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				PUESTA A PUNTO

			

			
				Bienvenidos a Noruega

			

			
				Noruega es un destino al que se va una vez en la vida y la esencia de su atractivo es muy sencilla: se trata de uno de los países más bellos del mundo.

			

			
				Paisajes conmovedores

				El espectáculo natural de Noruega es difícil de exagerar. La fama de los preciosos fiordos, con sus increíblemente abruptas paredes y su profundidad, que recorta las costas, es totalmente merecida. Pero Noruega también es tierra de magníficos glaciares, que serpentean desde campos de hielo que figuran entre los más grandes de Europa. El terreno montañoso del interior se asemeja a las murallas de una fortaleza natural y da lugar a islas rocosas que surgen de las aguas como apariciones. Y luego está, por supuesto, el inmaculado atractivo del Ártico. Estas formaciones geológicas constituyen el marco de algunas de las especies de flora y fauna más carismáticas de Europa –osos polares (en Svalbard), renos y bueyes almizcleros por citar solo tres– y el emplazamiento de más de una pintoresca aldea de madera.

				Sofisticación escandinava

				El contrapunto de tanta belleza natural se encuentra en la vibrante vida cultural del país. Las ciudades noruegas son cosmopolitas y su arquitectura exhibe el famoso gusto escandinavo por el diseño. A la hora de planificar el viaje, merece la pena tener en cuenta el apretado calendario de festivales, muchos de renombre internacional.

				La llamada de la naturaleza

				En Noruega, la naturaleza es básicamente un pasatiempo activo, y la pasión de los noruegos por explorarla ha dado lugar a uno de los destinos de turismo de aventura más interesantes de Europa. Aunque algunas actividades están destinadas a los más jóvenes e intrépidos, cualquiera que esté razonablemente en forma podrá disfrutar en verano del excursionismo, el ciclismo y el rafting en aguas bravas; y del trineo tirado por perros, el esquí y la moto de nieve en invierno. De hecho, es posible ver a ancianos en motos de nieve o a familias enteras descendiendo rápidos. No escasean las oportunidades de interactuar con la naturaleza tanto en verano, con su infinito abanico de posibilidades, como en invierno, gracias al conmovedor espectáculo de las auroras boreales.

				Un gasto compensado

				El tema estrella de las conversaciones de los visitantes es el formidable coste del viaje. Hay que dejarlo claro: Noruega es uno de los países más caros del mundo, lo cual hace que el ahorro que se requiere para poder conocerlo sea como planificar el viaje de una vida. ¿Merece la pena? ¡Por supuesto! Las inolvidables experiencias del país compensan con creces.
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							Granjas junto al Sognefjorden (Clicar).
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						Por qué adoro Noruega

						Por Anthony Ham, autor y coordinador

						La primera vez que contemplé los fiordos desde la ribera de Aurland, tras haber atravesado las cimas del Parque Nacional de Jotunheimen, supe que no existía un paisaje más bello sobre la faz de la Tierra. Desde entonces, he viajado mucho por Noruega, tanto en invierno como en verano, y sigo convencido de ello. Más que los fiordos y las montañas, me atrae la circunspección de Svalbard, la perfecta conjunción de agua, rocas y núcleos habitados de las islas Lofoten y los lejanos horizontes de los campamentos lapones en el Ártico norte. 

						Para más información sobre los autores, véase Clicar.

					

					
						

					

				

				

			

		

	
		
			
				Las 15 mejores experiencias

			

			
				Geirangerfjord

				1 La travesía de 20 km por el Geirangerfjord, Patrimonio Mundial de la Unesco, debe figurar entre los viajes en ferri más bonitos del mundo. En los precipicios del fiordo pueden verse aún granjas abandonadas tiempo atrás, junto a las gélidas cascadas que vierten en las aguas verde esmeralda. Se puede zarpar desde el pequeño y bullicioso puerto de Geiranger o desde Hellesylt, una localidad mucho más tranquila. Conviene preparar la cámara, conseguir un asiento con vistas y disfrutar del que es literalmente el único modo de viajar a sus recónditos confines.

				Clicar

				
					
						
							[image: 465260419.tif]
						

					

					
						ADINA TOVY/GETTY IMAGES ©

					

					

				

				Las 15 mejores experiencias

				Islas Lofoten 

				2 No suele olvidarse la primera vez que se avistan las islas Lofoten. Las empinadas crestas de esta asombrosa cadena insular emergen abruptamente desde el mar y hacen gala de los tonos verdes y amarillos del verano o los descarnados azules y blancos del invierno, mientras sus afilados picos apuntan a un despejado cielo azul cobalto o se ocultan entre volutas de niebla. En las costas brotan pueblecitos de postal con rorbuer (cabañas de pescadores) de madera, mientras que las rejillas en forma de A para secar el pescado dan testimonio del fuerte vínculo que mantienen con el mar. 

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Aurora boreal

				3 No hay un fenómeno natural más evocador que la aurora boreal. Visible durante las largas noches del invierno ártico (entre octubre y marzo), se mueve por el cielo en cortinas de luz verde o blanca, cambiando de intensidad y adoptando formas que parecen extraídas de la imaginación de un niño. Aunque no puede garantizarse su aparición en un momento concreto, si el viajero tiene la suerte de presenciarla, la experiencia perdurará en su memoria para siempre.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Senderismo por el Jotunheimen

				4 El centro de Noruega figura entre los destinos estivales más importantes de Europa. Entre los numerosos parques nacionales con senderos bien conservados destaca el Parque Nacional de Jotunheimen, la “Casa de los gigantes”. Con 60 glaciares y 275 cumbres de más de 2000 m, Jotunheimen es excepcionalmente bello y posee míticas rutas, como las de Bessaeggen, Hurrungane y las de las estribaciones del Galdhøpiggen, el pico más alto de Noruega. Su proximidad a los fiordos realza aún más su atractivo.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Ferri costero de Hurtigruten

				5 Mucho más que un simple medio de desplazamiento, el viaje en el simbólico ferri Hurtigruten es una de las travesías costeras más espectaculares del mundo. Recorre a diario el trayecto entre Bergen y Kirkenes y se adentra en fiordos, atraca en pueblos solitarios apenas accesibles por carretera, roza espectaculares cabos y cruza el Círculo Polar ártico. Para disfrutar del litoral más espectacular del país en su totalidad. 

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Bryggen, Bergen

				6 Enclavada en un pintoresco paisaje costero de fiordos y montañas, Bergen es una de las ciudades más bellas de Europa. Legado de una larga tradición en el comercio marítimo, Bryggen es un impresionante barrio ribereño formado por un laberinto de edificios de madera y declarado Patrimonio Mundial de la Unesco. Estas pintorescas construcciones, testimonio de una historia próspera y turbulenta a un tiempo, acogen hoy boutiques de artesanía y restaurantes que dan cada vez más fama a la ciudad.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Ferrocarril Oslo-Bergen

				7 Considerado uno de los viajes en tren más bellos del mundo, la línea ferroviaria Oslo-Bergen permite disfrutar de algunos de los mejores paisajes de Noruega. Tras cruzar los bosques del sur del país, asciende hacia la meseta de Hardangervidda para descender por los campos que rodean Voss hasta llegar a Bergen. Pasa muy cerca de los fiordos y en Myrdal conecta con el empinado ramal que lleva hasta el territorio de fiordos que se extiende desde Flåm.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Roca del Púlpito

				8 En lo que a miradores se refiere, Preikestolen (el Púlpito) apenas tiene parangón. En lo alto de un risco que se alza casi vertical, 600 m sobre las aguas del bellísimo Lysefjord, constituye una de las imágenes más características y atractivas de Noruega. Es el típico sitio en el que uno apenas se atreve a mirar a los viajeros que se asoman al precipicio más de lo conveniente, aunque uno mismo se siente inexorablemente atraído hacia el borde. El trayecto dura 2 h desde Stavanger.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Svalbard

				9 El archipiélago subpolar de Svalbard, remoto pero sorprendentemente accesible, es la parte más sugerente del Polo Norte y una de las últimas extensiones vírgenes de Europa. Picos bien moldeados, enormes campos de hielo (el 60% de Svalbard está cubierto de glaciares) y fiordos que cortan la respiración constituyen el marco de una rica variedad de flora y fauna árticas (que incluye aproximadamente una sexta parte de los osos polares del mundo), y de actividades de verano y de invierno.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Ruta costera de Kystriksveien 

				10 La poco frecuentada ruta costera que atraviesa Nordland es una experiencia de una belleza poco común. Si no hay tiempo para recorrer sus 650 km, hay que transitar al menos un tramo si uno va hacia el norte (a poder ser, de Sandnessjøen a Storvik). Las frecuentes paradas del ferri ofrecen la posibilidad de descansar, al igual que la visión de asombrosas marinas, mientras que sus glaciares e islas –como Vega, famosa por sus patos eíderes, o Lovound, hogar de 200 000 frailecillos– suponen sugestivos desvíos.

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Tromsø

				11 Nada menos que 400 km al norte del Círculo Ártico, Tromsø es la ciudad noruega situada más al norte y alberga la catedral, la fábrica de cerveza y el jardín botánico más septentrionales del mundo. Sus animados clubes y pubs deben mucho a la universidad (también la más septentrional) y a sus estudiantes. En verano se convierte en núcleo de actividad durante las 24 horas del día, ya que no anochece. Al caer las primeras nieves, los vecinos se ponen sus esquís o sus raquetas, salen de la ciudad y miran al cielo para presenciar la aurora boreal. 

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Flora y fauna

				12 Noruega es el último refugio de algunas de las especies más fascinantes de Europa. En los espacios naturales no es difícil toparse con osos polares (en Svalbard), zorros árticos, linces boreales, glotones, renos y otros animales, pero es en los safaris especializados por el interior del país donde se podrá observar al ultramundano buey almizclero y al adorable alce. En el litoral abundan las aves interesantes y las salidas para avistar ballenas son una actividad típica de la costa de Nordland, especialmente en las islas Lofoten y Vesterålen. 

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				 ‘Art nouveau’ en Ålesund

				13 Limpia y acogedora, Ålesund debe gran parte de su encanto a un fuego devastador que arrasó sus cimientos de madera hace un siglo, destruyéndolo todo excepto la prisión y una iglesia. De sus cenizas nació una ciudad nueva, básicamente de piedra y casi toda diseñada por jóvenes arquitectos noruegos formados en Alemania. Fuertemente influenciados por el movimiento Jugendstil (art nouveau) de la época, proyectaron edificios ricos en ornamentación, con torres, agujas, gárgolas y otros elementos basados en motivos autóctonos. 

				Clicar
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				Las 15 mejores experiencias

				Iglesias de madera 

				14 El sur y el centro de Noruega están salpicados de iglesias medievales de madera. Todas ellas, desde las monumentales a las más humildes, evocan recuerdos de la infancia por su parecido con las iglesias de los cuentos; de hecho, muchas de ellas están rodeadas de leyendas de troles y acogen tallas de criaturas fantásticas. El mejor ejemplo es la iglesia de madera de Heddal. 

				Clicar
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						Iglesia de madera de Heddal.

						DOUGLAS PEARSON/GETTY IMAGES ©

					

					

				

				Las 15 mejores experiencias

				Oslo

				15 En su búsqueda por renovar su identidad, Oslo pretende convertirse en un centro artístico y cultural mundialmente célebre. En la ciudad ya abundan los museos de primera categoría, las galerías de arte y una ópera pero en los últimos años, el barrio marítimo ha vivido un asombroso renacimiento mediante osada arquitectura, sobresalientes galerías de arte moderno, nuevos restaurantes e incluso una playa. 

				Clicar
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						Ópera de Oslo (Clicar), del arquitecto Tarald Lundevall para Snøhetta.
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				Lo esencial

			

			
				Para más información, véase ‘Guía práctica’ (Clicar).

			

			
				
					Moneda

					Corona noruega (NOK)

					Idioma

					Noruego

					Dinero

					Los cajeros abundan. Casi todos los hoteles, restaurantes, ferris y tiendas aceptan tarjetas de crédito.

					Visados

					Por lo general, no son necesarios para estancias de hasta 90 días (no se requieren a ciudadanos de la UE o del Tratado de Schengen). Algunas nacionalidades sí necesitan un visado de Schengen.

					Teléfonos móviles

					Las tarjetas SIM locales pueden conseguirse fácilmente y usarse en casi cualquier teléfono internacional. Salvo en los espacios naturales, la cobertura es buena.

					Hora local

					GMT/UTC + 1 h

				

				
					
						Cuándo ir

						Temporada alta (med jun-med ago)

						Conviene reservar con tiempo alojamiento y transporte.

						El precio del alojamiento está a su nivel más bajo (salvo en Lofoten).

						Tiempo variable: puede ser cálido y soleado o frío y lluvioso.

						Media (may-med jun y med ago-sep)

						Buena época para viajar, con tiempo suave y menos aglomeraciones.

						El alojamiento puede ser caro, salvo los fines de semana.

						Debe reservarse con antelación para los festivales.

						Baja (oct-abr)

						El tiempo puede ser gélido.

						Muchos puntos de interés están cerrados.

						Marzo se considera temporada alta en Svalbard.

						El precio del alojamiento es caro, salvo los fines de semana.
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				Webs

				Visit Norway (www.visitnorway.com/es) Web del Patronato de Turismo; información práctica e inspiradora, en español.

				Absolut Noruega (www.absolutnoruega.com) Todo lo necesario para planificar el viaje, en español.

				LonelyPlanet.es (www.lonelyplanet.es) Información sobre destinos, reservas de hoteles, foros, etc.

				Viajes a Laponia (www.viajesalaponia.com) Permite organizar la visita al reino de Papá Noel y actividades.

				Touristforum Net-Noruega (www.touristforum.net) Divertido portal español con ofertas para todos los gustos y posibilidades.

				Teléfonos útiles

				Desde fuera del país, se marca el código de acceso a la red internacional, el prefijo de Noruega y el número. No hay prefijos de zona.

				
					
						
								
								Información telefónica 

							
								
								tel. 180

							
						

						
								
								Código internacional 

							
								
								tel. 00 

							
						

						
								
								Prefijo de Noruega 

							
								
								tel. 47

							
						

						
								
								Ambulancia 

							
								
								tel. 113

							
						

						
								
								Policía

							
								
								tel. 112

							
						

					
				

				Tipos de cambio

				
					
						
								
								Argentina 

							
								
								1 ARS

							
								
								0,91 NOK

							
						

						
								
								Chile 

							
								
								10 CLP

							
								
								0,13 NOK

							
						

						
								
								Colombia 

							
								
								100 COP

							
								
								0,32 NOK

							
						

						
								
								EE UU

							
								
								1 USD

							
								
								7,12 NOK

							
						

						
								
								Europa 

							
								
								1 €

							
								
								8,81 NOK

							
						

						
								
								México

							
								
								1 MXN

							
								
								0,54 NOK

							
						

					
				

				Se puede consultar el tipo de cambio actual en www.xe.com.

				Presupuesto diario

				Económico: menos de 140 € 

				Cama en dormitorio colectivo: a partir de 31 €

				Cabaña: desde 49 €

				Doble en B&B/pensión: a partir de 60/80 €

				Supermercados y platos del día económicos

				Medio: 140-200 €

				Doble en hotel de gama media (fines de semana y temporada alta): 90-175 €

				Almuerzo o cena en un restaurante correcto

				Alquiler de automóvil: a partir de 75 €/día

				Precio alto: más de 200 €

				Doble en hotel de precio alto: a partir de 175 €

				Almuerzo o cena en restaurantes 

				Horarios de apertura

				Estos horarios son de temporada alta y tienden a reducirse fuera de ella en puntos turísticos.

				Bancos De 8.15 a 15.00 de lunes a miércoles y los viernes, hasta 17.00 jueves

				Oficinas de correos De 8.00 a 20.00 de lunes a viernes, de 9.00 a 18.00 sábados; en otros casos, de 9.00 a 17.00 de lunes a viernes, de 10.00 a 14.00 sábados.

				Restaurantes De 12.00 a 15.00 y de 18.00 a 23.00. Algunos no cierran entre almuerzo y cena.

				Tiendas De 10.00 a 17.00 de lunes a miércoles y viernes, hasta 19.00 jueves, hasta 14.00 sábados

				Supermercados De 10.00 a 21.00 de lunes a viernes, hasta 18.00 sábados

				Cómo llegar

				Aeropuerto internacional de Gardermoen (Oslo) Trenes y autobuses conectan el aeropuerto con el centro (22-40 min) entre una y seis veces cada hora desde las 4.05 hasta medianoche. Los taxis salen por 80-120 € (30 min-1 h).

				Aeropuerto de Flesland (Bergen) El autobús del aeropuerto circula hasta el centro de Bergen (45 min) cuatro veces cada hora desde las 3.49 hasta pasada la medianoche.

				Cómo desplazarse

				Tren La red de ferrocarril llega a confines del norte como Bodø, y un ramal conecta Narvik con Suecia más al norte. Si se reserva con antelación, pueden conseguirse billetes minipris, mucho más baratos. 

				Automóvil Alquilarlo en Suecia puede salir más barato. Las carreteras están en buen estado, pero se tarda en recorrerlas porque hay muchas curvas, en verano el tráfico es denso y hay pocos carriles de adelantamiento y ferris.

				Autobús Llegan donde los trenes no alcanzan y los servicios por las rutas principales son rápidos y eficaces. Hacia los pueblos pequeños no son tan frecuentes y, a veces, los fines de semana no circula ninguno. 

				Avión SAS y Norwegian operan una amplia red nacional a buen precio, mientras que Widerøe cubre aeropuertos regionales.

				Barco Los ferris conectan las islas con tierra firme y muchos admiten vehículos. Los Hurtigruten navegan entre Bergen y Kirkenes y viceversa todos los días del año.
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						Para más información sobre cómo desplazarse, véase Clicar.

					

				

			

		

	
		
			
				En busca de...

			

			
				Fiordos

				Los épicos paisajes de Noruega se hallan entre los más bellos de Europa, pero solo los impresionantes fiordos ya justifican el esfuerzo de visitar este extraordinario país. 

				Geirangerfjord Emblemático y siempre inspirador (Clicar).

				Nærøyfjord Región de extraordinaria belleza, Patrimonio Mundial de la Unesco (Clicar).

				Lysefjord Magnífico fiordo que recibe la atenta mirada del famoso Púlpito (Clicar).

				Magdalenefjord, Svalbard Uno de los lugares más bellos de la Tierra (Clicar).

				Hardangerfjord Impresionante grupo de fiordos con bonitos pueblos (Clicar).

				Senderismo

				Las tierras altas del centro, los panoramas inacabables del ártico… Noruega es un destino de ensueño para explorar espacios naturales.

				Parque Nacional de Jotunheimen Bellísimos senderos entre glaciares y las mayores cumbres del país (Clicar).

				Parque Nacional de Rondane Preciosos picos y numerosos senderos para huir de las aglomeraciones (Clicar).

				Parque Nacional de Hardangervidda Un vasto altiplano con renos y senderos entre glaciares (Mapa).

				Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen Uno de los mejores sitios para recorrer glaciares, en pleno Círculo Ártico (Clicar).

				Aurlandsdalen Clásica excursión de cuatro días desde el arranque del valle hasta el mar (Clicar).

				Lysefjord Cuenta con algunos de los puntos elevados más espectaculares de Noruega (Clicar)

				Parque Nacional de Femundsmarka Senderos por lagos, bosques y tundra que no gozan del protagonismo que merecen (Clicar).

				Naturaleza

				Osos polares, ballenas, renos, bueyes almizcleros, zorros, alces, enormes colonias de pájaros… Noruega alberga especies de las más carismáticas de Europa y la mayoría resulta fácil de ver. 

				Svalbard Hogar de osos y zorros polares, renos y aves (Clicar).

				Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella En safaris desde Oppdal o Dombås, se pueden observar aves y bueyes almizcleros (Clicar).

				Parque Nacional de Hardangervidda La mayor colonia de renos de Noruega (Clicar).

				Gjesvær Solitario y gratificante, con millones de aves marinas (Clicar).

				Andenes Salidas para avistar ballenas, con pájaros, alces y focas aquí y allá (Clicar).

				Evje Tras las huellas de los alces en el interior de Noruega meridional (Clicar).
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							Reno de Svalbard (Clicar).
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				Actividades invernales

				Muchas de ellas se practican en el norte ártico, y entre ellas destacan el trineo de perros, las motos de nieve y el esquí. 

				Trineo de perros y motos de nieve en Svalbard Una de las zonas glaciares más bonitas de Noruega (Clicar).

				Trineo de perros, Karasjok Clases impartidas por un criador de huskies (Clicar).

				Trineo tirado por renos y perros, Tromsø Senderos árticos cerca de la frontera sueca (Clicar).

				Motos de nieve, Kirkenes Explorar el valle de Pasvik de día o de noche, a lo largo de la frontera con Rusia (Clicar).

				Esquí, Lillehammer Esquí en las pistas de descenso utilizadas en las Olimpiadas de Invierno de 1994 (Clicar).

				Safaris de centollos, Kirkenes Posiblemente uno de los ‘deportes’ más raros (y deliciosos) de Noruega (Clicar).

				Esquí extremo, Åndalsnes Fabulosas sesiones de esquí en Romsdalen (Clicar).

				Vikingos

				A las ensenadas de la costa sur y suroeste del país arribaron los barcos vikingos para dominar el mundo y allí volvieron con el botín.

				Kaupang Restos arqueológicos de una ciudad vikinga del s. IX (Clicar).

				Isla de Karmøy Festival vikingo y museos alusivos (Clicar).

				Stiklestad Escenario de una batalla épica que cambió la historia vikinga (Clicar).

				Balestrand Enigmático yacimiento vikingo en el país de los fiordos (Clicar).

				Eidfjord Túmulos funerarios vikingos fácilmente accesibles sobre el fiordo (Clicar).

				Lindesnes Canal vikingo, centro histórico y pinturas rupestres (Clicar).

				Iglesias de madera

				Estas fantásticas estructuras evocan el pasado medieval de Noruega, con paredes de madera oscura que se alzan en torres y florituras que pueden emular criaturas míticas o la proa de un barco vikingo.

				Iglesia de madera de Heddal, Notodden Un asombroso viaje de fantasía arquitectónica (Clicar).

				Urnes Iglesia en la orilla de un fiordo, Patrimonio Mundial de la Unesco (Clicar).

				Lom Perfectamente emplazada en una confluencia de valles (Clicar).

				Borgund Uno de los ejemplos mejor conservados, con un campanario medieval (Clicar).

				Iglesia de madera de Fantoft, Bergen Magníficamente reconstruida tras arder hasta los cimientos en 1992 (Clicar).

				Ringebu Encantadora capilla en una ladera boscosa (Clicar).

				Rutas pintorescas

				Noruega posee carreteras de inusitada belleza, 18 de las cuales han sido declaradas Rutas Turísticas Nacionales. Y estas son solo el principio.

				Carretera de Sognefjellet, Parque Nacional de Jotunheimen Ruta impresionante que atraviesa el techo de Noruega (Clicar).

				Ruta costera de Kystriksveien La principal carretera litoral del país (Clicar).

				Trollstigen Una vertiginosa sucesión de empinadas curvas cerradas entre fiordos (Clicar).

				SnøVegen Corta pero angustiosa carretera con vistas sin parangón de los fiordos (Clicar).

				E10, islas Lofoten Recorre paisajes espectaculares famosos (Clicar).

				Gamle Strynefjellsvegen Una de las rutas de mayor belleza de Noruega occidental (Clicar).

				De Ulvik a Odda, Hardangerfjord Abraza el litoral de los fiordos con excelentes vistas (Clicar).

				Vida urbana

				Con pintorescos paisajes de fondo, las ciudades noruegas son pródigas en museos, referentes arquitectónicos y comunidades estudiantiles que aportan personalidad y vida a sus calles, a menudo peatonales. 

				Bergen La ciudad más bella y cosmopolita de Noruega (Clicar).

				Trondheim Una preciosa catedral y una bulliciosa población estudiantil (Clicar).

				Ålesund Arquitectura art nouveau y una encantadora ubicación en la costa (Clicar).

				Tromsø Vibrante ciudad de estudiantes en pleno Ártico (Clicar).

				Stavanger Ciudad portuaria rica en museos, con un interesante casco antiguo (Clicar).

				Oslo Capital cultural y política de Noruega (Clicar).
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							Aker Brygge (Clicar), Oslo.
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				Pueblos

				Pequeños asentamientos aislados, como pueblos de pescadores, aldeas junto a fiordos o antiguas colonias mineras, conforman el alma de la existencia noruega.

				Røros Antiguo asentamiento minero, Patrimonio Mundial de la Unesco, con espléndidas construcciones de madera (Clicar).

				Å Pueblo pesquero de Lofoten bien conservado (Clicar).

				Sogndalstrand Uno de pueblos de madera más bonitos de la costa sur (Clicar).

				Nyksund Aldea abandonada que es hoy una colonia de artistas (Clicar).

				Utne Encantador pueblo junto a un fiordo, con el hotel más antiguo del país (Clicar).

				Solvorn Encantador pueblo de los fiordos (Clicar).

				Nusfjord Pueblo de ambiente artístico en las Lofoten (Clicar).

				Arquitectura contemporánea

				Es de las más interesantes de Europa, pues combina las líneas depuradas del diseño escandinavo con formas inspiradas en la naturaleza del país.

				Catedral Ártica, Tromsø La Ishavskatedralen evoca las montañas del Ártico como las cortinas de luz de las auroras boreales (Clicar).

				Catedral de las Luces del Norte, Alta El último templo erigido con formas inspiradas en el Ártico ostenta una espiral de titanio (Clicar).

				Ópera, Oslo Se alza en el paseo marítimo de Oslo cual glaciar que flotara en un fiordo (Clicar).

				Astrup Fearnley Museet, Oslo Atractivo edificio recién incorporado al paseo marítimo de Oslo (Clicar).

				Parlamento Lapón, Karasjok Evoca un espacio de encuentro lapón mediante el uso característico de madera de bosques noruegos del norte (Clicar).

				Pabellón deportivo Vikingskipet, Hamar Pista olímpica de patinaje sobre hielo semejante a un barco vikingo invertido (Clicar).

				Hamsunsenteret, Hamarøy Audaz homenaje al gigante de la literatura noruega, Knut Hamsun (Clicar).

				Pabellón del Centro Noruego de Renos Salvajes, Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella Madera ondulada, cristal reflectante y un escenario perfecto (Clicar).

			

		

	
		
			
				Mes a mes

			

			
				PROPUESTAS DESTACADAS

				Moldejazz, julio

				Festival Internacional de Bergen, mayo

				Aurora boreal, enero o febrero

				Festival de Deportes Extremos, junio

				Semana Santa lapona, marzo

			

			
				Enero

				Pese al frío inclemente, enero es una buena época para ir en motonieve o en trineo y para ver la aurora boreal. A finales de enero, el sol regresa a la Noruega continental.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Aurora boreal

				Es uno de los fenómenos naturales más asombrosos que existen, motivo suficiente para visitar el norte de Noruega en invierno. Para combinar la experiencia con celebraciones más terrenales, se puede visitar Tromsø a finales de enero para asistir al Festival de la Aurora Boreal.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Midwinter Jazz

				El Polar Jazz de Svalbard (fin ene/ppios feb), el festival de jazz más septentrional del mundo, recuerda que la vida continúa incluso en pleno invierno polar.

				Febrero

				Por lo general el mes más frío, es ideal para ver la aurora boreal, participar en actividades invernales y unirse a dos celebraciones que captan el espíritu del invierno noruego. Se recomienda reservar con antelación, especialmente en el norte.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Invierno lapón

				Nadie sobrelleva el invierno ártico mejor que los habitantes autóctonos del norte de Noruega. En la Semana Lapona, a principios de febrero, la calle mayor de Tromsø’s es escenario del campeonato nacional de trineo tirado por renos.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Rørosmartnan

				El festival de invierno más importante de Noruega se remonta siglos atrás y se celebra de martes a sábado, la segunda semana de febrero. Es el reconstituyente ideal para el largo invierno noruego, con programas culturales, mercados y entretenimiento en directo.

				Marzo

				Los días se alargan a medida que el país despierta de su letargo con un completo programa de fiestas, que celebran el fin del invierno o actividades noruegas tradicionales. Es uno de los meses preferidos para visitar Svalbard.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Semana Santa lapona

				Kautokeino es el escenario de fiestas que conmemoran el final de la noche polar, con bodas, carreras de renos, el Gran Premio Lapón (en realidad un concurso de yoik, un poema rítmico clásico) y otros actos tradicionales.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Ya llega el sol

				Los habitantes de Longyearbyen, en el archipiélago Svalbard, deben soportar la oscuridad del invierno más tiempo que el resto de los noruegos. El Sunfest, que dura una semana a principios de marzo, es un ferviente homenaje al sol.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Fiesta del final del invierno

				El Borealis Alta cuenta con conciertos y otros actos culturales destinados a despedirse de esta estación. También marca el comienzo de la carrera de resistencia de trineos de perros más larga de Europa, la épica Finnmarksløpet.

				Abril

				Este mes tiene pocas celebraciones de importancia y constituye una especie de pausa entre las fiestas del final del invierno y los veranos repletos de actividades. El tiempo mejora y hay pocos turistas.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  Comida y vino en Stavanger

				La ciudad portuaria de Stavanger cuenta con una cultura culinaria de las más variadas del país. A mediados de abril, la devoción de los vecinos por la comida y el vino cobra una relevancia especial con la Stavanger Vinfest.

				Mayo

				La primavera se muestra con brío: el tiempo es suave, los famosos festivales de música se ponen en marcha y las grandes aglomeraciones de turistas aún están por llegar.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de la Constitución

				El 17 de mayo, el país se sume en una oleada patriótica durante el festival nacional más popular de Noruega, que se celebra con especial fervor en Oslo, donde los ciudadanos descienden hacia el Palacio Real con sus mejores galas.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival Nocturno de Jazz (Nattjazz)

				El calendario noruego está repleto de festivales de jazz y el de Bergen, a finales de mayo, es uno de los mejores y más divertidos. Conviene unirse a la gran comunidad estudiantil para escuchar jazz del bueno.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival Internacional de Bergen

				El festival de Bergen empieza a finales de mayo y dura dos semanas. Es uno de los principales acontecimientos del calendario cultural noruego, con danza, música y folclore. Es a la vez internacional y una vuelta a las raíces de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Northern Blues & Soul

				A finales de mayo o principios de junio, el festival de blues y soul de Alta es un buen preludio del programa estival de actos musicales. Celebrado en el extremo norte, atrae a un respetable elenco de grupos internacionales.

				Junio

				Empieza realmente la temporada alta turística y merece la pena reservar el alojamiento con antelación. Tienen lugar algunos de los mejores festivales del país y el tiempo suele ser suave y despejado (aunque también puede ser malo).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival vikingo

				El suroeste alberga el corazón vikingo de Noruega y, a principios o mediados de junio, la isla de Karmøy condensa su fascinante historia en una serie de banquetes vikingos, procesiones y noches de sagas. 

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de la Edad Media

				Vecinos vestidos de época y cantos gregorianos en la catedral de cristal de Hamar son el plato fuerte de este festival popular, que aporta un punto de vista diferente al lejano pasado noruego en un marco fantástico.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Maratón del Sol de Media Noche

				Una maratón a media noche solo puede hacerse en Noruega, y Tromsø es el lugar más septentrional del mundo para convocar esta carrera de 42 km. Se celebra a finales de junio y quizá sea la única maratón del planeta cuyos participantes siguen corriendo a las 5.00.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Festival de Deportes Extremos

				Los amantes de la aventura de todo el mundo se congregan en Voss a finales de junio para asistir a una semana de paracaidismo, parapente y salto base (una modalidad de paracaidismo). Actos de música autóctona e internacional mantienen viva la energía.

				Julio

				Es plena temporada alta en casi toda Noruega, al gozar del mejor tiempo del año y de las tarifas hoteleras más bajas. Los puntos de interés turístico pueden estar llenos y es muy recomendable reservar el alojamiento con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival de Jazz de Kongsberg

				El segundo festival más importante de Noruega dura cuatro días y reúne a grandes nombres. Al ser anterior al Moldejazz, esta es una época fantástica para los amantes del género.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de la Montaña

				A principios de julio, Åndalsnes acoge la que podría ser la mayor congregación de montañeros y alpinistas, que intercambian historias y escalan por impresionantes precipicios. El Norsk Fjellfestival cuenta con un completo programa de actos populares para animar las noches.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Moldejazz

				Del excelente repertorio de festivales de jazz de Noruega, el de Molde, a mediados de julio, es el más prestigioso. Con 100 000 espectadores, artistas de renombre mundial y música de excelente reputación, es uno de los más concurridos.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de San Olaf

				A finales de julio se celebra esta fiesta en honor al santo más querido por los noruegos, con especial entusiasmo en Trondheim, que organiza procesiones, mercados medievales, disfraces vikingos, conciertos y un festival de comida autóctona. En Stiklestad tiene lugar un prestigioso desfile de cinco días.

				Agosto

				Es el mes de los festivales de música de todos los géneros. El tiempo es bueno, en principio, y los precios económicos de la temporada alta continúan, aunque, en algunos casos, solo hasta mediados de mes. Conviene reservar con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Rauma Rock

				Al margen de la tónica habitual de festivales de jazz y blues, Åndalsnes congrega la mayor manifestación de música de Noruega central durante dos días, a primeros de agosto. Se puede escuchar de todo, desde música independiente hasta rock duro.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival de Blues de Notodden

				Este excelente festival de blues a principios de agosto da fe de que incluso las pequeñas ciudades noruegas desempeñan su papel en la obsesión nacional por los festivales. Se celebra en la anodina Notodden y atrae a un enorme colectivo internacional.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival Internacional de Música de Cámara

				Muchos festivales musicales noruegos están pensados para el público más joven y enérgico. La excepción es el elegante festival de Stavanger, a primeros de agosto. Algunos conciertos se celebran en la catedral de Stavanger, destacable por su arquitectura.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival de Música de Nordland

				La unión de diversos géneros musicales parece ser el único tema común cuando Bodø celebra 10 días de música entre principios y mediados de agosto, que abarca desde orquestas sinfónicas a tríos de jazz, grupos de música popular y de rock. 

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival Internacional de Jazz de Oslo

				La música en directo se apodera de Oslo durante seis días de agosto. Este festival es tan concurrido que muchos vecinos planifican sus vacaciones de modo que puedan asistir.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Voss Blues & Roots Festival

				Si el viajero se encuentra por los fiordos occidentales a finales de agosto, en Voss hallará uno de los mejores certámenes de música del país, que supone una especie de despedida del verano en un ambiente festivo.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Cine noruego

				El Festival Internacional de Cine de Noruega, celebrado en Haugesund entre mediados y finales de agosto, es el acontecimiento del año para la pequeña pero respetada industria cinematográfica del país. En él se exhiben trabajos innovadores y coincide con la entrega de premios nacionales. 

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Green Rock

				El festival de música indie y rock más grande de Noruega tiene lugar en Oslo y es uno de los mejores de Europa, pero también de los más ecológicos, con una reputación medioambiental impecable. Hedonismo sin sentimiento de culpa: una combinación estupenda.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  West Coast Jazz

				El Silda Jazz de Haugesund es una de las jam sessions más desconocidas del país. Lo bastante acreditado como para contratar a grandes nombres y lo suficientemente alejado de las rutas turísticas para atraer solo a un público local, hace que valga la pena hacer una incursión hacia el oeste.

				Septiembre

				Las aglomeraciones ya casi han desaparecido, al igual que muchas de las buenas ofertas del verano. En algunas zonas, muchos hoteles y restaurantes cierran. Es una época más tranquila para viajar pero suele ser más cara.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de Dyrsku’n 

				El principal festival anual de Seljord gira en torno al mercado tradicional y el espectáculo de ganado más grande de Noruega, y es una de las mejores formas de apreciar la cultura autóctona tradicional. Atrae a 60 000 visitantes la segunda semana de septiembre.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Fotos en Kristiansund

				El festival de fotografía Nordic Light de Kristiansund, quizá el principal evento de fotografía contemporánea del país, atrae tanto a multitudes como a fotógrafos de fama mundial, al tiempo que aporta un toque de sofisticación a este puerto petrolífero.

				Octubre

				El verano es un vago recuerdo y, a finales de octubre, la larga noche polar empieza en Svalbard. Las temperaturas van cayendo y el número de quienes viajan por negocios supera, con mucho, el de los que lo hacen por placer.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival de Jazz de Lillehammer 

				Esta antigua ciudad olímpica dice adiós al verano con el último gran festival de jazz del año noruego. Como cualquier población de esquí, Lillehammer bulle durante la época de los festivales que, a veces, es a finales de septiembre y, con mayor frecuencia, en octubre.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  UKA

				El festival cultural más importante de Noruega se traduce en tres semanas de conciertos y obras de teatro en un ambiente festivo encabezado por las 25 000 personas que conforman la comunidad estudiantil de Trondheim. Se celebra en años impares, desde octubre hasta bien entrado noviembre.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Svalbard Blues

				A finales de octubre, con la larga noche polar a la vuelta de la esquina, Longyearbyen acoge un respetado festival de blues, con conciertos programados e improvisadas sesiones de jam.

			

		

	
		
			
				Itinerarios

			

			
				
					Noruega esencial

				

				
					1 semana

				

				[image: 127118.jpg]

				
					Los principales atractivos de Noruega podrán verse aunque solo se disponga de una semana. La ruta comienza con los notables encantos de Oslo, cruza los fantásticos paisajes de las tierras altas y los escarpados fiordos, y concluye en la bella Bergen. Puede recorrerse en orden inverso. 

					Tras un par de días visitando las galerías y museos de Oslo, se inicia el pintoresco viaje en tren Oslo-Bergen, uno de los más espectaculares del mundo. Desde Oslo la línea asciende suavemente atravesando bosques, mesetas y estaciones de esquí hasta la desolada meseta de Hardangervidda, donde habita la colonia más grande de renos salvajes del país y hay numerosos senderos de excursionismo. En Myrdal, se puede tomar el ferrocarril de Flåmsbana hacia Flåm, desde donde zarpan cruceros hacia el incomparable Nærøyfjord. Después de pasar por Gudvangen y dormir en Stalheim, se continúa hasta Voss para disfrutar de las actividades que ofrece. La siguiente parada es Bergen, quizá la ciudad más bonita de Noruega, donde es posible recorrer el histórico paseo marítimo de madera, gozar de vistas inabarcables desde las montañas que la rodean o empaparse del ambiente de bares y restaurantes tan característicos de esta ciudad cosmopolita.

				

				Itinerarios

				
					La costa noruega

				

				
					2 semanas
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					El tramo entre Trondheim y las islas Lofoten lleva al viajero a cruzar el Círculo Polar ártico por una costa salpicada de profundas ensenadas, innumerables islas y apacibles pueblos de pescadores. Es más conveniente recorrerlo en coche o tomar el ferri de Hurtigruten, aunque solo sea para una o dos etapas.

					El punto de partida es Trondheim, una de las ciudades más agradables de Noruega donde relajarse un par de días. Yendo hacia el norte, pasando por Hell, hay que hacer una parada en Stiklestad, un lugar de gran importancia histórica para los noruegos. Se puede pernoctar allí o seguir hasta Rørvik, donde una fascinante exposición multimedia arroja datos sobre la vida costera.

					La Rv17 avanza hacia el norte hasta la pintoresca Brønnøysund; no hay que dejar de visitar la fascinante isla de Vega, Patrimonio Mundial de la Unesco, y dedicarles a ambas un par de noches. De vuelta a tierra firme, la extraordinaria ruta costera de Kystriksveien, que atraviesa unas 14 000 islas, es otra candidata al título de ruta más espectacular del país. Aunque puede hacerse entera en un par de días, es mejor dedicarle cuatro o cinco. También hay que reservar tiempo para visitar el Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen, que alberga el segundo campo de hielo más grande de Noruega. El tramo más bonito de la ruta discurre entre Sandnessjøen y Storvik, donde se cruza el Círculo Ártico.

					El principal atractivo de Bodø es que sirve de puerta de entrada (por ferri) a las islas Lofoten. A diferencia de otros puntos del país, las Lofoten pueden ocupar fácilmente una semana del viaje; tres días sería lo mínimo. Todos los pueblos e islas valen la pena, pero bajo ningún concepto hay que perderse Nusfjord y Å, este último un pueblo con mucho encanto en el extremo sur de Moskenesøy. Vesterålen es salvaje y hermosa y merece un día o dos (entre otras cosas, para avistar ballenas en verano junto a Andenes) antes de finalizar el viaje en Narvik.

				

				Itinerarios

				
					Un fin de semana largo en Bergen

				

				
					5 días
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					Bergen es uno de los destinos más populares del norte de Europa para una escapada. Si bien la ciudad mantendrá al viajero ocupado cinco días, el interior es tentador para una excursión de dos noches y descubrir todo lo que los fiordos tienen que ofrecer.

					Bergen es el principal motivo de este viaje, así que habrá que hacer lo posible para condensar en dos días las visitas a los museos, las cenas, las compras y los paseos por sus calles, dignas de una postal. Aunque los alrededores pueden visitarse con transporte público, el tercer día se recomienda alquilar un coche para cruzar Norheimsund, la puerta de acceso a los paisajes del Hardangerfjord. Si sobreviene la necesidad de ver arte contemporáneo puede hacerse un alto en Øystese, para dormir después en el espectacular Eid-fjord. A la mañana siguiente, tras desviarse a la granja Kjeåsen, se puede conducir hasta el soberbio Ulvik para disfrutar de unas vistas de inusitada belleza, se come en Voss y se prosigue a Stalheim. Una caminata la mañana del quinto día es el punto final antes de regresar a Bergen y volar de regreso a casa.

				

				Itinerarios

				
					Lo mejor de los fiordos

				

				
					2 semanas
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					Esta ruta que atraviesa la zona de los fiordos y se desvía hasta llegar al techo del país es una de las más pintorescas de Europa. Hay que llevar vehículo propio y dedicarle el máximo de tiempo posible.

					Se parte del extremo sur, en Stavanger. Tras pasar allí un día o dos, puede hacerse una excursión de un día a Lysefjord, que incluye el ascenso a pie al emblemático mirador de Preikestolen (el Púlpito). Una jornada por carretera hacia el norte conduce al Hardangerfjord y unos pueblos que uno nunca querrá abandonar, como Utne y Eidfjord. Se puede pernoctar en este último y seguir hacia Flåm; si queda gasolina, en la encantadora Aurland pueden pasarse un par de noches en un paraje extraordinario. Se continúa hacia el norte hasta la bonita Solvorn, en el Lustrafjord, y después por la carretera de Sognefjellet, que cruza el Parque Nacional de Jotunheimen. Se pasa la noche en Lom, con su iglesia de madera. Luego se cruza el incomparable Geirangerfjord, donde se asciende por una impresionante carretera de montaña (la Trollstigen), se baja a Åndalsnes y se sigue la costa hasta la apacible Ålesund.

				

				Itinerarios

				
					El norte ártico 

				

				
					2 semanas
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					El halo misterioso de hallarse en el fin del mundo ha causado atracción desde hace siglos. 

					Tromsø es una ciudad universitaria. Su Museo Polar capta el espíritu de las exploraciones árticas; su Catedral Ártica evoca los paisajes del norte, en tanto que los picos de los alrededores son escenario de una enorme variedad de actividades de verano e invierno. También puede hacerse una visita de un día a la encantadora Senja. Después de tres jornadas en carretera, cabe continuar hacia el este, donde se encuentran las piedras labradas de Alta, y después Nordkapp, el punto más septentrional al que uno puede ir en Noruega sin hacerse a la mar. El viaje continúa tierra adentro hasta Karasjok y Kautokeino, el corazón del pueblo lapón. Ninguna exploración del norte ártico estaría completa sin recalar en Svalbard. De regreso a Tromsø, se puede tomar un vuelo hacia las regiones polares donde este archipiélago constituye una de las últimas grandes zonas vírgenes de Europa. Se necesitan al menos cuatro días para sacar partido de las muchas actividades que ofrece la naturaleza.

				

				Itinerarios

				
					El corazón de Noruega

				

				
					1 semana
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					El centro de Noruega es simplemente espectacular y, si el viajero está dispuesto a alquilar un coche parte del tiempo, ofrece oportunidades inmejorables para explorar los rincones más tranquilos de la región; los ciclistas entrenados pueden seguir muchas de estas rutas.

					Después de dedicar un par de días a Oslo, conviene acercarse a Lillehammer, sede de los Juegos Olímpicos de Invierno de 1994. Tras pernoctar allí se sigue hacia el norte, a Ringebu, donde se alza una de las iglesias de madera más bonitas de Noruega. Alquilar un coche permite recorrer la tranquila Rv27, que roza los macizos del Parque Nacional de Rondane, y proseguir rumbo noreste hasta Røros, Patrimonio Mundial de la Unesco y uno de los pueblos más encantadores de Noruega, con casas de madera de colores. Se pueden pasar allí una o dos noches y proseguir hacia el norte hasta Trondheim, una preciosa ciudad costera con una imponente catedral, una numerosa comunidad estudiantil y un atractivo panorama cultural; vale la pena quedarse dos o tres noches.

				

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Actividades al aire libre

			

			
				El abanico de actividades que ofrece Noruega es extraordinario, desde caminatas hasta deportes invernales, y satisface tanto a principiantes que quieran dejar el coche aparcado como a bregados aventureros acostumbrados a saltar precipicio abajo. Independientemente de la actividad escogida el escenario será soberbio.

			

			
				
					Mejor ruta ciclista

					Circular por la Rallarvegen de Finse a Flåm (med jun-med ago).

					Mejor deporte extremo

					Puenting con parapente en Voss (may-sep).

					Mejor pesca de salmón

					Tana Bru, al este de Finnmark (med jun-med ago).

					Mejor ruta por glaciares

					Hardangerjøkulen, en la meseta de Hardangervidda (med jun-med ago).

					Mejor caminata

					Besseggen, en el Parque Nacional de Jotunheimen (med jun-med ago).

					Mejor travesía de trineo con perros

					Engholm Husky, en Karasjok (dic-mar).

					Mejor esquí de invierno

					Las pistas olímpicas de Lillehammer (dic-mar).

				

				Preparación del viaje

				Cuándo ir

				Noruega tiene dos estaciones principales y radicalmente distintas para practicar actividades al aire libre. Fuera de dichos períodos, lo normal es que los operadores cierren sus tiendas, en muchos casos para dar rienda suelta a sus pasiones en cualquier otra parte del mundo donde reine el buen tiempo.

				La estación estival –la elegida para el senderismo, el kayak, el descenso de aguas bravas y las grandes emociones precedidas por el prefijo “para” (paravelismo, etc.)– suele abarcar de mediados de junio a mediados de agosto. Hay suficientes visitantes para garantizar salidas frecuentes y de ahí que haya una gama más amplia de opciones. Según el tiempo que haga, muchos operadores abren en mayo y/o siguen abiertos hasta mediados o finales de septiembre.

				En invierno –cuando le llega el turno al esquí, la moto de nieve y el trineo de perros– suele ir de diciembre (o finales de noviembre) hasta finales de febrero o principios de marzo.

				Qué llevar

				Casi todas las actividades estivales plantean pocas exigencias y los operadores de rafting, kayak, paravelismo y deportes similares suministran el equipo.

				La excepción es el excursionismo. La mayoría de los que se aventuran por los senderos lo hacen por su cuenta, pero incluso los que pretendan unirse a una excursión organizada necesitarán llevar equipo propio.

				En invierno no se necesitará mucho equipamiento para casi ninguna actividad –en las estaciones de esquí pueden alquilarse las tablas y lo demás, y no hay requisitos especiales para ir en motonieve o trineo tirado por perros.

				Actividades de verano

				Noruega es uno de los primeros destinos naturales del mundo y tiene una industria de actividades en consonancia. Casi todo es posible y el verano es la estación perfecta para disfrutar de los escenarios naturales y satisfacer la sed de aventuras.

				Ciclismo

				Tanto si apetece pedalear por la llana orilla de un fiordo como si se pretende afrontar el último desafío ciclista noruego, el país no decepciona.

				Muchas oficinas de turismo, algunos hoteles y casi todas las tiendas especializadas alquilan bicicletas e informan sobre rutas en la zona. 

				
					LAS CINCO MEJORES EXPERIENCIAS EN BICI

					La carretera de Sognefjellet (Clicar), que cruza el Parque Nacional de Jotunheimen.

					El estimulante descenso desde Finse hasta la orilla del Aurlandsfjorden Flåm, por la carretera de Rallarvegen (Clicar).

					Lofoten (Clicar), un relajado paseo en un precioso paisaje agreste.

					Cruzar la meseta de Hardangervidda (Clicar), cerca de Rjukan.

					La empinada y espectacular carretera de SnøVegen (Clicar) sobre los fiordos.

				

				Información sobre ciclismo

				Bike Norway (www.bike-norway.com) Excelente página con descripciones de rutas, mapas y consejos sobre los mejores recorridos de larga distancia del país. También informa acerca de circuitos combinados, guiados o no, de bicicleta de paseo o de montaña.

				Norsk Bygdeopplevelser (tel. 61 28 99 70; www.norske-bygdeopplevelser.no) Empresa que organiza rutas ciclistas sin guía, así como caminatas y excursiones de esquí.

				Syklistenes Landsforening (tel. 22 47 30 30; www.slf.no; Storgata 23c, Oslo; 10.00-17.00 lu-vi) El principal punto de contacto de los clubes de ciclismo de Noruega, con información práctica sobre rutas de ciclismo de larga distancia y túneles. También vende Sykkelruter i Norge (120 NOK) –solo está en noruego, pero la colección de folletos con mapas Sykkelguide en inglés se vende a 125 NOK cada uno e incluye Lofoten, Rallarvegen, la ruta ciclista del mar del Norte desde la frontera sueca en Svinesund hasta Bergen y otras rutas.

				Deportes extremos

				Noruega está ganando atractivo para los amantes de las emociones fuertes gracias a su combinación de operadores profesionales y entorno espectacular. Quienes no tengan miedo o quieran gozar, a vista de pájaro, de uno de los paisajes más increíbles de Europa tienen muchas ofertas, aunque suelen centrarse exclusivamente en la región de los fiordos, en la zona occidental del país.

				Voss es quizá la capital de la aventura noruega y uno de los epicentros mundiales de los deportes extremos. Los devotos de las actividades aéreas de alta velocidad se reúnen en esta cautivadora ciudad a finales de junio para celebrar el Festival de Deportes Extremos (Clicar).

				Destinos para deportes extremos

				Algunos de los mejores sitios para que fluya la adrenalina son:

				Kjeragbolten, Lysefjord Saltos desde los escarpados acantilados de Lysefjord, cerca del famoso peñasco de Kjeragbolten.

				Rjukan El mayor salto de puenting desde tierra en Noruega (84 m). Está en el interior meridional.

				Voss Parapente, paravelismo, un salto de puenting de 180 m de altura con parapente (que afirma ser el mayor salto de Europa) y paracaidismo.

				
					ALLEMANNSRETTEN

					Cualquiera que se plantee acampar o hacer senderismo en Noruega debería ser consciente del allemanns-retten (“el derecho de todo hombre”, o derecho de acceso). Esta ley de mil años de antigüedad, junto con la moderna Friluftsleven (Ley del Ocio al Aire Libre), permite: 

					acampar en cualquier parte hasta dos días, siempre que sea a más de 150 m de una vivienda (preferiblemente más lejos y fuera de la vista); 

					hacer excursionismo o esquiar en zonas vírgenes incultas, incluidos campos y pastos periféricos (salvo en tierras con cosechas y cerca de viviendas); 

					hacer ciclismo o montar a caballo en todos los senderos y carreteras, e ir en piragua y kayak, y navegar a remo o a vela en todos los ríos y lagos.

					Sin embargo, estas libertades van acompañadas de sus responsabilidades, entre las más importantes se halla la prohibición de encender hogueras entre el 15 de abril y el 15 de septiembre y la exigencia de que se deje el campo, la fauna y los puntos de interés cultural en el mismo estado en que se encontraron.

				

				Pesca

				Los ríos y lagos noruegos han atraído a ávidos pescadores desde el s. XIX, y la pesca de salmón es la atracción indiscutible. La temporada del salmón en Noruega sigue siendo legendaria y, en junio y julio no hay mejores ríos que los de Finnmark. Además, otras 41 especies de peces habitan los 200 000 ríos y lagos del país. En el sur se hallará la mejor pesca entre junio y septiembre, y en el norte, en julio y agosto. 

				El libro Angling in Norway (175 páginas), disponible en oficinas de turismo por 200 NOK, detalla las mejores zonas para la pesca del salmón y la trucha, así como tarifas y las numerosas normas. 

				La normativa cambia según el río, pero en general, desde mediados de septiembre hasta noviembre, los peces menores de 20 cm deben devolverse al agua. En otras épocas, entre agosto y mayo, el límite es de 30 cm. La pesca está prohibida a 100 m de piscifactorías o de cables y redes anclados o sujetos a la orilla, y pescar con cebo vivo es ilegal.

				Los mayores de 16 años deben adquirir una licencia anual (240 NOK para salmón, trucha y trucha alpina), a la venta en oficinas de correos. En fiskeravgift.miljodire ktoratet.no hay más información sobre los costes. Para pescar en terrenos privados debe comprarse también una licencia local (75-500 NOK/día), disponible en tiendas de deporte, hoteles, campings y oficinas de turismo. Algunas zonas requieren un certificado obligatorio de desinfección del equipo (125 NOK).

				
					
						
							[image: Noruega2-3.jpg]
						

					

					

				

				Destinos de pesca

				Gjesvær Expediciones cerca de Nordkapp.

				Moskenesøy Pesca en aguas profundas cerca de las Lofoten.

				Parque Nacional de Reisa Buen lugar para el salmón.

				Remolino de Saltstraumen Lugar de pesca popular en el que se juntan dos fiordos.

				Tana Bru Legendaria pesca del salmón.

				Tromsø Pesca en hielo en invierno.

				Excursiones por glaciares

				Recorrer los glaciares es uno de los pasatiempos estivales más inolvidables, pero hay que contar con un guía experto. Entre los lugares favoritos se cuentan los siguientes:

				Parque Nacional de Folgefonna Es uno de los campos de hielo más grandes del país y se pueden hacer caminatas en varios puntos de su perímetro.

				Glaciar de Hardangerjøkulen en Hardangervidda Según algunos, brinda la experiencia más impresionante.

				Nigardsbreen El mejor de los glaciares accesibles en la zona de Jostedalsbreen.

				Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen Una de las lenguas más bajas de Europa (de ahí que brinde un acceso tan fácil), dentro del Círculo Ártico.

				Svalbard El 60% de su superficie está cubierta de glaciares, por lo que brinda muchas oportunidades, incluida la zona cercana a Longyearbyen.

				
					EQUIPO DE EXCURSIONISMO IMPRESCINDIBLE

					Verano

					Robustas botas de montaña. Si se piensa ir a Svalbard, se recomienda llevar unas de agua hasta las rodillas. 

					Saco de dormir de alta calidad; incluso en verano, el tiempo puede estropearse sin avisar.

					Ropa de abrigo, incluida una chaqueta, un jersey o un anorak que pueda ponerse o quitarse, incluso en verano.

					Juego de sábanas; casi todas las cabañas cobran por la ropa de cama.

					Tienda resistente y ligera. 

					Repelente de mosquitos.

					Hornillo ligero.

					Antifaces oculares para las luminosas noches de verano. 

					Carné de socio del Den Norske Turistforening (DNT).

					Buenos mapas topográficos.

					Invierno

					Botas de abrigo (mejor, forradas de gruesa lana) que permitan llevar dos pares de calcetines y mover los dedos con libertad. 

					Al menos una prenda de ropa interior larga, que cubra el torso y las extremidades (mejor que de algodón, de polipropileno). 

					Múltiples pares de calcetines ligeros de tela sintética (polipropileno) y de lana gruesos (no de algodón). 

					Camisas de franela o polipropileno.

					Pantalones para caminar, preferiblemente impermeables, de un material transpirable, como el Gore-Tex, y que proteja del viento.

					Forro polar.

					Chaqueta impermeable que proteja del viento, con capucha, que permite llevar bastante ropa debajo. 

					Gorro de lana, piel o forro polar para protegerse la cara y otro para cubrirse la cabeza y las orejas.

					Bufanda larga de lana.

					Guantes de lana y otros impermeables y cortavientos.

					Colchoneta hinchable.

					Saco de dormir adecuado para el Ártico, relleno de plumón o de material sintético; solo es necesario si se va a vivaquear.

					Navaja suiza.

					Linterna de mano o frontal con pilas de recambio.

				

				Senderismo

				Noruega ofrece magníficas excursiones con una red de senderos señalizados de cerca de 20 000 km, desde sencillos paseos alrededor de las ciudades hasta rutas largas por parques nacionales y espacios naturales. La asociación Den Norske Turistforening mantiene muchos de ellos y están señalizados mediante hitos. 

				La temporada va de finales de mayo a principios de octubre, pero se reduce mucho en zonas de alta montaña y en el norte. En las tierras altas suele haber nieve hasta junio y vuelve a caer en septiembre, por lo que muchas rutas solo son accesibles en julio y agosto.

				Información sobre senderismo

				Den Norske Turistforening (DNT; Asociación Noruega de Turismo de Montaña; tel. 40 00 18 70; www.turistforeningen.no) Importante recurso para quien quiera aventurarse por los senderos noruegos. Sus distintas secciones mantienen una red de 460 refugios y cabañas de montaña con y sin personal por todo el país. 

				Puede resultar muy útil la web en español www.visitnorway.es; su sección “Qué hacer” despliega muchas opciones para disfrutar de la naturaleza.

				Algunos excelentes libros sobre excursionismo son:

				Constance Roos, Walking in Norway (2003) 

				DNT, Norwegian Mountains on Foot (la edición inglesa del clásico noruego Til Fots i Fjellet).

				Rutas de senderismo

				La oferta es casi interminable, pero las 10 propuestas favoritas de los autores de esta guía son las siguientes:

				Parque Nacional de Jotunheimen El principal destino de excursionismo, con incontables rutas e incomparables montañas.

				Parque Nacional de Rondane Senderos menos poblados que los de Jotunheimen pero igual de bellos.

				Meseta de Hardangervidda Los senderos surcan esta magnífica meseta habitada por renos.

				Aurlandsdalen Histórica caminata de cuatro días por las antiguas rutas comerciales de Geiteryggen a Aurland.

				Trollstigen Varias sendas maravillosas atraviesan la imponente cordillera de Trollstigen.

				Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella Parque rico en fauna y aves, en torno al macizo de Knutshøene.

				Parque Nacional de Stabbursdalen Sin carreteras, con senderos que atraviesan cañones glaciales y el pinar más septentrional del mundo.

				Parque Nacional de Femundsmarka Lagos y bosques con bueyes almizcleros, cerca de Røros y de la frontera sueca.

				Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen Casquetes glaciares y mesetas sin árboles confieren a estos senderos una cualidad ártica épica.

				Trollheimen Montañas onduladas y lagos a gran altitud facilitan caminatas memorables.
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							Travesía en Jotunheimen (Clicar).
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				Kayak

				Con toda la publicidad que rodea el excursionismo, el rafting y los deportes extremos, las posibilidades para practicar kayak en Noruega rara vez reciben la atención que merecen, aunque es una forma estupenda de descubrir las vías marítimas y fluviales sin el gentío.

				Información sobre kayak

				Norges Padleforbund (tel. 21 02 98 35; www.padling.no) Ofrece listas de operadores y rutas de kayak, pero solo en noruego.

				Destinos para el kayak

				Los mejores se hallan en torno a los fiordos occidentales (aunque no se limitan a ellos) y hay numerosos operadores que ofrecen excursiones guiadas. También es posible alquilar la piragua y el equipo en muchos campings ubicados junto a los fiordos y en las oficinas de turismo. 

				Entre los mejores destinos para practicarlo se cuentan:

				Flåm Para evitar las muchedumbres en uno de los fiordos más bonitos y concurridos.

				Geiranger Salidas litorales desde una espectacular base en Geiranger.

				Parque Nacional de Jostedalsbreen Excursiones y salidas guiadas que llegan cerca de un glaciar.

				Langøya, Vesterålen Cursos introductorios y más avanzados hacia la época en que se celebra la Arctic Sea Kayak Race de 170 km, en julio.

				Lustrafjord Circuitos de 4 h en este hermoso brazo del Sognefjorden.

				Svalbard Es difícil imaginar un marco más imponente para remar.

				Voss Salidas de uno a tres días en la hermosa Nærøyfjord.

				Escalada en roca y alpinismo

				La asombrosa topografía vertical de Noruega es un paraíso para los escaladores interesados en aventuras sobre rocas, hielo y alpinas. De hecho, fuera de los Alpes, Noruega es quizá el mejor destino de Europa para hacer escalada, aunque, debido a su clima extremo, los escaladores se enfrentan a duras condiciones, temporadas breves y estrictas restricciones. Los experimentados cuentan maravillas de la región de los fiordos occidentales en particular.

				Información

				Además del clásico de la escalada en roca Climbing in the Magic Islands (Escalada en las islas mágicas), de Ed Webster, que describe casi todas las rutas posibles en Lofoten, se recomienda consultar Ice Fall in Norway (Helada en Noruega), de Ranulph Fiennes, que describe una estancia en 1970 en los alrededores de Jostedalsbreen. El más práctico Scandinavian Mountains (Montañas escandinavas), de Peter Lennon, es una introducción a los mejores destinos de escalada del país.

				Destinos de escalada

				Para escalar sobre hielo hay que ir a Rjukan. Entre los más populares se encuentran los siguientes.

				Henningsvær, Lofoten Sede de una buena escuela de escalada que organiza expediciones a las vertiginosas paredes de roca de las islas.

				Lyngen Alps Escalada y montañismo en zonas remotas pero solo para expertos y autosuficientes.

				Trollveggen o Romsdalshorn, Åndalsnes Las principales rutas de escalada del país. Åndalsnes acoge además un popular festival alpinista, el Norsk Fjellfestival (Clicar), a principios de julio.

				Uskedalen Un secreto bien guardado pero muy celebrado en el mundo de la comunidad escaladora, cerca de Rosendal.

				Esquí

				Muchas pistas de esquí de fondo están nevadas todo el año y algunas estaciones de esquí de verano ofrecen tanto esquí de fondo (nórdico) como alpino. Entre estos se incluyen los siguientes:

				Folgefonn Sommar Skisenter (Clicar) Bien considerado entre los campos de hielo de los fiordos suroccidentales.

				Centro de Esquí de Verano de Galdhøpiggen (Clicar) A 1850 m sobre el nivel del mar pero aún a la sombra de la cima más alta de Noruega. Es uno de los sitios más hermosos para esquiar en cualquier época del año, si bien es inaccesible en el más crudo invierno.

				Stryn Sommerskisenter (Clicar) Es la mayor estación de esquí de verano, con buenas pistas de esquí de fondo y descenso.

				‘Rafting’ 

				Las cascadas, las gélidas aguas negras y las cálidas aguas bravas del centro de Noruega son el paraíso de los practicantes de rafting durante la temporada que va de mediados de junio a mediados de agosto. Un número de operadores acreditados ofrece excursiones, sobre todo en el centro del país, que van desde breves y sencillas aventuras de clase II hasta otras de clases III y IV, y divertidas palizas de clase V. Las tarifas incluyen el equipo necesario.

				Norges Padleforbund (Clicar) ofrece una lista de operadores. Entre los mejores sitios para practicarlo se cuentan los siguientes:

				Drivadalen, Oppdal 

				Heidalen, Sjoa 

				Parque Nacional de Jostedalsbreen 

				Setesdalen, Evje 

				Voss 
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							Rafting en el río Otra, cerca de Evje (Clicar).
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				Actividades de invierno

				El esquí es la actividad invernal más popular (como aventura de placer y como medio de transporte), mientras que la moto de nieve sirve a un fin similar en el extremo norte y en el archipiélago subpolar de Svalbard. El trineo de perros es otra de las atracciones principales.

				Trineo de perros

				Es una de las actividades invernales favoritas porque permite disfrutar de los espacios naturales árticos y subárticos a un ritmo relajado y sin ruidos de motores, y se adapta a la serena belleza del entorno. Por otra parte, es uno de los medios de transporte nacional más respetuosos con el medio ambiente.

				Las expediciones pueden ir desde una breve muestra de medio día hasta salidas de varias jornadas con estancias nocturnas en cabañas del bosque. Casi todos los operadores ofrecen la opción (según el número de viajeros del grupo) de conducir el propio trineo (tras un breve curso introductorio antes de partir) o de sentarse en el trineo y ver el mundo pasar mientras otro anima a los perros a avanzar.

				También hay carreras de resistencia de larga distancia que permiten ver cómo se manejan los profesionales. 

				Femundlopet (www.femundlopet.no) Tiene el punto de partida y de llegada en Røros (ppios feb).

				Finnmarkslopet (www.finnmarkslopet.no) Esta carrera de 1000 km empieza y termina en Alta en marzo y atraviesa el extremo norte.

				Destinos para trineo

				Aunque casi todas las oportunidades de ir en trineo con perros se hallan en la parte alta del Ártico, Røros, en el centro del país, también es una opción.

				Alta Excursiones de 3 h a cinco días no muy lejos de Alta.

				Karasjok Maravillosas excursiones de diversa duración, dirigidas por Sven Engholm (que tiene un récord de 11 victorias en la Finnmarkslopet) y su equipo.

				Kirkenes Excursiones de corto recorrido, pero con posibilidades de otras más largas.

				Røros Desde unas cuantas horas hasta unos días en uno de los rincones más fríos de Noruega.

				Svalbard Los paisajes más espectaculares que pueden alcanzarse con huskies.

				Tromsø Salidas de hasta cuatro días desde la isla de Kvaløya, al sur de la ciudad, con posibilidades de ir en trineos tirados por renos.

				Esquí

				Ski es una palabra noruega y, gracias a las antiquísimas tallas en roca que representan a cazadores desplazándose sobre esquíes, los noruegos defienden la creíble afirmación de haber inventado este deporte. El interés no ha menguado con los años y hoy es el pasatiempo nacional.

				
					LA MANIOBRA TELEMARK

					La región noruega de Telemark ha dado su nombre al grácil giro que ha hecho del esquí nórdico (de fondo) un deporte popular en el mundo entero. En esta modalidad de esquí, las botas se sujetan a los dedos de los pies, lo que da libertad de movimiento al talón. Para girar, una rodilla desciende hasta la superficie de la tabla mientras la otra pierna se mantiene recta. Los esquíes se colocan uno detrás del otro, lo que permite al esquiador deslizarse suavemente al girar en la dirección de la rodilla inclinada.

				

				Esquí de fondo

				Casi todo el esquí es de fondo (nórdico), y Noruega tiene miles de kilómetros de pistas bien cuidadas. Sin embargo, los visitantes solo deberían lanzarse a la nieve tras estudiar detenidamente las pistas/rutas (los senderos naturales se identifican mediante códigos de colores en los mapas y las señales) y asegurarse de que llevan la ropa apropiada, suficiente comida y agua, y un equipo de emergencia, como cerillas y una fuente de calor; se puede llevar encima o alquilarlo in situ.

				Casi todos los pueblos y ciudades tienen varias pistas iluminadas, pero en otros sitios habrá que llevar una buena linterna, pues los días de invierno son muy cortos y en el norte no hay luz diurna en diciembre y enero. La temporada de esquí suele durar desde principios de diciembre hasta abril. Las condiciones de la nieve varían mucho de año en año y de región en región, pero febrero y marzo, así como Semana Santa, suelen ser las mejores épocas (y las más concurridas).

				Esquí de descenso

				En Noruega hay numerosas estaciones de invierno para practicarlo, aunque puede ser un pasatiempo caro debido al coste de los remontes, el alojamiento y las copas después de esquiar. La temporada de primavera dura más que en los Alpes y la nieve es de mejor calidad.

				Recursos sobre esquí

				El Patronato de Turismo de Noruega (Clicar) publica Skiing in Norway, un folleto anual muy útil.

				Destinos de esquí

				Entre los mejores y más populares se cuentan los siguientes:

				Geilo La línea de tren Oslo-Bergen deja al viajero junto a los telesillas.

				Holmenkollen, Oslo Tiene 2400 km de pistas de esquí de fondo, muchas iluminadas.

				Hovden Popular destino de invierno en el interior sur.

				Karasjok Esquí de fondo en el extremo norte.

				Lillehammer Ofrece la oportunidad de descender por las pistas que se usaron en los Juegos Olímpicos de Invierno de 1994.

				Myrkdalen Una de las estaciones de esquí más nuevas, cerca de Voss.

				Trysil La mayor red de pistas del país para satisfacer necesidades y estilos de todo tipo.

				Voss Buenas pistas en las montañas de Stølsheimen, por encima de Voss.

				
					ACERCA DEL TIEMPO

					Siempre hay que consultar el tiempo y otras condiciones locales antes de lanzarse a la aventura al aire libre. Esto es necesario cuando se atraviese cualquier zona expuesta, pero es especialmente aconsejable en el caso de excursionistas y esquiadores de fondo (dos esquiadores de fondo escoceses fallecieron tras quedar atrapados por la nieve y la niebla gélida en marzo del 2007 en la meseta de Hardangervidda, pese a que, según varios informes, los expertos locales les recomendaron que no partieran). En cualquier época del año hay que estar preparados para los cambios repentinos del tiempo y no acercarse a las zonas en las que haya peligro de avalancha, algo habitual en Jotunheimen, pero que puede ocurrir en cualquier punto de alta montaña del país. Asimismo, jamás hay que adentrarse en el hielo glacial sin el equipo y la experiencia adecuados. Y hay que confiar en las advertencias de los lugareños, que conocen las condiciones mejor que los excursionistas o esquiadores foráneos más experimentados; si aconsejan no salir, es mejor no hacerlo.

				

				Motos de nieve

				Aunque tienen sus detractores por considerarse un medio de transporte nada respetuoso con el entorno, la vida para mucha gente en las zonas altas del Ártico no sería posible en invierno sin ellas. La ventaja para el viajero es que le permiten llegar mucho más lejos que un trineo de perros.

				Casi todos los operadores permiten viajar como pasajero tras un conductor experimentado o (normalmente por un precio adicional) como conductor, para lo que hay que disponer de un permiso de conducir vigente.

				Destinos de motos de nieve

				Suelen limitarse al extremo norte y a Svalbard; entre ellos se cuentan:

				Svalbard El principal destino del país para practicar motonieve. Los senderos se adentran en Spitsbergen, la isla principal del archipiélago, aunque hay partes donde está prohibido el acceso.

				Kirkenes Excursiones de día y de noche al bello valle de Pasvik, entre Finlandia y Rusia.

				Alta Uno de los núcleos de motonieve en la Noruega peninsular.

				Tromsø Buenas pistas cerca de la capital septentrional de Noruega.

				Raquetas de nieve

				Como casi todas las actividades de invierno, calzarse un par de raquetas es un clásico modo de desplazarse por las regiones nevadas, que se ha transformado en una popular actividad invernal. Según los autores de esta guía, son una suerte de novedad ideal para distancias cortas, pero no tanto para las largas.

				En el ártico, hoteles y operadores que organizan otras actividades de invierno alquilan raquetas de nieve, y algunos también organizan expediciones en Narvik, Lofoten y Tromsø.

				Operadores turísticos

				Operadores noruegos

				Muchos operadores del país ofrecen actividades y expediciones. Aunque a veces es posible presentarse sin más y unirse a un circuito, siempre se recomienda ponerse en contacto con antelación mediante las oficinas de turismo locales, sobre todo durante las temporadas altas de invierno y verano, para asegurarse de que no esté todo completo o que las salidas se ajustan a la agenda del viajero.

				Operadores internacionales

				Muchas empresas fuera del país ofrecen viajes de aventuras o actividades a Noruega. En muchos casos, se trata de circuitos con todo incluido: el precio contempla el alojamiento, los billetes de avión, el coste de las actividades y, en algunos casos, el equipo. Lo que se pierde en flexibilidad se gana en pragmatismo.

				Tierras Polares (www.tierraspolares.es) Empresa española especializada en aventuras nórdicas.

				Pesca Travel (www.pescatravel.com) Facilita viajes para pescar salmón en Noruega, así como información y contactos.

				Yokmok (www.yokmok.com) En Noruega, combina kayak por los fiordos con travesías con raquetas de nieve, viajes en trineo y, en verano, senderismo.

				Greenland Adventure (www.greenlandadventure.com) Desde Madrid, organizan expediciones árticas, guiadas por profesionales expertos en todo tipo de actividad de aventura.

				Get Your Guide (www.getyourguide.es) Organiza viajes y expediciones de diversa índole.

				Borton Overseas (www.bortonoverseas.com) Empresa estadounidense especializada en viajes de aventura con numerosos circuitos noruegos. Incluye excursionismo, ciclismo, esquí de fondo y una gama entera de actividades de invierno.

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Viajar con niños

			

			
				Noruega es un fabuloso destino para viajar en familia. Se trata de un país que se ha hecho famoso por crear condiciones de vida ideales para las familias, y casi todos los hoteles, restaurantes y muchos puntos de interés son igualmente aptos para los niños. Con todo, vale la pena recordar que aquí es especialmente relevante lo que suelen decir los padres sobre no ser demasiado ambiciosos en cuanto a lo lejos que se puede llegar. Las distancias son importantes y, dado el terreno, la duración de los viajes puede ser bastante más larga que en distancias equivalentes en cualquier otro sitio.

			

			
				
					Las mejores regiones para niños

					Oslo

					Hay muchas opciones para entretener a los niños, como los parques y un gran abanico de museos. Pero no en todos los puntos de interés y restaurantes son bienvenidos los más pequeños.

					Centro de Noruega

					Las sedes de los Juegos Olímpicos de Invierno de Lillehammer son atractivas, igual que las actividades que se organizan en Røros y los safaris en pos de alces y bueyes almizcleros.

					Bergen y los fiordos suroccidentales

					En Bergen y Stavanger hay muchas atracciones para los niños, mientras que en otros sitios hay salidas en barco por los fiordos, museos interactivos, actividades acuáticas y algún monumento vikingo.

					Nordland

					La mayor atracción es el avistamiento de ballenas en Lofoten, Vesterålen y alrededores.

					El extremo norte 

					Predominan las actividades de invierno, como los emocionantes trineos tirados por perros para viajeros de cualquier edad; la aurora boreal es algo que los niños jamás olvidarán.

				

				Noruega para niños

				El turismo nacional suele basarse en la suposición de que muchos noruegos viajan en familia, y todos los sitios, desde hoteles a museos, se muestran más que deseosos no solo de alojar a los niños sino de asegurarse de que pasan un buen rato.

				Museos

				Algunos gustarán de inmediato a los niños (como los de historia natural), pero incluso en los que están más dirigidos a adultos suele haber exposiciones interactivas y/o zonas infantiles de recreo. En verano (sobre todo en julio), muchos museos con inclinación histórica organizan programas infantiles, con juegos, actividades y personal caracterizado de época.

				En el plano práctico, casi todas las atracciones permiten la entrada gratuita a niños de hasta 6 años y a mitad de precio (o con un considerable descuento) hasta 16. En muchos puntos de interés venden entradas familiares. Algunos museos de Oslo insisten en que los viajeros utilicen sus sillas de bebé en lugar de las particulares.

				Parques temáticos

				Los hay por todo el país y permiten pasar un día disfrutando de sus atracciones y pabellones. El acento suele ponerse en elementos locales, con troles y demás criaturas míticas noruegas como temas recurrentes. Las ciudades más grandes y algunas regiones costeras también tienen excelentes acuarios.

				Actividades y observación de fauna

				El turismo de aventura es una de las mayores atracciones del país y hay toda una gama de actividades para disfrute de los niños; cuanto mayores sean, más surtido tendrán. Los safaris en busca de ballenas, alces y bueyes almizcleros son fabulosos. También se puede viajar en trineo de perros en Svalbard, el norte y alrededor de Røros.

				En cuanto a los niños mayores, es sorprendente lo que puede lograrse, desde breves excursiones hasta salidas en kayak o rafting en familia por aguas bravas, y algunas de las actividades más dinámicas por los alrededores de Voss pueden practicarse desde los 10 o 12 años.

				Puntos de interés

				Museos

				Arkeologisk Museum, Stavanger (Clicar) Actividades vikingas en verano.

				Museo Kon-Tiki, Oslo (Clicar) Para despertar el explorador que uno lleva dentro.

				Nordvegen Historiesenter, Karmøy (Clicar) Parte museo, parte granja vikinga.

				Norsk Luftfartsmuseum, Bodø (www.luftfart.museum.no; Olav V gata; adultos/niños 110/55 NOK; 10.00-18.00 med jun-med ago, 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa resto del año) Ideal para los entusiastas de los aviones.

				Norsk Oljemuseum, Stavanger (Clicar) El Museo del Petróleo es uno de los más interactivos del país.

				Museo Glaciar Noruego, Fjærland (Clicar) Exposiciones interactivas sobre los campos de hielo de Noruega.

				Museo Noruego de la Infancia, Stavanger (Clicar) Con una estupenda zona de juegos interior para los más pequeños.

				Vikingskipshuset, Oslo (Clicar) Naves vikingas reconstruidas en el Museo de Barcos Vikingos.

				Museo Zoológico, Oslo (Clicar) Animales del Ártico disecados.

				Parques temáticos 

				Atlanterhavsparken, Ålesund (Clicar) Uno de los mejores acuarios del norte de Europa.

				Bergen Akvariet (Clicar) Fantástico acuario al que se llega en barco.

				Hunderfossen Familiepark (Clicar) Atracciones acuáticas, troles errantes y palacios de cuento de hadas.

				Kristiansand Dyrepark (Clicar) Excepcional zoo y parque de atracciones en el extremo sur del país.

				Acuario de Lofoten, Kabelvåg (Clicar) Focas, nutrias marinas y otras criaturas del mar.

				Instalaciones olímpicas, Lillehammer (Clicar) Desde simuladores a circuitos de bobsleigh.

				Polar Park, Setermoen (Clicar) Excelente parque de animales con especies árticas.

				Senjatrollet, Senja (Clicar) El mayor trol del mundo acompañado de atracciones.

				Actividades

				Trineo tirado por perros Posibilidad de ir de Røros, en el centro de Noruega, a Svalbard en invierno (con trineos sobre ruedas en verano).

				Kayak Trayectos cortos, aptos para familias, por Voss, Svalbard y los fiordos.

				Esquí Se puede esquiar todo el año en estaciones acostumbradas a atender a niños, como Lillehammer, Trysil y, en verano, Stryn.

				Descenso de aguas bravas Salidas para familias en Sjoa y otros lugares.

				Observación de fauna 

				Safaris de alces Granjas de alces en el centro y sur de Noruega.

				Safaris de bueyes almizcleros Para localizar a este animal extraordinario en el centro y sur de Noruega.

				Renos y zorros polares Se suelen ver en el mismo Longyearbyen (Svalbard).

				Ballenas Los gigantes del mar pueden verse frente a la costa de Nordland.

				Otras opciones

				Ferri costero de Hurtigruten Actividades para niños a bordo y una alternativa a los largos viajes en coche.

				Aurora boreal Uno de los fenómenos más misteriosos del mundo natural.

				Mitos de Seljord Tierra rica en troles donde habita la serpiente Selma.

				Sol de medianoche La novedad de los días interminables tiene un enorme atractivo.

				Antes de partir

				Los productos infantiles como comida para bebés, leche maternizada, soja, leche de vaca y pañales se hallan en abundancia en Noruega (en supermercados, farmacias y en comercios especializados), pero son mucho más caros que en casa. Tal vez se quiera llevar un razonable suministro para rebajar costes.

				Cuándo ir

				La mejor época para viajar por Noruega con niños coincide con la temporada turística, que va de mediados de junio a mediados de agosto, cuando los hoteles tienen las mejores ofertas para familias, todos los puntos de interés y atracciones están abiertos y el tiempo es bueno.

				Si se desea ver la aurora boreal o practicar actividades como montar en trineo de perros, no hay que amilanarse ante el crudo frío. Todo consiste en ir preparado con la ropa apropiada (¡las familias noruegas no se esconden en casa 10 meses al año!) y el invierno puede convertirse en una época mágica para visitar el país.

				Alojamiento

				Hoteles, albergues, campings y demás alojamientos suelen disponer de habitaciones familiares o cabañas donde pueden dormir hasta dos adultos y dos niños. Aunque muchos hoteles tienen estancias más grandes dirigidas a familias, otros sitios simplemente añaden cunas y/o camas extra cuando el espacio lo permite, siempre por un precio adicional.

				Una cadena de hoteles que hace un esfuerzo especial para atender a las familias entre mediados de junio y mediados de agosto es Thon Hotels (www.thonhotels.no), donde las habitaciones familiares pueden costar 1090 NOK, una excelente relación calidad-precio según los parámetros noruegos. Casi todos los hoteles de Thon tienen también una pequeña zona de recreo infantil y algún extra para los niños. 

				Restaurantes

				Incluso en algunos de categoría, los niños son bien recibidos y, como resultado, suele verse a los noruegos comiendo en familia. Muchos restaurantes ofrecen menús infantiles con raciones más pequeñas y precios acordes. Y casi todos los que no lo hacen, servirán encantados una ración más pequeña si se pide.

				Debido al elevado precio de las comidas, es todo un reto asegurarse de que los niños comen bien, pero la abundancia de perritos calientes, hamburguesas y pizzas es un recurso en caso de emergencia. Los supermercados son excelentes para abastecerse de alimentos familiares y muchos venden comida precocinada. Casi todos los restaurantes disponen de tronas y zonas para cambiar a los niños.

				Transporte

				El impresionante sistema de transporte público noruego es una forma confortable de desplazarse y –dada la variedad, que abarca trenes, autobuses, barcos turísticos y ferris– también muy atractiva para los niños.

				En trenes y autobuses, los menores de 4 años suelen viajar gratis (aunque sin asiento); de 4 a 15 años (16 en el ferri costero de Hurtigruten) pagan el 50%. Algunos trenes de larga distancia tienen vagones especiales para familias con zona de juegos.

				Las empresas de alquiler de coches alquilan sillas de seguridad para niños a un precio simbólico, pero es esencial reservarlas con antelación, sobre todo en verano y los fines de semana, cuando hay mayor demanda.

			

		

	
		
			
				De un vistazo
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					Museos y galerías

					Arquitectura

					Actividades

					Sede cultural de Noruega

					Es probable que en Oslo exista un museo para todo evento de la historia noruega, desde los vikingos hasta Thor Heyerdahl. Algunos de los símbolos de la cultura nacional comparten espacio aquí.

					Preciosos edificios

					El creciente prestigio de la arquitectura de Oslo se consolidó con la inauguración de la galardonada Ópera en el 2008, pero hay muchos otros atractivos, desde una fortaleza del s. XIV a los edificios del Parlamento y el Ayuntamiento o una galería de arte contemporáneo.

					Espacios abiertos

					Nada como acudir a los espacios verdes que rodean Oslo. Gran parte de la actividad se concentra alrededor de la pista de saltos de esquí de Holmenkollen y el bosque de Nordmarka.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Sur de Noruega

					Festivales 

					Aldeas 

					Paisajes

					Festivales

					La temporada turística estival atrae a hordas de noruegos a la costa sur. En parte acuden por las playas, pero también se celebran algunos de los festivales más populares del país y las fiestas habituales.

					Aldeas costeras

					Los pueblecitos litorales del sur de Noruega muestran la arquitectura de madera encalada que da fama a la región.

					Más allá de los fiordos

					Ensenadas como las que en su día ofrecieron refugio a los vikingos son el elemento principal de la topografía sureña, pero también hay muchos paisajes espectaculares en Jøssingfjord, las ondulantes colinas de Setesdalen y la cima de Gausta.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Centro de Noruega

					Senderismo

					Naturaleza

					Arquitectura

					Senderismo

					El Parque Nacional de Jotunheimen tiene los senderos más célebres, aunque los parques de Hardangervidda y Rondane son también magníficos.

					Fauna

					No hay muchos sitios donde sea más fácil ver las tres especies típicas del norte: renos salvajes vagan por la meseta de Hardangervidda, el buey almizclero habita dos parques nacionales del centro y el alce es omnipresente.

					Madera histórica

					Las iglesias de madera de Lom y Ringebu, el pueblo minero de Røros y el Museo Folclórico de Maihaugen, en Lillehammer, ofrecen un recorrido por la historia arquitectónica de Noruega.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Bergen y fiordos suroccidentales

					Fiordos

					Pueblos

					Ciudades

					Fantásticos fiordos

					El espectacular Hardangerfjor está mucho más liberado de turistas que los fiordos más septentrionales. Al sur, el hermoso Lysefjord posee dos emblemáticos miradores.

					Aldeas pretéritas

					Algunos de los pueblos más bonitos de Noruega –como Ulvik, Eidfjord o Utne– merecen una visita por sí solos y son escenarios privilegiados desde los que observar la zona de los fiordos.

					La bella Bergen

					No hay ciudad más pintoresca en el norte de Europa que Bergen, con su barrio portuario, su marco montañoso y su vibrante vida cultural. Por su parte, Stavanger rebosa vitalidad y encanto.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Fiordos occidentales

					Fiordos 

					Actividades 

					Arquitectura

					Los mejores fiordos 

					La región de Geirangerfjord, Nærøyfjord, Aurlandsfjorden y el vasto Sognefjorden son uno de los sitios más bellos del planeta. 

					Entre el hielo 

					Uno puede lanzarse al agua en un kayak o escalar un monte, pero aquí la principal atracción es la posibilidad de adentrarse en las lenguas glaciares del campo de hielo de Jostedalsbreen.

					Iglesias de madera y ‘art nouveau’ 

					Las iglesias de madera más bonitas de Noruega –como Stordal, Kaupanger, Borgund y Urnes– se alzan contra un decorado de fiordos y montañas. Al noreste está la magnífica Ålesund, de estilo art nouveau.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Trøndelag

					Excursionismo

					Ciudades

					Historia

					Sendero sagrado

					La Ruta del Peregrino es un antiguo camino de peregrinaje con Trondheim como meta. La naturaleza de Bymarka también esconde buenos senderos.

					Fabulosa Trondheim

					Digna rival de Bergen por el título de ciudad más agradable de Noruega, tiene excelentes museos, un próspero panorama cultural y culinario y un sinfín de edificios distinguidos.

					Ecos medievales

					La catedral del s. XII de Nidaros, en Trondheim, es el edificio medieval más grande de Escandinavia. Stiklestad señala el lugar del martirio de san Olaf y una de las batallas más importantes de la historia vikinga.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Nordland

					Paisajes

					Islas

					Naturaleza

					Entrar al Ártico

					Ya se escoja la serpenteante Kystriksveien o la autopista ártica, no existen travesías más bellas para adentrarse en el Ártico.

					Costa accidentada

					Frente a la costa de Nordland surgen más de 14 000 islas. El archipiélago de Vega consiste en islotes rocosos de poca altura; Vesterålen es silvestre, mientras que Lofoten es quizá la cadena de islas más espectacular de Europa.

					Ballenas y glaciares

					Los paisajes de Nordland ofrecen las mayores posibilidades de avistar ballenas, sobre todo desde Andenes. Tierra adentro, el Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen es el segundo campo de hielo del país.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Extremo norte

					Actividades

					Los lapones

					Paisajes

					Invierno ártico

					Mientras que el resto de Noruega hiberna en invierno, el norte se lanza a la nieve a bordo de motos, esquíes y trineos tirados por equipos de huskies.

					Laponia

					Los nativos lapones son los habitantes más antiguos de la Noruega ártica y su cultura se celebra en Karasjok y Kautokeino, hoy orgullosos bastiones de la cultura lapona.

					Costa y catedrales

					Desde los remotos parques nacionales del interior hasta el esplendor litoral de Senja, los Alpes de Lyngen y Nordkapp, los paisajes de la meseta ártica de Noruega inspiran a viajeros y arquitectos por igual.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Svalbard

					Actividades

					Paisajes

					Fauna

					Aventuras todo el año 

					Trineos tirados por perros y motonieves en invierno, excursionismo, cruceros y salidas en kayak en verano.

					Naturaleza congelada 

					La belleza natural de Svalbard –cubierta de hielo casi todo el año– es un desafío a los superlativos. Gran parte del archipiélago se cuenta entre las zonas vírgenes más bellas de Europa, con murallas montañosas, épicos campos de hielo y fiordos solitarios.

					Fauna ártica 

					Osos polares, morsas, ballenas, renos, zorros polares y más de 160 especies de aves. Svalbard brinda una rara oportunidad de ver a los habitantes de este accesible fragmento del Polo Norte.

					Clicar

				

			

		

	
		
			
				EXPLORAR Noruega
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				590 000 HAB.

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos
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				Oslo

				
					Por qué ir

					Para el resto del mundo, Noruega es el lugar donde la naturaleza ha creado una de sus mejores obras de arte. Frente a tan maravilloso lienzo natural, es fácil olvidar que el hombre puede también ser un artista y muchos visitantes se quedan sorprendidos al descubrir que Oslo cuenta con excelentes museos y galerías capaces de competir con cualquiera del panorama artístico europeo. 

					También aquí la madre Naturaleza ha logrado dejar su impronta y, en torno a Oslo, los bosques, colinas y lagos brindan infinidad de oportunidades para el excursionismo, el ciclismo, el esquí y el remo. 

					Si a todo ello se añade una floreciente cultura de cafés y bares, restaurantes de primera, propuestas de vida nocturna que van desde la ópera al rock independiente, y una importante y visible comunidad de inmigrantes que añaden su propio toque colorista a la ciudad, el resultado es un lugar embriagador en el que es posible olvidarse de los fiordos durante un rato.

				

				
					
						Cuándo ir

						Abr-may Los parques están repletos de flores y atraen al gentío el Día Nacional (17 de mayo). 

						Jul Los días son largos, los puntos de interés están abiertos y la agenda cultural es rica. 

						Dic Caen las primeras nieves y los mercados de Navidad y los conciertos aportan magia.
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					Los mejores restaurantes

					Hos Thea (Clicar) 

					Fauna (Clicar)

					Punjab Tandoori (Clicar)

					Mathallen Oslo (Clicar)

					Kasbah (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Ellingsens Pensjonat (Clicar)

					Thief (Clicar)

					Hotel Folketeateret (Clicar)

					Grand Central (Clicar)

					Oslo Vandrerhjem Central (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Cantar un aria mientras se admira la Ópera de Oslo (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Contemplar las fascinantes obras del Astrup Fearnley Museet (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Quedarse con la boca abierta ante El grito en la Nasjonalgalleriet (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Examinar los barcos del Vikingskipshuset (Clicar), el Museo Kon-Tiki (Clicar) y el Museo del Fram (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Vencer el miedo a las alturas en el trampolín de saltos de Holmenkollen (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Pasear por los muros de la fortaleza y explorar las boutiques de Gamlebyen (Clicar), en Fredrikstad.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Recapacitar acerca de la paternidad ante las esculturas de Gustav Vigeland en Vigeland Park (Clicar).

					

				

				
					OSLO EN…

					Dos días

					El día comienza en la Nasjonalgalleriet (Clicar) para contemplar el arte más representativo de Edvard Munch. Después, se impone sentarse a comer marisco en la terraza de uno de los nuevos restaurantes del muelle, en la zona de Aker Brygge (Clicar). Desde ahí, cabe tomar un ferri hasta la península de Bygdøy para pasar la tarde en el Museo del Fram (Clicar) o el Vikingskipshuset (Clicar), que narran las hazañas de los más grandes exploradores noruegos. El segundo día hay que encaminarse a la impresionante Ópera de Oslo (Clicar), haciendo que la visita coincida con uno de los circuitos guiados. Después se explora el castillo y la fortaleza de Akershus (Clicar), de tintes medievales, y se pasa al nuevo e increíble Astrup Fearnley Museet (Clicar) para volver a la actualidad. Si queda tiempo, en el Nobel Fredssenter (Clicar) es posible aprender a hacer del mundo un lugar mejor.

					Cuatro días

					Si se dispone de un par de días más, se puede pasear entre las estatuas de Vigeland Park (Clicar) y quizá lanzarse desde el enorme trampolín de saltos de Holmenkollen (Clicar), aunque acaso sea mejor contentarse con un intento virtual en el simulador. Los más vitales pueden pasar el día practicando senderismo, esquí o bicicleta en el Nordmarka (Clicar); la alternativa es disfrutar de un día relajado en el bonito Fredrikstad (Clicar).

				

				Historia

				El nombre Oslo procede de las palabras Ás, que significa “la divinidad” en nórdico antiguo, y lo, que quiere decir “pasto”, por lo que Oslo podría traducirse como “los campos de los dioses”. 

				La ciudad fue fundada en el 1040 por el rey Harald Hardråde (Harald el Despiadado), cuyo hijo Olav Kyrre (Olav el Pacífico) instauró una catedral con el correspondiente obispado. A finales del s. XIII, Håkon V la dotó de presencia militar al construir la Akershus Festning (fortaleza de Akershus) para protegerse de la amenaza sueca del este. Después de que la peste bubónica de mediados del s. XIV acabase con la mitad de la población del país, Noruega se unió a Dinamarca y, entre 1397 y 1624, la política y la defensa se gestionaban desde Copenhague. Oslo entró en declive y en 1624 fue arrasada por el fuego hasta su resurgimiento con el rey Cristián IV, quien procedió a su reconstrucción sobre un lugar de más fácil defensa, que rebautizó ‘humildemente’ como Cristianía. 

				Durante tres siglos, la ciudad continuó como lugar de defensa. En 1814, los redactores de la primera Constitución de Noruega la nombraron capital oficial del nuevo reino, pero sus esfuerzos quedaron contrarrestados cuando Suecia unificó ambos países bajo su mando. En 1905, la unión se disolvió y eso propició que Cristianía floreciese como la capital de la moderna Noruega, que en 1925 recuperó su nombre original: Oslo.
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						Plano p. 52

					

				

				

				
					Oslo

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Astrup Fearnley Museet	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Jardín botánico	G3 Clicar

						3	Frognerparken	A2 Clicar

						4	Gamle Aker Kirke	D2 Clicar

						Museo Geológico y Paleontológico	(véase 6)

						5	Munchmuseet	G3

						6	Museo de Historia Natural	G3 Clicar

						7	Instituto Nobel	B3

						8	Museo Marítimo Noruego	A6 Clicar

						9	Museo de la Ciudad de Oslo	A2 Clicar

						10	Vigeland Park	A2 Clicar

						Museo Zoológico	(véase 6)

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						11	Piscina de Frognerbadet	A2 Clicar

						12	Piscina de Tøyenbadet	G3 Clicar

						13	Rocódromo Vulkan	E2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						14	Ekeberg Camping	G6

						15	Ellingsens Pensjonat	B2 Clicar

						16	PS: Hotell	E2 Clicar

						17	Saga Hotel Oslo	B2 Clicar

						18	Thief	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						19	Bistro Brocante	F2 Clicar

						20	Bølgen & Moi	B5 Clicar

						21	Ekeberg Restaurant	F6

						22	Fauna	B4 Clicar

						23	Feinschmecker	A3 Clicar

						Fru Hagen	(véase 19) Clicar

						24	Gate of India	B1 Clicar

						25	Hønse-Louisas Hus	E1

						26	Hos Thea	A4 Clicar

						Hotel Havana	(véase 29) Clicar

						27	Kasbah	E1 Clicar

						28	Mathallen Oslo	E2

						29	Mucho Mas	F2 Clicar

						30	Villa Paradiso	E2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						31	Åpent Bakerei	B3

						32	Bar Boca	F2 Clicar

						Palace Grill	(véase 22) Clicar

						33	Tea Lounge	E2 Clicar

						34	Tim Wendleboe	E2

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						35	Hassan og Den Dama	B3 Clicar

						36	Rastro de Vestkanttorget	B2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				La avenida principal de Oslo, Karl Johans, forma un eje ceremonial en dirección oeste a través del corazón de la ciudad hasta el Palacio Real. La mayor parte de los puntos de interés, incluido el puerto y la Akershus Festning, se encuentran a 15 min a pie de esta vía. 

				Tanto si el viajero es aficionado al arte, a la literatura, a la historia o es un entusiasta pacifista, explorador o atleta, lo más probable es que encuentre en Oslo un museo de su agrado. Casi todos se agrupan en torno al centro urbano, en la península de Bygdøy o cerca de Vigeland Park.

				
					[image: 133106.jpg]

					Plano p. 56

				

				

				
					Centro de Oslo

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Ópera de Oslo	F6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Akershus Festning	C6

						3	Akershus Slott	C6 Clicar

						4	Damstredet	F1 Clicar

						5	Historisk Museum	C2 Clicar

						6	Ibsen Museet	A3 Clicar

						7	Museet for Samtidskunst	D6 Clicar

						8	Nasjonalgalleriet	C3 Clicar

						9	Nobels Fredssenter	B4 Clicar

						10	Museo de la Resistencia Noruega	C6 Clicar

						11	Catedral de Oslo	E4 Clicar

						12	Oslo Reptilpark	D2

						13	Parlamento	D4 Clicar

						14	Rådhus	C4 Clicar

						15	Palacio Real y Slottsparken	A2 Clicar

						16	Museo Stenersen	A4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						17	Båtservice Sightseeing	B5 Clicar

						18	City Sightseeing	C6 Clicar

						19	Den Norske Turistforening (oficina principal) 	F3

						20	Tren de Oslo	B5

						21	Tren de Oslo: punto de partida de University Square	C3

						Oslo Promenade	(véase 14) Clicar

						22	Pista de patinaje de Spikersuppa	C4

						23	Syklistenes Landsforening	F3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						24	Anker Hostel	G2 Clicar

						25	Anker Hotel	G2 Clicar

						26	Cochs Pensjonat	A1 Clicar

						27	Grand Central	F5 Clicar

						28	Grand Hotel	D4 Clicar

						29	Grims Grenka	D5 Clicar

						30	Hotel Folketeateret	E4 Clicar

						31	Hotell Bondeheimen	D3 Clicar

						32	Oslo Vandrerhjem Central	D5 Clicar

						33	P-Hotel	D3 Clicar

						34	Thon Hotel Astoria	E5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						35	Café Sara	F2 Clicar

						36	Café Skansen	C5 Clicar

						37	Dr Kneipp’s Vinbar	G1 Clicar

						38	Fisherman’s Coop	B5

						Grand Café	(véase 28) Clicar

						39	Grønland Bazaar	H4

						40	Kolonihagen Grünerløkkha	G1 Clicar

						Litteraturhuset Cafe	(véase 67)

						Markveien Mat & Vinhus	(véase 37) Clicar

						41	Nor Brothers	F3

						Restaurante de la Ópera de Oslo	(v. 1)

						42	People & Coffee	C5 Clicar

						Plah	(véase 67) Clicar

						43	Punjab Tandoori	H4 Clicar

						44	Ruffino Ristorante	A3 Clicar

						Rust	(véase 67) Clicar

						45	Solsiden Seafood	C5 Clicar

						46	Süd øst	G2

						47	Taste of the Far East	F3 Clicar

						48	Teddy’s Soft Bar	F3 Clicar

						49	Theatercafeen	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						50	Dattera Til Hagen	G4 Clicar

						51	Fisk Og Vilt Club	E3 Clicar

						52	Fuglen	D2 Clicar

						53	Kaffebrenneriet	C3

						54	Stockfleths	D4

						55	Villa	E3 Clicar

						Vinmonopolet	(véase 71)

						56	Zagros Café	F3

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						57	Blå	F1 Clicar

						58	Filmens Hus	E5 Clicar

						59	Gloria Flames	H4 Clicar

						60	Mono	E3 Clicar

						61	Nationaltheatret	C3 Clicar

						62	Oslo Spektrum	F4

						63	Rockefeller Music Hall	F3

						64	Saga Kino	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						65	Chillout Travel Centre	G1 Clicar

						66	Grandes almacenes Glasmagasinet	E4

						67	Litteraturhuset	A1

						68	Nomaden	A1 Clicar

						69	Norli	C3 Clicar

						70	Norway Designs	B3 Clicar

						71	Centro comercial Oslo City	F4

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro de Oslo

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ópera de Oslo	ARQUITECTURALeyenda

				(Den Norske Opera & Ballett; Mapa; tel. 21 42 21 21; www.operaen.no; Kirsten Flagstads plass 1; entrada al vestíbulo gratuita; vestíbulo 10.00-21.00 lu-vi, 11.00-21.00 sa, 12.00-21.00 do) Con la intención de convertir la urbe en un centro cultural de talla mundial, las autoridades municipales se han embarcado en un ambicioso proyecto de reurbanización del muelle (que durará hasta el 2020, previsiblemente), cuyo punto focal es la Ópera, que promete convertirse en uno de los edificios modernos más emblemáticos de Escandinavia.

				Diseñada por Snøhetta, un estudio de arquitectura con sede en la capital y con un coste aproximado de 500 millones de €, la Ópera de Oslo (inaugurada en el 2008) semeja un glaciar flotante. Es un edificio sutil que, de entrada, no parece especial pero que termina siendo fascinante, y especialmente mágico en invierno, cuando la nieve le proporciona una capa brillante y el puerto se llena de mantos de hielo.

				Antes de entrar conviene subirse hasta el tejado, pensado para que sirva como ‘alfombra’ de planos inclinados y superficies lisas. Se trata de un simbolismo que funciona, porque a los noruegos les encanta tumbarse allí en días soleados y tomar el sol. Tampoco hay que dejar de “tocar” las dos varas musicales situadas tanto en el tejado como en las cercanías de la entrada. Flotando al lado de la Ópera de Oslo se encuentra ‘She Lies’, de Monica Bonvicini, una interpretación tridimensional de Das Eismeer (El mar de hielo), de Caspar David Friedrich, pintada en 1823-1824. A medida que las mareas suben y bajan en el puerto, la escultura de acero y cristal da vueltas creando una perspectiva en continuo cambio para el espectador.

				La entrada principal es intencionadamente pequeña y de lo más normal, lo que aumenta el sentido de amplitud que asalta al visitante al entrar en el gran vestíbulo, con ventanales de 15 m de altura que lo inundan de luz). La otra característica dominante es el muro de las olas. Hecho de tiras de roble dorado, la pared asciende describiendo una curva por el centro del vestíbulo y va dando acceso a las plantas superiores. Frente a él, unas luces verdes crean divertidos motivos en la pared (y hacen que los lavabos y el guardarropa que esconden sean de los más artísticos que uno pueda encontrar).

				También en el vestíbulo hay un restaurante (Mapa; Kirsten Flagstads plass 1, Ópera de Oslo; principales desde 148 NOK, menú desde 375 NOK), que sirve platos clásicos noruegos con un apropiado enfoque moderno y artístico.

				
					
						
							[image: Noruega2-1.jpg]
						

					

					

				

				Para seguir viendo el interior del edificio hay que unirse a uno de los circuitos guiados (tel. 21 42 21 21; Kirsten Flagstads plass 1; adultos/niños 100/60 NOK; 11.00, 12.00 y 13.00 lu-do jul-ppios ago, 11.00, 12.00 y 13.00 lu-vi, 12.00 y 13.00 sa, 13.00 do ppios ago-31 ago, 13.00 lu-vi y do, 12.00 sa resto del año), disponibles en inglés, que permiten visitar algunas de las 1100 estancias. El guía explica gran parte del simbolismo artístico del edificio y cuenta alguna anécdota acaecida entre bastidores. En temporada alta interesa reservar plaza con antelación.

				Mientras se deambula por el edificio es fácil olvidarse de que no solo está allí para asombrar a los turistas sino también, y sobre todo, para acoger actuaciones de ópera y ballet de primera línea. En la web puede consultarse la programación; y las entradas cuestan entre 100 y 745 NOK.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						OSLO PASS

						El Oslo Pass (www.visitoslo.com/en/activities-and-attractions/oslo-pass adultos 1/2/3 días 290/425/535 NOK, niños y sénior 145/215/270), a la venta en la oficina de turismo (Clicar), es una forma habitual de ahorrar en costes de transporte y entradas en la ciudad. La mayor parte de los museos son gratuitos con el bono, al igual que el transporte público dentro de los límites urbanos (salvo los autobuses nocturnos). Los descuentos en restaurantes y circuitos son otra ventaja.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Astrup Fearnley Museet	GALERÍALeyenda

				(Museo Astrup Fearnley; Mapa; tel. 22 93 60 60; www.afmuseet.no; Strandpromenaden 2; adultos/estudiantes/niños 100/60 NOK/gratis, circuitos guiados 50 NOK; 12.00-17.00 ma-mi y vi, 12.00-19.00 ju, 11.00-17.00 sa y do) Este museo repleto de arte contemporáneo estrafalario, que ha abierto de nuevo sus puertas en un impresionante edificio en pleno puerto, es el último gran proyecto y el punto de interés artístico más destacado de la ciudad.

				Diseñado por Renzo Piano y terminado en el 2012, se ubica en un fabuloso edificio de madera que flota sobre diques y balsas; una cubierta en forma de vela le da la apariencia de un antiguo navío. Contempla la incorporación de canales, parques, un centro comercial (aún inconcluso) y una pequeña playa de guijarros, que es muy apreciada por las familias de Oslo en verano.

				En lugar de crear una colección en torno a un período histórico o movimiento artístico determinados, se centra en obras individuales o artistas que han roto barreras. Dicho esto, el grueso de la colección original gira en torno a autores norteamericanos de la década de 1980, si bien está ampliando sus miras y alberga obras de Tom Sachs, Cindy Sherman y Cai Guo-Qiang. La pieza más famosa es la escultura de cerámica dorada Michael Jackson and Bubbles, de Jeff Koons.

				Los jueves de julio y agosto a las 17.30 hay circuitos guiados en inglés que recorren las obras más destacadas. También los hay en noruego, que salen todos los sábados y domingos del año a las 13.00 y 14.00.

				Nobels Fredssenter	MUSEOLeyenda

				(Centro Nobel de la Paz; Mapa; tel. 48 30 10 00; www.nobelpeacecenter.org; Rådhusplassen 1; adultos/estudiantes/niños 90/60 NOK/gratis; 10.00-18.00 lu-do med may-sep, ma-do resto del año) Los noruegos se enorgullecen de su papel de pacifistas internacionales y el Premio Nobel de la Paz es su forma de reconocer a los considerados más prolíficos a la hora de promover la paz mundial durante el año anterior. Este museo de última generación celebra la vida y los logros de los ganadores, con varias exposiciones digitales pensadas para ofrecer información en la dosis que apetezca al visitante.

				No hay que perderse el Libro Nobel en la 2ª planta o la sala de cine que proyecta películas sobre la historia del premio y sus ganadores. Las exposiciones, que cambian con frecuencia, se centran en diferentes aspectos del premio y los galardonados. Algunas exposiciones recientes giraron en torno a los medios de comunicación y la democracia (o su ausencia) o al uso y la destrucción de armas químicas.

				Nasjonalgalleriet	GALERÍALeyenda

				(Galería Nacional; Mapa; tel. 21 98 20 00; www.nasjonalmuseet.no; Universitetsgata 13; adultos/niños 50 NOK/gratis, do gratis; 10.00-18.00 ma, mi y vi, hasta 19.00 ju, 11.00-17.00 sa y do) Uno de los mayores atractivos de la ciudad, alberga la mayor colección de arte noruego del país e incluye obras del romanticismo y otras más modernas, desde 1800 hasta la II Guerra Mundial. Exhibe algunos de los lienzos más conocidos de Edvard Munch, incluido El grito. También hay una impresionante colección de arte europeo con obras de Gauguin, Picasso y El Greco, e impresionistas como Manet, Degas, Renoir, Matisse, Cézanne y Monet.

				Palacio Real y Slottsparken	PALACIO, PARQUELeyenda

				(Det Kongelige Slott; Mapa; tel. 81 53 31 33; www.royalcourt.no; Slottsparken; aparcamiento gratuito, visitas palacio adultos/niños 95/85 NOK; circuitos guiados en inglés 12.00, 14.00 y 14.20 lu-ju y sa, 14.00, 14.20 y 16.00 vi y do hasta tarde jun-med ago) En el extremo oeste del centro de Oslo surgen las inclinadas laderas del Slottsparken, un parque encantador para un paseo tranquilo entre majestuosos árboles reales y algún que otro estanque de patos. A la familia real noruega les gustó tanto que se mudaron allí y hoy el Palacio Real se alza imponente en la cima.

				La construcción del palacio de 173 habitaciones comenzó en 1825 bajo el reinado de Carlos III, pero no se completó hasta 1849, cinco años después de su muerte. Su hijo, Óscar I, y su nuera, Josefina, fueron los primeros en mudarse. Tenía algunos fallos estructurales derivados de la construcción pero, por razones de presupuesto, no se corrigieron hasta el reinado del actual monarca, el rey Harald V, quien también emprendió una renovación general.

				Lo que llama la atención de este palacio, y de la familia real en general, es lo cercano que resulta: los niños juegan y los turistas posan para la foto a pocos metros de la entrada principal, todo un contraste frente a otros palacios reales europeos.

				En verano, el interior puede visitarse en un circuito guiado (1 h). Las entradas se compran en la puerta (en la parte trasera del palacio), por teléfono, en tiendas 7-Eleven o en www.billetservice.no. Entre las estancias que pueden verse están el Guardarropa, la Sala de los Espejos, el Salón de Banquetes y la Capilla.

				Museet for Samtidskunst	GALERÍALeyenda

				(Museo Nacional de Arte Contemporáneo; Mapa; tel. 21 98 20 00; www.nasjonalmuseet.no; Bankplassen 4; adultos/niños 50 NOK/gratis, do gratis; 11.00-17.00 ma, mi y vi, hasta 19.00 ju, 12.00-17.00 sa y do) Alberga las colecciones de la Galería Nacional de arte escandinavo e internacional posterior a la II Guerra Mundial. No es fácil llegar a apreciar algunas de las obras de entre las 3000 de la colección, pero al menos sirven para recordar que el arte noruego no se circunscribe a Edvard Munch. Hay frecuentes exposiciones temporales de vanguardia y el café también es digno de halago.

				Museo Stenersen	GALERÍALeyenda

				(Stenersenmuseet; Mapa; tel. 23 49 36 00; www.stenersen.museum.no; Munkedamsveien 15; adultos/niños 60 NOK/gratis, ma y con Oslo Pass gratis; 12.00-17.00 ma-mi y vi, 11.00-19.00 ju, 11.00-17.00 sa y do) Este museo del modernismo, el realismo y la vanguardia alberga tres colecciones de artistas noruegos, de 1850 a 1970, que anteriormente se hallaban en manos privadas. El edificio, y gran parte de las obras (entre ellas trabajos de Ludvig Karsten y Amaldus Nielsen) fueron donados a la ciudad por Rolf E. Stenersen.

				Ibsen Museet	MUSEOLeyenda

				(Museo Ibsen; Mapa; tel. 40 02 36 3040 02 36 30; www.ibsenmuseet.no; Henrik Isbens gate 26; adultos/niños 95/30 NOK; circuitos guiados cada hora 11.00-18.00 med may-med sep, 11.00-16.00 lu-mi y vi-do, 11.00-18.00 ju resto del año) Está ubicado en la última residencia del dramaturgo noruego Henrik Ibsen. El estudio está exactamente como lo dejó y otras habitaciones han sido restauradas según el estilo y los colores predominantes en la época de Ibsen. Los visitantes pueden incluso echar un vistazo al dormitorio donde pronunció sus últimas y enigmáticas palabras: “Tvert imot!” (“¡Al contrario!”), antes de morir el 23 de mayo de 1906.

				Historisk Museum	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 22 85 19 00; www.khm.uio.no; Frederiks gate 2, Universidad de Oslo; adultos/niños 50 NOK/gratis, gratis con Oslo Pass; 10.00-17.00 ma-do med may-med sep, 10.00-16.00 resto del año) En realidad son tres museos en uno. Lo más interesante es la Colección Nacional de Antigüedades (Oldsaksamlingen), en la planta baja, con exposiciones de monedas, joyas y ornamentos vikingos, así como el tesoro Hon (2,5 kg) del s. IX, el mayor hallazgo de este tipo en Escandinavia. Una sección de arte religioso medieval presenta las puertas y el techo ricamente pintado de la iglesia de madera de Ål (construida en torno al 1300). 

				El segundo nivel cuenta con una exposición sobre el Ártico y el Myntkabinettet, una colección de monedas noruegas del año 995. También en el segundo nivel y continuando hasta el piso superior está el Museo Etnográfico, con exposiciones cambiantes sobre Asia, África y América.

				Catedral de Oslo	CATEDRALLeyenda

				(Domkirke; Mapa; Stortorvet 1; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Lo más destacado de la visita a la catedral, que data de 1697, son las minuciosas vidrieras de Emanuel Vigeland (hermano de Gustav) y el techo pintado entre 1936 y 1950. El excepcional retablo, una réplica de 1748 de la Última Cena y la Crucifixión de Michael Rasch, era original de la iglesia (de 1700), pero fue recorriendo todo el país antes de regresar desde la iglesia de Prestnes, en Majorstue, en 1950.

				El bazar, detrás de la iglesia, data de 1858 y actualmente está ocupado por puestos de artesanía y cafés en verano.

				Rådhus	ARQUITECTURALeyenda

				(Mapa; Fridtjof Nansens plass; 9.00-18.00, circuitos guiados 10.00, 12.00 y 14.00 lu-sa, también 16.00 do jun-ago, solo mi resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este ayuntamiento de dos torres gemelas, terminado en 1950 para conmemorar el 900º aniversario de Oslo, es la sede administrativa de la ciudad, cuyo exterior funcional de ladrillos rojos resulta inusual y atractivo. Cada 10 de diciembre, es el escenario de la entrega del Premio Nobel de la Paz.

				Parlamento	EDIFICIOLeyenda

				(Stortinget; Mapa; tel. 23 31 33 33; www.stortinget.no; Karl Johans gate 22; circuitos guiados en inglés 10.00 y 13.00, en noruego 11.30 jul y ago, solo sa resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Construido en 1866, el edificio del Parlamento de Noruega es uno de los más atractivos de Europa. Los interesados en el debate político del país pueden asistir a las sesiones en directo a través de la página web del Stortinget.

				
					GUSTAV VIGELAND

					El escultor Gustav Vigeland (1869-1943) nació cerca de Mandal, al sur del país, en el seno de una familia campesina. De niño y adolescente sintió un profundo interés por el protestantismo, la espiritualidad, la talla de madera y el dibujo, una singular combinación que dominaría su trabajo. En 1888 consiguió ser aprendiz del escultor Brynjulf Bergslien y, al año siguiente, expuso su primera obra en la Exposición de Arte del Estado. Gracias a ello, su talento saltó a la fama nacional e internacional.

					En 1891 viajó a Copenhague y luego a París e Italia, donde trabajó con varios maestros. Vigeland se inspiró especialmente en la obra del escultor francés Auguste Rodin. Cuando sus subvenciones públicas se agotaron, regresó a Noruega para ganarse la vida restaurando la catedral de Nidaros, en Trondheim, y elaborando retratos por encargo de noruegos relevantes.

					En 1921, la ciudad de Oslo reconoció su talento y le construyó un amplio estudio para trabajar, actualmente un museo (Clicar).

					La obra más destacada de Vigeland Park (Clicar), una muestra al aire libre del trabajo del artista, en el Frognerparken, es el Monolito de granito de 14 m de altura que se alza sobre la colina más alta del parque. Para esta magnífica obra, esculpida a partir de una única columna de piedra extraída de Iddefjorden, en el sureste de Noruega, fue necesario el trabajo diario de tres escultores entre 1929 y 1943. Representa una masa retorcida de 121 figuras humanas entrelazadas, que van pisoteándose las unas a las otras en su lucha por alcanzar la cumbre. El círculo de escalones que lo rodea soporta hileras de figuras de piedra que, junto a la columna, se han interpretado de muchas formas: como representación fálica, la lucha por la existencia, los anhelos por las esferas espirituales y la superación de la repetición cíclica. Se trata de una serie de esculturas de personas que evidencian todo tipo de emociones y actividades humanas. 

					Las numerosas esculturas que dominan el parque condensan los temas del artista, desde lo realista hasta lo absurdo.

				

				Akershus Festning y Slott

				Estratégicamente situados el frente del puerto de Oslo, el castillo y la fortaleza medieval son, posiblemente, los símbolos arquitectónicos de la capital. El vasto complejo se conoce como Akershus Festning (fortaleza de Akershus; Mapa; 6.00-21.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  y alberga un par de museos y edificios interesantes. Se entra por una puerta al final de Akersgata o por el puente levadizo que cruza la entrada de Kongens, en el extremo sur de Kirkegata. En invierno después de las 18.00 hay que usar la entrada de Kirkegata.

				Cuando Oslo fue nombrada capital de Noruega en 1299, el rey Håkon V ordenó la construcción de Akershus para proteger la ciudad de amenazas externas pero, desde entonces, el castillo se ha ampliado y modificado, y se han reforzado las defensas varias veces. 

				Tras un fuego devastador en 1624, Oslo (rebautizada como Cristianía) fue reconstruida en un emplazamiento menos vulnerable detrás de los muros protectores de la fortaleza. En 1818, la necesidad de defensa quedó sustituida por la necesidad de espacio, por lo que casi se derribó toda la muralla exterior para dar cabida a una mayor población. Entre 1899 y 1963 fue objeto de grandes reformas y, actualmente, los jardines exteriores acogen conciertos, danzas y obras teatrales; nada que ver con sus orígenes bélicos y su pasado gris. Con todo, hay que tener en cuenta que el complejo sigue siendo una instalación militar, por lo que puede cerrar al público si se celebra una ceremonia de Estado.

				El centro de información de la fortaleza de Akershus (Mapa; tel. 23 09 39 17; Akershus Slott; circuitos guiados adultos/niños 50/30 NOK; 10.00-17.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do may-ago, 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do resto del año), nada más traspasar la entrada principal, acoge exposiciones permanentes que narran la historia del complejo de Akershus y otras temporales sobre la historia de Oslo. El personal organiza circuitos guiados. A las 13.30 tiene lugar el cambio de la guardia.

				Akershus Slott	CASTILLOLeyenda

				(castillo de Akershus; Mapa; tel. 22 41 25 21; www.nasjonalefestningsverk.no; adultos/niños 70/30 NOK, gratis con Oslo Pass; 10.00-16.00 lu-sa, 12.00-16.00 do may-ago, 12.00-17.00 sa y do sep-abr, circuitos guiados 11.00, 13.00, 15.00 med jun-med ago, reducido may-med jun y med ago-sep) En el s. XVII, Cristián IV reformó el castillo de Akershus y lo convirtió en un palacio renacentista, si bien la fachada sigue siendo medieval. En sus mazmorras se encerraban nobles caídos en desgracia, mientras que las plantas superiores albergaban fastuosos salones para banquetes. La capilla aún se utiliza para actos militares y debajo se hallan las criptas de Håkon VII y Olav V.

				Museo de la Resistencia Noruega	MUSEOLeyenda

				(Norges Hjemmefront Museet; Mapa; tel. 23 09 31 38; www.forsvaretsmuseer.no; adultos/niños 50/25 NOK, gratis con Oslo Pass; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do jun-ago, 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do resto del año) Se halla en el recinto de la fortaleza de Akershus, junto a un monumento a los combatientes de la resistencia ejecutados en ese mismo lugar en la II Guerra Mundial. El pequeño museo abarca los oscuros años de ocupación alemana, incluido el día en que se declaró la paz, el 9 de mayo de 1945. Entre los objetos expuestos pueden verse periódicos clandestinos, numerosos mapas y fotografías y una dentadura postiza de un prisionero de guerra noruego en Polonia que se conectaba para recibir retransmisiones de radio.
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Frognerparken y Vigeland Park

				Frognerparken 	PARQUELeyenda

				(Mapa) Los amplios jardines, los estanques, el arroyo y las hileras de árboles frondosos atraen a las gentes. En una soleada tarde resulta ideal para merendar, pasear o tumbarse sobre la hierba. Para llegar, hay que tomar el tranvía nº 12 hasta Vigelandsparken desde el centro de la ciudad.

				Vigeland Park	PARQUELeyenda

				(Mapa) El principal atractivo de Frognerparken es una extraordinaria exposición al aire libre de la obra de Gustav Vigeland. Vigeland Park, estadísticamente una de las grandes atracciones turísticas de Noruega, es el escenario de 212 piezas de granito y bronce de Vigeland. Su obra más famosa, Sinnatag-gen, representa a un niño particularmente malhumorado.

				Museo de la Ciudad de Oslo	MUSEOLeyenda

				(Oslo Bymuseet; Mapa; tel. 23 28 41 70; www.oslomuseum.no; Frognerveien 67; 11.00-16.00 ma-do, cerrado última semana dic-med ene) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cerca de la entrada sur del Vigeland Park se encuentra este museo, en el palacete de Frogner del s. XVIII (construido en el lugar de una mansión vikinga), con exposiciones de escaso interés sobre la historia de la ciudad.

				Museo Vigeland	GALERÍA

				(www.vigeland.museum.no; Nobelsgata 32; adultos/niños 60/30 NOK, gratis con Oslo Pass; 10.00-17.00 ma-do may-ago, 12.00-16.00 ma-do resto del año) Enfrente de la entrada sur del Frognerparken, permite una mirada en profundidad de la obra de Gustav Vigeland. Construido por la ciudad en la década de 1920 como casa y taller para el escultor a cambio de que este donase una parte importante de su trabajo, contiene su colección temprana de estatuas y monumentos de personajes públicos, así como moldes de yeso, impresiones en plancha xilográfica y bocetos. Al morir en 1943, sus cenizas fueron depositadas en la torre y el museo abrió al público cuatro años más tarde. Existen circuitos guiados en inglés, previo aviso, a partir de 800 NOK por grupo. Además de las obras de Vigeland, el museo cuenta con un programa variable de arte moderno.

				
					
						DE PRIMERA MANO

					

					
						EL PREMIO MÁS PRESTIGIOSO DEL MUNDO

						La mayor parte de los premios Nobel –Física, química, medicina, literatura y economía– se conceden cada año en octubre en Estocolmo, pero el más prestigioso de todos, el Premio Nobel de la Paz, está reservado a Oslo. En 1895, el sueco Alfred Nobel, fundador del premio e inventor de la dinamita, dejó escrito en su testamento que los intereses de su enorme fortuna se otorguen cada año “a quienes, durante el año anterior, hayan brindado el mayor beneficio a la humanidad”.

						No está claro por qué Nobel escogió Noruega para organizar el Premio Nobel de la Paz, pero lo cierto es que un comité de cinco noruegos, nombrados cada seis años por el Storting (Parlamento) del país, eligen al ganador cada año. Sus reuniones tienen lugar en una sala del Instituto Nobel (Mapa) decorada con los retratos de anteriores galardonados, desde la Madre Teresa (1979) a Mikhail Gorbachev (1990) y Al Gore (2007), se producen a puerta cerrada y las preside Thorbjørn Jagland, presidente del Comité Noruego del Nobel. A ellas también asiste el director del instituto, Geir Lundestad. Nombrado en 1990, Lundestad responde a algunas preguntas sobre el premio.

						¿Qué diferencia hay entre ser nominado y finalista para el Premio Nobel de la Paz? Cualquiera puede ser nominado, desde el presidente George Bush hasta Madonna, lo que suele causar grandes protestas, pero hay una enorme diferencia entre ser nominado y resultar seleccionado como ganador. Empezamos con casi 200 candidatos en febrero. La lista se reduce a 30, luego a 5 y el resto del tiempo se invierte analizando los méritos de los finalistas.

						¿Alguna vez el comité ha sido criticado por ser demasiado hermético? El comité es transparente, pero es cierto que la lista de nominados queda cerrada durante 50 años, y que no se levantan actas, aunque algunos miembros toman notas que luego publican.

						¿Cómo ha cambiado la naturaleza del premio mientras usted ha sido director? El concepto de Paz se ha ampliado poco a poco para incluir elementos que reflejan un mundo en evolución. Los derechos humanos, por ejemplo, se interpretaban de manera muy polémica al comienzo, cuando [el premio] se otorgó en 1960 al activista sudafricano Albert Latuli. En el 2004 se añadió el medio ambiente como senda hacia la paz y siempre hay presiones para ampliar la definición aún más.

						¿Puede describir al candidato ideal? Muchos consideran el premio como una declaración de santidad, pero los ganadores suelen ser personas más o menos normales que han tratado de hacer algo útil para la paz. Sus esfuerzos han sido heroicos pero muy distintos. Al mismo tiempo, comparten una visión y tienen la valentía de llevarla a cabo.

						Entrevistado por Kari Lundgren 

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Península de Bygdøy 

				En la península de Bygdøy se encuentran algunas de las principales atracciones turísticas de Oslo. Se pueden recorrer a toda prisa en medio día o dedicarle algunas horas más para que la experiencia cunda.

				A pesar de estar a escasos minutos del centro de Oslo, Bygdøy conserva su carácter rural. La familia real tiene en el lugar una casa de verano, al igual que muchos embajadores extranjeros y los vecinos más acomodados.

				El ferri nº 91 (tel. 23 35 68 90; pago a bordo adultos/niños 50/25 NOK, en taquillas del muelle adultos/niños 30/15 NOK, con Oslo Pass gratis) recorre el trayecto de 15 min hasta Bygdøy cada 20 min de 11.05 a 4.25, de principios de abril a principios de octubre; y cada 30 min, de 8.45 a 10.45 y de 16.45 a 20.45, entre mediados de mayo y finales de agosto; el resto del año, el último sale más temprano. Desde el ferri puede verse el barco real, el KS Norge, así como los reales clubes marítimos del Rey y de la Reina (Kongen y Dronningen), uno enfrente del otro a ambos lados de la Frognerkilen.

				Los ferris salen del Rådhusbrygge 3 (Mapa; frente al Rådhus) y paran primero en la terminal de Dronningen; desde ahí, el Norsk Folkemuseum queda a 10 min andando y el Vikingskipshuset. a 15 min. Pasados los barcos, hay 20 min más andando hasta Bygdøynes, donde se concentran los Museos Kon-Tiki, de Expediciones Polares y Marítimo de Noruega; la ruta está señalizada y constituye un agradable paseo. El ferri también sigue hasta Bygdøynes. Otra alternativa es tomar el autobús nº 30 desde la estación del T-bane de Jernbanetorget.

				Vikingskipshuset	MUSEO

				(Museo de Barcos Vikingos; tel. 22 13 52 80; www.khm.uio.no; Huk Aveny 35; adultos/niños 60/30 NOK, con Oslo Pass gratis; 9.00-18.00 may-sep, 10.00-16.00 resto del año) Existe algo de imponente en los elegantes y oscuros cascos de los barcos vikingos Oseberg y Gokstad, los mejor conservados de su clase en el mundo. El museo alberga también unos pocos fragmentos de un tercer barco, el Tune. Indispensable para todo aquel que disfrutara de pequeño con historias de vikingos.

				Los tres barcos fueron construidos en roble en el s. IX, empujados hasta la orilla y utilizados como tumbas para la nobleza, que era enterrada con todo lo que esperaban necesitar en el más allá: joyas, mobiliario, comida, sirvientes, carruajes y trineos intrincadamente tallados, tapices y figuras de aspecto fiero. Algunos de estos objetos también se exhiben en el museo. Todos fueron excavados en la región de Oslofjord entre finales del s. XIX y principios del XX.

				El impresionante Oseberg, de 22 m y enterrado en el 834, tiene la proa y la popa engalanadas con elaboradas tallas de dragones y serpientes. La cámara mortuoria de debajo guardaba la colección más grande de objetos de la era vikinga jamás descubierta en Escandinavia, pero todas las joyas fueron expoliadas. A pesar de su aspecto sobrecogedor, es probable que el barco solo estuviera pensado como recreo real. El más robusto Gokstad, de 24 m, construido alrededor del 890, es el ejemplo más acabado que se conserva de barco vikingo largo, pero cuando se desenterró pudo comprobarse que su cámara mortuoria había sido saqueada y se recuperaron pocos objetos. Además de los tres barcos, se exhiben algunos esqueletos hallados junto a ellos.

				Norsk Folkemuseum	MUSEO

				(Museo Noruego de Tradiciones Populares; tel. 22 12 37 00; www.norskfolkemuseum.no; Museumsveien 10; adultos/niños 110/30 NOK, con Oslo Pass gratis; 10.00-18.00 med may-med sep, 11.00-15.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do med sep-med may) Es el museo al aire libre más grande de Noruega y una de las principales atracciones turísticas de Oslo. Presenta más de 140 construcciones, casi todas de los ss. XVII y XVIII, procedentes de todo el país, reconstruidas y ordenadas según su región de procedencia. Los senderos discurren por viejos establos, stabbur (hórreos elevados) y granjas con tejados vegetales de donde brotan flores silvestres. Los niños se entretendrán en las granjas de animales, los paseos en carro de caballos y otras actividades (algunas se pagan aparte). La sección del Gamlebyen (casco antiguo) reproduce una ciudad noruega de principios del s. XX, con su tienda y una gasolinera de época; en verano, todos los días pueden verse demostraciones de artesanía (tejido, alfarería) y otras actividades culturales. También destaca la restaurada iglesia de madera, construida alrededor de 1200 en Gol y trasladada a Bygdøy en 1885. La sala de exposiciones, cercana a la entrada principal, recoge amplias muestras de arte popular noruego, juguetes de época, trajes nacionales (p. ej. de bodas, bautizos y funerales), utensilios domésticos y de granja, así como exposiciones itinerantes. La más interesante se centra en la vida y la cultura de los lapones, su antigua persecución y la manera en que se adaptaron a la vida en la moderna Noruega. Las exposiciones temporales son variopintas: arte sacro, cultura pop de 1950, etc. El domingo es ideal para visitarlo, pues es el día en el que se concentra la mayoría de las actividades. Dado que muchas exposiciones son al aire libre, lo lógico es ir cuando hace buen tiempo.

				Museo del Fram	MUSEO

				(Frammuseet; tel. 23 28 29 50; www.frammuseum.no; adultos/niños 80/30 NOK, con Oslo Pass gratis; 9.00-18.00 jun-ago, 10.00-17.00 may y sep, 10.00-16.00 resto del año) La naturaleza suele ser la mejor arquitecta. Por ese motivo, cuando al conocido constructor naval Colin Archer se le pidió que diseñara un barco cuyo casco pudiera resistir el impacto del hielo polar, se inspiró en un huevo: el diseño oval garantiza que, cuando el hielo presiona, el barco se eleve sobre la placa en lugar de verse aplastado por ella. En este museo descansa su creación, el Fram.

				Botado en 1892, era el barco más robusto construido hasta entonces y pasó buena parte de su vida atrapado en el hielo polar. Entre 1893 y 1896, la expedición de Fridtjof Nansen al Ártico llevó a la goleta de 39 m a las islas rusas de Nueva Siberia, pasando algunos grados dentro del Polo Norte en su viaje de vuelta a Noruega. En 1910, Roald Amundsen zarpó en el Fram (que significa, “adelante”), con la intención de ser el primer explorador en alcanzar el Polo Norte pero, en ruta, descubrió que Robert Peary se le había adelantado. Y, ni corto ni perezoso, Amundsen viró al Fram y, dando caza a Robert Falcon Scott, se convirtió en el primer ser humano en llegar al Polo Sur. Otto Sverdrup también navegó en la goleta por el sur de Groenlandia hasta la isla canadiense de Ellesmere entre 1898 y 1902, surcando más de 18 000 km. Además del Fram, en el museo se aloja el Gjøa, el primer barco que cruzó con éxito el paso del noroeste.

				Los visitantes pueden inspeccionar el barco, echar un vistazo a los apretados camarotes e imaginar la vida en el mar. Además, hay detalladas exposiciones con mapas, fotografías y objetos que dan vida a las expediciones, desde el intento de Nansen por cruzar el Polo Norte esquiando hasta el descubrimiento del paso del noroeste por Amundsen y el fatídico intento de rescate que acabó en su desaparición. Otras exposiciones examinan la vida en las regiones polares y su fauna; incluso hay un simulador polar.

				Museo Kon-Tiki	MUSEO

				(tel. 23 08 67 67; www.kon-tiki.no; Bygdøynesveien 36; adultos/niños 90/40 NOK, con Oslo Pass gratis; 9.30-18.00 jun-ago, 10.00-17.00 mar-may y sep-oct, 10.00-16.00 nov-feb) Favorito entre los niños, este museo está dedicado a la balsa Kon-Tiki, con la que el explorador noruego Thor Heyerdahl navegó desde Perú hasta la Polinesia en 1947. También muestra el barco de totora Ra II, construido por el pueblo Aymara en la isla Suriqui de Bolivia, en el lago Titicaca. Heyerdahl lo utilizó para cruzar el Atlántico en 1970.

				Museo Marítimo Noruego	MUSEOLeyenda

				(Norsk Maritimt Museum; Mapa; www.marmuseum.no; Bygdøy-nesveien 37; adultos/niños 80/30 NOK, con Oslo Pass gratis; 10.00-17.00 med may-ago, 10.00-15.00 ma-vi, 10.00 y 16.00 sa y do resto del año) En palabras del autor Roald Dahl, en Noruega todo el mundo parece tener un barco, y no hay mejor sitio que este para analizar tal teoría. El museo muestra la relación del país con el mar, las industrias pesquera y ballenera, la flota sísmica (que va en busca de petróleo y gas), la construcción naval y el salvamento marítimo. Lo más interesante quizá sea una película de 20 min con imágenes del litoral noruego.

				
					OSLO PARA NIÑOS

					Tras las largas y oscuras noches de invierno, la llegada de la primavera y del verano hace que centenares de cochecitos de bebé salgan a la calle. A pesar de ello, Oslo no es una de las ciudades de Europa más amables para los niños, ya que muchos puntos de interés y restaurantes están orientados directamente a los adultos y, a veces, da la sensación de que los niños son más tolerados que bien acogidos. Muchos museos y galerías se empeñan en que se utilice una de sus propias sillitas, algo que seguramente no agradecerán muchos padres que acaban de conseguir que su pequeño se duerma.

					Con todo, es posible visitar Oslo y disfrutar de la experiencia. La mayoría de los padres de la ciudad dicen que las mejores actividades suelen ser las más sencillas y las gratuitas. Nada impide, por ejemplo, que los niños escalen las estatuas del Frognerparken (Clicar), o que persigan a su hermanita por el laberinto de 3000 m de los jardines. El parque también cuenta con una de las mejores zonas de juegos. Más cerca del centro, los cañones y las fortificaciones del Akershus Festning (Clicar) son geniales para dar rienda suelta a la imaginación. El Norsk Folkemuseum (Clicar) también organiza eventos regulares para niños.

					Tren de Oslo (Mapa; tel. 48 17 44 44; www.oslocitytrain.no; adultos/niños/hasta 5 años/familias 100/50/gratis/280 NOK; 9.30-17.00 fin jun-ago) Diversión a bordo al recorrer el centro de Oslo en uno de estos trenes de vapor. Salen cada 30 min de Aker Brygge y University Square (Mapa), en Karl Johans gate.

					Escuela de equitación y parque de animales EKT (EKT Rideskole og Husdyrpark; tel. 22 19 97 86; www.rideskole.no; Bekkelagshøgda 12; parque de animales 50 NOK, paseo en poni 40 NOK; 9.30-17.30 mar-oct, 10.00-17.00 nov-feb) El lado más campestre de Oslo lo ofrece la escuela de equitación y parque de animales EKT, en el bosque de Ekeberg, al sureste del centro, con ovejas, cabras, cerdos y conejos, además de ponis de los fiordos que los niños pueden montar (11.00-15.00 lu-vi, hasta 17.00 sa y do mar-oct, reducido invierno). Para llegar, hay que tomar el tranvía nº 19 a Ljabru hasta Sportsplassen y caminar 15 min colina arriba.

					Oslo Reptilpark (Mapa; www.reptilpark.no; St Olavs gate 2; adultos/niños 100/70 NOK, con Oslo Pass gratis; 10.00-18.00 lu-do abr-ago, ma-do sep-mar) A los niños les encantarán las serpientes y los lagartos (y algún que otro mono) de este parque.

					Akerforeningen (www.akeforeningen.no; Holmenkollen; adultos/niños desde 100/80 NOK; 9.00-21.00 lu-sa, 10.00-18.00 do invierno) En invierno, es buena idea deslizarse con un trineo por el legendario Korketrekkeren (sacacorchos). La pista de 2 km tiene un desnivel de 255 m y se construyó para ser usada como pista de bobsleigh en las Olimpiadas de 1952. Pueden alquilarse trineos en el Akerforeningen, junto al restaurante Frognerseteren. Para llegar, se toma el T-bane hasta Frognerseteren y se siguen las señales colina abajo.

					Museo Noruego de Ciencia y Tecnología (Norsk Teknisk Museum & Telemuseum; tel. 22 79 60 00; www.tekniskmuseum.no; Kjelsåsveien 143; adultos/niños 100/50 NOK, con Oslo Pass gratis; 10.00-18.00 lu-do fin jun-fin ago, 9.00-16.00 lu-vi, 11.00-18.00 sa y do resto del año) Popular entretenimiento para los días de lluvia, cerca del lago Maridal, que alberga el primer coche y el primer tranvía del país, así como ruedas hidráulicas, relojes y cachivaches varios para mantener a la familia entretenida durante unas horas.

					TusenFryd (tel. 64 97 64 97; www.tusenfryd.no; Vinterbro; altura mayor/menor 120 cm 369/299 NOK, inferior a 95 cm gratis; 10.30-19.00 med jun-ago, reducido resto del año) Parque de atracciones, 10 km al sur de Oslo, tremendamente popular entre los niños de toda la región. Cuenta con tiovivos, una réplica de una granja y una excelente montaña rusa de madera con la que se crea gravedad cero 12 veces en cada circuito. Está nada más salir de la E6. El autobús TusenFryd (nº 546) sale de Fred Olsens gate esq. Prinsens gate más o menos cada hora entre 10.00 y 16.00.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Zona de Grünerløkka 

				Museo Munch	GALERÍA

				(Munchmuseet; Mapa; tel. 23 49 35 00; www.munchmuseet.no; Tøyengata 53; adultos/niños 95/40 NOK, con el Oslo Pass gratis; 10.00-17.00 med jun-sep, 11.00-17.00 mi-lu resto del año) Este museo está dedicado a Edvard Munch (1863-1944) y contiene muchas de las piezas que no están expuestas en la Galería Nacional. Ofrece una mirada exhaustiva a la obra del artista, desde la oscuridad (Niño enfermo) hasta la luz (Primavera), con más de 1100 pinturas, 4500 acuarelas y 18 000 grabados y libros de bocetos que el propio Munch legó a la ciudad. Para llegar, hay que tomar el autobús nº 20 o el T-bane hasta Tøyen y andar 5 min.

				Jardín botánico	JARDINESLeyenda

				(Botanisk Hage; Mapa; Sars gate 1; 7.00-21.00 lu-vi, 10.00-21.00 sa y do med mar-sep, hasta 17.00 resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El jardín botánico de Oslo (6,07 Ha) comprende más de 7500 plantas de los fiordos noruegos y de todo el mundo, entre ellas cuatro casi extintas. Muchos visitantes se contentan con tumbarse bajo un árbol.

				Museo de Historia Natural	MUSEOLeyenda

				(Naturhistorisk Museum; Mapa www.nhm.uio.no; Sars gate 1; adultos/niños 50/25 NOK; 11.00-16.00 ma-do) Debajo de los árboles del jardín botánico, comprende dos museos distintos: el Museo Zoológico (Mapa), lleno de animales disecados, y el Museo de Geología y Paleontología (Mapa), que alberga exposiciones sobre el sistema solar y la geología noruega, así como ejemplos de minerales, meteoritos y rocas lunares. En la sección de paleontología está Ida, el fósil completo de primate más antiguo del mundo. Además, se puede echar un vistazo al esqueleto de un iguanodonte de 10 m de largo y a un nido de huevos de dinosaurio. La entrada también permite visitar las plantas tropicales de los invernaderos.

				Damstredet	CASCO ANTIGUOLeyenda

				(Mapa) Las curiosas casas del s. XVIII del barrio de Damstredet y del cercano Telthusbakken contrastan con la arquitectura moderna del centro de la ciudad. Antaño un reducto chabolista, Damstredet se ha convertido en una zona residencial, tomada por los artistas. Para llegar, hay que caminar hacia el norte en Akersgata y girar a la derecha en Damstredet gate. Telthusbakke está un poco más adelante de Akersgata, también a la derecha. De camino se pasa por Vår Frelsers Gravlund, el camposanto donde están enterrados Ibsen, Munch y Bjørnstjerne Bjørnson.

				Gamle Aker Kirke	IGLESIALeyenda

				(Mapa; Akersbakken 26; 12.00-14.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta iglesia medieval de piedra, situada al norte del centro, en Akersbakken, data de 1080 y es el edificio más antiguo de Oslo. Hay que tomar el autobús nº 37 desde Jernbanetorget a Akersbakken y caminar una vez pasado el cementerio.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Área metropolitana de Oslo

				Trampolín de saltos de Holmenkollen y museo	MUSEO

				(tel. 91 67 19 47; www.holmenkollen.com; adultos/niños 120/60 NOK, con Oslo Pass gratis; 9.00-20.00 jun-ago, 10.00-17.00 may y sep, 10.00-16.00 resto del año) El trampolín de saltos de Holmenkollen, en lo alto de una montaña que domina Oslo, ofrece una vista panorámica de la ciudad y hace las veces de escenario de conciertos. Durante el festival anual de esquí de Oslo, en marzo, atrae a los mejores saltadores del mundo. El complejo vale la pena por el museo del esquí y un par de atracciones más.

				El Museo del Esquí (Kongeveien 5; incl. en la entrada a Holmenkollen; 9.00-20.00 jun-ago, 10.00-17.00 may y sep, 10.00-16.00 resto del año) repasa los 4000 años de historia del esquí de fondo y alpino en Noruega. Cuenta con exposiciones sobre las expediciones antárticas de Amundsen y Scott y sobre el viaje de Fridtjof Nansen por el casco polar de Groenlandia (incluido el barco que construyó con su trineo y la tienda de lona para remar durante los últimos 100 km hasta Nuuk).

				La entrada incluye una visita a la torre de saltos de esquí. El recorrido hasta lo más alto se hace en ascensor, salvo los últimos 114 empinados escalones. Fuera, el simulador de saltos de esquí (tel. 90 01 20 46; www.skisimulator.no; adultos/niños 65/40 NOK; 9.00-20.00 jun-ago, 10.00-17.00 may y sep, 10.00-16.00 resto del año) resulta divertido, pero si uno es propenso a marearse es mejor evitarlo. Para llegar al museo hay que tomar la línea 1 del T-bane hasta Holmenkollen y seguir los carteles colina arriba.

				Nordmarka	BOSQUE

				El bosque que queda al norte del trampolín de salto de Holmenkollen, conocido como Nordmarka, es un importante destino de excursionismo, bicicleta de montaña, trineo y esquí. También es el centro geográfico de la ciudad, por lo que Oslo debe ser la única capital del mundo cuyo núcleo lo ocupa un bosque. Los esquiadores pueden acudir al Tryvan Vinterpark. En verano la torre de observación Tryvannstårnet es un buen sitio para empezar una excursión a pie o en bicicleta.

				En verano conviene llevar un recipiente para recoger arándanos. Desde la estación del T-bane de Holmenkollen, hay que hacer el viaje desde el final de la línea en Frognerseteren y buscar la ruta señalizada.

				Centro de Arte Henie-Onstad	ARTE MODERNO

				(Henie-Onstad Kunstsenter; tel. 67 84 48 80; www.hok.no; Høvikodden; adultos/niños 80 NOK/gratis; 11.00-19.00 ma-ju, hasta 17.00 vi-do) Museo de arte privado con obras de Joan Miró y Pablo Picasso, además de variadas obras impresionistas, abstractas, expresionistas y de arte moderno noruego. En verano, cada media hora sale un autobús gratuito desde el Thon Hotel, cerca de la Ópera, hacia el museo; también puede tomarse el autobús nº 151 a Høvikodden.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Los habitantes de Oslo, ávidos esquiadores, excursionistas y navegantes, hacen casi cualquier cosa con tal de salir al aire libre, lo cual no es muy difícil, ya que dentro de los límites urbanos hay 240 km2 de bosques, 40 islas y 343 lagos.

				Escalada

				Lo mejor para escalar son las caras del Kolsåstoppen, accesibles con la línea 3 del T-bane hasta Kolsås.

				Rocódromo Vulkan	ESCALADALeyenda

				(Mapa; tel. 22 11 28 90; www.kolsaas.no; Maridalsveien 17; adultos/niños desde 70/60 NOK; 10.00-22.00 lu-ju, 10.00-21.00 vi, 10.00-20.00 sa y do med ago-may) Ofrece tanto rocódromo como paredes búlder y presenta desafíos para escaladores de cualquier nivel.

				Ciclismo

				En el interior de Oslo hay muchos senderos para satisfacer a los amantes de la bicicleta. La oficina de turismo (Clicar) dispone de planos gratuitos: Sykkelkart Oslo marca los carriles y caminos para bicicletas de toda la ciudad, e Idrett og friluftsliv i Oslo cubre el perímetro capitalino. También hay un folleto llamado Opplevelsesturer i Marka, con seis itinerarios de ciclismo/excursionismo en las cercanías de Oslo.

				Dos recorridos especialmente bonitos dentro de la ciudad (también adecuados para realizar con una bicicleta de propiedad municipal) siguen el río Akerselva hasta el lago Maridal (Maridalsvannet; 11 km) y hasta el bosque de Bygdøy. La excursión a Maridal discurre por varias cascadas y fábricas transformadas al borde de Grünerløkka y cruza algunos de los puentes más singulares de Oslo, como el Anker, o puente eventyr (“cuento de hadas”). Los ciclistas harán bien en parar a tomar un café y un gofre en Hønse-Louisas Hus (Mapa; www.honselovisashus.no; Sandakerveien 2; 11.00-18.00 may-ago, 11.00-16.00 mar-abr y sep). También es posible hacer la excursión tomando el T-bane hasta Kjesås y siguiendo el camino de vuelta a la ciudad. Ir en bicicleta o a pie por Bygdøy es mucho más bucólico y ofrece muchas oportunidades para descansar y nadar. Delante del Museo Folclórico Noruego hay un aparcamiento de bicicletas. Los ciclistas expertos pueden tomar la línea 1 del T-bane hasta Frognerseteren y dirigirse al Nordmarka.

				Senderismo

				Una red de 1200 km de senderos conduce al Nordmarka desde Frognerseteren (al final de la línea 1 del T-bane), entre ellos el que va al lago Sognsvann, 6 km al noroeste del centro, al final de la línea 5 del T-bane. En agosto, interesa llevar un recipiente para recoger arándanos y un bañador para refrescarse en el lago (está permitido bañarse en todos los lagos de los alrededores de Oslo salvo en Maridalsvannet y Skjersjøen, que son presas de agua potable). El agradable paseo por Sognsvann lleva casi 1 h; si se desea una excursión más larga puede ascenderse a la cabaña de Ullevålseter (www.ullevalseter.no; ma-do), una apacible y antigua granja que sirve gofres y café. Se tardan unas 3 h en ir y volver (11 km aprox.).

				Otro lugar ideal para pasear es el bosque de Ekeberg, al sureste del centro de Oslo; hay que tomar el autobús nº 34 o el 46 desde Jern-banetorget hasta el ‘camping’ de Ekeberg (Mapa; tel. 22 19 85 68; www.ekebergcamping.no; Ekebergveien 65; tienda 4 personas con/sin coche 270/180 NOK; jun-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ). En los fines de semana estivales es un lugar popular para competiciones de equitación y, últimamente, partidos de críquet. En el bosque hay un sendero de la Edad del Hierro. Para un toque de historia de la arquitectura, indispensable acudir al restaurante Ekeberg (Mapa; tel. 23 24 23 00; www.ekebergrestauranten.com; Kongsveien 15; principales 220 NOK, menú desde 375 NOK; 11.00-24.00 lu-sa, 12.00-22.00 do), uno de los ejemplos más tempranos de funcionalismo. De bajada, es buena idea detenerse en la curva de Valhall a contemplar la vista que inspiró a Munch para pintar El grito.

				La oficina de Den Norske Turistforening (Clicar), que gestiona varias cabañas de montaña en la región de Nordmarka, ofrece información y mapas sobre rutas senderistas de larga distancia por toda Noruega.

				Patinaje sobre hielo

				En la ciudad y alrededores hay varias pistas de patinaje.

				Pista de hielo al aire libre de Spikersuppa	PATINAJE SOBRE HIELO

				(Mapa; Karl Johans gate) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En la pista más céntrica y romántica de Oslo se patina gratis cuando el frío lo permite (nov-mar). Cierra sobre las 15.00 para preparar el hielo. Los patines se alquilan allí por 100 NOK.

				Esquí

				En Oslo, la temporada de esquí va más o menos de diciembre a marzo. Existen más de 2400 km de pistas de esquí nórdico (1000 km solo en Nordmarka), muchas iluminadas con luz artificial, así como un resort de esquí. Las pistas de fácil acceso empiezan al final de las líneas 1 y 5 del T-bane. El Skiservice Centre (tel. 22 13 95 00; www.skiservice.no; Tryvannsveien 2; 10.00-20.00), en la estación de Voksenkollen, una parada de T-bane antes de Frognerseteren, alquila tablas de snowboard y esquís. Las pistas del Tryvann Vinterpark (tel. 40 46 27 00; www.oslovinterpark.no; 10.00-22.00 lu-vi, hasta 17.00 sa y do dic-med abr) están abiertas en temporada. Más información sobre este deporte en www.holmenkollen.com.

				Natación en islas y playas

				Si hace calor, hay algunas playas aceptables cerca del centro de Oslo. Los ferris a media docena de islas en la región de Oslofjord zarpan del muelle de Vippetangen (Clicar), al sureste de la Akershus Festning. En verano hay al menos un barco cada hora a Hovedøya y Langøyene, mientras que las conexiones a otras islas son menos frecuentes. El último ferri sale de Vippetangen a las 18.45 en invierno y a las 21.05 en verano.

				La orilla suroeste de Hovedøya, la isla más cercana, es muy popular para tomar el sol. Existen caminos a viejos emplazamientos de cañones y a las ruinas de un monasterio cisterciense del s. XII.

				Al sur de Hovedøya se encuentra la isla virgen de Langøyene, con excelentes playas de roca o de arena ideales para nadar (una, en la orilla sureste, es para nudistas). El barco 94 llega hasta allí, pero solo circula en verano.

				En la península de Bygdøy hay dos playas muy frecuentadas: Huk y Paradisbukta, a las que se llega con el autobús nº 30 desde Jernbanetorget (última parada). Aunque hay tramos con arena, casi toda Huk está formada por zonas de hierba y grandes rocas lisas, ideales para tomar el sol. Dividida en dos por una pequeña cala, la playa que queda al noroeste está abierta a los nudistas. Si Huk está muy llena, después de un paseo de 10 min por el bosque que se extiende al norte de la parada de autobús, se llega a la más tranquila Paradisbukta.

				Por último, justo enfrente del Astrup Fearnley Museet y en pleno centro de Oslo hay una minúscula playa artificial de guijarros donde es muy seguro nadar y adonde suelen acudir muchas familias.

				Por raro que parezca, las aguas que rodean Oslo pueden llegar a ser cálidas: es bastante común alcanzar los 22°C, así que no hay excusa.

				Piscinas

				Oslo cuenta con dos piscinas municipales exteriores.

				Piscina de Frognerbadet	NATACIÓNLeyenda

				(Mapa; tel. 23 27 54 50; Middelthuns gate 28; adultos/niños 86/40 NOK; jun-med ago) Amplio complejo de piscinas en el Frognerparken (se entra por Middelthuns gate).

				Piscina de Tøyenbadet	NATACIÓNLeyenda

				(Mapa; tel. 23 30 44 70; Helgesens gata 90; adultos/niños 86/40 NOK; 7.00-19.00) Cercano al Munchmuseet, este complejo acoge grandes piscinas tanto interiores como exteriores, abiertas solo en verano. El horario de apertura al público varía en función del día y de las clases que se impartan.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						¿EL FESTIVAL MÁS ECOLÓGICO?

						Los festivales de música no son conocidos precisamente por sus credenciales ecológicas, pero la excepción es el festival Øya (www.oyafestivalen.com; ppios ago) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , el mayor del país para música rock e indie. Sus cuatro escenarios se alimentan con energía renovable, toda la basura se recicla y, más impresionante aún, las aguas residuales que generan los 16 000 asistentes se convierten en biocombustible y se utilizan para impulsar los autobuses que recorren el trayecto de ida y vuelta a Oslo y los terrenos del evento.

						Al Øya acuden grandes nombres del panorama rock e indie; en la edición del 2014 actuaron Outkast, The National y Queens of the Stone Age junto a 200 bandas más. Además, se organizan los actos que suelen acompañar a festivales de este tipo.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Los mejores circuitos por Oslo ofrecen suculentos pedazos de cultura e historia (o un viaje en barco), y dan a los visitantes flexibilidad para explorar a su ritmo.

				City Sightseeing	CIRCUITO EN AUTOBÚSLeyenda

				(Mapa; www.citysightseeing.no; adultos/niños/familias 250/125/650 NOK; primera salida 9.30, última salida 17.25 med may-med sep) Es la versión de Oslo del fenómeno en el que los pasajeros pueden subir y bajar a voluntad. Salen autobuses cada media hora; los billetes son válidos durante 24 h y se cubre la inmensa mayoría de los puntos de interés, que el viajero puede explorar a su ritmo. La oficina de turismo tiene una lista con las paradas.

				Oslo Promenade	CIRCUITO A PIELeyenda

				(Mapa; tel. 22 42 70 20; www.guideservice.no; adultos/niños 150 NOK/gratis, con Oslo Pass gratis) Oslo Guide Service ofrece circuitos personalizados para grupos de hasta 25 personas (2000 NOK/grupo), que deben reservarse con antelación. También hay una caminata vespertina (1,5 h) que parte frente al Rådhus (Clicar) a las 17.30. Los guías son expertos y amenos. Una buena opción para saber lo que piensan los habitantes de Oslo de su ciudad.

				Båtservice Sightseeing	CIRCUITO EN BARCOLeyenda

				(Mapa; tel. 23 35 68 90; www.boatsightseeing.com; Pier 3, Rådhusbrygge; 185-590 NOK/persona; abr-sep) Gran número de circuitos, tanto en goletas de madera tradicionales como en barcos de motor más contemporáneos, para ver Oslo y el Oslofjord desde el agua. Algunos se complementan con viajes en autobús.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Para información sobre los actos que tienen lugar en la ciudad, se puede visitar www.visitoslo.com.

				Inferno Metal Festival	MÚSICA

				(www.infernofestival.net; ppios abr) Este festival da rienda suelta a los oscuros señores del heavy metal.

				Día de la Constitución	CULTURAL

				(17 may) Es el evento anual más alegre de Oslo, en el que sus habitantes, con raíces en todos los puntos del país, acuden al Palacio Real engalanados con sus trajes regionales. 

				Norwegian Wood Festival	MÚSICA 

				(www.norwegianwood.no; jun) Oslo acoge decenas de festivales de música, pero este es uno de los mayores. Arcade Fire fue uno de los artistas invitados en la edición del 2014.

				Festival Internacional de Jazz de Oslo	MÚSICA

				(www.oslojazz.no; med ago) Como el jazz y las largas noches de verano son buenos compañeros, este festival atrae a la ciudad a los grandes nombres.

				Festival de la Ópera de Oslo	ARTES ESCÉNICAS

				(www.operafestival.no; oct) La ópera resuena en las salas de conciertos –e incluso las calles– en octubre.

				Festival de Músicas del Mundo de Oslo	MÚSICA

				(www.osloworldmusicfestival.no; fin oct-ppios nov) No solo Occidente puede hacer música. La diversidad de ritmos del resto del planeta queda representada en este festival, que también incluye muchos actos pensados para los niños.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Oslo cuenta con muchas plazas de alojamiento, incluido un número creciente de B&B con más personalidad que los hoteles de cadenas. Sin embargo, comparados con otros puntos de Europa, casi todos los hoteles tienden a ser insulsos y los precios son altísimos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Centro de Oslo y alrededores

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oslo Vandrerhjem Central	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 23 10 08 00; www.hihostels.no; Kongens gate 7; dc/tw/f 395/835/1495 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Nuevo y de eficiente gestión, este inmaculado albergue ofrece habitaciones sencillas y prácticas, una amplia sala común ideal para socializar, buena conexión a internet, abundante información y una céntrica ubicación: la opción ideal para presupuestos ajustados.

				PS: Hotell	HOTEL DE DISEÑO €Leyenda

				(Mapa; tel. 23 15 65 00; www.pshotell.no; Maridalsveien 13c; tw/tr/ste 680/850/1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en el corazón de un nuevo proyecto de desarrollo urbano, Vulkan, a 25 min andando del centro, este espacio de estilo chic industrial ofrece elegantes habitaciones en tonos grises que aprovechan al máximo el escaso espacio y que, dado el precio, valen mucho la pena.

				Anker Hostel	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 22 99 72 00; www.ankerhostel.no; Storgata 55; dc 230-250 NOK, i y tw 620-640 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enorme albergue, popular entre viajeros avezados, de ambiente internacional, con habitaciones más bien asépticas, lavandería, consigna, cocinas (también en algunas habitaciones) y un pequeño bar. Se pagan aparte el desayuno (60 NOK), las sábanas (70 NOK) y el aparcamiento (230 NOK/24 h). Su ubicación no es muy pintoresca pero sí cómoda, con Grünerløkka y el centro urbano a 5 min a pie.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ellingsens Pensjonat	PENSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 60 03 59; www.ellingsenspensjonat.no; Holtegata 25; i/d desde 600/990 NOK, sin baño i/d 550/800 NOK, apt i/d 700/1200 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situada en un tranquilo barrio, esta acogedora pensión es una de las mejores propuestas de la capital. El edificio data de 1890 y conserva muchos de sus elementos originales (techos altos, motivos de rosas). Las habitaciones son grandes y luminosas, con una bonita decoración, así como neveras y hervidores, y hay un pequeño jardín para relajarse los días de sol. Conviene reservar con antelación, pues es muy popular.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Folketeateret	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 00 57 00; www.choice.no; Storgata 21-23; i/d media pensión desde 900/1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones elegantes y amplias, decoradas en rojo y negro, con más personalidad que la mayoría de los hoteles de Oslo. Fuera se alza una estatua gigante de una mujer contorsionada en una pose de yoga imposible. Pero por lo que destaca es por incluir una cena de menú en el precio. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Grand Central	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 98 28 00; www.choice.no; Jernanetorget 1; d desde 1050 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un hotel de ensueño para los aficionados a los trenes, pues ocupa una antigua estación (en reformas para albergar también un centro comercial y cultural, Østbanehallen), que prácticamente da al edificio de la Ópera. Rebosa personalidad, con habitaciones cubiertas de grafitis.

				Thon Hotel Astoria	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 24 14 55 50; www.thonhotels.com; Dronningens gate 21; i/d desde 645/800 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sofás y flores de color lila adornan la recepción. Las cómodas habitaciones están bien de precio y destacan por sus enormes ventanas y sus cuartos de baño más bien pequeños. Las habitaciones individuales son microscópicas, por lo que quienes viajen solos quizá prefieran recrearse en una doble. Desgraciadamente, el personal no se molesta demasiado por ayudar a los clientes.

				Anker Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 99 75 00; www.anker-hotel.no; Storgata 55; i/d desde 690/890 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ajetreado lugar que podría describirse como “hotel de negocios de bajo coste”: habitaciones que ofrecen nada más que lo estrictamente necesario, en un equilibrio perfecto entre albergue y hotel de lujo. El desayuno es muy abundante.

				Hotell Bondeheimen	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 21 41 00; www.bondeheimen.com; Rosenkrantz gate 8; i/d desde 1140/1340 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Centenario hotel de coloridos muebles (si bien, con un cierto aire a IKEA) que dio sus primeros pasos como hospedería para gentes del campo que acudían a la gran ciudad; pertenecía a una organización que promovía la cultura noruega. Hoy campesinos “pobres” tienen que pagar como todo hijo de vecino, pero el trabajo de los propietarios continúa.

				P-Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 31 80 00; www.p-hotels.com; Grensen 19; i y d 795-995 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Además de que sus precios están entre los mejores del centro urbano, este hotel ofrece habitaciones cómodas con baños correctos, muebles de madera y, para lo que es Oslo, espacio en relativa abundancia. El desayuno puede servirse envasado en la misma puerta. Las habitaciones disponen de útiles para preparar té y café. No podría ser más céntrico.

				Cochs Pensjonat	PENSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 33 24 00; www.cochspensjonat.no; Parkveien 25; i/d con cocina desde 610/840 NOK, sin baño 510/720 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Inaugurado como pensión para solteros en la década de 1920, ofrece habitaciones limpias, con escasos muebles y una pequeña cocina (no todas). Su ubicación detrás del Palacio Real es ideal. Las habitaciones traseras que dan al Slottsparken son muy amplias. Hay servicio de consigna. Ofrece un desayuno tipo bufé con descuento en una cafetería cercana por 42 NOK.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Thief	HOTEL-BOUTIQUE €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 24 00 40 00; www.thethief.com; Landgangen 1; d desde 2890 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Situado en la zona en desarrollo frente a la costa, es un hotel de categoría internacional que da al Astrup Fearnley Museet. La decoración se inspira en el arte que se ubica justo al lado, con imágenes humanas en movimiento en los ascensores o relojes con forma de máquina de tejer que no dan la hora. La comida y el servicio están a la altura de lo que cabría esperar.

				Saga Hotel Oslo	HOTEL-BOUTIQUE €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 55 44 90; www.sagahoteloslo.no; Eilert Sundts gate 39; i/d desde 1295/1695 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un arcaico edificio de un barrio tranquilo, este hotel de 46 habitaciones no es muy corriente en Oslo, pues peca de bohemio, incluso, con un punto arriesgado: el papel de las paredes con motivos vegetales, la iluminación morada de la recepción, fotografías en blanco y negro… El restaurante del sótano sirve un sushi magnífico.

				Grims Grenka	HOTEL- BOUTIQUE €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 10 72 00; www.firsthotels.no; Kongens gate 5; i/d desde 1445/1645 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es la respuesta de Oslo a la exclusividad de los hoteles-boutique de Londres y Nueva York: habitaciones modernas y minimalistas, un bar en la azotea y un restaurante asiático de fusión. Es uno de los hoteles más emocionantes de la capital.

				Grand Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 21 20 00; www.grand.no; Karl Johans gate 31; i/d desde 1395/1495 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Rebosante de personalidad, este hotel viene considerándose, desde hace tiempo, el referente de la verdadera elegancia. Las habitaciones están decoradas con gusto, sin resultar excesivas. En algunas, el diseño y la decoración se han escogido pensando en exclusiva en la clientela femenina. Si se reserva con antelación podrán conseguirse fantásticos descuentos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Área metropolitana 

				Bogstad Camping	CAMPING €

				(tel. 22 51 08 00; www.bogstadcamping.no; Ankerveien 117; tienda con/sin coche desde 270/185 NOK, cabañas 500-1290 NOK; todo el año; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Situado en un extremo del Nordmarka, este camping es ideal para disfrutar de los espacios naturales de Oslo. Puede haber mucha gente, pero no suele ser un problema porque el sitio es grande. Dispone de duchas y cocina comunitaria entre sus instalaciones, y de un quiosco y un restaurante cercanos. Está 9 km al norte del centro de la ciudad. Para llegar, hay que tomar el autobús nº 32 desde Oslo S (30 min aprox.).

				Oslo Vandrerhjem Haraldsheim	ALBERGUE €

				(tel. 22 22 29 65; www.haraldsheim.no; Haraldsheimveien 4; dc con/sin baño 280/255 NOK, i/d 510/690 NOK, con baño compartido 455/610 NOK, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable (aunque difícil de encontrar), a 4 km del centro de la ciudad. Cuenta con recepción las 24 h, con 268 camas –la mayor parte en dormitorios colectivos de cuatro–, cocina y lavandería. Las sábanas cuestan 50 NOK. Hay que tomar los tranvías nº 12, 15 o 17, o los autobuses nº 31 o 32 hasta Sinsenkrysset y luego andar 5 min cuesta arriba.

				Holmenkollen Park Hotel Rica	 HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 22 92 20 00; www.holmenkollenparkhotel.no; Kongeveien 26; i/d desde 1105/1355 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Fundado en 1891 como sanatorio por el doctor Ingebrigt Christian Lund, este hotel semejante a un castillo combina lujo, historia y fantásticas vistas, todo ello a un precio muy razonable. Ofrece un enorme desayuno tipo bufé con productos ecológicos.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						‘BED & BREAKFAST’ EN LA CIUDAD

						Una de las formas más económicas de alojarse en Oslo (y que promete una estancia más personal de la que pueda ofrecer un hotel) es hacerlo en una habitación de alguno de los escasos B&B de la ciudad. B&B Norway (www.bbnorway.com) es un servicio de información por Internet en el que figuran muchos de los establecimientos más consolidados del país. La oficina de turismo también puede hacer algunas propuestas, pero hay que ir en persona.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Antaño, ir a un restaurante en Oslo era sinónimo de gastar mucho dinero por una comida mediocre. Por suerte, ya no es así, pues si bien el coste sigue siendo alto, hoy hay muchos locales donde escoger. Si el viajero quiere comer de forma saludable sin arruinarse, el secreto son los restaurantes asiáticos y africanos. Abundan los buenos restaurantes indios, tailandeses, vietnamitas y etíopes en los que una comida completa cuesta la mitad que en un restaurante noruego normalito.

				Para picar en condiciones, pruébese un polse (perrito caliente) con un lumpe (pastel de patata) por 20 NOK aprox., o un gofre con crema agria y mermelada de fresa.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro de Oslo

				Taste of the Far East	ASIÁTICA €Leyenda

				(Mapa; tel. 22 20 56 28; Bernt Ankersgate 6b; principales 80-120 NOK; 13.00-24.00) Cocina tailandesa y vietnamita ligera y saludable a base de curris, sopas y fideos, en un restaurante popular que ofrece precios ajustados y comida sabrosa.

				Ruffino Ristorante	ITALIANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 55 32 80; www.ruffino.no; Arbins gate 1; principales 189 NOK; 16.00-23.00 lu-sa) En Oslo no escasean los lugares donde comer pizza o pasta, pero solo uno ofrece buena cocina italiana. Frente al precioso Slottsparken, este restaurante sirve comida auténtica a un precio ajustado para una fiel clientela de vecinos y visitantes bien informados.

				Rust	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 62 65 05; www.rustoslo.com; Hegehaugsveien 22; tapas 40-80 NOK, principales 129-195 NOK; 11.00-1.00 lu-sa, 12.00-24.00 do) Luminoso, colorido y moderno restaurante en un pequeño callejón bordeado de cafés y restaurantes. Cuenta con asientos al aire libre y con muchas mantas para cuando hace frío. Magnífico para un cóctel tranquilo, una contundente ensalada o unas tapas creativas bien entrada la noche.

				Gate of India	INDIA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 69 09 33; www.gateofindia.no; Bogstadveien 66a; platos del día 149 NOK, principales 150-200 NOK; 15.00-22.00 lu, 15.00-23.00 ma-sa, 14.00-22.00 do) Cruzando desde la estación de T-bane de Majorstuen, y escaleras arriba, sale algo caro, pero sus deliciosos sabores del subcontinente indio y el ambiente elegante no tienen parangón. El servicio es lento.

				Café Sara	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 03 40 00; www.cafesara.no; Hausmanns gate 29; principales 120-180 NOK; 11.00-3.30 lu-sa, 13.00-3.30 do) Pese al nombre informal y despreocupado, es un pub de estilo inglés, oscuro pero cálido, que sirve una copiosa mezcla de platos noruegos, turcos, tex-mex y pizzas. El plato de la casa es un estofado de carne con maíz, arroz y patatas, ideal para una fría noche de invierno.

				Café Skansen	MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 24 20 13 11; www.cafeskansen.no; Rådhusgata 32; principales 110-230 NOK; 11.00­24.00 lu-vi, 12.00-24.00 sa, 12.00-23.00 do) Parte de la oleada de sofisticados cafés y restaurantes que actualmente invade Oslo. Como muchos otros lugares de esta clase, el estilo y los sabores miran al Mediterráneo y, durante los soleados días de verano, la terraza no tiene nada que ver con la típica imagen de una Noruega helada.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hos Thea	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 44 68 74; www.hosthea.no; Gabelsgata 11; principales 295-330 NOK, menú desde 495 NOK; 17.00-22.00 lu-ju y do, hasta 22.30 vi y sa) Este local, con platos creativos como raviolis de langosta autóctona con salsa de manzana y curri o pato en salsa de rosa mosqueta, es el mejor restaurante de Oslo. Lo más estimulante de un restaurante con tan buena comida es el ambiente informal, el íntimo comedor y el personal, tremendamente acogedor.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fauna	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 41 67 45 43; www.restaurantfauna.no; Solligata 2; menú desde 750 NOK; desde 18.00 ma-ju, desde 17.45 vi y sa) Una opción destacada de entre la oferta de Oslo, que combina una elegancia moderna con una cocina larga y abierta, un bar inmenso y bien surtido y un menú capaz de transformar caducos y aburridos platos noruegos en arte culinario, merecedor de una estrella Michelin. A diferencia de otros restaurantes noruegos de su categoría, el ambiente es relajado.

				Feinschmecker	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 12 93 80; www.feinschmecker.no; Balchens gate; principales desde 345 NOK, menú 895-1295 NOK; 17.00-21.00 lu-sa) Este sublime restaurante presenta platos noruegos gourmet de forma artística y delicada, y se considera uno de los mejores de la ciudad; quien tenga la impresión de que comer en Noruega se limita a las hamburguesas, cambiará de opinión aquí. El local es bastante grande y formal. Hay que reservar con tiempo.

				Plah	TAILANDESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 56 43 00; www.plah.no; Hegdehaugsveien 22; menú 5/9 platos 545/625 NOK; 17.00-00.30 lu-sa) El sello de este restaurante bien considerado, muy agradable e íntimo, es la cocina ligera y creativa de inspiración tailandesa. Se halla en un tranquilo callejón peatonal cerca del Palacio Real y está dividido en dos: el restaurante y un bar que sirve tapas como las que se venden en las calles del sureste asiático.

				Theatercafeen	TRADICIONAL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 82 40 50; Stortingsgata 24/26; principales 180-250 NOK) Favorito entre las familias noruegas en Navidad y el 17 de mayo y situado enfrente del Teatro Nacional, sirven clásicos noruegos en un elegante entorno vienés. Buena parte de la comida se inspira en los mares bravos y tempestuosos que rodean Noruega y en sus ríos frescos y cristalinos. En la carta figuran estrellas como trucha alpina o fletán con espárragos y champiñones.

				Grand Café	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 23 21 20 18; www.grand.no; Karl Johans gate 31; principales 235-335 NOK) A las 11.00 en punto, Henrik Ibsen salía de su apartamento para almorzar en el Grand Café a base de arenque, cerveza y un trago de aquavit (una bebida alcohólica hecha con patatas y licor de alcaravea). Su mesa sigue allí. Además de arenque, la carta incluye reno, trucha alpina y mejillones con patatas.
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						PARA LOS QUE SE LO MONTAN EN CASA

						Los mayores de 18 años pueden comprar cerveza en los supermercados de Oslo hasta las 20.00 de lunes a viernes y hasta las 18.00 los sábados. Para adquirir vinos y licores, hay que tener al menos 20 años e ir a Vinmonopolet (Mapa; centro comercial Oslo City; 10.00-17.00 lu-mi, 10.00-18.00 ju, 9.00-18.00 vi, 10.00-14.00 sa). Cuenta con varias tiendas por toda la ciudad.

						El barrio de Grønland y las calles secundarias situadas al este de Storgata están llenas de supermercados étnicos económicos donde pueden comprarse hortalizas frescas, así como ingredientes africanos, asiáticos y de Oriente Próximo, en otro caso difíciles de encontrar. Uno de estos sitios es Nor Brothers (Mapa; Storgata 34; 8.00-22.00 lu-sa), cuya sección de frutas y verduras excede la de cualquier gran supermercado en cuanto a calidad y precio. Grønland Bazaar (Mapa; Tøyengata 2) es un centro comercial ambientado en Oriente Próximo.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Aker Brygge

				Se trata de un antiguo astillero convertido en vanguardista centro comercial, al oeste del puente principal, que ha sido remodelado hace poco y cuenta ahora con decenas de bares y restaurantes junto al agua que figuran entre los más populares de Oslo.

				Si el tiempo acompaña, la comida autóctona predilecta son las gambas, que se comen en el muelle con una baguete recién hecha, mayonesa y un toque de limón. Fisherman’s Coop (Mapa; Rådhusbrygge 3/4; gambas 150 NOK/kg; 7.00-17.00 ma-sa), en verano, es un buen sitio para comprarlas.

				People & Coffee	INTERNACIONAL €Leyenda

				(Mapa; Rådhusgata 21; principales 59-140 NOK, platos del día 129 NOK; 7.00-18.00) Mucho más que una mera cafetería, este acogedor lugar es todo un centro de “comidas del mundo”: montones de platos de Latinoamérica, África y Asia se codean con bizcochos de zanahoria, sopas y cafés. Sus platos del día son una de las formas más baratas de comer a mediodía en Oslo.

				Solsiden Seafood	MARISCO €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 33 36 30; www.solsiden.no; Søndre Akershus Kai 34; principales 295-315 NOK; 16.30-22.00 lu-sa, hasta 21.00 do) Solsiden quiere decir “el lado del sol” en noruego, lo que explica que este lugar sea tan visitado por los residentes ávidos de sol. Situado en un almacén gris y vigilado por enormes barcos de crucero, al otro lado de Pipervika desde Aker Brygge, sirven algunos de los mejores mariscos de la ciudad con excelentes vistas al fiordo.

				Bølgen & Moi	MARISCO €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 44 10 20; www.bolgenogmoi.no; Tjuvholmen Allé 5; principales 189-356 NOK, menú desde 565 NOK; 12.00-22.00 lu-sa, 15.00-21-00 do) Forma parte de una pequeña cadena y es un local llamativo y vanguardista que sirve marisco correcto desde una ubicación privilegiada con vistas al muelle. También es popular para beber y relajarse en una noche estival.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Alrededores de Oslo S y Grønland

				La zona al este y al norte de la estación principal de trenes ha sido tradicionalmente el lugar donde conseguir comida barata africana y asiática, y brinda una experiencia culinaria muy diferente a la del centro y oeste de Oslo. Por desgracia, en los últimos años han cerrado varios restaurantes etíopes clásicos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Punjab Tandoori	INDIA €Leyenda

				(Mapa; tel. 22 17 20 86; www.punjabtandoori.no; Grønlandsleiret 24; plato del día 69 NOK, principales 80-110 NOK; 11.00-23.00 lu-sa, 12.00-22.00 do) Lleno de la riqueza y los sabores del norte de la India, en este sencillo restaurante indio, tipo cantina, sirven curris en su punto. Es de lo más auténtico y toda una institución en el barrio entre la comunidad asiática y los noruegos bien informados.

				Teddy’s Soft Bar	NORTEAMERICANA €Leyenda

				(Mapa; tel. 22 17 36 00; Brugata 3a; comidas ligeras desde 83 NOK; 11.00-15.00 lu-sa) La gramola transporta a este lugar a los EE UU de la década de 1950, una especie de institución que ha cambiado poco durante años. Sus hamburguesas casan con los batidos. También es un buen sitio para tomar una cerveza.

				Süd Øst	INTERNACIONAL €€

				(Mapa; tel. 23 35 30 70; www.sudost.no; Trondheimsveien 5; menú desde 295 NOK, principales 150 NOK; 11.00-24.00 ma-ju, hasta 1.00 vi-lu) Moderno restaurante con una gran terraza que da al río (ideal en verano para tomar el sol) y a rebosar de gente deseosa de probar su fusión de sabores del sureste asiático. Es conveniente reservar.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						MATHALLEN OSLO

						Uno de los proyectos de desarrollo urbano más interesantes del panorama actual de la ciudad es el Mathallen Oslo (Mapa; www.mathallenoslo.no; Maridalsveien 17; 12.00-18.00 ma-sa, hasta 17.00 do), la zona de restaurantes del momento, de estilo postindustrial y que hace gala de los mejores platos de la cocina regional noruega y de otros países. Congrega gran cantidad de delicatesen, cafés y diminutos restaurantes, y está animadísimo todo el día. El ambiente es informal y no resulta difícil acabar charlando con el comensal de al lado. Por lo general, los precios son ajustados y la calidad, alta.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Zona de Grünerløkka 

				Greenwich Village, una zona siempre animada y frecuentada por jóvenes elegantes, es especialmente agradable en verano, cuando la vida bulle en las aceras gracias a los numerosos cafés, bares y restaurantes de la zona de Olaf Ryes plass.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kasbah	ORIENTE MEDIO €Leyenda

				(Mapa; tel. 21 94 90 99; www.thekasbah.no; Kingsogate 1b; principales 90-100 NOK, meze desde 42 NOK; 11.00-1.00) Restaurante de ambiente muy relajado y repleto de colorido, gestionado por noruegos pero con sabores de Oriente Medio; ideal para picar unos meze o entregarse a un almuerzo más contundente, con falafel casero o sopa de verduras con cuscús.

				Kolonihagen Grünerløkkha	NORUEGA €Leyenda

				(Mapa; tel. 95 96 83 52; www.kolonihagen.no; Korsgata 25; principales 110-140 NOK; 11.00-20.00 lu-ju y do, hasta 22.00 vi y sa) En este local escondido, que recuerda a una alquería antigua, el personal es muy acogedor, su atención al detalle es mayúscula y los precios, nada caros (algo relativo en Oslo). A mediodía, la comida se centra en saludables sándwiches y similares, y para cenar sirven creativos platos noruegos.

				Bistro Brocante	FRANCESA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 35 68 71; www.bistrobrocante.no; Thorvald Meyers 40; platos del día 59-129 NOK, entrantes 96-102 NOK, principales 192-199 NOK; 11.00-24.00 lu-sa, 12.00-24.00 do) Informal café de inspiración francesa que sirve sencillos aperitivos y platos típicos de bistró, como ensaladas, chuletas de cerdo con compota de cebolla y coq au vin. En verano, las mesas del exterior están muy demandadas.

				Fru Hagen	CAFÉ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 45 49 19 04; www.fruhagen.no; Thorvald Meyers 40; principales 159-189 NOK; 11.00-24.00 lu y ma, hasta 1.00 mi, hasta 2.00 ju, hasta 3.00 vi y sa, 12.00-23.00 do) El discreto y siempre lleno Fru Hagen (señora Jardín) sirve tentempiés, comidas ligeras y apetecibles platos principales como salchichas del país con champiñones y cebolla. Su ubicación, frente a Olaf Ryes, es ideal para disfrutar del ir y venir de la gente.

				Villa Paradiso	PIZZA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 35 40 60; www.villaparadiso.no; Olaf Ryes plass 8; pizzas 130-170 NOK; 8.00-22.00) Con vistas a un parque y la posibilidad de cenar al aire libre en el verano, este local sirve, según muchos, las mejores pizzas de la capital, que no es poco en una ciudad obsesionada con ellas.

				Hotel Havana	ESPAÑOLA €Leyenda

				(Mapa; tel. 23 23 03 23; www.hotelhavana.no; Thorvald Meyers gate 38; principales 80-120 NOK; 10.00-24.00 lu-mi y do, hasta 1.00 ju, hasta 2.00 vi y sa) Con azulejos andaluces en blanco y azul, este local se inspira en los bares españoles. La comida es también española pero con un toque noruego, como la paella con una cucharada de mayonesa encima. Hay una pequeña selección de tapas y zumos recién exprimidos.

				Mucho Mas	MEXICANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 37 16 09; www.muchomas.no; Thorvald Meyers gate 36; principales desde 145 NOK; 12.00-24.00 lu-ju, hasta 3.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Lo que le falta de autenticidad lo compensa con raciones generosas y queso. Incluye el repertorio tex-mex completo, con tacos, nachos y (enormes) burritos; además, todos los platos se ofrecen en versión vegetariana. La cerveza, a buen precio, ayuda a apagar el fuego.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Markveien Mat & Vinhus	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 37 22 97; Torvbakkgt 12; principales 240-290 NOK, 3 platos 495 NOK; 16.00-1.30 ma-do) Con un toque de aceite de trufa y una pizca de eneldo, los cocineros hacen de la cocina noruega algo inolvidable. El restaurante utiliza marisco y carne autóctonos, así como productos ecológicos para crear sus deliciosos platos. No hay que perderse las especialidades de la casa con cordero o langosta.

				Dr Kneipp’s Vinbar	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 22 37 22 97; www.markveien.no; Torv­bakkgt 12; principales 195-249 NOK; 16.00-1.00 lu-do) Si no apetece el salón formal del Markveien Mat & Vinhus, uno puede sentarse en los reservados de madera oscura del local hermano de al lado, el Dr Kneipp’s, donde sirven aperitivos con ecos españoles e italianos y exquisitos postres (el pastel de queso es legendario), por no mencionar una carta de 400 vinos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Área metropolitana 

				Smia Galleri	NORUEGA €€€

				(tel. 22 19 59 20; Opplandsgata 19; principales 185-230 NOK; 14.00-22.00 ma-vi, 12.00-22.00 sa, 12.00-21.00 do) Está tan valorado por los habitantes de Oslo que casi lo mantienen en secreto. El frondoso patio es perfecto para las tardes de verano, y los jueves a última hora de la tarde hay jazz. Si está en la carta, no hay que perderse la tarta de ruibarbo con sorbete de fresas silvestres. Se tardan unos 15 min en llegar: desde Oslo S, hay que tomar el autobús nº 37 hacia la estación de Helsfyr del T-bane y bajarse en Vålerenga.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				El folleto gratuito mensual de la oficina de turismo What’s On in Oslo contiene una lista de conciertos, obras de teatro y acontecimientos especiales. Pero la mejor guía para los noctámbulos es Streetwise (gratis), publicada anualmente en inglés por Use-It (Clicar).

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						LA CASA DE LA LITERATURA

						Los amantes de los libros no deberían perderse el templo de Oslo a la palabra impresa, la Litteraturhuset (Casa de la Literatura; Mapa; tel. 22 95 55 30; www.litteraturhuset.no; Wergelandsveien 29; 10.00-24.30 lu-ju, 10.00-2.00 vi y sa, 12.00-20.00 do). Todo en ella está enfocado a promocionar la literatura y organizan frecuentes talleres, charlas y debates. Igualmente interesante es su cafetería (Mapa; principales 245 NOK; 10.00-12.30 lu y ma, 10.00-15.30 mi-sa, 12.00-20.00 do), que sirve pasta, ensaladas y platos principales como un sabroso bistec con patatas fritas. También cuenta con una nutrida librería, un bar y proyecciones de películas de arte y ensayo.

					

				

				Bares y clubes

				Salir en una de las ciudades más caras del mundo exige algo de astucia, pero los altos precios no hacen que los vecinos se queden en casa. Todo lo contario: Oslo está más animada y orgullosa de su nueva condición que nunca y, gracias a su tamaño manejable, es fácil saber dónde hay que estar cada noche.

				Ha de tenerse en cuenta que en muchos locales nocturnos existe una norma no escrita según la cual los clientes deben vestir con corrección (no conviene presentarse desaliñado o con botas de senderismo). En muchos bares y clubes hay que tener más de 18 años para consumir cerveza y vino (en el caso de licores, la edad es superior). Los fines de semana, la mayor parte de los locales nocturnos permanecen abiertos hasta las 3.00. 

				El precio de medio litro de cerveza suele oscilar entre 50-75 NOK, pero para los viajeros que controlen su presupuesto, hay algunos lugares (generalmente lúgubres y poblados de recelosos lugareños) que solo cobran 35 NOK.

				La mejor variedad de bares de la ciudad está en Thorvald Meyers gate y en las calles adyacentes de Grünerløkka. La zona de Youngstorget concentra algunos de los locales más populares del centro y la reurbanización de Aker Brygge ha atraído más vida nocturna a la zona del muelle, mientras que el barrio de Grønland tiene un aire alternativo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fuglen	COCTELERÍALeyenda

				(Mapa; www.fuglen.com; Universitetsgaten 2; 7.30-22.00 lu y ma, 7.30-1.00 mi y ju, 7.30-3.00 vi, 11.00-3.00 sa, 11.00-22.00 do) De día es una conocida cafetería, pero de noche se transforma en la que es, sin duda, la coctelería más a la última de la ciudad. Si al viajero le gustan los muebles y las decoraciones retro del local se los puede llevar a casa, pues están todos a la venta.

				Tea Lounge	BARLeyenda

				(Mapa; Thorvald Meyers gate 33b; 11.00-1.00 lu-mi, 11.00-3.00 ju-sa, 12.00-1.00 do) Este bar con doble personalidad es de día un salón de té con una pequeña oferta de infusiones y una relajada música de fondo, pero con la oscuridad de la noche se transforma en un sofisticado bar con su correspondiente carta de cócteles.

				Bar Boca	BARLeyenda

				(Mapa; Thorvald Meyers gate 30; 12.00-1.00 do-ma, 11.00-14.00 mi y ju, 11.00-3.00 vi y sa) Posiblemente uno de los bares más pequeños de Oslo en el que se puede retroceder a la década de 1960. Cuenta con una selección de cócteles y un ambiente fabulosos.

				Fisk Og Vilt Club	DISCOTECALeyenda

				(Mapa; Pløens gate 1; 20.00-3.30 lu-sa) DJ animan la noche en el patio trasero cubierto de este bar-club, con una impresionante selección de cervezas y cócteles. Muy céntrico y concurrido, es el único sitio que merece la pena considerar los lunes por la noche.

				Palace Grill	BARLeyenda

				(Mapa; Solligata 2; 18.00-22.00 lu-sa) La gente acaudalada del oeste de Oslo suele acudir a tomar cócteles a este bar desmesurado, con grafitis en negro y plata, y serpientes, muñecas y teléfonos antiguos conservados en botes en las estanterías.

				Villa	DISCOTECALeyenda

				(Mapa; www.thevilla.no; Møllergata 23; 23.00-3.00 vi y sa) Club para los amantes del house y de la música electrónica, con el que quizá sea el mejor equipo de sonido de la ciudad. Abre los viernes y sábados y algunos jueves.

				Dattera Til Hagen	BARLeyenda

				(Mapa; www.dattera.no; Grønland 10; 11.00-1.00 lu-mi, 11.00-2.00 ju, 11.00-3.30 vi y sa, 12.00-24.00 do) El jardín trasero de aires hippies de este bar suele estar muy frecuentado en verano. DJ y música en directo ponen a menudo la banda sonora.

				Música en directo

				Oslo cuenta con un floreciente panorama de música en directo (se dice que la ciudad acoge unos 5000 espectáculos al año). En verano, hay que estar pendiente de los conciertos al aire libre en Vigeland Park, un lugar raro pero maravilloso.

				Las salas de conciertos más grandes de Oslo, el Oslo Spektrum (Mapa; www.oslospektrum.no; Sonja Henies plass 2) y el Rockefeller Music Hall (Mapa; www.rockefeller.no; Torggata 16), unos antiguos baños, acogen una amplia variedad de artistas y espectáculos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Blå	JAZZLeyenda

				(Mapa; www.blaaoslo.no; Brenneriveien 9c; entrada 100-180 NOK) Sería una lástima marcharse de Oslo sin pasarse por el Blå, que aparece en una lista de los 100 mejores clubes de jazz, compilada por los entendidos editores de la revista de jazz estadounidense Down Beat. A veces se escuchan otros géneros, como salsa, y cuando no hay música en directo, DJ animan el ambiente.

				Mono	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; www.cafemono.no; Pløens gate 4; 23.00-3.30) Un club alternativo muy animado al que acude la gente guapa de Oslo. Es conocido por contratar a los grupos indies más prometedores.

				Gloria Flames	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; www.gloriaflames.no; Grønland 18) Popular bar de rock con actuaciones frecuentes (también de algunos nombres importantes) y un bar en la azotea durante el día.

				
					CAFETERÍAS

					Una cosa es cierta: sin ayuda de Starbucks, los noruegos beben más café per cápita (9,9 kg/año) que cualquier otra nacionalidad, finlandeses aparte. Y aunque la mayoría prefiere tomarlo en casa, a ser posible con un gofre, Oslo cuenta con una buena selección de cafeterías. En muchas se sirven deliciosos bocadillos aderezados con gulost (queso amarillo) o mayonesa y gambas. Los boller (panecillos de pasas) y las skolebrød (pastas rellenas de crema de vainilla) son muy populares.

					Tim Wendleboe (Mapa; tel. 40 00 40 62; www.timwendelboe.no; Grüners gate 1; 8.30-18.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do) En este diminuto local, bien conocido por producir el que quizá sea el mejor café exprés de estilo italiano de la ciudad, el espacio se ve dominado por un molinillo tostador de café gigante.

					Kaffebrenneriet (Mapa; www.kaffebrenneriet.no; Universtetsgata 1; 7.00-19.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa y do) Situado delante de la Galería Nacional, con numerosas variedades de café (también paquetes para llevar), tartas, yogures y otros sabrosos tentempiés, es fantástico para reponer fuerzas antes de visitar la pinacoteca.

					Zagros Café (Mapa; Storgata 34; 10.00-18.00 lu-sa, 12.00-20.00 do) Sentado en el sofá es difícil decidir qué tarta india u oriental va mejor con el café italiano cargado.

					Stockfleths (Mapa; www.stockfleths.as; Lille Grensen; 7.00-18.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa) Fundada en 1895, esta galardonada cafetería es una de las más antiguas de Oslo. Se sirven gruesas rebanadas de pan integral con queso pardo, un clásico tentempié noruego.

					Åpent Bakerei (Mapa; tel. 22 04 96 67; Inkognito terasse 1; 7.30-17.00 lu-vi, 8.00-15.00 sa) Cafetería de barrio que sirve el café en cuencos profundos de color crema, y cuyos panes y repostería no tienen rival. Un panecillo recién hecho coronado con røre syltetøy (mermelada) casera y degustado en el patio de la panadería constituye uno de los mejores (¡y más baratos!) desayunos de Oslo.

				

				Teatro

				En la Ópera de Oslo (Clicar) pueden verse óperas o espectáculos de ballet de primera clase.

				Nationaltheatret	TEATROLeyenda

				(Teatro Nacional; Mapa; www.nationaltheatret.no; Stortingsgata 15; entradas 160-400 NOK) El teatro más emblemático de Noruega, con su exuberante vestíbulo rococó, fue construido específicamente para acoger las obras del dramaturgo noruego Henrik Ibsen, que siguen representándose en su escenario.

				Cine

				Saga Kino	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 22 83 23 75; www.oslokino.no; Stortingsgata 28) En este complejo de seis salas se proyectan estrenos de cine, incluidas películas de Hollywood en versión original. La entrada se encuentra en Olav V gate.

				Filmens Hus	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 22 47 45 00; www.nfi.no; Dronningens gate 16) Proyecta viejos clásicos y filmes galardonados en festivales internacionales.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Oslo destaca por sus compras de categoría con excelentes tiendas en Grensen y en Karl Johans gate. Para objetos de arte, hay que ir a alguna de las galerías de Frognerveien, para boutiques exclusivas a Hegdehaugsveien o a Skovveien y para zapatos o camisetas modernos a Grünerløkka.

				El centro comericial Oslo City (Mapa; www.oslocity.no; Stenersgata) y los grandes almacenes Glasmagasinet (Mapa; www.glasmagasinet.no; Stortorvet 9), más elegantes, son buenos lugares para compras de las firmas clásicas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Chillout Travel Centre	LIBROSLeyenda

				(Mapa; tel. 22 35 42 00; www.chillout.no; Markveien 55; 10.00-19.00 lu-sa, hasta 17.00 do) Para los autores de esta guía, la tienda ideal: buen café, sabrosos platos de todo el mundo (dhal de la India, aperitivos de Italia y pasteles de Noruega), cientos de artículos básicos de viaje y una librería con literatura de viajes y guías en noruego e inglés, incluidas las de Lonely Planet.

				Nomaden	LIBROSLeyenda

				(Mapa; www.nomaden.no; Uranienborgveien 4; 10.00-18.00 lu-vi, hasta 16.00 sa) Clásica librería de viajes cuyas estanterías rebosan de guías, mapas y literatura del género.

				Rastro de Vestkanttorget	MERCADILLOLeyenda

				(Mapa; Amaldus Nilsens plass; 10.00-16.00 sa) Si el viajero está dispuesto a conformarse con lo que sea y a andar sobre montones de cachivaches, puede probar suerte en este mercado callejero, en la plaza que cruza Professor Dahls gate, una manzana al este de Vigeland Park, una forma más que agradable de pasar una mañana de sábado.

				Norli	LIBROSLeyenda

				(Mapa; www.norli.no; Universitetsgata 20-24; 10.00-19.00 lu-sa) La librería más grande de Noruega guarda una buena variedad de títulos en lengua extranjera y numerosas guías Lonely Planet.

				Hassan og Den Dama	ROPA, JOYASLeyenda

				(Mapa; www.hassanogdendama.no; Skovveien 4; 10.00-18.00 lu-vi, hasta 14.00 sa) Una de las muchas tiendas de Skovveien, que vende ropa, calzado y joyas, todo ello procedente de diseñadores escandinavos y extranjeros.

				Norway Designs	ROPA, JOYASLeyenda

				(Mapa; www.norwaydesigns.no; Stortingsgata 28; 10.00-18.00 lu-mi y vi, hasta 19.00 ju, hasta 16.00 sa) Ropa de diseño y bonitos objetos de vidrio, material de oficina y relojes, a un paso del Nationaltheatret.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				URGENCIAS

				Ambulancias (tel. 113) 

				Bomberos (tel. 110) 

				Policía (tel. 112) 

				LAVANDERÍAS

				A Snarvask (Thorvald Meyers gate 18; 10.00-20.00 lu-vi, 8.00-15.00 sa) 

				Billig Vask & Rens (Ullevålsveien 15; 8.00-21.00 lu-vi, hasta 15.00 sa) 

				CONSIGNA

				Oslo S y la estación de autobuses cuentan con consignas de varios tamaños. Los menores de 26 también pueden dejar equipaje gratis en el centro Use-It.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Para quienes tengan prisa (y no les importe el gasto), la clínica Oslo Kommunale Legevakten cuenta con una lista de médicos privados recomendados.

				Jernbanetorget Apotek (Fred Olsens gate; 24 h) Farmacia 24 h frente a Oslo S.

				Oslo Kommunale Legevakten (Clínica de Urgencias de Oslo; tel. 22 93 22 93; Storgata 40; 24 h) Para emergencias.

				OFICINA DE CORREOS

				Oficina principal de correos (Mapa; tel. 23 14 90 00; Prinsens gate esq. Kirkegata) Además de esta oficina, hay sucursales en Solli plass (Mapa), Oslo Sentralstasjon (Oslo S; Mapa) y en Grensen (Mapa).

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Centro de información turística Den Norske Turistforening (DNT, Asociación Noruega de Turismo de Montaña; Mapa; www.turistforeningen.no; Storget 3; 10.00-17.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, hasta 15.00 sa) Facilita información, planos y folletos sobre excursionismo en Noruega y vende tarjetas de socio, que incluyen descuentos en refugios de montaña en las principales rutas de excursionismo. También se pueden reservar refugios concretos y recoger las llaves. Y vende material de montaña.

				Oficina de turismo de Oslo (Mapa; tel. 81 53 05 55; www.visitoslo.com; Fridtjof Nansens plass 5; 9.00-18.00 may-sep, hasta 16.00 oct-abr) La oficina principal de turismo se halla al norte del Rådhus y ofrece abundante información. Aquí se pueden encontrar la Oslo Guide o la revista mensual What’s On in Oslo (ambas disponibles en todas las oficinas de turismo de la ciudad y en muchos puntos de interés y hoteles). Vende además el Oslo Pass (Clicar).

				Use-It (Mapa; tel. 24 14 98 20; www.use-it.no; Møllergata 3, Oslo; 10.00-18.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa jul-ppios ago, 11.00-17.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa resto del año) La excepcionalmente útil Ungdomsinformasjonen (Oficina de Información Juvenil), más conocida como Use-It, está orientada (no exclusivamente) a los mochileros menores de 26. Efectúa reservas gratuitamente en alojamientos económicos o privados y facilita información de todo tipo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				AVIÓN

				El aeropuerto internacional Oslo Gardermoen (www.osl.no) conecta con el centro mediante autopista y tren de alta velocidad.

				También desde allí operan numerosos vuelos nacionales.

				KLM, Widerøe, SAS Braathens, Ryanair y otras aerolíneas vuelan a Oslo desde el aeropuerto internacional de Torp, 123 km aprox. al suroeste de Oslo, y el aeropuerto Rygge, 60 km al sureste del centro.

				BARCO

				Los ferris que gestiona DFDS Seaways (www.dfdsseaways.com; Vippetangen 2) conectan Oslo y Dinamarca a diario desde el muelle de Vippetangen (Mapa), saliendo de Skippergata. El autobús nº 60 para a 2 min andando de la terminal.

				En verano, Color Line Ferries (Mapa; www.colorline.no; Color Line Terminalen, Hjortnes) circula a diario a/desde Kiel (Alemania); los barcos atracan en Hjortneskaia, al oeste del puerto central. Hay que tomar el tranvía nº 13 desde Oslo S, el autobús nº 33 o el Color Line, que sale desde el andén 7 de la estación central de autobuses 1 h antes de que zarpen los barcos.

				AUTOBÚS

				Los autobuses de larga distancia tienen llegada y salida en la estación de autobuses Galleri Oslo (Mapa; tel. 23 00 24 00; Schweigaards gate 8); para facilitar las conexiones, las estaciones de tren y autobús están comunicadas mediante una práctica pasarela elevada.

				Nor-Way Bussekspress (tel. 81 54 44 44; www.nor-way.no) cuenta con la gama de servicios más amplia. Las rutas internacionales también salen de la terminal de autobuses.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Las principales carreteras que llevan hasta el centro de la ciudad son la E6 desde el norte y el sur y la E18 desde el sureste y el oeste. Cada vez que se entra en Oslo hay que atravesar (al menos) uno de los 19 peajes y pagar 31 NOK.

				TREN

				Todos los trenes tienen llegada y salida en Oslo S, en el centro de la ciudad. Los mostradores de reservas (6.30-23.00) y el mostrador de información (tel. 81 50 08 88) ofrecen detalles sobre rutas y horarios de todo el país.

				Norges Statsbaner (Ferrocarriles Noruegos, NSB; www.nsb.no) opera servicios frecuentes por el Oslofjord (p. ej. Drammen, Skien, Moss, Fredrikstad y Halden). Otros destinos importantes son Stavanger vía Kristiansand, Bergen vía Voss, Røros vía Hamar y Trondheim vía Hamar y Lillehammer.
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				Oslo dispone de un eficaz sistema de transporte público, con una amplia red de autobuses, tranvías, trenes subterráneos (T-bane) y ferris. Además de billetes sencillos, también pueden adquirirse bonos de un día y bonos transferibles de ocho viajes. Los niños de entre 4 y 16 años y los mayores de 67 pagan la mitad de todas las tarifas.

				El Oslo Pass (Clicar) permite la entrada a toda la red de transporte público de la ciudad, salvo los autobuses y tranvías nocturnos, y a casi todos los ferris de la zona del Oslofjord, incluido el nº 91 a Bygdøy.

				Trafikanten (tel. 177; www.ruter.no; Jernbanetorget; 7.00-20.00 lu-vi, 8.00-18.00 sa y do) se halla bajo la torre de Oslo S y ofrece horarios gratuitos y un mapa del transporte público, Sporveiskart Oslo.

				A/DESDE EL AEROPUERTO INTERNACIONAL DE GARDERMOEN

				Flybussen (www.flybussen.no) es el autobús lanzadera al aeropuerto internacional de Gardermoen, 50 km al norte de Oslo. Parte de la terminal de autobuses Galleri Oslo cada 20 min (4.00-22.00 aprox.) y tiene paradas en otros puntos de la ciudad. El horario varía un poco según el día de la semana: puede consultarse al completo en su página web. Cuesta 160/250 NOK i/v (validez de un mes) para adultos y 80/160 NOK para niños. Se tardan 40 min en llegar. Flybussekspressen (www.flybussekspressen.no) conecta Gardermoen con la estación de Majorstuen del T-bane (205 NOK) y otros lugares, entre una y cuatro veces cada hora. Los autobuses conectan la ciudad y el aeropuerto desde las 4.00 aprox. hasta las 20.30.

				Los trenes operados por FlyToget (www.flytoget.no) salen del aeropuerto de Gardermoen hacia Oslo S (adultos/niños 170/85 NOK, 19 min) cada 10 min entre 4.40 y 24.00. Continúan hasta el Nationaltheatret y paran al sur; la última estación es Drammen. En abierto contraste con la velocidad en las carreteras noruegas, los trenes alcanzan los 210 km/h; al parecer, es el tren al aeropuerto más rápido del mundo. Además, la mayor parte de los trenes interurbanos y de cercanías de NSB en dirección norte paran en Gardermoen (90 NOK, desde 26 min, cada hora; menor frecuencia sa).

				A/DESDE EL AEROPUERTO DE TORP

				El trayecto de ida y vuelta al aeropuerto de Torp, en Sandefjord, 123 km al suroeste de Oslo, lo cubre el autobús Torp-Expressen (www.torpekspressen.no; adultos/niños 240/120 NOK; 1½ h), que circula entre la terminal de autobuses de Galleri Oslo y el aeropuerto. Los vehículos parten de Oslo 3½ h aprox. antes de que cierre la facturación, y de Torp, aproximadamente 35 min después de que llegue un vuelo (si hay retrasos, esperan). Los trenes NSB (izda.) circulan más o menos cada hora entre Oslo S y la estación de Torp (252 NOK), donde un autobús lanzadera (incluido en el precio del billete de tren) lleva a los pasajeros al aeropuerto.

				A/DESDE EL AEROPUERTO DE RYGGE

				Para llegar al aeropuerto más nuevo de Oslo, situado en Moss, 60 km al sureste de Oslo, hay que tomar el autobús Rygge-Expressen (www.ryggeekspressen.no) entre la terminal de autobuses de Galleri Oslo y el aeropuerto (adultos/niños 160/80 NOK, 1 h). Salen de Oslo 3 h antes de los vuelos programados y parten de Rygge 35 min después del aterrizaje. También circulan trenes entre Oslo S (156 NOK, 50 min, cada hora aprox.) y el aeropuerto.

				BARCO

				Los ferris a las islas de Oslofjord parten del muelle de Vippetangen.

				El barco nº 62 une Oslo y Drøbak (90 NOK, 1½ h, 10.00 lu-vi, 10.00 y 15.00 sa y do) y, en mitad de la ruta, tiene varias paradas en las Oslofjord: Ildjernet, Langåra y Håøya (un lugar de vacaciones bueno para nadar y acampar). Sale del muelle de Aker Brygge (Mapa).

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						LAS MEJORES EXPERIENCIAS DEL OSLOFJORD

						Tomar el ferri por el Oslofjord y pasar ante la fortaleza de Oscarsborg, imaginando los fatídicos disparos que hundieron el acorazado alemán Blücher, el 9 de abril de 1940.

						Dar un salto al s. XVIII, cañones y duelos incluidos, durante la recreación histórica del Gamlebyen (Clicar), en Fredrikstad.

						Recobrar el aliento después de darse un baño primaveral en el Oslofjord durante una visita a las Hvaler Skerries (Clicar) 

					

				

				AUTOBÚS Y TRANVÍA

				Las líneas de autobús y tranvía circulan por la ciudad hasta los barrios periféricos. No hay una estación central de autobuses, pero muchos convergen en Jernbanetorget, delante de la Oslo S. La mayor parte de los autobuses que se dirigen al oeste, entre ellos los que van a Bygdøy y Vigeland Park, también paran al sur del Nationaltheatret.

				De noche circulan con mucha menor frecuencia pero, los fines de semana, los autobuses nocturnos N12, N14 y N18 siguen las rutas del tranvía hasta las 4.00 o más tarde; otros nocturnos circulan solo el fin de semana (nº 201 a 218).

				Los billetes para moverse por la zona 1 (casi todo el centro) valen adultos/niños 30/15 NOK si se compran de antemano en los puntos de venta (máquinas expendedoras, 7-Eleven, Narvesen y Trafikanten) o adultos/niños 50/25 NOK si se adquieren en el autobús o tranvía. Con Oslo Pass (Clicar) se viaja gratis en todas las líneas del centro durante el día.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Oslo tiene bastantes calles de un solo sentido, lo que puede complicar algo la conducción urbana. Aun así, las calles no suelen estar tan congestionadas como en la mayor parte de las ciudades europeas.

				Por toda la ciudad pueden encontrarse zonas de estacionamiento de pago por tiempo limitado, identificadas con un letrero azul con una “P” blanca. Generalmente hay que pagar entre las 8.00 y las 17.00 de lunes a viernes y hasta las 15.00 los sábados. En horas distintas, el aparcamiento es gratuito, salvo que exista una señal que indique lo contrario. El centro urbano también cuenta con 16 aparcamientos de varias plantas, como los de los centros comerciales Oslo City y Aker Brygge. Un aparcamiento público cuesta 230-260 NOK/24 h.

				Hay que tener en cuenta que con Oslo Pass (Clicar) se puede aparcar en todos los aparcamientos municipales. Las instrucciones se facilitan con el pase.

				TAXI

				Hay paradas de taxi en Oslo S, los centros comerciales y las plazas. Los que muestran un cartel encendido están libres. También puede llamarse a Norgestaxi (tel. 08000; www.norgestaxi.no) o a Oslo Taxi (tel. 02323; www.oslotaxi.no), pero debe tenerse en cuenta que la bandera se alza en el lugar de expedición. Aceptan las principales tarjetas de crédito.

				T-BANE

				El sistema de metro Tunnelbanen, de seis líneas, más conocido como T-bane, es más rápido y tiene más cobertura desde el centro de la ciudad que la mayor parte de las líneas urbanas de autobús. Todas las líneas pasan por las estaciones de Nationaltheatret, Stortinget y Jernbanetorget (para Oslo S). Los billetes para trayectos en la zona 1 (casi todo el centro) cuestan adultos/niños 30/15 NOK si se adquieren de antemano en los puntos de venta (máquina expendedora, 7-Eleven, Narvesen y Trafikanten).

				ALREDEDORES DE OSLO

				Drøbak

				1746 HAB.

				Antaño puerto de invierno de Oslo, Drøbak es una cálida ciudad al borde del agua con tantas construcciones de madera que justifican una excursión de un día desde la capital.

				No hay que perderse la imponente fortaleza de Oscarsborg, que se alza desde el s. XVII en una isla frente a la costa. Fueron las baterías de Oscarsborg las que hundieron el buque de guerra alemán Blücher el 9 de abril de 1940, un acto que salvó del secuestro al rey y al Gobierno noruego. El museo fue renovado en el 2005 y, en verano, se celebran conciertos y óperas al aire libre. En la isla hay un hotel, un spa y un restaurante para quienes deseen prorrogar su estancia. Desde el puerto parten ferris (www.oscarsborgfestning.no; adultos/niños 70/50 NOK) hacia la isla cada 5 min aprox. durante todo el año (en invierno, la frecuencia es menor).

				El autobús nº 541 (Mapa) circula cada hora entre Oslo y Drøbak. Alternativamente, en julio se puede viajar en barco.

				
					
						
							[image: 12-around-oslo-nwy6.eps]
						

					

					

				

				ØSTFOLD

				La región de Østfold, la parte separada de Noruega que queda al este del Oslofjord, es una combinación de bosque, tierras de labranza y pequeños pueblos costeros de una gran importancia histórica. Es una zona popular entre los noruegos para ir de vacaciones, si bien muchos turistas cometen el error de cruzarla con prisas de camino entre Oslo y Suecia.

				Fredrikstad

				106 758 HAB.

				Otrora importante centro comercial entre la Europa continental y el oeste de Escandinavia, Fredrikstad alberga una de las ciudades fortificadas más bellas y mejor conservadas de Escandinavia: Gamlebyen (casco antiguo), con un moderno barrio frente al mar en la otra orilla.
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					Fredrikstad

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Balaklava	C4

						2	Catedral	C2

						3	Museo de Fredrikstad	B4 Clicar

						4	Museo de Hvalfanger (pesca)	C4

						5	Isegran	B3 Clicar

						6	Ruinas de Isegran	B4

						7	Kongsten Festning	B6 Clicar

						8	Cárcel vieja	B4

						9	Almacén de piedra	B4

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						10	Fredrikstad Motell & Camping	C6 Clicar

						11	Hotel Victoria	B2 Clicar

						12	Quality Hotel Fredrikstad	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						13	Lille Frederik	B4 Clicar

						14	Major-Stuen	C4 Clicar

						15	Pizzanini	C1 Clicar

						16	Restaurant La Riveria	C1 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Fredrikstad tiene también una catedral (1880), con vidrieras de Emanuel Vigeland; curiosamente, el campanario alberga un faro que aún funciona de noche.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gamlebyen	CASCO ANTIGUO

				Las casas de madera, los fosos, las puertas y el puente levadizo del Gamlebyen de Fredrikstad son encantadores. Los muros del perímetro, antaño protegidos por 200 cañones, son actualmente terraplenes con hierba por los que es agradable pasear. Las estrechas calles adoquinadas han sido conservadas de forma parecida y todavía están bordeadas de pintorescos edificios del s. XVII, muchos ocupados en la actualidad.

				La construcción de la ciudad se inició en 1663; dado que era un punto comercial estratégico que conectaba el sur de Noruega con la Europa continental y podía resultar vulnerable a asaltos por vía marítima, el casco antiguo se convirtió en un enclave militar.

				Entre los mejores edificios antiguos destacan la cárcel vieja (Salveriet; 1731), el almacén de piedra (1674-1691), el edificio más antiguo del Gamlebyen que actualmente alberga una exposición de cerámica; y Balaklava (1783), una construcción histórica.

				Desde mediados de junio a finales de agosto, la oficina de turismo de Gamlebyen organiza circuitos guiados (adultos/niños 95/20 NOK, 1 h). Salen de la propia oficina a las 12.00 y las 14.00.

				Museo de Fredrikstad	MUSEOLeyenda

				(www.ostfoldmuseet.no; Tøihusgaten 41; entrada combinada con Isegran adultos/niños 50/20 NOK; 12.00-16.00 med jun-fin ago, 12.00-15.00 resto del año) Este interesante museo se halla en un edificio de 1776. En la planta baja hay exposiciones temporales; y en la de arriba, maquetas del casco antiguo y una interesante colección de reliquias, procedentes de tres siglos de actividades civiles, militares e industriales de Fredrikstad. Finalmente, la última planta es un museo militar.

				Isegran	ISLALeyenda

				(www.isegran.no; entrada combinada con Museo de Fredrikstad adultos/niños 50/20 NOK; 12.00-16.00 vi-do med jun-fin ago) Las sagas nórdicas mencionaban ya la fortaleza de Isegran (s. XIII), un islote en río Glomma, que se convirtió en una línea de defensa adicional contra los suecos a mediados del s. XVII. Las ruinas de una torre de piedra (que originalmente era de madera) siguen siendo visibles en el extremo oriental de la isla. En el lugar también hay un pequeño museo dedicado a los astilleros del lugar.

				Por carretera o a pie, se accede desde la Rv108, unos 600 m al sur del centro de Fredrikstad.

				Museo de Hvalfanger	MUSEO

				(Toldbodgaten 37; entrada 10 NOK; 12.00-16.00 jun-ago) Pequeño museo dedicado a la pesca (significado de hvalfanfer) y gestionado por hombres encantados de mostrar al viajero viejas fotos, arpones impresionantes que solían usarse en la Antártida y el aún más impactante pene de una ballena azul. Todos los carteles están en noruego.

				Kongsten Festning	FUERTELeyenda

				(fuerte de Kongsten) En la que tiempo atrás se llamaba “colina de la Horca” se encuentra ahora el Kongsten Festning, engalanado con flores. Construido en 1685, funcionaba como punto de vigilancia y puesto de aviso para las tropas del cercano Gamlebyen. Está a tope los fines de semana de verano, pero el resto del año es un lugar solitario y descuidado –lo que no le resta atractivo–, que resulta divertido para corretear entre torretas, terraplenes, muros y empalizadas, o simplemente para sentarse al sol y disfrutar de la quietud.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival Glomma	MÚSICA, COMIDA

				(www.glommafestivalen.no) Se celebra a finales de junio o principios de julio y se centra en delicias culinarias y actuaciones musicales, duelos rituales, una regata para embarcaciones creativas y una exhibición de barcos de vela veteranos. Es una fiesta muy concurrida, por lo que conviene reservar alojamiento con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Fredrikstad Motell & Camping	CAMPING €Leyenda

				(tel. 69 32 03 15; www.fredrikstadmotel.no; Torsnesveien 16-18, Sarpsborg; tienda con/sin coche 200/150 NOK, motel i/d 450/550 NOK, cabañas desde 850 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un lugar bastante soso, en los jardines del fuerte de Kongsten. Aun así, es interesante por su proximidad al casco antiguo. En las camas puede que quepa un trol, pero a un humano le costará entrar en ellas. Desde el centro, hay que tomar cualquier autobús (p. ej. el nº 362) en dirección a Torsnes.

				Quality Hotel Fredrikstad	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 69 39 30 00; www.qualityinn.com; Nygata 2-6, ciudad nueva; i/d desde 1200/1300 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La opción predilecta de los viajeros de negocios, con habitaciones muy elegantes y más bien prácticas. El servicio es muy acertado y el hotel no podría estar más céntrico.

				Hotel Victoria	HOTEL HISTÓRICO €€Leyenda

				(tel. 69 38 58 36; www.hotelvictoria.no; Turngaten 3, ciudad nueva; i/d 1195/1320 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En las zonas comunes de este hotel centenario abundan los adornos de época y algunas de las habitaciones tienen un aire añejo, con vistas a los árboles y las flores del parque vecino. El personal es acogedor y se desvive por ayudar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				El casco antiguo cuenta con unos cuantos cafés y restaurantes. En la ciudad nueva, en la zona ribereña de Fredrikstad, entre Storgata y el agua, hay todo tipo de restaurantes y bares, muchos con agradables terrazas, pintiparadas para pasar una tarde o noche de verano.

				Lille Frederik	INTERNACIONAL €Leyenda

				(Torvgaten, Gamlebyen; principales 80-109 NOK aprox.; 11.00-22.00 lu-vi, 10.00-22.00 sa, 12.00-22.00 do) Ideal para hamburguesas, tentempiés y café. Está enormemente concurrido en verano, cuando los vecinos se lanzan en picado cual gaviotas a por las mesas exteriores, y las colas pueden ser largas. Sale a cuenta el bistec con patatas fritas por 109 NOK.

				Major-Stuen	NORUEGA €€Leyenda

				(tel. 69 32 15 55; Voldportgata 73, Gamlebyen; principales 149-159 NOK; 12.00-20.00 lu-ju, hasta 21.00 vi y sa, hasta 19.00 do) Elegante local especializado en platos noruegos con ese toque especial que aporta cocinar a fuego lento. Hay un comedor interior formal y una zona ajardinada más relajada en la parte de atrás.

				Restaurant La Riveria	MARISCO €€Leyenda

				(tel. 69 33 86 88; Storgata 13, Engelsviken, ciudad nueva; plato del día 105 NOK, principales 125-249 NOK; 11.00-22.00 lu-ju, 11.00-23.00 vi y sa, 12.00-22.00 do) Edificio de listones de madera rojos con terraza de verano, ubicación ribereña y marisco a buen precio (los platos del día salen a cuenta). También sirve opciones de pasta y tex-mex.

				Pizzanini	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(tel. 69 30 03 00; Storgata 5, ciudad nueva; pizzas 109-299 NOK, pastas 169 NOK; 12.00-1.00 do-ju, hasta 2.00 vi y sa) Cuando otros restaurantes están vacíos, este siempre se mantiene animado gracias, en parte, a su ambiente juvenil y a la carta con buenos precios. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Gamlebyen (tel. 69 30 46 00; www.visitoslofjord.no; Kongens Torv; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, 11.00-16.00 do jul-ago, 9.00-16.30 resto del año) Servicial y diminuta oficina oculta en el casco antiguo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses interurbanos llegan y salen de la Fredrikstad Rutebilstasjon, en la estación de ferrocarril. Oslofjordekspress opera de uno a siete diarios entre Oslo y Fredrikstad (235 NOK, 2 h), y la mayoría de los autobuses continúan hasta Hvaler; también hay servicios regulares de Flybussekspressen (www.flybussekspressen.no) desde Fredrikstad al aeropuerto internacional de Gardermoen, en Oslo (295 NOK, 2¼ h, cada 1 o 2 h).

				Fredrikstad se encuentra en la línea ferroviaria de NSB (www.nsb.no) entre Oslo y Gotemburgo, en Suecia. Hay unos 10 trenes diarios a/desde Oslo (205 NOK, 1 h), que también van a Sarpsborg y Halden. Para los internacionales en dirección sur es obligatorio reservar asiento.

				En automóvil, hay que tomar la E6 al salir de Oslo hacia el sur. Nada más pasar Råde, hay que girar al sur en la 110 y continuar hasta Fredrikstad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Para cruzar el Glomma hasta el Gamlebyen se puede ir a pie por el puente o tomar el ferri (gratis, 2 min), que cruza el río regularmente hasta la entrada principal del Gamlebyen entre las 5.30 y las 24.00 aproximadamente (los horarios exactos dependen del día).

				Alrededores de Fredrikstad

				Hvaler Skerries

				Los veraneantes y los artistas noruegos adoran las Hvaler Skerries, un archipiélago de 833 islas e islotes boscosos que protegen la entrada sur al Oslofjord. Las islas principales, Vesterøy, Spjærøy, Asmaløy y Kirkøy, están conectadas a la península por una carretera de peaje (55 NOK) y un túnel. El autobús nº 365 (65 NOK) va desde Fredrikstad a Skjærhalden, en el extremo más alejado de Kirkøy. La oficina de turismo de Fredrikstad (Clicar) dirigirá al viajero a los diferentes puntos de interés de las islas. Sobre el litoral de la isla de Akerøy, solo accesible en ferri (taxi acuático) desde Skjærhalden, se aferra una fortaleza bien conservada del s. XVII, restaurada en la década de 1960. La entrada es gratuita y siempre está abierta. La iglesia de piedra (Skjærhalden, Kirkøy; 12.00-16.00 jul, 12.00-16.00 sa fin jun y ppios ago), de mediados del s. XI, situada en Kirkøy, es de las más antiguas del país. En ella se celebra en julio un festival de música y artes de una semana. Las oficinas de turismo ofrecen listas de casas y chalés privados totalmente equipados en las Hvaler Skerries, que se alquilan por entre 450 y 800 NOK/día.

				Centro cultural de Storedal 

				Este centro cultural (tel. 69 11 56 50; www.storedal.no; Storedal; adultos/niños 40/20 NOK; 10.00-16.00 ma-do med jun-med ago), situado 11 km al noreste de Fredrikstad, es el lugar donde nació del rey Magnus el Ciego en 1117; ascendió al trono a los 13 años de edad y recibió su apodo a los 18, cuando el enemigo lo dejó ciego en Bergen. Un propietario posterior de aquella granja, Erling Stordahl, que también era ciego, construyó un monumento al rey Magnus, así como un centro dedicado a los invidentes y otras personas con discapacidades. Su elemento más fascinante es la Ode til Lyset (Oda a la luz), una “escultura sonora” de Arnold Haukeland y Arne Nordheim que, utilizando fotosensores y un ordenador instalado en la granja, convierte las más leves fluctuaciones de la luz natural en música. Se llega siguiendo la Rv110 hacia el este unos 9 km desde Fredrikstad. El centro está 2,1 km al norte de la carretera principal.

				Museo de Borgarsyssel 

				El excelente museo de la provincia de Østfold (www.ostfoldmuseet.no; Gamlebygaten 8, Sarpsborg; adultos/niños 40/20 NOK; 12.00-17.00 med jun-med ago) se halla en la ciudad de Sarpsborg (14 km al noreste de Fredrikstad). La exposición al aire libre reúne 30 edificios de época de varias zonas del país e incluye una amplia colección de arte y objetos culturales. También cuenta con un herbolario, un zoo infantil y las ruinas de la iglesia de San Nicolás del Rey Øystein, construida en 1115 y destruida por los suecos en 1567. Desde Fredrikstad salen frecuentes trenes y autobuses a Sarpsborg.

				Oldtidsveien

				Los seres humanos han vivido en la región de Østfold durante miles de años, y en la Oldtidsveien, la antigua carretera entre Fredrikstad y Sarpsborg, se conservan numerosos ejemplos de vetustos monumentos de piedra y pinturas rupestres. En Solberg hay tres paneles con un centenar de figuras que datan de 3000 años atrás, y en Gunnarstorp, varios túmulos de la Edad del Bronce de 30 m de ancho y diversos megalitos de la Edad de Hierro. El yacimiento de Begby incluye representaciones bien conservadas de barcos, hombres y animales, mientras que Hunn cuenta con varios crómlechs y túmulos que datan del 500 a.C. hasta el 800 d.C. Las pinturas rupestres de Hornes representan claramente 21 barcos con sus remeros. Los yacimientos están señalizados junto a la E6, al sur de Sarpsborg, pero también se pueden visitar en el transcurso de una larga excursión que puede hacerse a pie o en bicicleta desde Fredrikstad.

				Halden

				24 410 HAB.

				Esta ciudad, al final del Iddefjord reviste una importancia histórica enorme como bastión de la defensa noruega frente a las agresiones perpetradas por los suecos durante siglos. Con un bonito puerto lleno de yates, una fortaleza que se alza majestuosa detrás de la ciudad y algunos restaurantes aceptables, Halden constituye un buen desvío.

				Historia

				Halden funcionó como ciudadela durante la Guerra de Torstenson entre 1643 y 1645. Por el Tratado de Roskilde de 1658 entre Suecia y Dinamarca, Noruega perdió la provincia de Bohuslän, dejando expuesta a Halden como puesto fronterizo de avanzada que exigía importantes defensas. Cuando los ataques de las fuerzas suecas en 1658, 1659 y 1660 fueron repelidos a duras penas, se hizo patente la necesidad de una mejor fortificación, lo que dio lugar a la fortaleza cuya construcción se inició en 1661. En medio de todo ello, en 1659 y 1716, la resistencia de Halden recurrió a los incendios para expulsar al enemigo, un sacrificio homenajeado con una mención en el himno nacional noruego, que incluye la frase: “… preferimos quemar nuestra nación, antes que dejarla caer”. El fuego también es el protagonista de un museo en la fortaleza dedicado a la historia de la ciudad. Los ataques de los suecos perduraron hasta el s. XIX. En los primeros años del s. XX, la fortaleza de Fredriksten fue armada con modernos cañones cada vez más potentes, ametralladoras y obuses. Sin embargo, todas estas armas se retiraron durante las negociaciones para la disolución de la unión sueco-noruega de 1906, lo que devolvió la tranquilidad a la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Fortaleza y museos de Fredriksten	FORTALEZA, MUSEO

				(Fredriksten Festning; www.fredrikstenfestning.com; fortaleza gratis, todos los museos adultos/niños 60/20 NOK, circuito guiado 70/30 NOK; fortaleza 24 h, museos 11.00-17.00 lu-do med may-ago, circuitos guiados 14.00 todo el año) Coronando la colina que queda detrás de Halden, la fortaleza de Fredriksten, de 1661, ha resistido seis sitios suecos sin haber sido capturada nunca. El 28 de julio de 1660, el rey Federico III de Dinamarca ordenó la construcción de una fortificación más robusta sobre Halden. La ciudadela en forma de pentágono y el fuerte de Gyldenløve al este, se construyeron entre dos colinas paralelas de 1661 a 1671, y se expandieron entre 1682 y 1701. El evento que coronó este período tuvo lugar el 11 de diciembre de 1718, cuando el belicista rey Carlos XII de Suecia cayó muerto a tiros (un monumento se alza en el lugar preciso). La fortaleza abarca una zona muy amplia de prados verdes y muros derruidos, pero hay un par de museos interesantes, una calle de adoquines restaurada y estupendas vistas. Gracias a los circuitos guiados, el lugar cobra vida.

				Los museos de los jardines del castillo cubren varios aspectos de la historia de la fortaleza. Yendo colina abajo desde la entrada principal el Museo de la Guerra exhibe artefactos militares e información sobre las vivencias de Halden durante las guerras, desde 1660 en adelante, e incluye datos sobre el movimiento independentista noruego en 1905. Un túnel conduce hasta el bastión del Príncipe Cristián, el principal punto de observación para los defensores del fuerte. El Museo de Byen Brenner (Museo de la Ciudad en Llamas), más o menos a mitad de camino de la calle principal, cubre un período más amplio de la historia de Halden. Las exposiciones de la Gamle Kommandantbolig (Residencia del Comandante) abarcan la historia del comercio y de las relaciones con la vecina Suecia. El edificio se construyó entre 1754 y 1758, y en 1826 sufrió daños a causa del fuego. Tras ser renovado, se utilizó como polvorín, arsenal y cuartel. Destaca el monograma de Federico V sobre la entrada.

				Acaso los sitios más interesantes sean la fábrica de cerveza, que llegó a producir hasta 3000 litros diarios, y los hornos de pan, que cocían pan para 5000 soldados. En el Infosenter, nada más atravesar la entrada principal de la fortaleza, hay una presentación audiovisual y una tienda. Repartidos alrededor de la ciudadela existen muchos edificios antiguos y fascinantes, pero las vistas sobre Halden son todavía mejores. Los circuitos guiados por la fortaleza y los edificios son tanto en noruego como en inglés. También hay uno de audio (50 NOK) y circuitos “entre fantasmas”, en los que el viajero prácticamente podrá ver a la famosa “dama de blanco”. Los martes y miércoles al atardecer (en temporada alta), los jardines acogen varios espectáculos de danza y música. En realidad, el del miércoles forma parte de un programa de televisión llamado Allsangpå Grensen (Canta conmigo). Para llegar desde la ciudad, hay un sendero adoquinado que sube desde el final de Festningsgata, en Sørhalden (un barrio de villas de los marinos del s. XIX), hasta las colinas cubiertas de lilas. La carretera asciende desde la misma calle.

				Rød Herregård	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Herregårdsveien; circuitos adultos/niños 60/20 NOK; circuitos 12.00, 13.00 y 14.00 lu-sa, 12.00, 13.00, 14.00 y 15.00 do med jun-med ago, 12.00, 13.00 y 14.00 do may-med jun y med ago-sep) Data, al menos, de 1690 y presenta unos preciosos interiores con unas notables colecciones de armas y arte, además de las cabezas disecadas de muchos especímenes de la fauna local. Los armónicos jardines se cuentan entre los más agradables de Noruega. Está 1,5 km al noroeste del centro, muy bien indicado.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Fredriksten Camping	ACAMPADA €

				(tel. 69 18 40 32; Fredriksten Festning; tienda y coche 200 NOK, bungalós 4/5 camas 450/750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Con una fantástica ubicación entre árboles y al lado de la fortaleza, esta zona de acampada es una buena opción. También dispone de minigolf y, una vez que cierra la ciudadela y desaparecen las aglomeraciones, es un buen sitio para plantar una tienda de campaña. Hay un restaurante en sus instalaciones donde sirven comida frita no muy saludable.

				Thon Hotel Halden	HOTEL €€

				(tel. 69 21 33 00; www.thonhotels.no; Langbrygga 1; i/d 1225/1425 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Uno podría bajarse literalmente de su suntuoso yate y acceder a este lujoso hotel con vistas a la bahía. Y si no se tiene yate, no importa; igualmente puede uno relajarse en este luminoso y alegre hotel con un personal acogedor.

				Grand Hotell	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 69 18 72 00; www.grandhotell.net; Jernbanetorget 1; h desde 1290 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Frente a la estación de trenes, el hotel más antiguo de la ciudad tiene un aire arcaico algo forzado pero, por lo demás, es una cómoda base de operaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Por el Gjesthavn (puerto para barcos foráneos) hay varios restaurantes con mesas al aire libre.

				Kongens Brygge	PIZZA €€

				(tel. 69 17 80 60; Gjesthavn; principales 125-185 NOK, pizzas 145-255 NOK; 13.00-23.00 do-ma y ju, 13.00-2.30 mi, 12.00-2.30 vi y sa) Al borde mismo del agua, este restaurante cuenta con una maravillosa terraza en el pontón, abierta en verano. Las pizzas son caras pero las raciones resultan generosas. Hay varios lugares similares en las proximidades.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La oficina de turismo de Halden (tel. 69 19 09 80; www.visithalden.com; Torget 2; 9.00-16.30 lu-vi, 9.00-12.00 sa y do med jun-med ago, 9.00-15.30 lu-vi resto del año), saliendo de Torget, ofrece información útil.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La terminal de autobuses de larga distancia está en pleno puerto. Los trenes entre Oslo y Halden (260 NOK, 1¾ h) vía Fredrikstad circulan cada hora de lunes a viernes y cada 2 h los fines de semana. Unos cuatro trenes diarios continúan hasta Gotemburgo y Malmö, en Suecia. 

				Canal de Halden (Haldenkanalen)

				Al este y al norte de Halden, un sistema de canales conecta la ciudad con Gotemburgo (Suecia). Lo más destacable son las esclusas de Brekke, un sistema de cuatro esclusas entre Femsjøen y Aspern (en el tramo Halden-Strømsfoss), que hacen subir y bajar los barcos un total de 26,6 m. El M/S ‘Strømsfoss’ (tel. 90 60 63 21; www.turisten.no; adultos/niños 310/200 NOK) sigue los Haldenkanalen entre Tistedal (al este de Halden) y Strømsfoss. El barco parte de Strømsfoss a las 10.45 y de Tistedal a las 15.15 los jueves y sábados, y el viaje dura 6 h aprox. Para llegar a la ciudad de Tistedal desde Halden, hay que tomar el autobús nº 103 o 106 (32 NOK, 18 min, 2 cada hora salvo a última de la tarde sa y do). Para volver de Strømsfoss a Halden, un autobús especial sale al encuentro del ferri y lleva al viajero de vuelta (98 NOK).
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				Sur de Noruega

				
					Por qué ir

					La costa meridional noruega atrae a gran cantidad de turistas nacionales durante el verano. No es de extrañar, dado el encanto de su paisaje de pueblos blancos frente a una costa salpicada de islas. Esta es una Noruega cosmopolita y genuina, muy distinta a la de los fiordos y altiplanos que figura habitualmente en los folletos.

					Hacia el interior, se descubre un paisaje cada vez más espectacular. Rjukan es la puerta de entrada a tierras altas de enorme belleza, como el Parque Nacional de Hardangervidda y la espectacular orografía del monte Gausta. Por doquier, entre bosques y lagos habitados por castores, se hallan idílicas aldeas, iglesias medievales de madera y una rica cultura tradicional. 

				

				
					
						Cuándo ir

						Feb-mar Temporada alta en Rjukan para la escalada en hielo, el esquí y el trineo de perros.

						Jul Cuando las poblaciones costeras están más animadas.

						Ago-sep Los senderos interiores están en sazón y el otoño empieza a colorearlos.
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					Los mejores restaurantes

					Måltid (Clicar)

					Smag & Behag (Clicar)

					Sanden (Clicar)

					Villa Marina (Clicar)

					Provianten (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Farris Bad (Clicar)

					Lillesand Hotel Norge (Clicar)

					Rjukan Hytteby & Kro (Clicar)

					Lampeland Hotell (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Recorrer a pie la inolvidable naturaleza de la meseta de Hardangervidda (Clicar), hogar de la mayor manada de renos salvajes de Europa.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Navegar lentamente por el canal de Telemark (Clicar) hasta Dalen.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Subir hasta la cumbre del Gausta (Clicar), la montaña más bella de Noruega.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Recorrer la hermosa y tranquila carretera costera (Clicar) entre Flekkefjord y Egersund.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Pasear por las callejuelas de Grimstad (Clicar), Lillesand (Clicar) y Risør (Clicar), las ciudades blancas. 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Admirar las exquisitas líneas de los tejados y las pinturas de la iglesia de madera de Heddal (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Escrutar la superficie del Seljordvatn (Clicar) en busca de la serpiente Selma.

					

				

				LA COSTA

				A Noruega no es probable que se vaya en busca de playas, pero, si es el caso, hay que estar preparado para coincidir con muchísimos turistas autóctonos, atraídos por el remo y las pintorescas islas. Las ciudades costeras son preciosas, pero carísimas en temporada alta.

				Tønsberg

				41 485 HAB.

				Es la ciudad más antigua de Noruega, aunque sus orígenes quedan tan lejos que solo han sobrevivido unos pocos restos interesantes. Se conservan algunas ruinas vikingas y un decrépito castillo que, en conjunto, hacen que la ciudad merezca una breve visita.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Castillo de Tønsberg	FORTALEZA

				(Castrum Tunsbergis; torre 12.00-17.00 med jun-med ago; reducido resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Erigido sobre la colina que se alza detrás de la ciudad, fue la mayor fortaleza de Noruega en el s. XIII. En 1503, los suecos arrasaron lo que pudieron, pero la torre Slottsfjellstårnet, más moderna (1888), ofrece buenas vistas de las ruinas desde sus 17 m de altura. Ciertas partes de la muralla exterior, de 600 m de longitud, permanecen intactas, mientras que entre los cimientos medievales que se conservan están los de el bastión del rey Magnus Lagabøte, la iglesia de St Michael (1191), el salón del rey Håkon Håkonsson y varias torres vigía. El parque siempre está abierto.

				Museo Provincial de Vestfold	MUSEO

				(Vestfold Fylkesmuseum; www.vfm.no; Farmannsveien 30; adultos/niños 60/40 NOK, mar gratis; 11.00-16.00 med may-med sep; reducido resto del año) Se halla a los pies de Slottsfjellet (mota del castillo), en el extremo norte de la ciudad, 5 min a pie hacia el noroeste desde la estación de trenes. Destacan las muestras sobre la excavación del impresionante barco vikingo Oseberg (ahora expuesto en el Museo de Barcos Vikingos de Oslo), un conjunto de edificios agrícolas tradicionales con mobiliario de época y una sección sobre la historia ballenera de Tønsberg.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Tønsberg Vandrerhjem	HOSTAL €

				(tel. 33 31 21 75; tonsberg@hihostels.no; Dronning Blancasgata 22; dc 350 NOK, i/d con baño compartido 750/850 NOK, d con baño 895 NOK, c 1600 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable hostal bien equipado, limpio y a solo 5 min a pie de la estación de trenes. Las acogedoras zonas comunes serían la envidia de muchos hoteles de primera categoría. Se sirven buenos desayunos. La recepción cierra de 12.00 a 15.00.

				Thon Hotel Brygga	HOTEL DE NEGOCIOS €€

				(tel. 33 34 49 00; www.thonhotels.no; Nedre Langgate 40; d 1115 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dentro de un almacén tradicional de madera, este moderno hotel costero tiene habitaciones agradables aunque tirando a pequeñas y unos desayunos fantásticos; frecuentado por familias que viajan en coche.

				Quality Hotel Tønsberg	HOTEL DE NEGOCIOS €€€

				(tel. 33 00 41 00; www.nordicchoicehotels.com; Ollebukta 3; d 1480 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Gran hotel de cadena con habitaciones limpias y elegantes y muchas zonas comunes frente al mar. La piscina con terraza de la azotea son un plus si hace buen tiempo. El aparcamiento cuesta 189 NOK diarias.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Tønsberg alberga multitud de restaurantes dignos, que ofrecen el mejor ambiente costero.

				Restaurant Havariet	INTERNACIONAL €€

				(tel. 33 35 83 90; havariet.no; Nedre Langgate 30e; principales 110-325 NOK; 11.00-1.00) Sabrosa comida local en un interior cálido y acogedor, tal vez el más frecuentado de la costa. El menú incluye buenas ofertas para el almuerzo, muchos productos del mar y algunas ensaladas sabrosas, aunque a veces sobrecargadas.

				Roar I Bva	PESCADO Y MARISCO €€

				(roaribua.com; Nedre Langgate; bocadillos 80-99 NOK, principales 150-199 NOK; 10.00-18.00) Esta coqueta choza de madera de grandes dimensiones es mitad pescadería, mitad restaurante. Se sirve un pescado muy fresco a precios razonables. La porción de salmón ahumado es perfecta para llevar de picnic.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 48 06 33 33; www.visittonsberg.com; Storgaten 38; 9.00-16.30 lu-vi, 10.00-14.00 sa med jun-ppios ago, 9.00-14.00 lu-vi resto del año) En la plaza principal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				La estación de autobuses Tønsberg Rutebilstasjon (tel. 33 30 01 00; Jernbanegaten) está una manzana al sur de la de trenes. Los autobuses Bussekspress de Nor-Way conectan con Kristiansand (425 NOK, 4½ h, 1 o 2 diarios) atravesando la mayoría de las ciudades costeras, como Larvik (130 NOK, 1 h, 2 diarios). Nettbuss va a Oslo (199 NOK, 1½ h).

				Circulan trenes interurbanos cada hora entre Tønsberg y Oslo (225 NOK, 1½ h) o al sur, a Larvik (103 NOK, 34 min).

				En la oficina de turismo se alquilan bicicletas (75 NOK/día).

				Quienes viejen en coche tendrán que vérselas con los elevados peajes automáticos por acceder a la ciudad.

				Sandefjord

				44 950 HAB.

				Esta antigua capital ballenera es una ciudad ajetreada que alberga uno de los dos únicos museos del mundo dedicados a esta actividad.

				La mayoría de los autobuses que conectan Oslo y Kristiansand paran en Sandefjord.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo Ballenero	MUSEO

				(Hvalfangst-museet; tel. 94 79 33 41; www.hvalfangstmuseet.no; Museumsgaten 39; adultos/niños 55/30 NOK; 10.00-17.00 fin jun-ago, reducido resto del año) Ofrece una muestra bien presentada de la actividad más controvertida de Noruega, con un buen equilibrio entre defensores y detractores. Además de trazar la historia de la caza de ballenas en el país, con fotos y materiales, contiene información y muestras sobre la fauna salvaje marina y ártica en general.

				‘Southern Actor’	BARCO

				(9.30-17.00 fin jun-ago) El barco ballenero Southern Actor, de la década de 1950, está atracado en el puerto. La entrada está incluida en la del Museo Ballenero. Se recomienda ver también el sorprendente monumento a los cazadores de ballenas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Clarion Collection Hotel Atlantic	HOTEL €€

				(www.nordicchoicehotels.no; Jernbanealleen 33; i/d 990/1090 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un hermoso edificio de 1914, a 3 min a pie de la estación, este hotel-boutique tiene buen precio y es uno de los más evocadores de esta parte de la costa. Las habitaciones lucen una decoración lujosa, pero son más bien pequeñas. Todas las noches desde las 18.00 ofrecen una cena ligera, o refrigerio, gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 33 46 05 90; www.visitsandefjord.com; Thor Dahls gate 7; 9.00-17.30 lu-vi, 10.00-17.00 sa, 12.30-17.00 do jul-ago, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) Está detrás del paseo marítimo, es excelente y ofrece té y café gratis.

				Larvik

				41 400 HAB.

				Es una de las ciudades más grandes de la costa sur noruega. No deja de ser un puerto ordinario, pero tiene el hotel más elegante de la región, un centro cultural nuevo, buenos museos, las excavaciones de la era vikinga más accesibles de Noruega y Bøkeskogen, el mayor hayedo del país.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Kaupang	YACIMIENTO

				(tel. 90 62 27 44; www.kaupangprosjektet.no; adultos/niños 50 NOK/gratis, actividades mi 70 NOK; 10.00-16.00 med jun-med ago) El pueblo vikingo de Kaupang, 5 km al este de Larvik, surgió alrededor del año 800 y estuvo habitado hasta el 960. Se cree que en él llegaron a vivir hasta 1000 personas. Si bien la mayor parte de los artefactos originales se hallan actualmente en Oslo, los encargados de custodiar este enclave gestionan una pequeña exposición, cuatro tiendas vikingas y expertos guías que muestran tumbas vikingas y explican el rico pasado de Kaupang.

				Los miércoles (día de la familia) y fines de semana hacen sopa vikinga y pan y encienden la forja. También pueden informar sobre dónde encontrar otros cementerios vikingos en la zona de Larvik.

				Larvik Museum	MUSEO

				(tel. 48 10 66 00; www.larvikmuseum.no; entrada combinada adultos/niños 50/10 NOK; 12.00-16.00 ma-do fin jun-med ago, reducido resto del año) Tiene distintas sedes por toda la ciudad, que pertenecen a la agrupación museística Vestfold Museene.

				Verkensgården	

				(Nedre Fritzøegate 2; 12.00-16.00 ma-do fin jun-ppios ago, 12.00-16.00 do resto del año) Contiene herramientas y utensilios de un aserradero y forja local del s. XVII. Alberga también una exposición geológica sobre la evolución de la larvikita azul, una bella variedad de granito extraído en las cercanías, al que se atribuye una edad de 500 millones de años.

				Museo Marítimo de Larvik	

				(Skottebrygga and Jærbuen; Kirkestredet 5) Una estructura de ladrillos de 1730, al este del puerto, acoge arte marítimo y varias maquetas de barcos impresionantes. El bello velero de 1898 Jærbuen II, del famoso arquitecto y constructor naval Colin Archer, natural de Larvik, suele estar aquí atracado.

				Mansión Herregården	

				(tel. 48 10 66 00; Herregårdsbakken; 12.00-16.00 jun-med sep) De madera y estilo barroco, se construyó en 1677 para el gobernador general noruego Ulrik Frederik Gyldenløve, duque de Larvik. Como hijo ilegítimo del rey Federico IV de Dinamarca, recibió un ducado y fue relegado a la oscuridad noruega. Está amueblada al estilo de los ss. XVII y XVIII.

				Bølgen	CENTRO CULTURAL

				(Kulturhus; www.kulturhusbolgen.no; Sanden 2; 17.00-21.00 mi-ju, 13.00-17.00 sa y do) El impresionante centro cultural de la ciudad, en forma de ola, alberga una pinacoteca con un interesante calendario expositivo de artistas noruegos contemporáneos, salas de conciertos y un cine (con películas originales), así como el mejor café-bar de la ciudad, Sanden (Clicar).

				Bøkeskogen	BOSQUE

				Magnífica extensión cuyo nombre significa “hayedo”, pues es precisamente el mayor de Noruega y el más septentrional del mundo. Está surcado por senderos de 2,6 a 10 km de longitud y tiene unas vistas impresionantes sobre el lago Farris desde su extremo noroeste.

				
					THOR HEYERDAHL

					El intrépido y controvertido Thor Heyerdahl (1914-2002) fue el hijo predilecto de Larvik, excéntrico científico, antropólogo y explorador que dedicó su vida a probar que los océanos del mundo eran vastos caminos, esenciales para comprender las antiguas civilizaciones; una novedosa idea a las puertas de la investigación científica.

					En 1947 navegó 6000 km en la balsa de madera Kon-Tiki desde Perú hasta la Polinesia, para probar que el Pacífico Sur podría haber sido colonizado por inmigrantes sudamericanos en vez de asiáticos. Sus teorías fueron apoyadas por descubrimientos de fauna y utensilios similares tanto en Sudamérica como en la Polinesia, y por el hecho de que las corrientes del océano Pacífico discurren de este a oeste. 

					La película basada en su travesía ganó un Óscar al mejor documental en 1951, y su condecorada valentía en la resistencia contra los nazis solo alimentó su leyenda. Su libro, en el que describía la expedición, vendió 60 millones de ejemplares en todo el mundo. La Kon-Tiki está expuesta en el Museo Kon-Tiki de Oslo (Clicar).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Lysko Gjestegaard	PENSIÓN €€

				(tel. 97 74 44 90; www.lysko-it.no; Kirkestredet 10; i/d desde 840/1050 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta tranquila pensión ocupa una preciosa casa antigua de madera frente al Museo Marítimo, en el extremo oriental del puerto. Las habitaciones derrochan carácter gracias al mobiliario decorado a mano y al profuso colorido de paredes y techos. Tiene una cocina para uso de los huéspedes y una tienda de antigüedades anexa. Los precios no incluyen el desayuno.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Farris Bad	HOTEL €€€

				(tel. 33 19 60 00; www.farrisbad.no; Fritzøe Brygge 2) Pasada la recién renovada zona de los muelles, junto a la playa de arena más bonita de la ciudad (y por encima de ella), este hotel con spa y todos los servicios tiene habitaciones de lujo, muchas de ellas con vistas al mar, y zonas comunes espléndidamente decoradas. Fuera de la temporada alta, tiene buenas ofertas y, con la entrada al spa gratis para los huéspedes, puede ser un auténtico chollo.

				El spa es de los mejores de Europa; la entrada (lu-ju/vi-do/noche 495/595/325 NOK) da acceso a un impresionante conjunto de piscinas, salas de vapor y saunas, una tentadora escalera que baja hasta el mar, salones con espectaculares vistas marinas y una sauna solo para mujeres. Los miércoles por la noche y domingos por la tarde es obligatorio ir sin ropa y se realizan interesantes rituales de sauna. El restaurante tiene una terraza junto a la playa y ofrece un generoso bufé de marisco (350 NOK) en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En Larvik hay varios sitios buenos para comer, como el restaurante del Farris Bad, aunque los lugareños suelen ir a los sitios de playa de Stavern.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sanden	CAFÉ, BAR €

				(www.bolgenkulturhus.no/sanden; Bølgen, Sanden 2; hamburguesas 98-119 NOK, principales 145-185 NOK; 12.00-20.00 ma-sa, hasta 16.00 do, más tarde si hay concierto) Bastión de la elegancia cosmopolita de Larvik, la agobiante zona litoral de Sanden anima a quedarse aquí varias horas. Sirve el mejor café en kilómetros, con granos Solberg & Hansen de Oslo, y un menú de hamburguesas que van de lo básico a lo más original (la Carla lleva cilantro y mayonesa picante; Bárbara, cebolla caramelizada). Abre hasta tarde como bar para celebraciones; conviene consultar.

				Georg Marius Larsen Fisk Delikatese	PESCADERÍA €€

				(tel. 33 18 17 44; Dronningensgt 43; platos 170 NOK; 9.00-16.30 lu-vi, hasta 14.30 sa) Auténtica delicatesen de pescado que vende empanadas calientes, ensaladas, platos preparados (como gratín de marisco) y marisco fresco.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 33 69 71 00; www.visitlarvik.no; Bølgen, Sanden 2; 13.00-20.00) Muy útil; está dentro del nuevo y elegante centro cultural Bølgen, junto al mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Bussekspress de Nor-Way pasan por Larvik en la ruta entre Seljord (280 NOK, 2¼ h, hasta 3 diarios) y Tønsberg (115 NOK, 1 h). Para ir a otros destinos costeros, quizá se necesite cambiar en Tønsberg o Arendal. Los trenes locales circulan cada hora entre Oslo S (estación central) y Larvik (249-311 NOK, 2 h). Las estaciones de ferrocarril y autobuses están en Storgata, una al lado de la otra.

				Alrededores de Larvik

				La península de Brunelanes, situada al suroeste de Larvik, posee varias localidades agradables, todas atestadas en verano de turistas nacionales.

				Stavern

				5600 HAB.

				Está ubicada al sur de Larvik, en torno a un sorprendente pliegue del litoral; del océano surgen multitud de peñones de granito que crean un laberinto de canales helados. El pueblo es equiparable en belleza al entorno natural: en sus calles peatonales se suceden cafés, pequeñas galerías de arte privadas y casas de color crema. La mayoría de las noches estivales se convierte en el club social de Larvik. Uno de sus hitos es el fuerte Fredriksvern Verft, de mediados del S. XVIII.

				De Stavern parte el hermoso y conocidísimo sendero costero de Kyststien, de 33 km, sobre la costa occidental de Brunelanes. La oficina de turismo de Stavern tiene mapas del itinerario.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hotel Wassilioff	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 33 11 36 00; www.wassilioff.no; Havnegata 1; i/d 1195/1400 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Abierto desde 1844, sabe cómo agradar a sus huéspedes y, gracias a detalles como fotos en sepia de la realeza noruega y sillas antiguas en el comedor, le sobra carácter. Las habitaciones son algo menos emocionantes que las zonas comunes. Su emplazamiento, junto a un parque y una playa minúscula, es encantador.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 91 12 32 22; Kongens gate 2; 10.00-16.00 mi-sa, 13.00-16.00 do med jun-ppios ago)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para ir y volver a Larvik (36 NOK, 15 min, cada hora) hay que tomar el autobús nº 1.

				Mølen

				El promontorio de Mølen es una especie de rareza geológica. Conforma el extremo de una formación de la era glacial conocida como la morena Ra, roca y barro movidos por el glaciar y depositados, que se extiende desde el lago Farrisvatn (que contuvo la morena) hasta el extremo suroeste de Brunelanes. Las 230 pilas y montículos de piedras, que se hallan dispuestas en hileras paralelas, son túmulos funerarios que datan de la Edad del Hierro.

				Damvann

				Unos 20 km al norte de Larvik se halla este bello y fantasmagórico lago, rodeado de bosques. Según la leyenda, aquí vivió la bruja Huldra, de belleza tan fascinante que todo hombre que la mirara acababa condenado. El acceso a este paraje es difícil sin automóvil; la estación de autobuses más cercana está en Kvelde (a 6 km ), en la calle Numendalslågen.

				Kragerø

				10 510 HAB.

				Se trata de uno de los retiros veraniegos favoritos de los noruegos. Sus calles son estrechas y las casas encaladas trepan monte arriba desde la orilla del mar. Kragerø ha sido mucho tiempo lugar de descanso para artistas noruegos; Edvard Munch, que la calificó de “la perla de las ciudades costeras”, pasó en ella algunas vacaciones de pesca reparadoras. Una estatua suya se alza en el lugar desde el que pintó un sol de invierno sobre el mar.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				La isla situada frente a la costa de Jomfruland es la atracción más popular de Kragerø. Para gozar de buenas vistas sobre la ciudad y sus skerries (islotes), se recomienda subir desde el estadio hasta el mirador del monte Steinmann.

				Berg-Kragerø Museum	MUSEO

				(Lovisenbergveien 45; adultos/niños 50 NOK/gratis; 11.00-17.00 ma-do med jun-med ago) Situado en la playa de Hellefjord, a 3 km del centro, este museo consiste en una hacienda de 120 Ha con una residencia campestre de 1803. Tiene jardines, senderos y una galería de arte e historia.

				Observación de focas	NATURALEZA

				(www.fjordbat.no; adultos/niños 250/200 NOK; 10.45 ma, 15.35 vi, 11.10 sa, 11.45 y 19.45 do) El M/S Kragerø, además de cubrir la ruta regular a Jomfruland, ofrece un paquete de observación de focas que consiste en el trayecto de ida y vuelta a Jomfruland, información sobre la fauna y unos prismáticos para llevarse a casa. Las focas pueden verse en alrededor del 50% de los viajes en ferri.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				La oficina de turismo puede recomendar apartamentos de alquiler.

				Kragerø Sportell Apartments	APARTAMENTOS, HOTEL €

				(tel. 35 98 57 00; www.kragerosportell.no; Lovisenbergveien 20; d/apt 750/1280 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este antiguo albergue juvenil, hoy de propiedad particular, sale muy bien de precio; tiene habitaciones modernas y cómodas, aunque sencillas, con desayuno incluido, y preciosos apartamentos frente al mar para 4 personas, con cocina. Para llegar, hay que seguir las indicaciones hacia el pueblo de Kalstadkilen.

				Victoria Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 35 98 75 25; www.victoria-kragero.no; PA Heuchts­gata 31; i/d 1100/1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones del majestuoso Victoria, todas diferentes, son las mejores de la ciudad. Algunas tienen una cocina básica; otras, balcones sobre el muelle. Está muy bien regentado y tiene una simpática idiosincrasia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 35 98 23 88; www.visitkragero.no; Tovgaten 1; 9.00-18.00 lu-sa, 9.00-15.00 do jul-med ago, 9.00-16.00 lu-vi ma-ju y med ago-sep) Utilísima, en la estación de autobuses.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay hasta cinco autobuses diarios a Oslo (340 NOK, 3½ h) y Kristiansand (290 NOK, 2½ h), aunque tal vez haya que cambiar en Tangen (E18). Los trenes que salen de Oslo o Kristiansand paran en Neslandsvatn, donde suelen conectar con el autobús que va a Kragerø.

				Risør

				6900 HAB.

				Esta blanquísima localidad, que serpentea a los pies de acantilados y colinas y se asoma a un mar embravecido, es una de las más bonitas de Noruega meridional. Su centro neurálgico es el puerto, lleno de barcos pesqueros y yates multicolores, rodeado casas blancas que datan de 1650-1890.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Acuario de agua salada de Risør	ACUARIO

				(Saltvannsakvariet; www.risorakvarium.no; Dampskipsbrygga; adultos/niños med jun-med sep 100/80 NOK, resto del año 30/20 NOK; 11.00-18.00 jul, 12.00-16.00 jun y ago, reducido resto del año) Este interesante acuario, ubicado en el muelle frente al Risør Hotel, es un pequeño muestrario de peces de agua salada y crustáceos típicos de estas aguas meridionales. Entre sus atracciones se cuentan las crías de langosta, el colorido gallito rey y hasta una oficina de correos submarina, por increíble que parezca.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				El verano se anima con los diversos festivales que acoge la ciudad.

				Festival de música de cámara de Risør	MÚSICA

				Se celebra la última semana de junio, con una asistencia creciente de artistas locales e internacionales.

				Festival de barcos de madera de Risør	DEPORTES

				Conocido como Trebåtfestival, se celebra el primer fin de semana de agosto e incluye regatas, conciertos y actividades infantiles. Encontrar alojamiento en esta época puede resultar complicado.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Sorlandet Feriesenter	CAMPING €

				(tel. 90 02 61 68; www.sorlandet-feriesenter.no; Sandnes; parcela 260 NOK, cabaña 600-1800 NOK; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Esta encantadora zona de acampada junto al mar, en una península al sur de Risør, dispone de bungalós bien equipados, además de muchos árboles bajo los que montar una tienda. A los niños les encantarán las actividades e instalaciones que se ofrecen (viajes en barco, zonas de recreo, duchas de elefante, pelotas gigantes, etc.).

				Det Lille Hotell	APARTAMENTOS €€€

				(tel. 37 15 14 95; www.detlillehotel.no; apt 1400-2200 NOK/noche; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Suites y apartamentos a muy buen precio, solo en régimen de alojamiento, repartidos por la ciudad, la mayoría en casas bellamente restauradas con muebles de época, ideales para pasar una semana. Los precios por día son inferiores en temporada baja y reservar para una semana reduce mucho los costes.

				Risør Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 37 14 80 00; www.risorhotel.no; Tangengata 16; i/d desde 1395/1595 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El único hotel oficial del centro urbano, en un bonito emplazamiento con vistas al puerto, se ha dormido un poco en los laureles. Las habitaciones son cómodas, aunque sobrias; las que tienen vistas no cuestan más, por lo que conviene preguntar si están disponibles. Se halla frente al acuario, 500 m al oeste del puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Alrededor y detrás del puerto, hay varios cafés y restaurantes de precios moderados.

				Kast Loss	PESCADO Y MARISCO €€€

				(tel. 37 15 03 71; Strandgata 23; principales desde 215 NOK; 16.00-22.00 lu-vi, 11.00-24.00 sa, 13.00-22.00 do) Los vecinos lo clasifican como el restaurante con la mejor relación calidad-precio de la ciudad. También sirven buenas pizzas (170 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 37 15 22 70; www.risor.no; Kragsgata 3; 10.00-18.00 med jun-med ago, 11.00-15.00 lu-vi, 12.00-14.00 sa resto del año) Está 50 m al oeste del puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Nettbuss a Oslo (319 NOK, 3¼ h) conectan en Vinterkjær con los servicios locales a/desde Risør (30 NOK, 40 min). También hay una línea directa a Kristiansand (249 NOK, 1¾ h). La estación de trenes más cercana es la de Gjerstad, pero hace falta coche para llegar, por lo que es una opción poco recomendable.

				Alrededores de Risør

				Las islas rocosas de Risør, frente a la misma costa, son una popular excursión. La más meridional, Stangholmen, con un bello faro que data de 1855, es la más solicitada, quizá porque es la única que posee restaurante, el bar-restaurante Stangholmen Fyr (tel. 37 15 24 50; www.stangholmen.no; principales 310 NOK), que se encuentra en el mismo faro.

				Para llegar a Stangholmen se puede tomar uno de los dos barcos que en verano salen cada hora (i/v 65 NOK, 10.00-1.00 med jun-med ago) desde el puerto de Risør (si hace buen tiempo).

				Arendal

				40 100 HAB

				Es una de las mayores ciudades de la costa meridional y goza de un ambiente indiscutible en verano, con los restaurantes y terrazas del puerto (conocido como Pollen) atestados de turistas, y una apretada agenda festiva. Su tamaño hace que disponga de un buen número de opciones de ocio, pero sin resultar agobiante. El diminuto barrio antiguo de Tyholmen, con sus casas de madera, añade un encanto considerable, mientras que quienes busquen una mayor comunión con el mar que un café junto al puerto pueden zarpar hacia las islas de Merdø, Tromøy y Hisøy.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Tyholmen	BARRIO

				Detrás el Gjestehavn (puerto deportivo) se halla el viejo barrio portuario de Tyholmen, donde se pueden ver bellos edificios de madera de los SS. XVII al XIX, con influencias barrocas, neoclásicas y rococós. Estuvo antaño separado de tierra firme por un canal, el cual se cegó tras la gran era de la navegación. Merece la pena fijarse en el ‘rådhus’ (ayuntamiento), un asombroso edificio de madera de 1815.

				Bomuldsfabriken Kunsthall	GALERÍA

				(www.bomuldsfabriken.no; Oddenveien 5; 12.00-16.00 ma-vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Galería de arte contemporáneo muy recomendable, 10 min a pie del centro de la ciudad, en el extremo norte de Arendal, una de las más grandes de Noruega meridional. Sus exposiciones temporales se montan en lo que constituye un asombroso ejemplo de arquitectura industrial noruega: una antigua fábrica de algodón de finales del s. XIX.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Son habituales los eventos o actividades culturales en Arendal, como los conciertos junto al mar los fines de semana.

				Festival de Hove	MÚSICA

				(www.hovefestivalen.no) Grandes conciertos de artistas internacionales a la isla de Tromøy. 

				Festival Canal Street de ‘jazz’ y ‘blues’	MÚSICA

				(www.canalstreet.no) Jazz y blues de primera línea, con apariciones sorpresa como la de Patti Smith.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Arendal dispone de una buena oferta de hoteles de precio medio, pero quienes cuenten con un presupuesto ajustado tendrán que salir de la ciudad.

				Clarion Tyholmen Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 37 07 68 00; www.choice.no; Teaterplassen 2; i/d 1520/1720 NOK; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de Arendal cuenta con una privilegiada ubicación frente al mar y habitaciones atractivas, en un viejo edificio que pretende emular la atmósfera del viejo Tyholmen. Las suites de las esquinas tienen bellas vistas.

				Thon Hotel Arendal	HOTEL €€€

				(tel. 37 05 21 50; www.thonhotels.no; Friergangen 1; i/d 1345/1545 NOK; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No tiene vistas al mar, pero está a 50 m de la orilla. Desabrido por fuera, este buen ejemplo de la cadena Thon ofrece habitaciones modernas, grandes y cómodas. Hay un aparcamiento público de pago en las cercanías.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				No hay necesidad de alejarse mucho del puerto y, de hecho, seguramente se pasará gran parte del día y de la noche junto al mar.

				Café Victor	CAFÉ €

				(www.cafevictor.no; Kirkengaten 5; comidas ligeras 74-139 NOK; 10.00-24.00 jun-ago, 10.00-17.00 lu-ju, 10.00-23.00 vi, 10.00-19.00 sa sep-may) Con su posición privilegiada frente al mar y su interesante techo antiguo, es un buen lugar para comer, tomar un buen café o disfrutar de sus copiosos bocadillos abiertos. Los viernes por la noche hay un menú de quesos.

				Blom Restaurant	PESCADO Y MARISCO €€€

				(tel. 37 00 14 14; www.blomrestaurant.no; Langbrygge 5; principales 289-299 NOK; 16.00-22.00 lu-sa, 15.00-20.00 do) El más exclusivo de la aglomeración de locales del puerto de Pollen supone un respiro ante el ambiente alcohólico que a veces domina el resto de bares junto al mar. Tiene platos sabrosos, como vieiras a la parrilla y ensalada de caballa ahumada.

				Madam Reiersen	NORUEGA, INTERNACIONAL €€€

				(tel. 37 02 19 00; madamreiersen.no; Nedre Tyholmsvei 3; principales almuerzo 99-159 NOK, cena 219-260 NOK; 11.00-2.00 lu-sa, 14.00-2.00 do) Local animado, alocado y luminoso junto al puerto de Pollen, que se transforma en pub y sala de conciertos según la noche. El menú incluye lo que muchos otros –mejillones, sopa marinera, costillas, pescado asado, pasta–, pero las salsas son delicadas y el pescado y la carne tienen una calidad excepcional.

				No.9 Kaffe & Platebar	CAFÉ

				(tel. 37 02 77 92; www.no9.no; Langbrygge 9; 10.00-17.00 lu-sa, hasta más tarde con actuaciones) Su propietario, Espen Larsen, es un músico de jazz local que toca mientras el cliente saborea su café o da buena cuenta de alguna pasta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 37 00 55 44; www.arendal.com; Sam Eydes plass; 9.00-17.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa jul-med ago, 10.00-15.00 lu-vi med ago-jun) En temporada alta el horario puede variar. Aunque esté cerrada siempre hay alguien para atender el teléfono.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				M/S ‘Merdø’ (www.skilsoferga.no; adultos/niños 35/25 NOK trayecto) navega de Arendal (Pollen) a Merdø dos veces cada hora desde principios de julio hasta mediados de agosto. Zarpa cada hora de 11.00 a 16.00 los fines de semana todo el año desde Merdø y vuelve a las y media.

				También circulan ferris a Hisøy (adultos/niños 35/20 NOK).

				Los Bussekspress de Nor-Way que van a Kristiansand (220 NOK, 1½ h, hasta 9 diarios) y los Nessbuss a Oslo (350 NOK, 4 h) paran en Arendal Rutebilstasjon, una manzana al oeste del puerto de Pollen. Los autobuses de Timekspressen conectan Arendal con Grimstad (76 NOK, 30 min, cada ½ h) y Risør (127 NOK, 1¼ h, cada hora).

				Alrededores de Arendal

				La isla de Merdø, de 260 Ha, frente a la costa de Arendal, lleva habitada desde el s. XVI. Una bonita curiosidad marítima es que conserva restos de las especies vegetales introducidas en el lastre de los primeros navíos.

				Los lugares predilectos para el baño se hallan en Tromøy, Spornes, Hisøy y Hove. Para ir a Spornes, hay que tomar el autobús identificado como “Tromøy Vest/Øst”; está a 15 min a pie de la parada. Como alternativa, se puede tomar una bici en el ferri ‘M/S Skilsø’ (adultos/niños: 25/18 NOK, 10 min), que une Arendal y el extremo occidental de Tromøy con frecuencia. Tromøy también posee algunos agradables senderos fáciles de recorrer. La oficina de turismo de Arendal (Clicar) puede sugerir algunas rutas.

				En los islotes de Store y Lille Torungene se alzan dos inmensos faros que funcionan desde 1844. Son visibles desde las costas de Hisøy y Tromøy.

				Grimstad

				19 500 HAB.

				Lo más bonito de Grimstad son las calles peatonales que se adentran hacia el interior desde el litoral; son algunas de las más ambientadas de la costa de Skagerrak. Fue el hogar del dramaturgo Henrik Ibsen y alberga un destacado museo. También es el lugar más soleado de Noruega, con un promedio de 266 h de sol por mes en junio y julio; y, por si fuera poco, goza de un alegre ambiente estudiantil.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ibsenhuset Museum	MUSEO

				(www.gbm.no; Henrik Ibsens gate 14; adultos/niños 80 NOK/gratis; 11.00-16.00 lu-sa, 12.00-16.00 do jun-med sep, cerrado med sep-may) El dramaturgo noruego por excelencia, Henrik Ibsen, recaló en Grimstad en enero de 1844. La casa donde trabajó como aprendiz de farmacéutico, y en la que vivió y empezó a cultivar su interés por la escritura, se ha convertido en el Museo Ibsenhuset. Contiene una farmacia recreada y muchas de las pertenencias del escritor, y es uno de los museos más interesantes del sur del país. Su joven personal es fantástico, los circuitos están llenos de detalles fascinantes y el curioso lugar rebosa de anécdotas escabrosas.

				Museo Marítimo de Grimstad	MUSEO

				(Sjøfartsmuseet; www.gbm.no; Hasseldalen; adultos/niños 50 NOK/gratis; 11.00-16.00 lu-sa, 12.00-17.00 do jul) Si bien abre pocos días al año, este museo de espectacular emplazamiento, en la sucursal del astillero Hasseldalen, de 1842, permite hacerse una idea de la historia de Glimstad durante los “días de las velas blancas”, cuando la ciudad era una de las capitales europeas de la construcción naval.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Exposición de barcos de Sørlandet	DEPORTES

				(www.baadmessen.no) Exposición flotante de barcos en mayo.

				Ikkjevel	MÚSICA

				(ikkjevel.no) Festival local de música indie y electrónica, moderno a rabiar, a mediados de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay al menos seis campings cercanos, que se indican en el sitio web de la oficina de turismo, mientras que Grimstad Hytteutleie (tel. 37 25 10 65; www.grimstad-hytteutleie.no; Grooseveien 103) puede reservar cabañas vacacionales.

				Bie Appartement & Feriesenter	CAMPING €

				(tel. 37 04 03 96; www.bieapart.no; saliendo de Arendalsveien; parcela 200 NOK, cabaña/apt desde 650/1390 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Zona de acampada situada 800 m al noroeste del centro de Grimstad, cerca de Arendalsveien. Además de grandes zonas de césped, tiene distintas cabañas y apartamentos muy bien equipados.

				Café Ibsen B&B	B&B €€

				(tel. 90 91 29 31; www.cafeibsen.no; Løkkestredet 7; i/d 600/900 NOK) Establecimiento fantástico y muy céntrico, regentado por los amables dueños del Café Ibsen. Tiene seis habitaciones, sencillas pero con gran personalidad, en una casa histórica, todas con baño.

				Rica Hotel Grimstad	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 37 25 25 25; www.rica.no; Kirkegata 3; i/d 1145/1345 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el corazón de la ciudad, este hotel histórico ocupa varias casas de madera reformadas, unidas entre sí, con un salón de desayunos muy evocador y un restaurante en el sótano. Las habitaciones pueden ser maravillosas, si bien algo sobrias, pero conviene evitar las interiores que dan al vestíbulo, pues resultan oscuras, sofocantes y muy ruidosas.

				Grimstad Vertshus & Kro	HOTEL €€

				(tel. 37 04 25 00; www.grimstad-vertshus.no; Grimstadtunet; i/d 795/950 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este alojamiento agradable y coqueto está a un buen paseo de la ciudad, pero, dada la escasez de sitios de precio medio en la costa, sus sencillas habitaciones merecen la pena.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Café Ibsen	CAFÉ €

				(tel. 37 27 57 63; Henrik Ibsens gate 12; bocadillos 89 NOK; 10.00-16.00 lu-sa, 12.00-16.00 do) Sirve repostería casera, porciones de tarta, quiches y enormes bocadillos. Ocupa un encantador espacio lleno de recovecos frente al Ibsenhuset Museum.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Smag & Behag	CAFÉ, DELICATESEN €€

				(www.smag-behag.no; Storgaten 14; principales 115-165 NOK; 10.00-22.00 lu-sa) El nombre de este refinado café-delicatesen, “saborear y disfrutar”, lo dice todo. A la hora del almuerzo o para una cena informal, sirve los mejores productos de la región (también disponibles para la venta) y una selecta carta de vinos. La ensalada veraniega de remolacha y salmón curado es una explosión de color, y el bocadillo abierto de ternera picada y ensalada de col, una revelación.

				Apotekergården	PESCADO Y MARISCO €€

				(tel. 37 04 50 25; Skolegata 3; principales 160-260 NOK, pizzas 125 NOK; 12.00-24.00) Restaurante divertido y ajetreado, con un plantel de parroquianos que no comerían en otro lugar. En verano, puede ser difícil conseguir mesa en la terraza, sobre todo conforme avanza la noche. En tal caso, se recomienda subir las viejas escaleras de madera para tomar una cerveza y jugar al tejo.

				Galleri	BAR

				(Storgaten 28; 17.00-19.00 do-ju, 15.00-2.00 vi y sa) El centro neurálgico de la vida nocturna de Grimstad dispone de DJ, jam sessions, concursos nocturnos de preguntas y un gentío que parece salir de la nada en la noche más insospechada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Puerto deportivo (Gjestehavn; tel. 37 25 01 69; www.grimstadgjestehavn.no) Lavabos públicos, duchas y una lavandería (todo abierto para marineros de agua dulce).

				Oficina de turismo (www.visitgrimstad.com; Storgata 1a, Sorenskrivergården; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa med jun-med ago, 8.30-16.00 lu-vi sep-may) Se halla en el paseo marítimo, dentro de un gran edificio de madera blanco. El personal organiza rutas guiadas por la ciudad todos los miércoles y viernes de julio a las 13.00 (adultos/niños 100 NOK/gratis).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La Rutebilstasjon (estación) está en Storgata, en el puerto, pero algunos autobuses solo paran en la carretera, en lugar de entrar en la ciudad. Los Bussekspress de Nor-Way entre Oslo (400 NOK, 4½ h) y Kristiansand (220 NOK, 1 h) paran en Grimstad 3-5 veces al día. Hay servicios Timekspressen de Nettbuss entre Grimstad y Arendal 1-2 veces cada hora (73 NOK, 30 min).

				Lillesand

				9465 HAB

				Entre Kristiansand y Arendal, la preciosa Lillesand tiene un centro peatonal encalado lleno de tiendas de segunda mano y cafés, además de un sorprendente puerto circular.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Tingsaker Camping	CAMPING €

				(tel. 37 27 04 21; www.tingsakercamping.no; parcela 230 NOK, cabaña por semana 11 000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Zona de acampada, concurrida pero bien equipada, en una playa situada 1 km al este de Lillesand, con todo lo que corresponde a un lugar vacacional playero: tiendas, caravanas y bungalós.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lillesand Hotel Norge	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 37 27 01 44; www.hotelnorge.no; Strandgata 3; i/d 1390/1690 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel-boutique ha sido cuidadosamente renovado para reflejar su esplendor original de 1837. Algunas de las habitaciones están dedicadas al rey Alfonso XIII de España y al autor local Knut Hamsun, que se alojaron aquí.

				Tiene una biblioteca antigua, un salón evocador (con vidrieras policromadas en las ventanas), un fantástico restaurante (principales almuerzo 175 NOK, cena 285-495 NOK) y un aromático patio ajardinado. En verano acoge un variado ciclo de conciertos que abarcan desde actuaciones clásicas hasta renombradas estrellas noruegas.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kafe Strandhaven	CAFÉ €

				(www.kafestrandhaven.com; Strandgata 10; principales 99-179 NOK; 10.00-22.00 jul y ago, 10.30-17.00 lu-ju y sa, hasta 23.30 vi, 12.00-17.00 do resto del año) En el corazón de Lillesand, con mesas de picnic que llegan hasta el puerto, es el tipo de café de pueblo que puede transformar un lugar. Está decorado con una elegante mezcla de muebles retro y nórdicos, y los jóvenes y simpáticos camareros sirven wraps, ensaladas, sopas, hamburguesas y, más tarde, vino. Los exquisitos pasteles caseros están muy buenos.

				Sjøbua	CAFÉ €€

				(Strandgate 8; principales 179-189 NOK; 10.00-2.30 jul y ago, 10.00-24.00 lu-ju y do, hasta 2.30 vi y sa resto del año) En parte quiosco de comida para llevar, en parte restaurante junto al mar y en parte bar de paso, sirve pescado con patatas fritas en una ubicación inmejorable.

				Beddingen	PESCADO Y MARISCO €€€

				(tel. 37 27 24 22; Havnegata 3; platos del día almuerzo 99 NOK, principales cena 276-295 NOK; 10.00-23.00, bar hasta 2.00 jul y ago, 11.00-23.00 lu-sa, 13.00-19.00 do resto del año) Restaurante de playa tradicional noruego donde suelen cenar las familias de veraneantes. Además de marisco y pescado muy frescos, tiene un completo menú de carne y, en ocasiones, también un bufé de tacos mexicanos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Se instala una oficina de turismo (tel. 37 40 19 10; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, 12.00-16.00 do med jun-med ago) en el ayuntamiento durante el verano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La forma más agradable de llegar a Lillesand en verano es con el ‘M/S Øya’ (www.blindleia.no; adultos/niños 290/140 NOK, ida y vuelta 460/240 NOK) desde Kristiansand. También sale un Nettbuss cada hora hacia Kristiansand (78 NOK).

				Kristiansand

				85 681 HAB.

				La quinta ciudad más grande del país se autodenomina “el complejo vacacional nº 1 de Noruega” y ello puede llevar a error: es cierto que los noruegos ávidos de sol la invaden en verano y que tiene una pequeña playa urbana y un puertecito deportivo, pero es más bien la puerta de entrada a los pueblos de la costa austral y a la región interior de Setesdalen. Lo que sí posee es un animado panorama cultural y comercial, algunos restaurantes excelentes y una vida nocturna muy animada. Además, si se viaja con niños, el estupendo zoológico infantil será un buen plan.
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kristiansand Dyrepark	ZOO

				(www.dyreparken.com; adultos/niños temporada alta, incl. todas las actividades desde 549/489 NOK; 10.00-19.00 med jun-med ago, hasta 15.00 med ago-med jun) Por la E18, 10 km al este de Kristiansand, es el destino vacacional favorito de los niños noruegos. El antiguo zoo aglutina varios parques fusionados en uno. Hay un parque de atracciones donde disfrutar de un paseo en barco pirata, el tesoro del capitán Sabretooth y casas encantadas. Kardamomme By (Ciudad Cardamomo) es un pueblo fantástico basado en los cuentos infantiles de Thorbjørn Egner. También hay un parque acuático con piscinas climatizadas y toboganes de agua. 

				Pero la mayor atracción es el propio zoo, que acoge un gran número de especies, como pandas rojos, cocodrilos, leones y tigres y una sabana africana llena de jirafas, cebras y más. A los que no son noruegos les llama la atención la zona Nordisk Vilmark (fauna salvaje nórdica), donde se recorre el hábitat de alces, lobos, linces y glotones sobre pasarelas elevadas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sørlandets Kunstmuseum	GALERÍALeyenda

				(SKMU; tel. 38 07 49 00; Skippergata 24b; adultos/niños 60 NOK/gratis; 11.00-17.00 ma-sa, 12.00-16.00 do) Este excepcional museo de arte regional se centra en las bellas artes y la artesanía; la colección incluye llamativas piezas contemporáneas de artistas locales, noruegos y nórdicos. Tiene un ala para niños, luminosa, de bonito diseño y sofisticada. Los interesados en la cerámica noruega disfrutarán de las 44 obras de la artista local Kari Christensen.

				Posebyen	BARRIOLeyenda

				El Posebyen de Kristiansand ocupa más de 14 manzanas en el extremo norte del característico barrio de kvadraturen (calles con trazado en cuadrícula). Merece la pena pasear tranquilamente por este hermoso barrio, cuyo nombre se debe a los soldados franceses que iban a reposer (“relajarse” en francés).

				Un modelo a escala de la ciudad (con edificios de 1 m de alto), tal como era cuando fue diseñada por el rey Cristián IV, puede admirarse en el Museo Folclórico Vest-Agder. La guía Kristiansand, publicada anualmente por la oficina de turismo, incluye la interesante sección “Un paseo por Posebyen”, que guiará al viajero en su recorrido. Los edificios mejor preservados son la Bentsens Hus (Kronprinsens gate 59), de 1855, la antigua estafeta de correos (Kronprinsens gate 45), de 1695, y la Gyldenløves gate 56 (1802).

				Kristiansand Kunsthall	GALERÍALeyenda

				(www.kristiansandkunsthall.no; Rådhusgata 11, 4º; 12.00-16.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Las recomendables exposiciones cambian cada temporada; suelen ser investigaciones desafiantes, dirigidas a un público amplio. Es un espacio sorprendente, con unas insólitas vistas de la ciudad desde lo alto. Alberga las principales celebraciones durante el festival Punkt anual.

				Catedral de Kristiansand	CATEDRALLeyenda

				(Domkirke; Kirkegata; torre adultos/niños 20/10 NOK; 11.00-14.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Construida en 1884, de estilo gótico tardío y con capacidad para 1800 personas, es la tercera iglesia de Noruega en tamaño.

				Fortaleza de Christiansholm	FORTALEZALeyenda

				(Kristiansand Festning; recinto 9.00-21.00 med may-med sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La inconfundible e imponente pieza central del Strandpromenaden se construyó por real decreto entre 1662 y 1672 para vigilar los estrechos de Skagerrak y proteger la ciudad de los ataques piratas y las incursiones suecas. 

				Los constructores de la fortaleza erigieron murallas de hasta 5 m de grosor y enterraron un arsenal en el interior de una de las defensas concéntricas interiores. Esta estaba conectada con tierra firme por un puente que salvaba un foso (con agua durante el S. XIX) lo suficientemente profundo para que se pudieran atracar barcos de gran calado.

				Museo Agder de Historia Natural y jardín botánico	PARQUE

				(naturmuseum.no; Gimleveien 23; adultos/niños 70 NOK/gratis; 11.00-17.00 med jun-med ago, 10.00-15.00 ma-vi, 12.00-16.00 do resto del año) Los serpenteantes senderos que atraviesan las 50 Ha de la hacienda Gimle llevan a un jardín botánico que contiene invernaderos con la mayor colección de cactus de Noruega. La casa que se erige en la propiedad muestra interiores del S. XIX y unas extraordinarias columnas en forma de dientes en su parte frontal, además de una histórica rosaleda que data de 1850. Se halla a tan solo 1 km del centro, cruzando el puente Oddernes.

				Kristiansand Museum	MUSEO

				(Vest-Agder Fylkesmuseet; www.vestagdermuseet.no; Vigeveien 22b; adultos/niños 70 NOK/gratis; 10.00-17.00 ma-vi, 12.00-17.00 sa-lu med jun-ago, 9.00-14.00 lu-vi resto del año) Este museo etnográfico al aire libre, 4 km al este de la ciudad por la E18, alberga un conjunto de 40 granjas y aldeas procedentes de la región de Setesdalen y la propia Kristiansand. En verano hay muchas actividades infantiles, así como recreaciones históricas prácticas y muy bonitas. Los autobuses de Eastbound M1, M2 y M3 desde Henrik Wergeland gate pasan por el museo.

				Baneheia y Ravnedalen	PARQUE

				Ambos parques, ubicados al norte del centro urbano, ofrecen espacios verdes así como una red de senderos para caminar y pistas de esquí junto al lago para aquellos que deseen escapar de la ciudad durante unas horas. Los dos se crearon entre 1870 y 1880. Durante un período de 30 años, la plantación de 150 000 coníferas transformó la zona en un cinturón verde de uso recreativo.

				Odderøya	PARQUE

				La isla, un afloramiento rocoso al lado del mercado de pescado y unida a tierra por medio de un puente, es una de las maravillosas zonas verdes de la ciudad. Tiene varios sitios preciosos para pasear, bañarse o hacer picnic, y acoge también estudios de artistas y el café-bar Vaktbua (Clicar).

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				One Ocean Dive Resort	BUCEO

				(tel. 38 09 95 55; www.oneocean.no; Dvergsnesveien 571; 1/2 inmersiones con equipo desde 950/1300 NOK) Centro profesional que ofrece inmersiones a distintos pecios, como un avión hundido e incluso un dragaminas. Está 8 km al este de Kristiansand.

				Setesdalsbanen	VÍA FÉRREA

				(www.vestagdermuseet.no/setesdalsbanen; adultos/niños 120/60 NOK; salidas 11.30, 13.20 y 15.10 do med jun-ago) Los 78 km de vía estrecha entre Kristiansand y Byglandsfjord unieron Setesdalen con la costa desde 1896 hasta 1962. Esta vía férrea se usaba para transportar níquel desde las minas de Evje, entre otras cosas. Las locomotoras a vapor o diésel siguen recorriendo los últimos 6 km entre Grovane (2 km al norte de Vennesla) y Røyknes, en un trayecto de ida de 25 min. Los trenes de Norges Statsbaner (NSB; Ferrocarriles Estatales Noruegos) unen Kristiansand con Vennesla (44 NOK, 12 min, 4 diarios).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas

				Punkt	MÚSICA

				(punktfestival.no) Atrevido festival de música electrónica en septiembre, especializado en mezclas en directo; en el pasado han actuado Brian Eno, Laurie Anderson y David Sylvian.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Kristiansand puede resultar cara para lo que ofrece, que exige que se reserve con mucha antelación para el verano, sobre todo si han empezado las vacaciones escolares de julio. Si se va en coche, interesan los distintos hoteles de cadena que rodean la entrada a Kristiansand Dyrepark, 10 km al este de la ciudad.

				Roligheden Camping	CAMPING €

				(tel. 38 09 67 22; www.roligheden.no; Framnesveien; parcela 220 NOK, cabaña grande 2200 NOK; may-sep) Los campistas estarán de maravilla en este camping, situado en una popular playa, 3 km al este del centro. Para llegar, hay que tomar el autobús nº 15 en el centro.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sjøgløtt Hotell	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 38 70 15 66; www.sjoglott.no; Østre Strandgate 25; i/d 895/975 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo hotel de 15 habitaciones, en un edificio histórico, regentado por una encantadora pareja de jóvenes. Las habitaciones son pequeñas, pero tienen grandes ventanas, están bien diseñadas e incluyen extras poco habituales por este precio, como cafeteras Nespresso. Los desayunos, los gofres de la merienda y las pizzas y el vino de la cena se sirven en un encantador sótano o bajo un sol relajante en el coqueto patio.

				Scandic Kristiansand Bystranda	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 21 61 50 00; www.scandic-hotels.com; Østre Strandgate 76; i/d 1290/1390 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Nuevo hotel junto al mar, grande y atrevido, pero de bonito diseño. Tiene un estilo cálido y relajado, con todos los servicios y extras de un hotel de su tamaño. Por la playa, el parque y la zona de la piscina, resulta estupendo para familias.

				Yess Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 38 70 15 70; www.yesshotel.no; Tordenskjolds gate 12; i/d 748/848 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta cadena de “vuelta a lo básico” surge como una opción interesante cuando se agotan las plazas de los B&B. Tiene una especie de alegría corporativa que puede chirriar, pero las habitaciones son agradables, con fotos de árboles de pared a pared, camas cómodas y baños impolutos.

				Thon Hotel Wergeland	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 38 17 20 40; www.thonhotels.no; Kirkegata 15; i/d 1040/1385 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La ubicación de este atractivo hotel, junto a la catedral, no puede ser más céntrica. Por dentro es elegante y moderno, aunque la enorme escalera y otros preciosos detalles antiguos recuerdan la historia del edificio. En las habitaciones, suelos de madera oscura y cafeteras Nespresso.

				Clarion Hotel Ernst	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 38 12 86 00; www.clarionernst.com; Rådhusgata 2; i/d 1580/1750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Es uno de los edificios más imponentes de la ciudad. Por dentro se le ha dotado de un estilo urbano y contemporáneo, con enormes lámparas adornadas con sartas de perlas, sillas doradas y plateadas en forma de trono, iluminación de color púrpura y cabeceros negros gigantes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En verano todo el mundo acaba en el puertecito renovado que rodea el mercado de pescado, donde se puede comprar marisco, cerveza y helados, aunque en el casco urbano también hay muchísimos otros locales.

				Drom Me Plass En	PANADERÍA, CAFÉ €Leyenda

				(Skippergata 26; bocadillos, ensaladas y sopas 99-119 NOK; 7.00-18.00 lu-sa, 10.00-17.00 do) Esta enorme panadería, siempre animada, tiene muchas mesas en el interior y en su bonita terraza sobre la acera. Los vecinos acuden en masa todas las mañanas para disfrutar de boller (bollos de pasas) recién horneados y barras de pan, o más tarde, a por ensaladas de pollo, sándwiches de atún y sopas.

				Snadderkiosken	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Østre Strandgate 78a; platos 89-115 NOK; 8.30-23.30 lu-vi, 11.30-1.30 sa y do) Aunque en esta guía no se suelen recomendar puestos de comida rápida, este es uno de los mejores y, además, parece apropiado para una ciudad costera. Detrás de la playa, este bonito quiosco con suelo de mosaico, al estilo de los años veinte, sirve copiosas albóndigas con puré de patatas o pollo a la parrilla con arroz y ensalada a los que van a la playa y a los noctámbulos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Villa Marina	ITALIANA €€Leyenda

				(tel. 38 12 07 21; mat-uteliv.no/villa-marina; Østre Strandgate 2a; pizzas 109-192 NOK, principales 229-269 NOK; 12.00-22.30 lu-sa, 13.00-21.00 do) Para llevar el concepto de Riviera noruega a sus últimas consecuencias, se puede disfrutar aquí de unos ratos al sol e imaginar que se está en el Mediterráneo, entre superyates, sosteniendo un spritz con Aperol (Aperol y prosecco, 96 NOK). Las pizzas, elaboradas bajo la supervisión de un pizzaiolo napolitano, son las mejores de la costa; los platos de cocina italiana moderna son igualmente buenos. La preciosa decoración es de un estilo italiano rústico actual, suavizado con moderación nórdica.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Måltid	NORUEGA €€€Leyenda

				(tel. 47 83 30 00; www.maltid.no; Tollbodgata 2b; 1-9 platos 395-920 NOK; 17.00-21.45 ma-sa) Se recomienda reservar con mucha antelación para asegurarse una mesa en este sencillo y elegante escaparate de Kristiansand. Aclamado como el “quinto mejor restaurante” de Noruega, ofrece una cocina nórdica de primera, con exquisita atención al detalle y los mejores productos locales. Los platos son de temporada y obedecen a descripciones del tipo “Ostras noruegas con colirrábano y eneldo y hierbas marinas/col frita con zumo de verduras y mantequilla/ortiga común”. Los vinos, muchos de ellos de Borgoña, y las cervezas, de Nøgne Ø en Grimstad, van diestramente maridados con cada plato. Aunque no se haya reservado, merece la pena pasarse por si hay sitio en la barra.

				Sjøhuset	PESCADO Y MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 38 02 62 60; www.sjohuset.no; Markens gate; principales comedor 315-425 NOK, terraza 199-349 NOK, menú 3/4/5 platos 535/615/695 NOK; 11.00-23.00) En el frente marítimo, junto al puerto deportivo, se puede optar por un menú de marisco en el comedor formal, de ambientación marinera en madera, o sentarse en la terraza cubierta y pedir un cubo de 500 g de gambas frescas con pan y mantequilla, moules-frites (mejillones y patatas fritas) o sopa de pescado.

				Bølgen & Moi	PESCADO Y MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 38 17 83 00; www.bolgenogmoi.no; Sjølystveien 1a; principales 225-340 NOK, menú 3/4/5 platos 545/595/645 NOK; 15.00-24.00 lu-sa) El local más exclusivo del mercado de pescado sirve una deliciosa sopa marinera, excelentes moules-frites y una sabrosa variedad de pescados y carnes, así como menús y raciones de marisco. En verano, la terraza está siempre llena y puede resultar ruidosa cuando cierra la cocina (se pueden pedir mantas).

				Kick Malt & Mat	BRITÁNICA €€€Leyenda

				(tel. 38 02 83 30; www.kickcafe.no/gastropuben; Dronningensgate 8; principales 230-280 NOK; 15.00-24.00) No debe confundirse con el local nocturno de detrás; este es un pub oscuro, con aspecto de club, en la línea de los gastropub británicos, con un menú de copiosos platos locales y asados anglófilos. La oferta de cervezas está a la altura: 29 marcas de grifo que van variando, incluida la legendaria Nøgne Ø local.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Tomarse un café al sol es el gran pasatiempo en Kristiansand y hay varios sitios que usan tuestes locales y sirven un expreso por encima de la media. La ciudad se anima las noches de los fines de semana, aunque todo cierra a las 2.30 en punto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mean Bean	CAFÉLeyenda

				(Kunstmuseet; Skippergata 24; 8.00-17.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa, 12.00-16.00 do) Su dueño, Steinar Svenning, tuesta café para Mean Bean y su local hermano, Cuba Life, bajo la marca Mean Bean. Este maravilloso espacio de techos altos tiene un café fabuloso, pero su amable personal también sirve rosbif, tostas de salmón o verduras asadas, batidos de fresa recién hechos en verano y exquisitos dulces, como barritas Snickers caseras.

				Cuba Life	CAFÉLeyenda

				(Tollbodgata 6; 8.00-16.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa, 10.00-16.00 do) Local diminuto, fantástico para degustar excelentes expresos y cafés de filtro, con una gran variedad de cafés en grano y chocolates para llevar.

				Vaktbua	CAFÉ, BARLeyenda

				(Odderøya; 12.00-15.30 ma, ju y do, hasta 22.00 mi, hasta 2.30 vi y sa) En una bonita isla, el bastión de la cultura alternativa de Kristiansand, se encuentran los locales más interesantes de la ciudad. Se pueden tomar pasteles y cafés cien por cien ecológicos y disfrutar de diversas actuaciones, fiestas y diversión nocturna los fines de semana.

				will.i.juice	BAR DE ZUMOSLeyenda

				(Gyldenløves gate 11; batido de frutas y zumo 65 NOK; h8.00-18.00 lu-sa, 10.00-17.00 do jun-ago, 9.00-18.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa sep-may) Enorme variedad de zumos y batidos recién hechos, para llevar o tomar en el luminoso local. El moca proteínico con almendras, coco, cacao y plátano es una buena forma de empezar el día con energía.

				Frk Larsen	BARLeyenda

				(Markens gate 5; 11.00-24.00 lu-mi, 11.00-15.00 ju-sa, 12.00-24.00 do) Fantástico local para tomar algo, abierto todo el día, con un ambiente relajado y música a última hora de la noche para las multitudes que acuden los fines de semana. La coctelería abre a las 20.00, pero los sofás son igual de atractivos para un café a mediodía, de camino a la zona de playa que queda entre las mareas.

				Håndverkeren	PUBLeyenda

				(Rådhusgata 15; 15.00-2.00) Este pub caracterizado por el consabido ambiente tumultuoso ocupa un edificio que parece traído directamente de Nueva Inglaterra. Ofrece una gran selección de cervezas locales (incluso una sin gluten de barril), así como billares y salas para jugar al tejo.

				Café Generalen	CAFÉ

				(tel. 38 09 07 91; Ravnedalsveien 34; 12.00-21.00 lu-sa, hasta 18.00 do jun-ago, hasta 18.00 a diario sep-may) En las zonas verdes de Ravnedalen, este bonito café acoge una serie de veladas especiales y de conciertos, además de ser conocido por su menú de hamburguesas.

				Kick	CLUB NOCTURNOLeyenda

				(www.kickcafe.no; Dronningens gate 8; 23.00-2.30 sa, música en directo desde 21.00) En la parte de atrás del gastropub homónimo, es la discoteca por antonomasia de la ciudad: cabina para DJ, gigantescos montajes de luces y una inmensa zona de bar con capacidad para 700 clientes felices. A veces tiene música en directo y DJ famosos los viernes por la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Kristiansand og Oppland Turistforening (tel. 38 02 52 63; www.kot.no; Kirkegata 15; 10.00-16.00 lu-mi y vi, hasta 17.00 ju) Mapas e información sobre senderismo, refugios y excursiones de montaña organizadas por el sur de Noruega.

				Oficina de turismo (tel. 38 12 13 14; www.visitkrs.no; Rådhusgata 6; 8.00-18.15 lu-vi, 10.00-18.00 sa, 12.00-18.00 do jul-ago, 8.00-15.30 lu-vi resto del año)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Salen ferris a Dinamarca y Suecia desde la terminal de Colour Line.

				AUTOBÚS

				Hay una oficina de información y consignas para el equipaje dentro de la estación de autobuses, pero la mayoría de los servicios locales, como los de Lillesand, Grimstad y Arendal, salen de Henrik Wergelands gate.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Con vehículo, el acceso por la E18, al norte del centro urbano, se hace por Vestre Strandgate; al llegar, se saldrá seguramente a Festningsgata. Una vez en Kristiansand, se comprueba que es probablemente la ciudad con más semáforos de toda Noruega. Hay zonas de aparcamiento fuera del centro peatonal.

				TREN

				Hay hasta cuatro trenes diarios a Oslo (299-677 NOK, 4½ h) y hasta cinco a Stavanger (249-474 NOK, 3¼ h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A diferencia de muchas ciudades noruegas, Kristiansand es muy llana y el centro es fácil de transitar a pie. La parada de Agder Taxis (tel. 38 00 20 00), al salir de la estación de autobuses, es la mejor opción para ir al aeropuerto.

				Alrededores de Kristiansand

				En verano, los skerries que forman el archipiélago de Kristiansand son un destino de sol y playa muy frecuentado. La isla más popular, Bragdøya, despunta frente a la costa y dispone de un taller de conservación de barcas, que se pueden tomar prestadas libremente, varias zonas de baño bonitas y opciones de paseos tranquilos por el bosque. En la distancia, se atisba la silueta del emblemático faro Grønningen Fyr.

				Los ferris a Bragdøya salen del muelle nº 6 de Kristiansand, de 2 a 4 veces diarias en verano. Hay que preguntar los horarios de los servicios a esta y otras islas en la oficina de turismo de Kristiansand.

				El M/S Øya (Clicar) hace una ruta de 3 h i/v a Lillesand (10.00, diario excepto do), desde finales de junio hasta principios de agosto. Sale del muelle nº 6.
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				Mandal

				14 200 HAB.

				La ciudad más meridional de Noruega es famosa por su playa de 800 m de longitud llamada Sjøsanden. Está a 1 km aprox. del centro, sobre un fondo de bosques, y no es Copacabana pero sí la franja arenosa más bonita de Noruega, aunque no se debe confiar en que la acompañe un clima mediterráneo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo de Mandal	MUSEO

				(Vestagdermuseet; www.vestagdermuseet.no; Store Elvegata 5/6; adultos/niños 70 NOK/gratis; 11.00-17.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa y do med jun-med ago) Las muestras de artefactos marítimos y de pesca y de obras de artistas locales ya son buenas de por sí, pero además destaca por sus impresionantes exposiciones de obras del hijo predilecto de Mandal, Gustav Vigeland. La casa en que vivió de niño, Vigeland hus, también forma parte del museo.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas

				Fiesta del Marisco	GASTRONÓMINA

				(www.skalldyrfestivalen.no) Marisco fresco por doquier y varias actuaciones musicales en la segunda semana de agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				El alojamiento en Mandal es más bien caro.

				Hald Pensjonat	PENSIÓN €

				(tel. 38 26 01 00; haldpensjonat.no; d/c 400/ 500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pensión de estilo tradicional cuenta con unas zonas comunes de decoración extravagante y un jardín encantador. Las habitaciones, sencillas y básicas, son de las pocas asequibles de la costa. Los precios no incluyen la ropa de cama (100 NOK por persona).

				Sjøsanden Feriesenter	CAMPING €

				(tel. 38 26 10 94; www.sjosanden-feriesenter.no; Sjøsandveien 1; parcela 220 NOK, d 750 NOK, apt 2-4 personas 900-1050 NOK, cabaña 2 plazas 1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Al estar a pocos metros de la playa, este camping destaca respecto a las demás zonas de acampada vecinas. Hasta tiene su propio tobogán acuático. Hay habitaciones de tipo motel, además de las cabañas y apartamentos en régimen de alquiler.

				Kjøbmandsgaarden Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 38 26 12 76; www.kjobmandsgaarden.no; Store Elvegate 57; i/d 899/1099 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el corazón de las blanquísimas calles del casco antiguo, este precioso hotel, en un edificio de madera protegido, tiene habitaciones algo sosas con baños reformados recientemente. El restaurante de la planta baja es uno de los más populares de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Provianten	ITALIANA €€

				(tel. 48 27 88 88; www.provianten.no; Store Elvegate 43; principales 199-259 NOK, pizzas 139-185 NOK) En la ciudad más meridional de Noruega parece apropiado comer en un sitio de toque mediterráneo frente al mar, donde sirven auténticas pizzas cocidas en horno de leña, así como sabrosos platos noruegos también al horno y mucho más. El que tal vez sea el local más ambicioso de la zona elabora su propia cerveza y destila aquavit y schnapps.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 38 27 83 00; www.regionmandal.com; Bryggegaten 10; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa y do jun-ago, 9.00-16.00 lu-vi sep-may) Frente al mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La Mandal Rutebilstasjon está al norte del río, a una breve caminata desde el casco antiguo. Los autobuses Bussekspressde Nor-Way, que cubren la ruta costera entre Stavanger (390 NOK, 3½ h) y Kristiansand (110 NOK, 45 min) pasan por Mandal (2-4 diarios).

				Lindesnes

				¿Por qué ir hacia el norte cuando se puede ir hacia el sur? Casi en el lado opuesto al punto más septentrional de Noruega (Nord-kapp, a unos 2518 km de distancia) se halla Lindesnes, el punto más austral del país (latitud: 57° 58’ 95” N). Lindesnes (literalmente, “península de tierra arqueada”) permite ser testigo ocasional del poder que la naturaleza puede desencadenar entre Skagerrak y el mar del Norte. Los días tranquilos, la serie de intricadas calas rocosas que se enroscan serpenteantes sobre esta línea costera resulta altamente tentadora.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Lindesnes Fyr	FARO

				(www.lindesnesfyr.no; adultos/niños 60 NOK/gratis; 10.00-20.00 fin jun-ppios ago, reducido resto del año) Es un evocador faro de corte clásico en lo alto del cabo. De camino, pueden visitarse exposiciones sobre su historia, montadas en dos de los edificios que se pasan al subir. El centro de visitantes, junto a la puerta, proyecta un vídeo informativo. El primer faro emplazado aquí en 1655 (y el primero construido en Noruega) se iluminaba usando carbón y velas de sebo. La versión eléctrica actual, erigida en 1915, es visible a 19,5 millas náuticas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Lindesnes Camping og Hytteutleie	CAMPING €

				(tel. 38 25 88 74; www.lindesnescamping.no; Lillehavn; parcela 215 NOK, cabaña 260-1500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Zona de acampada con excelentes y modernas instalaciones, en una playa que se halla 3,5 km al noreste del Lindesnes Fyr. Tiene un pequeño quiosco y zona para cocinar; también se alquilan botes.

				Lindesnes Havhotel	HOTEL €€

				(i/d 1045/1295 NOK, apt 2 plazas 1450 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este hotel grande y elegante, con aire de complejo vacacional, es muy popular entre las familias noruegas. Por fuera puede parecer algo impersonal, pero es muy cómodo, ofrece unos servicios estupendos y puede ser una ganga. Las vistas son maravillosas y las bicicletas, gratuitas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses que salen de Mandal (78 NOK, 1 h) llevan hasta el faro pasando por Spangereid los lunes, miércoles y viernes.

				Flekkefjord

				8920 HAB

				Es un lugar agradable y tranquilo, con un bonito casco histórico. Su historia se remonta a 1660, cuando rivalizaba con Kristiansand. Es también célebre por no tener apenas variación en las mareas (habitualmente menos de 10 cm entre la alta y la baja).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				El barrio de Hollenderbyen (ciudad neerlandesa), con sus callejuelas y edificios antiguos de madera, resulta muy evocador.

				Iglesia de Flekkefjord	IGLESIA

				(Kirkegaten; 11.00-13.00 lu-sa jul) Consagrada en 1833, destaca entre el uniforme paisaje urbano por su planta octogonal. El diseño es del arquitecto H. Linstow (que también proyectó el Palacio Real de Oslo), la forma octagonal se puede apreciar en todo el edificio: en las columnas, en la aguja del campanario y en la pila bautismal.

				Flekkefjord Museum	MUSEO

				(www.vestagdermuseet.no; Dr. Kraftsgata 15; adultos/niños 50 NOK/gratis; 11.00-17.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa y do med jun-ago) En un edificio de 1724, sus interiores, del s. XIX, en su mayoría donados por una mujer del lugar, ilustran cómo estaría amueblada una casa de la alta burguesía de la época.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Egenes Camping	CAMPING €

				(tel. 38 32 01 48; www.egenescamping.no; parcela 240 NOK, cabaña 550-1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este camping de espectacular emplazamiento se encuentra junto a Seluravatnet (lago Selura), a 1 km por la E39 y 5 km al este de Flekkefjord. Ofrece botes y canoas de alquiler, rocódromo, minigolf, pesca y otras actividades, con lo que resulta perfecto para familias con niños.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Grand Hotell	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 38 32 23 55; www.grand-hotell.no; Anders ­Beersgt 9; i/d desde 1095/1295 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encaja perfectamente en esta ciudad tan antigua, pues ocupa un precioso edificio de madera que se asemeja a un castillo. Las habitaciones se han reformado con elegancia pero conservan su carácter histórico, con papel pintado a mano, sofás de terciopelo y cortinas drapeadas. Es muy sutil, pero quien no sea muy amigo de la decoración de época puede optar por otras habitaciones más modernas. El restaurante y el pub son encantadores.

				Maritim Fjordhotell	HOTEL €€

				(tel. 38 32 58 00; www.fjordhotellene.no; Sundegaten 9; i/d 949/1199 NOK) El mayor hotel de Flekkefjord tiene una posición privilegiada frente al mar, habitaciones elegantes, un soleado bar en la terraza y un restaurante aceptable (principales desde 149 NOK), aunque la arquitectura exterior no puede ser más impersonal.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Pizza Inn	PIZZA €€

				(tel. 38 32 22 22; Elvegata 22; pizzas/pasta desde 179/229 NOK, principales 140-215 NOK) Este agradable restaurante tipo pub junto al puerto tiene mesas exteriores en las que disfrutar de una tarde estival y coquetos reservados para una velada de invierno. El servicio es bueno, al igual que la comida, que ofrece más que pizzas. La ensalada de gambas (119 NOK) contiene una buena parte de las reservas del Atlántico.

				Fiskebrygga	INTERNACIONAL €€

				(tel. 38 32 04 90; Elvegata 9; principales 149-210 NOK; 10.00-16.00 lu, ma y sa, hasta 18.00 mi y vi, hasta 19.00 ju) Quizá sea el lugar más agradable de Flekkefjord para disfrutar de una comida ligera o un tentempié. Se sirven platos de pescado con patatas, costillas de cerdo marinadas, deliciosos pasteles y helado. Destila cierto aire urbano que se agradece en la tranquila Flekkefjord. En verano, puede haber algún concierto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 38 32 69 95; www.regionlister.com; Elvegata 3; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa med jun-med ago, 11.00-16.00 do jul, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) Conviene pedir el folleto A Tour of Flekkefjor.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Bussekspress de Nor-Way entre Kristiansand (250 NOK, 2 h) y Stavanger (250 NOK, 2 h) pasan por Flekkefjord.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						AQUÍ ESTUVIERON LOS VIKINGOS

						Entre los ss. VIII y XI, la costa noruega fue territorio vikingo, pero el cabo de Lindesnes, donde se encuentran las aguas de Skagerrak y el mar del Norte, supuso todo un reto incluso para estos avezados marineros. En un arranque de ingeniería creativa, algo que más tarde emularían los constructores de carreteras noruegos al enfrentarse al sobrecogedor relieve geográfico, los vikingos construyeron un canal a través de la península de Lindesnes a la altura de Spangereid (en el pasado, puerto seguro de los jefes vikingos) para evitar los peligrosos mares del cabo. En verano de 2007 se abrió una réplica del canal para recrear el desvío vikingo.

					

				

				De Flekkefjord a Egersund

				Si se viaja con vehículo propio, conviene ahorrarse la E39 y tomar la carretera costera Rv44 a Egersund, una de las más bellas de Noruega meridional. Discurre por colinas yermas tachonadas de rocas y manchas de arbolado, lagos y páramos, antes de bajar a Jøssingfjord, unos 32 km al oeste de Flekkefjord, con un imponente paisaje de rocas en vertical y una preciosa cascada. Dos casas del s. XVII, conocidas como Helleren, se acurrucan bajo el saliente de un acantilado, pero no fueron construidas para claustrofóbicos; están abiertas todo el año. A pesar del peligro de desprendimiento de rocas, el saliente siempre ha proporcionado protección frente al áspero clima noruego.

				Unos 30 km al sureste de Egersund y 2,5 km al sur de Hauge i Dalane, se encuentra Sogndalstrand, con sus pintorescas casas de madera y almacenes que resaltan por encima del río. Las casas, que datan de los ss. XVII y XVIII, aparecen en las portadas de los folletos turísticos de la región e interesa visitarlas. Es un lugar hermoso y tranquilo. Si se desea pernoctar, el Sogndalstrand Kultur Hotell (tel. 51 47 72 55; www.sogndalstrand-kulturhotell.no; i/d 1190/1490 NOK) es un auténtico hotel histórico bastante inusual, que ocupa nueve casas y tiene vistas al río, además de un restaurante excelente.

				Para más información sobre los pintorescos faros y otras atracciones a lo largo de esta ruta y de toda la carretera de la costa, desde Kristiansand hacia Haugesund, visítese www.nordsjovegen.no.

				Egersund

				9502 HAB

				Es una de las ciudades más bonitas de esta franja costera occidental, un lugar sereno, salpicado de casas antiguas de madera que hablan de su larga historia. Inquietantes runas halladas cerca de Møgedal se cuentan entre las formas escritas más antiguas halladas al sur de Noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Egersund Fayancemuseum	MUSEO

				(www.dalanefolke.museum.no; 11.00-17.00 med jun-ago, 11.00-15.00 mi-vi, 11.00-17.00 vi y sa resto del año) Este museo de inteligente diseño, escondido en un feo centro comercial 1,5 km al noreste del centro de Egersund –el trayecto se puede hacer a pie–, alberga piezas de Egersund Fayance, la casa de cerámica y porcelana fina que fue el sustento de la zona de 1847 a 1979. La colección está organizada cronológicamente, por lo que supone un reflejo fascinante de las tendencias del diseño de los ss. XIX y XX, al abarcar desde unas primeras piezas monumentales hasta funcionales objetos de piedra que hoy son artículos de coleccionista. El museo vende impresiones decorativas de patrones originales y también algunas reproducciones.

				Dalane Folkemuseum	MUSEO

				(www.dalanefolke.museum.no; Slettebø; adultos/niños 40/20 NOK; 11.00-17.00 med jun-med ago, reducido resto del año) La parte etnográfica del museo consiste en ocho casas antiguas de madera en Slettebø, 3,5 km al norte de la ciudad por la Rv42.

				Egersund Kirke	IGLESIA

				(Torget; 11.00-16.00 lu-sa, 12.30-15.00 do med jun-med ago) En este emplazamiento ha existido una iglesia por lo menos desde 1292. La bella edificación actual data de la década de 1620. El retablo de 1607, que representa del bautismo y la crucifixión de Cristo, fue tallado por el ebanista Thomas Christophersen, de la ciudad de Stavanger, y pintado por el artista Peter Reimers; la pila bautismal es de 1583. La planta cruciforme, la delicada galería y la magnífica ornamentación de los laterales de los bancos merecen observarse con detenimiento.

				Edificios históricos

				Unas 92 casas, cerca de dos tercios del pueblo original, fueron devoradas por el fuego en 1843, tras lo cual, Egersund fue reconstruida con calles anchas para evitar la propagación de futuros incendios. La mayor parte de los edificios del casco antiguo datan de este período. Merece la pena pasear por Strandgaten, una calle de casas de madera construidas después de 1843.

				Skrivergården fue construida en 1846 como vivienda del magistrado local Christian Feyer. El pequeño parque de enfrente le servía de jardín privado. Strandgaten 43 es incluso más atractiva y posee una “ventana indiscreta” que permitía a sus habitantes no perder de vista la calle.

				El Bilstadhuset todavía conserva su estructura original de madera y cuenta con una buhardilla en la que se fabrican velas. Ninguna de las casas está abierta al público, pero la oficina de turismo reparte un folleto que contiene un mapa e información al respecto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Steinsnes Camping	CAMPING €

				(tel. 51 49 41 36; www.steinsnescamping.no; Tengs; parcela 180 NOK, cabaña 325-1500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El camping mejor situado de Egersund está 3 km al norte de la población, junto a un riachuelo; los autobuses a Hellvik paran allí. Con un toque muy noruego, se venden permisos para pescar salmón.

				Grand Hotell	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 51 49 60 60; www.grand-egersund.no; Johan Feyersgate 3; i/d desde 1560/1790 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es una preciosa dama del s. XIX con elegantes habitaciones reformadas, aunque las que están en la pintoresca ala original son más caras. Las que hacen esquina (como la nº 307 del ala antigua y la nº 224 de la parte nueva) son las mejores. En verano hay importantes descuentos. También dispone de un buen restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Kulturkontonet (Strandgaten 58; 8.00-15.00 lu-vi) Abre todo el año y puede facilitar información turística básica. El propio edificio merece ser visitado.

				Oficina de turismo (tel. 51 46 82 33; www.eigersund.kommune.no; Jernbaneveien 2; 10.00-18.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do jun-ago) Ofrece información local, pero solo abre en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los trenes a/desde Kristiansand (249-336 NOK, 2 h) pasan cuatro veces al día, y hay ocho servicios diarios a/desde Stavanger (164 NOK, 1 h).

				EL INTERIOR

				Adentrándose desde la costa sur se hallan tranquilos valles montañosos, como Setesdalen, y el magnífico pico de Gausta, cerca de Rjukan, lugares maravillosos ambos. Otro plato fuerte es la región de Telemark, salpicada de lagos e interconectada a través de un canal con la bonita Seljord, donde habita la serpiente Selma.

				Kongsberg

				25 900 HAB.

				Esta bella ciudad es uno de los lugares más agradables del sur de Noruega. La rodean densos bosques y por su centro discurren rápidos en cascada. Además de la belleza del entorno, cuenta con abundantes atracciones culturales, como las minas reales de plata, numerosos museos curiosos, un bonito y antiguo barrio de casas de madera y uno de los mejores festivales de jazz del país.
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				Historia

				La historia de Kongsberg empieza y termina con la plata, que fue descubierta por dos niños y un buey en 1623, en el cercano valle de Numedal. Su padre intentó vender aquella inesperada fortuna, pero los soldados del rey se enteraron y la familia fue detenida y obligada a revelar el lugar del descubrimiento. Kongsberg se fundó un año después y, con la posterior fiebre de la plata, se convirtió durante un breve período, en el segundo pueblo más grande de Noruega, con 8000 habitantes, de los que 4000 eran mineros. Entre 1623 y 1957, se produjeron 1 350 000 kilos de hilo de plata pura (de las más puras del mundo) para las arcas reales. Todavía es la sede nacional de la casa de la moneda, pero la última mina cerró en 1957.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Minas Reales de Plata	MINA

				(tel. 91 91 32 00; norsk-bergverksmuseum.no/om visning; adultos/niños 150/90 NOK; recorridos cada hora 11.00-16.00 jul-med ago, reducido med may-jun, sep y oct) El conglomerado de minas de plata en el interior de Kongsberg es conocido como Sølvgruvene. La forma más fácil de visitarlas es con los recorridos que salen desde Kongsgruvene, señalizada a 700 m desde Saggrenda (8 km al sur de Kongsberg por la carretera a Notodden). La entrada incluye el trayecto en autobús desde la oficina de turismo de Kongsberg.

				Se recorren 2,3 km sobre raíles por el stoll, un túnel meticulosamente excavado en la montaña para drenar el agua de las minas. El eje principal de la explotación más grande se hunde 1070 m en la montaña, 550 m por debajo del nivel del mar.

				Construido sin máquinas ni dinamita –la roca fue retirada calentándola con fuego y luego echando agua en la piedra para quebrarla– el túnel avanzaba 7 cm al día y tardó 73 años (de 1782 a 1855) en terminarse.

				Dentro, los visitantes son guiados a través de los elementos empleados para la extracción de la plata, lo que incluye un ingenioso y chirriante ascensor y una zona de trabajo de 65 resbaladizos escalones. Se recomienda llevar ropa de abrigo, ya que abajo la temperatura puede ser de 6ºC.

				Por motivos de seguridad no se permite el acceso a discapacitados ni a niños menores de 3 años (ni se recomienda a menores de 5).

				Entre otras actividades que se organizan en la mina y sus alrededores están cómo acuñar monedas propias y un curso rápido para excavar una mina en el propio jardín. Con reserva anticipada, se puede participar en el circuito soga y antorcha (tel. 91 91 32 00; 10 000 NOK por grupo), que empieza con una caminata de 1 km por un túnel, para después, a la luz de las linternas, hacer rápel 112 m hacia el interior de la mina.

				Museo Noruego de la Minería	MUSEOLeyenda

				(Norsk Bergverks-museum; norsk-bergverksmu seum.no; Hyttegata 3; adultos/niños 80/40 NOK; 10.00-17.00 med may-ago, 12.00-16.00 ma-do sep-med may) Situado en una fundición de 1844 (los hornos perviven en el sótano), cuenta la historia de Kongsberg con antigüedades, maquetas y muestras de minerales. Otras secciones del edificio albergan la Real Casa de la Moneda, que fue trasladada desde la fortaleza de Akershus (Oslo) a la fuente de la extracción de plata en 1686, así como el Museo del Esquí (Kongsberg acoge una de las competiciones de salto de esquí más antiguas) y un Museo de las Armas y la Industria. Todos se incluyen en un mismo tique.

				Museo Etnográfico de Lågdal	MUSEOLeyenda

				(Lågdalsmuseet; www.laagdalsmuseet.no; Tillisch­bakken 8-10; adultos/niños med jun-med ago 50/20 NOK; 10.00-16.00 med jun-med ago, 11.00-15.00 med ago-med jun) Este museo, a 10 min a pie al sureste de la estación de trenes, consta de una colección de 32 granjas de época. El edificio principal alberga un museo dedicado a la resistencia durante la II Guerra Mundial y una recreación de la ciudad del s. XIX y principios del XX, que se complementa con interesantes descripciones de la tienda y de su antiguo propietario (casi todo escrito en noruego). En verano hay recorridos guiados cada hora, de 11.00 a 15.00.

				Kongsberg Kirke	IGLESIALeyenda

				(Kirketorget; adultos/niños 35/10 NOK; 10.00-16.00 lu-vi, 10.00-13.00 sa, 14.00-16.00 do med may-med ago, reducido resto del año) La iglesia barroca más grande de Noruega, en el casco antiguo, al oeste del río, fue oficialmente inaugurada en 1761. El estilo rococó del interior muestra elaborados candelabros y un inusual presbiterio que combina el retablo, el alto púlpito y los tubos del órgano en la misma pared. En agosto hay conciertos de órgano a las 19.00 los miércoles y a las 12.00 los domingos.

				Knutefjell	EXCURSIONISMO, ESQUÍ

				El mejor sitio para practicar senderismo y esquí de fondo es la verde y boscosa Knutefjell, al oeste de la población. En la oficina de turismo de Kongsberg se puede comprar el mapa Kultur-og Turkart Knutefjell (120 NOK), que detalla las pistas de escalada y esquí.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas

				Kongsberg Jazz Festival	MÚSICA

				(www.kongsberg-jazzfestival.no) El segundo mayor festival de jazz de Noruega se celebra durante 4 días a principios de julio y atrae a numerosos artistas de vanguardia internacionales y noruegos. Un porcentaje de los beneficios se destina a proyectos humanitarios.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Kongsberg Vandrerhjem	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 32 73 20 24; www.kongsberg-vandrerhjem.no; Vinjesgata 1; dc/i/d desde 350/750/970 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El albergue juvenil de Kongsberg ofrece pequeñas pero cómodas habitaciones, en una zona tranquila, aunque accesible. Cuenta con una cocina para los huéspedes.

				Max Kro & Camping	CAMPING €

				(tel. 32 76 44 05; Jondalen; parcela 210 NOK, cabaña 4/6 plazas 450/680 NOK) El camping más cercano a la ciudad es este, muy tranquilo, 14 km al noroeste de Kongsberg por la Rv37. Se puede llegar en el autobús que va a Rjukan. Tiene 9 cabañas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lampeland Hotell	HOTEL-BOUTIQUE €€

				(tel. 32 76 09 00; www.lampeland.no; Rv40; i/d desde 995/1290 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Desde fuera puede parecer un motel de carretera, pero tiene mucho encanto Se halla 20 km al norte de Kongsberg por la carretera de Geilo. La sutileza de las zonas comunes y los cómodos sofás de terciopelo invitan a acurrucarse con un libro los días fríos. Las habitaciones son sencillas, con algunos toques de lujo.

				Tiene un restaurante aceptable que sirve platos tradicionales noruegos a mediodía y por la noche (155-305 NOK), aunque el servicio de cenas puede acabar temprano (consúltese antes si se va a llegar después de las 20.00).

				Quality Hotel Grand	HOTEL DE NEGOCIOS €€€Leyenda

				(tel. 32 77 28 00; www.nordicchoicehotels.no; Christian Augustsgata 2; i/d 1380/1580 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Muchas de sus elegantes y amplias habitaciones tienen memorables vistas sobre el río. Se autodenomina “hotel-boutique de negocios“ y en gran parte es así, en términos de decoración y servicios (como piscina, sauna y restaurante propio). Pero es tan popular que resulta casi imposible reservar habitación.

				Gyldenløve Hotell	HOTEL DE NEGOCIOS €€€Leyenda

				(tel. 32 86 58 00; www.gyldenlove.no; Hermann Fossgata 1; i/d 1685/1885 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En las habitaciones, llaman la atención las fotografías en blanco y negro del municipio y sus alrededores. Hay muchos otros detalles bonitos que lo distinguen de un hotel normal de cadena y lo convierten en una opción atractiva, aunque algo cara para lo que es.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fuji Sushi	 SUSHI €Leyenda

				(tel. 32 73 12 00; Myntgata 15; bandeja de sushi 90-145 NOK, fideos 99 NOK; 12.00-21.00 lu-sa, 13.00-21.00 do) La carta supone un alivio ligero y saludable frente a los rigores de hamburguesas y perritos calientes. Los dueños con mucho gusto prepararán el sushi para llevar de picnic.

				Restaurant Opsahlgården & Christians Kjeller	NORUEGA €€

				(tel. 32 76 45 00; Kirkegata 10; principales 308-338 NOK; restaurante 15.00-22.00 lu-vi, café 15.00-22.00 lu-vi y 14.00-22.00 sa) Este restaurante de lujo, algo pasado de moda, sorprende con sus certeros e inusuales platos y se complementa con un agradable café-pub donde se sirven comidas informales. En los meses cálidos, la música en la terraza es frecuente. Las horas de apertura indicadas son un tanto flexibles.

				Jonas B. Gundersen Jazzkjøkken	BAR, CAFÉLeyenda

				(tel. 32 72 88 00; Nymoens Torg 10; 14.00-22.00 do y lu, 14.00-23.00 ma-ju, 14.00-24.00 vi, 12.00-24.00 sa) Esta “cocina del jazz” tiene unas cuantas sucursales al sur de Noruega. Es un lugar agradable para tomar algo u oír a quien actúe el fin de semana. Tiene pizzas, piadinas y bruschettas (149-234 NOK). Los vecinos dicen que las pizzas son las mejores de la ciudad; el café también es aceptable.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 32 29 90 50; www.kongsberg.no; Kirketorget 4; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa fin jun-med ago, reducido resto del año) Excelente, con un personal atento y muchos recursos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				También hay varias compañías de autobuses que realizan el trayecto entre Kongsberg y Oslo casi cada hora (200 NOK, 1½ h), así como hacia Notodden (90 NOK, 35 min).

				Hay trenes cada hora que unen Kongsberg con Oslo (189 NOK, 1½ h).

				Si se lleva coche propio y se estaciona en el aparcamiento del supermercado, hay que asegurarse de coger (gratis) un tique o, de lo contrario, la multa será considerable.

				En la oficina de turismo se pueden alquilar bicicletas por 185 NOK/día.

				Canal de Telemark

				A lo largo de los 105 km de la red de canales de Telemark, una serie de lagos y canales que conectan Skien y Dalen (con una bifurcación de Lunde a Notodden), navegan los barcos, a través de sus 18 esclusas y su desnivel total de 72 m. Fue construido para el comercio maderero entre 1887 y 1892 por 400 obreros. Hoy, dar un lento paseo en barco por los canales es una de las actividades imprescindibles en una visita al sur de Noruega. En www.visittelemark.com hay información útil.

				Notodden

				12 200 HAB

				A menos que se acuda por el famosísimo festival de ‘blues’ (www.bluesfest.no) a principios de agosto, conviene pasar de largo por esta ciudad industrial y llegar a la maravillosa e imponente iglesia de madera de Heddal, unos 5 km al noroeste de la ciudad por la E134. Si no, la única razón para detenerse es la oficina de turismo (tel. 35 01 50 00; www.notodden.kommune.no; Teatergate 3; 8.00-15.00 lu-vi).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Iglesia de madera de Heddal	IGLESIA

				(www.heddalstavkirke.no; Heddal; adultos/niños 70 NOK/gratis, entrada recinto gratis; 9.00-18.00 lu-sa med jun-med ago, 10.00-17.00 may-med jun y med ago-sep) Esta iglesia de cuento de hadas es la más grande y una de las más bellas de las 28 iglesias medievales de madera que quedan en Noruega. Se erige alrededor de 12 grandes pilares de pino noruego y seis más pequeños, todos coronados por rostros aterradores, y tiene cuatro pórticos de entrada tallados. Son de especial interés las preciosas rosas pintadas de 1668, una inscripción rúnica en el deambulatorio exterior y el sillón del obispo, del s. XVII.

				Sus elaboradas tallas cuentan la historia pagana del vikingo Sirgud, el asesino del dragón, reinterpretada como una parábola cristiana que involucra a Jesús y al diablo. El templo, muy restaurado en la década de 1950, data de 1242, pero partes del presbiterio se remontan a 1147. El retablo data originalmente de 1667, pero fue restaurado en 1908, y el campanario exterior fue añadido en 1850.

				Desde Notodden, el autobús nº 301 va directo, pero se puede tomar cualquier otro con dirección a Seljord o Bondal. También es posible venir andando desde la ciudad en 30 min, por la transitada carretera, tras pasar unas fábricas en franco deterioro. La iglesia cierra a veces para celebrar bodas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Notodden Camping	CAMPING €

				(tel. 35 01 33 10; www.notoddencamping.com; Reshjemveien; parcela 180 NOK, cabaña 450-1550 NOK) Ocupa un lugar idóneo junto al río, 3 km al oeste por la E134 y luego 200 m al sur en Reshjemveien. Durante el festival es difícil encontrar sitio. Se llega con el autobús que va del centro hacia Seljord.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Timekspressen unen Kongsberg y Notodden (90 NOK, 35 min) una o dos veces por hora.

				Akkerhaugen

				375 HAB.

				Atractiva aldea ribereña en los márgenes septentrionales del bello lago Norsjø, que es una ramificación del canal de Telemark. Es un lugar popular para empezar o terminar una travesía de media jornada en bote por el canal.

				Norsjø Ferieland (tel. 35 95 84 30; www.norsjo-ferieland.no; parcelas tienda 270 NOK, caravana 340 NOK, cabaña 1200-1900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) es un fantástico camping junto al agua, con una impresionante oferta de servicios, como playa privada, minigolf, esquí acuático, alquiler de botes y canoas, senderos, restaurante y actividades infantiles. El entorno es una delicia y las cabañas están bien equipadas.

				Si se desea volver en barco a Akkerhaugen desde Lunde, sale un autobús diario desde el camping; consúltense los horarios de la temporada.

				Skien

				63 955 HAB

				La industrial Skien sirve, sobre todo, como punto de partida para el canal de Telemark, pero tiene algún interés añadido para admiradores de Ibsen o la cerámica noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Henrik Ibsenmuseet	MUSEO

				(www.telemarkmuseum.no; Venstøphøgda; adultos/niños 70/30 NOK; 11.00-19.00 med may-ago) Autor, dramaturgo y también llamado “padre del drama moderno”, Henrik Ibsen nació en Skien el 20 de marzo de 1828. En 1835, la familia pasó tiempos difíciles y se mudó a la granja Venstøp, 5 km al norte, donde vivieron 7 años. La granja de 1815 se ha transformado en su museo. Hay excelentes exposiciones audiovisuales en el antiguo granero y los guías acompañan en un paseo por la casa familiar. Aquí o en la oficina de turismo pueden informar sobre representaciones de obras de Ibsen.

				Porsgrund Porselænsfabrikk	FÁBRICA

				(tel. 41 04 07 65; www.porsgrund.com; Porselensveien 6, Porsgrunn; recorridos 9.00-15.00 lu-vi, tienda 9.00-20.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa) En Porsgrunn, al sur de Skien, se encuentra una de las fábricas de porcelana más conocidas y antiguas de Noruega. Se puede reservar un recorrido para ver a los artesanos pintar el famoso dibujo de “paja”, hecho para pinceles finísimos, o comprar piezas con descuento en la tienda.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Kilden Gård	B&B €

				(Aashammeren 55; d con baño compartido 700 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un precioso lugar junto al río, 8 km al norte de la ciudad, este alojamiento tradicional en una casa familiar ofrece una calurosa bienvenida y unas habitaciones preciosas. Interesa muchísimo si se viene en invierno a esquiar.

				Thon Hotel Høyers	HOTEL DE NEGOCIOS €€

				(tel. 35 90 58 00; www.thonhotels.no; Kongensgate 6; d 1340 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto al puerto, este establecimiento familiar está dentro de un espléndido edificio, con habitaciones modernas y espaciosas y lujosas zonas comunes. Otros hoteles ofrecen café de filtro gratis, pero aquí tienen una cafetera Nespresso en el vestíbulo.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						UN LENTO PASEO EN BARCO POR TELEMARK

						Cada día, desde junio hasta mediados de agosto, distintas embarcaciones (vapores a la antigua usanza, en su mayoría) navegan por toda la red de canales de Telemark. Aunque existe la posibilidad de contratar travesías de día completo, para la mayor parte de la gente un paquete de medio día es suficiente. Una ruta muy recomendable consiste en subirse al barco (adultos/niños 450/225 NOK, 3¾ h, diario a las 10.00) en Akkerhaugen, 24 km al sur de Notodden, para llegar a Lunde. Un autobús lleva de vuelta a Akkerhaugen. También puede recorrerse en sentido inverso, dejando el coche gratuitamente en el Norsjø Hotell de Akkerhaugen y tomando el autobús hasta Lunde (para en el hotel), desde donde se zarpa y se navega tranquilamente de vuelta a Akkerhaugen.

						Existe otra agradable travesía de día completo (10 h) entre Skien y Dalen (adultos/niños 975/488 NOK; med jun-med ago). Los barcos salen de Skien alrededor de las 8.00 y llegan a Dalen poco después de las 18.00, desde donde se puede tomar un “canalbús” especial para volver a Skien. También es posible bajarse o subir en Lunde, el punto intermedio, así como otras combinaciones.

						En Visit Telemark (tel. 35 90 00 30; www.visittelemark.com) hay información sobre las horas de salida de cada temporada, detalles sobre los barcos y cómo reservar.

						Una forma estupenda de ver el canal es en canoa, kayak o bicicleta. Los ferris transportan la barca/bicicleta por 250/150 NOK.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas

				Smieøyafestivalen	MÚSICA

				(smieoyafestivalen.no) A finales de agosto, este festival de dos días atrae a artistas como Wyclef Jean y una buena selección de talento noruego.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 35 90 55 20; www.visitgrenland.no; Nedre Hjellegate 18; 9.00-19.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do med jun-med ago, 8.30-16.00 lu-vi resto del año) Tiene información sobre rutas senderistas y en bicicleta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses Bussekspress de Nor-Way de Skien a Rjukan (273 NOK, 3¼ h) 1 o 2 veces al día. Los trenes de NSB salen cada 1 o 2 h hacia Larvik (91 NOK, 45 min) y Oslo (199-300 NOK, 3 h).

				Dalen

				800 HAB.

				Rodeada de colinas boscosas, junto a un tranquilo lago poblado de castores, la pequeña y bonita Dalen es el punto de partida para los ferris que navegan por los canales del Øst Telemark.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Iglesia de madera de Eidsborg	IGLESIA

				(circuito guiado adultos/niños 70/35 NOK; 10.00-18.00 jun-ago, reducido resto del año) Por encima de la ciudad, en la Rv45 hacia Høydalsmo, esa pintoresca iglesia de madera del s. XIII, dedicada a San Nicolás, tiene solo una nave y se halla en un estado estupendo. El recinto está abierto todo el año y el guarda puede abrir la iglesia si se encuentra cerrada.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Buøy Camping	CAMPING €

				(tel. 35 07 75 87; www.buoycamping.com; parcela 225 NOK, cabaña 590-1500 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Rodeado de agua por todos lados, este interesante y bien regentado camping, tiene numerosas actividades para niños, muchas parcelas sombreadas para las tiendas y pintorescas cabañas que son tan bonitas por dentro como por fuera. También hay un restaurante y se alquilan bicicletas por 150 NOK/día. Las aguas circundantes están pobladas de castores, que suelen dejarse ver si se pasea al anochecer por la orilla del río.

				Dalen Bed & Breakfast	B&B €€

				(tel. 35 07 70 80; www.dalenbb.com; d 1195-1750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este negocio familiar es una buena opción: el desayuno es excelente y el personal reparte mapas gratis en los que se señalan los mejores sitios de la zona para ver alces y castores.

				Dalen Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 35 07 90 00; www.dalenhotel.no; i/d 1600/2200; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con sus reminiscencias de iglesia de madera y su ambiente del Salvaje Oeste en el interior, este ornamentado hotel abrió sus puertas en 1894. Aunque fue saqueado por los nazis en la II Guerra Mundial, sigue siendo un lugar auténtico: en las zonas comunes se mezclan las antigüedades y las cabezas de alce. Se dice que la habitación nº 17 está encantada. El restaurante sirve cocina rústica noruega de un estilo anticuado muy propio (principales desde 210 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 35 07 70 65; www.visitdalen.com; 9.00-19.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa y do may-ago, cierra sep-abr; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el centro del pueblo; tiene café gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para llegar a Oslo en autobús (520 NOK, 4½ h) hay que cambiar en la cercana Amot, en la E134.

				Rjukan

				5900 HAB.

				A la sombra del que, posiblemente, sea el pico más bello de Noruega, el Gausta (1883 m), Rjukan es una pintoresca introducción a las tierras altas, así como el centro por excelencia de actividades del sur de Noruega.

				Tendido a lo largo de los 6 km del empinado valle de Vestfjorddalen, no posee especial atractivo, a excepción de sus dos calles centrales, con edificios de madera pintados en tonos pastel.

				Si se visita entre finales de septiembre y marzo, se observará que la penumbra invernal desaparece, pues el lecho del valle se ilumina mediante “energía solar concentrada”, es decir, tres espejos gigantes que, mediante control remoto, siguen y reflejan desde la montaña la luz solar, tan necesaria aquí abajo.

				Historia

				La planta hidroeléctrica de este pueblo industrial se fundó en 1907 y, en su punto álgido, la industria mantuvo a 10 000 residentes. En los primeros años, las viviendas de los administradores se situaban en las laderas más altas, donde el sol brillaba durante más tiempo; debajo de ellas estaban las casas de los oficinistas y en las oscuras profundidades del valle residían los obreros. Los constructores de la planta hidroeléctrica Mår Kraftverk, en el extremo este del pueblo, tenían buen ojo para los récords: su desalentadora escalera de 3975 escalones es una de las más largas construidas en madera y está disponible para visitantes en buena forma.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Noruego del Obrero Industrial	MUSEO

				(Norsk Industriarbeidermuseet Vemork; www.visitvemork.com; adultos/niños 80/50 NOK; 10.00-18.00 med jun-med ago, hasta 16.00 med ago-sep y may-med jun, 12.00-15.00 resto del año) Este museo, 7 km al oeste de Rjukan, está en la planta hidroeléctrica de Vemork; cuando se finalizó en 1911 era la más grande del mundo. Hoy honra al Partido Socialista de los Trabajadores, que llegó aquí al culmen de sus actividades en Noruega en la década de 1950. Hay una interesante exposición sobre la carrera por crear una bomba atómica en las décadas de 1930 y 1940, además de una fabulosa estación eléctrica en miniatura en la sala principal.

				Se permite llegar conduciendo hasta la entrada a mayores de 65 años y a personas con discapacidad; los demás visitantes deben aparcar al lado del puente colgante. En verano hay un autobús que sube desde el aparcamiento hasta la entrada. A pie, son 15 min en subida.

				Krossobanen	TELEFÉRICO

				(www.krossobanen.no; ida/ida y vuelta adultos 50/100 NOK, niños 20/40 NOK, bicicleta 50/100 NOK; 9.00-20.00 med jun-ago, 10.00-16.00 do-ju, hasta 20.00 vi y sa resto del año) El teleférico de Krossobanen fue construido en 1928 por Norsk Hydro para sus trabajadores. Ahora sacude a los turistas hasta Gvepseborg (886 m), donde se puede disfrutar de las vistas sobre los profundos y oscuros recovecos del valle. Las mejores panorámicas se obtienen desde el mirador, encima de la estación del teleférico. También funciona como punto de partida de las rutas de excursionismo y ciclismo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Funicular de Gaustabanen	TREN PANORÁMICO

				(www.gaustabanen.no; ida/ida y vuelta adultos 250/350 NOK, niños 125/175 NOK; 10.00-17.00 fin jun-med oct) Es uno de los más extraordinarios de Noruega. Se adentra 860 m en el corazón del Gausta antes de cambiar a otro tren que asciende unos increíbles 1040 m sobre 3500 escalones con un ángulo de 40º, hasta los 1800 m, por debajo del Gaustahytte, no lejos de la cumbre. Fue construido por la OTAN en 1958 por un millón de dólares para garantizar el acceso a la torre de radio en cualquier circunstancia meteorológica. Montar en este funicular es una experiencia inenarrable, aunque no está indicada para claustrofóbicos. La estación base se encuentra 10 km al suroeste de Rjukan.

				Rjukanfossen	CATARATA

				La que fuera la catarata más alta del mundo en el s. XVIII (el Salto Ángel, en Venezuela, ostenta hoy día dicho título), de 104 m de altura, brinda una vista espectacular, incluso aunque la mayoría del caudal se desvíe hacia la estación eléctrica de Vemork. Para obtener la mejor panorámica, hay que tomar la Rv37 en dirección oeste y aparcar antes del túnel, 9,5 km al oeste del pueblo; a 200 m existe un buen mirador.

				Tinn Museum	MUSEO

				(http://tinn.visitvemork.no; Sam Eydesgt 299; adultos/niños 40/20 NOK; 11.00-19.00 med jun-med ago, reducido resto del año) Este tranquilo museo de tradiciones populares al aire libre, en el extremo este de la ciudad, recorre la arquitectura rural noruega desde el s. XI hasta principios del s. XX.

				
					SENDERISMO Y CICLISMO DESDE RJUKAN

					Rjukan constituye una magnífica base de operaciones desde la que lanzarse en pos de la naturaleza circundante, ya sea a pie o en bicicleta. En el folleto Rjukan-og Tinn, disponible en la oficina de turismo (Clicar), se ofrecen varias sugerencias de rutas.

					Gausta

					El objetivo más evidente para los amantes de las cumbres es la cima de la hermosa Gausta (1883 m), desde donde se puede contemplar una extraordinaria sexta parte de Noruega en días despejados. El sendero de 4 km (2-3 h), popular y fácil, lleva desde el punto de partida de Stavsro (15 km al sureste de Rjukan) hasta el Gaustahytta (1830 m) del Den Norske Turistforening (DNT, Club Noruego de Montaña), junto a la estación de radio de la OTAN, bastante fea por cierto. La cumbre queda a 30 min más por una cresta rocosa. Hay una carretera de 13 km, pero ningún transporte público va más allá del límite oriental de Rjukan a Stavsro (1173 m alt.), en el lago Heddersvann. Los taxis (tel. 35 09 14 00) cobran alrededor de 450 NOK/trayecto. Si se dedica todo el día a caminar, quedará suficiente tiempo para explorar la cima. La oficina de turismo proporciona un mapa de la Fv651, pero la guía Turkart Gausta Området es una opción mejor y solo cuesta 50 NOK.

					Las rutas más difíciles, de 3 o 4 horas hacia la cima, también parten desde Rjukan y desde el Museo del Obrero Industrial.

					Si no se puede hacer el camino a pie, el Gaustabanen (Clicar) lleva casi hasta el Gaustahytta.

					Hardangervidda

					Si se busca algo más salvaje, aunque más inhóspito, la meseta de Hardangervidda es el altiplano más grande de Europa y alberga la mayor manada de renos salvajes de Europa. Elevándose desde el norte de Rjukan, ofrece abundantes y fantásticas excursiones que varían desde paseos relajados de 2 o 3 h, a rutas más largas y a desafíos de múltiples días. Desde Gvepseborg, la cima del teleférico de Krossobanen (Mapa), la excursión más gratificante es la ruta circular de 5 h (sin paradas) al refugio Helberghytta del DNT. El recorrido está bien señalizado y, aunque a veces puede presentarse algo encenagado, es bastante asequible para cualquier senderista en mediana forma. La primera sección se abre desde la plataforma del teleférico a través de un bosque de árboles rechonchos y retorcidos, antes de emerger en el ondulado altiplano. El paisaje, que comprende lagos helados, colinas con nieve, yermos páramos y, volviendo hacia atrás la vista, el Gausta, es absolutamente impresionante.

					Una ruta un poco más difícil, de 8 a 9 h, que también pueden hacer los ciclistas, parte de la plataforma del teleférico pasado el refugio Helberghytta del DNT (siguiendo la ruta antes descrita) y sigue en dirección a Kalhovd Turisthytte. Desde allí, se puede tomar un autobús o descender una cuesta de 9 h hacia Mogen Turisthytte, donde es posible tomar el ferri de Møsvatn (255 NOK) de vuelta a Skinnarbu, al oeste de Rjukan por la Rv37; los horarios de los ferris están disponibles en la oficina de turismo de Rjukan. Los senderistas profesionales también pueden aventurarse al norte de Kalhovd, para coronar las alturas de Hardangervidda.

					Otra alternativa es seguir el camino señalizado que comienza sobre Rjukan Fjellstue, unos 10 km al oeste de Rjukan y al norte de la Rv37. Este recorrido histórico sigue la Sabotørruta (ruta de los saboteadores), el camino tomado por los miembros de la resistencia noruega durante la II Guerra Mundial. Desde finales de junio hasta mediados de agosto, la oficina de turismo organiza caminatas guiadas de 3 h por esta ruta (200 NOK; 12.00 ma, ju y do).

					El mejor mapa de rutas para esta parte de la meseta es el de la Telemark Turistforening, Hardangervidda Sør-Øst, a escala 1:60.000, disponible en la oficina de turismo por 98 NOK.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Bien abrigado para combatir el frío del invierno, puede uno dar un paseo en trineo de caballos a través de un mágico paraje invernal o recorrer la inhóspita meseta de Hardangervidda en un trineo tirado por perros husky. A través de la oficina de turismo (Clicar) se puede contactar con los operadores locales encargados de organizar cualquiera de estas actividades invernales.

				Escalada en hielo	DEPORTES DE AVENTURA

				Si la idea de trepar por un carámbano gigante suena divertida, Rjukan es el lugar perfecto. Se está convirtiendo rápidamente en el lugar favorito para practicar la escalada en hielo. En los alrededores del pueblo hay más de 150 rutas para elegir.

				En la oficina de turismo pueden sugerir guías y Climb Inn (www.climb-inn.com) ofrece paquetes de escalada con guías, alquiler de material, alojamiento y comida.

				‘Puenting’	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 99 51 31 40; www.telemark-opplevelser.no; sesión 790 NOK; med may-sep, variable) Descrita como el salto desde suelo más alto de Noruega, esta caída de 84 m en el cañón desde el puente que lleva al Museo Noruego del Obrero Industrial es la mayor descarga de adrenalina que Rjukan facilita. Las inscripciones se realizan a través de la oficina de turismo.

				Esquí	ESQUÍ

				Toda la zona que rodea a Rjukan está surcada de excelentes pistas de esquí. La oficina de turismo (Clicar) tiene abundante información y su folleto Gaustablikk Skisenter es la guía definitiva para todo lo que tenga que ver con la nieve. La principal estación de esquí es la de Gaustablikk. Los pases diarios para adultos/niños cuestan 370/290 NOK.

				Safari de alces	OBSERVACIÓN DE LA NATURALEZA

				(tel. 35 06 26 30; www.visitrauland.com; adultos/niños 350/250 NOK; reserva antes de 16.00 para salidas al anochecer, 28 jun-23 ago) Se puede contemplar de cerca al miembro más grande de la familia de los cérvidos de Europa en uno de los safaris de alces organizados por la oficina de turismo de Rauland (en la Rt37, al suroeste de Rjukan) o viajar con vehículo propio y un mapa que se puede descargar de Internet.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				 En el centro de Rjukan hay algunos alojamientos, pero existen más opciones en la zona de Gaustablikk.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Rjukan y el oeste

				Krokan Turisthytte	CABAÑAS €

				(tel. 92 26 94 36; krokan.turistforeningen.no; cerca de la Rv37; cabaña 500 NOK) Unos 10 km al oeste de Rjukan, este lugar construido en 1869 fue el primer refugio del Den Norske Turistforening (DNT). Ofrece alojamiento en cabañas de troncos del s. XVI que parecen museos. Se sirven comidas tradicionales. Hay que llamar con antelación porque no siempre hay personal para atender.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rjukan Hytteby & Kro	CABAÑAS €€

				(tel. 35 09 01 22; www.rjukan-hytteby.no; Brogata 9; cabaña grande 895-1400 NOK, pequeña con ropa de cama i/d 950/1095 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tal vez la mejor opción de la ciudad es este precioso lugar a la orilla del río, con cabañas muy bien equipadas y de hermosa decoración, que recuerdan las que ocupaban los trabajadores de la central hidroeléctrica de principios del s. XX. El dueño es muy atento. Hay un agradable paseo de 20 min por la ribera hasta el centro del pueblo.

				Rjukan Gjestegård	HOSTAL €€

				(tel. 35 08 06 50; www.rjukangjestegard.no; Birkelandsgata 2; dc 235 NOK, i/d sin baño 385/580 NOK, d 990 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este céntrico hostal ocupa los edificios del antiguo albergue juvenil y es una especie de centro para viajeros. A pesar de su exterior deprimente, las habitaciones son sencillas y buenas; hay una cocina para huéspedes y la ubicación es idónea, si se desea estar en la ciudad. El desayuno cuesta 80 NOK.

				Rauland Høgfjellshotell	ALBERGUE €€€

				(tel. 35 06 31 00; www.rauland.no; Rv37; i/d 945/1650 Nok; jun-abr; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Unos 45 km al oeste de Rjukan, este excelente hotel de montaña promete magníficas vistas, cierto toque tradicional de Telemark, una piscina interior y un excelente spa. Hay que reservar con mucha antelación en invierno (y cuesta casi el doble), ya que se abren cientos de kilómetros de pistas de esquí.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Gaustablikk

				Un par de sitios además del bello lago Kvitåvatn, saliendo de la Fv651 y a 10 km del pueblo, proporcionan una bella vista del Gausta y un fácil acceso a la estación de esquí de Skipsfjell/Gaustablikk, para lo que será necesario disponer de un vehículo.

				En la concurrida temporada invernal, Gausta Booking (tel. 45 48 51 51; www.gaustatoppenbooking.com) puede ayudar a buscar un refugio libre.

				Rjukan Vandrerhjem	ALBERGUE JUVENIL €

				(tel. 35 09 20 40; www.kvitaavatn.dk; dc 225 NOK, i/d 625/750 NOK, con baño compartido 400/500 NOK) Ofrece alojamiento sencillo en un coqueto albergue de madera, con seis literas por cabaña. Cuando se redactó esta obra, había 10 habitaciones nuevas, todas con balcón, estupendas vistas de Gaustatoppen, 4 camas, escritorio y baño privado. La recepción solo está atendida de 8.30 a 10.30 y de 16.00 a 19.00.

				Gaustablikk Høyfjellshotell	ALBERGUE €€€

				(tel. 35 09 14 22; www.gaustablikk.no; i/d desde 1075/1590 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con una ubicación sensacional (vistas al lago y la sierra), es uno de los mejores alojamientos de montaña de Noruega. Las habitaciones son modernas y muchas tienen unas vistas preciosas del Gausta; el bufé de la cena (385 NOK) es espléndido. Dirigido a la multitud de esquiadores durante la temporada de invierno (precios más caros y más ocupación), es también un excelente lugar durante el verano.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Kinokafeen	INTERNACIONAL €€

				(tel. 40 85 60 48; Storstulgate 1; principales 120-179 NOK) Luce un agradable estilo art déco y tanto la terraza (solo en verano) como su etéreo interior lo convierten en el lugar más especial para comer en el centro, junto al cine.

				Gaustablikk Høyfjellshotell	NORUEGA €€€

				(tel. 35 09 14 22; platos del día almuerzo desde 99 NOK, bufé cena 385 NOK) Aunque no se tenga la intención de alojarse en este hotel de montaña, el generoso bufé bien vale el esfuerzo de subir monte arriba, aunque también las vistas son estupendas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 35 08 05 50; www.visitrjukan.com; Torget 2) Es quizá la mejor de Telemark, con abundante información y un personal experto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses que conectan Rjukan con Oslo (390 NOK, 3½ h) por Notodden (146 NOK, 1¼ h) donde hay que cambiar, casi a horas alternas entre las 5.30 y las 15.30. También paran en Kongsberg (295 NOK, 2 h).

				Las distancias en Rjukan pueden intimidar, pero el Bybuss local va desde Vemork hasta el extremo oriental del valle. Alquilar bicicletas desde Rjukan Gjestegård (Clicar) cuesta 200 NOK/día.

				Tuddal

				Su situación junto a un lago azul, los picos nevados y los bosques que la rodean, y el colorido de sus casas de madera hacen de esta aldea de montaña un lugar con un paisaje difícil de igualar. No hay mucho que hacer, excepto saborear la paz y la tranquilidad y quizá emprender alguna suave caminata.

				La aldea se sitúa al pie de la inhóspita y espectacular carretera de montaña (solo durante el verano) que discurre entre Rjukan y la E134 de Notodden a Seljord. A mitad de camino de esta carretera de montaña, y durante el verano, hay una caseta de información turística que cuenta con mapas y descripciones detalladas de rutas de senderismo.

				Seljord

				2944 HAB.

				Situado junto al río, es conocido principalmente por ser el hogar de la serpiente Selma, un monstruo semejante a Nessie que habita en las profundidades del lago Seljordvatn. Otras criaturas fantásticas que viven en las colinas vecinas, y que los excursionistas pueden tratar de encontrar, son Ljose-Signe, Glima y Tårån, los hostiles troles. Seljord sirvió también de inspiración para algunas de las leyendas noruegas más populares.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Iglesia de Seljord	IGLESIA

				(11.00-17.00 med jun-med ago) Esta encantadora iglesia románica se construyó en el s. XII en honor a san Olaf. En el exterior, entre la iglesia y la pared del recinto, hay dos marcas atribuidas a dos troles de la montaña, tan enfadados por la invasión cristiana que apedrearon el lugar.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Dyrsku’n	FERIA AGROPECUARIA

				Durante la segunda semana de septiembre, Seljord celebra la feria de Dyrsku’n, inaugurada en 1866 y hoy en día la feria de ganado más importante de Noruega. Atrae a 60 000 visitantes, casi la misma cantidad de vacas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Seljord Camping og Badeplass	CAMPING €

				(tel. 35 05 04 71; www.seljordcamping.no; parcela 200 NOK, cabaña 500-1400 NOK) Tiene parcelas de blando césped junto al lago y cabañas que van de lo más básico a lo más lujoso. De aquí salen también los barcos para ver los monstruos de Seljordvatn y hay un telescopio para ayudar a ver a Selma. Se pueden alquilar kayaks y canoas por 40 NOK/h.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Seljord Hotell	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 35 06 40 00; www.seljordhotel.no; i/d 990/1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este precioso hotel de madera de 1858 nació como residencia de señoritas. Las habitaciones tienen toques de época y nombres distintos, cada cual con su respectiva historia. Los precios no varían en todo el año y el restaurante (principales 215-310 NOK) es el mejor de Seljord, con pescado local y platos de caza.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 35 06 59 88; www.seljordportalen.no; 10.00-18.00 lu-vi med jun-med ago, reducido resto del año) Mucha información local y el personal cuenta buenas historias sobre troles.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Bussekspress de Nor-Way (Haukeliekspressen) unen Seljord con Notodden (160 NOK, 1¼ h) y Oslo (390 NOK, 3¼ h) hasta 4 veces al día.

				Setesdalen

				Las laderas boscosas y los valles lacustres de Setesdalen, una de las regiones más tradicionales y conservadoras de Noruega, son poco frecuentados por los viajeros, aunque la zona ha empezado a atraer a una nueva generación de amantes del aire libre.

				
					SETESDALSMUSEET

					Una excelente colección de museos etnográficos (www.setesdalsmuseet.no; adultos/niños/familias 20 NOK/gratis/40 NOK) a lo largo de la Rv9 interrumpe el viaje por Setesdalen.

					Setesdalsmuseet (www.setesdalsmuseet.no; 11.00-17.00; recinto al aire libre jun-med ago) Desde el sur, el principal Setesdalsmuseet de Rysstad es un estupendo espacio expositivo renovado, donde se muestran interiores de época y objetos culturales, incluidos trajes regionales.

					Rygnestadtunet (www.setesdalsmuseet.no; 11.00-17.00 jul-8 ago, reducido resto del año) Unos 9 km al noroeste de Valle, esta granja posee un almacén único de tres plantas que data de 1590 y una extraordinaria colección de telas pintadas del s. XVI. Según la leyenda local, su dueño fue Evil Åsmund, un mercenario que trajo armas y obras de arte como botín de sus viajes, entre las que se incluyen un cuadro del s. XIV de San Jorge rescatando a una hermosa damisela de las garras de un dragón y una serie completa de cuadros de los Diez Mandamientos. Puede que el personal vista trajes tradicionales.

				

				Evje

				3300 HAB.

				El ribereño pueblo de Evje, rodeado de bosques y onduladas colinas, sirve de puerta de entrada oriental a Setesdalen. Famoso entre los geólogos por la variedad de rocas –entre sus principales atractivos se cuentan un parque de minerales y la posibilidad de buscarlos–, también es una base excelente para hacer rafting en aguas bravas y otras actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Evje Og Hornnes Museum	MUSEO

				(www.setesdalsmuseet.no; adultos/niños 35 NOK/gratis; 11.00-17.00 jul-ppios agosto, previa cita resto del año) Los geólogos en cierne tendrán mucho con lo que emocionarse en este pequeño museo, 2 km al oeste de la ciudad, cruzando el río en Fennefoss, que expone más de 100 tipos de minerales hallados en las colinas cercanas, además de montajes sobre la minería local del níquel y la vida rural en Setesdalen.

				Parque de minerales de Setesdal	PARQUE

				(www.mineralparken.no; Hornnes; adultos/niños 140/90 NOK; 10.00-18.00 jul-med ago, reducido resto del año) Con exposiciones de minerales, locales y de todo el mundo, este bien administrado parque es el sueño hecho realidad de todo coleccionista: un maravilloso mundo de colores y cuarzo, y muchas piezas a la venta. Está unos 10 km al sur de Evje.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				TrollActiv	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 37 93 11 77; www.troll-mountain.no; 9.00-20.00 abr-oct) Unos 6 km al norte de Evje, es el corazón del pueblo en lo que a grandes emociones se refiere. El rafting por aguas bravas (470 NOK/persona) es su fuerte, pero organiza todo tipo de actividades, como excursiones en kayak de varios días (desde 1950 NOK), circuitos en bicicleta (420 NOK) y safaris nocturnos para avistar castores y alces (adultos/niños 350/300 NOK). También se puede practicar hidrospeed, escalada en roca, paintball, esquí acuático y safaris de pesca.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] TrollActiv	HOSTAL €

				(tel. 37 93 11 77; www.troll-mountain.no; Evje Vandrerhjem; d desde 530 NOK, tienda/tipi por persona 70/100 NOK, cabaña 400-630 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este intenso centro de actividades cumple la doble función de ser el albergue juvenil de Evje, 6 km al norte del pueblo. Está muy bien regentado y es el lugar perfecto para realizar alguna de las múltiples actividades que ofrece. El alojamiento varía: desde dormir en tienda propia, echarse un sueñecito dentro de un lavvo (tipi) o estirarse cómodamente en una cabaña o una confortable habitación doble.

				Odden Camping	CAMPING €

				(tel. 37 93 06 03; www.oddencamping.setesdal.com; parcela 280 NOK, cabaña 2-8 plazas 375-1375 NOK) Este enorme camping, muy bien regentado, se encuentra en un entorno de postal junto al agua, solo 200 m al sur del pueblo. Puede abarrotarse en verano.

				Revsnes Hotell	HOTEL €€

				(tel. 37 93 46 50; www.revsneshotell.no; Byglandsfjord; i/d desde 890/1100 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se sitúa 12 km al norte del pueblo, en la orilla del exuberante lago Byglandsfjorden. Las modernas habitaciones son grandes y muchas cuentan con maravillosos ventanales con vistas al lago. Es un local familiar en el que uno se siente como en casa.

				Pernille Cafeteria	COMIDA RÁPIDA €

				(tel. 37 93 00 69; principales 99-149 NOK; 8.00-18.00 lu-vi, 8.00-16.30 sa, 10.00-18.00 do) En el corazón de Evje, en un 1er piso, es popular entre los vecinos, aunque el menú no sea el más inspirado del país. Sirve hamburguesas y huevos con beicon, además de algunos básicos noruegos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro de información (tel. 37 93 14 00; www.setesdal.com; 11.00-18.00 lu-ju, hasta 19.00 vi, hasta 15.30 sa med jun-med ago, 10.00-12.00 lu-vi resto del año) Ocupa el mismo edificio antiguo de troncos que la terminal de autobuses. Se puede preguntar por los permisos para recoger minerales.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Bussekspress de Nor-Way llegan a Kristiansand (160 NOK, 1 h, 7-8 diarios). Quienes conduzcan hacia el norte desde Evje tendrán que pagar un peaje cada vez más caro.

				Hovden

				450 HAB.

				Esta estación de esquí invernal y centro excursionista en verano se asoma al límite norte de Setesdalen.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Telesilla	TELESILLA

				(adultos/niños 90/60 NOK; 11.00-14.00 jul y ago, 9.30-15.30 dic-abr, reducido resto del año) En verano, se pueden obtener buenas vistas desde la cima del monte Nos (1176 m) tomando el telesilla. Desde allí parten varias rutas de senderismo, ya sea un tranquilo paseo de 1 o 2 h hasta una ardua caminata con noche incluida. La oficina de turismo puede proporcionar más información.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hovden Resort	HOTEL HISTÓRICO €€

				(Hovden Høyfjellshotell & Hovdestøylen; tel. 37 93 88 00; hovdenresort.com; i/d desde 1100/1445 NOK, apt 985 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En el punto más alto del pueblo, este hotel y albergue de montaña es la mejor opción de alojamiento. Las habitaciones están decoradas con gusto y tiene bastantes servicios, como su propia pista de esquí, piscina cubierta, sauna, un recinto de juegos para niños atestado de juguetes y el mejor restaurante de la zona.

				Hovden Fjellstoge & Vandrerhjem	HOSTAL €€

				(tel. 37 93 95 43; www.vandrerhjem.no/hovden; dc/i/d 250/750/980 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa un edificio de madera de estilo tradicional con tejado vegetal y ofrece opciones para contentar a todos los visitantes, desde habitaciones con románticas literas de madera hasta coquetas cabañas. Tiene prácticamente un zoo entero de fauna autóctona, que incluye un lobo y un reno. Se sitúa unos 3,5 km al norte del centro la población.

				Hovden Høyfjellsenter	CABAÑAS €€

				(tel. 37 93 95 01; www.hovdenhoyfjellsenter.no; cabaña 950-1650 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Cabañas grandes, cómodas y tranquilas, con cocina bien equipada.
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				Centro de Noruega

				
					Por qué ir

					La región central abarca una inhóspita tundra y espectaculares macizos montañosos, encantadores pueblos, iglesias medievales de madera, una fascinante fauna y, quizá, las mejores oportunidades del país para practicar senderismo y rafting en aguas bravas.

					Aquí, los senderos serpentean entre glaciares, cascadas y picos nevados. El Parque Nacional de Jotunheimen es uno de los principales destinos de senderismo de Europa, seccionado por una de las carreteras más bellas de Noruega. Rondane, Dovrefjell-Sunndalsfjella y Hardangervidda son también parques nacionales de belleza abrumadora. Dentro de sus límites se pueden observar renos salvajes, alces y bueyes almizcleros. Junto a la entrada de los parques se sitúan Røros (un centenario pueblo minero con casas de madera y cabañas con techumbre de hierba) y Lom (con una bella iglesia medieval), dos de los pueblos más hermosos del interior del país.

				

				
					
						Cuándo ir

						Feb Para disfrutar del Rørosmartnan (mercado de Røros) y del esquí en Trysil. Conviene abrigarse.

						May y jun Suele hacer buen tiempo y se evita el gentío de pleno verano.

						Jul y ago Los senderos son transitables, el rafting está en su apogeo y se pueden hacer safaris para admirar la fauna autóctona.

					

					
						
							[image: roros-cc.eps]
						

					

				

				
					Lo mejor en la naturaleza

					Safari de bueyes almizcleros (Clicar)

					Finse (Clicar)

					Cresta de Besseggen (Clicar)

					Safari de alces (Clicar)

					Parque Nacional de Hardangervidda (Clicar)

					Ruta de senderismo de Elgåhogna (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Finse 1222 (Clicar)

					Erzscheidergården (Clicar)

					Elvesæter Hotell (Clicar)

					Turatgrø Hotel (Clicar)

					Kongsvold Fjeldstue (Clicar)

				

				
					
						
							[image: 14-central-norway-ch-nwy6.jpg]
						

					

					
						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Explorar con el máximo cuidado el colosal casquete glaciar de Hardangerjøkulen en una excursión guiada desde Finse (Clicar), indiscutible paraíso ártico de la región central. 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Recorrer los senderos a mayor altitud de Noruega, en el cautivador Parque Nacional de Jotunheimen (Clicar), y conducir por la carretera de Sognefjellet (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Buscar el prehistórico buey almizclero en el Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Descubrir el Parque Nacional de Rondane (Clicar), el más antiguo del país y, aún hoy, uno de los más bellos.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Admirar por primera vez un reno en el Parque Nacional de Hardangervidda (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Volver al pasado en Røros, pueblo declarado Patrimonio Mundial por la Unesco (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Empaparse practicando rafting de aguas bravas en Sjoa (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Ascender por un trampolín olímpico (Clicar) en Lillehammer.

					

				

				CENTRO ESTE DE NORUEGA

				Lillehammer

				27 051 HAB.

				Popular estación de esquí entre los noruegos, se dio a conocer al mundo a raíz de los Juegos Olímpicos de Invierno de 1994. Considerados por la inmensa mayoría como un gran éxito, aún proporcionan a la ciudad algunos de sus más interesantes atractivos turísticos. Situada en el extremo norte del lago Mjøsa y rodeada de granjas, bosques y pequeños asentamientos, Lillehammer es un lugar relajado que ofrece atracciones todo el año, si bien en invierno se convierte en “la ciudad al servicio del esquí” por antonomasia.

				
					[image: 133168.jpg]

					Plano p. 124

				

				

				
					Lillehammer

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Bjerkebæk	C3

						2	Museo de Arte de Lillehammer 	B5 Clicar

						3	Museo Etnográfico de Maihaugen 	D6 Clicar

						4	Museo Olímpico Noruego	D2 Clicar

						5	Museo de Vehículos Históricos	C4 Clicar

						6	Olympiaparken	F2

						7	Torre de la antorcha olímpica	F2

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 

					8	Trampolín de Lygårdsbakkene 	F1

						9	Telesilla al trampolín de saltos de Lygårdsbakkene	F1

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						10	Clarion Collection Hotel Hammer	B4 Clicar

						11	Gjeste Bu	B4 Clicar

						12	Lillehammer Vandrerhjem	B5 Clicar

						13	Mølla Hotell	B4 Clicar

						14	Øvergaard	C5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						15	Blåmann	C4 Clicar

						16	Café Opus	B5 Clicar

						17	Nikkers	B4 Clicar

						18	Øverlie Café	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						19	Haakons Pub	B4 Clicar

						20	One-Hand Clapping	B5 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Enclaves olímpicos

				Tras la nominación de Lillehammer como sede de los Juegos Olímpicos de 1994, el Gobierno noruego invirtió 2000 millones de NOK en mejorar las infraestructuras de la ciudad. Ha servido como modelo para otras ciudades que han albergado olimpiadas; la mayor parte de las instalaciones siguen usándose y los visitantes pueden recorrer las principales sedes olímpicas situadas en una extensa zona denominada Olympiaparken (tel. 61 05 42 00; www.olympiaparken.no; 9.00-18.00 med jun-med ago, reducido oct-may).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Trampolín de saltos de Lygårdsbakkene	TRAMPOLÍN DE SALTOS

				(9.00-19.00 ppos jul-med ago, hasta 16.00 fin may-ppos jul y med ago-fin sep) El principal trampolín (K120) tiene una longitud de 136 m y una inclinación de 37,5°. La velocidad en el momento de la salida alcanza 86 km/h, y el récord de salto conseguido en los juegos fue de 104 m. Durante las Olimpiadas, esta sede invernal, que albergó la ceremonia de apertura, tenía capacidad para 50 000 espectadores sentados; la antorcha olímpica se halla al pie del trampolín. Hay otro más pequeño (K90) para el precalentamiento de los saltadores.

				El telesilla del trampolín (adultos/niños subida 35/30 NOK, subida y bajada 55/50 NOK; 9.00-19.00 ppos jul-med ago, hasta 16.00 fin may-ppos jul y med ago-fin sep) asciende hasta un mirador que regala impresionantes panorámicas de la ciudad. Otra alternativa es subir 952 escalones gratis. El precio del telesilla incluye la entrada a la torre del trampolín de Lygårdsbakkene.

				Se puede llegar en coche hasta la cima por la carretera que pasa por el Museo Olímpico, al norte de la ciudad. La salida (señalizada como “Lygårdsbakkene”) está en el km 2,8.

				Museo Olímpico Noruego	MUSEOLeyenda

				(www.ol.museum.no; Olympiaparken; adultos/niños 110/55 NOK; 10.00-17.00 jun-ago, 11.00-16.00 ma-do sep-may) Se encuentra en el pabellón Håkons Hall, sede de la competición de hockey sobre hielo. En la planta baja hay una exposición sobre los juegos olímpicos de la Antigüedad y todos los celebrados durante la era moderna, centrándose en las hazañas de los atletas noruegos.

				Desde la planta de arriba se puede observar el pabellón de hockey, rodeado de pasillos que muestran objetos de exposición y vídeos de los Juegos de Lillehammer.

				Otros puntos de interés

				Museo Etnográfico de Maihaugen	MUSEOLeyenda

				(www.maihaugen.no; Maihaugveien 1; adultos/niños/familias jun-ago 150/75/375 NOK, sep-may 110/55/275 NOK; 10.00-17.00 jun-ago, 11.00-16.00 ma-do sep-may) Este museo al aire libre, reconstruido como una pequeña población, se compone de una colección de unos 180 edificios que incluyen la iglesia medieval de madera de Garmo (trasladada), las casas y tiendas tradicionales de Gudbrandsdalen, un museo postal y 27 edificaciones de la granja de Bjørnstad. Las tres secciones principales están consagradas a la arquitectura rural y urbana, mientras que una exposición adicional se centra en la arquitectura del s. XX.

				Museo de Arte de Lillehammer	MUSEOLeyenda

				(Lillehammer Kunstmuseum; tel. 61 05 44 60; www.lillehammerartmuseum.com; Stortorget 2; adultos/niños 100 NOK /gratis; 11.00-17.00 diario med jun-ago, 11.00-16.00 ma-do resto del año) De arquitectura asombrosa, este museo exhibe el arte visual producido en Noruega desde principios del s. XIX hasta la actualidad. La colección permanente incluye a algunos de los mejores artistas del país (como Edvard Munch) y pintores locales.

				Museo de Vehículos Históricos	MUSEOLeyenda

				(Norsk Kjøretøyhistorisk Museum; tel. 61 25 61 65; Lilletorget 1; adultos/niños 50/30 NOK; 10.00-18.00 diario med jun-med ago, 11.00-15.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do resto del año) Oculto tras el río que discurre por el centro de Lillehammer, exhibe desde trineos a coches y motocicletas de época.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival de Jazz de Lillehammer	MÚSICA

				(tel. 81 53 31 33; www.dolajazz.no) Se celebra durante cuatro días de octubre; las entradas se ponen a la venta cada año el 1 de julio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lillehammer Vandrerhjem	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 61 26 00 24; www.stasjonen.no; 1er piso, estación de trenes; dc/i/d/f desde 340/745/890/1200 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dispone de habitaciones sencillas con baño, ropa de cama y wifi gratis. Hay una impecable cocina comunitaria y un calamitoso café en la planta baja, con delicias como sopa de perrito caliente. Aparcamiento gratuito.

				Øvergaard	B&B €Leyenda

				(tel. 61 25 99 99; www.oevergaard.net; Jernbanegata 24; i/d con baño compartido 395/690 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sobre el centro urbano, este agradable B&B ofrece habitaciones sencillas en un marco tranquilo y familiar. Está bien regentado y se cuenta entre los más económicos del país. El desayuno cuesta 65 NOK. Queda a un corto paseo tanto del centro como de los lugares olímpicos.

				Gjeste Bu	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 61 25 43 21; www.gjestebu.no; Gamleveien 110; i 310-900 NOK, d 450-1200 NOK, apt 640-1730 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En parte hotel y en parte pensión, con el aire de una cabaña de montaña, este acogedor establecimiento dispone de una serie de alojamientos, cocinas compartidas y apartamentos ideales para quedarse unos días. El desayuno y la ropa de cama cuestan 60 NOK extras. El inconveniente es que su sistema de precios no es sencillo de entender.

				Lillehammer Camping	CAMPING €

				(tel. 61 25 33 33; www.lillehammer-camping.no; Dampsagveien 47; tienda y 2 personas 155 NOK, parcela caravana desde 260 NOK, bungalós 475-1030 NOK; todo el año; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta zona de acampada, que permite instalarse a la orilla del lago, es el típico camping urbano con cocinas y lavandería, equipos para deportes acuáticos, zonas de recreo infantil, un campamento vikingo y televisión por cable.

				Clarion Collection Hotel Hammer	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 61 26 73 73; www.clarionhotel.com; Stortorget 108b; i/d desde 1220/1320 NOK, desayuno y cena incl.; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un vistoso edificio color mostaza, está considerado como el mejor hotel de la ciudad. El servicio es muy eficiente, y el hecho de que el precio incluya un bufé de cena lo convierte en una opción muy tentadora para las parejas. Para los viajeros en solitario hay opciones más a cuenta.

				Mølla Hotell	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 61 05 70 80; www.mollahotell.no; Elvegata 12; i/d desde 990/1290 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En las zonas públicas exhibe reliquias del viejo molino que fue. Totalmente remozado, sus certeras habitaciones, si acaso algo anticuadas, tienen cómodas camas y TV planas. El bar de la azotea disfruta de fantásticas vistas y su arquitectura es distinguida.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Øverlie Café	INTERNACIONAL €Leyenda

				(tel. 61 25 03 61; Stortorget 50; principales 90-160 NOK; 11.00-23.00) Los platos abundantes y baratos (con inclinación a lo turco) están a la orden del día en este sereno café a pie de calle. También tiene pizzas, ensaladas, helado y buen café.

				Café Opus	CAFÉ €Leyenda

				(Stortorget 63; baguete desde 59 NOK; 9.00-18.00 lu-vi, 9.00-16.00 sa, 11.00-16.00 do) Muy popular por sus baguetes, panecillos y pasteles (y por su terraza en verano), hace bien lo sencillo: comida sabrosa, servicio afable y decoración informal pero elegante.

				Blåmann	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(tel. 61 26 22 03; www.blaamann.com; Lilletorget 1; principales almuerzo y comidas ligeras 109-189 NOK, principales cena 169-259 NOK; 12.00-23.00 lu-sa, hasta 21.00 do) Muy recomendable, con un interior de líneas claras y una carta a la última que recoge desde filetes de canguro y platos mexicanos hasta reno. La decoración es elegante y el ambiente, informal.

				Nikkers	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(www.nikkers.no; Elvegata; principales 150-200 NOK; 11.00-23.00) A orillas del burbujeante riachuelo de Lillehammer, es un pub acogedor y de iluminación tenue, donde parece que un alce ha atravesado la pared (el efecto se aprecia mejor desde dentro). Los vecinos acuden como moscas y, si el viajero tiene antojo de tomar una ensalada, un café, una hamburguesa o incluso un estofado de reno, este es el sitio.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Los bares son parte integrante de la vida en Lillehammer, especialmente durante la temporada de esquí. Nikkers y Blåmann también funcionan como bares.

				One-Hand Clapping	CAFÉLeyenda

				(Stortorget 80; 9.10-17.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, hasta 15.30 sa) Genial localito que agrada con un café excelente, cruasanes y tarta de chocolate de rechupete. Es la clase de sitio que invita a repantingarse con un libro mientras se disfruta del aroma a café. También sirve una amplia selección de tés.

				Haakons Pub	PUBLeyenda

				(Stortorget 93; 13.00-3.00 lu-ju, 12.00-3.00 vi y sa) De día lo frecuenta una parroquia relajada, pero al caer la tarde se alborota y resulta muy agradable para tomar unos tragos. En temporada alta de esquí el ambiente puede ser algo sórdido.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Lillehammer (www.lillehammer.com; Lillehammer Skysstasjon; 8.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa y do med jun-med ago, 8.00-16.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa resto del año) En la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La Lillehammer Skysstasjon (tel. 177) es la terminal principal de transporte para autobuses, trenes y taxis.

				AUTOBÚS

				Los autobuses Lavprisekspressen viajan a/desde Oslo (440 NOK, 3 h, 3-4 diarios) pasando por el aeropuerto Gardermoen de Oslo (319 NOK, 2¼ h). Nor-Way Bussekspress conecta con Bergen (615 NOK, 9 h, 2 diarios).

				TREN 

				Hay servicios a/desde Oslo (383 NOK, 2¼ h, 11-17 diarios) y Trondheim (desde 705 NOK, 4¼-7 h, 4-6 diarios).

				Alrededores de Lillehammer

				Hunderfossen

				Unos 15 km al norte de Lillehammer, junto a la E6, Hunderfossen posee varias atracciones que justifican el desvío .

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Hunderfossen albergó algunas de las pruebas de los Juegos Olímpicos de Invierno de 1994, y, como en Lillehammer, varias de las instalaciones siguen usándose.

				Pista olímpica de ‘bobsleigh’	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 61 05 42 00; www.olympiaparken.no; adultos/niños 240/170 NOK; 10.30-16.00 diario jul-ppos ago, fines de semana may-jun y med ago-med sep, 15.00-20.00 mi, 11.00-16.00 sa y do resto del año) El viajero puede precipitarse por esta pista de bobsleigh bajo la supervisión de un piloto profesional. Los trineos tienen capacidad para cinco personas y alcanzan una velocidad de 100 km/h; en los ‘taxibobs’ profesionales solo caben cuatro pasajeros y descienden a unos escalofriantes 130 km/h en apenas 70 segundos. Conviene reservar si se va en invierno.

				Museo Noruego de Historia de las Carreteras	MUSEO

				(Norsk Vegmuseum; tel. 61 28 52 50; www.vegmuseum.no; 10.00-17.00 med jun-med ago, 10.00-15.00 ma-do resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este museo relata el vía crucis de Noruega para trazar carreteras por su orografía. Colina arriba y formando parte del mismo complejo, el Fjellsprengnings-museet es un túnel de 240 m de longitud que da una perspectiva real de las dificultades que entraña excavar un túnel a través de las montañas noruegas. La visita, de unos 30 min, repasa los tipos de iluminación y se vale de maquetas y comentarios de vídeo.

				Hunderfossen Familiepark	PARQUE DE ATRACCIONES

				(tel. 61 27 55 30; www.hunderfossen.no; adultos/niños 375/320 NOK; 10.00-18.00 fin jun-med ago, variable ppos jun y med ago-ppos sep, cerrado med sep-med may) Uno de los mejores parques infantiles del país, con toboganes de agua, presentaciones en 3D, palacios de cuento de hadas y troles errantes. La última incorporación es una enorme montaña rusa. Niños de menos de 90 cm, gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En verano salen autobuses frecuentes desde la estación de Lillehammer, pero el resto del año se reducen. Para subir caminando hasta la pista de bobsleigh, conviene pensárselo dos veces.

				Pistas olímpicas de esquí

				Hay dos pistas olímpicas de esquí alpino. La de Hafjell (tel. 61 27 47 00; www.hafjell.no), 15 km al norte de la ciudad, albergó las competiciones de esquí y descenso, mientras que la de Kvitfjell (tel. 61 28 36 30; www.kvitfjell.no), 50 km al norte de la ciudad, se utilizó para el esquí de fondo. Ambas permiten la práctica del esquí entre finales de noviembre y finales de abril y están conectadas por autobús con la Skysstasjon de Lillehammer.

				Hamar

				26 000 HAB.

				Aunque no es una ciudad especialmente bella, cuenta con un gran número de lugares de interés que bien merecen un desvío en la ruta entre Oslo y el norte. El pabellón deportivo Vikingskipet (tel. 62 51 75 00; www.hoa.no; Åkersvikaveien 1; entrada 40 NOK; 8.00-20.00 lu-vi, hasta 17.00 sa y do 1-17 ago, hasta 15.00 lu-vi resto del año), su mayor reclamo, se construyó para los Juegos de 1994, durante los cuales Hamar albergó varias competiciones. También hay un puñado de buenos museos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo Hedmark y catedral de cristal	MUSEO

				(Hedmarkmuseet; tel. 62 54 27 00; www.domkirkeodden.no; Strandveien 100; adultos/niños 100/50 NOK; 10.00-17.00 diario med jun-med ago, 10.00-16.00 ma-do med may-med jun y fin ago) Situado 1,5 km al oeste de la ciudad, este amplio museo al aire libre incluye edificios de los ss. XVIII y XIX, una exposición sobre la historia de las tradiciones locales que contiene el espeluznante Dedo del Diablo (un dedo fundido en peltre de origen desconocido, al que se atribuyen varias muertes tras ser extraído de la iglesia), las ruinas del castillo y la extraordinaria Domkirkeodden (catedral de cristal), que dominó Hamar hasta 1567, cuando fue saqueada por los suecos.

				El acceso al recinto, abierto permanentemente, es gratuito. También se puede admirar la estructura de cristal que rodea las ruinas, pero para entrar en este o en cualquier otro edificio del museo se requiere entrada.

				Desde el centro queda a un agradable paseo a pie o en bicicleta por la orilla del lago.

				Museo Noruego del Ferrocarril	MUSEO

				(Norsk Jernbanemuseum; tel. 62 51 31 60; www.norsk-jernbanemuseum.no; Strandveien 163; adultos/niños 90/55 NOK; 10.00-17.00 jul-med ago, 11.00-17.00 ma-sa, 11.00-16.00 do resto del año) Inaugurado en 1896, este museo al aire libre se halla en la playa de Mjøsa, unos 3 km al oeste del centro urbano. Pueden verse estaciones históricas, un depósito de locomotoras, vagones de pasajeros y máquinas de vapor; también trata las extraordinarias hazañas de ingeniería requeridas para instalar las vías a lo largo y ancho de la accidentada orografía del país.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Fiesta de la Cerveza de Hamar	CERVEZA

				(Hamar Ølfestival; principios jun) Cerveza y buena música.

				Festival Medieval	CULTURAL

				(www.middelalderfestival.no; 2º fin de semana jun) Los habitantes se visten de época y entonan cantos gregorianos en la catedral de cristal.

				Festival de Música de Hama	MÚSICA

				(www.musicfest.no; fin jun) Atrae a artistas nacionales e internacionales.

				
					EL BARCO DE VAPOR MÁS ANTIGUO DEL MUNDO

					Skibladner (tel. 61 14 40 80; www.skibladner.no; Hamar-Lillehammer ida/ida y vuelta 220/320 NOK, menores 12 años gratis), el barco de vapor más antiguo del mundo, es una plácida forma de explorar el lago Mjøsa. Construido en Suecia en 1856, se acondicionó y alargó hasta los 50 m en 1888. Desde finales de junio hasta mediados de agosto, atraviesa el lago entre las localidades de Hamar, Gjøvik y Lillehammer. La mayor parte de los turistas opta por recorrer la ruta entre Hamar y Lillehammer (3½ h) los martes, jueves y sábados. El barco zarpa de Hamar a las 11.15, atraca en Lillehammer a las 15.00 e inmediatamente regresa. Si se optara por realizar solo la travesía de ida, se puede volver fácilmente al punto de partida en tren. Hay restaurante a bordo (menú almuerzo 335 NOK).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Scandic Hamar	HOTEL €€

				(tel. 21 61 40 00; www.scandichotels.com; Vangsveien 121; i/d desde 789/1020 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con un atildado diseño escandinavo, un gimnasio y un restaurante a precios razonables (principales 150 NOK aprox.), podría ser la mejor propuesta del lugar, a 5 min de paseo del centro.

				Quality Inn Astoria	HOTEL DE NEGOCIOS €€

				(tel. 62 70 70 00; www.choicehotels.no; Torggata 23; i/d desde 745/1045 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con vistas sobre la plaza mayor, es el principal recurso para pernoctar. Aunque carentes de chispa, las habitaciones tienen buen tamaño, son muy confortables y ofrecen buena relación calidad-precio para el nivel de Noruega.

				Vikingskipet Motell og Vandrerhjem	HOTEL, ALBERGUE €€

				(tel. 62 52 60 60; www.vikingskipet.no; Åkersvikavegen 24; dc/i/d 410/745/880 NOK, apt 2/4 camas 1290/1560 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Excelente opción a las afueras, con muchas clases de alojamiento. El albergue dispone de dormitorios bien aseados, mientras que las habitaciones dobles desprenden un aire similar a una cabaña. Los apartamentos con baño y cocina son estupendos.

				Kai & Mattis Café	INTERNACIONAL €€

				(tel. 62 53 01 45; Torgatta 53; principales 150 NOK; 11.00-18.00) Con una decoración desmesurada, imita con bastante exactitud lo que serían unos aposentos art déco. Además de buenos sándwiches y hamburguesas, sirve empanadas de pollo al curri.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo regional de Hamar (tel. 40 03 60 36; www.hamarregionen.no; Grønnegata 52; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa y do med jun-med ago, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) En la plaza mayor, alquila bicicletas (100 NOK /día) y facilita un mapa con rutas de ciclismo por la campiña.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBUSES

				Los autobuses de Lavprisekspressen cubren el trayecto a Oslo (319 NOK) y Trondheim (499 NOK) una o dos veces al día.

				TREN 

				Los destinos incluyen Oslo (268 NOK, 1¼ h, 1 o 2 cada hora), Røros (543 NOK, 3¼ h, hasta 4 diarios), y Trondheim (780 NOK, 5 h, 4 o 5 diarios) vía Lillehammer (133 NOK, 45 min).

				
					PEER GYNT VEGEN

					Entre las carreteras de montaña más bellas del centro de Noruega, hay una que destaca por aunar paisajes y literatura: Peer Gynt Vegen (www.peergyntvegen.no; toll NOK70; jun-sep). En los 60 km que separan Skei y Espedalen, se puede recrear el sendero recorrido por el desdichado personaje creado por Henrik Ibsen; las vistas de los macizos de Jotunheimen y Rondane son espectaculares. A 1053 m sobre el nivel del mar se encuentra el mirador de Listulhøgda y, después, la carretera atraviesa la granja Solbrå Seter, donde en 1863 se fabricó por primera vez el queso Gudbrandsdal. A mediados de agosto, en un escenario al aire libre junto al lago Gålåvatn, tiene lugar el concierto de las suites de Peer Gynt, de Edvard Grieg. Para llegar a Skei, se debe conducir hacia el norte desde Lillehammer por la E6 y, en Tretten, tomar la salida de la Rv254. En Svingvoll, Peer Gynt Vegen se desvía al noroeste.

				

				Elverum

				14 000 HAB.

				Es una ciudad con poca personalidad, enclavada en medio de los vastos y exuberantes bosques madereros del condado sureño de Hedmark. A pesar de ello, visitar su excelente Museo de Silvicultura es una buena razón para hacer una parada en la ruta hacia cualquier otro destino.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo Norsk Skog	MUSEO

				(Museo de Silvicultura Noruego; tel. 62 40 90 00; www.skogmus.no; Rv20; adultos/niños 110/50 NOK, combinado con Museo Glomdal 150/80 NOK; 10.00-17.00 med jun-med ago, 10.00-16.00 resto del año) Este museo, 1 km al sur del centro de Elverum, abarca los múltiples usos y deleites que procuran los frondosos bosques noruegos. También incorpora un centro de información sobre la naturaleza, un taller infantil, exposiciones sobre geología y meteorología, esculturas de madera, un acuario, dioramas con toda clase de animales autóctonos disecados (mamuts incluidos), un coqueto jardín botánico y una biblioteca de referencia con 20 000 obras. Con la entrada combinada se ahorran 10 NOK.

				Museo Glomdal	MUSEO

				(tel. 62 41 91 00; www.glomdal.museum.no; adultos/niños 100/50 NOK, combinado con Museo Norsk Skog 130/80 NOK; 10.00-17.00 med jun-med ago, 10.00-16.00 resto del año) Ubicado 2 km al oeste del centro, esta colección compuesta por 90 edificios históricos procedentes del valle de Glomma es uno de los mejores museos etnográficos del país.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Elverum Camping	CAMPING €

				(tel. 62 41 67 16; www.elverumcamping.no; Halvdans Gransvei 6; parcelas 200 NOK, bungalós sin baño 400 NOK, con 2/4 camas 500/700 NOK) Aceptable propuesta en un verde entorno, al sur del Museo de Silvicultura.

				Solvårs Bed’n Breakfast	B&B €

				(tel. 99 61 20 26; www.elverumbb.com; Barbara Ringsvei 14; i/d desde 350/700 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado 2 km al sur del Museo de Silvicultura, este sencillo pero acogedor B&B ofrece un toque más personal que la mayoría de los hoteles y sirve buenas comidas por encargo. Hay que seguir el desvío que indica “Bed’n Breakfast”, 1 km después el museo.

				Forstmann	NORUEGA €€

				(tel. 62 41 69 10; principales desde 185-265 NOK; 10.00-17.00 lu-ju, 10.00-21.00 vi y sa, 11.00-18.00 do med jun-med ago) Especializado en pescado y caza, el restaurante del Museo de Silvicultura prepara platos tradicionales noruegos con vistas al río.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 40 02 88 80; www.visitelverum.com; 10.00-17.00 fin jun-med ago, 10.00-16.00 lu-vi resto del año) En el Museo de Silvicultura.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los “Trysil Ekspressen” de Nor-Way Bussekspress circulan entre Oslo (190 NOK, 2½ h) y Trysil (101 NOK, 1¼ h) vía Elverum; hay siete diarios.

				Trysil

				6763 HAB.

				Rodeada de laderas boscosas, cercanas a la frontera sueca, y con vistas a la mayor concentración de pistas de esquí alpino de Noruega, esta pequeña población merece un desvío, pues ofrece actividades todo el año que llevan a parajes inhóspitos.

				Aunque Trysil vive por y para el esquí, el resto del año no faltan actividades para mantenerse activo, desde piragüismo o barranquismo hasta paseos a caballo o jornadas de pesca. La oficina de turismo (tel. 62 45 10 00; www.trysil.com; Storveien 3; 9.00-20.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa y do med jun-med ago, reducido resto del año) puede ayudar a organizar cualquiera de ellas.

				Es posible que la actividad más gratificante del verano sea el ciclismo. Hay al menos seis rutas: la más corta, de 6 km, y la más larga, de 38. La oficina de turismo facilita un mapa con todas ellas. Se pueden alquilar bicicletas en casi todos los hoteles y campings por unas 200 NOK/día.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Trysil Hyttegrend	BUNGALÓS €€

				(tel. 90 13 27 61; www.trysilhytte.com; Ørånset; bungalós 4 camas con/sin baño 810/450 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la misma orilla del río, 2,5 km al sur del centro, esta excelente propuesta cuenta con alicientes como wifi, sauna con fuego de leña, un sinfín de actividades, un parque infantil y una idílica situación ribereña. Todos los bungalós disponen de instalaciones para cocinar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Radisson Blu Resort	HOTEL €€€

				(tel. 62 44 90 00; www.trysil.radissonblu.com; Hotellveien 1; verano i/d desde 890/990 NOK, invierno d desde 1990 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Uno de los contados hoteles que abre todo el año es el establecimiento más lujoso de Trysil, y fuera de la temporada de esquí (cuando los precios son muy altos), toda una bicoca, con enormes e impecables habitaciones de categoría en un inmenso edificio, a los pies de una pista de esquí. Presume de una espectacular piscina y del mejor restaurante del lugar (principales 150-236 NOK). Está indicado en la carretera de Elverum, al sur de la población.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Nor-Way “Trysil Ekspressen” conectan Trysil con Oslo (361 NOK, 4 h) vía Elverum (101 NOK, 1¼ h); hay siete diarios.

				CENTRO NORTE DE NORUEGA

				Røros

				5576 HAB.

				Esta idílica población, declarada Patrimonio Mundial por la Unesco, se encuentra en una pequeña cuenca poblada de bosques achaparrados y bordeada por sombrías colinas rocosas, y es uno de los pueblos más bellos del país. El escritor noruego Johan Falkberget la describió como “un lugar de historia susurrante”, y esta histórica villa dedicada a la extracción del cobre posee casas de madera multicolores magníficamente preservadas, además de fascinantes reliquias que atestiguan su pasado minero. Røros se ha convertido en un retiro de artistas, lo cual añade carácter a tan cautivador lugar.

				Es uno de los lugares más fríos del país: en una ocasión, las temperaturas descendieron hasta los -50,4°C.
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					Røros

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Harald Sohlsbergs Plass 59	C1

						2	Malmplassen (depósito de mineral)	C2

						3	Cabañas de mineros (Flanderborg gate)	C2

						4	Røros Kirke	C1 Clicar

						5	Museo de Røros 	C1

						6	Slegghaugen	D2

						Smelthytta	(véase 2) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 

					7	Circuitos guiados a pie	B3 Clicar

						8	Røros Sport	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						9	Erzscheidergården	C1 Clicar

						10	Frøyas Hus	C2 Clicar

						11	Røros Hotell	A1 Clicar

						12	Vertshuset Røros	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						Frøyas Hus	(véase 10) Clicar

						13	Galleri Thomasgården	C1 Clicar

						14	Kaffestugu Cafeteria	B2 Clicar

						15	Peder Hiort Mathus	B3 Clicar

						16	Trygstad Bakeri	B2 Clicar

						Vertshuset Røros	(véase 12) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						Recitales de órgano 	(véase 4)

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						Galleri Thomasgården	(véase 13) Clicar

						17	Hartzgården Sølvsmie	C2 Clicar

						18	Per Sverre Dahl Modellør	C2 Clicar

						19	Potteriet Røros	B2 Clicar

				

				

				Historia

				Según cuenta una leyenda, en 1644 Olsen Åsen disparó contra un reno en Storvola (Storwartz), a 13 km de Røros. Ante su agresor, la enrabietada criatura pateó el suelo con sus pezuñas, revelando así el destello de una mena de cobre. Ese mismo año se fundó la Røros Kobberverk y 2 años más tarde se le concedió una Carta Magna, que le otorgaba derechos exclusivos para explotar todos los minerales, productos forestales y canales de agua (así como la mano de obra local) existentes en un radio de 40 km del descubrimiento original.

				La compañía minera ubicó su cuartel general en Røros, dada la abundancia de madera (combustible) y los rápidos del río Hyttelva, que suministraban la energía eléctrica. Sin embargo, el uso del fuego para hacer estallar la roca de las minas resultaba una peligrosa actividad por la que la población pagó un alto precio, pues ardió por primera vez durante el conflicto de Gyldenløve contra los suecos entre 1678 y 1679, y la fundición volvió a resultar dañada por el fuego en 1953. En 1977, tras 333 años de funcionamiento, la compañía se declaró en bancarrota.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				El casco histórico se caracterizada por la impactante arquitectura de madera de sus 80 edificios protegidos, que ocupan toda la zona central. Las dos calles principales, Bergmannsgata y Kjerkgata, están flanqueadas por casas y edificios históricos, preservados por real decreto. Para admirar una de las casas con techumbre vegetal de mayor encanto, hay que dirigirse a la parte alta de Kjerkgata, hasta la casa señalizada como Harald Sohlsbergs Plass 59.

				No es extraño que Røros resulte familiar, debido a las muchas películas que se han rodado allí, entre ellas An-Magrit, un clásico dirigido por Arne Skouen según la novela de Johan Falkberget, protagonizado por Liv Ullmann. Flanderborg gate aparece en varios episodios de la legendaria serie de Astrid Lindgren Pippi Calzaslargas, e incluso recreó Siberia en Un día en la vida de Iván Denísovich.

				Røros Kirke	IGLESIALeyenda

				(Kjerkgata; adultos/niños 40 NOK /gratis; 10.00-16.00 lu-sa, 12.30-14.30 do med jun-med ago, 11.00-13.00 lu-sa ppos jun y med ago-med sep, 11.00-13.00 sa resto del año) La iglesia luterana de Røros es uno de los templos más distintivos del país, además de uno de los de mayor aforo (1640 feligreses). La primera iglesia que se construyó en el lugar se remonta a 1650, pero hacia mediados del s. XVIII estaba ya muy deteriorada, por lo que a partir de 1780 se decidió construir una nueva, de estilo barroco (la que se puede ver hoy ) detrás de la original, con un coste de 23 000 riksdaler (en aquella época, los mineros ganaban un sueldo de unos 50 riksdaler al año).

				La suntuosa Galería del Rey, ubicada en la parte trasera del templo e identificada por el logotipo de la compañía minera y el símbolo real, nunca albergó a un monarca; los visitantes regios siempre han optado por sentarse entre la gente. El púlpito se asienta sobre el retablo, mientras que el órgano (1742) es el más antiguo de los construidos en Noruega aún en funcionamiento.

				Hasta 1865, el edificio fue propiedad de la compañía minera y ello se refleja en la decoración. Junto al altar se aprecia, en un cuadro, al entrecano Hans Olsen Åsen y a otros dignatarios. También hay pinturas del autor Johan Falkberget y de la iglesia original de 1650.

				Durante cinco semanas, de principios de julio a principios de agosto, se dan recitales de órgano (18.00-18.45 lu-sa, med jul-9 ago), en ocasiones acompañados por músicos de toda Europa.

				Smelthytta	MUSEOLeyenda

				(www.rorosmuseet.no; Malmplassen; adultos/estudiantes/niños 80/70 NOK /gratis, visita guiada incl. verano; 10.00-18.00 med jun-med ago, 11.00-16.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa y do ppos jun y med ago-med sep, reducido resto del año; visitas guiadas verano en noruego 11.00 o 15.30, en inglés 12.30) Alojado en una antigua fundición, elemento central de la vida de Røros hasta 1953, este museo es uno de sus principales atractivos. El edificio se reconstruyó en 1988 según el plan original del s. XVII. Dentro se observan una gran balanza utilizada para pesar los minerales, varias estadísticas bien ilustradas de los principios de la minería y extraordinarios modelos de trabajo de las minas y los procesos de fundición impulsados por tracción animal e hidráulica. Hay presentaciones que muestran el fundido del cobre (a las 15.00 ma-vi ppios jul-ppios ago).

				Fuera del museo, en la entrada, se extiende una zona abierta conocida como Malmplassen (depósito del mineral), donde se amontonaban y pesaban grandes montañas de cobre en la gran báscula de madera. Al otro lado del río se halla la Slegghaugen (escombrera), con magníficas vistas de la ciudad. En la esquina suroeste de la escombrera, el histórico barrio de la fundición, con sus diminutas cabañas de mineros con tejado de hierba, dispuestas a lo largo de la calle Sleggveien, es uno de los rincones de mayor simbolismo y belleza de Røros.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Røros es un destino que invita a disfrutar del piragüismo, la equitación y, en invierno, los paseos en trineo y la pesca en hielo. La oficina de turismo dispone de una lista completa de operadores.

				Røros Sport	CICLISMOLeyenda

				(tel. 72 41 12 18; Bergmannsgata 13; 9.00-18.00 lu-sa) En verano alquila bicicletas de montaña por 175/300/385 NOK para uno/dos/tres días.

				Alaskan Husky Tours	TRINEOS DE PERROS

				(tel. 62 49 87 66; www.huskytour.no; Os; invierno/verano adultos desde 1400/1100 NOK, niños 700/550 NOK) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Organiza excursiones en trineos tirados por perros, que pueden durar desde unas horas a varios días, y en verano, con trineos de ruedas. Está a cierta distancia de Røros; pueden reservarse excursiones en la oficina de turismo.

				Røros Husky	TRINEOS DE PERROS

				(tel. 91 51 52 28; www.roroshusky.no) Organiza rutas en trineo de distancia diversa. Queda 10 km al norte de Røros, pero se puede reservar a través de la oficina de turismo.

				Røros Rein	PASEOS EN TRINEO

				(tel. 97 97 49 66; www.rorosrein.no; Hagaveien 17) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El programa de invierno incluye paseos en trineo, encuentros con renos y una comida sami en una cabaña tradicional.

				Estación alpina de Hummelfjellet	ESQUÍ

				(www.hummelfjell.no) Dispone de dos telesillas y seis pistas de esquí alpino, 16 km al sur de Røros.

				Estación de esquí de Ålen	ESQUÍ

				(tel. 72 41 55 55; www.aalenskisenter.no) Con dos telesillas y cuatro pistas, 34 km al noroeste de la ciudad.

				Wilderness Life	OBSERVACIÓN DE FAUNA

				(tel. 98 48 21 30; www.wildernesslife.no; Tylldalen) A las afueras de Røros, imparte cursos de rastreo de animales y de supervivencia en plena naturaleza.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						ENTRADAS COMBINADAS Y WEBS

						Aunque distan 13 km entre sí, las minas Smelthytta y Olavsgruva (Clicar) están integradas en el Museo de Røros (Røros Museet; tel. 72 40 61 70; www.rorosmuseet.no), un nombre que engloba la mayor parte de los museos del municipio, y resulta más económico comprar una entrada combinada (adultos/niños/estudiantes y sénior 150 NOK/gratis/120 NOK) si se tiene previsto visitar ambos lugares.

						Además de la página web principal, www.worldheritageroros.no informa acerca de los sitios históricos de Røros.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Circuitos guiados a pie	CIRCUITOS A PIELeyenda

				(adultos/niños 80 NOK/gratis; circuitos 10.30, 12.30, 14.30 lu-sa, 11.30 y 13.00 do med jun-med ago, 11.00 lu-sa ppos jun y med ago-med sep) Desde la oficina de turismo, se recorre el centro histórico (en inglés 12.30 lu-sa, 13.00 do). También hay circuitos para niños, pero solo en noruego (80 NOK, 12.00 ma y ju, jul y 1ra semana ago).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Fermund Race	DEPORTES

				(www.femundlopet.no) Es una de las carreras de trineos caninos más largas de Europa, que empieza y acaba en Røros la primera semana de febrero.

				Rørosmartnan (mercado de Røros)	CULTURA

				El mayor acontecimiento invernal de la región empezó a celebrarse hacia 1644 como lugar de encuentro para cazadores que acudían a Røros para vender sus productos a los mineros y comprar provisiones. Un decreto real emitido en 1853 estipuló que debía celebrarse un gran mercado anualmente a partir del penúltimo martes de febrero y hasta el siguiente sábado, evento que se sigue celebrando hoy día. Actualmente engloba programas culturales, mercados callejeros y actuaciones en directo.

				Festival de Invierno de Música de Cámara	MÚSICA

				(www.vinterfestspill.no) Los conciertos se celebran en la iglesia de Røros durante la primera semana de marzo.

				Elden	ARTES ESCÉNICAS

				(www.elden-roros.no) A finales de julio y principios de agosto, se representa una ópera rock nocturna de 3 h que relata la invasión de Trøndelag por los suecos en 1718, con la ocupación de Røros y la subsiguiente muerte de miles de soldados durante su gélido regreso a sus hogares en Suecia. Se celebra en las escombreras de la parte alta de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La oficina de turismo dispone de un listado de bungalós y pensiones, algunos a un paseo del centro.

				Vertshuset Røros	HOTEL HISTÓRICO €€Leyenda

				(tel. 72 41 93 50; www.vertshusetroros.no; Kjerkgata 34; i/d desde 1185/1540 NOK, apt 2/4 camas 1690/2140 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un edificio histórico del s. XVII de la principal avenida peatonal, es otra opción excelente. Las habitaciones, de madera, tienen un tamaño generoso y destacan por su mobiliario de época, como las camas con columnas, de las más confortables de la ciudad. En las fechas de más ocupación, es posible que el personal reserve al viajero (sin avisar) una habitación en su propiedad hermana, el Røros Hotel, que es un lugar muy distinto.

				Frøyas Hus	B&B €€Leyenda

				(tel. 72 41 10 10; www.froyashus.no; Mørkstugata 4; i/d 850/950 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Precioso alojamiento, rústico en el mejor sentido de la palabra, con un ambiente íntimo único. Sus únicas dos pequeñas habitaciones apenas han cambiado desde hace tres siglos. El servicio amable, el café habilitado en un patio y las agradables zonas comunes suman encanto.

				Røros Hotell	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 72 40 80 00; www.roroshotell.no; An Magritveien 10; i/d desde 950/1400 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este mastodóntico hotel de 167 habitaciones en la parte más alta de la población cuenta con habitaciones bien equipadas y es muy popular entre turistas de viajes organizados. Tiene algo más de carácter que buena parte de los hoteles grandes, al menos en las zonas comunes, aunque bastante menos que los hoteles más pequeños de Røros. En los períodos de más trajín, el personal acomoda a los clientes en los alojamientos disponibles de la carretera, cuyas habitaciones son poco más que casetas y, de entrada, no ofrecen descuentos; se recomienda evitarlos.

				Idrettsparken Hotell	HOTEL €€

				(tel. 72 41 10 89; www.idrettsparken.no; Øra 25; bungalós desde 550 NOK, hotel h desde 900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Hotel familiar con opciones para todos los bolsillos, 500 m al sur de la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Erzscheidergården	PENSIÓN €€€Leyenda

				(tel. 72 41 11 94; www.erzscheidergaarden.no; Spell Olaveien 6; i/d desde 1245/1590 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado detrás de la iglesia, en plena colina, ofrece 24 habitaciones con mucha personalidad. El ambiente emana la calidez familiar noruega y los desayunos fueron descritos por un lector como “el mejor bufé de desayuno casero de Noruega”.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer 

				Hay multitud de pequeños cafés (algunos anexos a tiendas de artesanía y de recuerdos) que sirven tentempiés y comidas ligeras. El horario se acorta sobremanera en invierno.

				Frøyas Hus	CAFÉ €

				(Mørkstugata 4; tentempiés 50-100 NOK; 10.00-17.00) Estupendo café con un patio ajardinado donde sirven buenos gofres y rømmegrøt, unas gachas tradicionales ligeramente agrias que se toman para cenar y se acompañan de jamón curado.

				Galleri Thomasgården	CAFÉ €Leyenda

				(tel. 48 21 90 08; Kjerkgata 48; tentempiés 50-100 NOK; 11.00-17.00 lu-mi, vi y sa, 11.00-23.00 ju, 12.00-17.00 do) Mezcla de café y galería de arte, es un lugar genial para tomar un café acompañado de una tarta.

				Trygstad Bakeri	PANADERÍA €Leyenda

				(tel. 72 41 10 29; www.trygstadbakeri.no; Kjerkgata 12; tentempiés 30-80 NOK; 8.30-19.00 lu-vi, 9.00-16.00 sa, 12.00-17.00 do) Muy popular por su delicioso café y su repostería.

				Kaffestugu Cafeteria	NORUEGA €€Leyenda

				(www.kaffestuggu.no; Bergmannsgata 18; principales 88-225 NOK; 9.00-21.00 diario med jun-med ago, 10.00-18.00 lu-vi y 10.00-17.00 sa y do resto del año) Este histórico establecimiento ofrece un amplio surtido de café, repostería, tentempiés y comidas ligeras, además de platos más sustanciosos como bistec de reno. Los menús del almuerzo abusan un poco de las patatas, pero su cocina en general sigue siendo muy popular.

				Peder Hiort Mathus	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(tel. 72 40 60 80; www.bergstadenshotel.no/peder_hiort_mathus; Bergmannsgata 1; principales desde 120-170 NOK, bufé barbacoa 249 NOK; 14.00-22.00 lu-ju, 14.00-23.00 vi, 11.00-23.00 sa, 12.00-22.00 do) Con fotografías antiguas de Røros y una decoración sobria, cabría esperar que fuera un bastión de la cocina tradicional, pero lo que manda es la pizza. Otro aliciente es el bufé de barbacoa (verano desde 17.00 ju-do, si el tiempo lo permite) en su jardín con vistas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Vertshuset Røros	NORUEGA €€€

				(tel. 72 41 93 50; Kjerkgata 34; principales almuerzo 100-185 NOK, menú 385 NOK; 10.00-21.30) Una sopa bastante convencional, sándwiches y hamburguesas son los platos del almuerzo, pero a partir de las 16.00 la comida es exquisita: los filetes más tiernos de reno o alce, así como la trucha alpina y postres como el “queso azul y pera marinada en canela, nueces, miel y balsámico”. En resumen, una de las experiencias culinarias más inolvidables de la región. Resérvese con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Bergmannsgata y Kjerkgata están alineadas por pequeñas tiendas de artesanía.

				Galleri Thomasgården	CERÁMICA

				(tel. 48 21 90 08; Kjerkgata 48; 11.00-17.00 lu-mi, vi y sa, 11.00-23.00 ju, 12.00-17.00 do) Destacable galería donde el ceramista Torgeir Henriksen ha creado un tipo de cerámica rústica y porcelana. También se encontrarán las maravillosas esculturas de madera, inspiradas en la naturaleza, de Henry Solli. La pianola es una de las dos únicas que existen en Noruega y data de 1929.

				Hartzgården Sølvsmie	JOYERÍALeyenda

				(Kjerkgata 35; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, 12.00-17.00 do verano, reducido resto del año) En esta tienda se venden joyas de plata manufacturada en la localidad, con énfasis en los temas vikingos. Hay una pequeña exposición histórica sobre este arte.

				Per Sverre Dahl Modellør	CERÁMICALeyenda

				(tel. 72 41 19 89; www.persverredahl.no; Mørkstugata 5; 10.00-16.00 lu-sa verano, reducido resto del año) Per Sverre crea esculturas de cerámica y murales que abarcan temas tan diversos como los troles y los saxofonistas modernos.

				Potteriet Røros	CERÁMICALeyenda

				(tel. 72 41 17 10; www.potteriet-roros.no; Fargarveien 4; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa y do jul, 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa resto del año) Combina piezas de cerámica de Trøndelag con motivos tradicionales y creativas interpretaciones modernas. El taller contiguo abre al público y su personal siempre está dispuesto a explicar la historia inherente a cada diseño; para verles trabajar, se recomienda ir por la mañana.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 72 41 00 00; www.roros.no; Peder Hiortsgata 2; 9.00-18.00 lu-sa, 10.00-16.00 do med jun-med ago, 9.00-15.30 lu-vi, 10.00-16.00 sa resto del año) Pese a disponer de mucha información sobre la ciudad y sus alrededores, no resulta muy útil para quienes deseen emprender caminatas a los picos circundantes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN 

				Widerøe (www.wideroe.no) ofrece dos vuelos diarios a/desde Oslo (excepto sa), a partir de 599 NOK.

				AUTOBÚS

				Desde Røros circulan dos autobuses diarios a Trondheim (286 NOK, 4 h).

				TREN 

				Røros se halla en la línea férrea oriental, entre Oslo (desde 249 NOK, 5 h, 6 diarios) y Trondheim (desde 249 NOK, 2½ h).

				Alrededores de Røros

				Mina Olavsgruva

				La mina Olavsgruva (tel. 72 40 61 70; www.rorosmuseet.no; adultos/niños/sénior y estudiantes 100 NOK/gratis/80 NOK; circuitos guiados 10.30, 12.00, 14.00, 15.30 y 17.00 med jun-med ago, 13.00 y 15.00 lu-sa, 12.00 do ppos jun y med ago-med sep, reducido resto del año) está situada 13 km al norte de Røros. La aceptable exposición que acoge su museo queda eclipsada por las visitas a la mina, que permiten descubrir la histórica Nyberget, excavación de 1650. La moderna Olavsgruva, más alejada, se inició en 1936. El suelo puede estar enfangado y la temperatura se mantiene en 5°C todo el año; conviene llevar una chaqueta y buen calzado. No hay transporte público hasta allí. También venden entradas combinadas (más económicas) con la mina Smelthytta (Clicar).

				Museo Joahn Falkberget

				Las obras del hijo predilecto de Røros, Johan Falkberget (1879-1967), han sido traducidas a 19 lenguas y abarcan 300 años de la historia minera de la región. Su obra más famosa, An-Magrit, que fue llevada al cine e interpretada por Liv Ullmann, cuenta la historia de la hija de un campesino que transportaba mineral de cobre al distrito minero de Røros. El museo (www.falkberget.no; Ratvolden; adultos/niños 80 NOK /gratis; visitas guiadas 13.00 ma y ju-do jul-ppos ago, previa cita resto del año) está en Ratvolden, junto al lago Rugelsjø, 20 km al norte de Røros. Para llegar, hay que tomar un tren de cercanías hasta la estación de Rugeldalen, desde donde una pequeña senda conduce al museo.

				Parque Nacional de Femundsmarka

				El parque nacional de 573 km² que se extiende al este del lago Femunden (el segundo del país) hasta la frontera con Suecia se creó en 1971 para proteger el lago, los bosques, pantanos y picos de la zona. Pasado por alto por los turistas foráneos, ha sido declarado por la Asociación Noruega de Senderismo uno de los tres mejores destinos del país para la práctica de este deporte.

				Desde hace tiempo, el parque da cobijo a ejemplares de halcón empleados en el deporte europeo y asiático de la cetrería, y alberga varios enclaves conocidos como Falkfangerhøgda, o “coto de los cazadores de halcones”. Con suerte, también podrán verse renos salvajes pastando en los cerros y, en verano, un rebaño de unos 30 bueyes almeizcleros deambula por los contornos de los ríos Røa y Mugga (en invierno migran a la zona de Funäsdalen). Se cree que este grupo se escindió de un antiguo rebaño de Dovrefjell y erró hasta llegar a este paraje. Entre la fauna del lugar también se cuentan un puñado de especímenes sumamente raros de osos pardos, así como linces –aún más raros– y, en ocasiones, lobos procedentes de otras zonas.

				En la orilla este del lago se halla la aldea de Elgå, que es la principal base para visitar el parque, con campings (con bungalós) y un centro de información.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Esta zona es magnífica para la práctica del senderismo y el eficiente centro de información del parque, en Elgå, puede ofrecer sugerencias de rutas y mapas.

				Una caminata espectacular y de exigencia moderada es la ruta de 3½ h (i/v 10,5 km) al monte Elgåhogna (1403 m). Desde Elgå, el pueblo principal (y único punto de acceso por carretera al parque), hay que dirigirse al sur durante 4 km hasta una pequeña granja a la izquierda; 100 m más al sur se llega a un aparcamiento donde comienza la caminata. El trazado está señalizado con puntos rojos pintados en las rocas y los árboles. Primero atraviesa una raquítica zona boscosa para más tarde emerger en un estéril paisaje de tundra en ligera pendiente. El último tramo es más pronunciado, con pedregales cerca de la cumbre. Según se avanza, las vistas sobre el lago, al oeste, mejoran paulatinamente. Aunque lo mejor es el final, la vista desde la cumbre, que se dilata hasta Suecia y abarca la inmensidad del paisaje de páramos y tundra subárticos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Las principales opciones de alojamiento en la orilla oeste del lago son Johnsgård Turistsenter (tel. 62 45 99 25; www.johnsgard.no; bungalós 240-745 NOK, acampada 180 NOK), 9 km al oeste de Buvika; y Langen Gjestegård (tel. 72 41 37 18; www.langen-gjestegaard.com; i/d desde 300/600 NOK, bungalós 350-1000 NOK), una acogedora granja con tejado de hierba cerca del lago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El histórico ferri M/S ‘Fæmund II’ (tel. 96 39 20 17; www.femund.no) zarpa desde Synnervika (también escrito Søndervika), en la orilla norte del lago Femunden, hacia Elgå (adultos/niños ida 240/120 NOK, 6½ h i/v, 9.00 diario med jun-med ago). Desde mediados de junio a finales de agosto, los autobuses salen de la estación de trenes de Røros en dirección a Synnervika, 45 min antes de la salida del barco. Los autobuses a Røros conectan con el barco después en Synnervika.

				Oppdal

				6603 HAB.

				Es el prototipo de ciudad abastecedora para quien se apresta a aventurarse por los solitarios parajes noruegos: no hay gran cosa en la ciudad, pero el entorno rebosa belleza y brinda un sinfín de actividades.

				
					ACTIVIDADES EN OPPDAL 

					‘Rafting’ en aguas bravas

					El salvaje Driva brinda excelentes condiciones para practicar rafting de mayo a octubre. La empresa Opplev Oppdal (tel. 72 40 41 80; www.opplevoppdal.no; Olav Skasliens vei 10; rafting ppos jun-med ago) organiza desde excursiones relativamente sosegadas por rápidos de grado I-II hasta vertiginosos descensos de todo un día por rápidos de grado III-IV. Los precios oscilan entre 750 y 850 NOK por persona y día; también hay excursiones familiares (1850 NOK/7 personas).

					Safaris de bueyes almizcleros y alces

					Para observar al prehistórico buey almizclero, se puede realizar un safari de 4 a 6 h (tel. 72 40 08 00; adultos/niños 325/225 NOK; 9.00 med jun-med ago, previa cita resto del año) organizado por Oppdal Booking (Clicar). Los circuitos salen de delante de la oficina de turismo a las 9.00 y se debe disponer de transporte propio (aunque, si se avisa con suficiente antelación, se puede concertar). Para disfrutar de un encuentro más personalizado, es posible contratar un safari privado (diurno o nocturno) en cualquier época del año.

					Oppdal Booking también organiza safaris de alces de 3 h (tel. 72 40 08 00; 350 NOK/persona) con salida al ocaso (19.30-23.00), frente a la oficina de turismo. 

					Es necesario reservar con antelación en ambos casos.

					Esquí y ‘snowboard’

					Dividido en tres secciones, el Oppdal Skisenter asciende a las pistas desde Hovden, Stølen y Vangslia, muy accesibles desde el pueblo. La pequeña y cercana Ådalen cuenta con dos remontes. Vangslia es la de menor dificultad y posee un par de pistas para principiantes, mientras que Stølen ofrece esquí de nivel intermedio y Hovden tiene tres desafiantes pistas para expertos. La temporada va desde finales de noviembre hasta finales de abril. El precio de un día adultos/niños cuesta 370/300 NOK por día.

					Otras actividades

					Oppdal Booking también organiza las siguientes actividades:

					Paseo en teleférico (adultos/niños 100/70 NOK; 11.00-17.00 jul-ago, 11.00-17.00 sa y do resto del año) Asciende el Skjørstadhovden (1125 m) hasta el Hovden Skisenter, con bonitas vistas.

					Excursiones guiadas por la montaña (adultos/niños 265/135 NOK; 10.00 jun-sep) Caminatas de 6 a 4 h; hay que reservar con anticipación y disponer de vehículo propio.

					Se pueden alquilar bicicletas y remolques portabebés a través de Savanah AS (www.oppdalbooking.no; Olav Skasliens vei 10; alquiler bicicletas/remolques 175/175 NOK/día; 11.00-17.00 may-oct), con sede en la oficina de Oppdal Booking. También puede recomendar rutas ciclistas de diferentes niveles de exigencia.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Oppdal Booking y la oficina de turismo pueden ayudar a encontrar alojamiento.

				Oppdal Gjestetun	HOTEL, APARTAMENTOS €€

				(tel. 98 69 33 00; www.oppdalbooking.no; Olav Skasliens vei 6; i/d 715/755 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su aspecto exterior es anodino; no así los espaciosos y bien equipados apartamentos de esta sencilla propuesta con magnífica relación calidad-precio (desayuno no incl.).

				Skifer Hotel	HOTEL DE NEGOCIOS €€

				(tel. 73 60 50 80; www.skiferhotel.no; Olav Skasliens vei 9; d desde 1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este flamante y céntrico hotel ofrece las mejores habitaciones de Oppdal con las prestaciones de rigor, algunas con vistas a las montañas y otras a la carretera principal. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Møllen Restaurant & Pizzeria	INTERNACIONAL €€

				(tel. 72 42 18 00; Dovreveien 2; pizzas desde 139 NOK, principales desde NOK 230; 13.00-23.00 lu-sa, hasta 22.00 do) En pleno centro, saliendo de la E6, esta versátil propuesta ofrece una extensa carta que comprende desde platos de pasta y pescado a bistecs, pizzas y hamburguesas. Es una buena opción para comer algo sentado, pero a precios razonables.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oppdal Booking (tel. 72 40 08 00; www.oppdalbooking.no; Olav Skasliens vei 10; 9.00-18.00 med may-oct) Muy eficiente para reservar actividades y alojamiento; cobran comisión por las reservas.

				Oficina de turismo (tel. 72 40 04 70; www.oppdal.com; 9.00-16.00 lu-vi, 10.00-13.30 sa y do med jun-med ago, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) Pequeña oficina en la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				Nor-Way Bussekspress conecta a diario Bergen (783 NOK, 12½ h) con Trondheim (260 NOK, 2 h). Los autobuses de Lavpri-sekspressen son más económicos y también circulan uno o dos diarios en la ruta Oslo-Trondheim.

				TREN 

				Hay trenes a Oslo (399-549 NOK, 5 h, 4 diarios) y Trondheim (213 NOK, 1½ h, 4 diarios).

				Trollheimen

				A esta pequeña zona montañosa, con numerosos senderos entre colinas y lagos, se accede más fácilmente desde Oppdal: hay que ir por la carretera 70 al oeste durante 15 km hasta el pueblo de Albu, donde una carretera de peaje (automóvil 50 NOK), que indica “Gjevilvasshytta”, sigue 8,8 km hasta Osen, un pequeño conjunto de bungalós junto a un lago y entrada principal a los páramos. Se puede caminar por la carretera de peaje, si bien los fines de semana está bastante concurrida y se pierde parte de la diversión. El mejor mapa del parque es Turkart Trollheimen, de Statens Kartverk (1:75 000), disponible en la oficina de turismo de Oppdal.

				Una sencilla ruta de senderismo conduce al refugio y la granja histórica de Vassendsetra. Desde Osen (en la desembocadura del río Gjevilvatnet), 3 km al norte de la carretera principal que va a Sunndalsøra, se puede tomar el barco Trollheimen II hasta Vassendsetra (175 NOK i/v); zarpa desde Osen diariamente a las 12.00 y desde Vassendsetra a las 15.30 de julio a mediados de agosto.

				Otra opción es conducir o caminar (no es muy seductor) 6 km por la carretera de Osen hasta el refugio del DNT, Gjevilvasshytta (tel. Oslo 40 00 18 68; www.tt.no; socios/no socios DNT 745/1060 NOK, desayuno, cena y cama incl.), del s. XIX, uno de los más bellos del país, muy bien organizado, con camas en pequeños dormitorios colectivos o habitaciones dobles. Abre todo el año, pero en invierno no hay personal. Desde aquí, hay que seguir el sendero junto al lago durante otros 12 km para llegar a Vassendsetra (tel. Oslo 40 00 18 68; www.tt.no; socios/no socios DNT 350/500 NOK; todo el año), un cómodo refugio sin personal. Hay que llevar comida.

				La popular caminata de tres días al refugio, conocida como “Trekanten”, recorre la espectacular ruta Gjevilvasshytta-Trollheimshytta-Jøldalshytta-Gjevilvasshytta; para ampliar detalles, contáctese con Oppdal Booking (Clicar).

				Dombås

				1200 HAB.

				Compuesto por poco más que un par de gasolineras y un complejo comercial, Dombås es un popular centro de deportes de aventura y de invierno, superado por su bello entorno. Es, además, una oportuna parada en el viaje entre los parques nacionales de montaña y los fiordos occidentales. Dicho esto, en el norte de Oppdal existen más opciones de actividades, mientras que Sjoa es una región ideal para la práctica del rafting. La línea férrea de Rauma, que une Dombås y Åndalsnes, cubre uno de los recorridos en tren más bellos de Noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Los parques nacionales circundantes permiten realizar las siguientes actividades, a través de la oficina de turismo, desde mediados de junio a mediados de agosto.

				Safari de alces	OBSERVACIÓN DE FAUNA

				(tel. 45 67 19 95; adultos/niños 200/100 NOK) Esta excursión nocturna sale de la oficina de turismo a las 19.00 de mediados de junio a mediados de agosto; no es necesario reservar.

				Safari de bueyes almizcleros	OBSERVACIÓN DE FAUNA

				(tel. 45 67 19 95; adultos/niños 350/150 NOK; med jun-med ago) Esta ruta de cuatro a cinco días sale a diario a las 8.30 desde la oficina de turismo. No se requiere reserva.

				Bjorli Skisenter	ESQUÍ

				(tel. 61 24 55 77; www.bjorliskisenter.no) Desde principios de otoño a Semana Santa, se puede practicar el esquí alpino en Bjorli Skisenter, que cuenta con 11 pistas, seis remontes y una zona infantil.

				Dombås Skisenter	ESQUÍ

				(www.trolltun.no) Más cerca del pueblo, el Dombås Skisenter también permite esquiar de octubre a mayo, aunque sobre nieve artificial durante buena parte de la temporada; los pases de un día cuestan 250 NOK.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Bjørkhol Camping	CAMPING €

				(tel. 61 24 13 31; www.bjorkhol.no; Bjørkhol; tiendas/caravanas 130/160 NOK, bungalós 2/4 camas con baño compartido desde 350/450 NOK, bungalós 2 camas con baño 650-800 NOK) Enclavado 6 km al sur de Dombås, es uno de los campings más agradables y con mejor relación calidad-precio del país. Las instalaciones están en excelente estado y un autobús cubre el trayecto varias veces al día desde Dombås. Lástima que esté tan cerca de la carretera principal.

				Trolltun Gjestegård & Dombås Vandrerhjem	ALBERGUE, PENSIÓN €€

				(tel. 61 24 09 60; www.trolltun.no; acampada 110 NOK, albergue dc/i/d 325/850/1050 NOK, bungalós desde 995 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Esta atractiva propuesta se encuentra 1,5 km al noreste del pueblo, colina arriba desde la E6. Su marco es estupendo, las habitaciones están muy impecables y las comidas tienen precios razonables (cena 2 platos 85 NOK). Se halla en un lugar ideal para practicar deportes de invierno y excursionismo en verano, con el Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella a tiro de piedra. Afiliado a la red Fjordpass.

				Dovrefjell Hotell	HOTEL €€

				(tel. 61 24 10 05; www.dovrefjellhotell.no; Svenskebakken; i/d NOK795/950; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este hotel en pleno campo, 2 km al noroeste de Dombås, junto a la E136, no resulta inspirador, pero las tarifas son razonables y la piscina, un grato complemento.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Napoli Restaurant & Pizzeria	INTERNACIONAL €€

				(Kyrkjevegen 5; principales y pizzas 120-180 NOK; 13.00-23.00 lu-sa, 13.00-22.00 do) Junto a la gasolinera Statoil, en el centro, es el mejor lugar de Dombåspara comer, pero su repertorio consiste en las clásicas pizzas y hamburguesas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo y Centro del Parque Nacional de Dovrefjell (Dovrefjell Nasjonalparksenter; tel. 61 24 14 44; www.rondanedovrefjell.no; Sentralplassen; 14.00-19.00 lu, 11.00-14.00 ma, vi y sa) Pequeñas exposiciones sobre los cercanos parques nacionales y mucha información sobre actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				Los de Nor-Way Bussekspress circulan a diario entre Bergen (723 NOK, 11¼ h) y Trondheim (380 NOK, 3¼ h). Los de Lavprisekspressen, más baratos, también efectúan parada en el trayecto entre Oslo (desde 449 NOK) y Trondheim (desde 319 NOK).

				TREN 

				Dombås se sitúa en la línea que une Oslo (249-659 NOK, 4¼ h, 4 diarios) y Trondheim (249-431 NOK, 2½ h). También es el punto de inicio de la espectacular línea férrea de Rauma (Raumabanen; www.nsb.no; 230 NOK), que conecta Roms-dalen con Åndalsnes (1½ h, 4 diarios).

				Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella

				Inhóspito, gélido y sobrecogedor, este parque nacional de belleza embriagadora se extiende por una meseta de suaves montañas onduladas, cubiertas por un grueso manto de nieve durante buena parte del año. Su pico más alto es el Snøhetta (2286 m) y proporciona el hábitat ártico perfecto para el zorro, el reno, el glotón y el buey almizclero, la especie estelar del parque, que puede verse fácilmente con un safari estival.

				La sección del parque que corresponde al macizo de Knutshøene (1690 m), al este de la E6, protege el ecosistema alpino virgen más diverso de Europa.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				La mayor parte de los visitantes se limitan a recorren el parque como parte de un safari de día entero para ver bueyes almizcleros. Sin embargo, Dovrefjell-Sunndalsfjella ofrece multitud de rutas a pie maravillosas, muchas de ellas perfectamente señalizadas. En la oficina de turismo pueden sugerir varias. Los senderistas más curtidos deberían conseguir el mapa Dovrefjell de Statens Kartverk (1:100 000), aunque no incluye la sección correspondiente a Knutshøene, para lo cual se precisan las hojas topográficas Einunna 1519-I y Folldal 1519-II, también de Statens Kartverk. La ascensión al pico más elevado del parque, el Snøhetta, se puede acometer desde Snøheim (6 h), pero requiere preparación y equipo apto para condiciones extremas. Si se visita el parque por cuenta propia, no sería extraño ver bueyes almizcleros; aunque suelen ser dóciles, pueden suponer un verdadero peligro, pues un encontronazo con una de estas bestias de media tonelada, a 60 km/h, podría ser fatal. No hay que acercarse a menos de 300 m y, si alguno empieza a resoplar, ha de entenderse como un aviso para detenerse. En tal caso, habría que retroceder moviéndose hacia los lados, ya que los bueyes almizcleros tienen muy mala vista y, si se opta por retroceder en línea recta, no siempre son capaces de distinguir si uno se está retirando o no. Ante todo, no hay que situarse entre una madre y su cría.

				Para disfrutar de una perspectiva del parque totalmente distinta, se recomienda visitar los pantanos de Fokstumyra, refugio de una asombrosa variedad de aves. Aproximadamente 87 especies anidan en la zona y se han avistado un total de 162. Entre ellas, se encuentra la serreta de pico rojo, el pato havelda, la gavia ártica, el zarapito trinador, el andarríos bastardo y el búho campestre. Para obtener una lista más amplia, se puede adquirir un folleto sobre el tema en la oficina de turismo de Dombås (Clicar).

				Muchas de estas especies se pueden ver desde el sendero señalizado de 7 km que se encuentra próximo al final de la reserva, en Dombås. Entre mayo y julio se restringe el número de visitantes, al ser época de nidificación.

				Pabellón del Centro Noruego de Renos Salvajes	MIRADOR

				Conocido como “Snøhetta” (nombre del pico más alto del parque y del estudio de arquitectos que diseñó el pabellón), este impresionante edificio de madera ondulada fue construido para albergar un centro educativo y un mirador (abiertos al público), que brinda sensacionales vistas del valle, con el monte Snøhetta en lontananza.

				Está a un agradable paseo de 1,5 km (accesible para cochecitos y sillas de ruedas) desde el aparcamiento. El desvío al pabellón está bien señalizado por la E6 a su paso por Hjerkinn.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Afortunadamente, se llegó a la conclusión de que Snøheim, la cabaña originaria del DNT, estaba demasiado cerca del campo de tiro del ejército en Hjerkinn y fue sustituida por la nueva Reinheim, en régimen de autoservicio, 5 km al norte y a 1341 m de altitud, en Stroplsjødalen. El DNT conserva otras cabañas autogestionadas en la región vecina de Skrymtheimen, cuyas llaves están disponibles en la oficina de turismo de Dombås.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kongsvold Fjeldstue	ALBERGUE €€

				(tel. 72 40 43 40; www.kongsvold.no; Kongsvold; i/d desde 795/1185 NOK, con baño compartido 675/995 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Integrado por fascinantes edificios de madera de principios del s. XVIII, este encantador alojamiento se halla 13 km al norte de Hjerkinn por la E6. Todas las habitaciones, cálidas y acogedoras, son distintas. Pese a la distancia, se llena de lugareños que acuden atraídos por sus excelentes cenas (menú 485-895 NOK), y su cafetería es un buen alto en el camino para tomar un café con un gofre. Dispone de información, mapas, comidas y alojamiento, y hay un pequeño museo sobre el parque. También puede ayudar a organizar safaris para ver bueyes almizcleros (adultos/niños 350/275 NOK). Dista 500 m de la diminuta estación de trenes de Kongsvold (paran solo si se solicita).

				Hjerkinn Fjellstue	ALBERGUE €€

				(tel. 61 21 51 00; www.hjerkinn.no; Hjerkinn; i/d desde 950/1290 NOK, apt 4 camas 1450 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Apacible hotel, 1,5 km al noreste de Hjerkinn por la Rv29. El recibimiento es cálido, las habitaciones están impolutas, dispone de restaurante, zona de acampada y ofrece mucha información sobre el parque. A los peques les encantarán los caballos que lo rodean; también facilita salidas ecuestres (medio/1 día 700/900 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Más información, incluida la relacionada con las excursiones, en el Centro del Parque Nacional (Clicar) de Dombås.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				No hay transporte público hasta el interior del parque. Los trenes viajan de Dombås a Hjerkinn (96 NOK, 30 min).

				Otta

				1677 HAB.

				Asentada en Gudbrandsdalen, esta población ocupa una posición estratégica en la confluencia de los ríos Otta y Lågen. Su principal atractivo reside en su situación como vía de acceso al Parque Nacional de Rondane.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Otta Camping	CAMPING €

				(tel. 47 36 75 01; www.ottacamping.no; Ottadalen; tienda y coche/parcela caravana y 2 personas 170/170 NOK, electricidad 40 NOK, bungalós 4 camas 350-500 NOK; may-med oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Camping ribereño práctico y popular. Para llegar, hay que cruzar el puente de Otta desde el centro, torcer a la derecha y continuar 1 km río arriba.

				Norlandia Otta Hotell	HOTEL €€

				(tel. 61 21 08 00; www.ottahotell.no; Ola Dahlsgate 7; d 1195 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aséptico hotel en un moderno bloque, que cumple para una noche.

				Pillarguri Kafé	CAFÉ, RESTAURANTE €€

				(tel. 61 23 01 04; www.pillarguncafe.no; Stortorget 7; tentempiés y comidas ligeras 70-145 NOK, principales 175-260 NOK; 8.00-20.00 lu-ju y do, hasta 22.00 vi, hasta 2.00 sa) Boyante desde hace más de un siglo, promete una carta variada con sándwiches, pasta, ensaladas y un puñado de reconfortantes platos noruegos. Su terraza es ideal para una tarde de verano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro del Parque Nacional de Rondane (tel. 61 24 14 44; Johan Nygårdgata 17a; 10.00-16.00 lu-vi) Aunque se centra en Rondane, tiene exposiciones acerca de otros parques nacionales cercanos, así como una amplia biblioteca.

				Oficina de turismo (tel. 61 24 14 44; www.visitrondane.com; Otta Skysstasjon; 8.00-16.00 lu-vi med jun-med ago, reducido resto del año) En la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Nor-Way Bussekspress circulan a/desde Trondheim (445 NOK, 4 h, hasta 5 diarios) y Bergen (688 NOK, 5-6 h). Los de Lavprisekspressen (desde 439 NOK) también paran en Otta una o dos veces al día en su ruta a Trondheim.

				Los trenes conectan con Oslo (586 NOK, 3½ h) y Trondheim (515 NOK, 3 h, 4 diarios). Para viajar a Bergen hay que apearse en Oslo.

				Parque Nacional de Rondane

				Henrik Ibsen describió los paisajes que conforman el Parque Nacional de Rondane (www.nasjonalparkriket.no), de 963 km², como un “palacio alzado sobre otro palacio”. Se fundó en 1962 como el primer parque nacional de Noruega con el objetivo de proteger el fabuloso macizo de Rondane. Los antiguos emplazamientos de caza de renos y los túmulos funerarios sugieren que la zona ha estado habitada durante miles de años. La mayor parte del paisaje, glaciar y cubierto de liquen, se halla por encima de los 1400 m y 10 agrestes y pedregosas cumbres superan los 2000 m, de las cuales, las de mayor altitud son Rondslottet (2178 m) y Storronden (2138 m). La variedad de fauna y de flora abarca 28 especies de mamíferos y 124 de aves. En la actualidad, el parque es uno de los últimos refugios del caribú.

				Si se viaja en automóvil, el trayecto de 87 km por la Rv27 entre Folldal y la E6, 5 km al norte de Ringebu, es una Ruta Turística Nacional (www.turistveg.no) de sensacional belleza, que recorre la cordillera de Rondane.

				
					
						
							[image: 14-rondane-np-nwy6.eps]
						

					

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La temporada de excursionismo se limita a julio y agosto. La ruta más accesible hasta el parque comienza en el aparcamiento de Spranghaugen y transcurre a lo largo de unos 13 km de subida desde Otta, por una carretera que pasa por el peaje (20 NOK). Desde allí, hay un trayecto fácil de 6,2 km (1½ h) hasta Rondvassbu, donde hay una popular cabaña del DNT provista de personal. Desde Rondvassbu, se inicia un ascenso de 5 h hasta la cima de Storronden. También se puede emprender el camino hasta la espectacular vista que se obtiene desde la cima de Vinjeronden (2044 m), menos accesible, y enfrentarse después a la angosta cresta que lleva al pico contiguo de Rondslottet (6 h aprox. desde Rondvassbu).

				Los mejores mapas son Rondane (1:100 000; 99 NOK) y Rondane Sør (1:50 000), de Statens Kartverk.

				Alquiler de bicicletas	CICLISMO

				(aparcamiento de Spranghaugen; bicicletas adultos/infantiles 100/50 NOK diarias) Punto automático de alquiler de bicicletas para circular exclusivamente por la ruta a Rondvassbu.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Está permitido acampar en cualquier lugar del parque nacional excepto en Rondvassbu, donde hay que limitarse a la zona designada. Existen cabañas del DNT en todo el parque.

				Mysusæter Fjellstue	CABAÑAS €

				(tel. 41 40 99 30; www.mysuseter.com; Mysusæter; d por persona con/sin baño 600/400 NOK) Alojamiento básico con comidas a la par.

				Rondane Spa Høyfjellshotell	ALBERGUE €€

				(tel. 61 20 90 90; www.rondane.no; Mysusæter; i/d 395/790 NOK, bungalós 4 camas 1450 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A medio camino entre Otta y el aparcamiento de Spranghaugen, es una opción de categoría con un buen spa (con servicio de pedicura) y habitaciones sorprendentemente a cuenta. Su restaurante sirve copiosos platos noruegos e internacionales (menú cena 200 NOK). 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				En verano, los autobuses circulan dos veces al día entre Otta y Mysusæter, desde donde hay 4 km hasta el aparcamiento.

				Desde Rondvassbu, el ferri Rondegubben cruza el lago Rondvatnet hasta Nordvika (adultos/niños 120/60 NOK, 30 min, 3 diarios ppios jul-fin ago).

				Otros parques

				Hay otros tres parques nacionales en la zona.

				Parque Nacional de Breheimen

				Uno de los más recientes del país, Breheimen se creó en el 2009 y comprende 1691 km². Está encajado entre los parques nacionales de Jotunheimen y Jostedalsbreen y ofrece algunas de las mejores rutas de senderismo de la mitad sur de Noruega, si bien no son indicadas para principiantes, pues las señalizaciones son más difíciles de seguir que en otros parques más concurridos y ninguno de sus refugios (del DNT) cuenta con personal. Es, en definitiva, un lugar para una aventura sin multitudes. Para más información, visítese la oficina de turismo de Lom (Clicar).

				Parque Nacional de Dovre 

				Al norte del Parque Nacional de Rondane, se estableció este parque (www.nasjonalparkriket.no) de 289 km² en el 2003. Es famoso por albergar casi todas las especies de flora noruega. El punto más alto es el Fokstuhøe (1716 m). Para más información, visítese la oficina de turismo de Dombås (Clicar).

				Parque Nacional de Reinheimen 

				Creado en el 2006, este parque de 1969 km² se extiende desde Lom, en el sureste, hasta Åndalsnes, en el noroeste. Muy variado y poco explorado, presenta una orografía escarpada y montañosa al oeste y una moderada meseta alpina al este, y sirve de refugio al reno salvaje, el glotón y el águila real. Para más información, visítese la oficina de turismo de Lom (Clicar).

				Sjoa

				Unos 10 km al sur de Otta, este diminuto asentamiento no revestiría gran interés de no ser porque es quizá la capital noruega del rafting en aguas bravas.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La temporada de ‘rafting’ en aguas bravas transcurre de mediados de mayo a principios de octubre. Las excursiones varían desde los plácidos paseos de grado I (ideales para familias) hasta los emocionantes recorridos de grado V. Téngase presente que este deporte conlleva peligros; no en vano, en el 2010 perdieron la vida cuatro personas en un solo día y otras nueve en los 20 años anteriores.

				Los precios comienzan desde 775 NOK por una excursión de 3½ h; también se organizan salidas de 5 h (desde 1050 NOK) e incluso expediciones de varios días (desde 2900 NOK). Existe un paseo familiar (650 NOK), más corto. Las tarifas indicadas son aproximativas y dependen del operador, aunque casi todos ofrecen lo mismo y tienen precios similares.

				Además del rafting, la mayor parte de los operadores organiza también actividades de hidrospeed, (desde 990 NOK), escalada en roca (desde 490 NOK), barranquismo (desde 820 NOK), espeleología (desde 690 NOK) y excursionismo.

				Go Rafting	RAFTING

				(tel. 61 23 50 00; www.gorafting.no) Alrededor de 8 km al oeste de Sjoa por la Rv257.

				Heidal Rafting	RAFTING

				(tel. 61 23 60 37; www.heidalrafting.no) Solo 1 km al oeste de la E6 por la Rv257.

				Sjoa Rafting	RAFTING

				(tel. 90 07 10 00; www.sjoarafting.com; Nedre Heidal) A 7,5 km de Sjoa, río arriba por la Rv257. También ofrece alojamiento.

				Sjoa Rafting Senter NWR	RAFTING

				(tel. 47 66 06 80; www.sjoaraftingsenter.no; Varphaugen Gård) A unos 3 km de Sjoa, río arriba por la Rv257.

				Villmarken Kaller	RAFTING

				(tel. 90 52 57 03; www.villmarken-kaller.no) A unos 20 km de Sjoa, río arriba por la Rv257.

				Sjoa Kajakksenter	KAYAK

				(tel. 90 06 62 22; www.kajakksenteret.no; Nedre Heidal) Unos 8 km al oeste de Sjoa por la Rv257.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Casi todos los operadores mencionados disponen de alojamiento, en cabañas, camping o unas cuantas habitaciones dobles.

				Sjoa Camping	CAMPING €

				(tel. 99 52 99 51; www.sjoa.no; parcelas 150 NOK, cabañas 1-5 camas 290-450 NOK/persona; jun-ago) En un agradable emplazamiento ribereño con vistas sensacionales de unos rápidos. Los bungalós, muy sencillos, cuentan con instalaciones básicas para cocinar y son baratísimos. Hay muchas zonas de hierba donde poder acampar.

				Sjoa Vandrerhjem	ALBERGUE €

				(tel. 61 23 62 00; www.heidalrafting.no; dc 340 NOK, i/d/familiar 770/975/1040 NOK; med may-med sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encantador albergue en una ladera, gestionado por Heidal Rafting (izquierda), con habitaciones sencillas pero de calidad. La cena cuesta 150 NOK y se sirve en el maravilloso edificio de troncos de la granja, de 1747. Para llegar, hay que cruzar el puente sobre el río (junto al camping) y seguir la señalización a Heidal Rafting durante 1 km.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Nor-Way Bussekspress enlazan Sjoa con Bergen y Trondheim.

				Ringebu

				4540 HAB.

				Es la comunidad más meridional de Gudbrandsdalen, el estrecho valle que se extiende 200 km entre el lago Mjøsa y Dombås. Merece un desvío para visitar su encantadora iglesia de madera.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Iglesia medieval de madera de Ringebu	IGLESIA

				(Ringebu Stavkyrkje; www.stavechurch.no; adultos/niños 50/30 NOK; 8.00-18.00 jul, 9.00-17.00 fin may-ago) En este lugar ha existido una iglesia desde la llegada del cristianismo en el s. XI. La actual, que sigue ejerciendo de iglesia parroquial, data de 1220 aprox., pero fue restaurada en el s. XVII, cuando se le añadió su característica torre roja. En su interior hay una estatua de San Lorenzo (c. 1250) y algunas inscripciones rudimentarias en rúnico. Se puede acceder gratuitamente todo el año. Está 2 km al sur del pueblo, señalizada por la E6. Ocasionalmente, acoge conciertos en verano de música folk noruega.

				Ringebu Samlingene	EDIFICIO EMBLEMÁTICO

				(tel. 61 28 27 00; Vekkomsvegen 433; adultos/niños 50/30 NOK, combinado con iglesia adultos/niños 80/40 NOK; 10.00-17.00 jun-ago) Unos 300 m loma arriba, al este de la iglesia de madera, se yerguen los edificios de 1743 que albergaron la vicaría hasta 1991. Se organizan visitas guiadas y hay un café en el recinto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 61 28 47 00; www.ringebu.com; 8.00-18.00 lu-ju, 8.00-20.00 vi, 10.00-13.00 sa, 17.00-20.00 do med jun-med ago, 8.00-15.30 lu-vi resto del año) En la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Lavprisekspressen a Oslo (299 NOK; 3½ h) o Trondheim (439 NOK; 5 h) pasan por aquí una o dos veces al día.

				Hay trenes a Oslo (299-488 NOK, 3¼ h, 4 dia-rios) y Trondheim (299-603 NOK, 3¾ h, 4 diarios).

				CENTRO OESTE DE NORUEGA

				Lom

				2410 HAB.

				Se halla en el corazón de uno de los paisajes montañosos más espectaculares de Noruega. Los rápidos discurren por el centro del pueblo, las casas de madera oscura escalan las escarpadas montañas y las carreteras avanzan hacia Geiranger (74 km), junto a los famosos fiordos noruegos, pasando por la impresionante carretera de Sognefjellet, que atraviesa las cumbres del Parque Nacional de Jotunheimen. Además de su ubicación, la principal atracción de Lom es una preciosa iglesia de madera.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Lom Stavkyrkje	IGLESIA

				(adultos/niños 55/20 NOK; 9.00-19.00 9 jun-med ago, 9.00-17.00 fin ago, 10.00-16.00 med may-8 jun y sep) Esta encantadora iglesia de madera de estilo normando es una de las más destacadas de Noruega. Construida en 1170, fue ampliada en 1645 y adquirió su actual planta de cruz en 1663, al añadírsele dos nuevas naves; y sigue en funcionamiento. En las visitas guiadas se explican las pinturas del interior, el arco del presbiterio y el púlpito, de Jakop Sæterdalen (de 1793). Por la noche, se ilumina y parece sacada de un cuento de hadas. La entrada al recinto, que permanece abierto todo el año, es gratis.

				Museo de la Lom Stavkyrkje	MUSEO

				(tel. 61 21 19 33; www.gbdmuseum.no; entrada 10 NOK; 9.00-20.00 med jun-med ago, 9.00-16.00 may-med jun y med ago-Navidad, 10.00-15.00 ene-abr) En la tienda de recuerdos contigua a la iglesia, hay un pequeño museo que trata sobre la propia iglesia.

				Fossheim Steinsenter	MUSEO

				(Museo de Piedras y Minerales; tel. 61 21 14 60; www.fossheimsteinsenter.no; 10.00-19.00 lu-sa, 10.00-18.00 do med jun-med ago, 10.00-16.00 may y med ago-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este fascinante museo combina una impresionante selección de rocas preciosas y singulares, minerales, fósiles, gemas y joyas en venta y, además, exhibe muestras geológicas de todo el país y del resto del mundo; no hay que perderse la exposición de fósiles de la planta inferior. Los entendidos propietarios están orgullosos de la piedra nacional noruega, la thulita (variedad de la zoisita), que fue descubierta en 1820 y ahora se extrae en Lom. Su color rojizo se debe a las trazas de manganeso.

				Norsk Fjellmuseum	MUSEO

				(Museo Noruego de la Montaña; tel. 61 21 16 00; www.fjell.museum.no; adultos/niños 12-16 años 70/40 NOK; 9.00-18.00 lu-vi, hasta 16.00 sa, hasta 15.00 do med jun-med ago, hasta 16.00 lu-sa y 15.00 do med may-jun y med ago-ppos sep) Este valioso museo, que actúa de centro de visitantes del Parque Nacional de Jotunheimen, contiene interesantes objetos de alpinismo, exposiciones sobre historia natural y sobre la actividad cultural e industrial en las montañas noruegas. En el piso superior hay una maqueta a escala del parque.

				Lom Bygdamuseum	MUSEO

				(Museo Etnográfico de Lom; tel. 47 45 15 23; www.gudbrandsdalsmusea.no; adultos/niños 20 NOK /gratis; 11.00-16.00 ma-do jul-med ago) Detrás del anterior, este otro museo incluye una colección de edificios agrícolas del s. XIX, varios stabbur (graneros sobre pilotes), una vieja cabaña (en la que, se dice, durmió san Olaf) y una vaquería estival de montaña.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La oficina de turismo informa sobre excursiones, rutas glaciares y escalada en hielo en el Parque Nacional de Jotunheimen.

				Excursionismo

				Aunque las rutas más complicadas suelen encontrarse en el vecino Parque Nacional de Jotunheimen, hay varios senderos cercanos a la localidad. Muchos son transitables durante más tiempo, una vez entrado el invierno, que los que surcan las montañas nevadas; la oficina de turismo proporciona mapas, direcciones y el excelente folleto Walks in Lom, con un mapa y descripciones de las rutas.

				Las tres rutas más populares son:

				Lomseggen (1289 m) Ruta de 5 h que pasa por el centenario caserío de piedra denominado Smithbue, con excelentes vistas de Ottadalen, Bøverdalen y del pico más alto de Noruega, el Galdhøpiggen (2469 m).

				Tronoberget Ascenso de 3 h por la montaña desde Lom en dirección oeste, atravesando el río, con fabulosas vistas de las cumbres del Parque Nacional de Reinheimen.

				Soleggen y Læshø (1204 m) Ruta de 5 h por encima de Lom, con vistas de los macizos de Rondane, Dovrefjell, Reinheimen, Breheimen y Jotunheimen.

				 ‘Rafting’ y otras actividades

				Además de en la fantástica Sjoa, también se pueden realizar excursiones de rafting desde Skjåk, 18 km río arriba desde Lom.

				Lom & Skjåk Adventure	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 47 26 16 72; www.lsadventure.no) A 10 min de Lom en coche hacia el noroeste por la E15, este centro de actividades propone descensos de rafting en aguas bravas, escalada, kayak, espeleología, barranquismo, senderismo e hydrospeed.

				Naturopplevingar	SENDERISMO, ESQUÍ

				(tel. 61 21 11 55; www.naturopplevingar.no) No ofrece rafting en aguas bravas, pero sí paseos de esquí, excursionismo y escalada.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Los precios del alojamiento suelen ser algo más caros que en el resto de la región central.

				Nordal Turistsenter Camping	CAMPING €

				(tel. 61 21 93 00; www.nordalturistsenter.no; parcelas 225 NOK, bungalós con/sin baño 835/475 NOK; may-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este camping gestionado por el Nordal Turistsenter está en pleno centro, lo que se traduce en parcelas tirando a pequeñas y en una carencia de paz rural, aunque queda a un paso de varios lugares de interés.

				Fossheim Turisthotell	HOTEL €€

				(tel. 61 21 95 00; www.fossheimhotel.no; hotel i/d 1150/1590 NOK, hotel anexo i/d 995/1295 NOK, bungalós 1650 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este histórico hotel familiar, en el extremo este de Lom, ofrece habitaciones revestidas de madera en el edificio principal (a los autores les agradaron las nº 401 y 402 por sus terrazas y vistas), además de lujosos bungalós de troncos con modernos interiores y, en el anexo, habitaciones más sencillas y económicas (algunas con vistas), aunque sufren más el ruido.

				Nordal Turistsenter	HOTEL €€

				(tel. 61 21 93 00; www.nordalturistsenter.no; i/d/f 990/1310/1830 NOK; abr-med dic; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ajetreado y laberíntico hotel en una céntrica ubicación, con habitaciones confortables provistas de mullidas alfombras de piel de carnero. También tiene un acogedor pub y un restaurante que sirve comidas sencillas (desde 175 NOK).

				Fossberg Hotell	HOTEL €€

				(tel. 61 21 22 50; www.fossberg.no; i/d 1040/1440 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En el corazón de Lom, es un lugar atractivo aunque muy caro, con habitaciones prolijas revestidas de madera de pino. También hay varios bungalós y apartamentos y una popular cafetería con agradables mesas en el exterior.

				Kuba-Kafe Isbar	CAFÉ €€

				(comidas ligeras y principales 65-155 NOK; 10.00-23.00 med jun-med ago, reducido resto del año) También en el centro, este café de aire informal es de los mejores para un bocado rápido y sencillo. Además de las habituales opciones de comida rápida y tentempiés, ofrece una reducida selección de platos tradicionales noruegos, como la sopa de crema agria y la carne de reno ahumada a la brasa.

				Fossheim Turisthotell Restaurant	NORUEGA €€€

				(tel. 61 21 95 00; www.fossheimhotel.no; Fossheim Turisthotell; menú cena desde 380 NOK; 13.00-15.30 y 19.00-22.00) Prepara la mejor cocina tradicional noruega de Lom y representa una opción de nivel para Noruega, aunque de encontrarse en el sur de Europa no destacaría. Se especializa en trucha salvaje, reno, alce y perdiz blanca.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Brimi Bue	ALIMENTACIÓN

				(www.brimibue.no; Fossheim Turisthotell; 10.00-16.30 lu-vi, hasta 15.00 sa jun-sep) Pequeño local junto al Fossheim Turisthotell con libros, menaje y productos de cultivo ecológico.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 61 21 29 90; www.visitjotunheimen.com; 9.00-16.00 lu-sa, 9.00-15.00 do jul-med ago, 9.00-16.00 lu-sa med ago-ppos sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el Museo Noruego de la Montaña, resulta muy útil y ofrece folletos y conexión wifi.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Tres autobuses de Nordfjordekspressen circulan a diario entre Oslo y Lom (509 NOK, 6½ h). Hay servicios locales a/desde Otta (129 NOK, 1½ h, 6 diarios) y uno diario que cruza el Parque Nacional de Jotunheimen de camino a Sogndal (250 NOK, 3½ h, 2 diarios fin jun-fin ago), en el que quizá sea el trayecto en autobús más impresionante del mundo.

				Alrededores de Lom

				Un par de lugares al este de Lom, por la Rv15, rinden tributo a Arne Brimi, quizá el chef noruego más célebre y aclamado.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Brimisæter	GRANJA €

				(tel. 91 13 75 58; www.brimi-seter.no; dc 350 NOK, d desde 1000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Antigua vaquería veraniega de montaña en un ambiente rural sencillo pero encantador, con muchos animales, para disfrute de los más pequeños. El alojamiento consiste en una mezcla de dormitorios rústicos con camas en hilera y habitaciones privadas. Sirven buenas comidas.

				Brimi-Fjellstugu	ALBERGUE €€

				(tel. 61 23 98 12; www.brimiland.no; h desde 600 NOK por persona, menú cena 395-525 NOK) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Puesto en marcha por la estrella de la cocina Arne Brimi, este encantador establecimiento presume de un elevado nivel de confort en un espectacular entorno de montaña. Las comidas las prepara el propio dueño, lo que garantiza una experiencia culinaria única.

				Vågå Gardshotell	HOTEL €€

				(www.gardshotell.kulturgardar.no; desde 650 NOK por persona ) Junto a la Rv15 entre Lom y Vågå, estos edificios agrícolas del s. XIX reconvertidos son una magnífica alternativa a los hoteles y una base estupenda si se prevé pasar más de una noche en la zona.

				Parque Nacional de Jotunheimen

				Las altas cumbres y glaciares de este parque nacional de 1151 km², el más grande de todos, cuyo nombre significa “morada de los gigantes”, conforman el destino natural más apreciado, concurrido y quizá más espectacular de Noruega. Cientos de rutas de senderismo se abren paso a través de valles y barrancos, dejando atrás lagos profundos, cascadas atronadoras y 60 glaciares, hasta alcanzan la cima de todos los picos que superan los 2300 m; entre los que se cuentan el Galdhøpiggen (el techo del norte de Europa, de 2469 m), el Glittertind (2452 m) y el Store Skagastølstind (2403 m). En resumen, que el parque alberga más de 275 cimas que superan los 2000 m.

				Para más información, contáctese con la oficina de turismo de Lom (Clicar).
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					Jotunheimen National Park

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Mímisbrunnr Klimapark & Istunnel	C1 Clicar
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					 2	Estación de esquí Galdhøpiggen 	C1
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						3	Bessheim	D2 Clicar

						4	Bøverdalen Vandrerhjem	C1 Clicar
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						9	Leirvassbu Lodge	B2 Clicar

						10	Memurubu Lodge	C2
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						12	Storhaugen	C1 Clicar

						13	Turtagrø Hotel	A2 Clicar

						14	Valdresflya Vandrerhjem	D3 Clicar
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Carretera de Sognefjellet	RUTA PANORÁMICA

				(www.turistveg.no) Puede que el mundo esté surcado por incontables carreteras a cual más útil, pero quizá ninguna sea más espectacular que esta vía panorámica (Rv55), conocida como “la carretera sobre el tejado de Noruega”, que conecta Lustrafjorden con Lom, atraviesa el Parque Nacional de Jotunheimen (y da acceso a la mayoría de las cabeceras de las rutas de senderismo) y es uno de los recorridos más bellos del país.

				Construida en 1939 por desempleados jóvenes, se eleva hasta una cota de 1434 m, lo que la convierte en la carretera de montaña a mayor altura del norte de Europa. Es, además, una de las 18 Rutas Turísticas Nacionales de Noruega.

				El acceso desde el suroeste se lleva a cabo por curvas serpenteantes que ascienden y sobrepasan la línea de árboles hasta Turtagrø, ofreciendo a la derecha una fascinante vista de las montañas de Skagastølstindane. Desde Lom, el ascenso es más gradual y continúa por el maravilloso Bøverdalen, el valle del río Bøvra, con sus lagos, glaciares, cabañas con tejados de hierba y pinares. El punto más alto, en Sognefjell, ofrece magníficas vistas.

				Los metros de nieve que se amontona a ambos lados hace que en ocasiones resulte muy angosta; a veces, no se derrite hasta principios de julio.

				A pesar de que por ella transcurre transporte motorizado principalmente, la carretera de Sognefjellet es también legendaria para los ciclistas y, con frecuencia, aparece en las listas de las rutas de cicloturismo más espectaculares. Suele estar abierta de mayo a septiembre y numerosas opciones para acampar y otros alojamientos la flanquean.

				Desde mediados de junio hasta finales de agosto, un autobús diario circula por ella entre Lom y Sogndal (250 NOK, 3½ h).

				Mímisbrunnr Klimapark & Istunnel	TÚNELLeyenda

				(www.mimisbrunnr.no; adultos/niños 300/150 NOK; visitas guiadas 10.30 y 14.00 fin jun-fin ago, solo fines de semana fin ago-med sep) Cerca del centro de esquí de verano de Galdhøpiggen, este túnel de hielo de 70 m de longitud contiene una exposición sobre la historia natural y el cambio climático en la región. Las entradas se compran en línea (al menos 24 h antes), en la oficina de turismo de Lom (Clicar) o en Juvasshytta (tel. 61 21 15 50; www.juvasshytta.no; 380-500 NOK/persona).

				De Turtagrø a Øvre Årdal	RUTA PANORÁMICA

				Los 33 km de la carretera de montaña (de peaje) entre Turtagrø y la población industrial de Øvre Årdal constituyen uno de los trazados cortos más pintorescos de Noruega. Abierta desde finales de mayo hasta octubre, se eleva por encima de la línea de árboles pasando por una región agreste y desolada. Desde finales de junio hasta finales de agosto, dos autobuses cubren esta ruta a diario. Un guarda cobra la tasa del vehículo (75 NOK) en el acceso (1315 m).

				De Randsverk a Fagernes	RUTA PANORÁMICA

				Entre Randsverk y Fagernes, la Rv51 asciende a través de la accidentada y boscosa región de Sjodalen hasta llegar a un amplio altiplano con vistas muy alejadas de las cumbres y los glaciares. La recorren los senderistas que se dirigen a la parte oriental de Jotunheimen y pasa por el refugio del DNT de Gjendesheim, el punto de partida para la famosa excursión de un día por la cresta de Besseggen.

				Desde mediados de junio hasta principios de septiembre, dos autobuses hacen la ruta que va de Otta a Gol, pasando por Vågå, Randsverk, Gjendesheim, Valdresflya y Fagernes. Hay que apearse en Gjendesheim. Desde Fagernes, el trayecto hasta Gjendesheim dura 2 h y cuesta 126 NOK.

				Jotunheimvegen	RUTA PANORÁMICA

				La tranquila y pintoresca ruta de 45 km entre Jotunheimvegen y Skåbu se bifurca de la Rv51 en Bygdin. Suele estar abierta desde mediados de junio hasta octubre, dependiendo del clima, y hay que pagar un peaje de 100 NOK; las motocicletas pasan gratis. Esta ruta no dispone de transporte público, pero cuenta con zonas de acampada en Beitostølen y Skåbu. Conecta, además, con Peer Gynt Vegen (Clicar).

				Centro de esquí de verano de Galdhøpiggen	ESQUÍ

				(tel. 61 21 17 50; www.gpss.no; alquiler de esquís/tabla de snowboard 300/300 NOK, forfait diario adultos/niños 370/300 NOK) Esta estación de esquí, a 1850 m sobre la helada montaña más elevada de Noruega, es un lugar fabuloso para practicar esquí en verano. Desde Galdesand, en la Rv55, hay que seguir la carretera de Galdhøpiggen (peaje 100 NOK) hasta el final, en una cota de 1841 m, el punto accesible por carretera más alto del país. La temporada alta va de junio a mediados de noviembre.

				
					SENDERISMO EN JOTUNHEIMEN

					Las opciones para practicar senderismo en Jotunheimen son casi infinitas, y todas espectaculares. Los mejores mapas son Jotunheimen Aust y Jotunheimen Vest, de Statens Kartverk (1:50 000; 99 NOK). La oficina de turismo (Clicar) de Lom brinda recomendaciones, descripciones de rutas y caminatas por el parque, mientras que Top of Norway (www.ton.no), afincada en el Elvesæter Hotel (Clicar) y el Leirvassbu Lodge, organiza caminatas guiadas, además de excursiones por glaciares, escalada en roca y en hielo, y espeleología desde 500 NOK por persona.

					Krossbu

					La Turiststasjon de Krossbu (Clicar), próxima a la parte superior de Bøverdalen, es la cabecera de muchas rutas, incluida una corta excursión de un día al glaciar Smørstabbreen.

					Galdhøpiggen

					Con sus espectaculares circos, crestas y glaciares, es una exigente caminata de un día (8 h de marcha, 1470 m de ascensión) que arranca de Spiterstulen, donde comienza la carretera de peaje. Aunque la ruta está bien señalizada, es necesario llevar mapa y brújula.

					Øvre Årdal

					Desde Øvre Årdal, hay que dirigirse 12 km al noreste y ascender el valle de Utladalen hasta llegar a la granja Vetti, desde donde varias rutas conducen a Vettisfossen, la mayor cascada en caída libre de Noruega (275 m), y al refugio Skølsmaradalen, sin personal. Es una ruta de acceso alternativa, por la parte superior de Utladalen, a otras más largas de Jotunheimen.

					Hurrungane

					Este fabuloso macizo se alza misteriosamente sobre la parte más occidental del parque. Aunque algunas de estas cimas solo son accesibles para alpinistas expertos, la mayoría de los excursionistas se dirigen hacia el este desde el Turtagrø Hotel (Clicar), desde donde una caminata de 4 h conduce al Fannaråki (del DNT), el refugio a mayor altitud de Noruega, en la cima del Fannaråken (2068 m). Desde la cabaña, las vistas del macizo de Hurrungane y los glaciares son impresionantes; hay que preguntar en el hotel cómo se llega. Una alternativa para volver al hotel es descender la pendiente este por un sendero bien señalizado hasta Keisarpasset y luego regresar hasta Ekrehytta. Para una excursión de varios días, también es posible descender por Gjertvassdalen hasta la cabaña Skogadalsbøen y luego elegir entre las numerosas rutas que atraviesan Jotunheimen hacia el este.

					Besseggen

					La excursión por esta cadena montañosa es la más popular de Noruega: 30 000 excursionistas visitan la zona durante los tres meses del año en que es posible transitarla. Pero si al viajero no le importa sacrificar su soledad por una de las caminatas más espectaculares del país, no se arrepentirá. 

					La caminata entre el Memurubu Lodge y Gjendesheim (Clicar) dura unas 6 h y asciende hasta 1743 m. La mayor parte de los senderistas la realizan en este sentido, pero nada impide optar por hacerla a la inversa, salvo que si se prevé volver a la cabecera del sendero (donde estará aparcado el automóvil), habrá que calcular bien el tiempo para tomar el último ferri de regreso (16.30). Junto al aparcamiento de Gjendesheim (100 NOK), zarpa el ferri ‘M/S Gjende’ (www.gjende.no), que cruza el lago Gjende hasta Memurubu (adultos/niños 120/60 NOK, 30 min, salidas Gjendesheim-Memurubu 7.45, 8.00, 9.30, 10.30 y 14.25, salidas Memurubu-Gjendesheim 8.45, 8.55, 10.00, 10.55 y 16.35). En las fechas de más movimiento (casi todo julio y agosto), se pueden formar grandes colas para embarcar y los barcos prestan servicio de forma casi ininterrumpida. 

					Desde Memurubu, hay que seguir las indicaciones colina arriba hasta llegar a una meseta. La ruta es bastante obvia y sería difícil perderse. Después, el sendero deja atrás el Bjørnbøltjørn, un pequeño lago glaciar, y ofrece unas vistas increíbles del lago Gjende, mucho más grande y de color turquesa, resultado de las 20 000 toneladas de limo que cada año vierte en sus aguas el río Memuru. Al cabo de un par de horas se encara el tramo más pronunciado de la ascensión, ya en la cresta de Besseggen. Desde lejos, cabría pensar que es muy angosta y peligrosa, pero aunque exige escalar bastante y no tener vértigo, en verdad no entraña tal dificultad. Una vez en lo alto de la cresta, la ruta asciende suavemente por una ladera de rocas sueltas hasta la cima de la meseta de Veslefjellet. Finalmente, una caminata relativamente sencilla lleva de regreso a Gjendesheim.

					Es una ruta apta para cualquiera que goce de una condición física razonable. De hecho, es habitual ver a familias con niños realizar la excursión, aunque en algunos tramos se debe que cargar con ellos, incluido el ascenso a la cresta de Besseggen, que siempre resultará más difícil con un niño a la espalda.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				El DNT mantiene albergues con personal en la mayor parte de las rutas, y también se puede optar por otros refugios en las carreteras principales. Casi todos los alojamientos se reparten por la carretera de Sognefjellet. En la Rv51, las opciones se limitan a zonas de acampada, aunque existen varios albergues de montaña a las afueras de Gjendesheim, muy prácticos para partir a primera hora de la mañana hacia la cresta de Besseggen. Casi todos abren de mayo a septiembre.

				Krossbu Turiststasjon	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 61 21 29 22; www.krossbu.no; dc desde 390 NOK, i 490 NOK, d desde 900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con una gran relación calidad-precio, sus cómodas habitaciones con madera asoman a un evocador paisaje desolado de donde arrancan muchas rutas, incluida una excursión guiada al glaciar (500 NOK/persona, mín. 4). También sirven comidas.

				Bøverdalen Vandrerhjem	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 61 21 20 64; www.hihostels.no; Bøverdalen; dc 180 NOK, i/d/f con baño compartido 300/500/600 NOK, bungalós 600 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Formidable albergue ribereño con un pequeño café, habitaciones limpias y ordenadas, buenos bungalós y un estupendo entorno, ideal tras una dura jornada de senderismo. Su popularidad hace que convenga reservar con mucho tiempo en verano. Desayuno 85/55 NOK por adulto/niño.

				Gjendesheim Lodge	ALBERGUE €

				(tel. 61 23 89 10; www.gjendesheim.no; Gjendesheim; dc adultos/niños 210/105 NOK, h 4-6 camas adultos/niños 300/150 NOK, h 1-3 camas adultos/niños 350/175 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto a la cabecera de la ruta de Besseggen, en la zona este del parque, es un lugar muy bien gestionado con alojamientos y comidas de categoría. Fundamental reservar.

				Valdresflya Vandrerhjem	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 90 12 23 51; Valdresflya; dc 280 NOK) A 15 min en coche de Gjendesheim, en dirección sur, este anodino albergue, en un gélido emplazamiento en medio de un páramo, se enorgullece de ser el situado a mayor altitud del norte de Europa (1389 m). No hay cocina comunitaria, pero el desayuno/almuerzo cuesta 80/100 NOK. Varias caminatas comienzan aquí, desde el ascenso al Fisketjernnuten (1527 m), una ruta circular de 3 km apta para niños, a recorridos más exigentes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Elvesæter Hotell	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 61 21 99 00; www.ton.no; Bøverdalen; i/d desde 850/1150 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Precioso hotel con bonitas habitaciones, una encantadora arquitectura y un valor añadido: su ubicación junto a Sagasøyla, una columna tallada de 32 m que relata la historia noruega desde la unificación en el año 872 hasta la Constitución de 1814. Preparan cenas aceptables de tres platos (325 NOK). Un buen emplazamiento en Jotunheimen.

				Storhaugen	HOTEL €€Leyenda

				(www.storhaugengard.no; Bøverdalen; bungalós 700-3000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) La familia Slettede ofrece alojamiento en su granja tradicional, ya sea en modernos bungalós bien equipados o en apartamentos con vistas a las cumbres de Jotunheimen y Bøverdalen. Cuenta con animales que harán las delicias de los peques y, aunque sale muy a cuenta, no sirven comidas, por lo que hay que ir provisto de alimentos. Desde Galdesand, hay que ir en dirección sur por la carretera de Galdhøpiggen y continuar 1,5 km hasta el giro señalizado de Storhaugen.

				Jotunheimen Fjellstue	ALBERGUE €€Leyenda

				(tel. 61 21 29 18; www.jotunheimen-fjellstue.no; i/d desde 1045/1390 NOK) Desde fuera, este moderno alojamiento parece superado por su espectacular localización. Pero su interior depara habitaciones amplias y luminosas, mejores que muchas por estos lares. Tiene un ajetreado café-restaurante.

				Bessheim	ALBERGUE €€Leyenda

				(tel. 61 23 89 13; www.bessheim.no; h lu-vi/sa y do 560/690 NOK/persona, bungalós 450-1575 NOK, ropa de cama 100 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy logrado y bien llevado, el mejor alojamiento en torno a la cresta de Besseggen se halla 3 km al este de Gjendesheim (menú 3 platos cena 335 NOK). Resérvese con antelación en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Turtagrø Hotel	ALBERGUE €€€Leyenda

				(tel. 57 68 08 00; www.turtagro.no; Fortun; acampada 125 NOK, dc desde 550 NOK, anexo d 770 NOK, i/d 1850/2760 NOK, suite 1595 NOK/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este histórico centro de excursiones y alpinismo es un lugar agradable y relajado para explorar Jotunheimen y Hurrungane independientemente del presupuesto. El edificio principal posee vistas asombrosas y habitaciones muy cómodas. En el hotel también se realizan cursos de alpinismo toda la semana y rutas guiadas durante el día. En su comedor sirven abundantes comidas (menú 3 platos 450 NOK).

				Røisheim Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€Leyenda

				(tel. 61 21 20 31; www.roisheim.no; Bøverdalen; d desde 1500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este encantador lugar combina la impresionante arquitectura de edificios de 1858 con todas las comodidades modernas, aunque no haya TV. Algunas habitaciones disponen de sensacionales bañeras hechas con viejos barriles. La gastronomía corre a cargo de Ingrid Hov Lunde, una de las cocineras más queridas del país.

				Leirvassbu Lodge	ALBERGUE €€€Leyenda

				(tel. 61 21 12 10; www.leirvassbu.no; i/d sin baño 895/1540 NOK, i/d con baño 1100/1900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado a 1400 m de altitud junto al lago Leirvatnet, es un buen campamento base para emprender caminatas. Se organizan excursiones guiadas por el glaciar en la costa de Smørstabbreen. Pese a su gran capacidad y sus precios algo optimistas, suele llenarse. El peaje de la carretera de acceso cuesta 100 NOK por automóvil.

				HARDANGERVIDDA

				La inhóspita pero hermosa meseta de Hardangervidda, integrada en los 3430 km² del Parque Nacional de Hardangervidda, el mayor del país, se extiende por un etéreo paisaje de tundra que constituye la morada del zorro polar (cuya población natural ha aumentado gracias a los programas de readaptación) y de la manada de renos salvajes más grande de Noruega. Antigua ruta comercial y de transporte, que conecta el este y el oeste de Noruega, hoy día es atravesada por la red principal de ferrocarril y varias carreteras entre Oslo y Bergen.

				En los últimos años, el número de renos ha decrecido de 19 000 en 1998 a 7000 en la actualidad. Esta reducción forma parte del programa de gestión de recursos de las autoridades del parque, al igual que la prohibición de su caza, pues se descubrió que el aumento de las manadas implicaba una reducción peligrosa de su peso, debido a la escasez de alimentos.

				Además de Finse y Geilo, son puntos de acceso al parque Rjukan y Eidfjord; en este último hay un excelente centro de información.

				Geilo

				2363 HAB.

				Se encuentra a mitad de camino entre Oslo y Bergen y es posible bajarse del tren y prácticamente subirse a un telesilla. En verano, pueden hacerse numerosas y espectaculares excursiones por la zona. Un destino popular en las proximidades es la enorme altiplanicie montañosa de Hallingskarvet, donde se podrán apreciar pequeños glaciares. Aparte de las excursiones por Hardangervidda, también es posible caminar por el glaciar en Hardangerjøkulen (1862 m), montar a caballo, practicar rafting en aguas bravas e hidrospeed y realizar safaris de alces. Para más información, contáctese con la oficina de turismo.

				
					POR HARDANGERVIDDA

					Solo es posible visitar el oeste de Hardangervidda en julio y agosto; el resto del año, la nieve y la posibilidad de cambios repentinos en las condiciones climáticas lo hacen peligroso, pues en cualquier momento puede nevar. Antes de explorar el parque, conviene visitar el Hardangervidda Natursenter (Clicar) para comprar un mapa. Este centro ofrece asesoramiento sobre las diferentes rutas y posee una bonita exposición en el parque. Los excursionistas y esquiadores encontrarán que los mapas de Turkart (149-279 NOK), a escala 1:100 000, son los mejores. También se recomienda consultar Hardangervidda Hytteringen (www.hardangerviddanett.no), con información actualizada sobre los refugios de montaña. La oficina del DNT de Bergen Turlag (Clicar) es otra buena fuente de información.

					Hay muchas opciones, como las cascadas de Vøringfoss, Finse o Geilo. Entre las rutas favoritas se incluyen:

					De Finse a Vøringfoss (2 días) Por los caminos más empinados de Hardangervidda, bordeando el glaciar Hardangerjøkulen y pernoctando en Rembesdalsseter; también es posible tomar un desvío de 4 a 5 h (ida) hasta la granja Kjeåsen (Clicar).

					De Vøringfoss a Kinsarvik pasando por Harteigen (3 días) Hacia la pintoresca montaña de Harteigen, con sus vistas panorámicas de Hardangervidda, descendiendo luego por la “escalera del monje” hasta Kinsarvik.

					De Halne a Dyranut pasando por Rauhelleren (2 días) Los senderos conducen al sur desde la Rv7. Hay muchas posibilidades de encontrarse con manadas de renos.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En Geilo hay varias opciones de alojamiento, la mayor parte de ellas enfocadas a aventureros y amantes de la naturaleza. La oficina de turismo dispone de una lista completa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ro Hotell & Kro	HOTEL€

				(tel. 32 09 08 99; www.rohotell.no; Geilovegen 55; i/d 730/950 NOK, con baño compartido 470/670 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De entrada, este hotel económico cerca de la estación de trenes no resulta especialmente alentador, pero sus grandes e impolutas habitaciones, su buen aislamiento acústico, sus cómodas sillas y escritorios, su eficiente personal y su rápida conexión wifi (que llega a todas partes) lo convierten en uno de los alojamientos con mejor relación calidad-precio de toda Noruega.

				Øen Turistsenter & Geilo Vandrerhjem	ALBERGUE €

				(tel. 32 08 70 60; www.oenturist.no; Lienvegen 137; dc 290 NOK, cabañas 495-900 NOK, ropa de cama 95 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado 1 km al este del centro por la Rv7, dispone de cabañas y dormitorios colectivos limpios y agradables, aunque flaquea en cuanto a ambiente. Su ubicación a pie de carretera no es la más idónea.

				Dr Holms Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 32 09 57 00; www.drholms.no; i/d desde 995/1490 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Elevándose sobre la estación de trenes, este enorme edificio de madera blanca presenta un clásico diseño de hotel de montaña y es, desde hace un siglo, una certera apuesta para concederse una buena noche de descanso. Las habitaciones están repartidas en la sección antigua, que tiene más encanto, y en el nuevo anexo. Los precios durante la temporada de esquí son mucho más altos que los que se indican aquí.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Halling-Stuene	NORUEGA €€€

				(tel. 32 09 12 50; www.hallingstuene.no; Geilovegen 56; principales 200-380 NOK; 13.00-22.00 lu-vi y do, hasta 23.00 sa) El restaurante local de referencia ofrece cocina tradicional noruega preparada con cariño por el famoso chef Frode Aga.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Geilo (tel. 32 09 59 00; www.geilo.no; Vesleslåttveien 13; 8.30-18.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa, 11.00-17.00 do) Puede reservar actividades y alojamientos y sugerir caminatas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Gran parte de los turistas llegan en el tren que cubre el recorrido entre Oslo (508 NOK, 3½ h, 5 diarios) y Bergen (460 NOK, 3 h).

				
					RALLARVEGEN

					Esta carretera se construyó como una ruta de suministros para los trabajadores de la vía férrea Oslo-Bergen (inaugurada el 27 de noviembre de 1909). Sus 83 km de asfalto y grava se extienden desde Haugastøl hasta Finse descendiendo hasta Flåm, y solo está permitido el paso a peatones y bicicletas; la distancia entre Finse y Flåm es de 56 km. Si se continúa hacia Flåm, se podrá contemplar el impresionante paisaje de la vía de Flåmsbana. El popular tramo entre Vatnahalsen y Flåm desciende 865 m en 29 km. Es normal tener que cambiar los frenos de la bicicleta después del primer descenso.

					Los ciclistas y senderistas encontrarán condiciones óptimas desde mediados de julio a mediados de septiembre. En Finse 1222 (tel. 56 52 71 00; www.finse1222.no) se alquilan bicicletas (595-900 NOK, según fecha y bicicleta) para el desafío de Rallarvegen; es necesario reservar antes de llegar a Finse debido a la fuerte demanda en verano. El precio incluye el regreso en tren.

				

				Finse

				Situado a 1222 m de altitud y cerca del glaciar de Hardangerjøkulen, Finse solo es accesible en tren, en bicicleta o a pie, y es un destino inmejorable para disfrutar de una experiencia natural al más puro estilo del Ártico. Su inhóspita y remota ubicación, a orillas de un lago, cautiva, tanto si se muestra deslumbrante bajo un cielo azul con un manto de nieve o en un día frío y gris, cuando el viento barre la tundra y los glaciares.

				Basta caminar durante unos minutos desde la pequeña estación de trenes para hallar un silencio absoluto. Pero si al viajero le atraen más las emociones, en esta región se practica esquí alpino en invierno y senderismo en verano, por no hablar de lo que tal vez sea la ruta en bicicleta por la montaña más pronunciada del país.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Finse es el punto de inicio de varias caminatas excepcionales, entre ellas la popular ruta de 4 h a Blåisen, la punta del glaciar de Hardangerjøkulen. Es una excursión espectacular, pero, por tentadora que resulte, solo debería realizarse en compañía de un guía experimentado. Las escenas ambientadas en el planeta Hof de la película El imperio contraataca se rodaron en la zona del glaciar.

				La maravillosa excursión de tres o cuatro días entre Finse y Aurland pasa por Aurlandsdalen, desciende hasta Aurlandsfjorden y cuenta con una serie de cabañas, del DNT y privadas, a las que se puede acceder en un día de marcha.

				Excursión por el glaciar	PASEO GUIADO

				(tel. 99 33 12 22; www.joklagutane.no; 550 NOK/persona) Se ofrecen emocionantes y organizadas excursiones de 7 h (incl. 2 h sobre el hielo) que llevan al glaciar para ver grietas y quizá gatear por cuevas de hielo, además de escalar la vasta cumbre abovedada del casquete glaciar. Se sale de la estación de trenes a las 11.30. Hay que reservar previamente.

				Independientemente de cuál sea la temperatura en Finse, se puede tener la certeza de que sobre el hielo hará frío. Hay que llevar mucha ropa de abrigo, prendas impermeables y guantes, gorro y gafas de sol. Si se viaja con niños menores de 12 años, se recomienda organizar una excursión privada, ya que a muchos les puede abrumar el largo recorrido, el frío y el miedo al hielo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Solo hay dos alojamientos y ningún sitio para comer, salvo los comedores de dichos establecimientos. Muchos viajeros acampan a la orilla del lago.

				Finsehytta	ALBERGUE €

				(tel. 56 52 67 32; www.finsehytta.turistforeningen.no; dc 210-350 NOK; med mar-fin sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casi todos los viajeros de presupuesto ajustado se hospedan en esta cabaña del DNT que cuenta con personal y dormitorios aceptables, algunos con solo dos o tres camas, lo que lo convierte en una buena opción para familias y parejas. La cena de tres platos cuesta 350 NOK.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Finse 1222	ALBERGUE €€€

				(tel. 56 52 71 00; www.finse1222.no; pensión completa i/d desde 1750/2800 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pegado a la estación de trenes, este agradable albergue dispone de habitaciones modernas, ordenadas y bien aisladas, muchas con estupendas vistas del lago y el glaciar. Algunas secciones integran antiguos vagones de tren reconvertidos. También es el punto de partida y la mejor fuente de información para muchas de las actividades que se realizan en la región. Sus sublimes creaciones culinarias (elegidas entre las mejores y más imaginativas del país) se sirven en un comedor con grandes ventanales que dan al paisaje ártico.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Cinco trenes cubren a diario el trayecto entre Oslo (desde 593 NOK, 4½ h) y Bergen (desde 368 NOK, 2½ h) vía Finse.
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				Bergen y fiordos suroccidentales

				
					Por qué ir

					Es la mejor opción si solo se va a visitar una región y se quiere captar la esencia del país.

					Bergen, cultural y atractiva, es una de las ciudades más bellas del mundo, con calles de casitas de madera encalada que trepan por las colinas desde el bullicioso puerto de Vågen. Es, además, un punto de partida perfecto para explorar el espléndido Hardangerfjord, con sus preciosas aldeas costeras, o el amplio entramado del Sognefjorden. Por el camino, Voss es ideal para quien busque emociones.

					Al sur, la floreciente ciudad de Stavanger es una divertida base para visitar Lysefjord, donde se encuentran dos de las imágenes más reconocibles del país, a una tremenda altura sobre las aguas azul hielo del fiordo: Preikestolen (Roca del Púlpito) y Kjeragbolten.

				

				
					
						Cuándo ir

						Jun Festival International en Bergen y Veko en Voss, de música y deportes extremos.

						May Florecen los frutales en las granjas de los fiordos de Hardanger.

						Jul y ago Perfectos para ir de excursión a la Roca del Púlpito.
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					Los mejores restaurantes

					Lysverket (Clicar)

					Colonialen Litteraturhuset (Clicar) 

					Renaa Matbaren (Clicar) 

					Pingvinen (Clicar)

					Bien (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Hotel Park (Clicar)

					Stalheim Hotel (Clicar) 

					Utne Hotel (Clicar) 

					Patina (Clicar) 

					Sandven Hotel (Clicar)

				

				
					
						
							[image: 15-southwestern-ch-nwy6.eps]
						

					

					
						Imprescindible 

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Pasear por la historica Bryggen (Clicar) de Bergen, Patrimonio Mundial.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Subir al Preikestolen (Clicar) o al Kjeragbolten (Clicar), con vistas a Lysefjord.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Relajarse en un barco que sube lentamente por Hardangerfjord (Clicar), desde Bergen hasta Ulvik.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Saborear una cerveza local en un bar del puerto de Stavanger (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Despertarse con la mejor vista de Noruega en el Stalheim Hotel (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Escalar la montaña desde Eidfjord hasta la granja Kjeåsen (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Disfrutar de un paseo por los glaciares en el Parque Nacional de Folgefonna (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Practicar paravelismo, salto con cuerda o en kayak por los fiordos en Voss (Clicar).

					

				

				BERGEN

				258 496 HAB.

				Rodeada por siete colinas y siete fiordos, Bergen es una ciudad seductora. Bryggen, Patrimonio Mundial, es la pieza central, y la naturaleza (montañas, fiordos o mar) nunca está lejos. Además, tiene una vida cultural dinámica, de la que estaría orgullosa una ciudad 10 veces mayor. Hay que disfrutar de la comida y los bares locales, las fascinantes colecciones de arte y los excelentes locales de música.

				
					
						
							[image: 15-central-bergen-nwy6.eps]
						

					

					
						Plano p. 158

					

				

				

				
					Centro de Bergen

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	KODE 3	C2

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Bergen Kunsthall	C2 Clicar

						3	Colección de Historia Cultural	A3

						4	KODE 1	B2

						5	KODE 2	B2

						6	KODE 4	C2

						7	Museo de la Lepra	D1 Clicar

						8	Colección de Historia Natural	B3

						9	Sjøfartsmuseet	A3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						10	Citybox	C3 Clicar

						11	Clarion Collection Hotel No.13	B1

						12	Grand Hotel Terminus	D2 Clicar

						13	Hotel Park 	C3 Clicar

						14	Marken Gjestehus	D1 Clicar

						15	Skiven Gjestehus	D1 Clicar

						16	Steens Hotell	B4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						17	Colonialen Restaurant	D1 Clicar

						18	Hanne på Høyden	C3 Clicar

						Lysverket	(véase 6) Clicar

						19	Pingvinen	B2 Clicar

						20	Royal Gourmetburger og Gin	A1 Clicar

						21	Wesselstuen	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						22	Apollon	B2 Clicar

						23	Blom	B3 Clicar

						24	Café Opera	A1 Clicar

						25	Don Pippo	B2 Clicar

						Fincken	(véase 22) Clicar

						26	Garage	B2 Clicar

						27	Henrik	B4 Clicar

						Landmark	(véase 2) Clicar

						28	Legal	B2 Clicar

						29	Naboen	B2 Clicar

						30	Nobel Bopel	B4 Clicar

						Smakverket	(véase 5) Clicar

						Terminus Bar	(véase 12) Clicar

						31	Ujevnt	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						32	Café Sanaa	D2 Clicar

						33	Grieghallen	C3 Clicar

						34	Hulen	C4 Clicar

						Logen	(véase 21) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						35	Pepper	B2 Clicar

				

				

				Historia

				Durante los ss. XII y XIII, fue la capital noruega y la ciudad más importante del país. En el s. XIII, las ciudades-estado de Alemania se aliaron en ligas comerciales, entre las que destacó la Liga Hanseática con centro en Lubeca. En su cénit, contó con más de 150 ciudades miembros y fue la entidad económica más poderosa de Europa. El puerto de Bryggen atrajo a hordas de comerciantes hanseáticos, que establecieron su primera oficina hacia 1360 y transformaron Bryggen en una de sus cuatro principales sedes del extranjero, pues acogió hasta 2000 mercaderes residentes, la mayoría alemanes, que importaban grano y exportaban pescado curado, entre otros productos.

				Durante más de 400 años, Bryggen estuvo dominada por su comunidad de mercaderes alemanes, a quienes no se permitía mezclarse o casarse con los noruegos. En el s. XV, la competición por parte de compañías navieras holandesas e inglesas, las disputas internas y, sobre todo, la peste negra (que mató al 70% de la población de Bergen) provocaron el declive de la Liga Hanseática.

				A principios del s. XVII, Bergen era de nuevo el núcleo mercantil de Escandinavia y la ciudad más poblada de Noruega, con 15 000 habitantes. Durante los ss. XVII y XVIII, muchos comerciantes hanseáticos decidieron solicitar la nacionalidad noruega y unirse a la comunidad local. Bryggen siguió siendo un importante centro comercial marítimo hasta 1899, cuando las oficinas la Liga Hanseática de Bergen cerraron definitivamente.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Hay que sacar tiempo para pasear por los barrios históricos. Aparte de Bryggen, lo más pintoresco son las tranquilas calles que suben por la colina, detrás del funicular de Fløibanen; Nordnes (la península dispuesta al noroeste del centro, incluída la orilla sur del puerto principal); y Sandviken (al norte de Håkonshallen).

				
					[image: 136582.jpg]

					Plano p. 162

				

				

				
					Bryggen y puerto de Vågen

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Bryggen	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Catedral de Bergen	F5 Clicar

						Almacenes de Bryggen	(véase 1)

						3	Museo de Bryggens	C1

						4	Håkonshallen	A1 Clicar

						5	Hanseatisk Museum & Schøtstuene	D3

						6	Mariakirken	C1 Clicar

						7	Rosenkrantztårnet	A1 Clicar

						8	Schøtstuene	C2

						9	Museo Theta	C2

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						10	Funicular de Fløibanen	E3

						Circuitos guiados de Bryggen	(véase 3) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						11	Augustin Hotel	A3 Clicar

						12	Basic Hotel Victoria	F5 Clicar

						13	Bergen Vandrerhjem YMCA	D4 Clicar

						14	Clarion Hotel Admiral	B3 Clicar

						15	Det Hanseatiske Hotel	D3 Clicar

						16	Skansen Pensjonat	E3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						17	Bastant Bryggen	C2 Clicar

						18	Bryggen Tracteursted	C2 Clicar

						19	Colonialen Litteraturhuset	E5 Clicar

						20	Kjøttbasarell	D4 Clicar

						Pølse Kiosk	(véase 21)

						21	Potetkjelleren	D4 Clicar

						22	Restaurant 18øø	D3

						23	Mercado de pescado de Torget	D4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						Altona Vinbar	(véase 11) Clicar

						24	Det Lille Kaffekompaniet	E3 Clicar

						25	Kafemisjonen	E4 Clicar

						26	Krog og Krinkel	E3 Clicar

						27	Una Bryggeri 	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						Catedral de Bergen	(véase 2) Clicar

						28	østre	E5

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						29	Aksdal i Muren	B4 Clicar

						30	Antonio Stasi Classic Cameras	E3 Clicar

						31	Bergen Steinsenter	C2 Clicar

						32	Røst 	C3 Clicar

						33	Schau Design	E3 Clicar

						34	Svala & Udd	C2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro de Bergen 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bryggen	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa) El barrio más antiguo de Bergen se extiende por la orilla oriental del puerto de Vågen (conocido como el muelle) formando largas filas paralelas, a menudo inclinadas, de edificios con cimientos de piedra o madera y planchas de madera sin desbastar. Es encantador, pero puede resultar agotador si se coincide con los turistas que llegan en barco o autobús.

				Los 58 edificios (un 25% de los originales, algunos dicen que ahora son 61) abarcan más de 13 000 m2 y son posteriores al incendio de 1702, aunque el trazado procede del s. XII. Las excavaciones arqueológicas sugieren que el muelle estaba 140 m tierra adentro respecto al actual.

				A principios del s. XIV había unos 30 edificios de madera, cada uno compartido generalmente por varias stuer (compañías mercantiles). Tenían dos o tres plantas sobre el muelle y combinaban espacios comerciales con viviendas y almacenes (Mapa). Cada uno contaba con una grúa para cargar y descargar mercancías de los barcos, y con un schøtstue (salón comunal) donde los empleados se reunían y comían.

				Las callejas de madera de Bryggen son ahora un refugio para artistas y artesanos, llenas de tiendas de bisutería y boutiques. El ambiente de comunidad ribereña cerrada sigue intacto, y perderse aquí es uno de los placeres de Bergen.

				Hanseatisk Museum y Schøtstuene	

				(Mapa; www.museumvest.no; Finnegårdsgaten 1a y Øvregaten 50; adultos/niños 70 NOK/gratis; 9.00-18.00 jul-ago, 11.00-14.00 ma-sa, hasta 16.00 do sep-may) Este interesante museo da una idea de la vida de los comerciantes hanseáticos. Ocupa un edificio de madera sin desbastar de 1704 y revela el contraste entre la austeridad y las condiciones de trabajo de los marineros y aprendices, y las comodidades de los mercaderes.

				Los lugares más interesantes son la oficina del gerente, con mueble bar y dormitorio de verano, los alojamientos de los aprendices, con dos personas por cama, el almacén de pescado y la fiskeskrue (prensa de pescado), que procesaba más de 450 000 kg al mes.

				Un complemento esencial es el Schøtstuene (Mapa; Øvregaten 50), una reconstrucción de las salas de reunión donde los mercaderes de la hermandad discutían sobre los asuntos comerciales y bebían cerveza.

				Museo de Bryggens	

				(Mapa; www.bymuseet.no; Dreggsallmenning 3; adultos/niños 70 NOK/gratis; 10.00-16.00 med may-ago, reducido resto del año) Este museo arqueológico se construyó en el lugar donde se alzaba el primer asentamiento de Bergen, y los cimientos de 800 años que se descubrieron durante la construcción se han incorporado a la exposición, que incluye herramientas medievales, cerámica, cráneos y runas. La exposición permanente sobre Bergen en torno al 1300 es fascinante.

				Museo Theta	

				(Mapa; Enhjørningsgården; adultos/niños 20/10 NOK; 14.00-16.00 ma, sa y do jun-ago) Esta reconstrucción de una sede clandestina de la Resistencia, contenida en una sala y descubierta por los nazis en 1942, es hoy el museo más pequeño de Noruega. Está detrás del restaurante Enhjørningen; hay que cruzar el callejón y subir las escaleras hasta el 3er piso.

				KODE			 GALERÍA

				(tel. 55 56 80 00; kodebergen.no; adultos/niños 100 NOK/gratis, estudiantes gratis ju) Los museos de arte de Bergen están reinidos en la institución KODE y forman una de las colecciones de arte y diseño más grandes de Escandinavia. Hay cuatro edificios de arquitectura única a lo largo del lago Lille Lungegård.

				KODE también alberga algunos de los mejores restaurantes y bares de la ciudad, como Lysverket (Clicar) y el encantador café Smakverket (Clicar). Una entrada única facilita el acceso a los cuatro KODE durante dos días, además de un 30% de descuento en el Edvard Grieg Museum Troldhaugen.

				KODE 1	

				(Mapa; Nordahl Bruns gate 9) Este ampuloso edificio de 1897 alberga una extensa colección de piezas de diseño y objetos decorativos, desde majestuosos aparadores rococó hasta vajillas de Alessi y sillas de Arne Jacobsen. No hay que perderse el bello violín de 1562 de Gasparo da Salo, propiedad de Ole Bull, con tallas de Benvenuto Cellini, o la exposición de plata local del 2º piso, muy teatral.

				KODE 2	

				(Mapa; Rasmus Meyers allé 3) Alberga varias exposiciones temporales cada año y una colección de arte contemporáneo centrada en artistas noruegos y escandinavos desde la década de 1980. El Cafe Smakverket (Clicar) y la excelente tienda están en el piso bajo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] KODE 3	

				(Mapa; Rasmus Meyers allé 7) La colección Rasmus Meyer de obras de Edvard Munch es de las mejores del mundo. Menos visitado que el Museo Munch de Oslo y la Galería Nacional, las salas tienen una disposición magnífica y un ambiente íntimo. Entre las obras claves del artista se incluyen piezas del Friso de la Vida, una serie de pinturas que muestran diversos aspectos del alma: Celos, Melancolía, Mujer en tres etapas, Atardecer en Karl Johan y Junto al lecho de muerte.

				También son interesantes las obras de pintores noruegos de los ss. XVIII y XIX como J. C. Dahl, Harriet Backer, Erik Werenskiold y Gerhard Munthe, lo mismo que las estancias con interiores históricos de la región de Bergen.

				Rasmus Meyer, comerciante local y filántropo, fue uno de los primeros coleccionistas de la obra de Munch, y se hizo con grandes piezas de todos sus períodos. El edificio de 1924 lo diseñó Ole Landmark para albergar el extraordinario legado.

				La entrada incluye visita guiada en inglés (sa y do, 12.00, jul y ago).

				KODE 4	

				(Mapa; Rasmus Meyers allé 9) Este austero pero hermoso edificio funcional de la década de 1930, convertido en museo en el 2003, era la oficina central de la compañía eléctrica de Bergen, con una gran colección de obras modernistas europeas que incluyen a Klee, Picasso y Miró, y una galería dedicada al paisajista noruego Nikolai Astrup. Sus pinturas, dibujos y grabados neorrománticos, casi ingenuos, muestran los fiordos, campos y montañas de su region natal, Jølster, además de la vida tradicional a comienzos del s. XX. Contemplar su obra es un trasfondo evocador para cualquier exploración del oeste del país.

				Para los pequeños amantes del arte, el KunstLab es el primer museo de Noruega diseñado para que los niños exploren las obras de Gauguin, Miró, Picasso y Slettemark mediante el juego y la experimentación.

				El restaurante y bar Lysverket (Clicar) está en la planta baja.

				Bergen Kunsthall	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.kunsthall.no; Rasmus Meyers allé 5; adultos/niños 50 NOK/gratis, desde 17.00 ju gratis; 11.00-17.00 ma-do, hasta 20.00 ju) El mayor centro de arte contemporáneo de Bergen tiene exposiciones de artistas noruegos e internacionales, y una sola pieza de un autor suele llenar todo el espacio. La elegante limpieza de su arquitectura de la década de 1930 es digna de atención. 

				En el salón bar anejo, Landmark (Clicar), también hay muestras de arte electrónico y de vídeos, conciertos, películas, actuaciones y conferencias.

				Rosenkrantztårnet	TORRELeyenda

				(torre Rosenkrantz; Mapa; www.bymuseet.no; Bergenhus; adultos/niños 60 NOK/gratis; 9.00-16.00 med may-ago, 12.00-15.00 do sep-med may) Construida en la década de 1560 por el gobernador Erik Rosenkrantz, sirvió de residencia y de puesto defensivo. También incorpora partes de la torre del homenaje (1273) del rey Magnus VI y la fortaleza de la década de 1520 de Jørgen Hansson.

				Håkonshallen	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; www.bymuseet.no; Bergenhus; adultos/niños 60 NOK/gratis; 10.00-16.00 med may-ago, 12.00-15.00 sep-med may) Esta gran sala, contigua a la torre Rosenkrantz, la mandó construir el rey Haakon IV entre 1247 y 1261, y se culminó para la boda y coronación de su hijo. La techumbre quedó destruida en 1944 por la explosión de un barco de municiones holandés, pero se ha llevado a cabo una amplia restauración. En verano hay circuitos guiados cada hora.

				Mariakirken	IGLESIALeyenda

				(Mapa; Dreggen) Esta iglesia de piedra, con su entrada románica y sus torres gemelas, data de principios del s. XII y es el edificio más antiguo de Bergen. En el interior hay frescos del s. xv y un espléndido púlpito barroco donado por los comerciantes hanseáticos en 1676.

				Museo de la Lepra	MUSEOLeyenda

				(Lepramuseet; Mapa; Hospital de S. Jorge, Kong Oscars gate 59; adultos/niños 70 NOK/gratis; 11.00-15.00 med may-ago) Aunque casi todos los edificios del Hospital de San Jorge datan del s. XIX, en la Edad Media ya era una leprosería. Es más agradable de lo que suena y muestra la contribución de Noruega a la investigación contra la lepra, incluido el trabajo del doctor Armauer Hansen, quien descubrió el bacilo precisamente en Bergen en 1873 y le dio su nombre actual.

				Museo de Bergen	MUSEO

				(www.uib.no/bergenmuseum; entrada combinada adultos/estudiantes y niños 50 NOK/gratis; 10.00-16.00 ma-vi, 11.00-16.00 sa y do jun-ago) Abarca dos colecciones de arte en lugares separados, la Colección de Historia Cultural (Kultur-Historik Samlinger; Mapa; Haakon Sheteligs plass 10) con armas vikingas, altares medievales, arte popular, mobiliario antiguo, y muestras de la cultura inuit y aleuta, además de exposiciones que cubren desde Henrik Ibsen hasta las momias egipcias. Está previsto que la Colección de Historia Natural (Naturhistorisk Samlinger; Mapa; tel. 55 58 29 20; Muséplass 3) cierre hasta el 2018.

				Sjøfartsmuseet	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.bsj.uib.no; Haakon Sheteligs plass 15; adultos/estudiantes y niños 50 NOK/gratis; 10.00-16.00 lu-vi, desde 11.00 sa y do jun-ago, 11.00-15.00 sep-may) El Museo Marítimo de Bergen tiene modelos de barcos desde los vikingos hasta hoy día y recorre la abundante historia marítima de Noruega.

				Bergen Akvariet	ACUARIO

				(www.akvariet.no; Nordnesbakken 4; adultos/niños 250/150 NOK; 10.00-18.00) En el extremo de la península de Nordne, este acuario tiene un gran tanque exterior con focas y pingüinos, más otros 70 interiores, junto a serpientes, cocodrilos y un túnel de tiburones. Alimentan a los pingüinos y las focas varias veces al día. Se puede llegar a pie desde Torget en 20 min, o bien en ferri desde Vågen o en el autobús nº 11.

				Catedral de Bergen	CATEDRALLeyenda

				(Domkirke; Mapa; tel. 55 31 58 75; Domkirkeplass 1; gratis; 11.00-16.00 lu-vi med jun-med ago, 11.00-12.30 ma-vi resto del año) También conocida como iglesia de San Olaf, tiene un atrio de entrada tallado por los mismos canteros que decoraron la sala capitular de la abadía de Westminster de Londres. Hay recitales de órgano (Clicar) gratis (ju y do, med jul-fin ago).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Zona metropolitana

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Edvard Grieg	MUSEO

				(Troldhaugen; griegmuseum.no; Troldhaugvegen 65, Paradis-Bergen; adultos/niños 90 NOK/gratis; 9.00-18.00 may-sep, 10.00-16.00 oct-abr) El compositor Edvard Grieg y su esposa, Nina Hagerup, pasaron los veranos en esta preciosa villa de madera de estilo suizo, desde 1885 hasta la muerte del músico en 1907. Rodeada de jardines fragrantes y floridos, está en una zona semirrural de una península del Nordåsvatnet, un lago al sur de Bergen. Es un lugar encantador. Aparte de la casa original, hay un centro de exposiciones, una sala de conciertos para 200 personas y quizá el elemento más atractivo de todos, la pequeña cabaña del compositor junto al lago, donde Grieg tenía garantizado el silencio, aunque no la presencia de la musa.

				Desde junio hasta mediados de septiembre hay una visita en autobús (adultos/niños/estudiantes y sénior 250/100/200 NOK), que sale de la oficina de turismo (Clicar) a las 11.30 e incluye el transporte, la entrada y un breve concierto de piano. Conviene reservar. También se puede visitar la web o la oficina de turismo para ver los detalles de los recitales de verano. Hay un autobús de enlace gratuito para las representaciones nocturnas. Para llegar en transporte público, lo mejor es tomar en el centro urbano el tranvía a Nesttun (billete de 2 h 36 NOK) y bajarse en la parada de Hop; desde allí hay un paseo de 20 min señalizado.

				Museo Harald Sæverud	MUSEO

				(Siljustøl; siljustolmuseum.no; Siljustølveien 50, Råda; adultos/niños 60 NOK/gratis; 12.00-16.00 do fin jun-med ago) El compositor Harald Sæverud y su mujer Marie vivían en esta sencilla casa de madera, 3 km al sur de Troldhaugen. Se construyó en la década de 1930 con piedra natural y madera sin tratar para amoldarse al entorno. Se llega con el autobús nº 30, que sale de la plataforma nº 20 de la estación de autobuses.

				Museo Ole Bull	MUSEO

				(Museet Lysøen; www.lysoen.no; adultos/niños visita guiada incl. 40/10 NOK; 11.00-16.00 med may-ago, do solo sep) Esta hermosa propiedad, situada en la isla homónima, se construyó en 1873 como residencia veraniega de la primera “superestrella” noruega, el violinista Ole Bull. La extravagante “Pequeña Alhambra”, diseñada por Bull y Conrad Fredrik von der Lippe inspirándose en la arquitectura mudéjar de Granada, integra no solo intricados frisos y rejas, sino también cúpulas bulbosas, sendas de jardín, columnas de mármol italiano y una sala de música de techo alto construida con pino noruego.

				El recinto está surcado por 13 km de senderos de recreo y tiene un pequeño café. Hay un ferri (adultos/niños 60/30 NOK, 8 min, cada hora de 11.00 a 15.00) que sale del muelle de Buena hacia la isla; la línea de autobuses Skyss ofrece un servicio irregular hasta Buena desde la estación de Bergen.

				Damsgård	MANSIÓN

				(www.bymuseet.no; Alleen 29, Laksevåg; adultos/niños 60 NOK/gratis; 12.00-16.00 jun-ago, visitas guiadas 12.00 y 14.00) Esta casa solariega de 1770, 3 km al oeste de la ciudad, puede que sea el mejor ejemplo de arquitectura de madera rococó del s. XVIII de Noruega (si no de Europa). El soberbio jardín incluye esculturas, estanques y plantas de hace 200 años. Para llegar, hay que tomar el autobús nº 19 desde el centro.

				Iglesia de madera de Fantoft	IGLESIA

				(Fantoft Stavkirke; Paradis; adultos/niños/estudiantes 40/15/25 NOK; 10.30-18.00 med may-med sep) Esta iglesia de madera, en el boscoso barrio de Paradis, se construyó en Sognefjord alrededor de 1150 y la trasladaron aquí en 1883. Es una reconstrucción, ya que la original fue destruida en un incendio a principios de la década de 1990, provocado por seguidores neopaganos o black metal. La cruz adjunta, original de Sola en Rogaland, es de 1050.

				Desde Bergen, hay que tomar un tranvía hasta Fantoft (billete 2 h 36 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Fløibanen Funicular	FUNICULAR

				(Mapa; www.floibanen.no; Vetrlidsalmenning 21; adultos/niños vuelta 85/43 NOK; 7.30-11.00 lu-vi, 8.00-11.00 sa y do) Desde este funicular, que llega a la cima del monte Fløyen (320 m), hay una vista insuperable de la ciudad; efectúa salidas cada 15 min. Las sendas para excursionistas, bien señaladas, parten de la cima y llevan al bosque. Las distintas posibilidades están marcadas en el Walking Map of Mount Fløyen (Mapa de senderismo del monte Fløyen), gratuito en la oficina de turismo de Bergen (Clicar).

				El sendero 2 da una vuelta de 1,6 km cerca del lago de Skomakerdiket y el 1 ofrece un circuito de 5 km sobre colinas, a través de bosques y lagos. De vuelta a la ciudad desde Fløyen, constituye un delicioso paseo de 40 min seguir el sendero 4 en el sentido de las agujas del reloj y unirse al sendero 6, que desciende al puerto.

				Ulriken643	FUNICULAR 

				(www.ulriken643.no; adultos/niños vuelta 150/80 NOK, con autobús 250/140 NOK; 9.00-21.00 may-sep, 9.00-17.00 ju-do oct-abr) Este funicular asciende a la torre de comunicaciones y el café de la cima del monte Ulriken (642 m) y brinda una bella vista de la ciudad, los fiordos y las montañas. Un autobús antiguo lleva hasta la estación inferior del funicular y sale cada 30 min del mercado del pescado de Torget desde las 9.00 hasta las 21.00, desde mediados de mayo hasta septiembre. También se puede caminar 45 min desde el centro o hacer un corto viaje en autobús (líneas 2, 31, 50).

				Para los residentes, el día perfecto consiste en subir con el funicular y luego seguir la senda marcada que lleva al norte (4-6 h) hasta la cima del funicular de Fløibanen.

				Nordnes Sjøbad	NATACIÓN

				(piscina pública; tel. 53 03 91 90; Nordnesparken; adultos/niños 65/30 NOK; 7.00-19.00 jun-ago) A los residentes de todas las edades les encanta esta piscina pública climatizada del puerto, un sitio precioso donde tomar el sol y merendar.

				
					CIRCUITOS POR LOS FIORDOS DESDE BERGEN

					Hay docenas de circuitos por los fiordos desde Bergen; la oficina de turismo (Clicar) tiene una lista y se pueden comprar las entradas en el lugar o en línea. La mayoría de las empresas ofrecen descuentos con la Bergen Card (Clicar). Para verlo mejor, hay folletos de Round Trips-Fjord Tours en la oficina de turismo, que incluyen circuitos de empresas privadas. Estos son los más completos que se ofrecen.

					Fjord Tours (tel. 81 56 82 22; www.fjordtours.com) saca el máximo partido al tiempo en una serie de circuitos por los fiordos. El popular Norway in a Nutshell, en oferta todo el año, es un modo estupendo de ver mucho más de lo que se creía posible en un solo día.

					El billete de un día (adultos/niños 1145/585 NOK) desde Bergen combina un tren por la mañana a Voss, un autobús hasta el Stalheim Hotel y de ahí a Gudvangen, donde un ferri cruza el espectacular Nærøyfjord hasta Flåm para tomar el tren de montaña a Myrdal y luego, otro tren de regreso a Bergen a tiempo de ingerir una cena tardía (o por 1550/790 NOK adulto/niño se puede continuar a Oslo para llegar a alrededor de las 10.00). 

					De mayo a septiembre, Fjord Tours también dirige una serie de circuitos en tren-autobús-barco desde Bergen, entre ellos el de 10 h Hardanger in a Nutshell (adultos/niños 1180/490 NOK), que pasa por Voss, Ulvik, Eidfjord y Norheimsund, y el Sognefjord in a Nutshell (adultos/niños 1340/670 NOK), que cruza otra parte de Sognefjord en barco. También tiene recorridos de cuatro días (adultos/niños 5 560/3 460 NOK) incluidos Oslo, Sognefjorden, Geiranger y Ålesund. 

					Rødne Fjord Cruise (Mapa; tel. 51 89 52 70; www.rodne.no; may-ago) tiene un circuito de 7 h (adultos/niños 725/325 NOK) a Rosendal que sale de Bergen a las 9.00, con 3½ h en Rosendal, incluido el almuerzo y una visita guiada por Baroniet Rosendal, y vuelta a Bergen a las 16:15.

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Bergen Fjord Sightseeing	 CIRCUITO EN BARCO

				(Dama Blanca; tel. 55 25 90 00; www.rodne.no; circuito puerto adultos/niños/familias 150/80/350 NOK, crucero fiordo 500/300/1 250 NOK) Un ferri antiguo realiza circuitos de 1 h por el puerto, con buenas vistas de Bryggen y las colinas circundantes, o un recorrido de 4 h por el fiordo hasta Osterfjord, al norte de Bergen. Los barcos zarpan de la zona contigua al mercado del pescado (diario jun-ago, 14.30 para fiordo, 11.30 o 13.00 para puerto).

				City Sightseeing Bergen	CIRCUITO EN AUTOBÚS 

				(www.citysightseeingbergen.com; adultos/niños/familias 150/100/400 NOK; cada 30 min 9.00-16.30 may-sep) Este autobús estival diario recorre los puntos de interés desde Gamle Bergen hasta el acuario; se puede subir y bajar en cualquier momento y tiene comentarios en ocho idiomas.

				Fonnafly	CIRCUITO EN HELICÓPTERO

				(tel. 55 34 60 00; www.fonnafly.no) Organizan circuitos a medida desde 4000 NOK para tres pasajeros; las vistas aéreas de los fiordos se recordarán toda la vida.

				Circuitos guiados de Bryggen	A PIELeyenda

				(Mapa; tel. 55 58 80 30; adultos/niños 120 NOK/gratis; circuitos 11.00, en ingles 12.00 jun-ago) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El Museo de Bryggens (Clicar) ofrece excelentes circuitos a pie por las eternas callejuelas de Bryggen. Dura 90 min y sale del museo, con descripciones de la vida durante la época de explendor comercial. El tique permite la entrada al Museo Bryggens, al Schøtstuene y al Museo Hanseático (con reentrada más tarde ese mismo día).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Para una lista completa, véase www.visitbergen.com.

				NattJazz	MÚSICA

				(www.nattjazz.no) Festival de jazz en mayo, muy popular entre los estudiantes.

				Bergenfest	MÚSICA

				(www.bergenfest.no) Festival internacional de música en junio.

				Festival Internacional de Bergen	CULTURAL

				(www.fib.no) Dura 14 días a finales de mayo y es el festival cultural del año, con espectáculos de baile, música, teatro y artes visuales por toda la ciudad.

				Bergen Matfest	GASTRONOMÍA

				(www.matfest.no) Una muestra en septiembre de los productores locales de alimentos (incluida carne de ballena).

				Festival Internacional de Cine de Bergen	CINE

				(www.biff.no) A principios de octubre.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Bergen tiene buenos hoteles, pero siempre hay que reservar antes, ya que se llena en verano, para los festivales y también en las celebraciones y conferencias difíciles de anticipar. La oficina de turismo dispone de un servicio de reserva presencial y por internet.

				Marken Gjestehus	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 55 31 44 04; www.marken-gjestehus.com; Kong Oscars gate 45; dc 240 NOK, i/d 705/810 NOK, con baño compartido 525/610 NOK) Situado entre el puerto y la estación de trenes, es un albergue dentro de un hotel, con habitaciones sencillas y modernas. Las paredes blancas y los suelos de madera aportan luz y amplitud; la decoración es alegre y las zonas comunes tienen más estilo del que cabría esperar por su precio.

				Skiven Gjestehus	B&B €Leyenda

				(Mapa; www.skiven.no; Skivebakken 17; i/d baño compartido 450/650 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones, sencillas y luminosas, ocupan la planta baja de esta casa de un vecindario tranquilo que está cerca de todo. Las camas y los edredones de buena calidad, un baño climatizado y la cocina para huéspedes hacen que salga muy a cuenta.

				Citybox	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 55 31 25 00; www.citybox.no; Nygårdsgaten 31; i/d/f 650/950/1550 NOK, sin baño 550/750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La minicadena Citybox comenzó en Bergen y es un buen exponente de hotel con precios de albergue. Las habitaciones modernas hacen uso del color, los rasgos históricos y un maravilloso techo alto. Las familiares son generosas de tamaño y disponen de pequeñas cocinas. Las zonas comunes, incluida una lavandería, pueden estar abarrotadas, pero los empleados son amables y serviciales.

				Bergen Vandrerhjem YMCA	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 55 60 60 55; www.bergenhostel.no; Nedre Korskirkealmenning 4; dc 195-320 NOK, i/d 600/950 NOK) Los tiempos en los que alojarse en un albergue implicaba estar lejos de la ciudad pertenecen al pasado. Este lugar acogedor puede ser la mejor elección respecto al precio. Aunque es un albergue corriente, con habitaciones divididas por sexos y mixtas, una gran cocina, etc., la terraza es extraordinaria y los empleados, geniales. Es esencial reservar y el precio incluye la ropa de cama.

				Lone Camping	CAMPING €

				(tel. 55 39 29 60; www.lonecamping.no; Hardangerveien 697, Haukeland; acampada 250 NOK, cabañas 570-1300 NOK) En la orilla de un lago a 20 km de la ciudad, entre Espeland y Haukeland, se puede llegar en transporte público: el autobús nº 900 enlaza con la ciudad (53 NOK, 30 min).

				Bratland Camping	CAMPING €

				(tel. 55 10 13 38; www.bratlandcamping.no; Bratlandsveien 6, Haukeland; acampada 240 NOK, cabañas 450-1350 NOK) A este lugar bien equipado, 24 km al sur de Bergen, se llega con el autobús nº 900 (53 NOK, 30 min).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Park	HOTEL HISTÓRICO €€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 54 44 00; hotelpark.no; Harald Hårfagresgate 35; i/d 1190/1390; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lo dirigen las hijas del antiguo propietario y es una mezcla de tesoros familiares, estilo, ideas nuevas y cordialidad, que lo convierten en un lugar especial. Sus dos edificios de piedra del s. XIX, en una calle tranquila y majestuosa, se dividen en habitaciones elegantes, todas diferentes, equipadas con una atractiva combinación de comodidades antiguas y modernas. Las de las esquinas son encantadoras, llenas de luz y con unas buenas vistas de los tejados y el monte Fløyen. El té de cortesía de la tarde incluye sus famosos brownies; se puede pedir la receta. Está a un paseo de 15 min desde el centro, cerca de buenos cafés, bares y restaurantes frecuentados por universitarios.

				Skansen Pensjonat	PENSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 31 90 80; www.skansen-pensjonat.no; Vetrlidsalmenning 29; i/d/apt 550/900/1100; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pequeña pensión de siete habitaciones está en un lugar inmejorable, detrás de la estación inferior del funicular, con unos propietarios y empleados acogedores. La casa conserva un ambiente y unas medidas tradicionales, las habitaciones son luminosas y aireadas (pero no sofisticadas), y la del balcón tiene una de las mejores vistas de Bergen.

				Grand Hotel Terminus	HOTEL HISTÓRICO €€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 21 25 00; www.ght.no; Zander Kaaesgate 6; i/d 1050/1395; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel histórico de 1928 recuerda los gloriosos días de los viajes en tren, con la adecuada recepción recargada y señorial y sus propios fantasmas. Salvo las suites, las habitaciones son pequeñas aunque hermosas. Los encargados, la familia del Augustin Hotel, tienen gran preocupación por el detalle y mucha energía.

				Klosterhagen Hotel	HOTEL €€

				(tel. 53 00 22 00; www.klosterhagenhotell.no; Strangehagen 2; i/d 995/1400; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Nordnes es una gran base en Bergen, y este pequeño y atractivo hotel está en un lugar clave, rodeado de casas adosadas y de parques que dan fama al vecindario, equidistante de ambos puertos. Las habitaciones tienen colores vivos y marcos originales en las ventanas. Los baños son pequeños pero modernos, y posee un agradable patio ajardinado. Las reservas individuales se pueden convertir en dobles si hay disponibilidad. El hotel tiene una política altruista y ofrece programas de formación para discapacitados.

				Steens Hotell	HOTEL HISTÓRICO €€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 30 88 88; www.steenshotel.no; Parkveien 22; i/d 1000/1350) Encantador edificio del s. XIX repleto de detalles históricos, desde la suave curva de la escalera que lleva al gran comedor con su impresionante vidriera. Las habitaciones son sencillas, pero de buen tamaño, y las de los pisos superiores tienen preciosas vistas sobre los árboles. Los empleados son cordiales y tiene el aparcamiento más barato de todo Bergen (50 NOK).

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						CABAÑA URBANA

						Tubakuba es la opción de alojamiento más exclusiva de Bergen, y gratis. Esta cabaña del bosque fue construida por estudiantes de arquitectura con técnicas experimentales de moldeo de madera. Es el diseño noruego ejemplificado: parte posterior recortada, práctica, ecológica y sensual. Diseñada para ayudar a las familias con niños pequeños a volverse a la naturaleza, no dispone de agua ni electricidad, pero proporciona el refugio y la calidez que una tienda de campaña no puede. 

						Es fácil llegar a pie. Está al sureste de la estación superior del funicular de Floibanen, con las vistas más espectaculares del acantilado que uno se pueda imaginar. Tubakuba está disponible en julio y agosto para estancias de una sola noche. Las reservas se hacen a través de la oficina de la Bergen Kommune (tel. 55 56 62 09; www.bergen.kommune.no), donde se registran y se recogen las llaves.

					

				

				Skuteviken Gjestehus	ALBERGUE €€

				(tel. 93 46 71 63; www.skutevikenguesthouse.com; Skutevikens Smalgang 11; d 1100 NOK, ático h 1200 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Auténtica pension de madera, en una pequeña calle empedrada en Sandviken, decorada con muebles de mimbre, cojines de encaje y algunos detalles modernos. Las habitaciones parecen apartamentos y los propietarios son encantadores.

				Basic Hotel Victoria	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 31 50 30; basichotels.no; Kong Oscars gate 29; i/d 995/1095 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Así son estas cadenas hoteleras escandinavas baratas: habitaciones pequeñas, agradables y cómodas, sin florituras ni limpieza diaria o personal de recepción.

				Clarion Collection Hotel Nº 13	HOTEL-BOUTIQUE €€€

				(Mapa; tel. 55 36 13 09; Torgallmenningen 13; d/ste 1000/3500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ese céntrico hotel de 34 habitaciones conserva el ambiente relajado y personal de un hotel-boutique a la vez que ofrece los servicios de una cadena mayor. Las habitaciones glamurosas y sexis tienen suelos de madera negra, televisores enormes y mucho espacio, más de lo habitual. Hay una suite excepcional en el último piso, que tiene una cama gigante bajo una claraboya.

				Cuando hace buen tiempo, el apreciado y llamativo restaurante-bar Nº 13 se abre a la plaza, y los huéspedes pueden cenar allí o en el acogedor piso inferior. Si no se es huésped, merece la pena el almuerzo de especialidades neonórdicas por 200 NOK.

				Clarion Hotel Admiral	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 23 64 00; www.clarionadmiral.no; C. Sundts gate 9; i/d desde 1000/1400; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con unas espectaculares panorámicas de Bryggen desde los balcones de las habitaciones que dan al puerto, este hotel elegante promete un despertar con las mejores vistas de Bergen. La reciente remodelación ha creado una de las recepciones más a la moda y unas habitaciones a la vez contemporáneas y evocadoras de su histórica localización.

				Augustin Hotel	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 30 40 00; www.augustin.no; C. Sundts gate 22; i/d 1485/1665; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es el hotel más antiguo regentado por la misma familia, famoso por la calidez de su recepción y su conciencia ecológica. Las habitaciones no son enormes pero sí luminosas y amplias, con un mobiliario elegante, sobre todo en la nueva ala. Los gofres de cortesía en recepción por la tarde y la valorada vinoteca Altona (Clicar) son un añadido. Tiene fácil acceso al puerto y a la ciudad, pero también se encuentra bien ubicado respecto a tiendas y cafés.

				Det Hanseatiske Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 30 48 00; www.dethanseatiskehotell.no; Finnegårdsgaten 2; d desde 1900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Es el único hotel ubicado en una casa de madera original de Bryggen. Ocupa dos edificios unidos por una pasarela acristalada, donde los llamativos rasgos arquitectónicos de los tiempos en que Bryggen era puerto hanseático se mezclan con el lujoso equipamiento moderno. Su estilo es innegable, aunque la combinación es mejor en unas habitaciones que en otras.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				El panorama culinario de Bergen es diverso, con una corriente local pequeña pero reconocida, con muchos locales informales que alimentan a la población estudiantil y algunos bastiones de la tradición costera occidental. El pescado y el marisco son algo especial.
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				Mercado de pescado de Torget	MARISCO €Leyenda

				(Mapa; www.torgetibergen.no; Torget; 7.00-19.00 jun-ago, hasta 16.00 lu-sa sep-may) En cuanto a precios y ambiente, es difícil superar a la lonja, junto al muelle y muy cerca de Bryggen. Hay desde salmón hasta calamares, fish and chips, pasteles de pescado, bagetes de gambas, ensaladas de marisco, caviar de la zona y, a veces, reno y alce.

				Kjøttbasarell	MERCADO DE ALIMENTACIÓN €Leyenda

				(Mapa; Torget esq. Kong Oscars gate; 10.00-17.00 lu-mi y vi, 10.00-18.00 ju, 9.00-16.00 sa) Este encantador mercado antiguo tiene quesos, carnes, mermeladas y toda clase de delicias de gourmet.

				Pingvinen	NORUEGA €Leyenda

				(Mapa; www.pingvinen.no; Vaskerelven 14; especialidades diarias 119 NOK, principales 159-249 NOK; 13.00-3.00 don-vi, 12.00-3.00 sa) Lugar dedicado a la cocina casera noruega, con un ambiente informal encantador y el favorito de todos en Bergen desde hace tiempo. La gente acude para comer lo que sus madres y abuelas solían hacer. Aunque el menú cambia habitualmente, siempre hay sándwiches de pescado, reno, pastel de pescado, ballena, salmón, pierna de cordero y raspeballer (o komle), bolas de patata al estilo de la costa oeste. La cocina suele cerrar a las 21.00, después solo hay tentempiés y bebidas, ya que también es un popular bar nocturno.

				Royal Gourmetburger og Gin	HAMBURGESAS €Leyenda

				(Mapa; tel. 56 90 12 33; royalburger.no; Neumanns gate 2a; hamburgesas 104-129 NOK; 15.00-24.00 do-ju, hasta 1.00 vi y sa) Sonará pretencioso, pero este es un bar acogedor con azulejos y grandes ventanas a la calle peatonal, que tiene las mejores hamburguesas de Bergen, una música genial y atrae a gente encantadora de 20 y 30 años a primera hora y hasta tarde. El menú G&T comienza con Tanqueray y tónica (99 NOK), pero luego, esta combinación alcanza cotas insospechadas. Merece la pena la de ginebra, geranio y cilantro (119 NOK).

				Bastant Bryggen	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; tel. 40 07 22 47; Jacobsfjorden 4, Bryggestredet; sopas 99-129 NOK, sándwiches 119 NOK, sopa y medio sándwich 155 NOK; 11.00-17.00) Cafeteria ecológica muy popular, en el corazón de Bryggen, donde se puede comer o comprar la comida y llevársela. Las sopas siempre incluyen opciones veganas, vegetarianas y con carne, y los sándwiches son sustanciosos. Hay limonada casera y granizados de fresa en verano, un estupendo chocolate caliente cuando hace frío y un café excelente todo el año. Bastant Stølegaten (Stølegaten 8a, Sandviken; 11.00-21.00), en Sandviken, es más amplio y abre hasta tarde.

				Quiosco Pølse	SALCHICHAS €

				(Mapa; Kong Oscars gate 1; perritos calientes desde 55 NOK; 10.00-2.00) Auténticas salchichas (de caza, reno, cordero y guindillas, entre otras) y un surtido de salsas por encima de la media.

				Colonialen Litteraturhuset	NORUEGA €€Leyenda

				(Mapa; 55 90 16 00; Østre skostredet 5-7; almuerzo 145-175 NOK, cena 175-235 NOK; 9.00-11.00 lu-vi, café 11.00-21.00, restaurante 16.00-22.00 lu-sa) Amplio local abierto, dividido en dos espacios diferentes por la animada cocina: un lado es para desayunar, tomar tentempiés, almorzar y beber todo el día; el otro es una brassierie elegante e informal donde la gente guapa toma platos interesantes, como caballa con manzanas, nabos, guisantes y rábano picante. También tiene una buena carta de vinos. Los platos del desayuno y el almuerzo de la cafetería también son frescos y bien presentados, y sus boller (rollos con pasas), horneados en la pastelería Colonialen de Kranen, son de los mejores de la ciudad. El pan se puede comprar por rebanadas.

				Bien	BISTRÓ €€

				(tel. 55 59 11 00; bienbar.no; Fjøsangerveien 30, Kronstad; almuerzo 109-149 NOK, cena 179-275 NOK; 11.00-2.30 lu-sa) Facilmente accesible en el tranvía a la Danemarks plass y muy a mano si se entra o se sale de la ciudad en coche, este restaurante-bar es una verdadera guarida local, con un impresionante mobiliario de cuando, en la década de 1930, fue una farmacia, y sigue intacto. El menú, corto y reconfortante, se basa en su famoso ragú a la boloñesa, y en pescado y carne cocinados con sencillez, pero con talento y una materia prima excelente.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lysverket	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 60 31 00; lysverket.no; KODE 4, Rasmus Meyers allé 9; 1/2/3 platos almuerzo 205/295/320 NOK, 3/5/9 cena 595/745/995 NOK, bar 75-195 NOK; 12.00-1.00 ma-ju, 12.00-3.00 vi y sa, 1.00-17.00 do) La traducción de Lysverket es “planta de luz”, pero tiene una explicación más prosaica: el edificio albergaba la compañía eléctrica. La comida combina lo cotidiano y lo poético. El chef Christopher Haatuft utiliza el marisco capturado a las puertas de Bergen y las verduras de temporada en una sorprendente combinación de colores, texturas y sabores. El elegante comedor, con sus lámparas colgantes de bronce industrial, sillas y mesas de roble, grandes bancos de fieltro gris y lana de oveja negra, es apropiado para una larga noche de cena de degustación, aunque los ventanales y la vista al lago mejoran el almuerzo (con una excelente relación calidad-precio). La cocina ofrece tentempiés desde las 15.00, con acompañamientos para las bebidas como fish and chips, tacos de beicon, pan de masa madre y mantequilla de caballa. Tras la cena, se pueden tomar cócteles mientras los mejores DJ de la ciudad, y a veces alguno internacional, pinchan hasta tarde.

				Sky:Skraperen	NORUEGA €€€

				(tel. 55 32 04 04; www.skyskraperen.no; Ulrikens topp; principales 159-230 NOK, menú 4 platos con aperitivo 643 NOK; 9.00-21.00 may-sep, 10.00-16.00 oct-abr) Se puede pedir a cualquier hora del día un sándwich de salchicha (39 NOK) o una sopa de pescado (95 NOK), aunque es mejor pasar por la noche. El menú de la cena sigue las estaciones y es una muestra de los productos de la costa occidental. Los platos brindan sabores frescos y limpios, con una buena presentación. Hay que reservar al menos un día antes.

				Colonialen Restaurant	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 90 16 00; www.colonialen.no/restaurant; Kong Oscars gate 44; 7/12 platos 950/1350 NOK, principales 435 NOK; lu-sa 18.00-23.00) Apenas tiene vistas y no es muy elegante, pero está a punto de caerle una estrella Michelin. Los menús de degustación resaltan el marisco, pero se pueden adaptar a los carnívoros o los vegetarianos. Atrevidos sabores salen de unos productos alucinantes y caprichosas combinaciones, nada fantasiosas, que llevan a los sentidos a un maravilloso viaje por la costa oeste. Los empleados son estupendos, desde los chefs que gritan “hei” en cuanto se entra hasta el modo cuidado y nada pretencioso con que los camareros y sumilleres describen los platos y los caldos. El maridaje de los vinos (950/1250 NOK extras), muchos de ellos raros o de producción natural, es generoso, aunque caro hasta lo absurdo para los que no son noruegos.

				Hanne på Høyden	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 32 34 32; http://hannepaahoeyden.wordpress.com; Fosswinckels gate 18; 3/4/6 platos 585/665/845 NOK) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es fácil amar a este restaurante con fachada del s. XIX, tiestos de hierbas alineados a la entrada y verduras plantadas en el patio. Los menús aprovechan el producto local, ya sea marisco de la zona o carne ecológica del Hardanger. Los platos son innovadores, pero llenos de la tradición noruega, de sabor auténtico.

				Restaurant 1877	NORUEGA €€€

				(Mapa; tel. 92 87 18 77; www.restaurant1877.no; Kjøttbasaren, Vetrlidsallmenningen 2; menú 3/5 platos 565/695 NOK) Este hermoso comedor situado en un edificio histórico del puerto es tranquilo y elegante pero no estirado. Los empleados, jóvenes y apasionados, conocen su oficio pero son informales. Se puede elegir entre un menú de tres platos o de cinco, y después concretar con una lista muy sencilla: moluscos, pescados, carne, queso, postre. Lo que sigue, una secuencia de platos autóctonos muy trabajados, cambia diariamente.

				Bryggen Tracteursted	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; Bryggestredet 2, Bryggen; platos almuerzo 185-215 NOK, cena 285-385 NOK; 11.00-22.00 may-sep) En un edificio de 1708 que ocupa los antiguos establos, la cocina (el suelo de piedra indica que era el único edificio en Bryggen donde se podía hacer fuego) y el único schøtstuene (comedor) que queda en Bergen, sirven platos tradicionales que cambian habitualmente. De día es informal, con ambiente de pub, pero por la noche es más sofisticado.

				Potetkjelleren	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 32 00 70; Kong Oscars gate 1a; principales 315-335 NOK, menú 3-6 platos 565-750 NOK; 16.00-22.00 lu-sa) El “sótano de la patata” es unos de los restaurantes clásicos de Bergen, con un menú basado en ingredientes de temporada y en las tradiciones noruegas, junto a una cuidadosa carta de vinos.

				Wesselstuen	NORUEGA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 55 55 49 49; Øvre Ole Bulls plass 6; platos almuerzo 119-159 NOK, cena 289-309 NOK; almuerzo y cena) El restaurante más antiguo de Bergen evoca los comedores del pasado, con sus paredes de madera, y es bien conocido por sus platos tradicionales, como el solomillo de reno (309 NOK) y el klippfisk (bacalao) con guisantes y beicon (289 NOK).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						COMIDA JUNTO AL MAR

						Es muy recomendable visitar el Cornelius Sjømat Restaurant (tel. 56 33 48 80; www.cornelius-restaurant.no; Måseskjæret 18, Holman; menú 3/5 platos incl. transporte 845/995 NOK), un típico restaurante isleño. Aquí hacen su propio salmón ahumado, consiguen las hierbas de un jardín de la cocina y recogen algas frescas todos los días. En sus tanques de agua salada crían langostas, cangrejos, cigalas, vieiras, mejillones, erizos de mar y ostras, que terminan en el plato. El transporte en barco sale a las 18.00 cada noche desde Bryggen. Se obtiene plaza al reservar una mesa.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				El café es un asunto serio en Bergen, y las mejores cafeterías utilizan tuestes locales de corta producción, tecnología avanzada y grandes baristas. Hay numerosos bares, y sus habitantes son compañeros entusiastas en el beber. La mayoría prefiere los locales del centro o el sudoeste de la Øvre Ole Bulls plass, donde también se encuentran los grandes locales nocturnos de varios pisos. Son fáciles de encontrar, a menudo muy vulgares, y solo admiten a los mayores de 24 años.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Blom	CAFÉLeyenda

				(Mapa; John Lunds plass 1; 8.30-17.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do) Es conocida por su excelente café (acuden otros baristas en sus días libres) y atrae a gente joven y a la moda. Es un lugar sencillo y cálido, con buen servicio, espacio para sacar el portátil, grandes sándwiches y porciones de muesli, brownies y crumbles de fruta, todo casero.

				Smakverket	CAFÉLeyenda

				(Mapa; KODE 2, Rasmus Meyers allé 3; 11.00-17.00) Siempre rebosante, sirve excelente café y tentempiés todo el día, pero también un menú de almuerzo y buen vino por copas.

				Krog og Krinkel	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Lille Øvregaten 14; 11.00-19.00 lu-sa, 12.00-17.00 do) Monta terraza en la calle cuando hace buen tiempo, pero también se puede bajar al acogedor sótano lleno de muebles vintage pintados y de libros. El café es bueno y cocinan boller y pasteles en el local, incluido un suksesskake (merengue de almendra con cobertura de natillas 45 NOK) que engancha al primer mordisco.

				Kafemisjonen	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Øvre Korskirkealmenning 5; 7.30-18.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do) Uno de los grandes del café en Noruega, agrada tanto con su expreso, como con la fachada amplia y sutilmente elegante que une terciopelo azul del s. XX y sillas de acero con un embaldosado lujoso y evocador. Si no se quieren más boller y brownies, aquí están los mejores cruasanes de Bergen.

				Det Lille Kaffekompaniet	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Nedre Fjellsmug 2; 10.00-20.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do) Una de las primeras cafeterías de la tercera oleada de Bergen, con gran ambiente. Todos se sientan en las escaleras cercanas cuando sale el sol y ya nadie está seguro de cuál es su mesa.

				Kaffebrenneri	CAFÉ

				(kaffebrenneri.de.gpu.no; Thormøhlensgate 45, Møhlenpris; 8.00-19.00 lu-vi, desde 12.00 sa y do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En un viejo astillero de Møhlenpris, es una fábrica de tueste con una cafeteria aneja y terraza, donde se toman sándwiches ecológicos y pasteles. Si uno se marcha de la ciudad y quiere llevarse una bolsa de granos tostados, su mezcla “Snop” es la mejor. Parte de la oferta incluye las pizzas de masa fina de Dumpster Pizza, cocidas en un horno de leña, con verduras de huertas vecinas que de otro modo se tirarían.

				Nobel Bopel	CAFÉ, BARLeyenda

				(Mapa; Welhavens gate 64, Møhlenpris; 11.30-18.00 ju-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En una de las impresionantes calles del estudiantil Møhlenpris, destaca por sus grandes brunches. Los domingos se acompañan de vasos de vino espumoso o cervezas caseras de Flåm o Florø. El ambiente de gran relax oculta la minuciosidad de cada detalle. Los muebles son reciclados y la comida, ecológica y comprada a pequeños productores locales.

				Landmark	CAFÉ, BARLeyenda

				(Mapa; Bergen Kunsthalle, Rasmus Meyers allé 5; café 11.00-17.00 ma-do, bar 19.00-1.00 ma-ju, hasta 3.30 vi y sa) Este lugar espacioso debe su nombre al arquitecto Ole Landmark. Es un bello ejemplo del diseño noruego de la década de 1930 y un lugar multifunción: de día es un café, sala de conferencias y proyecciones, escenario de actuaciones en directo, bar; y de noche, uno de los mejores locales de copas de Bergen. Es uno de los sitios favoritos de la gran tribu creativa de la ciudad, gente sin pretensiones, siempre dispuesta a ponerse manos a la obra.

				Garage	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; www.garage.no; Christies gate 14; 15.00-3.00 lu-sa, 17.00-3.00 do) Ha conseguido un aura casi mítica entre los amantes de la música de toda Europa. De vez en cuando tienen actuaciones de jazz o acústicas, pero en realidad es un local de rock y metal, con bandas noruegas e internacionales conocidas que tocan en su sótano cavernoso. No se puede faltar a sus jam sessions los domingos de verano.

				Apollon	BARLeyenda

				(Mapa; Nygårdsgaten 2a; 10.00-12.30 lu-sa, desde 12.00 do) Una de las tiendas de discos independiente más antiguas de Noruega (vintage: principios de la década de 1980) y también uno de los bares más alegres de Bergen. Hay que echar un vistazo a su excelente selección, nueva y de segunda mano, de indie, metal, folk, garage y psicodelia, y luego mirar cómo pasan los hip de Bergen por delante de las ventanas. Tienen buenas cerveza locales de barril.

				Legal	BARLeyenda

				(Mapa; Nygårdsgaten esq. Christies gate; 14.00-1.30 do-ju, 14.00-2.30 vi y sa) Quizá el mejor bar estudiantil de Bergen, lugar tranquilo y acogedor para los hipsters, divertido y amable. Hay parrillada las noches de los martes, salchichas todos los días y, en el piso de arriba, DJ que conocen bien el gusto del público.

				Don Pippo	VINOTECALeyenda

				(Mapa; tel. 55 31 30 33; Christies gate 11, entrada por Gamle Nygårdsveien lane) Este sitio encantador de estilo europeo atrae a una clientela bulliciosa y sofisticada. Los camareros abren cada día distintas botellas de vino para vender por copas, con una selección italiana bastante amplia; se puede acompañar con platos de carne y queso nacionales e importados (135 NOK) o sándwiches sustanciosos (89 NOK). Y como está en Noruega, tiene que haber un bufé de tortitas los domingos.

				Ujevnt	VINOTECALeyenda

				(Mapa; ujevnt.no; Christiesgate 5-7; 15.00-2.30 lu-sa, desde 18.00 do) Si se acaba sentado en este pequeño bar lleno de temperamento una tarde, con una pinta de la excelente brown ale Voss Bryggeri de barril, es difícil no quedarse y pedir un cóctel cuando ponen la música y llega la gente guapa.

				Café Opera	CAFÉ, CLUBLeyenda

				(Mapa; Engen 18; 11.00-3.00 lu-sa, 12.00-00.15 do) De día tiene un ambiente de café literario, aunque los fines de semana también hay una serie de DJ y una multitud a la que le va la marcha. Cuando se pone el sol, las mesas de la terraza son de las más agradables de la ciudad para pasar unas horas.

				Fincken	CLUBLeyenda

				(Mapa; Nygårdsgaten 2a; 19.00-1.30 mi y ju, 20.00-2.30 vi y sa) Acogedor club gay con unas excelentes noches de fin de semana (mayores de 20 años) con música house, pop, disco y latina que hace feliz a la variada clientela.

				Kafe Kippers	BAR

				(USF; Georgernes Verft 12; 11.00-00.30 lu-vi, 12.00-00.30 sa y do) Aunque tiene un restaurante muy popular, la gente lo prefiere para tomar una copa de vino al final de la tarde o una taza de té. Cuando el sol brilla, las mesas de la terraza que dan a la bahía, los muelles y las colinas lejanas son las más deseadas. Los grandes ventanales también son estupendos para la contemplación melancólica de la lluvia.

				Altona Vinbar	VINOTECALeyenda

				(Mapa; C. Sundts gate 22; 18.00-12.30 lu-ju, hasta 1.30 vi y sa) Forma un laberinto de estancias subterráneas de techo alto que datan del s. XVI, con una extensa lista de vinos cuidadosamente seleccionados, una iluminación suave y murmullos de conversaciones que lo convierten en el bar más romántico de Bergen (sobre todo cuando hace frío y llueve). El menú ofrece comida sabrosa y reconfortante, como las hamburguesas de cordero noruego (175 NOK).

				Terminus Bar	WHISKY BARLeyenda

				(Mapa; Zander Kaaesgate 6, Grand Terminus Hotel; 17.00-24.00) Votado como uno de los mejores bares de whisky del mundo, este local antiguo dentro del Grand Hotel Terminus es perfecto para tomar una copa tranquila de sus más de 500 variedades, la más añeja de 1960. La sala de 1928 tiene un aspecto magnífico.

				Una Bryggeri	FÁBRICA DE CERVEZALeyenda

				(Mapa; Bryggen 7; 11.00-1.00 do-ju, hasta 2.30 vi y sa) En el corazón de Bryggen, esta fábrica estilosa pero informal es una novedad muy bienvenida. Hay cervezas noruegas de barril, incluida la propia. Al personal del bar les gustan sus productos y dan consejos para que los clientes disfruten con los distintos sabores. También sirven buena comida de pub a precios razonables (para la zona) y en el piso de arriba hay un restaurante.

				Henrik	PUBLeyenda

				(Mapa; Engen 10; 16.00-12.30 do-vi, desde 14.00 sa) Este pequeño pub está en un 1er piso, pero es de los mejores, muy conocido y apreciado por su selección de cervezas. La última lista incluía 56 de barril. La mejor es la Nøgne Ø de Grimstad, en la costa sur.

				Naboen	BARLeyenda

				(Mapa; Neumanns gate 20; 17.00-1.30 do-ju, 17.00-2.30 vi y sa) Pub de sótano con buena música indie, una amplia selección de cervezas y un popular restaurante sueco en el piso de arriba.

				
					
						DE PRIMERA MANO

					

					
						EIRIK GLAMBEK BØE

						Eirik Glambek Bøe, la mitad de Kings of Convenience, el dúo indie folk de fama internacional, cuyo álbum del 2001 Quiet es el New Loud llegó a definir el sonido de Bergen Wave, todavía vive y trabaja en su ciudad natal. He aquí sus sugerencias para un día perfecto en Bergen.

						Pasteles de desayuno Bergen dice ser la cuna del kanelboller (bollo de canela). No se sabe si es verdad, pero son muchos los sitios donde están muy buenos: hay que probar Det Lille Kaffekompaniet (Clicar).

						Los cafés Están orgullosos de la ausencia de Starbucks, debido a la fuerza de los cafés locales. Hay que pasar por unos cuantos para encontrar las tiendas: Kaffemisjonen, Blom (Clicar) y Kaffebrenneri (Clicar) son las favoritas.

						Almuerzo urbano El restaurante del hotel Nº 13 (Clicar) ofrece almuerzos neonórdicos de gourmet para viajeros con bajo presupuesto, y los sándwiches de Smakverket (Clicar) son muy buenos. 

						Té de la tarde y naturaleza Bergen tiene montañas y playas a distancia de paseo. Si hace mal tiempo, se puede tomar el té dentro del restaurante Sky:Skraperen (Clicar), en la cima del monte Ulriken, o en Kafe Kippers (Clicar), a la orilla de Nordnes.

						Sabores de la costa oeste Se ha producido algo parecido a una revolución en cuanto a comida local. El ceviche de caballa con ruibarbo de Lysverket (Clicar) es uno de esos platos, pero hay otros lugares muy buenos: Colonialen (Clicar), Hanne på Høyden (Clicar), Cornelius (Clicar), Restaurant 1877 (Clicar), Bien (Clicar), Bastant (Clicar) y Dr Wiesener (tel. 416 25 969; Nye Sandviksveien 17a; 13.00-1.00 do-lu, hasta 2.00 vi y sa).

						Cócteles Para tomarse una copa tranquila están Altona (Clicar) y el Grand Hotel Terminus (Clicar), o algo más animado en Legal (Clicar), Lysverket (Clicar) o Ujevnt (Clicar; sus aqua sours son un rasgo característico).

						Música en directo Existen multitud de locales. Hay que buscar a un nativo con el mismo estilo de ropa que uno y preguntarle qué se cuece esa noche.

						Locales nocturnos Landmark (Clicar), Østre (Clicar) y Café Opera (Clicar) son lugares donde habrá un DJ y gente bailando. Un viernes al mes hay que acudir al Klubb Kavalér (consúltense fechas en su página de Facebook). Hay una hermosa y antigua sala de baile llamada Fensal que invita a una banda de 20 músicos para recrear cómo debía ser Nueva York cuando tocaba la orquesta de Glenn Miller. Seguro que se encuentra pareja de baile.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Bergen tiene algo para todo el mundo, desde elevada cultura hasta locales nocturnos con música en directo. Visítese www.bergenlive.com para saber qué actuaciones están previstas. Grieghallen suele ser el local con la mayor oferta.

				Hulen	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; www.hulen.no; Olaf Ryes vei 48; 21.00-3.00 ju-sa med ago-med jun) Este veterano de 1968 es el club de rock más antiguo del norte de Europa y uno de los escenarios indie clásicos del mundo. Hay que entrar para escuchar las mejores bandas emergentes de la costa oeste o asistir a una actuación internacional. Significa “cueva” y ciertamente está bajo tierra, en un antiguo refugio antiaéreo reformado.

				Østre	MÚSICA EN DIRECTO

				(Mapa; www.oestre.no; Østre Skostredet 3) Ofrece actuaciones de los artistas electrónicos noruegos más innovadores e internacionales importantes, con tres o más a la semana; hay que consultar el calendario en la web.

				Café Sanaa	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; www.sanaa.no; Marken 31; 20.00-3.00 vi y sa) Pequeño café con terraza, un poco más arriba del lago, que atrae a una clientela divertida, con música en directo y, más tarde, DJ fijos que ponen tanto ritmos del África Occidental como tango, blues o jazz.

				Kafe Kippers/USF Vertfet	JAZZ

				(USF; tel. 55 31 00 60; www.bergenjazzforum.com; Georgernes Verft 12; entrada 170 NOK; 10.00 vi sep-may) Hay que consultar la web para los últimos conciertos.

				Logen	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; logen-teater.no; Øvre Ole Bulls plass 6; 18.00-2.00 lu-ju, 18.00-3.00 vi y sa, do para actuaciones) Este bar en un 3er piso forma parte del teatro Logen y tiene una clientela fiel que acude por sus conciertos (75-100 NOK), la mayoría de los domingos y lunes por la noche, de septiembre a junio. Es un lugar tranquilo para beber durante la mayor parte del verano.
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						BERGEN CARD

						La Bergen Card (www.visitbergen.com/bergencard; adultos/niños pase 24 h 200/75 NOK, 48 h 260/100 NOK) permite viajar gratis en los autobuses locales, entrar libre en algunos museos y con descuento en otros, viajes de ida y vuelta en el funicular de Fløibanen rebajados o gratuitos, según la época; recorridos guiados gratis por Bergen, y descuentos en los circuitos en autobús panorámico y en barco, en conciertos y representaciones culturales. Puede adquirirse en la oficina de turismo, en algunos hoteles, en la estación de autobuses y a través de internet.

					

				

				Conciertos de música clásica

				Bergen tiene un programa de conciertos todo el verano, muchos de ellos centrados en su hijo favorito, el compositor Edvard Grieg. Casi todos se celebran en locales al aire libre como el Museo Grieg (Clicar), el Museo Sæverud (Clicar), en la cima del monte Fløyen y en el parque adjunto a la Håkonshallen. Para los detalles, programas y entradas, hay que consultar en la oficina de turismo. En algunos de ellos, la Bergen Card (dcha.) ofrece buenos descuentos.

				Catedral de Bergen	MÚSICA CLÁSICA

				(Mapa; do y ju med jun-fin ago) Recitales de órgano gratis.

				Grieghallen	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; tel. 55 21 61 50; www.grieghallen.no; Edvard Griegs plass; ago-jun) Actuaciones de la respetada Orquesta Filarmónica de Bergen.
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Aksdal i Muren	ROPALeyenda

				(Mapa; www.aksdalimuren.no; Østre Muralmenning 23) Esta atractiva tienda situada en un edificio histórico vende desde 1883 la mejor selección de ropa impermeable, que incluye marcas de culto suecas como Didriksons, nombres famosos como Helle Hansen y Barbour, pero también joyas locales como Blæst por Lillebøe. 

				Antonio Stasi Classic Cameras	CÁMARASLeyenda

				(Mapa; www.antoniostasi.com; Lille Øvregaten 4) La tienda del emigrante italiano Antonio Stasi es a la vez un homenaje a la era dorada de la fotografía analógica y un punto de encuentro para los hipsters locales, a los que documenta en fotografías Polaroid. Se puede entrar y charlar sobre cámaras, técnicas de revelado o simplemente echar un vistazo a la magnífica exposición de Leica, Contax, Rolleiflex y clásicas Polaroids.

				Bergen Steinsenter	JOYASLeyenda

				(Mapa; www.bergen-steinsenter.no; Bredsgården, Bryggen; 11.00-16.00 ma-vi, 12.00-15.00 sa jun-med sep, reducido resto del año) Se puede satisfacer el ansia de compra en esta excéntrica tienda de gemas y cristales, que tiene sorprendentes muestras geológicas de toda Noruega y el extranjero.

				Røst	RECUERDOSLeyenda

				(Mapa; www.butikkenrost.no; Bryggen 15; 10.00-22.30 jul-ago, hasta 18.00 sep-jun) Si no se dispone de tiempo para comprar recuerdos y se quiere algo mejor que el típico muñeco troll, esta tienda en el centro de Bryggen tiene una amplia gama de objetos y artículos de hogar noruegos y escandinavos, además de moda local para mujeres, niños y bebés.

				Schau Design	MUEBLESLeyenda

				(Mapa; Lille Øvregaten 5; 12.00-17.00 ma-vi, hasta 15.30 sa) Buena selección de objetos y muebles escandinavos de mitad de siglo a un precio razonable, con opciones como lámparas, jarrones y menaje.

				Pepper	ROPALeyenda

				(Mapa; pepper-bergen.blogspot.no; Christies gate 9) Si se siente la necesidad de lucir el informal pero estudiado “aspecto de Bergen”, este es el mejor sitio de venta de moda. Tiene una amplia selección de marcas suecas como Filippa K y Acne, la ropa masculina estilosa pero resistente de la danesa Norse Projects y marcas francesas informales de alta calidad como A.P.C. y Maison Kitsune.

				Svala & Udd	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; Jacobsfjorden, Bryggen; 12.00-19.00 med may-med ago, reducido resto del año) Una de las numerosas tiendas de artesanos de Bryggen. Maria Udd confecciona a mano faldas, bufandas y guantes en fieltro y lana, mientras que Svala mantiene un muestrario de joyería en plata de diseño atrevido.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Aunque Bergen es una ciudad muy segura, hay carteristas cerca del mercado de pescado y en la zona de Bryggen.

				URGENCIAS

				Ambulancia (tel. 113) 

				Policía (tel. 112) 

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Oficina de DNT Bergen Turlag (Mapa; tel. 55 33 58 10; www.bergen-turlag.no; Tverrgaten 4; 10.00-16.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, hasta 15.00 sa) Mapas e información sobre excursionismo y alojamiento en cabañas en Noruega occidental.

				Centro de visitantes de Bryggen (Mapa; Jacobs-fjorden, Bryggen; 9.00-17.00 med may-med sep) 

				Oficina de turismo (Mapa; tel. 55 55 20 00; www.visitbergen.com; Vågsallmenningen 1; 8.30-22.00 jun-ago, 9.00-20.00 may y sep, 9.00-16.00 lun-sa oct-abr) Una de las mejores y más visitadas del país, distribuye el útil folleto gratuito Bergen Guide (Guía de Bergen) y mucha información de toda la región. También vende billetes de tren. Si se quiere reservar o hacer alguna pregunta, hay que ir temprano o guardar cola.

				INFORMACIÓN EN LA RED

				Lonely Planet (www.lonelyplanet.es) Consejos de planificación, recomendaciones de autores, reseñas de viajeros y advertencias de residentes. También se puede participar en el foro de la Comunidad del viajero.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Bergen está en Flesland, 19 km al sudoeste del centro.

				Norwegian (www.norwegian.com) Vuelos a Oslo y Tromsø.

				SAS (www.sas.no) Oslo y Stavanger.

				Widerøe (www.wideroe.no) Oslo, Haugesund, Stavanger y muchos destinos costeros, incluso tan lejanos como Tromsø.

				BARCO

				Los ferris internacionales hacia/desde Bergen atracan en Skoltegrunnskaien, al noroeste de la torre Rosenkrantz, mientras que el ferri costero de Hurtigruten zarpa de la Hurtigruteterminalen, al sudoeste del centro, a las 20.00 diariamente (med abr-med sept, desde 22.30 resto del año).

				Algunos operadores disponen de barcos esprés. Norled Bergen (tel. 51 86 87 00; www.norled.no; Kong Christian Frederiks plass 3) ofrece al menos un ferri diario desde Bergen hasta Sogndal (645 NOK; 5 h), y algunos servicios llegan hasta Flåm (750 NOK; 5½ h).

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses de Bergen (Mapa) está en Vestre Strømkaien.

				TREN

				El espectacular viaje en tren entre Bergen y Oslo (349-829 NOK, 6½-8 h, 5 diarios) atraviesa el corazón de Noruega. Otros destinos son Voss (189 NOK, 1 h, cada hora) y Myrdal (286 NOK, 2¼ h, hasta 9 diarios) para conectar con el tren de Flåmsbana.

				
					AUTOBUSES DESDE BERGEN
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									SALIDAS (DIARIAS) 
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				A/DESDE EL AEROPUERTO

				Flybussen (Mapa; www.flybussen.no; ida/ida y vuelta 90/160 NOK, niños 50/80 NOK) Realiza hasta cuatro trayectos a la hora entre el aeropuerto, el Radisson SAS Royal Hotel, la estación principal de autobuses y la parada de la oficina de turismo de Vågsallmenningen.

				BICICLETA

				Sykkelbutikken (www.sykkelbutikken.no; Kong Oscars gate 81; día/semana 200/800 NOK; 10.00-20.00 lu-vi, 10.00-16.00 do) Alquila bicicletas cerca de la estación de trenes.

				AUTOBÚS Y TRANVÍA

				Skyss (tel. 177; www.skyss.no) gestiona autobuses y tranvías eléctricos por Bergen y sus alrededores hasta Hordaland. Los billetes se pueden utilizar tanto en el autobús como en el tranvía. Los precios fuera del centro se basan en la distancia (zona 1-2, 29-41 NOK); los de 10 viajes salen a cuenta si se quieren visitar los museos de los compositores (zona 1-2, 255 NOK). Se pueden comprar en las máquinas de cualquier parada de tranvía. Con la Bergen Card (Clicar) se puede viajar gratis dentro de Bergen.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				En el centro de Bergen hay aparcamiento con parquímetro limitado a 30 min o 2 h. El aparcamiento cerrado de mayor tamaño y más barato (130 NOK/24 h) es el Bygarasjen (24 h) de la estación de autobuses; en otros sitios se puede pagar hasta 200 NOK. La oficina de turismo tiene dos folletos que explican dónde aparcar.

				BARCO

				Ferri del puerto de Vågen (Beffen; plano Clicar; tel. 55 56 04 00; adultos/niños 20/10 NOK; cada 10 min 7.30-16.00 lu-vi todo el año, 11.00-16.00 sa fin may-fin ago) Va desde el mercado de pescado de Torget hasta Tollbodhopen, en Nordnes (cerca del acuario de Bergen).

				VOSS

				13 902 HAB

				Se encuentra en un lago centelleante, no lejos de los fiordos, y su localización le ha valido una reputación bien merecida como la capital de la aventura en Noruega. No es bonita, pero todo el mundo acude para descender rápidos, saltar con cuerda elástica y practicar casi cualquier cosa que se pueda hacer con un paracaídas, la mayoría en los fiordos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Qué ver y hacer

				Vangskyrkja y cruz de San Olaf	IGLESIA

				(Uttrågata; adultos/niños 20 NOK/gratis; 10.00-16.00 lu-sa, 14.00-16.00 do jun-ago, reducido resto del año) La iglesia de piedra de Voss ocupa la sede de un antiguo templo pagano. Una iglesia gótica se construyó en el lugar a mediados del s. XIII; aunque se conservan el altar de piedra y la aguja de madera, la Reforma luterana de 1536 fue testigo del expolio de muchos elementos originales. La vidriera multicolor de 1923 conmemora los 900 años de cristianismo en Voss.

				En un campo unos 150 m al sureste de la oficina de turismo se alza una desgastada cruz de piedra, erigida por el rey Olaf Haraldsson den Heilige (san Olaf) en 1023 para conmemorar la conversión de la localidad al cristianismo.

				Voss Folkemuseum	MUSEO

				(www.hardangerogvossmuseum.no; Mølstervegen 143; adultos/niños 70 NOK/gratis; 10.00-17.00 med may-ago, 10.00-15.00 lu-vi sep-abr) Este museo está compuesto por varias viviendas y granjas históricas. La pieza principal es una granja situada sobre una colina en Mølster, muy por encima de Voss. Los edificios que componen la serie de 16 granjas fueron típicos de la región y datan de 1600 a 1870. Hay circuitos cada hora en punto.

				Reserva Natural y Recreativa de Prestegardsmoen	EXCURSIONISMO

				Se extiende hacia el sur desde el Voss Camping en una serie de senderos a través de bosques de olmos, abedules y pinos, con centenares de especies de plantas y aves.

				Hangursbahnen	FUNICULAR

				(www.vossresort.no; adultos/niños 100/60 NOK; 10.00-17.00 jun-ago) Este funicular lleva hasta el monte Hangur (660 m), por encima de Voss, donde se gozará de imponentes panorámicas de la ciudad y las montañas. Hay un restaurante en la cima, además de sendas.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Aunque se suele hacer desde Oslo o Bergen, el circuito Norway in a Nutshell (adultos/niños 775/400 NOK) también puede salir de Voss. Comprende el viaje en tren de Voss a Myrdal y de allí a Flåm, después en barco hasta Gudvangen y en autobús de regreso a Voss o viceversa. Se puede reservar en la oficina de turismo, en la estación de trenes de NSB (tel. 56 52 80 07; www.nsb.no) o por internet en Fjord Tours (tel. 81 56 82 22; www.fjordtours.com).

				También hay que preguntar en la oficina de turismo por las excursiones de un día a Ulvik y Eidfjord, en Hardangerfjord.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Vossajazz	MÚSICA

				(www.vossajazz.no) Innovador festival de jazz, folk y otras músicas del mundo que se celebra anualmente (fin mar-ppios abr).

				Festival de Deportes Extremos	DEPORTE

				(Veko; www.ekstremsportveko.com) Una semana a finales de junio que combina toda clase de deportes extremos (parapente, paracaidismo y salto base) con actuaciones musicales de grupos locales e internacionales.

				Festival gastronómico de la cabeza de oveja	GASTRONOMÍA

				(www.smalahovesleppet.no; fin sep) Celebración de las delicias locales con cabezas de oveja para todos, además de diversión.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Voss Camping	CAMPING €

				(tel. 56 51 15 97; www.vosscamping.no; Prestegardsalléen 40; acampada 170 NOK, cabañas desde 600 NOK; Semana Santa-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En una buena localización junto a un lago, ofrece instalaciones básicas y un ambiente bastante alborotado en verano.

				Tvinde Camping	CAMPING €

				(Tvinde; tel. 56 51 69 19; www.tvinde.no; acampada 240 NOK, cabañas desde 570 NOK; todo el año; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lugar escénico al lado de una catarata, 12 km al norte de la ciudad. Se llega en el autobús Voss-Gudvangen (20 min).

				Voss Vandrerhjem	ALBERGUE €

				(tel. 56 51 20 17; www.vosshostel.com; Evangervegen 68; dc/i/d desde 235/695/1150 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Moderno albergue dotado de buenas habitaciones con baño y vistas. Conviene pedir una habitación en el último piso que dé al lago. Pueden alquilarse bicicletas y hay una sauna gratuita.

				Fleischer’s Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 56 52 05 00; www.fleischers.no; Evangervegen; i/d desde 1290/1790; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Abrió en su formato actual en 1889 y posee un pintoresco encanto histórico. Las habitaciones, más que auténticas, están pasadas de moda, pero algunas tienen vistas del lago. Tiene piscina (y otra infantil), además de un espléndido salón comedor. Entre las celebridades que se alojaron aquí figura Edvard Grieg, en 1901.

				Fleischer’s Appartement	APARTAMENTOS €€

				(tel. 56 52 05 00; www.fleischers.no; Evangervegen 13; apt 2/4 camas 1200/2100 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Anexo del Fleischer’s Hotel junto al lago dotado de apartamentos con cocina en un edificio de la década de 1960 de aspecto brutal.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tre Brør Café & Bar	CAFÉ €

				(www.vosscafe.no; Vangsgata 28; sándwiches y comidas ligeras 85-185 NOK; 10.00-15.00 ma-sa, 10.00-22.00 do y lu; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta cafetería informal en uno de los pocos edificios originales de Voss es, desde hace tiempo, la favorita de propios y extraños. El reciente bar añadido en el sótano significa que la diversión continúa hasta tarde, pues hay actuaciones en directo o algún DJ casi todas las noches. En el piso de arriba sirven una selección de comida ligera: hamburguesas de ternera ecológica, sopas y tacos, además de una especialidad que cambia a diario, a menudo con un toque asiático. La cerveza es Voss Bryggeri, una de las mejores de Noruega. 

				Ringheim Kafé	NORUEGA €€

				(www.ringheimkafe.no; Vangsgata 32; principales 160-220 NOK; almuerzo) Con mesas al aire libre y un interior con aire de café, nada sofisticado, sirven platos de estilo regional, incluidas hamburguesas de alce (165 NOK), trucha asada (210 NOK) y hjortekoru (180 NOK), la salchicha local ahumada con estofado de patata y col.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 40 61 77 00; www.visitvoss.no; Vangsgata 20; 8.00-19.00 lu-vi, 9.00-19.00 sa, 12.00-19.00 do jun-ago, 8.30-16.00 lu-vi sep-may) Una oficina de turismo bien provista que ofrece servicio de reservas para varias actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				Los autobuses paran en la estación de tren, al oeste del centro. Hay servicios frecuentes que conectan Voss con Bergen (163 NOK, 2 h), Flåm (143 NOK, 1¼ h) y Sogndal (299 NOK, 3 h), vía Gudvangen y Aurland.

				TREN 

				Los de Norges Statsbaner (Ferrocarriles Noruegos, NSB; tel. 56 52 80 00) a Bergen (189 NOK, 1 h, cada hora) y Oslo (de 349 a 829 NOK, 5½-6 h, 5 diarios) conectan con Myrdal (117 NOk, 50 min) en la ruta paisajística hasta Flåm.

				ALREDEDORES DE VOSS

				Evangar

				Esta diminuta aldea, al salir de la autopista, 12 km al oeste de Voss, parece un encantador pueblo de juguete, con casas de madera restauradas y una ubicación preciosa junto a un lago. No hay nada que hacer aparte de relajarse o pasear en barca, pero es una alternativa a Voss durante el frenesí de la temporada alta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Patina	ALBERGUE €€

				(tel. 90 95 73 88; www.evanger.net; Knute Nelson gata 17; apt 2 camas 1000 NOK; café y tienda 11.00-17.00 ma-sa jul-med ago, 11.00-17.00 sa sep-jun) Es el sueño de tres emprendedoras vecinas, mezcla de albergue, café y tienda retro. Hay un gran apartamento familiar con vistas al lago para estancias diarias o semanales (a veces está disponible otro más pequeño). Su preciosa decoración muestra el excelente criterio de las propietarias para las piezas de diseño evocadoras y extravagantes. La mayoría de los objetos y del mobiliario también está a la venta. La cafeteria sirve pasteles caseros y sándwiches rellenos, y la tienda está repleta de artículos increíbles, la mayoría procedentes de amigos y vecinos. Los huéspedes pueden explorar el lago Evangervatnet en un bote antiguo.

				Evangerista	ALBERGUE €

				(tel. 92 24 81 16; www.evangerista.no; Knute Nelson gata 15; dc/d/c con baño compartido 200/600/1000 NOK) Este luminoso albergue bohemio ofrece dos habitaciones dobles, una cuádruple y otra familiar con literas, decoradas con paños indios y vintage. La amable propietaria sirve un desayuno de pan ecológico, muesli casero y café (100 NOK), y cocina almuerzos (100 NOK) y cenas (150 NOK) bajo pedido.

				
					ACTIVIDADES EN VOSS

					Si un barco lento subiendo por los fiordos parece una respuesta muy suave para los extraordinarios paisajes noruegos, puede que Voss sea el antídoto.

					Para reservar actividades, hay que contactar con los operadores individuales o acudir a la oficina de turismo (Clicar).

					Parapente, ‘paravelismo’ y ‘puenting’

					Nordic Ventures (tel. 56 51 00 17; www.nordicventures.com; abr-med oct) es uno de los operadores más profesionales de su clase en Noruega. Ofrece vuelos de parapente en tándem (1500 NOK), paravelismo (vuelos individuales/duales 575/950 NOK) e incluso puenting a 180 m de altura y 115 km/h (1800 NOK) desde un paracaídas. Afirma ofrecer el salto más alto de puenting de Europa. Como dice su lema: “Sé valiente. Y si no lo eres, finge serlo. Nadie notará la diferencia”.

					Expediciones en kayak por los fiordos 

					Si solo se puede hacer una actividad en Voss (o en cualquier otro fiordo), que sea esta. Los circuitos guiados en kayak ofrecidos por Nordic Ventures son el modo perfecto de experimentar Hardangerfjord, el asombroso Nærøyfjord y más, sin prisas ni multitudes. La opciones son muy diversas.

					Los circuitos de un día (9 h) cuestan 995 NOK (incl. almuerzo y transporte a/desde el fiordo), mientras que la versión de dos días cuesta 2295 NOK y permite acampar a orillas del fiordo. Pero la favorita de los autores de esta guía es la expedición de tres días que combina kayak y senderismo (3295 NOK), pues explora los fiordos desde el agua y luego lleva a lo alto de los mismos para gozar de vistas sin par.

					Nordic Ventures alquila kayaks (1/2/3 días 550/925/1295 NOK), si se prefiere ir por libre.

					‘Rafting’ en aguas bravas

					Voss Rafting Senter (tel. 56 51 05 25; www.vossrafting.no), especializado en este deporte (1150 NOK), tiene otras ofertas más moderadas y familiares (desde 630 NOK). Los practicantes de rafting (o de hidrospeed) pueden elegir entre tres ríos muy distintos: el Stranda (clases III a IV), el Raundalen (clases III a V) y el Vosso (clase II).

					Esquí

					La temporada de esquí en Voss suele durar desde principios de diciembre hasta abril. La acción invernal se centra en la ruta del funicular que asciende por el monte Hangur desde Voss, donde hay una escuela de esquí de invierno. Los que dispongan de vehículo propio pueden ir a Bavallen, que se usa en competiciones internacionales de descenso; está 5 km al norte del centro. En la meseta y en el valle de Raundalen, en Mjølfjell, también hay excelentes oportunidades para practicar esquí de fondo.

					Otras actividades

					Voss Rafting Senter organiza barranquismo (1150 NOK), rápel por cascadas (desde 990 NOK), ‘hydrospeed’ (1150 NOK), pesca (desde 630 NOK) y excursiones (desde 530 NOK). Para más opciones de excursionismo guiado, hay que contactar con Vossafjell (tel. 99 15 15 00; www.vossafjell.no).

					La oficina de turismo de Voss también facilita información sobre rutas ciclistas y excursiones sin guía, y vende licencias de pesca.

				

				Myrkdalen

				Esta estación de esquí se inauguró hace una década, pero hace poco ha añadido un lujoso hotel que abre todo el año. La temporada (med nov-med abr) tiene una media de 5 m de nieve. Durante el verano pueden seguirse muchas de las sendas de alta montaña señalizadas que comienzan en el hotel, tiene un programa infantil de actividades en la naturaleza y facilita el acceso a la lista de actividades al aire libre de Voss.

				Cabañas y apartamentos de Myrkdalen	APARTAMENTOS €€

				(tel. 56 52 30 60; www.myrkdalenhotel.no; estudio 800 NOK, 3 camas 1200) Estas cabañas y apartamentos de madera con el techo cubierto de hierba y cocina propia, forman una aldea bajo las pistas de esquí. Su interior prima el detalle y el buen gusto: todas tienen TV de pantalla plana y lavavajillas; la mayoría, chimenea; y algunas, lavadora y sauna.

				Myrkdalen Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 56 52 30 40; www.myrkdalenhotel.no; i/d 1095/1495) La estación gira alrededor de este gran hotel con una buena oferta de instalaciones y lugares donde comer para los huéspedes, que suelen pasar allí una semana o más. Las habitaciones están decoradas con un estilo contemporáneo muy avanzado, en una amplia gama de tamaños y disposiciones para satisfacer las distintas necesidades. Las opciones para comer incluyen un buen comedor en invierno, un restaurante informal todo el año, un puesto de fondues, dos bares y un café.

				Stalheim

				200 HAB.

				Muy por encima del valle, es un lugar de extraordinaria belleza con un pasado interesante y animado. Entre 1647 y 1909, Stalheim fue una parada para los viajeros de la ruta del Correo Real entre Copenhague, Cristianía (Oslo) y Bergen. En 1780 se construyó una carretera para jinetes y carruajes. Los carteros descansaban y cambiaban de caballos tras ascender el valle y atravesar el cañón de Stalheimskleiva, flanqueado por las estruendosas cascadas de Stalheim y Sivle. Aunque una carretera moderna serpentea a través de dos túneles desde el pie del valle, la antigua carretera del correo (Stalheimskleiva) asciende por una increíble pendiente del 18%. Como hay autobuses turísticos que la usan, es una vía de una sola dirección: se puede bajar pero no subir.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Todo el mundo acude para admirar las vistas desde el jardín del Stalheim Hotel. Para quien no se aloje en él, la terraza (9.30-18.00 med may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  tiene unas panorámicas impresionantes del Nærøydalen.

				Stalheim Folkemuseum	MUSEO

				(tel. 56 52 01 22; Stalheim; adultos/niños 60 NOK/gratis; previa cita) Este museo popular, cercano al Stalheim Hotel, exhibe artesanía tradicional, objetos rústicos y 30 edificios de troncos, dispuestos como una granja tradicional. Solo abre a partir de 10 visitantes. Para más información, hay que preguntar en el hotel.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Hay al menos dos excursiones recomendables de medio día desde Stalheim.

				Husmannsplassen Nåli	EXCURSIONISMO

				Esta granja, situada en la cornisa de Stalheim que domina el Nærøydalen, estuvo ocupada hasta 1930. La ruta (2 h i/v) no es para débiles. El sendero a los pies de la pared del acantilado es muy angosto en algunas partes y nada separa al caminante del fondo del valle. Hay que descartar la visita si ha llovido. Siempre que no se sufra de vértigo, es una de las excursiones más bellas de Noruega. Informan en la recepción del Stalheim Hotel.

				Brekkedalen	EXCURSIONISMO

				Esta senda de 3 h (i/v) sube hasta el valle que se extiende sobre Stalheim. Los habitantes dicen que es la ruta más hermosa de la región, y las vistas son magníficas. Es bastante fácil dejar atrás el gentío en el hotel y disfrutar de esta espectacular altiplanicie en solitario. La oficina de turismo de Voss tiene descripciones de la ruta, y también se puede preguntar en el hotel Stalheim.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Stalheim Fjord og Fjellhytter	REFUGIO €

				(tel. 56 51 28 47; www.stalheim.no; cabañas 4-6 personas noche/semana desde 750/5500 NOK) Cabañas grandes y cómodas con las vistas esperadas.

				Stalheimsøy Gard	GRANJA €€

				(tel. 56 52 00 22; www.stalheimsoy.no; apt 6 camas noche/semana 1365/8400, 12 camas 2100/13 230) Granja con dos alojamientos de tamaño familiar en pleno valle.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Stalheim Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 56 52 01 22; www.stalheim.com; i/d/superior desde 1160/1750/2150; med may-med sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es quizá el hotel de Noruega con paisajes más espectaculares, un edificio de la década de 1960 con habitaciones sencillas pero espaciosas, la mitad con unas vistas increíbles (la nº 324 fue incluida en Conde Nast Traveler entre “las mejores habitaciones con vistas”). El asombroso recibidor, la recepción y el comedor están llenos de objetos de una excepcional colección de diseño noruego de mitad de siglo y de pinturas históricas. Pese a las hordas de turistas durante el día, el amable personal y el elegante propietario conservan la calma. Los bufés del almuerzo (250 NOK) y la cena (450 NOK) son abundantes, y también hay carta (principales 245 NOK); las comidas se abaratan con la tarifa de media pensión.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para llegar a Stalheim desde Voss, basta con tomar cualquier autobús (101 NOK, 1 h, 4-11 diarios) a los pueblos de Gudvangen y Aurland, pero puede que haya que caminar 1,3 km senda arriba desde la carretera principal, a menos que se convenza al conductor y haga un pequeño desvío.

				Myrdal

				Entre las ciudades de Voss y Finse, Myrdal es el nudo ferroviario de la línea Oslo-Bergen y el abrupto ramal de Flåmsbana, que serpentea 20 km cuesta abajo hasta Flåm, en Aurlandsfjorden, un brazo del Sognefjorden. También es una parada famosa en el circuito Norway in a Nutshell. 

				HARDANGERFJORD

				Es la clásica tierra noruega de fiordos, que abarca desde el Atlántico hasta la escarpada pared de la meseta de Hardangervidda, en el centro del país. Tiene muchos rincones hermosos, aunque los preferidos de los autores de esta guía son Eidfjord, Ulvik y Utne, mientras que el Parque Nacional de Folgefonna ofrece excursiones por glaciares y senderismo de alto nivel. Se puede explorar fácilmente desde Bergen; www.hardangerfjord.com es un buen recurso.

				Norheimsund

				2224 HAB.

				Hay lugares más bonitos entre los fiordos, pero este bello y tranquilo pueblecito es la puerta de entrada a Hardangerjord. Desde aquí zarpan ferris a Eidfjord, lo que la convierte en una práctica parada si se viaja en transporte público.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Steinsdalfossen	CASCADA

				Esta cascada de 50 m, 1 km al oeste de Norheimsund en la Rv7, no es la más alta de Noruega, pero ofrece la oportunidad de caminar por detrás del agua. En verano suele llenarse de grupos turísticos y es una de las atracciones naturales más visitadas del país.

				Hardanger Fartøyvernsenter	MUSEO

				(tel. 47 47 98 39; www.fartoyvern.no; adultos/niños 90/50 NOk; 10.00-17.00 ppios may-ppios sep) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este interesante museo mantiene viva la tradición local de construcción de barcos y alberga viejos navíos de madera, exposiciones sobre procesos de restauración y fabricación de cuerdas, así como muestras temporales. Los niños pueden construir un barco y practicar otras habilidades náuticas. También ofrece tres cruceros diarios de 2,5 h por el fiordo en un guardacostas restaurado (med jun-med ago; adultos/niños 330/165 NOK). 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Oddland Camping	CAMPING €

				(tel. 56 55 16 86; www.oddlandcamping.no; cabañas pequeñas (abr-oct )/familiares (todo el año) 650/1 250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este equipado camping junto al lago tiene buenas vistas al fiordo y cabañas sencillas, con acceso a una nueva pista para caminar y pedalear. Alquila bicicletas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sandven Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 56 55 20 88; www.sandvenhotel.no; i/d desde 1090/1390; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el paseo marítimo del centro de Norheimsund, este evocador hotel de 1857, repleto de encanto, tiene amplios balcones y excelentes vistas desde las habitaciones que dan al fiordo. Sus espacios públicos son lujosos y muy luminosos. Aparte de los grandes comedores, hay un agradable café junto al fiordo y un bar que ofrece una excelente selección de cervezas. En la suite Príncipe de la Corona se alojó una vez el futuro rey de Noruega. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 56 55 31 84; www.visitkvam.no; 10.00-18.00 jun-ago, hasta 16.00 lu-vi may y sep) La principal oficina de turismo para Norheimsund y Øystese se encuentra en Steinsdalsfossen

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hasta cinco autobuses diarios viajan entre Bergen (137 NOK) y Norheimsund; el de las 7.30 conecta con el ferri de las 8.50 de Norheimsund a Eidfjord (ida 265 NOK). Desde Voss, casi todos los servicios exigen un cambio en Arna.

				Øystese

				1881 HAB.

				Situado muy cerca de la costa de Norheimsund, tiene un excepcional museo de arte que nadie espera encontrar en un pueblecito de los fiordos. Brinda escapadas interesantes, como la de las famosas fincas frutales de Hardangerfjord.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Kunsthuset Kabuso	GALERÍA

				(www.kabuso.no; adultos/niños incl. entrada Ingebrigt Vik Museum 60 NOK/gratis; 10.00-17.00 ma-do jun-ago, reducido resto del año) Su fascinante programa recoge grandes nombres de artistas contemporáneos (Damien Hirst, Matthew Barney y James Turrell expusieron aquí) durante casi todo el año, con espectáculos de verano que se centran en la identidad noruega y el trabajo tradicional, a menudo local. El museo también da conciertos de todo tipo de música (180-250 NOK); el pequeño teatro tiene una acústica fantástica.

				Ingebrigt Vik Museum	MUSEO

				(www.kabuso.no; adultos/niños incl. entrada Kunsthuset Kabuso 60 NOK/gratis; 10.00-17.00 ma-do jun-ago, reducido resto del año) Bajo la dirección de la Kunsthuset Kabuso, esta colección permanente de la obra de Ingebrigt Vik (1867-1927), uno de los escultores más queridos de Noruega, está alojada en un hermoso e inusual pabellón modernista diseñado por Torgeir Alvsaker. Nacido en Øystese, Vik pasó la mayor parte de su vida trabajando en París, pero regresó a los fiordos en sus últimos años. Se exhiben piezas en bronce, yeso y mármol. 

				Steinstø Fruktgard	GRANJA

				(www.steinsto.no; Steinstø; 11.00-17.00 do-vi, 11.00-16.00 sa med jun-med oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Muy visitada en verano por su cercanía a Øystese hacia el este, sus fresas maduras en junio y sus frambuesas, cerezas, ciruelas y manzanas en julio. La cafetería sirve zumo y tarta de manzana, así como lefse (pan sin levadura) y gofres. El domingo por la tarde, hay un almuerzo casero tardío (165 NOK). Se organizan excursiones para grupos, pero también es posible pegarse simplemente a la gente. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hardangerfjord Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 56 55 63 00; www.hardangerfjord-hotell.no; i/d desde 1 330/1 950; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este amplio y moderno hotel en el fiordo tiene vistas a las montañas coronadas por la capa de hielo de Folgefonna. Las habitaciones se han renovado y son cómodas, pero sosas. Tiene un restaurante, piscina climatizada y minigolf, y puede organizar otras actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay al menos cinco autobuses diarios entre Øystese y Bergen (135 NOK, 1¾ h) que pasan por Norheimsund.

				Ulvik

				1129 HAB.

				En lo más íntimo de Hardangerfjord, en el corazón de los pomares noruegos, surge Ulvik entre montañas y con espléndidas vistas del fiordo. Al encontrarse en el centro del impresionante país de los fiordos y entre granjas, hay muchas oportunidades de practicar ciclismo y senderismo en las colinas de alrededor. La localidad quedá en silencio una vez que los barcos de turistas se van.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				La oficina de turismo orienta para hacer excursiones por la zona, como la ruta de 5 km que pasa por cuatro granjas de frutales en las colinas sobre el pueblo. Una de ellas, la Hardanger Saft og Suderfabrikk (fábrica de zumo y sidra Hardanger; www.hardangersider.no) también produce sidra. Las visitas se hacen en grupos, pero se puede preguntar en la oficina de turismo si es posible unirse a uno ya organizado.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónder dormir y comer

				Ulvik Fjord Hotel	HOTEL, CAMPING €€

				(tel. 56 52 61 70; www.ulvikfjord.no; tiendas/caravanas 180/220 NOK, cabañas 4 personas desde 600 NOK, d desde 985 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A la entrada de la villa, este albergue bien gestionado ofrece habitaciones cómodas, algunas con balcón y vistas a un arroyo. El edificio principal se halla al otro lado de la carretera, no junto al agua, pero los sitios para acampar y las cabañas están en el fiordo. 

				Doktergarden	B&B €€

				(tel. 90 76 70 98; www.doktergarden.no; d 1000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hay que reservar esta encantadora casa de campo de madera vieja, situada en una cresta 2 km al este del centro urbano, ya que Bjørnar y Bjørg trabajan “según las necesidades”. Las habitaciones, la mayoría con baño compartido, son luminosas, cómodas y tienen vistas al fiordo; el espacioso jardín es muy soleado.

				Brakanes Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 56 52 61 05; www.brakanes-hotel.no; i/d 1185/1685 NOK, con vistas al fiordo 1385/1885 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este amplio y moderno hotel domina en primera fila mágníficas vistas de Hardangerfjord, las mejores las de las habitaciones orientadas a los fiordos. Todas son tradicionales, igual que los espacios comunes, aunque el salón y el comedor informal han sufrido un cambio de estilo; el enorme ventanal también brinda vistas embriagadoras. El restaurante ofrece bufé (450 NOK) y cena a la carta (280 NOK), pero es mejor el almuerzo, donde reina la paz, con especialidades (155 NOK) abundantes y caseras, como salchichas de cordero, patatas gratinadas, salmón y espárragos. 

				Drøs Bakeri & Cafe	CAFÉ €€

				(tel. 91 62 57 71; Tyssevike 36; 12.00-21.00 lu-ju, 12.00-2.00 vi y sa, 12.00-18.00 do fin jun-fin ago, vi y sa sep-may) Bullicioso y agradable, con un menú de platos sencillos e internacionales (150 NOK), café y tarta se convierte en un bar ruidoso las noches del fin de semana. Tiene una gran selección de vinos franceses e italianos que se pueden disfrutar en cualquiera de sus ambientes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Ulvik (tel. 56 52 62 80; www.hardangerfjord.com; Tyssevike 15; 10.00-16.00 jul y ago, reducido resto del año) La oficina de turismo facilita mapas de senderismo, bicicletas de alquiler (medio/1 día 150/200 NOK), además de licencias de pesca y esquí acuático (200 NOK). 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses de tres a cinco veces diarias entre Voss y Ulvik (126 NOK, 1¼ h).

				Eidfjord

				950 HAB.

				Es uno de los pueblos más hermosos de esta parte de Noruega, empequeñecido por montañas escarpadas y cascadas. Sin embargo, su belleza tiene un precio. Aunque es solo accesible por ferri o túneles en espiral, en verano los cruceros llegan casi a diario y el pueblo se satura.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Punto de interés

				Túmulos funerarios vikingos	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(Hæreid; adultos/niños 90/40 NOK, tren Troll 90/40 NOK; tren Troll cada hora 10.00-17.30 jun-ago) Sus 350 túmulos vikingos lo convierten en el mayor yacimiento de la Edad de Hierro al oeste de Noruega, de los años 400 al 1000. La oficina de turismo orienta y suministra un mapa básico con una ruta marcada para caminar 90 min. 

				Otra forma de llegar es con el tren Troll (un pequeño tren autobús) que se desplaza hasta la meseta de Hæreid, donde las tumbas son más accesibles. Solo funcionan cuando atracan cruceros; los billetes se pueden adquirir en la oficina de turismo.

				Granja Kjeåsen	GRANJA

				Unos 6 km al noreste de Eidfjord y cerca de la franja de árboles situada 530 m valle arriba, es uno de los sitios más pintorescos de Noruega. Los solitarios edificios agrícolas continúan habitados por una señora que ha vivido sola más de 40 años, salvo cuando los autobuses de turistas la visitan a diario durante el verano.

				Según algunos, la granja tiene 400 años, aunque el acceso de vehículos solo fue posible al construir la carretera en 1975. Pasa por un túnel de una sola vía, en sentido ascendente cada hora en punto y descendente a las medias; aunque el túnel está abierto 24 h, el último autobús llega a las 17.00, con el fin de respetar la privacidad de su moradora. 

				Se puede subir a pie (4 h i/v), pero es empinado y peligroso, y supone pasar por un puente de cuerdas; la ruta parte de Sæ en Simadal, con aparcamiento junto al Sima Poder Plantask. En la oficina de turismo dan las indicaciones. El folleto Kjeåsen en Eidfjord, de Per A. Holst, disponible en la oficina de turismo de Eidfjord (20 NOK), cuenta la historia de la granja y sus habitantes.

				Skytjefossen	CASCADAS

				Estas cascadas, que recorren casi 300 m desde la meseta de Hardangervidda hasta el fondo del valle, se hallan 12 km al norte de Eidfjord, en el valle de Simadalen, y se cuentan entre las más altas de Noruega. Para llegar al origen del sendero, hay que conducir hasta Tveit y aparcar después de la última casa. La excursión de ida y vuelta dura 1½ h.

				Hardangervidda Natursenter	MUSEO

				(www.hardangerviddanatursenter.no; Øvre Eidfjord; adultos/niños/familias 120/60/280 NOK; 9.00-20.00 med jun-med ago, 10.00-18.00 abr-med jun y med ago-oct) Es una buena introducción a uno de los parques nacionales más hermosos del país. Se encuentra 6,5 km al sureste de Eidfjord, en Øvre Eidfjord. Proporciona mapas de senderismo detallados y consejos sobre los senderos y el esquí, y proyecta una película de 20 min con panorámicas del parque que compensan si no se puede visitar en profundidad a pie. Hay pantallas interactivas, explicaciones sobre de la historia natural de la región, acuarios con peces de la montaña e interesantes exposiciones sobre geología.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Además de subir a la granja Kjeåsen y de hacer excursionismo en el Parque Nacional de Hardangervidda, hay más actividades. Para alquilar un barco (de tamaño medio a motor medio/1 día 300/500 NOK), hay que preguntar en la oficina de turismo (Clicar), en Vik Pensjonat (Clicar) o el Eidfjord Fjell og Fjord Hotel (Clicar).

				Flat Earth	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 47 60 68 47; www.flatearth.no; adultos incl. crampones y piolets 700 NOK) Uno de los mejores operadores de actividades en los fiordos de Noruega, organiza viajes en kayak por mar/río (3/6 h 450/850 NOK), rafting (480 NOK, 3 h), escalada (250 NOK, 3 h), descenso en bicicleta (medio/1 día 150/200 NOK) y excursiones a los glaciares (740 NOK, día completo). Tiene su sede cerca del Hardangervidda Natursenter (arriba), en Øvre Eidfjord, 6,5 km al sureste de Eidfjord. También alquila kayaks de mar (200 NOK, día completo), canoas (1ª h 140 NOK, 40 NOK cada hora posterior) y bicicletas de montaña (medio/1 día 150/200 NOK). 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Eidfjord Gjestegiveri	ALBERGUE €

				(tel. 53 66 53 46; www.ovre-eidfjord.com; Øvre Eidfjord; cabañas 480 NOK, i/d sin baño 690/980 NOK; may-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este encantador albergue tiene un ambiente hogareño con solo cinco habitaciones dobles exquisitas y una individual, en la planta superior de un edificio de 1896 muy bien cuidado. Cuenta además con seis cabañas de camping con cocina y la posibilidad de usar las instalaciones del sótano de la casa principal. En los desayunos se sirve pan casero y hay una crepería con 20 variedades de crepes holandeses rellenas, dulces y saladas, con rellenos que van desde trucha a compota de manzana Hardanger. También tiene un buen surtido de comida deshidratada para los excursionistas. Está a 6,5 km del centro de Eidfjord y cerca del Hardangervidda Natursenter.

				Sæbø Camping	CAMPING €

				(tel. 53 66 59 27; www.saebocamping.com; Øvre Eidfjord; tiendas y caravanas 210 NOK, cabañas 470-1110 NOK; med may-med sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este espacioso y bien equipado camping junto al lago tiene una bonita ubicación en Måbødalen, a 500 m del Hardangervidda Natursenter. Los dueños sirven pan recién horneado por las mañanas y alquilan canoas.

				Vik Pensjonat	ALBERGUE €€

				(tel. 53 66 51 62; www.vikpensjonat.com; Eidfjord; i/d con baño compartido 500/880 NOK, d/f con baño 1 100/1 580 NOK, cabañas 800-1 150 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Encantador lugar en el centro de Eidfjord, cerca de la orilla, en una hermosa casa antigua restaurada. Ofrece una cálida bienvenida y habitaciones acogedoras; las que tienen balcón son las más demandadas, pero la cabaña en la orilla del río también es excepcional. La cafetería contigua es uno de los mejores lugares de la ciudad para comer, a precios razonables (165-210 NOK), sopas, sándwiches y platos como trucha de montaña.

				Eidfjord Fjell og Fjord Hotel	HOTEL €€

				(tel. 53 66 52 64; www.effh.no; Eidfjord; d 1 390, i/d con vistas al fiordo 1150/1570 NOK) Hotel moderno y alegre en un saliente elevado con vistas de la ciudad, con un elegante salón comedor. Las habitaciones, salvo las nuevas kunst (artísticas), aún no han tenido el mismo cambio de imagen, pero son cómodas y muchas tienen vistas de los fiordos. La terraza del jardín, con grandes vistas, es el mejor lugar para acabar el día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Eidfjord (tel. 53 67 34 00; www.visiteidfjord.no; Simadalsvegen 3; 9.00-19.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do med jun-med ago, 10.00-17.00 lu-vi med ago-med jun) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Hay hasta cinco autobuses diarios entre Eidfjord y Odda (1¾ h) y algunos siguen hasta Geilo. En verano circula un microbús (100 NOK) entre el lago Tinnhølen/Trondsbu y la carretera principal Rv7 Eidfjord-Geilo; es un práctico punto de entrada/salida para explorar la meseta de Hardangervidda.

				AUTOMÓVIL 

				El espectacular, a menudo ventoso, puente de Hardanger (el puente colgante más largo del mundo que enlaza dos túneles) une Bruravik y Brimnes, al oeste de Eidford por la RV7/13. 

				Alrededores de Eidfjord

				Eidfjord es una puerta de entrada a la meseta de Hardangervidda, la mayor meseta montañosa del norte de Europa y sede de uno de los mayores parques nacionales de Noruega. Desde Eidfjord, la RV7 gira subiendo a través Måbødalen y toma varios túneles en tirabuzón, antes de llegar a la meseta.

				Vøringsfossen	CASCADA

				En la cima, tras un brusco ascenso de 20 km y en el punto en que comienza Hardangervidda, se halla la imponente cascada de Vøringfoss, de 182 m de altura; de hecho, se trata de muchas cascadas. Bajan por el borde de la meseta hacia el cañón, algunas con una caída de 145 m. Las mejores vistas se obtienen desde el mirador contiguo al Hotel Fossli (aparcamiento 40 NOK) o desde los que se van sucediendo desde la cafetería Vøringsfossen por la RV7, de regreso. 

				Es una de las atracciones naturales más populares, con un sinfín de autobuses turísticos en verano (el récord es de 43 simultáneos). Los que circulan entre Geilo y Odda pasan junto a las cataratas. 

				Fossli Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€

				(tel. 53 66 57 77; www.fossli-hotel.com; i/d 890/1290; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Si se quiere dormir con el rugido de una cascada, el Fossli Hotel está detrás del precipicio. Las vistas son impresionantes y, aunque las habitaciones están un poco deterioradas, tienen carácter y suelos de parqué. Pasar la noche significa disfrutar de las cataratas cuando las multitudes desaparecen. Lo dirige Erik, un anfitrión tranquilo con muchas historias de la región de Hardangervidda. Su bisabuelo lo construyó en la década de 1890 y en él compuso Edvard Grieg su Opus 66. Está bien señalizado en un desvío de la Rv7 a 1,3 km. El restaurante (190-270 NOK) sirve buenos platos noruegos, como cordero, salmón al horno y ciervo salvajes, y hay una cafetería con gofres en la planta baja.

				Kinsarvik y Lofthus

				3382 HAB.

				Ambos pueblos están a la orilla del Sørfjorden, un ramal de Hardangerfjord en el corazón de la región conocida como Ullensvang, que cuenta con aproximadamente medio millón de árboles frutales. 

				Kinsarvik no siempre fue tan tranquilo: hasta 300 vikingos lo habitaron entre los ss. VIII al XI. La pequeña zona verde en forma de U frente a la oficina de turismo es lo que queda del antiguo puerto vikingo. Kinsarvik tiene una buena pista de acceso más allá de las cuatro cascadas de Husedalen, por la llamada Escalera del Monje, y la red de caminos que atraviesa el bosque del Parque Nacional de Hardangervidda.

				Si se llega conduciendo desde el lado norte del fiordo, se cruza el puente colgante de Hardanger, el más grande del mundo que enlaza dos túneles.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Iglesia de piedra de Kinsarvik	IGLESIA

				(Kinsarvik) Construida en torno a 1 180, es una de las iglesias de piedra más antiguas de Noruega. Restaurada en la década de 1960, las paredes aún conservan restos de pinturas que representan al arcángel san Miguel pesando almas mientras el diablo trata de inclinar la balanza. Según una leyenda, la iglesia fue construida por invasores escoceses en el lugar donde antes se alzaba otra de madera.

				Cabaña de Grieg	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Lofthus; 24 h) El antiguo lugar de retiro del compositor noruego Edvard Grieg está en el jardín del Hotel Ullensvang.

				Iglesia de piedra de Lofthus	IGLESIA

				(Lofthus; 10.00-19.00 fin may-med ago) Se remonta al año 1250, aunque la torre fue añadida en la década de 1880, y tiene bellas vidrieras. Está rodeada por un fascinante cementerio con algunas tumbas de la Edad Media.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kinsarvik Camping	CAMPING €

				(tel. 53 66 32 90; www.kinsarvikcamping.no; Kinsarvik; tiendas 245 NOK, cabañas 4-8 camas 595-1595 NOK; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Lugar sencillo y agradable a la orilla del mar; si se viaja con niños, a 500 m están los toboganes de Mikkelparken.

				Lofthus Camping	CAMPING €

				(tel. 53 66 13 64; www.lofthuscamping.com; Lofthus; tiendas o caravanas 230 NOK, cabañas 2/4 camas 485/595 NOK; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Camping bien equipado junto a los fiordos con vistas de primera, piscina cubierta climatizada y servicio de alquiler de lanchas. Las cabañas son tradicionales y muy bonitas.

				Dreiarstovo	CASA RURAL €€

				(tel. 53 66 39 17; www.ringoy-camping.no; camping de Ringøy; casa 6 camas desde 950 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Parte de un camping construido en un bonito terreno del pueblo de Ringøy, al noreste de Kinsarvik, esta cabaña de granjero del s. XIX reformada está al final de la colina. Los muebles son de la más sencilla variedad de pino y tiene cocina, lavadora y suelo radiante en el baño.

				Ullensvang Gjesteheim	ALBERGUE €€

				(tel. 53 66 12 36; www.ullensvang-gjesteheim.no; Ullensvang; i/d/f con baño compartido desde 490/990/1450 NOK; may-med sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Kristin y Tor logran una sensación hogareña en esta casa de campo reformada del s. XVI junto a la Rv13. Las habitaciones son sencillas, pero el lugar tiene un aire cálido. El restaurante de abajo sirve un pequeño menú tradicional (149-210 NOK), así como una gran selección de platos tailandeses (125-155 NOK), también para llevar (principales 115 NOK).

				Hotel Ullensvang	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 53 67 00 00; www.hotel-ullensvang.no; Lofthus; i/d 1345/1970 NOK, d con vistas al fiordo 2370 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Enorme y lujoso lugar construido en 1846, aunque ahora es un moderno complejo hotelero donde se puede hacer de todo: tiene sauna, piscina, gimnasio, simulador de golf, pistas de tenis y squash y alquila barcas. Posee vistas impresionantes, habitaciones muy cómodas y un buen restaurante (almuerzo/cena 295/525 NOK) y es una buena base para las actividades de verano, como esquí, senderismo glaciar y la ruta panorámica de senderismo de la reina Sonja, un recorrido de 6 h que se puede hacer a pie o en esquís. Se halla en el fiordo, entre Loftus y Ullensvang. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Kinsarvik (tel. 53 66 31 12; www.visitullensvang.no; Kinsarvik Brygge, Kinsarvik; 9.00-18.30 lu-vi, 10.00-17.30 sa med-jun-med ago, reducido resto del año) 

				Oficina de turismo de Lofthus (tel. 45 78 58 22; www.visitullensvang.no; Rv13, Loftus ; 11.00-19.00 med jun-med ago) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO 

				Cada 2 h, un ferri conecta Kinsarvik con Utne (pasajero/vehículo 31/81 NOK, 40 min) antes de continuar hacia Kvanndal (41/122 NOK, 1 h). En verano también hay un barco turístico diario (solo pasajeros) hasta Eidfjord, Ulvik y Norheimsund, aunque se trata más una visita turística que un medio de transporte rápido (para 3 h en Eidfjord).

				AUTOBÚS

				Hay cinco autobuses diarios entre Odda (1 h) y Eidfjord (1 h) que pasan por las localidades de Kinsarvik y Lofthus.

				Utne

				Uno de los pueblos más pintorescos de Hardangerfjord, famoso por su fruticultura y sus calles tradicionales impolutas. También es el punto de partida para uno de los trayectos en coche más encantador de la region.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo Etnográfico de Hardanger	MUSEO

				(www.hardangerogvossmuseum.no; adultos/niños 75 NOK/gratis; 10.00-17.00 may-ago, hasta 15.00 lu-vi sep-abr) Buen museo al aire libre, depósito del patrimonio cultural de la región de Hardanger. Lo integra una colección de casas históricas, barcos, tiendas, letrinas y una escuela, con exposiciones que documentan el exquisito traje popular local, bordados, rituales de boda, el famoso violín Hardanger y su fabricación, la pesca y el mantenimiento de la huerta. También tiene una cafetería con pasteles caseros.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hardanger Gjestegård	ALBERGUE €€

				(tel. 53 66 67 10; www.hardanger-gjestegard.no; Alsåker; d desde 750 NOK) Este albergue de hermosa ubicación, 10 km al oeste de Utne en la Fv550, ocupa un hermoso edificio de 1898 junto al agua. Sus habitaciones cargadas de personalidad están decoradas con muebles tradicionales pintados a mano y ofrece buenas tarifas semanales.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Utne Hotel	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 53 66 64 00; www.utnehotel.no; Utne; i/d anexo 1290/1690 NOK, edificio histórico 1490/1890; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este histórico hotel de madera se construyó en 1722 después de la Gran Guerra Nórdica, lo que lo convierte en el más antiguo de Noruega gobernado por un interesante linaje de hoteleras. Las habitaciones tienen una elegancia sencilla que recuerda otra época, aunque los baños son refinados y modernos. 

				Los espacios públicos conservan el estilo del s. XVIII, con acogedores techos bajos, escaleras de caracol y bellos trabajos de ebanistería que acompañan una maravillosa colección de antigüedades, con trabajos textiles y pinturas. La fabulosa decoración lo hace digno de verse y tiene el mejor (y a veces único) restaurante de la ciudad. Se recomienda el régimen de media pensión (525 NOK). 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay al menos seis ferris diarios entre Utne, Kinsarvik (pasajero/vehículo 31/81 NOK, 40 min) y Kvanndal (15/39 NOK, 20 min).

				Odda

				7006 HAB.

				A pesar de su preciosa ubicación en el otro extremo de Hardangerfjord, Odda es una localidad industrial dedicada a la fundición de hierro, pero sirve de puerta de entrada al Parque Nacional de Folgefonna, donde se halla el glaciar de Folgefonn, y ofrece diversas actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Trolltunga	MIRADOR

				Noruega posee soberbias plataformas rocosas que facilitan bellas panorámicas y magníficas fotos. Entre las mejores figura Trolltunga, un estrecho trozo de roca que cuelga en el vacío sobre el lago Ringedalsvatnet. Para llegar, hay que conducir al norte hasta Tyssedal, luego al noreste hasta Skjeggedal y aún resta una caminata de 8 o 10 h (i/v). De camino se pasa por la cascada de Tyssestrengene (646 m). Si se sigue un poco más allá de Trolltunga, se llegará al bonito mirador de Preikestolen (Roca del Púlpito), una versión menor de otro del mismo nombre situado por encima de Lysefjord, cerca de Stavanger.

				Museo Noruego de Energía Hidroeléctrica e Industria	MUSEO

				(central hidroeléctrica de Tyssedal; tel. 53 65 00 60; www.nvim.no; Naustbakken 7, Tyssedal; adultos/niños 90 NOK/gratis, circuitos concertados; 10.00-17.00 med may-ago, 10.00-17.00 lu-vi sep-med may) Diseñado por Thorvald Astrup, arquitecto del s. xx conocido por los proyectos industriales inspirados en catedrales italianas y el movimiento funcionalista, la planta Tysso 1 se construyó entre 1906 y 1918. Es uno de los hitos del patrimonio industrial más importantes del país, protegido por la ley de monumentos históricos, y un bello edificio. Hay exposiciones y visitas guiadas, también a la cercana presa de Ringedal y a un grupo de viviendas de trabajadores bien conservadas en Odda. 

				Con una buena condición física y el calzado adecuado, se puede subir el sendero utilizado por los trabajadores para llegar al comienzo del oleoducto en Lilletopp, 400 m por encima de la central. También hay una pequeña presa de admisión, la casa de los vigilantes de la presa, túneles y enormes tuberías de agua, aparte de unas vistas espectaculares de Sørfjord. Opplev Odda (tel. 90 82 45 72; www.opplevodda.com) ofrece ascensos guiados (750 NOK, incl. museo) por la vía ferrata que reproducen la experiencia de los trabajadores que la construyeron. 

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Para excursiones de hasta 6 h por la ciudad, se aconseja hacerse con el práctico folleto Hikes in Odda, o el más detallado Hiking and Biking: Odda, Røldal, Seljestad, Tyssedal, en la oficina de turismo.

				Flat Earth	EXCURSIONISMO

				(tel. 47 60 68 47; www.flatearth.no) Guía rutas de senderismo por el valle de Buer, encantado, y, seguidamente, por el glaciar del ramal Buer de Folgefonna (adultos 750 NOK, incl. crampones y piolet). Es uno de los mejores glaciares para pasear, pues se llega al hielo de inmediato, sin pasar por la nieve. La ida y vuelta desde Odda lleva un día completo. Hay que llegar por cuenta propia al punto de partida, en Buer, 8 km al oeste de Odda. Las marchas son aptas para cualquier persona en buena forma, con ropa de abrigo y calzado fuerte. 

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						VIAJE A JONDAL

						No hay curvas vertiginosas, desfiladeros impresionantes o fiordos oscuros y profundos que emocionen el alma, pero el suave recorrido a lo largo de la Rv550 de Utne a Jondal es una de las rutas más encantadoras de Noruega, sobre todo a finales de primavera o principios de verano. La carretera se pega al fiordo todo el camino y pasa a través de huertos, cabañas de pescadores y playas diminutas. Hay muchos salientes rocosos donde tomar una merienda o tumbarse al sol e, incluso, chapotear. En Hereiane, la roca pulida se alza desde el mismo fiordo hasta las cimas, con un pequeño edificio de servicio construido con piedras naturales sobre un llamativo plinto amarillo. El ferri de Jondal lleva de vuelta a Norheimsund, pero antes hay que tener tiempo para tomar un gofre en el quiosco y almacén de botes, y luego pasear entre las casitas de estilo suizo del pueblo, o continuar hasta Rosendal u Odda por el Jondalstunnelen.
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				Odda Camping	CAMPING €

				(tel. 41 32 16 10; www.oddacamping.no; Odda; tienda/caravana 140/150 NOK, cabañas 4 camas 690-890 NOK; med may-ago) El camping más conveniente está a orillas del lago Sandvinvatnet, caminando 20 min cuesta arriba al sur del centro urbano.

				Tyssedal Hotel	HOTEL €€

				(tel. 53 64 00 00; www.tyssedalhotel.no; Tyssedal; i/d 995/1295 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el estilo Jugendstil de la época, dispone de estupendas habitaciones con suelos de parqué y accesorios elegantes. Los fantasmas noruegos parecen tener predilección por los hoteles, pues el artista de Eidfjord, Nils Bergslien, visita el sótano y la 3ª planta. Su legado terrenal, algunos fantásticos cuentos de hadas y pinturas de paisajes de Hardangerfjord, también adornan el hotel. 

				El restaurante (almuerzo 79-99 NOK, cena 229-299 NOK) es el mejor de Odda. 

				Trolltunga Hotel	ALBERGUE €€

				(tel. 55 09 28 00; www.trolltungahotel.no; Vasstun 1, Odda; i/d 990/1300 NOK, con baño compartido 710/905 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hay 27 habitaciones reformadas en este personal y acogedor hotel cerca del Odda Camping, en el extremo sur de la localidad. Las habitaciones son modernas, aunque un poco espartanas, y algunas tienen magníficas vistas al agua.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 53 65 40 05; www.visitodda.com; 9.00-19.00 med jun-med ago, reducido may y sep) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Skyss operan de una a tres veces al día entre Odda y Jondal (69 NOK, 45 min). También los hay a/desde Bergen, Geilo y Oslo.

				Alrededores de Odda

				Røldal

				Esta bonita ciudad, 22 km al sureste de Odda, cuenta con la famosa Røldal Skisenter (www.roldal.no; dic-abr), una estación de esquí que ofrece nieve muy profunda y una larga temporada para practicar descenso, esquí de fondo y de travesía. También hay una iglesia de madera del s. XIII, donde, según la leyenda, la cruz de madera suda la víspera de cada solsticio de verano; decían que tenía poderes curativos y fue un lugar de peregrinación en la Edad Media.

				Parque Nacional de Folgefonna

				Con 545 km2, se fundó en el 2005 y abarca el tercer campo de hielo más grande de Noruega continental. La capa de hielo de Folgefonn ocupa 168 km2 y alcanza los 400 m de grosor en algunos puntos. Es un sitio imponente y hermoso donde los glaciares serpentean desde las cimas de los valles.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				El modo más habitual de explorar Folgefonna es mediante una excursión por el glaciar, ya sea desde Odda (Clicar) o desde Jondal.

				Hay una excelente guía en línea sobre el senderismo en torno a Folgefonna en www.visit sunnhordland.no, en la entrada “Fancy a Walk?” (¿Te apetece un paseo?) con enlaces a descripciones de rutas y mapas para descargar.

				Folgefonni Breførarlag	EXCURSIONISMO

				(tel. 55 29 89 21; www.folgefonni-breforarlag.no; Jondal; med jun-med ago, previa cita resto del año) Empresa muy profesional que ofrece excursiones por glaciares que parten en verano desde la estación de esquí glaciar de Fonna. La ventaja de esta ruta radica en las vistas excepcionales, aunque hay que caminar por la nieve hasta llegar al glaciar. Las posibilidades van desde paseos de 3 h por la capa de hielo (500 NOK) hasta caminatas “Blue-Ice” de 3 a 6 h a Juklavassbreen (desde 650 NOK). La edad mínima para participar es de 12 años.

				Fonna Glacier Ski Resort	ESQUÍ

				(tel. 46 17 20 11; www.folgefonn.no; 9.00-16.00 may-oct) Se puede practicar esquí de verano, snowboard y trineo de mayo a octubre, aunque la temporada puede acabar antes. Se llega en transporte público desde Bergen, Jondal o Norheimsund; consúltese la web para más detalles.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro del Parque Nacional de Folgefonna (tel. 53 48 42 80; folgefonna.info/en/welcome-folgefonna-national-park; Skålakaien, Rosendal; 10.00-19.00 jun-ago) Un excelente recurso que cuenta con exposiciones, un museo de construcción naval y una película de 20 min sobre la formación de Folgefonna y su geología.

				Oficina de turismo de Jondal (tel. 53 66 85 31; www.visitjondal.no; 9.30-16.00 jun. 9.30-18.00 jul y ago) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Se puede llegar al parque nacional desde Odda y Jondal, conectadas por autobuses más o menos frecuentes.

				Rosendal

				944 HAB.

				Separado del resto de Hardanger por altas montañas y por el Parque Nacional de Folgefonna, se asienta de modo pintoresco en el fiordo con un fondo montañoso. El acceso al parque es más fácil desde Odda y Jondal, pero Rosendal tiene un buen centro alusivo y es un destino interesante.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				La oficina de turismo (Clicar) puede asesorar sobre excursionismo, escalada, alquiler de barcas (por día/semana 400/1220 NOK más gasolina) y equitación, y tiene un práctico folleto sobre excursiones en bicicleta para hacer salidas más largas por la región.

				Baroniet Rosendal	EDIFICIO HISTÓRICO

				(tel. 53 48 29 99; www.baroniet.no; Rosendal; adultos/niños 75/10 NOK; 10.00-18.00 jul, variable may, jun y ago) La única residencia que un barón construyera en el país, sobre una suave elevación, data de 1665. La decoración interior de época incluye una colección de tapices, una biblioteca intacta y bellos ejemplos de porcelana real danesa y de Meissen. Tiene una impresionante rosaleda de estilo renacentista y alberga excelentes conciertos los fines de semana, con eminentes músicos noruegos (med may-prin sep), y representaciones de obras de Shakespeare a cargo de actores británicos (fin jul).

				También se puede dormir en la granja anexa, y las cenas en el invernadero del jardín pueden reservarse con conciertos y otras actuaciones.

				Steinparken	PARQUE

				Señalizada en la carretera que lleva al Baroniet Rosendal, esta pequeña y curiosa galería al aire libre contiene monolitos de la región de Folgefonna, que se han esculpido y pulido con un efecto asombroso para mostrar la diversidad geológica. Algunos son obra del artista contemporáneo Bård Breivik. Desde un antiguo aserradero parte un sendero que atraviesa el parque. Las mesas talladas invitan a celebrar un picnic a mediodía.

				Rødne Fjord Cruise	CIRCUITO EN BARCO

				(tel. 51 89 52 70; www.rodne.no; adultos/niños 380/200 NOK) Ofrece cruceros turísticos de 3½ h por el Hardangerfjord, además de viajes de Rosendal a Bergen.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Rosendal Mat & Kunstfestival	ALIMENTACIÓN

				(Rosendal Food & Art Festival; www.rosendalmatogkunstfestival.no; ppios-med jul) Festival local de arte y alimentos, celebrado los años pares.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sundal Camping	CAMPING €

				(tel. 53 48 41 86; www.sundalcamping.no; parcelas 130 NOK, cabañas 450-700 NOK) Razonable camping ubicado en Sundal, 28 km al noreste de Rosendal y el más cercano. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rosendal Turisthotell	ALBERGUE €€

				(tel. /fax 53 47 36 66; www.rosendalturisthotell.no; Skålagato 17, Rosendal; i/d con baño compartido desde 800/980 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un lugar encantador de 1887, frente al muelle, pero una reforma ha dado un aspecto contemporáneo a su interior. Las 14 habitaciones llenas de luz combinan camas antiguas y suelos de madera blanqueada con tejidos rústicos noruegos. Los baños son compartidos pero tienen mucho estilo, más que las instalaciones habituales de pasillo.

				Baroniet Rosendal	GRANJA €€

				(tel. 53 48 29 99; www.baroniet.no; Rosendal; i/d con baño compartido 700/980 NOK; may-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) A las puertas del recinto del Baroniet Rosendal, esta laberíntica granja tiene bonitas habitaciones con camas de hierro forjado y baños compartidos. Sirve cenas en la gran cocina; el menú de tres platos (490 NOK) cambia a diario y utiliza frutas, verduras y hierbas del jardín.

				Martha Meidell	NORUEGA €€

				(Rosendal Touristhotel; almuerzos 168-185 NOK, principales 255-275 NOK; almuerzo 13.00-18.00, cena 19.00-22.00) El restaurante-café del Rosendal Touristhotell es el más elegante de la ciudad, con un sencillo menú de platos tradicionales como la trucha al horno o el guiso de ternera cocinado durante 48 h, elaborados con productos locales. Los almuerzos son más ligeros, con rollos de pechuga o salmón ahumado en caliente, y el menú infantil debe ser el más gourmet del país, con albóndigas de carne de venado (95 NOK) o croquetas de pescado (85 NOK). Los viernes y sábados por la noche, Gjesten, la vinoteca del sótano, abre hasta la 1.00. 

				Snikkeriet	RESTAURANTE €€

				(www.snikkeriet.no; principales 150-210 NOK; 12.00-22.00 do-ju, 12.00-1.00 vi y sa Semana Santa-ago) Es conocido por sus comidas caseras noruegas a buen precio, como la trucha del fiordo y las salchichas de la casa. La primera vez que los autores de esta guía entraron en este lugar, se encontraron a la propietaria tocando la guitarra y cantando ante un bar vacío. Casi se fueron, pero se alegraron de no haberlo hecho: estaba preparándose para la popular noche del viernes (21.00) con su jam session en directo. Es una institución local, donde los músicos de toda la región acuden a tocar rock, blues o jazz.
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				Oficina de turismo de Rosendal y centro del Parque Nacional de Folgefonna (tel. 53 48 42 80; www.visitsunnhordland.no; Skålakaien; 10.00-19.00 jun-ago, 10.00-15.00 may y sep) 
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				BARCO 

				Rødne Fjord Cruise (tel. 51 89 52 70; www.rodne.no; adultos/niños 725/325 NOK) Servicio diario de ida y vuelta con desayuno y visita desde Bergen.

				AUTOBÚS

				Los autobuses viajan de tres a siete veces diarias entre Rosendal y Odda por Sunndal.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA 

				Se llega a Rosendal a través de un túnel de 11 km (automóvil 85 NOK, gratis de 24.00 a 6.00) bajo el campo de hielo de Odda; la población está a 32 km por la costa desde la entrada/salida del túnel. También hay una conexión por túnel desde Jondal. Si se va al sur hacia Haugesund o Stavanger, la E39 es la ruta más rápida e incluye el ferri Rannavik-Skjersholmane. El ferri de Utåker-Skånevik es más barato.

				Alrededores de Rosendal

				Sunndal

				En Sunndal, 4 km al oeste del túnel, se toma la carretera que asciende por el valle de Sunndal (que puede recorrerse en automóvil durante 1 km) y luego caminar 2 km por un buen sendero hasta el lago Bondhusvatnet, desde donde hay una maravillosa vista del glaciar Bondhusbreen. También es el origen de un sendero para hacer algunas excursiones bonitas.

				Uskedalen

				Situado 14 km al oeste de Rosendal, alberga el extraordinario monte Ulvenåso (1247 m), que brinda unas de las mejores oportunidades para escalar en Noruega. Para más información, hay hay que contactar con la oficina de turismo (Clicar) de Rosendal.

				Møsevatnet

				Una de las más bellas (y tranquilas) carreteras de esta zona de Noruega asciende hasta el embalse de Møsevatnet, desde donde hay buenas vistas de uno de los glaciares de la capa de hielo de Folgefonna. Hay que tomar la Rv48 al sur de Rosendal y desviarse al suroeste en Dimmelsvik; en la carretera se verán carteles a Fjellhaugen, Matre y Åkra. Desde la intersección que indica Matre y Åkra a la derecha, hay que seguir los indicadores de la izquierda hasta Blådal y el Fjellhaugen Skisenter, que solo abre en invierno. Más adelante hay que ignorar las señales a este centro de esquí. La carretera sube desde aquí por unas preciosas colinas boscosas, salpicadas de lagos y embalses.

				HAUGELANDET Y RYFYLKE

				Al norte y este de Stavanger se abre una zona de colinas bajas, ensenadas e islas que recuerdan a las del norte de Escocia. Haugesund es la capital de la región.

				Haugesund

				34 620 HAB.

				Es un puerto del mar del Norte que no figura en las trilladas rutas de la costa oeste, pero constituye un excelente punto de partida para visitar los lugares de rica cultura e impresionantes playas en la isla de Karmoy, al sur, y es una ciudad alegre y acomodada que sabe aprovechar los buenos momentos. De hecho, parece que hay más bares que gente y es uno de los mejores lugares del país para hacer compras. Además, los aficionados a los barcos están de suerte.

				La region tiene una gran importancia histórica para los noruegos. Fue en el cercano Hafrsfjord donde tuvo lugar la decisiva batalla del 872 y Noruega se unificó por vez primera. De ahí que la zona se anuncie como “Cuna de Noruega”.

				Ryanair tiene vuelos directos, así que puede ser el punto de entrada al país. Hay que tener en cuenta que los hoteles atienden a la industria, no a los turistas, y tienen poco que ofrecer en cuanto a tiendas y ofertas, aunque a veces se pueden conseguir buenas ofertas de última hora en las grandes cadenas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Haraldshaugen	MONUMENTO

				(Haraldshaugvegen) El enterramiento del rey vikingo Harald Hårfagre, que murió de una plaga en Avaldsnes, en la cercana Karmøy, está 1,5 km al norte de Haugesund. El obelisco, erigido en 1872, conmemora la decisiva batalla del 872.

				Rådhus	EDIFICIO HISTÓRICO 

				(ayuntamiento) Haugesund ha conservado muchos de sus edificios históricos y este impresionante bloque neoclásico es lo más destacado.

				Monumento a Marilyn Monroe	MONUMENTO

				Curiosamente, Haugesund afirma ser el hogar ancestral de Marilyn Monroe, cuyo padre, un panadero local, emigró a EE UU. Este monumento en el muelle, cerca del Rica Maritim Hotel, muy coqueto, pero sin mucho parecido con la actriz, conmemora el 30º aniversario de su muerte.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				La oficina de turismo (Clicar) organiza muchas excursiones, desde un paseo guiado por el ayuntamiento hasta viajes en barco por la costa para ver los faros históricos y visitar las comunidades insulares más lejanas.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Silda Jazz	MÚSICA

				(Festival Internacional de Jazz de Haugesund ; www.sildajazz.no; ppios-med ago) Respetado festival de música con actuaciones internacionales de jazz, soul, folk e indie.

				Norwegian International Film Festival	CINE

				(www.filmweb.no/filmfestivalen; med-fin ago) El principal festival de cine del país, considerado el Cannes nórdico.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Strandgaten Gjestgiveri	ALBERGUE €€

				(tel. 52 71 52 55; www.gjestgiveri.net; Strandgata 81; i/d 600/865 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acogedor albergue de la vieja escuela, situado en una antigua casa del centro de Haugesund. Las habitaciones son sencillas, pero todas tienen TV y nevera.

				Rica Maritim Hotel	HOTEL €€

				(tel. 52 86 30 00; www.hotelmaritim.no; Åsbygaten 3; i 850-1 100, d 1 250-1 800; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gran hotel de lujo con una ubicación perfecta frente al mar (a 2 min a pie por el muelle) y casi todas sus habitaciones poseen hermosas vistas desde sus balcones, con ventanales que se pueden cerrar cuando hace sol o demasiado viento. Sus restaurantes y bares se alinean a lo largo de su soleada terraza frente al mar. 

				Scandic Haugesund	HOTEL €€

				(tel. 21 61 41 00; www.scandichotels.com; Kirkegata 166; i/d desde 670/870 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Grande y muy concurrido, en este hotel de negocios desciende la frenética actividad durante el verano y ofrece al público sus habitaciones de estilo escandinavo: modernas, cómodas y con lujosos baños. A pesar del tamaño y de la cantidad de trabajo, el personal es amable y educado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] First Hotel Hendersons City 	HOTEL-BOUTIQUE €€

				(tel. 47 27 18 80; www.nordicchoicehotels.com; Strandgata 161; i/d 1 160/1300 NOK) A una manzana de la costa, en un gran edificio de principios del siglo pasado, es el hotel más lujoso de Haugesund. Las habitaciones, de arquitecturas atrayentes y espaciosas, poseen una amplia variedad de formas y tamaños. Además de las estándar, las hay de lujo y otras orientadas a los clientes de negocios. Las fabulosas vistas de los tejados de la ciudad y de las islas próximas desde las de la última planta hacen que merezca la pena pagar un poco más. Las zonas comunes lucen lámparas de araña y sofás de terciopelo; además del habitual desayuno tipo bufé, brinda un bufé gratuito a la hora de la cena, y un servicio de bebidas y dulces durante todo el día.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				El paseo marítimo de Haugesund, Smedasundet, está lleno de restaurantes, lo que confiere a la zona un agradable murmullo cuando hace buen tiempo. Hay una serie de lugares escondidos en el entresijo de establecimientos que emergen del agua, con un género de mejor calidad que los que se encuentran en la colina. Aunque la ciudad cuenta con una buena cantidad de locales donde beber, cualquier restaurante de Haugesund también se convierte en bar a medida que avanza la noche.

				Lothes Mat & Vinhus	RESTAURANTE €€€

				(tel. 52 71 22 01; www.lothesmat.no; Skippergata 4; principales 195-349 NOK; 11.00-1.30) Con su encantadora terraza al aire libre, vistas al mar y arquitectura de época en madera, este histórico local es una de las opciones más populares. Tiene un espacio más informal, el poco ostentoso pero creciente Matbar, donde se puede tomar una hamburguesa (180 NOK) o platos de pequeñas delicias locales y queso feta (90 NOK).

				To Glass	RESTAURANTE €€€

				(tel. 52 70 74 00; www.toglass.no; Strandgata 169; tapas desde 290 NOK por persona, principales 310-339 NOK; 15.00-23.00 lu-vi, hasta 24.00 sa) Este acogedor y cuidado lugar posee un ambiente especial. Ideal para tomar una tapa después del trabajo o platos de bistró como carpaccio y gambas a la plancha, o unas hamburguesas de calidad superior.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] RootDown	CLUB

				(www.rootdown.no; Strandgaten 116; 16.00-24.00 sa jun-ago) Este lugar con escaparate, decorado con impresionantes piezas de mediados del siglo pasado y dominado por un mural de un Volvo clásico, alberga eventos relacionados con las fiestas de la ciudad, las habituales noches de club, exhibiciones, sesiones de DJ y es el principal punto de reunión de los chicos de moda. No hay que preocuparse, son amistosos.

				Skapåbar	VINOTECA

				(11.00-22.00 lu-ju, hasta 1.30 vi y sa, 18.00-22.00 do) Concurrido bar, café y tienda de estilo clásico, ubicado en un sótano, el lugar idóneo para conocer a los autóctonos mientras se degusta su amplia selección de cervezas locales y sus aperitivos en forma de sándwiches abiertos (115 NOK), elaborados con ingredientes frescos y ecológicos. Si se necesita algo más contundente a lo largo de la noche, desde To Glass en la planta de arriba servirán los platos sin que nadie tenga que levantarse de su taburete en la barra.

				Totalen	CAFÉ

				(Haraldsgata 173; 9.00-17.00 lu-vi, 10.30-16.00 sa) Sirve el mejor café de la ciudad, a partir de granos procedentes de Jacu, con deliciosos bollos y galletas. La peculiar fachada es la de un antiguo teatro utilizado por los Pionerkirken para los servicios dominicales.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Compras 

				Amundsen Spesial	ALIMENTACIÓN

				(Skippergata 5) Una buena elección para comprar manjares de gourmet, con una amplia selección de quesos, algunos de la zona, y excelentes productos franceses, italianos y españoles. También vende frutos secos y chocolate.

				Crush Concept	MENAJE, ROPA

				(Strandgarten 186) Hauguesund vende más de lo esperado por su tamaño, pero destaca por mucho. Atesora una increíble colección de marcas de culto escandinavas, así como fabulosas selecciones de París y Milán. Su espacio cuenta, asimismo, con diseñadores innovadores además de líneas clásicas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Haugesund (tel. 52 01 08 30; www.visithaugesund.no/; Strandgata 171; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa y do med jun-ago, 10.00-16.30 lu-vi sep-may) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				SAS (www.sas.no) vuela hasta Haugesund desde Bergen y Oslo, y Widerøe (www.wideroe.no), desde Bergen, mientras que Norwegian (www.norwegian.com) también cubre la ruta Haugesund-Oslo.

				BARCO 

				Los ferris de Kolumbus (tel. 81 50 01 82; www.kolumbus.no) navegan de Stavanger a Haugesund (i/v) tres veces diarias (357 NOK, 1¾ h).

				AUTOBÚS

				Los Nor-Way Bussekspress conectan Haugesund con Stavanger (220 NOK, 2¼ h, hasta 6 diarios) y Bergen (350 NOK, 3½ h) casi cada hora entre semana y cada 2 h los fines de semana. Bus4You de Nettbuss (www.nettbuss.no) lleva hasta Stavanger (199 NOK) y Bergen (329 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El aeropuerto de Haugesund (tel. 52 85 79 00) está 13 km al suroeste de la ciudad. El autobús del aeropuerto (www.flybussen.no/haugesund; ida adultos/niños 70/40 NOK) coincide con todos los vuelos de SAS y Norwegian, pero no con los de Widerøe. Kystbussen (www.kystbussen.no) da servicio a los vuelos de Ryanair y conecta con autobuses a Bergen y Stavanger.

				Isla de Karmøy

				Es una isla poco conocida pero dotada de enorme belleza natural, con muchas playas de arena, bosques, pantanales abiertos, altiplanos cubiertos de brezo y lagos. Culturalmente tampoco se queda atrás, con una serie de lugares de importante tradición histórica, preciosos pueblos de madera y, a principios de junio, el Festival Vikingo (www.vikingfestivalen.no). 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Skudeneshavn	LUGAR HISTÓRICO

				Esta hermosa ciudad, 37 km al sur de Haugesund, se enriqueció con el comercio del arenque en el s. XIX y es conocida por sus casas de madera “estilo imperio”, su sinuosa calle principal, Søragadå, y sus preciosos jardines. Hay muchos cafés abiertos todo el año y una oficina de turismo (tel. 52 85 80 00; www.visitskudeneshavn.no; Kaigata5, Torget; 10.00-16.00 lu-sa, 24.00-16.00 do jun-ago) junto al muelle.

				Iglesia de San Olaf	IGLESIA

				(www.visitkarmoy.no; Avaldsnes; 13.00-15.30 do-ma jun-ago) La gran iglesia de piedra del rey Håkon Håkonsson, unos 5 km al sur de Haugesund, se construyó en 1250 en honor a san Olaf y ha ayudado a guiar a los marineros por el estrecho de Karmsund durante más de 750 años. A su lado, la aguja de 7,2 m, conocida como la aguja de la Virgen María, se inclina peligrosamente hacia el muro de la iglesia y dice la leyenda que, cuando toque la pared, estará al caer el Juicio Final.

				Nordvegen Historiesenter	MUSEO

				(www.vikinggarden.no; Avaldsnes; adultos/niños 100/50 NOK; 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa, 24.00-17.00 do jun-ago, reducido resto del año) Al final de un corto camino desde el aparcamiento de la iglesia de San Olaf, este centro histórico recrea la vida de Harald I y otros monarcas de la recién unificada Noruega desde el s. X en adelante. Cerca, en una pequeña isla boscosa, hay una granja vikinga reconstruida (Avaldsnes; adultos/niños 100/50 NOK, con entrada Nordvegen 50/25 NOK; 24.00-16.30 fin jun-med ago), genial para los niños, con los empleados vestidos de época.

				Karmøy Fiskerimuseum	MUSEO

				(www.fiskerimuseum.net; Vedavågen; adultos/niños 30/10 NOK; 11.00-16.00 lu-vi, 14.00-18.00 do jun-med ago) Situado en Vedavågen, en la costa occidental de la isla, este museo explora la moderna industria pesquera regional y tiene un acuario de agua marina. Diseñado por Snøhetta, artífice de la Casa de la Ópera de Oslo, solo ver su arquitectura ya merece el viaje.

				Visnes Grubeområde	MUSEO

				(www.visitkarmoy.no; Visnes; adultos/niños 60/15 NOK; 11.00-17.00 lu-vi, 24.00-17.00 do jun-med ago) El cobre de esta mina situada en Visnes, a 4 km de Avaldsnes, se usó para construir la Estatua de la Libertad de Nueva York, y los procedimientos fueron los mayores y más modernos realizados en el norte de Europa. El museo muestra las operaciones realizadas en la mina de cobre en el año 1865, con acceso a la amplia zona verde que el progresista director francés y el ingeniero crearon originariamente para esparcimiento de los trabajadores.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Norneshuset	B&B €€

				(tel. 90 05 90 07; www.norneshuset.no; Nordnes 7, Skudeneshavn; i/d 990/1190 NOK) Situado en el puerto, cuenta con habitaciones llenas de personalidad y con un buen servicio; ocupa un antiguo almacén enviado por barco desde Riga, en Letonia, en la década de 1830.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para llegar a Avaldsnes desde el centro de Haugesund hay que tomar el autobús nº 8, 9 o 10 (42 NOK) junto a la oficina de correos. El nº 10 continúa hacia el sur hasta Skudeneshavn (65 NOK, 1¼ h). Hay ferris de automóviles semirregulares desde Skudeneshavn a Mekjarvik (para ir a Stavanger) y el ferri de pasajeros de Haugesund-Stavanger tiene parada en Kopervik.

				STAVANGER Y LYSEFJORD

				En el suroeste de Noruega, la rica ciudad petrolera de Stavanger asegura una buena salida nocturna y posee algunos museos estupendos. También sirve de puerta a Lysefjord, los fiordos más meridionales del país, con uno de los miradores más famosos: Preikestolen (Roca del Púlpito).

				Stavanger

				124 936 HAB.

				No puede competir con Bergen en belleza, pero tiene su encanto, con originales almacenes en la zona de embarque y hermosas calles del s. XVIII que suben desde el puerto. Conserva algunas raíces de pueblo pequeño y una encantadora sensación de luz y espacio. Es un buen lugar para empezar, si se quieren ver los frutos del auge petrolero de Noruega. La mayoría de las noches, sobre todo en verano, el litoral urbano cobra vida al más puro estilo de las ciudades portuarias, y se puede comer muy bien, aunque no resulte barato.
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						1	Gamle Stavanger	A2 Clicar

						2	Norsk Oljemuseum	C1 Clicar
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						3	Arkeologisk Museum	C5 Clicar

						4	Breidablikk	A5

						5	Museo de la Conserva	A2

						6	Ledaal	A4

						7	Museo Noruego de la Infancia	C2

						8	Stavanger Bymuseum	C5

						9	Stavanger Domkirke	C3 Clicar

						10	Museo Marítimo de Stavanger 	B2

						11	Museo de Stavanger	C5 Clicar
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					12	Geoparken	D1
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						13	Comfort Hotel Square	B3 Clicar

						14	Darby’s Inn	A3 Clicar

						15	Havly Hotel	C2 Clicar

						16	Myhregaarden Hotel	D2 Clicar

						17	Skagen Brygge Hotel	C2 Clicar

						18	Skansen Hotel	C1 Clicar

						19	Stavanger B&B	D4 Clicar
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						20	Bølgen & Moi	D1 Clicar

						21	Emilio’s Tapas Bar	C2 Clicar

						22	NB Sørensen’s Damskibsexpedition	C2 Clicar

						23	Renaa Matbaren	C2 Clicar

						Renaa Restauranten	(véase 23) Clicar

						24	Renaa Xpress Sølvberget	C2 Clicar

						25	Thai Cuisine	C2 Clicar

						26	Mercado de pescado de Torget 	C2 Clicar
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						B.brormann B.bar	(véase 18) Clicar

						27	Bøker & Børst	C1 Clicar

						28	Café Sting	C2 Clicar

						29	Cardinal	C2 Clicar

						30	Checkpoint Charlie	B3 Clicar

						GNU	(véase 10) Clicar

						Renaa Xpress	(véase 23) Clicar

						31	Sjokoladepiken	C2 Clicar
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						32	Stavanger Konserthus	A1 Clicar
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gamle Stavanger	BARRIOLeyenda

				Gamle (antigua) Stavanger, por encima de la orilla occidental del puerto, es una delicia. Las calles adoquinadas del casco antiguo atraviesan hileras de casas de madera encalada de finales del s. XVIII, todas inmaculadas y adornadas con alegres jardineras. Compensa pasar 1 o 2 h paseando.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Norsk Oljemuseum	MUSEOLeyenda

				(Museo del Petróleo; www.norskolje.museum.no; Kjeringholmen; adultos/niños/familias 100/50/250 NOK; 10.00-19.00 diario jun-ago, hasta 16.00 lu-sa, hasta 18.00 do sep-may) Se pueden pasar horas en este museo moderno y de atractivo diseño, uno de los mejores de Noruega. Centrado en la explotación del petróleo en el mar del Norte, desde su descubrimiento en 1969 hasta hoy, está equipado con pantallas interactivas y reconstrucciones auténticas. 

				Destacan la broca perforadora más grande del mundo, representaciones de los entornos de trabajo del equipo de perforación, documentales sobre un día de trabajo de las tripulaciones de buceo en el mar del Norte y una gran sala repleta de sorprendentes modelos de plataformas petrolíferas.

				Incluye una exposición en la que se recrean millones de años de historia natural y una pantalla interactiva que explica los problemas políticos en cuanto a la energía y al cambio climático. 

				El museo equilibra la parte técnica de la exploración y extracción del petróleo con la que enaltece a las personas que han dedicado su vida en la industria petrolífera, esta última a través de material de archivo con los momentos más significativos en la historia de la petrolera noruega, que incluye la tragedia del Alexander L. Kielland en el año 1980, en la que murieron 123 trabajadores, y la decisión del Parlamento en 1972 de que Statoil se estableciera en Stavanger. Esta visita llevará más tiempo del planeado, especialmente si se va con niños. 

				Stavanger Domkirke	IGLESIALeyenda

				(Haakon VII gate; 30 NOK; 11.00-19.00 jun-ago, 11.00-16.00 lu-sa sep-may) Es una catedral de piedra, impresionante pero sencilla, que data de 1125 aproximadamente. Se sometió a una renovación total tras un incendio en 1272 y contiene influencias góticas, barrocas, románicas y anglonormandas. Pese a su restauración en la década de 1860 y en 1940, y a que durante la reforma se desmontaron algunos elementos, según varias fuentes de información, es la catedral medieval más antigua de Noruega que conserva su forma original.

				Su interior, con maravillosas columnas de piedra, tapices, un elaborado púlpito barroco y una vidriera que representa los principales eventos del calendario cristiano, es conmovedor.

				Museo de Stavanger	MUSEOLeyenda

				(tel. 51 84 27 00; www.museumstavanger.no; 11.00-16.00 diario med may-ago, ma-do resto del año) Visitar este gran museo con 11 partes repartidas por Stavanger, ocuparía un día entero. La entrada a todas sus secciones requiere un billete válido para un único día (adultos/niños 70/40 NOK) o un pase de cuatro días (adultos/familias 100/250 NOK). Incluye el Museo Noruego de la Imprenta, el Museo de la Escuela Noruega y el Museo Médico.

				Museo de la Conserva	

				(Øvre Strandgate 88a) No hay que perderse este museo que se halla en una antigua fábrica de conservas y es uno de los más atractivos de Stavanger. Antes del petróleo abundaban las sardinas, y Stavanger fue la sede de más de la mitad de las fábricas conserveras de Noruega. En 1922 generaban el 50% del empleo de la urbe. Cuenta con guías dispuestos a responder cualquier pregunta o poner en marcha algunas de las máquinas antiguas.

				Las exposiciones van llevando al visitante por el proceso de 12 fases, que va desde que se sala el pescado hasta que se ensarta, ahúma, decapita y empaqueta. El 1er domingo de cada mes (y ma y ju med jun-med ago), se encienden los fuegos y se pueden probar sardinas ahumadas recién sacadas del horno. Un edificio contiguo alberga un café y una casa de trabajadores restaurada magníficamente y amueblada en la década de 1920 (piso inferior) y al estilo de los sesenta (piso superior).

				Museo Marítimo de Stavanger	

				(Sjøfartsmuseet; Nedre Strandgate 17-19) Este museo repartido en dos almacenes que datan de alrededor de 1800, abarca 200 años de la historia marítima de Stavanger. Tiene una gran colección de maquetas de botes, veleros, una sirena de cuerda y reconstrucciones de finales del s. XIX de los talleres de velas y de salas de comerciantes locales. Las exposiciones hablan de los naufragios y los rescates durante 400 años. Posee además dos veleros históricos: el Anna of Sand de 1848 y el Wyvern de 1896, que se pueden visitar cuando están atracados en el puerto.

				Stavanger Bymuseum	

				(Muségata 16) Este museo contiene evidencias de asentamientos de la Edad de Piedra, de la diócesis medieval, de los años del arenque y del desarrollo de la ciudad en una moderna capital petrolífera. La Stavanger de los años 1880 se describe en una serie de cuadros centrada en el autor local Alexander L. Kielland. En el mismo edificio está el Museo de Historia Natural Noruego (11.00-16.00 med jun-med ago, ma-do resto del año).

				Ledaal	

				(Eiganesveien 45) De estilo imperial, se construyó entre 1799 y 1803 para el rico armador Gabriel Schanche Kielland. Restaurada hace poco y decorada con raros muebles antiguos, es residencia real y casa de veraneo.

				Breidablikk

				(Eiganesveien 40a) Opulenta mansión construida por el comerciante marítimo Lars Berentsen. Su interior, de finales del s. XIX, contiene antiguos aperos de labranza, libros y objetos decorativos.

				Stavanger Kunstmuseum	

				(Henrik Ibsensgate 55) Situado 2,5 km al sur del centro, este museo exhibe arte noruego desde el s. XVIII hasta el presente, incluido el cautivador Gamle Furutrær y otros cuadros paisajistas del artista de Stavanger Lars Hertervig (1830-1902). Un anexo de nueve lados alberga la colección más grande de arte noruego de mediados del s. XX, que comprende obras de Harald Dal, Kai Fjell, Arne Ekeland y otros.

				Museo Noruego de la Infancia	

				(Norsk Barnemuseum; www.norskbarne.museum.no; saliendo de Laugmsgata) A los niños les gusta este lugar mitad museo, mitad parque infantil; cuenta con una amplia gama de exposiciones centradas en paisajes, laberintos, curiosidades y teatro.

				Arkeologisk Museum	MUSEOLeyenda

				(tel. 51 84 60 00; am.uis.no; Peder Klows gate 30a; adultos/niños 50/20 NOK; 10.00-17.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do jun-ago, 11.00-16.00 mie-sa, hasta 20.00 ma sep-may) Sigue las huellas de 11 000 años de historia de la humanidad, incluida la era vikinga. Entre sus piezas se incluyen esqueletos, herramientas, una piedra rúnica y una descripción de la simbiosis entre los humanos prehistóricos y su entorno. Tiene todo un programa de actividades para los niños (como cazas de tesoros y vikingos errantes) en verano.

				Jernaldergarden	MUSEO

				(www.jernaldergarden.no; Ullandhaugvn 3, Ullandhaug; adultos/niños combinada con Arkeologisk Museum 100/50 NOK; 11.00-16.00 diario med jun-med ago, 11.00-16.00 do may-med jun y med ago-oct) Esta reconstrucción de una granja de la Edad del Hierro de 1500 años, situada 4 km al sur del centro, ofrece diversas actividades, personal vestido de época y elaboración de comida los domingos. Debe tomarse el autobús nº 5a o 5b a Sandnes hasta Ullandhaug (36 NOK, 15 min) desde el lateral del hotel Radisson, en el lago Breiavann.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Siddisvandring	CIRCUITO A PIE

				(100 NOK por persona; diario 14.00, med jun-ago) El nombre de estos circuitos veraniegos se traduce como “paseo con un vecino”, un gran concepto que abarca una hora de exploración y charla informal.

				Guide Companiet	CIRCUITO A PIE

				(tel. 51 85 09 20; www.guidecompaniet.no; circuito 2 h adultos 170 NOK) Las excursiones salen de un lado de la oficina de turismo y recorren la parte antigua de Stavanger, la catedral y las casas del muelle que se enumeran. 

				
					STAVANGER PARA NIÑOS

					Los niños mayores disfrutarán del Norsk Oljemuseum (Clicar), mientras que los más pequeños pueden pasar todo un día jugando en el Museo de la Infancia (Clicar). El Arkeologisk Museum (Clicar) a veces tiene actividades sobre los vikingos en verano, y el Geoparken (Norsk Oljemuseum) lo pueden disfrutar todos. Es un parque de juegos creado a partir de equipo de prospección del Norsk Oljemuseum. Hay que pasar por las hermosas playas de Sola, Hellestø y Bybergsanden.

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Stavanger Vinfest	VINO

				(www.stavangervinfest.no; med abr) Fiesta del vino de una semana de duración, que se celebra en los mejores restaurantes de la ciudad.

				Festival de Jazz de Mayo	MÚSICA

				(www.maijazz.no; ppios may) Grandes actuaciones de jazz, con al menos un par de leyendas internacionales cada año.

				Gladmat	GASTRONOMÍA

				(www.gladmat.no; fin jul) Al parecer, el mayor festival de comida escandinava.

				Festival Internacional de Música de Cámara	MÚSICA

				(www.icmf.no; ppios ago) Reconocido festival de música clásica, con lugares insólitos y un programa interesante.

				NuArt	ARTES VISUALES

				(ppios sep) Festival internacional de arte urbano con exposiciones, circuitos y actuaciones en directo.

				NuMusic	MÚSICA

				(www.numusic.no; ppios sep) Festival de larga duración de música electrónica, con grandes nombres y locales íntimos e interesantes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Es una ciudad petrolera y los precios se disparan de lunes a viernes. No es extraño que todo esté ocupado, pero los precios caen y hay disponibilidad los fines de semana y en verano. Hay que evitar el final del mes de agosto los años pares, cuando el espectáculo de la Offshore Northen Foundation (ONS) toma toda la ciudad. 

				La web de la oficina de turismo tiene una lista de pequeños alojamientos que ofrecen B&B dentro y fuera de Stavanger, aunque estos también son utilizados por los asistentes a la conferencia. Hay que reservar con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Thompsons B&B	B&B €

				(tel. 51 52 13 29; www.thompsonsbedandbreakfast.com; Muségata 79; i/d con baño compartido 400/500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ubicado en una villa del s. XIX en una tranquila zona residencial, este B&B de cuatro camas ofrece un ambiente de hogar lejos de casa, gracias a su cordial propietario, Sissel Thompson, quien conoce bien la ciudad y puede ayudar a planificar un itinerario por la costa y el campo. Las habitaciones son cómodas y acogedoras, y el desayuno tradicional noruego, servido en la mesa de comedor de la planta baja, es generoso. 

				Comfort Hotel Square	HOTEL €Leyenda

				(tel. 51 56 80 00; www.nordicchoicehotels.no; Løkkeveien 41; d desde 749 NOK; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un sinuoso edificio de madera detrás de Gamle Stavanger, esta opción de la cadena Nordic Choice Comfort resalta la imagen boutique (paredes de cemento visto, iluminación creativa y fotos de tamaño mural). Las tarifas en fin de semana tienen buena relación calidad-precio (menos de la mitad de la tarifa semanal) y la ubicación elevada es una buena opción.

				Skansen Hotel	HOTEL, ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 51 93 85 00; www.skansenhotel.no; Skansegata 7; d lu-ju 995 NOK, vi-do 770 NOK) Destinado a ser un Smarthotel en el 2016, este hotel es la única opción económica en el centro de la ciudad. Las habitaciones son sencillas y limpias, con unos cuantos detalles que agradan, como té, café y dulces noruegos gratuitos. Cuenta además con un jardín de cerveza en la parte trasera y el bar favorito de los vecinos, B. brormann B.bar (Clicar), en la planta baja. Al no contar con recepción, el registro se realiza en el cercano Hotel Victoria.

				Mosvangen Camping	CAMPING €

				(tel. 51 53 29 71; www.stavangercamping.no; Tjensvoll 1b; parcelas 230 NOK, caravana o autocaravana 290 NOK, cabañas 450-750 NOK; abr-sep) Durante la temporada de anidación en el lago Mosvangen, los campistas disfrutan del incesante canto de los pájaros rodeados de verdor y tranquilidad, 3 km al sur de la ciudad, en la carretera a Ullandhaugveien.

				Stavanger Vandrerhjem Mosvangen	ALBERGUE €

				(tel. 51 54 36 36; stavanger.hostel@vandrerhjem.no; Henrik Ibsensgate 19; dc/i/d sin baño 220/345/565 NOK; med may-med sep) El agradable y sencillo albergue de Stavanger está junto al lago, 3 km al suroeste del centro, y cobra 60 NOK por el desayuno. Solo abre los meses de verano. Hay que tomar el autobús nº 78 o 79 hacia Ullandhaugveien (36 NOK) frente a la catedral.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Darby’s Inn	B&B €€Leyenda

				(tel. 47 62 52 48; www.darbysbb.com; Kong Oscars gate 18; i/d desde 1180/1290; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las dos habitaciones delanteras de este discreto B&B podrían ser las más bonitas de Stavanger, incluso sin vistas al mar. Los interiores tradicionales de esta casa histórica combinan la madera oscura con muebles antiguos, cuadros, alfombras persas y un piano de cola en la sala de estar y comedor. Las amplias habitaciones son más sencillas pero tienen lujosas sábanas, blandos cojines y pesadas cortinas. Una terraza, aparcamiento subterráneo y un atento anfitrión, Wenche Darby, completan el cuadro. Este alojamiento es muy práctico si se utiliza el autobús del aeropuerto.

				Stavanger B&B	B&B €€Leyenda

				(tel. 51 56 25 00; www.stavangerbedandbreakfast.no; Vikedalsgata 1a; i/d 790/890 NOK, con baño compartido 690/790 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones sencillas y luminosas, con TV, ducha y una sonrisa de sus amables propietarios. Por un módico precio dispone de comida para llevar y todas las noches se sirve café, té y galletas gratis.

				Havly Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(www.havly-hotell.no; Valberggata 1; i/d 1030/ 1390 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa un gran espacio en una tranquila y céntrica calle. El edificio es de un raro estilo de finales de la década de 1960, aunque las habitaciones están decoradas de una manera estándar, de club de negocios de gama media. El personal es amable y en los meses de junio a agosto ofrecen descuentos en la tarifa.

				Skagen Brygge Hotel	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 51 85 00 00; www.skagenbryggehotell.no; Skagenkaien 30; i/d desde 1890/1990 NOK; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este gran ejemplo de la cadena Clairon en primera línea de playa es tranquilo y lujoso. Las habitaciones exteriores tienen las mejores vistas de la ciudad (entre ellas, algunas individuales). Dispone de gimnasio, gofres gratuitos a media tarde y el salón frente al mar es una delicia. Los precios se reducen a la mitad los fines de semana. 

				Myhregaarden Hotel	HOTEL BOUTIQUE €€€Leyenda

				(tel. 51 86 80 00; www.myhregaardenhotel.no; Nygaten 24; i/d 1995/2195; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se halla en un edificio reformado de principios del s. XX y conserva algunas de sus características originales, pero el reacondicionamiento moderno es dominante: las enormes habitaciones son de un lujoso estilo de negocios en tonos negro y púrpura. Solo cinco habitaciones no tienen chimenea, y aquellas que no la tienen conservan las vigas de madera originales. No tiene vestíbulo ni ofrece servicios de ningún tipo, pero está en pleno centro comercial, gastronómico y de ocio de la ciudad. 

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						PLAYAS DE LA CIUDAD

						Al sur de Stavanger, a 20 min en coche, hay una serie de playas de arena suave. Con el trasfondo de unas dunas salpicadas de algas y cabañas de madera para las vacaciones, todas tienen un ambiente increíble, aunque a menudo son un poco frescas. Sola está al lado del aeropuerto y dispone de aparcamiento y de un quiosco, además del histórico Sola Strand Hotel (tel. 51 94 30 00; Sola Strand Hotel; Axel Lunds veg 27, Sola). Un poco más allá, Hellestø y Bybergsanden se suceden en una maravillosa continuidad de lo más pacífica, perfecta para pasear sin medir el tiempo o retozar en el agua en verano.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Stanvanger cuenta con una gran variedad de restaurantes, que incluye ejemplos de la deliciosa cocina india y tailandesa, y lo que parece ser la representación más cara de toda Noruega de lo que significa salir a comer fuera. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Renaa Matbaren	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(Breitorget 6, entrada por Bakkegata; raciones 135-189 NOK, principales 195-335 NOK; 11.00-1.00 lu-sa, 13.00-22.00 do) Ese cuadro que está colgado en la pared del fondo es un Tracey Emin y hay un Anthony Gormley auténtico en el centro de la sala. Este concurrido bistró es una prueba de la cultura y la marcha del puerto del mar del Norte. Apetece estar por el bullicio, pero la comida también es fabulosa. Con un menú que recorre Europa, la cocina abierta produce un excelente vitello tonnato (ternera con salsa de atún) y una perfecta cassoulet, así como un buen número de especialidades asadas en la barbacoa de carbón. Los productos suelen ser locales: la mantequilla, de Roros, y la ternera, del valle de Jæren.

				Renaa Xpress Sølvberget	NORUEGA €€Leyenda

				(Stavanger Kulturhus; www.restaurantrenaa.no; Sølvberggata 2; platos almuerzo 69-98 NOK, pizza 160-200 NOK; 10.00-24.00 lu-sa) Este recién llegado se ha ganado en poco tiempo un lugar en el corazón de los habitantes de Stavanger y lo puede disfrutar todo el mundo a cualquier hora del día. Una taza de café por la mañana mientras el kanelboller sale del horno, luego la oferta del plato del día (160 NOK) o una gran ensalada (69-98 NOK) a la hora del almuerzo, y más tarde, una pizza cocida en el horno de leña. La margarita pasa con éxito la prueba que la convierte en auténtica en su género, y hay que probar la especial de masa plana con beicon, queso de oveja y romero. Está muy concurrido durante el día; si solo se quiere un café, es mejor atravesar el Kulturhus hasta el pequeño Renaa Xpress. 

				Thai Cuisine	TAILANDESA €€Leyenda

				(http://thaicuisine.no; Kirkegata 41; principales 110-160 NOK, platos cena 230-295 NOK) La cocina tailandesa noruega a menudo eclipsa a la que se puede encontrar en el resto de Europa y éste es un buen ejemplo. Hay un completo menú típico tailandés, con platos que llevan una auténtica mezcla de especias secas, hierbas frescas y guindilla. El servicio es cómodo y el salón ocupa un luminoso espacio frontal de enormes ventanas con vistas a una esquina adoquinada sobre el agua.

				Bølgen & Moi	NORUEGA €€Leyenda

				(Kjerringholmen, Norsk Oljemuseum; platos almuerzo 179-225 NOK, menú 3/4/5 platos 535/595/695 NOK; 11.00-16.00 lu, 12.00-9.30 ma-sa, 12.00-17.00 do) Elegante local del grupo de restauración nacional en Stavanger, que forma parte del Oljemuseum. Sirve pizzas, hamburguesas y ensaladas tanto a la hora del almuerzo como en la cena, además de un creativo menú por la noche.

				NB Sørensen’s Damskibsexpedition	NORUEGA €€Leyenda

				(tel. 51 84 38 00; Skagen 26; principales 125-329 NOK; 11.00-1.30 lu-sa, 13.00-22.00 do) El mejor de los restaurantes frente al mar es este gran establecimiento de inspiración marítima, que sirve todo tipo de platos, desde pato confitado (310 NOK) hasta caballa asada del Atlántico (290 NOK). Se lucen con los platos principales, que no son muy elegantes, pero se elaboran con productos de gran calidad. Los aperitivos, como la tortilla de chorizo o las bandejas de carne de cerdo, están muy bien de precio. El pintoresco comedor interior es ideal cuando hace mal tiempo y los vecinos juran que la comida y el servicio son mejores en la planta superior.

				Emilio’s Tapas Bar	ESPAÑOLA €€Leyenda

				(Sølvberggata 13; tapas 50-220 NOK, platos almuerzo 105-175 NOK; almuerzo y cena diarios jun-ago, lu-sa sep-may) Este bar de tapas de la vieja escuela, con excelente servicio, ofrece tapas ibéricas tradicionales. La selección de seis tapas a la hora del almuerzo (175 NOK) está muy bien de precio, y se acompaña con una pequeña selección de vinos y cervezas españoles. 

				Renaa Restauranten	NORUEGA €€€Leyenda

				(tel. 51 55 11 11; www.restaurantrenaa.no; Breitorget 6, entrada por Bakkegata; menú degustación 995 NOK; 18.00-madrugada ma-sa) Un laberíntico sótano sirve de marco al restaurante más respetado de Stavanger, que seduce desde el primer momento con un comedor enigmáticamente glamuroso, sencillo e íntimo. Tiene un menú degustación que depende del lugar y las estaciones; durante la mayor parte del año destaca por los pescados y mariscos del lugar, aunque en otoño e invierno también hay caza.

				Mercado de pescado de Torget	MERCADO €€€

				(Rosenkildetorget; principales 269 NOK; mercado 9.00-16.30 lu-sa, restaurante 11.00-21.00 lu-mi, 11.00-24.00 ju-sa) Solo es un pequeño y húmedo mercado, no una versión en miniatura del mercado de Bergen. El restaurante, en primerísima línea de playa, prepara un buen menú con entrantes como tataki de atún (169 NOK) y ofrece capturas frescas del día. Es también un buen lugar para relajarse después de un duro día de trabajo. 

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Solo se puede intuir la cantidad de lugares que hay en Stavanger para beber, bailar y quedarse hasta tarde; la zona de bares frente al mar es ruidosa, atrevida y muy concurrida, en especial durante los meses cálidos, y no es difícil de encontrar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bøker & Børst	CAFÉ, BARLeyenda

				(Øvre Holmegate 32; 10.00-2.00) Muchos cafetines trepan por la ladera oeste del Museo del Petróleo, pero el preferido de los autores es Boker & Borst, repleto de libros, con su decoración bohemia, buen café y los clientes más interesantes de Stavanger, de día o de noche.

				Renaa Xpress	CAFÉLeyenda

				(Breitorget 6, entrada por Steinkargata) No ha de confundirse con el Renaa Xpress Solvberget, pues este se halla en la parte posterior de la galería con techo acristalado, subiendo las escaleras desde los otros dos establecimientos de Renaa. Es el lugar perfecto para tomar el sol en compañía de las elegantes mamás de Stavanger y sus bebés con un estupendo café y brownies. 

				Sjokoladepiken	CAFÉLeyenda

				(www.sjokoladepiken.no; Øvre Holmegate 27; 10.00-22.00 lu-ju, 10.00-24.00 vi y sa, 11.30-21.00 do) Cuando el viento azota el mar del Norte y se piensa en un chocolate caliente, este acogedor local lo prepara. También sirven café, vino y cerveza, y una amplia variedad de chocolates y pasteles artesanales.

				B.brormann B.bar	BARLeyenda

				(Skansegata 7; 18.00-2.00 lu-ju, 16.00-2.00 vi y sa) Uno de los bares preferidos de Stavanger, un local discreto que atrae a un exigente público que ronda los 30 años y, más tarde, derrocha cordialidad con cevezas y cócteles a los recién salidos del trabajo (120 NOK).

				GNU	BARLeyenda

				(www.gnubar.no; Nedre Strandgate 23; 18.00-2.00 sa-ju, desde 15.00 vi) Un clásico del rock and roll con imagen urbana y estilo discreto a partes iguales. Pilsner en mano, se puede disfrutar en la planta alta de las vistas del puerto o bien ponerse en la planta baja a la cola de la máquina de discos. Durante la happy hour del viernes (16.00-19.00) ofrece deliciosas salchichas caseras picantes sobre tortas de patatas; los DJ del fin de semana pinchan piezas eclécticas que encantan al público.

				Cardinal	PUBLeyenda

				(Skagen 21; 15.00-1.30 do-mi, desde 12.00 ju-sa) Si se busca un pub grande, acogedor y cómodo, el Cardinal es perfecto. Una multitud ya madura se reúne para probar la que, dicen, es la mayor selección de cervezas de Noruega, unas 600 más o menos, 22 de ellas de barril.

				Checkpoint Charlie	LOCAL NOCTURNOLeyenda

				(tel. 51 53 22 45; www.checkpoint.no; Nedre Strandgate 5; 20.00-2.00) Con unos 30 años a sus espaldas, es más viejo que muchos de sus clientes habituales. Aun así, todo el mundo acaba aquí en algún momento de su vida y tiene una historia de ‘puesto de control’ que contar. La web enumera los actos en directo internacionales y locales (desde indie a rock and roll) y los clubes nocturnos. 

				Café Sting	CAFÉLeyenda

				(tel. 51 89 32 84; Valbergjet 3; 12.00-23.00 lu-ju, hasta 1.30 vi y sa, 14.00-23.00 do) Sobre la colina y a un mundo de distancia del puerto, la vieja casa encalada que alberga este local da a un pequeño parque elevado. Parte café, parte bar, parte espacio cultural, ofrece una interesante mezcla de exposiciones, actuaciones de jazz en directo y noches de club los fines de semana, con una amplia variedad de rincones y recovecos donde disfrutar.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Stavanger Konserthus	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(www.stavanger-konserthus.no; Nedre Strandgate 89b) Stavanger tiene una floreciente escena cultural. Basta mirar al programa del Stavanger Konserthus en línea o en la oficina de turismo. A veces hay conciertos de música clásica gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de información del Museo (Nedre Strandgate 21; circuito gratis con la entrada al Museo Marítimo; 10.00-16.00 jun-ago, circuito en inglés 11.00, en noruego 13.00 jul-med ago) Información sobre casi todos los museos de la ciudad.

				Stavanger Turistforening DNT (junto a Muségata; 10.00-16.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, hasta 15.00 sa) Información sobre excursionismo y cabañas en la montaña.

				Oficina de turismo (tel. 51 85 92 00; www.regionstavanger.com; Domkirkeplassen 3; 9.00-20.00 jun-ago, hasta 16.00 lu-vi, hasta 14.00 sa sep-may) Información local y asesoramiento sobre Lysefjord y Preikestolen.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Stavanger (tel. 51 65 80 00) está en Sola, 14 km al sur del centro. Además de las líneas internacionales, hay servicios de las íneas nacionales.

				Norwegian (www.norwegian.com) Vuelos a Oslo, Bergen y Trondheim.

				SAS (www.sas.no) Oslo y Bergen.

				Widerøe (www.wideroe.no) Bergen, Kristiansand y Sandefjord.

				BARCO

				Los ferris internacionales y los cruceros de Lysefjord se toman en Stavanger.

				Los ferris de Kolumbus (Clicar) unen Stavanger y Haugesund tres veces diarias (357 NOK, 1¾ h).

				M/S Lysebotn (tel. 91 65 28 00; www.kolumbus.no) Ferris de automóviles y pasajeros desde Stavanger a Lysebotn (adultos/niños/automóviles 173/87/356 NOK).

				AUTOBÚS

				La mayoría de las líneas a Oslo transbordan en Kristiansand.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Conducir entre Bergen y Stavanger por la E39 puede ser caro si se tienen en cuenta los ferris, los peajes en carretera y los urbanos. En conjunto, se acabará pagando cerca de 600 NOK.

				TREN

				La mayoría de los trenes a Oslo transbordan en Kristiansand.

				
					TRENES DESDE STAVANGER

					
						
							
									
									DESTINO

								
									
									SALIDAS (DIARIAS)

								
									
									TARIFA (NOK)

								
									
									DURACIÓN (H)

								
							

						
						
							
									
									Egersund

								
									
									4

								
									
									164

								
									
									1¼

								
							

							
									
									Kristiansand

								
									
									5

								
									
									474

								
									
									3

								
							

							
									
									Oslo

								
									
									hasta 5 

								
									
									929

								
									
									8

								
							

						
					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Entre primera hora de la mañana y media tarde o el anochecer, Flybussen (tel. 51 52 26 00; www.flybussen.no/stavanger) viaja cada media hora de la estación de autobuses al aeropuerto de Sola (ida/ida y vuelta 110/160 NOK).

				
					AUTOBUSES DESDE STAVANGER

					
						
							
									
									DESTINO

								
									
									SALIDAS (DIARIAS)

								
									
									TARIFA (NOK)

								
									
									DURACIÓN (H)

								
							

						
						
							
									
									Bergen

								
									
									13

								
									
									440

								
									
									5½

								
							

							
									
									Haugesund

								
									
									16

								
									
									220

								
									
									2

								
							

							
									
									Kristiansand

								
									
									3

								
									
									390

								
									
									4½

								
							

							
									
									Oslo

								
									
									3

								
									
									820

								
									
									9½

								
							

						
					

				

				Lysefjord

				A lo largo de los 42 km de Lysefjord (fiordo de la luz), el granito se ilumina con una luz etérea e incluso los días grises se compensan con una niebla casi luminosa. Es el fiordo favorito de muchos, y no hay duda de que tiene una belleza cautivadora. Tanto si se accede navegando desde Stavanger, se camina hasta Preikestolen (604 m) o se llega por la zigzagueante carretera hasta Lysebotn, es uno de los mejores destinos del país.

				
					VISITA A LYSEFJORD

					El aspecto más espectacular de la visita a Lysefjord es la caminata de 2 h hasta Preikestolen (Roca del Púlpito), aunque el ferri de Lysefjord es una alternativa. Para información general sobre la región, consúltese www.lysefjordeninfo.no o www.visitlysefjorden.no.

					El Púlpito en transporte público

					Desde mayo a septiembre, de cinco a siete ferris diarios van desde el muelle de Fiskespiren, en Stavanger, hasta Tau, donde se conecta con un autobús que viaja entre el embarcadero de Tau y Preikestolhytta Vandrerhjem. Desde allí, el sendero de 2 h lleva hasta Preikestolen. El último autobús desde Preikestolhytta hasta Tau sale a las 19.55. Tide Reiser (www.tidereiser.no) ofrece billetes de ida y vuelta con todo incluido (adultos/niños 250/125 NOK); consúltense horarios en línea o en la oficina de turismo. Se pueden comprar billetes en línea o en el muelle de Fiskespiren.

					El Púlpito en automóvil

					Si se tiene vehículo propio, se puede tomar el ferri de coches (adultos/niños/vehículos 42/21/125 NOK, 40 min, hasta 24 diarios) desde el muelle de Fiskespiren, en Stavanger, hasta Tau. Desde el embarcadero de Tau, una carretera bien señalizada (Rv13) recorre 19 km hasta Preikestolhytta Vandrerhjem (hay que tomar el desvío señalizado pasados 13 km). El aparcamiento cuesta 70/35 NOK por automóvil/motocicleta.

					Una ruta alternativa desde Stavanger implica ir en coche hasta Lauvvik (a través de Sandnes por la Rv13), desde donde un ferri cruza hasta Oanes (10 min, salidas casi cada 30 min).

					De cualquier forma, el viaje entre Stavanger y el origen del sendero lleva 1½ h.

					Circuitos en barco hasta Lysefjord

					Dos compañías ofrecen cruceros de 3 h desde Stavanger hasta las aguas que bañan Preikestolen, en Lysefjord, y de vuelta a Stavanger:

					Rødne Fjord Cruise (tel. 51 89 52 70; www.rodne.no; Skagenkaien 35-37, Stavanger; adultos/sénior y estudiantes/niños/familias 450/350/280/1150; salidas 10.00 y 14.00 do-vi, 12.00 sa jul y ago, 12.00 diario may, jun y sep, 12.00 vi-do oct-abr) 

					Tide Reiser (tel. 51 86 87 88; www.tidereiser.no; adultos/sénior y estudiantes/niños 360/280/250 NOK; salidas 12.00 fin may-fin ago, 12.00 sa sep-fin may) 

					Viaje de vuelta a Kjeragbolten

					Desde mediados de mayo a finales de agosto, Tide Reiser también ofrece un viaje de vuelta de 13½ h en autobús-barco-a pie hasta Kjeragbolten (490 NOK), que de otro modo puede ser difícil de alcanzar, e incluye un regreso a pie de 5 h.

				

				Preikestolen

				La imagen de la gente suspendida sin miedo al borde de esta magnífica formación de granito es una de las vistas más emblemáticas de Noruega. Preikestolen (Roca del Púlpito), con acantilados uniformes en tres lados que se hunden 604 m en el fiordo, es un capricho de la naturaleza que, a pesar de la alarmante grieta donde se une a la montaña, es probable que le queden unos cuantos siglos más. Mirar hacia abajo es sobrecogedor, pero nadie se arrepiente de la mágica visión de Lysefjord. Se trata de un sitio extraordinario, un mirador sin parangón en el mundo entero.

				Como otras muchas atracciones naturales de Noruega, no hay barreras de ningún tipo. La roca recibe más de 200 000 visitantes al año, aunque solo ha habido un muerto por accidente, en el 2013; aun así, hay que tener cuidado, aunque otras personas no parezcan tenerlo. Para quienes padecen vértigo, solo ver a otras personas con las piernas colgadas sobre el abismo puede hacer que el corazón se les pare. Unos senderos rocosos conducen hasta las montañas de detrás, con vistas aún más maravillosas.

				El sendero de 2 h y 3,8 km que asciende hasta Preikestolen sale de Preikestolhytta Vandrerhjem. Empieza por una ruta abrupta pero bien señalizada, luego pasa en su ascenso por una serie de tramos escarpados y pantanosos hasta el repecho final a través de rocas de granito y por varios acantilados ventosos y expuestos hasta el propio Preikestolen. Los tramos más empinados se hallan al principio y en el medio del camino y pueden resultar un desafío para quien no esté en forma.

				La zona ofrece otras excursiones fabulosas –el circuito por la cresta de Vatnerindane (2 h), Ulvaskog (3 h), el circuito de Refsvatnet (3 h) y la cima de Moslifjellet (3 h) e incluso una excursión de dos días hasta Lysebotn–, todas accesibles desde el aparcamiento de Preikestolhytta. Para más información sobre posibles rutas y cabañas del DNT a lo largo de los senderos, hay que visitar el Stavanger Turistforening DNT (Clicar) antes de salir de Stavanger.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Preikestolen Fjellstue	CABAÑA €

				(tel. 51 74 20 74; www.preikestolenfjellstue.no; Jørpeland; albergue dc/i/d/c 300/520/760/1360, cabañas i/d 1 125/1495, campamento acuático adultos/niños/familias 500/375/1575) Remodelado hace poco, este refugio de montaña y albergue del DNT al inicio del sendero implica que Preikestolen ya dispone de un alojamiento digno de su esplendor natural. Hay una amplia variedad de alojamientos para todos los presupuestos, incluso un albergue (con comida y ropa de cama incluidos en el precio), habitaciones de estilo sencillo y casas familiares.

				En verano, el campamento acuático B&B Basecamp dispone de hamacas colgadas en un muelle techado a la orilla del lago. Se puede ir en canoa o paseando junto al lago Refsvant. El alquiler de la canoa está incluido en el precio y se puede usar durante toda la estancia. En torno a la hoguera se preparan desayunos calientes.

				Preikestolen Camping	CAMPING €

				(tel. 48 19 39 50; www.preikestolencamping.com; Jørpeland; parcela tienda 280 NOK; abr-oct, 7.00-22.00) El camping más cercano a Preikestolen (5 km, o 1 km saliendo desde la Rv13), rodeado de bosques, es estupendo y cuenta con buenas instalaciones, incluida una tienda-restaurante. Hacen excursiones en helicóptero los lunes y jueves a las 18.00 (500 NOK por persona).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Lysefjordsenteret (tel. 51 70 31 23; www.lysefjordsenteret.no; Oanes; piscifactoría adultos/niños 60/30 NOK; 11.00-20.00 jun-ago, 11.00-17.00 sep-may) Un entorno de ensueño al norte de la terminal del ferri en Oanes, con información turística, piscifactoría de salmones, restaurante y exposiciones geológicas y etnológicas.

				Lysebotn

				El trayecto en ferri desde Stavanger lleva hasta el origen del fiordo en Lysebotn, donde una carretera estrecha y muy fotografiada asciende en espiral durante 1000 m hacia Sirdal con 27 curvas muy cerradas. Desde Lysebotn, la carretera serpentea por la montaña para continuar hasta la región de Setesdalen y Oslo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Después de Preikestolen, el paseo más popular de Lysefjord conduce a Kjeragbolten, una enorme roca ovoidal situada entre dos paredes de roca con unos 2 m de separación. La excursión de 10 km (5 h i/v) incluye un agotador ascenso de 700 m desde el aparcamiento del Øygardsstølen Café (estacionamiento 30 NOK), cerca de la curva cerrada más alta, situada por encima de Lysebotn.

				La ruta asciende penosamente y pasa por tres crestas; en algunos sitios, las abruptas laderas fangosas pueden dificultar mucho la marcha. Una vez se llega a Kjeragbolten, alcanzar el peñasco exige una complicada maniobra que incluye atravesar una cornisa en un acantilado vertical de 1000 m de altura. Desde allí, se puede caminar (o gatear) directamente hasta el peñasco para disfrutar de una de las vistas más espectaculares de Noruega. Una foto subido a la roca seguro que impresionará a los amigos.

				Si esto no supone suficiente emoción, es posible practicar salto base desde Kjeragbolten, que probablemente es la actividad más loca de Noruega. Se puede consultar la web del Stavanger Base Club (www.basekjerag.com).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Lysefjorden Tourist Cabin	ALBERGUE

				(tel. 94 82 66 02; booking@lysefjordenturisthytte.no; Lysebotn; h por persona 325 NOK; jun-ago) Situado a 50 m del muelle está la antigua cantina Lyse. La Asociación de Senderismo de Stavanger ofrece habitaciones con ducha y aseos, o un alojamiento más barato en dormitorios comunes. El café contiguo y el salón están abiertos para el desayuno, el almuerzo y la cena, y está autorizado para vender cerveza y vino. Se pueden alquilar tanto la ropa de cama como las toallas.

				Øygardsstølen Café	CAFÉ €

				(tentempiés y comidas ligeras 79-189 NOK; 9.30-20.00 med jun-med sep) En el extremo de Lysefjord, tanto si se va a comer como si solo se pretende embobarse con la vista, nadie debe perderse el placer de mirar desde el “nido de las águilas”, en lo alto de los acantilados que dominan los giros cerrados que bajan a Lysebotn.
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				Fiordos occidentales
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				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos

				SOGNEFJORDEN

				Flåm

				Aurland

				Undredal

				Gudvangen y Nærøyfjord

				Lærdalsøyri (Lærdal)

				Vik

				Balestrand

				Sogndal

				Solvorn y alrededores

				Urnes

				Skjolden

				JOSTEDALSBREEN

				Fjærland

				Jostedalen y Nigardsbreen

				Briksdalsbreen

				Kjenndalsbreen y Bødalsbreen

				DE NORDFJORD A LA COSTA

				Olden

				Loen

				Stryn

				Florø

				Islas frente a Florø 

				Måløy

				Selje e isla de Selja

				FIORDOS SEPTENTRIONALES

				Åndalsnes

				Valldal y alrededores

				Geiranger

				Hellesylt

				Norangsdalen

				Runde

				Ålesund

				Islas frente a Ålesund

				Molde

				Alrededores de Molde

				Averøy

				Kristiansund

				Alrededores de Kristiansund

			

			
				Fiordos occidentales

				
					Por qué ir

					Forjados al paso de glaciares antiguos y modernos, los profundos valles occidentales de Noruega, sumergidos bajo el mar y flanqueados por relieves agrestes y escarpados, conforman un paisaje tan singular y bello que se ha convertido en uno de los destinos más deseados del mundo.

					Si bien los sublimes fiordos le restan protagonismo, la costa no es menos extraordinaria, batida por un océano a menudo indomable y respaldada por el verde intenso de las cumbres montañosas.

					Los ferris están indefectiblemente ligados al oeste. No solo navegan por la descabellada geografía, sino que permiten disfrutar del viaje y ofrecen cautivadoras vistas que sería imposible contemplar de otro modo.

					La zona es excelente para hacer senderismo, ya sea por libre, siguiendo uno de los muchos caminos señalizados, o en un glaciar mediante un circuito guiado. Y, si después de tanta naturaleza apetece una ciudad con algo de sofisticación, ningún sitio mejor que la pequeña joya de Ålesund.

				

				
					
						Cuándo ir

						Ppios jul Se celebra el popular Norsk Fjellfestival, al aire libre, en la deslumbrante Åndalsnes.

						Med jul Una semana de fiestas en Molde durante el Moldejazz. 

						Fin ago Se saborea el marisco de Ålesund durante el Festival Gastronómico de Noruega.
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					Los mejores restaurantes

					Maki (Clicar) 

					Anno (Clicar)

					Restaurant Arven (Clicar) 

					Sødahl-Huset (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Juvet Landscape Hotel (Clicar)

					Hotel Aak (Clicar)

					Villa Norangdal (Clicar) 

					Hotel Brosundet (Clicar)

					Flåm Camping & Hostel (Clicar)

					Eplet (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Hacer un crucero entre Geiranger y Hellesylt para acercarse a los imponentes acantilados del Geirangerfjord (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Subir al espectacular ferrocarril de Flåmsbana (Clicar), entre el agreste Hardangervidda y Flåm.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Recorrer la mística carretera de Trollstigen (Clicar), entre Åndalsnes y Valldal.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Mojarse las botas en la minúscula lengua de hielo del vasto glaciar de Jostedalsbreen (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Descubrir la época del jugendstil en la singular arquitectura de Ålesund (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Ser testigo del feroz poder del mar en la carretera del Atlántico, Atlanterhavsveien (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Viajar por la espectacular carretera de la nieve, SnøVegen (Clicar), entre Aurland y Lærdal.

					

				

				SOGNEFJORDEN

				 El segundo fiordo más largo del mundo (203 km) y el más profundo de Noruega (1308 m) hace un hondo surco en el mapa del oeste del país. En algunos sitios, las paredes verticales se elevan más de 1000 m sobre el agua, y en otros, el litoral menos empinado da sostén a granjas, huertos y pueblos. La ancha vía marítima es espectacular, pero conviene adentrarse en sus ramales más estrechos, como el profundo y encantador Nærøyfjord hasta la ciudad de Gudvangen, para unas vistas idílicas de abruptos peñascos y cascadas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Norled (www.norled.no) opera a diario un barco exprés entre Bergen y Flåm (750 NOK, 5½ h) y Bergen y Sogndal (645 NOK, 4¾ h), y por el camino se detiene en 10 pueblos, incluidos Vik (510 NOK, 3½ h) y Balestrand (545 NOK, 3¾ h). Varios ferris conectan ciudades de Sognefjord y hay una amplia, pero infrecuente, red de autobuses.

				Flåm

				450 HAB.

				Su emplazamiento, al final de Aurlandsfjorden, es espectacular. Como parada del popular circuito Norway in a Nutshell, recibe más de 500 000 visitantes al año. Si bien el lugar es un paraíso, puede acabar resultando infernal si muchos de esos visitantes se congregan al mismo tiempo.

				La oficina de turismo (tel. 57 63 33 13; www.visitflam.com; 8.30-20.00 jun-ago, 8.30-16.00 may y sep), abierta en temporada, se halla en la estación de trenes.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						WEBS 

						Estos sitios web (en general en noruego e inglés) resultan útiles para planificar el viaje.

						www.visitnorway.com/es Amplia web sobre Noruega con información concreta de los fiordos.

						www.fjordnorway.com Amplia información sobre la región de los fiordos (en inglés).

						www.nordfjord.no Igualmente completo para Nordfjord.

						www.visitmr.com Web oficial de la región de Møre og Romsdal, con numerosos enlaces.

						www.fjordkysten.no Cubre el litoral norte.

						www.sognefjord.no Fantástico para todo Sognefjord y alrededores.

						www.stavechurch.com Excelente introducción a las iglesias de madera, con mucha información sobre las más importantes.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Ferrocarril de Flåmsbana	VIAJE EN TREN

				(www.flaamsbana.no; adultos/niños ida 300/150 NOK, ida y vuelta 400/300 NOK) Esta maravilla de la ingeniería de 20 km de largo sube a 864 m a través de 20 túneles. Con una inclinación de 1:18, es la línea de tren más empinada sin cable o cremallera del mundo. Se tarda 45 min en subir hasta Myrdal por la inhóspita meseta de Hardangervidda, pasando por estruendosas cascadas (hay una parada para hacer una foto en la asombrosa Kjosfossen). El tren circula todo el año, con hasta 10 salidas diarias en verano.

				Museo del Flåmsbana	MUSEO

				(9.00-19.00 may-sep, reducido resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Aunque está situado junto al andén del ferrocarril de Flamsbana, este pequeño museo no se centra en los trenes: hay fotos fascinantes de las brigadas de construcción y de la vida en Flåm antes de que coches y autobuses se abrieran paso hasta aquí.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Es agradable andar por la costa o alquilar una bicicleta en la oficina de turismo (50/250 NOK hora/día), que también regala seis hojas, fáciles de interpretar, de paseos por la zona (45 min-5 h), con rutas superpuestas sobre fotografías aéreas.

				Ruta de Rallarvegen	CICLISMO

				(www.rallarvegen.com) Los ciclistas pueden bajar por la Rallarvegen, la ruta de servicio que empleaban los peones que construyeron el ferrocarril, de 83 km desde Haugastøl (1000 m) o 56 km desde Finse. Haugastøl Turistsenter (tel. 32 08 75 64; Haugastølvegen, Haugastøl; alquiler bicicleta 2 días con traslados desde Flåm entre semana/fin de semana 480/580 NOK) alquila bicicletas y ofrece paquetes que incluyen alojamiento.

				Njord	KAYAK

				(tel. 91 31 66 28; www.njord.as) Desde la pequeña playa de Flåm, ofrece un curso introductorio de kayak de 2 h (350 NOK), una excursión fácil de 3 h por los fiordos (550 NOK), viajes de 4 h que combinan kayak y senderismo (710 NOK) y salidas para practicar kayak, excursionismo y acampada de varios días.

				Fjord Safari	AVENTURA

				(www.fjordsafari.com; adultos/niños salidas 1½ h 480/290 NOK, 3 h 690/420 NOK) Con una zódiac/barco semirígido se puede ver más del fiordo en menos tiempo. El equipo facilita impermeable de cuerpo entero, necesario para esta fascinante incursión por las aguas. Las salidas, paradas incluidas, duran entre 1½ h (adultos/niños 510/310 NOK) y 3 h (adultos/niños 610/380 NOK).

				Flåm Marina og Apartement Boat Hire	ALQUILER DE BARCOS

				(tel. 57 63 35 55) A 5 min andando desde el muelle, alquila barcos de remo, a motor y canoas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Flåm Camping & Hostel	ALBERGUE, CAMPING €

				(tel. 57 63 21 21; www.flaam-camping.no; parcelas coche/caravana 215/220 NOK, dc/i/tw/c 300/500/865/1255 NOK, con baño compartido 230/390/650/950 NOK; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este camping, construido en el solar de la antigua granja de la familia, se ha mimado hasta el último detalle. Las habitaciones, desde los dormitorios colectivos a las dobles con baño, se extienden por el frondoso paraje con un denominador común de sencillez y elegancia. El enclave de las parcelas también es idílico, a escasos minutos de la estación. Hostelling International lleva años reconociéndolo como uno de los mejores alojamientos de Noruega y del mundo.

				Flåm Marina og Apartement	APARTAMENTOS €€

				(tel. 57 63 35 55; www.flammarina.no; apt 1198 NOK) Edificio moderno casi al borde del agua, con magníficas vistas del fiordo desde la terraza del pequeño bar-cafetería (platos 110-185 NOK), de entrada libre. Los 10 apartamentos con cocina, cómodos para dos personas, pueden acoger hasta cinco (300 NOK extra por cama); aunque las habitaciones no tienen vistas, las salas comunes sí dan al fiordo.

				Heimly Pensjonat	PENSIÓN €€

				(tel. 57 63 23 00; www.heimly.no; i/d 795/1195 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con vistas al agua, en la periferia del pueblo y apartada del barullo del puerto, esta casa de la década de 1930 ofrece habitaciones básicas, las más caras con unas vistas imponentes al fiordo.

				Fretheim Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 57 63 63 00; www.fretheim-hotel.no; i/d 1195/2190 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Frecuentado por la aristocracia inglesa que acudía a pescar con mosca en el s. XIX, este enorme hotel de 122 habitaciones es, pese a su tamaño, acogedor e íntimo. En el edificio original de 1870 se han restaurado 17 habitaciones a imagen de las originales, pero con todas las comodidades modernas; las alas americanas son puro lujo contemporáneo. Organiza y aconseja sobre excursiones a pie y en bicicleta. El bar de la 3ª planta ofrece un amplio surtido de cervezas y es un lugar agradable para disfrutar de la vista (aunque para ello lo mejor es subir por la escalera de caracol hasta la torre con el suelo de cristal).

				Flåmsbrygga	HOTEL €€€

				(tel. 57 63 20 50; www.flamsbrygga.no; i/d 1390/1790 NOK) Todas las rústicas habitaciones de madera, menos dos, de este moderno hotel a pie de muelle, tienen balcón y vistas espléndidas al fiordo. Es un lugar transitado pero cae muy a mano de todo, incluido el pub y restaurante anexo, Æegir Bryggeri.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Restaurant Arven	RESTAURANTE €€€

				(tel. 57 63 63 00; Fretheim Hotel; menú/bufé 545/464 NOK) En el restaurante del hotel Fretheim, los propios chefs salan y ahúman la carne, además de ofrecer un menú “ecológico y local”, cuyos ingredientes provienen de la escuela agrícola de la región. También preparan cordero, reno y cabrito autóctonos a la parrilla.

				Æegir Bryggeri	FÁBRICA DE CERVEZA Y PUB

				(www.flamsbrygga.no/bryggeri; 12.00-22.00 may-med sep, desde 18.00 resto del año) Con aspecto de iglesia de madera y decorado con atractiva carpintería y baldosas, ofrece seis clases diferentes de cerveza de barril de fabricación propia. También prepara sabrosos platos caseros noruegos con un toque creativo, así como hamburguesas y pizzas (160-210 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Desde Flåm zarpan barcos a ciudades cercanas a Sognefjorden. El viaje más pintoresco desde Flåm es con el ferri de pasajeros desde el Nærøyfjord hasta Gudvangen (ida/ida y vuelta 295/400 NOK). Zarpa de Flåm a las 15.10 todo el año y hasta cinco veces diarias entre mayo y septiembre. También es posible tomarlo en Aurland. En Gudvangen hay un autobús de enlace que lleva hasta Voss, donde se puede tomar el tren a Bergen o a Oslo. La oficina de turismo vende todos los billetes de ferri, además de la combinación ferri­-autobús de Flåm a Voss. Entre Flåm a Bergen hay al menos un barco exprés diario (695 NOK, 5½ h) vía Balestrand (265 NOK, 1½ h).

				TREN

				Flåm es el único pueblo de Sognefjorden con enlace ferroviario con al magnífico tren de Flåmsbana. En Myrdal hay conexiones a Oslo y Bergen.

				
					AUTOBUSES DESDE FLÅM
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									TARIFA (NOK)
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									3 h

								
									
									2-6

								
							

						
					

				

				Aurland

				777 HAB.

				El apacible Aurland ofrece un ambiente mucho más calmado que el de su vecino Flåm, solo 10 km al sur, en el mismo fiordo. También es famoso por ser uno de los extremos del Lærdalstunnel (24,5 km), el túnel terrestre más largo del mundo. Este enlace básico de la E16 que une Oslo y Bergen (antes de su finalización, los vehículos tenían que desplazarse en ferri entre Lærdal y Gudvangen) es una rápida alternativa a la sinuosa SnøVegen de 45 km. El viajero elige: rapidez y comodidad, o el vertiginoso y pintoresco ascenso y descenso de esta carretera, con parada a medio camino en un altiplano que cuenta con un lago y una cascada de una serenidad inquietante.

				Es, asimismo, el punto final de la espectacular ruta senderista de Aurlandsdalen.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Las oficinas de turismo de Aurland y Lærdal ofrecen paseos por la zona, en unos folletos con fotografías aéreas del recorrido.

				Ruta de Flåm a Aurland	CAMINATA

				El sendero de 12 km que sigue la vieja carretera entre Aurland y Flåm, pasando por Otternes, ofrece excelentes vistas y soledad casi total. Hasta 1919 con la construcción de la carretera litoral, era la única comunicación terrestre entre los dos pueblos. Se tardan unas 3 h.

				Ruta de Geiteryggen a Aurland	CAMINATA

				El clásico descenso a pie por Aurlandsdalen, desde Geiteryggen a Aurland, es una de las rutas comerciales más antiguas entre el este y el oeste de Noruega y sigue un río desde su nacimiento hasta el mar. Desde mediados de julio cabe la posibilidad de comenzar esta caminata de cuatro días en Finse, en la línea férrea Oslo-Bergen, con paradas nocturnas en Geiterygghytta, Steinbergdalen y Østerbø.

				El último tramo entre Østerbø (820 m) y Vassbygdi (95 m), generalmente abierto entre principios de junio y finales de septiembre, es el más pintoresco y constituye una magnífica excursión de un día (entre 6-7 h). Hay dos autobuses diarios entre Aurland y Vassbygdi (15 min) y Østerbø (1 h).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Lunde Gard & Camping	CAMPING €

				(tel. 99 70 47 01; www.lunde-camping.no; parcelas 240 NOK, bungalós con baño exterior 600 NOK, con baño 1050 NOK, apt 3 camas 820 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño camping en una grata ubicación junto a un río, 1,2 km subiendo por un valle secundario. La cocina y los baños son impecables.

				Vangsgaarden	HOTEL €€

				(tel. 57 63 35 80; www.vangsgaarden.no; d/f 1100/1350 NOK, bungalós 4 camas 1250 NOK (sábanas 65 NOK/persona); [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este acogedor hotel de calidad cerca de la orilla está conformado por cuatro edificios del s. XVIII, seis bungalós al nivel del mar y el Duehuset (Dovecot) Cafe & Pub (platos principales desde 129 NOK; 15.00-23.00 jun-ago). Algunas habitaciones están amuebladas al estilo antiguo y otras son más sencillas. Rebosa ambiente –el comedor podría pasar por el salón de la abuela– y bellos jardines.

				Aurland Fjordhotell	HOTEL €€

				(tel. 57 63 35 05; www.aurland-fjordhotel.com; i/d desde 920/1240 NOK) Hotel de propiedad familiar y 30 habitaciones, casi todas con balcón y vistas al fiordo. Resulta algo anticuado, pero cómodo y acogedor.

				Aurlandskafeen	CAFÉ €

				(principales 110-170 NOK; 10.00-21.00) Típico café de pueblo, pero cuenta con una estupenda terracita que da al río, en la desembocadura al Aurlandsfjord; sirve cervezas y vino todo el día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Aurland (tel. 57 63 33 13; www.alr.no; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-17.30 sa y do jun-ago, reducido resto del año) Junto a la iglesia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay hasta ocho autobuses diarios entre Aurland y Flåm (36 NOK, 15 min) y entre uno y seis entre Aurland y Lærdal (83 NOK, 30 min). También hay hasta seis autobuses exprés diarios a/desde Bergen (300 NOK, 3 h).

				Hay que tener cuidado con los muchos radares de los Lærdalstunnelen (24,5 km).

				Undredal

				112 HAB.

				Pueblo encantador acurrucado a medio camino entre Flåm y Gudvangen, cuyo atractivo se ve realzado a causa del esfuerzo extra que hay que hacer para llegar. Recientemente se ha añadido como parada de algunos circuitos en barco, poniendo en riesgo su tradicional tranquilidad.

				También es famoso por sus quesos. Unas 500 cabras pastan a sus anchas en las praderas y con su leche se producen 10 Tm de queso cada año. Los ganaderos del valle abastecen a las dos lecherías que quedan en el pueblo, y que siguen elaborando el duro queso amarillo de Undredal y su variante marrón, algo dulce, hecha de suero de leche hervido y concentrado. Ambos pueden probarse en la tienda del pueblo (el edificio azul claro junto a la orilla).

				Undredal está 6,5 km al norte de la E16 por una carretera estrecha y empinada (hasta su construcción en 1988, el único acceso era por mar). Si se viaja en autobús, hay que bajarse en el extremo este del túnel de 11 km que conduce hasta Gudvangen. Aún mejor sería tomar el autobús, descender el espectacular valle por la carretera y regresar en barco (para alertar al siguiente ferri que pase, hay que pulsar el interruptor que está al lado de la lámpara amarilla de la pared del café que hay al lado del embarcadero).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Iglesia de Undredal	IGLESIA

				(adultos/niños 30 NOK/gratis; 12.00-17.00 med may-med sep) Originariamente construida en 1147 y con 40 asientos, es el lugar de culto en funcionamiento más pequeño de Escandinavia. Alzando la vista al techo se ven unas cándidas pinturas de ángeles, a Cristo en la cruz y otros personajes bíblicos rodeados de estrellas.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						OTTERNES

						Otternes (tel. 57 63 11 32; www.otternes.no; entrada/circuito 50/80 NOK, niños gratis; 10.00-18.00 jun-med sep) es una aldea restaurada en lo alto del fiordo, entre Flåm y Aurland. Las 27 construcciones diseminadas –la más antigua, de principios del s. XVII–, estuvieron habitadas hasta la década de 1990. Prácticamente son obra de una sola persona, la entusiasta Laila Kvellestad, que encabeza un circuito guiado de entre 30 min y 1 hora (en inglés, 4 diarios). Conviene dejar tiempo para saborear uno de los helados ecológicos, un zumo de manzana recién exprimido o unas tortitas.

						Quien se aloje cerca, puede reservar una de las cenas tradicionales y así probar platos como el rømmegrøt, unas gachas de avena en crema agridulce, servidas con finas lonchas de carne curada en el lugar (en ocasiones, cordero ecológico criado en esas mismas colinas).

					

				

				Gudvangen y Nærøyfjord

				Los 17 km de Nærøyfjord, al oeste de Flåm, son Patrimonio Mundial de la Unesco. Al lado del fiordo (de solo 250 m de ancho en su punto más estrecho) hay altísimos precipicios de 1200 m, solitarias granjas y cascadas que se desploman de las alturas. Se puede visitar fácilmente en una excursión de un día desde Flåm.

				La cascada de Kjelsfossen cae desde la ladera sur del valle de Nærøydalen, por encima del pueblo de Gudvangen, que cuenta con un interesante plan de protección de aludes, pues suelen tener aquí una fuerza de 12 Tm/m2, se mueven a 50 m/s y, según se dice, son capaces de arrastrar un rebaño de cabras al otro lado del fiordo.

				Al acercarse en barco, Gudvangen se ve precioso, pero el pueblo en sí, una especie de Flåm más modesto, puede defraudar si está colapsado por el tráfico de barcos y autobuses.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Camping de Gudvangen	CAMPING €€

				(tel. 993 80 803; www.visitgudvangen.com; parcelas 120 NOK, bungalós 2/4 personas con baño exterior 420/480 NOK, con baño 820/1290 NOK; med abr-med sep) A la derecha de la E16, a 1 km del puerto de ferris, se halla este camping bien equipado a los pies de unos escarpados riscos.

				Vang Camping	CAMPING €€

				(tel. 57 63 39 26; www.vang-camping.no; parcelas 100 NOK, bungalós con baño exterior 300-500 NOK, con baño 950-1200 NOK; may-med sep) A la izquierda de la E16, a 1 km saliendo de Gudvangen, ofrece parcelas y bungalós acurrucados entre la carretera y el río.

				
					SNØVEGEN

					Los 45 km de la carretera de la nieve (jun-med oct), cuyo nombre oficial es Aurlandsvegen, ascienden desde el mar serpenteando hasta la desolada y rocosa meseta que separa Aurland de Lærdalsøyri (Lærdal). Esta ruta de infarto, solo transitable en verano (montañas de nieve bordean la carretera y el arcén está helado incluso a finales de junio), ha sido nombrada Ruta Turística Nacional, por lo que conviene ir antes de que los autocares la hagan suya. Incluso si se prefiere no recorrerla entera, hay que conducir los primeros 8 km desde Aurland al magnífico punto de observación de Stegastein, una impresionante estructura revestida de pino que sobresale del fiordo para sacar al viajero de su zona de confort; como la propia Noruega.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En verano, los ferris panorámicos circulan cinco veces al día entre Gudvangen y Flåm (ida/ida y vuelta 295/400 NOK) pasando por Aurland. Un ferri de vehículos recorre tres veces al día el trayecto a/desde Lærdal (coche y conductor/pasajero 665/280 NOK, 3 h) por Kaupanger (630/280 NOK).

				Hasta ocho autobuses diarios circulan a/desde Flåm (52 NOK, 20 min) y Aurland (65 NOK, 30 min).

				Lærdalsøyri (Lærdal)

				2200 HAB.

				Esta población, más conocida como Lærdal, es el lugar donde el valle del mismo nombre (cuyos fértiles tramos inferiores producen jugosas cerezas) y el fiordo se dan la mano. Hoy es un lugar tranquilo, pero antaño era un bullicioso puerto donde se cargaban los productos de la región en barcos con destino a Bergen. Un incendio arrasó las calles del suroeste a principios del 2014 y, aunque fue devastador para quienes perdieron sus casas y resultaron heridos, el encanto de la ciudad no se ha visto afectado.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				El casco antiguo (Gamle Lærdalsøyri), de los ss. XVIII y XIX y bien conservado, constituye un agradable paseo por el corazón de la ciudad. Pueden explorarse más de 100 casas, almacenes y cabañas de pescadores cuidados al máximo. La oficina de turismo regala un plano de la ciudad que describe las mejores y marca una ruta a pie.

				Se puede pescar gratis en el fiordo, y los tramos superiores del río Lærdal son buenos para la trucha (la oficina de turismo o el camping más cercano expiden licencias diarias).

				Para excursiones, en la oficina de turismo hay un folleto gratuito con caminatas por la zona. Vende también un mapa local más detallado (139 NOK) a escala 1:50 000.

				Norsk Villaks Senter	ACUARIO

				(www.norsk-villakssenter.no; adultos/niños 90/60 NOK; 10.00-18.00 fin jun-med sep) Permite contemplar salmones y truchas marinas por las ventanas panorámicas, ver un excelente documental de 20 min sobre el ciclo de vida del salmón, intentar atar moscas al cebo y probar a lanzar una caña de manera virtual.

				Lærdal Sport og Rekreasjon	ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE

				(tel. 57 66 66 95; www.laerdalsport.com; Lærdal Ferie-og Fritidspark, Grandavegen; may-sep 8.00-22.00, oct-abr previa cita) Gran variedad de bicicletas en alquiler (desde 45/125 NOK hora/día). También organizan salidas guiadas a pie y en bicicleta, desde 3 h a días enteros (salidas bicicleta desde 230 NOK, excursiones desde 75 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sanden Pensjonat	PENSIÓN €

				(tel. 57 66 64 04; www.sandenpensjonat.no; Øyragata 9; i/d 850/950 NOK, con baño compartido 550/490 NOK, apt 1300 NOK) Esta encantadora casa histórica, que fue pensión durante casi 100 años, se restauró y recuperó su función original en 1994. Conserva la sencillez de la época, pero se ha amueblado con cuidado y acierto. También ofrecen un apartamento cerca para familias o grupos pequeños.

				Lærdal Ferie og Fritidspark	CAMPING, MOTEL €

				(tel. 57 66 66 95; www.laerdalferiepark.com; parcelas 250 NOK, bungalós 2/3/4 camas 995/1095/1195 NOK, motel i/d 500/595 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camping que casi roza la orilla y ofrece vistas espléndidas del fiordo. El motel cuenta con cocina, una sala común con terraza y un ventanal que domina el fiordo.

				Lindstrøm Hotell	HOTEL €€

				(tel. 57 66 69 00; www.lindstroemhotel.no; i/d 900/1200 NOK; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel central que lleva cinco generaciones regentado por una misma familia y lo conforman un precioso edificio de estilo suizo con tejado a dos aguas en un jardín y el bloque principal, de la década de 1960, al otro lado de la calle, un encantador laberinto de salas y bibliotecas amueblado con espléndidos diseños escandinavos originales de mediados del s. XX y algo de barroco noruego, cuyas cuidadas habitaciones siguen el ejemplo. Las del s. XIX también son elegantes.

				El suelo de tarima y las paredes claras contrastan con las camas antiguas de hierro; tiene cómodas butacas y enormes ventanales al jardín. El restaurante sirve bufé por la noche (365 NOK).

				Laksen	PUB €€

				(tel. 57 66 86 20; platos almuerzo 190 NOK, principales cena 210-275 NOK; 11.00-21.30 jul y ago) Comidas sustanciosas en el restaurante del Wild Salmon Centre. Durante el día sirven tentadores tentempiés y bocadillos y, entre las 18.00 y las 21.00 se transforma en restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La oficina de turismo (tel. 57 66 67 71; www.alr.no; Øyraplassen 7; 10.00-18.00 jul y ago) se asienta en una agradable casa antigua de listones de madera, apartada de la calle principal, que antaño fue el banco del pueblo. Cuenta con una pequeña exposición fotográfica de la antigua Lærdal y un punto de conexión a Internet gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Si el viajero se dirige al sur puede elegir entre ir por el túnel terrestre más largo del mundo que conecta Aurland y Lærdal (libre de peaje) o, en verano, subir por la montaña siguiendo la Snøvegen. Hay entre dos y seis autobuses exprés diarios a/desde Bergen (385 NOK, 3¾ h) que pasan por el túnel.

				También hay tres ferris de vehículos diarios a/desde Gudvangen (coche y conductor/pasajero 620/265 NOK, 3 h) vía Kaupanger (605/245 NOK).

				Vik

				2731 HAB.

				Posee dos pequeñas y espléndidas iglesias (entrada combinada adultos/niños 80/70 NOK), que deben su existencia y estado actual al arquitecto del s. XIX Peter Blix (que, entre otras cosas, diseñó muchas de las estaciones de la línea férrea Oslo-Bergen).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Iglesia de madera de Hopperstad	IGLESIA

				(adultos/niños 60/50 NOK; 10.00-17.00 fin may-fin sep) En la periferia sur de Vik, a 1 km del centro, se alza esta bella iglesia de madera. Construida en 1130 y la segunda más antigua de Noruega, se libró por los pelos de ser demolida a finales del s. XIX. En el interior, las originales pinturas de la bóveda han preservado su frescura y color. La entrada combinada para verla junto con la iglesia de Hove, 1 km más al sur, cuesta 80/70 NOK.

				Iglesia de piedra de Hove	IGLESIA

				(adultos/niños 50/40 NOK; 11.00-16.00 fin jun-med ago) El edificio de piedra más antiguo de la región (fin s. XII) conserva su forma original, aunque Peter Blix llevó a cabo una profunda remodelación de la pintura mural abstracta de la nave y el presbiterio, de las tallas de personajes de leyendas nórdicas en las vigas de madera del techo y del tejado a dos aguas.

				
					NORUEGA ESENCIAL

					Aunque la mayoría de los visitantes realizan el clásico circuito Norway in a Nutshell desde Oslo o Bergen, también puede hacerse una versión reducida (adultos/niños 775/400 NOK). Esta ruta circular desde Flåm –en barco a Gudvangen, en autobús hasta Voss, en tren a Myrdal y otra vez en tren por la espectacular línea de Flåmsbana hasta Flåm– es la esencia y comprende lo más bonito. El barco de Gudvangen zarpa de Flåm a las 9.00 y el tren Flåmsbana sale a las 16.55.

				

				Balestrand

				1337 HAB.

				Se asienta frente a un tramo impresionante del fiordo, con la montaña de fondo. Desde el s. XIX es un popular destino turístico a pequeña escala, aunque en ocasiones peca de cursi.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo Noruego del Viaje y el Turismo	MUSEO

				(Norsk Reiselivsmuseum; tel. 57 69 14 57; http://reiselivsmuseum.no) Nuevo museo que se aloja en una preciosa estructura, reflejo del paisaje montañoso circundante.

				Iglesia de San Olaf	IGLESIA

				Esta encantadora iglesia de estilo tradicional (1897) fue erigida a instancias de Margaret Green, una emigrante inglesa que se casó con un lugareño propietario de un hotel. Se alza colina arriba; si estuviera cerrada, el propietario del Midtnes Hotel tiene la llave.

				Túmulos vikingos	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				Casi 1 km al sur por el fiordo, la excavación de estos dos túmulos puso al descubierto restos de un barco, dos esqueletos, joyas y varias armas. Un túmulo se halla coronado por la estatua del legendario Rey Bele, erigida por el canciller alemán Guillermo II. Obsesionado con la mitología nórdica, solía pasar sus vacaciones en el lugar antes de la I Guerra Mundial (al otro lado del fiordo desde Vangsnes hay un monumento similar, también sufragado por el canciller, que rinde homenaje a Fridtjof, el amante de la hija del rey Bele).

				Acuario de Sognefjord	ACUARIO

				(adultos/niños 70/35 NOK; 10.00-19.00 may-sep) Después de ver una presentación audiovisual de 15 min se puede dar una vuelta por los 24 acuarios en los que habitan criaturas del mar del Sognefjord, grandes, pequeñas y diminutas. La entrada incluye 1 h de alquiler de canoa o barca de remos.
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						IGLESIA DE MADERA DE BORGUND 

						Unos 30 km al sureste de Lærdalsøyri por la E16, esta iglesia de madera (adultos/niños 80/60 NOK; 8.00-20.00 may-sep, 10.00-17.00 oct-abr) del s. XII fue erigida junto a una de las grandes rutas comerciales entre el este y el oeste de Noruega. Dedicada a san Andrés, es una de las más conocidas y fotografiadas –y la mejor conservada– de todo el país. Su sencillo y oscuro interior y el rústico altar resultan conmovedores. Junto a ella se alza el único campanario exento de madera que se mantiene en pie en el país.

						La entrada se adquiere en el centro de visitantes, que cuenta con una exposición (incluida en el precio de la entrada) sobre esta peculiaridad noruega y sobre unos hallazgos vikingos recientes, procedentes de un yacimiento próximo. Hay también una excursión circular de 2 h por antiguos senderos que empieza y termina en la iglesia.
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				La oficina de turismo tiene un folleto gratuito con muchas propuestas de senderismo, que van desde fáciles hasta exigentes; también dispone del Balestrand Turkart (70 NOK), un buen mapa a escala 1:50 000 con senderos marcados.

				Njord	KAYAK

				(tel. 91 32 66 28; www.kajakk.com) Para explorar los fiordos de la zona con diversos circuitos guiados de kayak por el mar, desde trayectos de 3 h (600 NOK) a salidas de varias noches. Conviene reservar en la oficina de turismo.
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				Sjøtun Camping	CAMPING €

				(tel. 95 06 72 61; www.sjotun.com; parcelas 210 NOK, bungalós 4/6 camas con baño exterior 300/400 NOK; jun-med sep) Verde camping, a 15 min andando por el fiordo en dirección sur, que ofrece parcelas de hierba entre manzanos o adorables bungalós a precios muy razonables.

				Vandrerhjem Kringsjå	ALBERGUE €

				(tel. 57 69 13 03; www.kringsja.no; Laerargata 9; dc 290 NOK, i/d/f con baño 690/890/990 NOK, desayuno incl.; med jun-med ago) Albergue de gestión familiar de la red HI, situado colina arriba desde el muelle. Durante el año escolar hace las veces de centro de actividades al aire libre. Empezó siendo un hotel y es un buen establecimiento de estilo rústico con cómodas habitaciones y cocinas correctas.

				Balestrand Hotell	HOTEL €€

				(tel. 57 69 11 38; www.balestrand.com; i/d 850/1340 NOK; med may-med sep) Hotel familiar, acogedor e íntimo, solo abierto en verano, que evita los grupos de turistas que llenan tantos otros establecimientos del pueblo. Vale la pena pagar algo más y disfrutar de las inspiradoras vistas del fiordo.

				Midtnes Hotel	HOTEL €€

				(tel. 57 69 42 40; www.midtnes.no; i 790 NOK, d 850-1290 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al lado de la iglesia de San Olaf se encuentra este hotel familiar, con 32 habitaciones, excelentes vistas al agua, una atractiva terraza y un jardín que llega hasta un muelle, en el que hay amarrada una barca de remos, gratuita para los clientes. El desayuno, con tres variedades de arenque en escabeche, jamón, gambas y más, es una comida en toda regla.

				Kvikne’s Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 57 69 42 00; www.kviknes.no; i/d desde 1110/1720 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Su exterior de ensueño, de madera amarilla, contradice la recargada estética noruega de finales del s. XIX en salones y comedores. De sus 190 habitaciones, todas menos 25 se hallan en el edificio más nuevo, de la década de 1960. Son cómodas hasta decir basta, pero algo anticuadas para lo que cuestan. El Balholm Bar og Bistro sirve tentempiés y comidas ligeras; además, el cliente puede llevar su propia bebida al salón, donde hay mucho que admirar, tanto dentro como fuera. El hotel está al sur del muelle de los ferris.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Pilgrim	CAFÉ €

				(tel. 915 62 842; www.detgylnehus.no; comidas 90-185 NOK) Cerca de la oficina de turismo, este localito excéntrico se integra en Det Gylne Hus (la casa dorada), una galería de arte igualmente alocada. En cambio, la comida es sencilla y tradicional: trucha marina autóctona, hamburguesas de alce y salchichas o albóndigas de reno. Si hace sol, la terraza, con flores recién cortadas en las mesas, es perfecta.

				Ciderhuset	NORUEGA €€

				(tel. 98 47 77 65; www.ciderhuset.no; Sjøtunsvegen 32; principales 140-250 NOK; 16.00-22.00 fin jun-med ago) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En una granja de frutas que produce zumos, mermeladas, conservas, sidra y aguardiente de sidra, se asienta este alegre restaurante que fusiona las tradiciones culinarias de Noruega y el Mediterráneo. Procuran emplear productos locales: hasta la vajilla procede de un alfarero del lugar. Se puede comer en la amplia terraza de la 1ª planta o en el interior de un acogedor invernadero. Se puede saborear un postre con fruta ecológica de sus huertos con una cucharada de helado, también ecológico. Está señalizado desde Sjøtunsvegen, carretera que penetra hacia el interior desde Villavegen.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 99 23 15 00; www.visitbalestrand.no; 10.00-17.30 jun-ago, 10.00-17.00 lu-vi may y sep) Frente al muelle de ferris, la gestiona un vecino muy bien informado y atento. Alquila bicicletas por 70/170/270 NOK hora/medio/1 día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Circulan barcos exprés a/desde Bergen (545 NOK, 3¾ h, 2 diarios) y Sogndal (240 NOK, 45 min, 1 diario).

				Entre junio y agosto, un ferri diario (240/390 NOK ida/ida y vuelta, 1½ h, 2 diarios) sigue el estrecho Fjærlandsfjorden hasta Fjærland, la puerta de entrada a las maravillas glaciares de Jostedalsbreen.

				Autobuses exprés conectan Balestrand y Sogndal (128 NOK, 1 h, 3 diarios).

				La pintoresca Gaularfjellsvegen (Rv13) es una magnífica carretera que llega hasta Førde, en Førdefjord, con curvas muy cerradas y que pasa por la mayor concentración de cascadas a pie de carretera de Noruega.

				Sogndal

				7050 HAB.

				Pese a no ser la población más bonita de la zona, Sogndal conforma una comunidad agradable y es un buen punto de partida para realizar tres magníficas rutas de un día en coche: Jostedalen y Nigardsbreen, Urnes y Lustrafjord, y el espectacular circuito de Sognefjellet.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Sogn Folkmuseum	MUSEO

				(www.dhs.museum.no; Kaupanger; adultos/niños 70/30 NOK; 10.00-15.00 may y sep, hasta 17.00 jun-ago, 10.00-15.00 lu-vi oct-abr) Amplio museo etnográfico al aire libre entre Sogndal y Kaupanger, junto a la Rv5. Más de 30 construcciones (entre ellas granjas, una escuela y un molino) han sido trasladadas de sus emplazamientos originales hasta el bosque. Cada una está bien documentada en noruego e inglés. Hay tres senderos temáticos cortos con paneles informativos (en recepción tienen hojas traducidas al inglés). Los niños pueden acariciar a los animales, construir una cabaña de madera y disfrutar de otras actividades rurales; además, hay sitios ideales para hacer un picnic.

				Sogn Fjordmuseum	MUSEO

				(Kaupanger; 10.00-15.00 o 17.00 may-sep) Forma parte del museo etnográfico, también en la Rv5, y alberga una colección de aperos y de barcos de pesca y mercantes de los ss. XIX y xx, así como notables fotografías antiguas que ilustran el comercio costero de la madera, que debía cubrir las necesidades de la entonces floreciente Bergen.

				Iglesia de madera	IGLESIA

				(Kaupanger; adultos/niños 60/50 NOK; 10.00-17.00 jun-ago) La atracción principal de la zona se alzó en 1184. Casi todo lo que se ve es producto de una gran reforma del s. XVII. Las pinturas de la nave representan escritura musical, mientras que los motivos de ramas y flores envuelven el presbiterio, cuyo arco de estilo celta es único.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kjørnes Camping	CAMPING €

				(tel. 57 67 45 80; www.kjornes.no; parcelas 240 NOK, bungalós 2/5 camas 900/1350 NOK, con baño exterior 410/580 NOK, apt 800 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camping bien conservado cuyos jóvenes propietarios han ampliado y mejorado los servicios. Se aconseja escoger un bungaló grande con terraza de cara al fiordo y suelo radiante; hay unos cuantos que permiten estar casi a solas, frente el fiordo y con el bosque a las espaldas. Se halla a 3 km de Sogndal, saliendo de la Rv5 hacia Lærdal.

				Sogndal Vandrerhjem	ALBERGUE €

				(tel. 57 62 75 75; www.hihostels.no/sogndal; Helgheimsvegen 9-10; dc/i/d con baño compartido 310/410/620 NOK, d con baño 755 NOK; med jun-med ago) Albergue bien equipado, afiliado a HI, cerca del puente de la Rv5. Solo funciona en verano y el resto del año es un internado.

				Loftesnes Pensjonat	PENSIÓN €€

				(tel. 57 67 87 00; Fjøravegen; i/d 650/850 NOK) Lugar pequeño y céntrico, situado encima del restaurante China House y gestionado por los mismos dueños, que sale muy bien de precio. Nueve de sus 12 habitaciones disponen de baño, cuenta con cocina y con una terraza en la azotea.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sogndal Lodge & Guiding	ALBERGUE €€

				(tel. 57 62 99 88; www.sogndallodge.no; Almenningen 10; h 2/3/4 camas con baño compartido 850/1260/1600 NOK, casa completa 3600 NOK) Novísimo albergue de 12 camas, con habitaciones de un sencillo estilo escandinavo y algún que otro bonito hallazgo vintage que les confiere personalidad. La experiencia como guías locales de sus propietarios, Sigrid y Sander, sirve como perfecta antesala del paisaje circundante. Organizan salidas de kayak, escalada, esquí o caminatas por los glaciares, así como excursiones más largas. También ofrecen un interesante circuito culinario para visitar a los productores de alimentos tradicionales de la zona. Alquilan kayaks, bicicletas y tablas de surf de remo.

				Hofslund Fjord Hotel	HOTEL €€

				(tel. 57 62 76 00; www.hofslund-hotel.no; i/d 1095/1395 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Venerable hotel de 100 habitaciones y cerca de un siglo, regentado por la misma familia durante cuatro generaciones. La ubicación es fantástica; casi todas las habitaciones tienen balcón y vistas al fiordo, y un cuidado césped desciende hasta el agua. La piscina exterior es climatizada y hay un par de barcas de remo y material de pesca para uso gratuito de los clientes. El restaurante, abierto al público, ofrece una cena bufé (295 NOK) a buen precio.

				Galleri Krydder Kaffé	CAFÉ €

				(www.gallerikrydder.no; Parvegen 6; ensaladas 80-110 NOK, sándwiches, 80-95 NOK; 11.00-19.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do) El buen café exprés está garantizado en esta acogedora cafetería anexa a una galería de arte; casi todos los habitantes acuden aquí a por un café doble en algún momento del día. Hay una cama elástica y columpios al lado, y una amplia terraza para tomar ensaladas, sándwiches y enormes brownies.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 91 13 64 03; www.sognefjord.no; Hovevegen 2; 10.00-22.00 lu-sa, desde 11.00 do med jun-ago, reducido may y sep) Abierta solo en temporada, 5 min al este de la estación de autobuses, tras una tienda de ultramarinos. Ofrece gran cantidad de mapas de senderismo y guías locales, alquila bicicletas (70 NOK/día), reserva alojamiento y expide licencias de pesca de una semana (150 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En Sogndal se encuentra el único aeropuerto de Sognefjord, con dos vuelos diarios a/desde Bergen y tres a/desde Oslo.

				Barcos exprés de pasajeros conectan Sogndal con Balestrand (175 NOK, 45 min, 1 diario) y Bergen (645 NOK, 4½ h, 2 diarios).

				Algunos destinos en autobús son Kaupanger (32 NOK, 20 min, hasta 12 diarios), Fjærland (73 NOK, 30 min, hasta 6 diarios) y Balestrand (94 NOK, 1¼ h, 3 diarios). Dos diarios (med jun-fin ago) van hacia al noreste pasado el Parque Nacional de Jotunheimen hasta Lom (3¼ h) y Otta (4¼ h).

				Solvorn y alrededores

				El diminuto Solvorn ofrece todo lo que cabría esperar de un pueblo junto a un fiordo: ubicación espectacular, belleza de postal, ambiente tranquilo y habitantes cálidos y acogedores. Por si fuera poco, cae a un tiro de piedra de las mejores zonas de la región para practicar senderismo, bicicleta y remo.

				Hay dos opciones de alojamiento muy diferentes pero igual de tentadoras, por lo que es una estupenda base de operaciones para unos días.

				
					CIRCUITO DE SOGNEFJELLET

					Esta espectacular ruta circular de un día para hacer en coche discurre junto a uno de los fiordos más bonitos de Noruega. Sube una parte importante de la impresionante Ruta Turística Nacional de Sognefjellet, serpentea por una carretera poco transitada de un carril que trenza las alturas para luego descender de forma vertiginosa al nivel del fiordo. El viaje no puede hacerse en transporte público y los ciclistas deben estar muy en forma para afrontarla en pocos días.

					Desde Sogndal, hay que dirigirse al noreste por la Rv55 que, en gran parte, abraza el encantador Lustrafjord hasta Skjolden, en la cabeza de las aguas. Unos 5 km después de este pequeño asentamiento, la carretera empieza a retorcerse y ascender de verdad. Se trata de una vieja ruta por la que, durante siglos (cuando no era más que un sendero agreste), se transportaba pescado y sal desde la costa para cambiarlo por hierro, mantequilla y pieles de las comunidades del interior. 

					En Turtagrø se puede seguir el viaje por la Rv55, que atraviesa el Parque Nacional de Jotunheimen y el puerto de montaña más alto de Europa (1434 m) hasta Lom.

					De vuelta a Sogndal, se gira a la derecha para salir de la Rv55 en dirección a Årdal. La estrecha carretera conocida como Tindevegen (ruta de las cumbres) asciende hasta el puerto (1315 m) y la caseta de peaje (75 NOK/vehículo). Después hay un pronunciado descenso por bosques de abedules hasta las aguas esmeraldas de Årdalsvatnet y el pueblo de Øvre Årdal. Desde allí, la Rv53 conduce a Sogndal después de tomar el ferri entre Fodnes y Mannheller.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				FjordSeal	KAYAK

				(tel. 95 77 41 96; www.fjordseal.com; adultos/niños 550/400 NOK; circuitos 9.30 diario may-sep) Si se desea pasar 4 h placenteras remando en la quietud de las aguas de Lustrafjord y toparse quizá con una colonia de focas, hay que apuntarse a uno de los circuitos de kayak guiados de esta empresa con base en Marifjøra, al salir de la Rv55, 17 km al norte de Svolvorn.

				Circuito de Mollandsmorki	BICICLETA DE MONTAÑA

				Este circuito de 25 km que parte de Solvorn pasa por carreteras asfaltadas, pistas de grava y caminos de tierra, y ofrece unas vistas de ensueño en casi todo el recorrido. No es sencillo y hay tramos que obligan a bajarse de la bici, pero compensa. Hay quien dice que es mejor que la ruta ciclista de Rallarvegen (Clicar), pese a que cubre una distancia más modesta.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Eplet	ALBERGUE €

				(tel. 41 64 94 69; www.eplet.net; parcela 100 NOK/persona, dc 200 NOK, i/d 500/600 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un fértil manzanar y rodeado de frambuesos y arándanos, este albergue se distribuye en terrazas ajardinadas, en dos edificios rústicos de madera, y ofrece también parcelas de camping. Desde las ventanas hay magníficas vistas del Lustrafjord (que parecen aún mejores desde una hamaca en el jardín). La decoración de las habitaciones es muy agradable, con toques locales.

				Hay cocinas completamente equipadas, además de una pequeña fábrica de zumos orgánicos, un campo de croquet, corderos que se pueden acariciar y bicis que prestan gratis. Lo gestionan Agnethe y Trond Henrik: Trond es geólogo del medio ambiente, viajero avezado, escalador y ciclista de larga distancia. Conocen las mejores rutas ciclistas y senderos de los alrededores, incluida la extraordinaria caminata de Molden.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Walaker Hotell	HOTEL €€€

				(tel. 57 68 20 80; www.walaker.com; d 2250-2700 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El hotel familiar más antiguo del país es un alojamiento venerable y muy evocador junto al fiordo. Lleva nueve generaciones en manos de la familia Nitter, desde 1640, y es probable que al viajero lo reciba en persona el actual propietario, Ole Henrik. Dividido en tres edificios, el principal ofrece habitaciones históricas de evocadora decoración (pero nada recargada), con papel antiguo en las paredes; dos de ellas tienen bañeras de patas. El ala Tingstova, la más antigua, alberga cuatro bonitas habitaciones históricas con imponentes muebles pintados a mano. Las habitaciones estándar, en el anexo de 1960, son cómodas pero no destacan. Entre los placeres del hotel se cuentan el agradable césped y el jardín de lilas, rosas, manzanos y cerezos, abierto al público.

				Urnes

				Iglesia de madera de Urnes	IGLESIA

				(adultos/niños 80/45 NOK; 10.30-17.45 may-sep) El lugar de culto más antiguo de Noruega, Patrimonio Mundial de la Unesco, se encuentra al otro lado del fiordo desde Solvorn, mirando sobre Lustrafjord. La iglesia original fue construida alrededor del 1070, mientras que casi toda la estructura actual fue erigida un siglo más tarde. Destacan sus elaboradas tallas de madera –animales enzarzados en una lucha, estilizados cuerpos entrelazados y motivos abstractos– en la pared norte, todas rescatadas de la iglesia original, y la sencilla talla de la crucifixión, sobre el muro del presbiterio.

				La entrada incluye un interesante circuito en inglés de 45 min. Como para llegar del ferri a la iglesia hay que subir monte arriba 20 min, no hay que rezagarse, pues el guía no espera. Cuando la visita ha terminado no da tiempo de tomar el siguiente ferri, por lo que uno puede relajarse en la cafetería de Urnes Gard, debajo de la iglesia.

				Para pernoctar o tomar algo está Urnes Gard (www.urnes.no; i/d 400/700 NOK, bungalós y apt mínimo 3 noches 2500 NOK, sábanas aparte; 10.30-17.30 jun-sep). Este encantador lugar, antaño unos establos, ofrece la opción de alojarse en bungaló, apartamento o B&B. La decoración es de estilo rústico moderno: sencillez, practicidad y calidez. El bungaló en particular captura muy bien el ambiente. En el café venden cestos de fruta del campo, pasteles caseros y zumos frescos de fresa, frambuesa, grosella y arándano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Un ferri (adultos/niños/coches 33/17/90, 20 min) conecta Solvorn y Urnes cada hora de 9.00 a 16.50; por lo general, los conductores prefieren aparcar su vehículo en la orilla de Solvorn.

				Skjolden

				500 HAB.

				Se encuentra en el extremo norte de Lustrafjord. En Fjordstova, el edificio principal, el viajero encontrará todo lo necesario bajo un mismo techo: la oficina de turismo, una cafetería, una piscina, un rocódromo e incluso una barraca de tiro. El cachivache con aspecto industrial que se expone fuera es una turbina de la central hidroeléctrica de Norsk.

				Al este de Skjolden, la Rv55 pasa junto al lago glacial de Eidsvatnet. El valle que queda al norte del pueblo, Mørkridsdalen, es ideal para hacer excursiones.

				Aquí vivió el filósofo austriaco Ludwig Wittgenstein entre 1913 y 1914. Y los fiordos obraron maravillas, pues fue uno de los años más productivos de su vida.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Vassbakken Kro & Camping	CAMPING

				(tel. 57 68 61 88; www.vassbakken.com; parcela coche/caravana 120/140 NOK más 25 NOK/persona, bungaló con baño 850 NOK, con baño exterior 480 NOK; may-med sep) Siguiendo por la Rv55, a 3 km de Skjolden se asienta este camping más bien pequeño, debajo de una cascada. Tiene un popular café-restaurante, y todas las habitaciones de su albergue (tel. 57 68 61 88; www.hihostels.no/skjolden; dc 250, i/d 545/755 NOK, todas desayuno incl.), afiliado a HI, tienen baño.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 99 23 15 00; www.sognefjord.no; 11.00-19.00 med jun-med ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alquila bicicletas (medio/1 día 75/120 NOK) y kayaks (medio/1 día 75/140 NOK), y venden un folleto (20 NOK) con los senderos señalizados de la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 153 conecta Skjolden con Sogndal (130 NOK, 1½ h, 3-5 diarios).

				 A quienes se dirijan al norte por la Rv55 les interesa comprobar el nivel de la gasolina, pues las gasolineras de Skjolden están al menos a 77 km.

				JOSTEDALSBREEN

				Durante años, el formidable Jostedalsbreen, el glaciar más extenso de la Europa continental, se desplazaba a contracorriente, pues mientras los glaciares del resto del mundo retrocedían, él avanzaba despacio. En la actualidad también ha sucumbido y se halla en retroceso.

				Se calcula que erosiona 400 000 Tmt de roca al año. Con una superficie de 487 km2 y un espesor de hasta 600 m, preside las tierras altas de Sogn og Fjordane. El glaciar principal y otros secundarios forman parte del Parque Nacional de Jostedalsbreen.

				El mejor mapa de la región para excursionistas es Jostedalsbreen Turkart, de Statens Kartverk (escala 1:100 000). Las oficinas de turismo y muchos otros lugares ofrecen gratis un folleto de paseos por el glaciar, con niveles de dificultad, además de una lista de empresas de circuitos.

				Fjærland

				310 HAB.

				También llamado Mundal, en la cabeza del pintoresco Fjærlandsfjorden, atrae a 300 000 visitantes al año que, en gran parte, desean contemplar dos de las lenguas glaciales más accesibles: Supphellebreen y Bøyabreen. Otros, en cambio, pretenden convertirse en ratas de biblioteca. Fjærland, conocido como el Pueblo de los Libros (www.bokbyen.no), representa el sueño de los bibliófilos, con una docena de tiendas que venden un amplio surtido de libros de segunda mano, la mayor parte en noruego pero también en otras lenguas europeas.

				El pueblo prácticamente hiberna a partir de octubre y recupera el pulso al llegar mayo, cuando vuelve a funcionar el ferri.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Supphellebreen	GLACIARES

				Es posible llegar en coche a 300 m del glaciar de Supphellebreen para luego caminar y tocar el hielo. De aquí se extrajeron bloques de hielo que se utilizaron como podios en los Juegos Olímpicos de Lillehammer de 1994.

				Bøyabreen	GLACIAR

				En el azul y restallante Bøyabreen, más espectacular que Supphellebreen, pasada la colina al este, el viajero quizá sea testigo de cómo se desprende un bloque de hielo que luego cae rodando al lago situado bajo la lengua del glaciar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Noruego de los Glaciares	MUSEO

				(Norsk Bremuseum; tel. 57 69 32 88; www.bre.museum.no; adultos/niños 120/60 NOK; 9.00-19.00 jun-ago, 10.00-16.00 abr-may, sep y oct) En este museo bien planteado, a 3 km tierra adentro del muelle de ferris de Fjærland, puede descubrirse la historia de las lenguas de hielo y la forma en que han esculpido el paisaje noruego. Ideal para saber cómo se forma un fiordo, ver una presentación audiovisual de 20 min sobre Jostedalsbreen, tocar el hielo de hace 1000 años, atravesar un túnel que penetra en hielo de mentira e incluso ver el colmillo de un mamut lanudo siberiano que pereció en el hielo hace 30 000 años.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Kayak

				Fjærland Kayak & Glacier	KAYAK

				(tel. 92 85 46 74; www.kayakandglacier.com; Sandaneset; may-ago 10.00-16.00, o previa cita) En una cabaña en el lado del fiordo se alquilan kayaks, canoas y botes de remos o a motor, y uno puede unirse a una de las salidas guiadas diarias de kayak, que duran desde 2½ h (420 NOK) a un día entero (950 NOK).

				Paseos

				El folleto gratuito de la oficina de turismo Escape the Asphalt (Escapa del asfalto) contiene 12 rutas marcadas para pasear, que van de 30 min hasta 3 h. Para más información, se puede complementar con Turkart Fjærland (80 NOK, escala 1:50 000), que aporta descripciones de las rutas y senderos. La mayor parte de los paseos siguen sendas que los pastores utilizaban hasta hace poco para conducir sus rebaños a pastos más altos en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Bøyum Camping	CAMPING €

				(tel. 57 69 32 52; www.boyumcamping.no; parcelas 190 NOK, dc 200 NOK, d sin baño 315-400 NOK, bungalós 4/8 camas 890/1100 NOK; may-sep) Junto al Museo de los Glaciares y a 3 km del atraque de los ferris en Fjærland, este camping se adapta a todos los bolsillos y preferencias, aportando espléndidas vistas al glaciar de Bøyabreen en la cabecera del valle.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Mundal	HOTEL €€€

				(tel. 57 69 31 01; www.hotelmundal.no; i/d 850/1200 NOK, con vistas al agua i/d 1200/2100 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Regentado por la misma familia desde su construcción en 1891, este precioso hotel conserva buena parte del mobiliario de época: alguna pieza de Thonet, cuadros, alfombras, sillones de cuero de artesanos locales y una remodelación “moderna” de un salón de 1920. Las habitaciones son tradicionales, pero bonitas y luminosas.

				Por 500 NOK más puede pasarse la noche en la única suite de la torre, que ofrece vistas panorámicas del fiordo y el glaciar (como ya hicieran el exvicepresidente de EE UU Walter Mondale, cuya familia procede Mundal, o la actual reina de Noruega). El restaurante sirve cenas tradicionales noruegas de cuatro platos (360 NOK) preparados con mimo. Quienes no se hospeden en el hotel deben reservar antes de las 18.00. En una pared del Mikkel Kaffe, con motivos de alpinismo, hay un enorme mapa de Sognefjorden de 1898.

				Brævasshytta Cafeteria	CAFÉ €

				(8.00-20.00 may-sep) Aunque solo sea para tomar un café, conviene visitar este lugar, construido en la morrena del más reciente avance del Bøyabreen. Con el glaciar ahí mismo, uno se siente como si estuviera en un cine Imax, pero de verdad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 57 69 32 33; www.fjaerland.org; 10.00-18.00 jun-ago, hasta 16.00 sep-may) La oficina de Fjærland, con un personal tremendamente amable, se halla en la librería Bok & Bilde de la calle principal, a 300 m del ferri. En la puerta principal exhibe una lista de alojamientos y tarifas, y alquila bicicletas (medio/1 día 40/160 NOK). Puede preguntarse también por las excursiones a Balestrand en ferri o autobús, que incluyen el glaciar y el museo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Un ferri de coches (275/360 NOK ida/ida y vuelta, 1¼ h) circula dos veces al día entre Balestrand y Fjærland en julio y agosto, y uno de pasajeros diario en mayo, junio y septiembre.

				Los autobuses no paran en el pueblo sino en la Rv5, cerca del Museo de los Glaciares. Hay entre tres y seis diarios a/desde Sogndal (73 NOK, 30 min) y Stryn (200 NOK, 2 h).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						UNA PARADA EN LUSTER 

						Luster, en el lado septentrional de Lusterfjord entre Solvorn y Skjolden, solo requiere un desvío y es una buena parada técnica que brinda sustento terrenal y divino.

						Lustrabui (www.lustrabui.no; Luster; 7.00-17.00 lu-vi, hasta 15.00 sa) Las dos señoras del otro lado del mostrador de esta tradicional panadería se formaron con Morten Schakenda, de Bakeriet i Lom, considerado el mejor panadero de Noruega. La masa madre natural se hace a mano con ingredientes mínimos, Aunque lo que atrae al público en kilómetros a la redonda son los dulces. En las mesas pueden probarse sus skillingsbollar (panecillos dulces) y caracolas de canela. También tienen café exprés.

						Dale Kyrkje (Luster; 10.00-20.00) Si bien las espectaculares iglesias de madera acaparan toda la atención, no debería pasarse por alto esta iglesia parroquial medieval de piedra, una pequeña joya. Erigida en torno a 1250, su estilo es principalmente gótico, con una torre de madera y una entrada occidental con elaboradas pinturas (de un artista religioso casi anónimo, conocido como Nils el Pintor) que se añadieron a principios del s. XVII. El crucifijo sobre el arco del cancel y el exquisito púlpito policromado son de los primeros tiempos de la iglesia.

						Las cándidas pinturas del s. XVI del presbiterio no quedaron al descubierto hasta la década de 1950, cuando se retiró la cal que las cubría.

					

				

				Jostedalen y Nigardsbreen

				El valle de Jostedalen se alza hacia el norte desde Gaupne, en la orilla de Lustrafjord, que se asienta entre dos parques nacionales: Jostedalsbreen, el más antiguo, en el lado occidental, y Breheimen al este. La carretera es espectacular, ya que discurre al lado del río, descendiendo por debajo del flanco oriental del glaciar de Nigardsbreen.

				De las lenguas glaciares de Jostedalsbreen visibles desde abajo, la más espectacular y accesible es Nigardsbreen, que ofrece además las mejores caminatas .

				Los más experimentados que deseen estar en comunión con (pero no sobre) el hielo pueden subir un poco por la carretera, pasados los ríos helados en Fåbergstølsgrandane hasta la presa que forma el Styggevatnet, un gran lago glacial. De camino hay varias lenguas glaciales y valles fantásticos para hacer senderismo.

				
					
						
							[image: 16-jostedalsbreen-np-nwy6.eps]
						

					

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Centro de visitantes de Breheimsenteret	MUSEO

				(tel. 57 68 32 50; www.jostedal.com; adultos/niños 60 NOK/gratis; 9.00-18.00 med jun-ago, 10.00-17.00 may-med jun y sep) Pequeño museo con expositores sobre geología, una tienda y un café con vistas espectaculares del valle hasta la sinuosa lengua glaciar azul. Su web reúne la información de todos los operadores de circuitos y actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Las reservas en cualquiera de estos establecimientos pueden hacerse directamente o en el centro de visitantes.

				Ice Troll	CIRCUITOS POR GLACIARES

				(tel. 97 01 43 70; www.icetroll.com; excursiones 6 h 750 NOK, noche incl. 1500 NOK) Andy –neozelandés y con 10 años de experiencia como guía en Nigardsbreen– y su equipo ofrecen originales visitas al glaciar, utilizando kayaks para llegar a los puntos más aislados. La mayoría son adecuados para novatos y veteranos, y para familias jóvenes hay una opción con lancha a motor. Proporcionan el equipo necesario para el trayecto en kayak y la caminata por el glaciar; también organizan salidas de un día con noche incluida y de dos días.

				Riverpig	RAFTING

				(www.riverpig.no; rafting 800 NOK; jun-sep) Rafting en las aguas bravas del río Jostedalen (800 NOK) y, para los más aguerridos, hidrospeed (1300 NOK).

				Jostedalen Breførarlag	CIRCUITOS POR GLACIARES

				(tel. 57 68 31 11; www.bfl.no; circuitos desde 260-760 NOK) Organiza paseos guiados por los glaciares en Nigardsbreen. El más fácil, indicado para las familias, es el paseo hasta el morro del glaciar haciendo una breve incursión por su lengua (1 h aprox. sobre el hielo, adultos/niños 260/130 NOK). Las tarifas para los paseos de 2 h (460 NOK), 3 h (525 NOK) y 5 h (760 NOK) sobre el hielo incluyen un corto viaje en barco por el lago Nigardsvatnet.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Dos locales hermanos, fascinantes y acogedores por igual, cubren las dos opciones de alojamiento más tentadoras del valle.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Jostedal Camping	CAMPING €

				(tel. 57 68 39 14; www.jostedalcamping.no; parcela coche/caravana 180/190 NOK, bungalós 390-1300 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camping bucólico y bien administrado a orillas del río Jostedal. Las instalaciones son impecables, con una terraza nueva preciosa, cocina, sala y comedor comunes, cuyos enormes ventanales ofrecen vistas al rápido curso del río. Todos los bungalós son acogedores y pulcros, si bien el de tres habitaciones tiene un punto elegante. Pueden aconsejar acerca de los senderos del lugar. En invierno, es un excelente punto de partida para practicar esquí fuera de pista.

				Jostedal Hotel	HOTEL €€

				(tel. 57 68 31 19; www.jostedalhotel.no; i/d/f 820/1070/1320 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Solo 2,5 km al sur del centro de visitantes se halla este acogedor hotel que ha sido gestionado por la misma familia durante tres generaciones. Las habitaciones recién reformadas son muy cómodas y luminosas y ofrecen bonitas vistas. También las hay familiares (1360 NOK) con cocina y capacidad para hasta cinco personas. Aunque no se pernocte aquí, se puede disfrutar de las vistas del valle desde el café o acudir a cenar. La carne, la leche y las verduras que usa el restaurante provienen de la granja familiar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Si el viajero se desplaza en coche, tiene que abandonar la carretera Rv55 de Sognefjellet en Gaupne e ir en dirección norte hacia Jostedal por la Rv604.

				De mediados de junio a mediados de septiembre, Jostedalsbrebussen (nº 160; autobús glaciar; www.jostedal.com/brebussen; adultos/niños 136/68 NOK) circula desde Sogndal (con conexiones desde Flåm, Balestrand y Lærdal) por Solvorn hasta los pies del glaciar Nigardsbreen; parte a las 8.45 e inicia la vuelta a las 16.50.

				Desde el centro de visitantes de Breheimsenteret se llega al aparcamiento de Nigardsvatnet, el lago del morro del glaciar, por una carretera de peaje de 3,5 km (35 NOK/vehículo), o mediante un agradable paseo con paneles explicativos. Entre mediados de junio y agosto, un ferri (48 NOK ida y vuelta; 10.00-18.00) hace de lanzadera sobre el lago. Desde el muelle hay un duro paseo por las rocas hasta la cara del glaciar.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						SI SE PIERDE EL BARCO

						El desafortunado viajero que pierda el último ferri de vuelta por el Nigardsvatnet, siempre puede usar una barca de remos que hay en el embarcadero.

					

				

				Briksdalsbreen

				Desde la pequeña ciudad de Olden, en el extremo este del Nordfjord, una pintoresca carretera conduce durante 23 km hasta Oldedalen pasando por Brenndalsbreen y, desde allí, hasta las dos lenguas glaciares de Melkevollbreen y Briksdalsbreen. Esta última, de más fácil acceso, atrae a muchos autobuses de turistas. Briksdalsbreen es un glaciar temperamental: en 1997 la lengua llegó hasta su punto más alejado durante 70 años, para luego retroceder unos 500 m. En el 2005, la zona por la que solían caminar y trepar los excursionistas empezó a resquebrajarse, así que, por el momento, no hay excursiones guiadas por el glaciar.

				El paseo de ida y vuelta hasta la cara del glaciar de Briksdal es de unos 5 km, bien por un sendero algo empinado o por un camino de carros más suave pero más largo. Los tradicionales carros de ponis que patearon la ruta durante más de 100 años han dejado de transportar a los visitantes, pero Oledalen Skyss (tel. 57 87 68 05; www.oldedalen-skysslag.com) cuenta con “coches de troles”, que son como enormes carritos de golf (195 NOK/persona). Desde el punto de regreso hay todavía un recorrido de 15 min por un agreste sendero para ver el hielo. Para respirar en la cara del glaciar hay que tomar una excursión guiada en una barca inflable (adultos/niños 250/125 NOK) operada por Briksdal Adventure (abajo), que sale cada hora en verano. Para los coches de troles y las barcas inflables es recomendable reservar con antelación, ya que los grupos de turistas suelen copar las plazas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde comer y dormir

				Melkevoll Bretun	CAMPING €€

				(tel. 57 87 38 64; www.melkevoll.no; parcelas 170 NOK, bungalós 700-800 NOK, con baño exterior 350 NOK; may-sep) Las vistas son espectaculares en cualquier dirección. Mirando al sur, el glaciar de Melkevollbreen saca la lengua al viajero. Mirando al oeste se encuentra la larga y delgada cascada de Volefossen. Al norte, brilla el tramo largo del lago Oldevatnet y, hacia el este, el glaciar de Briksdalsbreen tapa el horizonte.

				Aunque los bungalós más amplios están bien equipados, las casetas de acampada, más básicas, resultan encantadoras con sus toques folk de los setenta. La verde zona de acampada es preciosa, con mucho espacio entre parcelas, y está la opción de alojarse en la “caverna de la Edad de Piedra” (125 NOK), para dormir en una cama de roca y taparse con una piel de reno.

				Briksdalsbre Fjellstove	REFUGIO €€

				(tel. 57 87 68 00; www.briksdalsbre.no; i/d 890/1190 NOK, bungalós 4 camas 980 NOK) Acogedor refugio de montaña con seis cómodas habitaciones, bungalós y un café-restaurante que sirve delicias como trucha (200 NOK) y reno (260 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				De junio a agosto hay entre uno y dos autobuses diarios que salen de Stryn hacia Briksdal (75 NOK, 1 h) y paran en Loen y Olden.

				Kjenndalsbreen y Bødalsbreen

				Desde el pueblo de Loen, en Nordfjord, el glaciar de Kjenndalsbreen es una agradable excursión de 21 km por Lodalen, un valle paralelo a Oldendalen. La menos visitada de las cuatro lenguas glaciares más conocidas es capaz de competir con Nigardsbreen por ser la más bonita a medida que uno se aproxima en paralelo al lago glaciar de Lovatnet, de color turquesa. Tras el peaje (40 NOK), se llega a un agradable lugar donde se puede tomar algo y alquilar bicis, canoas o botes de remos para acometer los últimos 5 km hasta el mirador. Aunque no se esté solo, habrá menos gentío que en Briksdalsbreen.

				 Bødalsbreen, subiendo por un valle lateral al este, ofrece dos buenas opciones de senderismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Sande Camping	CAMPING €

				(tel. 57 87 45 90; www.sande-camping.no; Loen; parcelas 225 NOK, bungalós 2/4 camas 450/600 NOK, apt 950 NOK) Es posible pasar uno o dos días activos en el maravilloso entorno de este camping, cerca del extremo norte de Lovatnet. La sauna es gratis y alquila barcas de remos, canoas y bicicletas. Su pequeño café-restaurante, abierto al público, sirve pescado del lago. El viajero también puede probar suerte y lanzar una caña (70 NOK/día).

				Los apartamentos son bastante urbanos para la ubicación en que están, pero los bungalós sí tienen un aire retro.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Briksdal Adventure	CIRCUITOS DE AVENTURA

				(tel. info 57 87 68 00; www.briksdal-adventure.com; may-sep) También llamados Briksdal Breføring, operan desde Briksdalsbre Fjellstove, en la siguiente lengua glaciar al norte de Briksdalsbreen. Organizan a diario caminatas guiadas al glaciar (5-6 h, 600 NOK). Salen a las 10.00 y aproximadamente la mitad del tiempo transcurre caminando sobre el hielo con crampones.

				DE NORDFJORD A LA COSTA

				Para la mayoría de los viajeros, Nordfjord, de 100 km de largo, no es más que un peldaño entre Sognefjorden y Geirangerfjorden. Estos dos concurridos fiordos están conectados por una carretera que serpentea alrededor de la cabecera de Nordfjord pasando por los pueblos de Byrkjelo, Olden y Loen hasta la ciudad de Stryn. Stryn, Olden y Loen no son destinos en sí mismos, pero constituyen una buena base para ir a los glaciares de Briks-dalsbreen y Kjenndalsbreen.

				Olden

				498 HAB.

				Ejerce de puerta de entrada a Briksdalsbreen. Para pasear por el valle, el plano Olden og Oldendalen (50 NOK; 1:50 000) muestra y describe 15 senderos señalizados.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				De camino a Briksdalsbreen hay varios campings y muchos se enclavan en paisajes de ensueño.

				Olden Fjordhotel	HOTEL €€€

				(tel. 57 87 04 00; www.olden-hotel.no; i 930-1170 NOK, d 1260-1670 NOK, desayuno incl.; i/d 1200/1750 NOK; may-med sep) Quizá sea grande y bullicioso, pero el personal es muy acogedor, la mayoría de las habitaciones se abren al fiordo y casi todas tienen balcón.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 57 87 31 26; www.nordfjord.no; 10.00-16.00 med jun-med ago) Junto al supermercado al lado del fiordo; allí se consigue un mapa gratuito con propuestas de paseos.

				Loen

				398 HAB.

				En la boca del espectacular valle de Lodalen, es, como el vecino Olden, una puerta de entrada a los glaciares. Desde Loen, una carretera conduce a las espectaculares lenguas de Bødalen y Kjenndalen. También es una buena base para senderistas. El mapa Walking in Loen & Lodalen (50 NOK; 1:50 000) describe 20 paseos. Una fantástica pero dura excursión conduce a la torre Skålatårnet, en la cima del Skåla, a 1848 m. La ruta empieza en un aparcamiento señalizado 2,5 km al este de Loen. Se tardan entre 7 y 8 h, bastante más que el récord alcanzado en La Sportiva Skaala, una carrera anual (menos de 1 h y 10 min).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde comer y dormir

				Lo-Vik Camping	CAMPING €

				(tel. 57 87 76 19; www.lo-vik.no; parcela 220 NOK, bungalós 4 camas con baño exterior 495 NOK, con baño 695-1290 NOK; may-sep) Se halla en el centro de la población, por lo que se aconseja buscar sitio en el extremo norte, junto al fiordo, donde hay una tranquila zona verde alejada del ruido del tráfico.

				Hotel Alexandra	HOTEL €€€

				(tel. 57 87 50 00; www.alexandra.no; i/d desde 1670/2540 NOK, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En Loen, la acción se concentra en este complejo, con todos los servicios, que domina el turismo del valle. Hotel familiar desde 1884, tiene dos restaurantes, dos cafés, bares, un local nocturno, piscinas (interiores y exteriores), spa y centro de fitness, pista de tenis y puerto deportivo. Buenas ofertas estivales para familias.

				Hotel Loenfjord	HOTEL €€€

				(tel. 57 87 50 00; www.loenfjord.no; i/d desde 1210/1640 NOK desayuno incl.; jun-sep, solo vi-do oct-may; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alojamiento junto al agua, algo más económico que el Alexandra (al que pertenece) y mucho más agradable a la vista y menos concurrido. Alquila bicicletas y barcas de remos.

				Stryn

				2300 HAB.

				La capital de facto del tramo superior de Nordfjord es un centro neurálgico regional, bastante diseminado, pero que conserva algunas de las casas originales de madera a lo largo del río. Se agradece su estimulante ambiente tras haber pasado unos días en estado silvestre.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Stryn Camping	CAMPING €

				(tel. 57 87 11 36; www.stryn-camping.no; Bøavegen 6; parcelas 180/260 NOK, bungalós 4 camas con baño exterior 350 NOK, 3/6 camas con baño 750/1050 NOK; todo el año) Las instalaciones se mantienen en buen estado y la bienvenida es cálida. Se halla en el extremo este de la ciudad, dos manzanas colina arriba desde la calle principal.

				Stryn Vertshus B&B	B&B €€

				(tel. 57 87 05 30; www.strynvertshus.no; i/d 750/ 1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El café favorito de Stryn ofrece cinco habitaciones sencillas en la planta de arriba, todas con baño, y Fred y Anne no podrían ser más acogedores. La casa conserva todo su encanto centenario.

				Visnes Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 57 87 10 87; www.visneshotel.no; Prestestegen 1; i 900 NOK, d 1495 NOK; med may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigido por la misma familia durante seis generaciones, ocupa dos magníficos edificios catalogados, cada uno con su propio carácter. La mayor parte de las habitaciones están en el más grande, construido en 1850, decorado con muebles de época pero con una contención rústica. Las más caras ofrecen impresionantes vistas del fiordo y hay un par de familiares grandes (1950 NOK). Para sentirse como la realeza, hay que solicitar una en el edificio pequeño “estilo dragón”, de 1890, ocupado por el rey Rama V de Siam durante su viaje de 1908, u otra donde durmió el rey Óscar de Suecia y Noruega en 1913. El restaurante, en el edificio grande, sirve platos tradicionales preparados con productos locales.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Stryn Vertshus	CAFÉ, RESTAURANTE €€

				(tel. 57 87 05 30; www.strynvertshus.no; Tonningsgata 19; principales 180-230 NOK; 9.00-1.00 lu-ju, hasta 2.00 vi y sa, 11.00-20.00 do) La actividad del pueblo se concentra en esta alegre cafetería y su terraza florida, donde se sirve el mejor café (de granos Illy italianos), sabrosas hamburguesas y buenas ensaladas a mediodía (ambas 130 NOK), así como tapas (210 NOK), bistecs (180 NOK) y pasta (160 NOK).

				Bryggja	RESTAURANTE DE PESCADO €€

				(tel. 90 16 81 34; www.bryggja.info; Perhusvegen 11; principales 170-310 NOK; 18.00-24.00 med jun-ago, desde 16.00 do) Se recomienda cenar en la minúscula terraza para sacar el mayor provecho de la preciosa ubicación junto al río. Si llueve, el personal saca el toldo en forma de vela. El pescado se prepara de forma sencilla, al igual que los postres, como el delicioso fondant de chocolate. El interior náutico conforma un espacio íntimo (solo para 30 comensales, por lo que conviene reservar).

				Base Camp	BAR

				(Tonningsgata 31, 1º; 22.00-2.30 sa) En la calle principal, el bar más popular saca su lado disco entrada la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Algunos destinos en autobús exprés son:

				
						Måløy (240 NOK, 2 h, 3 diarios) 

						Ålesund (255 NOK, 3¾ h, 1-4 diarios) vía Hellesylt (105 NOK, 1 h) desde donde el ferri llega hasta Geiranger 

						Bergen (538 NOK, 6¾ h, 3 diarios) vía Loen (52 NOK, 10 min) y Olden (59 NOK, 15 min)

				

				Florø

				8450 HAB.

				La ciudad más occidental de Noruega tiene un ambiente agradable y aletargado y un escudo donde figuran tres arenques rampantes.

				Actualmente, su riqueza proviene de la industria del petróleo. La Fjord Base, al noreste, surte a la enorme plataforma petrolífera marítima de Snorreankeret. Florø también es próspera gracias a sus piscifactorías y astilleros, en tanto que el arenque, su original razón de ser, desempeña un papel menor.

				Para obtener una vista panorámica bastan los 10 min que se tardan en subir la colina de Storåsen desde Florø Ungdomsskule, en Havrenesveien.

				Frente a la costa hay un grupo de islas a las que es fácil llegar en ferri. Es una excursión de un día muy pintoresca que permite visitar lugares históricos desde los que admirar la belleza del paisaje. 

				
					LOS DESASTRES DE LOVATNET

					Subiendo Lodalen, se ve lo que parecen ser islas que casi han partido el lago en dos. Son grandes rocas que se desprendieron del Ramnefjell y cayeron hasta el lago en tres catástrofes diferentes. En 1905, la ola gigante que se produjo se llevó por delante 63 personas –de las que solo se encontraron nueve– y arrastró el barco de vapor Lodalen 400 m tierra adentro. En 1936 se calcula que se desprendieron 1 millón de m3 de roca, provocando una ola que causó 72 víctimas y alejó aún más el barco. La tercera, en 1950, dejó una marca mayor todavía en la montaña, pero no se cobró ninguna vida.

					Un sendero llamado Pilgrimssti (“sendero de los peregrinos”, señalado con marcas azules), desciende con fuerte pendiente entre abedules hasta una sencilla cruz de madera que marca la ubicación del monumento conmemorativo a las víctimas del desastre de 1905 (que se llevó por delante el cataclismo de 1936). Se halla 100 m antes de las señales de la carretera de peaje de Kjenndalsbreen. De camino, aparte de una serie de textos bíblicos, pueden verse los oxidados restos del Lodalen, el barco de vapor del lago, que llegó hasta este punto a caballo de las olas de las dos primeras hecatombes. El paseo de ida y vuelta lleva entre 35 y 45 min.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				En Strandgata (la calle principal) y sus alrededores, las casas del s. XIX más relevantes están bien señalizadas y documentadas en noruego y en inglés.

				Sogn og Fjordane Kystmuseet	MUSEO

				(tel. 57 74 22 33; http://kyst.museum.no; Brendøyvegen; adultos/niños 60/30 NOK; 11.00-18.00 lu-vi, 12.00-16.00 sa y do jun-ago, 10.00-15.00 lu-vi, 12.00-15.00 sa y do sep-may) El primer edificio del museo está dedicado a la pesca: exhibe la maqueta de una casa de pescadores de 1900 y explica el establecimiento en la isla de pequeños puestos comerciales de arenque hace 150 años. Un segundo edificio alberga una colección de barcos típicos costeros. La exposición Snorreankeret –en un edificio con la forma de la plataforma petrolífera original que bombeó el primer petróleo del país– ilustra la historia, la explotación y el aprovechamiento de los campos de petróleo y gas del mar del Norte.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Paseos en barca

				Florø Rorbu (tel. 57 74 81 00; www.florbu.com; Krokane Kai) alquila barcas a motor (200-400 NOK/día) y kayaks de mar (200 NOK/día), mientras que el Krokane Camping (tel. 57 75 22 50; www.krocamp.no) alquila barcas de remos (100 NOK/día) y motor (desde 200/300 NOK por 3 h/día).

				
					LA MESA DE ARENQUES MÁS LARGA DEL MUNDO

					El tercer viernes de junio, el centro de Florø monta una mesa de arenques de 400 m de largo. Para hacerse una idea, basta imaginar la típica pista de atletismo de 400 m llena de platos con arenques, patatas, pan y bebidas, todo gratis. Después de desmontar la mesa, la fiesta continúa todo el fin de semana.

				

				Senderismo y ciclismo

				La oficina de turismo vende el útil librito Cycling in Flora (10 NOK) y dispone de mapas sobre excursiones por la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Entre junio y agosto, la oficina de turismo organiza varios circuitos guiados atractivos. Solicítese su folleto sobre lugares adonde ir en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Florø Rorbu	APARTAMENTOS €

				(tel. 91 39 28 88; www.florbu.com; Krokane Kai; apt 650-1000 NOK) Excelentes apartamentos amueblados, propiedad de una familia, junto a una pequeña ensenada con amarradero propio (es posible alquilar una barca o un kayak y remar por el fiordo).

				Krokane Camping	CAMPING €

				(tel. 57 75 22 50; www.krocamp.no; parcelas 150 NOK, bungalós con baño 2/4 camas 450/550 NOK, 5/6 camas 675/975 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa un lugar boscoso en una península, 2,5 km al este de la villa. El prado de la orilla es una delicia para los campistas, aunque hay un buen trecho hasta los lavabos.

				Quality Hotel Florø	HOTEL €€

				(tel. 57 75 75 75; www.nordicchoicehotels.no; Hamnegata 11; i/d desde 1100/1400 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es la mejor opción de Florø, junto al puerto deportivo y a modo de almacén en el muelle (la actual zona de banquetes era una antigua pescadería). Las habitaciones con vistas al mar no tienen recargo adicional y hay dos con “camas barco” hechas de barcas de remo recicladas. Bryggekanten, su restaurante, utiliza productos autóctonos y justifica una visita por sí mismo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Bistro To Kokker	CAFÉ €

				(tel. 57 75 22 33; Strandgata 33; platos 106-130 NOK; 9.00-22.00) Más que por el ambiente, aquí se acude por la comida a buen precio y las raciones generosas. Hay calamares, salmón, rape y otros pescados servidos con salsa cremosa y puré de patatas, así como fish and chips, hamburguesas, buenas ensaladas y pizzas. El plato especial del día lo ofrecen casi regalado (97 NOK).

				Hjørnevikbua	PUB, RESTAURANTE €€

				(tel. 57 74 01 22; www.tokokker.as; Strandgata 23; platos almuerzo 65-169 NOK, principales cena 255-285 NOK) Este restaurante en una 2ª planta, cuyo interior se asemeja a un barco, sirve sencillas sopas de pescado a mediodía y cenas algo más ambiciosas cuyos protagonistas son el halibut, el bacalao o el salmón. También hay mesas fuera, en una barcaza amarrada al embarcadero.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				Shamrock	PUB

				(Strandgata 58) Uno de los pocos bares de Florø donde los jóvenes se congregan para tomar cervezas, picar algo y desmelenarse en la discoteca del sábado por la noche. También pueden verse los grandes partidos de fútbol.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 57 74 30 00; www.fjordkysten.no; Strandgata 30; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, 11.00-15.00 do jun-ago) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Widerøe tiene cuatro vuelos diarios desde Oslo y Bergen y cuatro semanales desde Stavanger.

				Florø es la primera parada del ferri costero Hurtigruten desde Bergen.

				En su trayecto entre Bergen (630 NOK, 3½ h) y Måløy (255 NOK, 1 h) los barcos exprés paran dos veces al día.

				Para los conductores, la ruta más pintoresca hacia el norte hasta Måløy es a través de la isla de Bremanger.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						GAMLE STRYNEFJELLSVEGEN: CIRCUITO EN COCHE DESDE STRYN

						Este espectacular trayecto de 130 km dura fácilmente 4 h. La ruta se dirige al este desde Stryn por la Rv15, paralela al río que baja por el lago Strynevatnet y luego sigue por la misma orilla. El viaje es edificante y las vistas de la montaña, de las más impresionantes del país.

						Después de 20 km, conviene visitar el Centro del Parque Nacional de Joste-dalsbreen (Jostedalsbreen Nasjonalparksenter; www.jostedalsbre.no; adultos/niños 80/40 NOK; 10.00-16.00 o 18.00 may-med- sep) en el pueblo de Oppstryn. Allí se proyecta una informativa película sobre el glaciar y hay exposiciones ilustrativas de los aludes y los desprendimientos, así como varios animales disecados. Fuera, se puede disfrutar de su jardín, con más de 300 especies autóctonas. Hay un grupo de mesas para picnic con espectaculares vistas al lago.

						A la altura de un panel informativo, 17 km después del Centro del Parque Nacional, hay que girar a la derecha para tomar la Rv258. Un equipo de peones autóctonos e inmigrantes tardó más de 10 años en construir la Gamle Strynefjellsvegen (vieja carretera de montaña de Stryn) sobre la montaña. Considerada una obra maestra de la ingeniería civil del momento, se abrió al tráfico en 1894 y, durante más de 80 años, fue la principal ruta este-oeste a este lado del país. Hasta bien entrada la década de 1950, un equipo de unos 200 trabajadores, armados solo con palas, la mantenían limpia de nieve en invierno.

						La subida hasta lo alto de la meseta es espectacular, en parte gracias a los hilos de agua que caen de las alturas y a tres torrentes a pie de carretera que llevan hielo fundido del glaciar. Según se asciende por este tramo estrecho, hay varias paradas. Cabe destacar el mirador sobre Videfossen, donde el agua se revuelve debajo.

						Pasados 9 km por la Gamle Strynefjellsvegen, se llega al centro de esquí de verano de Stryn (Stryn Sommerskisenter; www.stryn.no/sommerski), desolado casi todo el año salvo de finales de mayo a julio, cuando se convierte en la estación de esquí de verano más grande de Noruega; la mayoría de las fotos de esquiadoras en bikini se han tomado aquí.

						Dejando atrás la empinada ascensión, hay que seguir por una carretera de un carril, sin asfaltar, que corre por encima de unos lagos de montaña de color turquesa, dominados por grandes cantos rodados. En esta meseta la escasa vegetación se abraza al suelo.

						Tras cruzar la vertiente 10 km después del centro de esquí, empieza un descenso mucho más suave para reincorporarse a la Rv15. Girando a la izquierda se llega a un tramo rápido de dos carriles, paralelo al lago Breidalsvatn, antes de atravesar el primero de los tres largos túneles que llevan de vuelta al Centro del Parque Nacional para regresar a Stryn.

						Al finalizar estos tres túneles conectados en 1978, la vieja carretera quedó relegada por la alternativa más moderna: 12 km de ancha calzada frente a los 27 serpenteantes de un solo carril. Pero la Gamle Strynefjellsvegen siempre atrajo a los viajeros que disponían de tiempo y a los amantes de la naturaleza. Acaba de ser designada Ruta Turística Nacional, por lo que vuelve a disfrutar de protagonismo.

						Entre junio y octubre, no está cubierta de nieve. Letreros electrónicos en la Rv15 indican si la Strynfjellet (su nombre oficial) está abierta.

					

				

				Islas frente a Florø 

				Los ferris que zarpan del muelle de Fugleskjærskaia conectan la península con varias islas pequeñas, que son magníficas opciones para excursiones de un día. La oficina de turismo puede reservar ferris y aconsejar sobre alojamiento.

				Askrova tiene una “caverna de troles” prehistórica, cuyas profundidades nunca se han explorado. En la isla de Batalden, destacan la galería y el pequeño museo en Batalden Havbu. Se puede pernoctar en el B&B, una casita restaurada con mimo.

				En Kinn hay una iglesia del s. XII bellamente restaurada, supuestamente construida por celtas británicos para refugiarse de las persecuciones religiosas. El segundo o tercer fin de semana de junio se conmemora la historia de la iglesia en la festividad de Kinnespelet. Los escaladores y excursionistas gozarán de espectaculares paisajes, especialmente en la grieta de Kinnaklova.

				En Svanøy se puede disfrutar de caminatas y de un pequeño centro de ciervos.

				A 233 m, el punto más alto de Tansøy, hay excelentes panorámicas del archipiélago.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						KALVÅG

						Si se viaja entre Florø y Måløy pasando por la isla de Bremanger, conviene desviarse 5 km desde el muelle del ferri en Smørhamn hasta el pequeño pueblo pescador de Kalvåg. Hoy su belleza es de postal y hay una sola planta procesadora de pescado en las afueras, que funciona cuando se aproximan bancos de sardina y caballa. Pero en su apogeo, Kalvåg tenía más de 50 fábricas de salazón de arenque que daban trabajo a unos 10 000 temporeros. Aún pueden visitarse un par de ellas, preguntando en la oficina de turismo (tel. 48 14 04 88; www.fordkysten.no; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa, 12.00-16.00 do jul-med ago, 10.00-16.00 lu-vi resto del año), junto al muelle. Para pasar el rato hasta que llega el ferri, se puede tomar un plato de gambas, partir un par de pinzas de cangrejo o beber una cerveza, elaborada ex profeso para la casa, en la terraza del Knutholmen (tel. 57 79 69 00; www.knutholmen.no; principales 298-319 NOK, mariscada 595 NOK; 8.00-24.00), mientras se ven los barcos pesqueros pasar.

					

				

				Måløy

				3500 HAB.

				Esta pequeña ciudad de pescadores, en la boca de Nordfjord, se encuentra en la isla de Vågsøy. Acurrucada bajo dos colinas redondeadas, está conectada a la península por el puente de Måløybrua en forma de S. Los buques mercantes surcan las aguas en esta población trabajadora de ambiente auténtico.

				La isla de Vågsøy y la vecina Selje están salpicadas de rutas de senderismo con vistas al mar. Es buena idea hacerse con el plano a escala 1:50 000 Outdoor Pursuits: Selje & Vågsøy Communes (Actividades al aire libre: comunidades de Selje y Vågsøy).

				A escasos 10 km al oeste de la ciudad se encuentra la extraña roca de Kannesteinen, que se alza sobre el mar como la cola de una ballena.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Steinvik Camping	CAMPING €

				(tel. 57 85 10 70; www.steinvik-camping.no; parcelas 200 NOK, bungalós 400-900 NOK, apt 500-750 NOK; todo el año) Es el camping más cercano a Måløy, con vistas espectaculares a la concurrida ruta marítima y una sala común muy acogedora. Para llegar hay que cruzar el puente hacia la orilla este, andar 2 km, girar a la derecha junto a una escuela y seguir el camino colina abajo durante 1,2 km. No aceptan tarjetas de crédito.

				Torget Hotell	HOTEL €€

				(tel. 95 33 31 33; www.torgethotell.no; Gate 1 49; i/d 1090/1190 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ubicado en lo que antaño fue una fábrica de conservas, este moderno hotel –de una elegancia inesperada– resulta informal y acogedor. La mitad de sus 17 habitaciones tienen balcón con vistas al agua y a las montañas del fondo. Hay un gran espacio diáfano en el desván donde tomar el té y observar cómo atracan los barcos desde las mansardas acristaladas.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Muy cerca del embarcadero de los barcos exprés hay tres buenas propuestas para comer y beber.

				Snorre Sjømat	CAFÉ, MERCADO€

				(Havfruen; tel. 57 85 23 36; 10.00-16.30 lu-vi, 10.00-14.00 sa) Este lugar junto al embarcadero vende pescado fresco (la placa del muro reza “Nacidos para pescar, forzados a trabajar”) y hace las veces de cafetería: sirven hamburguesas de pescado con puré de patatas (90 NOK), sándwiches de salmón y gambas (45 NOK), además de bacalao con patatas fritas (130 NOK).

				Din & Min	CAFÉ €

				(tel. 57 85 18 75; Gate 1 44) “Tuyo y mío” es un pequeño y ajetreado bar-cafetería donde tomar un café o algo más fuerte y picar algo en su agradable interior de madera. Cuando llega el buen tiempo, se puede subir a la terraza, con el puerto a sus pies.

				Kraftstasjonen	PESCADO €€

				(tel. 57 85 12 60; Gate 1; principales cena 250-350 NOK; 11.00-22.00 lu-ju, 11.00-1.00 vi y sa) Preparan de diferentes maneras el pescado más fresco, como bacalao, y también entrantes de estilo internacional. La sopa de pescado de Rita (140 NOK) también es sabrosa. Los fines de semana a veces tocan grupos en directo después de cenar en el pequeño escenario.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 57 84 50 77; Gate 1; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa y do jul, 10.00-16.00 lu-sa jun y ago) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El barco exprés que enlaza Bergen (790 NOK, 4½ h) y Selje (83 NOK, 25 min) para en Måløy. El ferri costero Hurtigruten también hace escala.

				Los autobuses exprés Nettbus circulan tres veces al día hacia/desde Oslo (620 NOK, 11 h) vía Stryn (180 NOK, 2 h).

				Selje e isla de Selja

				700 HAB.

				Pocos son los turistas que llegan a Selje y aquí radica el encanto de este pueblo en el límite occidental de Noruega, con su preciosa playa blanca. Vestkapp, a 32 km por carretera desde Selje, no es el punto más occidental del país a pesar de su nombre pero ofrece magníficas vistas del mar. Se puede hacer surf en el rompiente de Ervik o en el de la playa de Hoddevik, más fiable.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Monasterio de Selja	SITIO HISTÓRICO

				Las evocadoras ruinas del monasterio y la iglesia de Santa Sunniva, en la isla de Selja, datan de los ss. XI y XII respectivamente, por lo que este ha sido lugar de peregrinaje desde hace más de 1000 años. La torre de 40 m sigue intacta y se puede subir para disfrutar de las magníficas vistas. La oficina de turismo organiza circuitos guiados con transporte en barco (adultos/niños 200/100 NOK, 2 h, med jun-med ago), que salen a las 10.00 y las 13.15.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Doktorgarden	B&B €€

				(tel. 90 92 97 71; www.doktorgarden-selje.no; d con baño compartido 1090 NOK; Semana Santa-oct) Ideal para despertarse con vistas marinas y el aroma de bizcochos recién hechos. La 2ª planta de esta encantadora casa antigua, situada colina arriba desde el puerto, la ocupan cuatro habitaciones amplias, decoradas con esmero, que comparten un impecable baño y una cocina. En la planta de abajo han abierto, además de una galería en el sótano, una pequeña y excelente librería y un alegre café (9.00-18.00 jun-ago, sa y do 10.00-15.00 resto del año).

				Selje Hotel	HOTEL, SPA €€€

				(tel. 57 85 88 80; www.seljehotel.no; i/d 975/1700 NOK) Hotel de madera y piedra de la década de 1960 a pie de playa. Las habitaciones son caras en temporada, pero muy cómodas, y tiene un spa. Todo él emana un encantador aire retro.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 57 85 66 06; www.nordfjord.no; 9.00-18.00 med jun-med ago, reducido resto del año) Está en el puerto y ofrece una lista de bungalós y apartamentos en la zona, así como datos sobre artesanos y productores locales de alimentos, o sugerencias de senderos y playas. Son una mina de información sobre la abundante herencia cultural de la región, desde rutas de peregrinaje a túneles y fortificaciones de la II Guerra Mundial.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde Måløy hay dos formas maravillosas de llegar a Selje: por la Rv618 que bordea el fiordo o a bordo de uno de los dos barcos exprés diarios de Nordfjord (83 NOK, 25 min).

				Circulan autobuses entre Måløy y Selje (106 NOK, 1 h, 6 diarios lu-vi, 1 sa).

				FIORDOS SEPTENTRIONALES

				A medida que se adentra uno en la región de Møre og Romsdal, hacia el norte, sigue surgiendo un litoral salpicado de islotes y recortado aún más por los fiordos.

				El imponente Geirangerfjord, Patrimonio Mundial de la Unesco (punto de visita obligada en la mayoría de los circuitos y escala predilecta de cruceros), se tambalea ante tal afluencia de turismo estival.

				Pero si el viajero se aleja de esta meca de operadores turísticos, hallará vías fluviales y carreteras menos transitadas y unos paisajes igual de arrebatadores.

				La singular arquitectura del puerto de Ålesund bien merece una visita, y el puerto de montaña de Trollstigen es uno de los más espectaculares del mundo.

				Åndalsnes

				2244 HAB.

				Existen dos formas igualmente espectaculares de acceder a esta localidad: por carretera a través del puerto de montaña de Trollstigen o en la ruta de ferrocarril de Romsdalen que, saliendo desde Dombås, se abre paso atravesando un escarpado valle glacial, flanqueado por precipicios y cascadas. Muy dañada por los bombardeos de la II Guerra Mundial, la villa actual, junto a Romsdalfjord, puede resultar algo anodina, pero sus habitantes son encantadores y los paisajes circundantes, magníficos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Trollveggen	PRECIPICIO

				Desde Dombås, la E136 y la línea férrea discurren en paralelo hacia el noroeste hasta Romsdalen (el valle aparece en Harry Potter y el misterio del príncipe). Cerca de Åndalsnes, la espectacular Trollveggen (pared de los troles), conquistada por primera vez en 1958 por un equipo anglo-noruego, se alza detrás. Es la montaña vertical más alta de Europa y su escarpada cumbre (1800 m desde el pie del valle), que suele estar envuelta en nubes, se considera el máximo reto entre los montañeros.

				Trollstigen	CARRETERA PINTORESCA

				(www.trollstigen.net; jun-sep) Al sur de Åndalsnes, esta vía cuyo nombre significa “escalera del trol” supone una ascensión o un descenso emocionantes. Recientemente declarada Ruta Turística Nacional, se terminó de construir en 1936 después de ocho años de trabajo. Y para darle un toque más de temeridad a sus 11 cerradas curvas con una pendiente de 1:12, es casi toda de un solo carril. Varias cascadas espectaculares, entre ellas la de Stigfossen (189 m), cortan sus faldas.

				En la cumbre se alza un centro de visitantes construido en hormigón, acero oxidado y cristal, materiales que le permiten resistir la topografía extrema e imitar sus diferentes texturas. Desde aquí hay espectaculares miradores que se proyectan sobre el abismo y ofrecen panoramas de la serpenteante carretera y el exuberante valle con el sonido de fondo perpetuo de las cascadas. Según se desciende, lo que hay alrededor son los tramos abiertos del Parque Nacional de Reinheimen, fundado en el 2006. Es el tercero más grande de Noruega y alberga renos salvajes.

				El puerto suele estar abierto y transitable entre finales de mayo y mediados de octubre. A principios de la temporada, el viaje a través de una frecuentada pista de esquí de fondo, entre paredes altas de nieve, es espectacular.

				Raumabanen	VIAJE PINTORESCO EN TREN

				Los trenes circulan a diario todo el año por esta ruta espectacular, uniéndose a la línea principal (después de 114 km) en Dombås. También circula un tren turístico (adultos/niños ida y vuelta 460/230 NOK, un niño gratis por adulto, 2 diarios jun-ago) con comentarios a bordo desde la estación de Åndalsnes (en el borde del lago) hasta Bjorli, a 600 m de altura. Se puede reservar en la estación o en la oficina de turismo.
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						LA SINUOSA CARRETERA HASTA EL FARO DE KRÅKENES

						Este viaje circular de 42 km puede hacerse en un par de horas, paradas incluidas. Por la Rv617 desde Måløy, hay que seguir los letreros a Kråkenes Fyr. De ida o de regreso, merece la pena desviarse para visitar Refviksanden, un tramo de 1,4 km de arena blanca designado como la mejor playa de Noruega en una encuesta realizada por internet en el 2010.

						La desarbolada carretera pasa por una larga hilera de molinos (basta bajar del coche para darse cuenta de por qué están ahí) y brinda magníficas vistas de las montañas.

						El faro de Kråkenes (http://krakenesfyr.com; ste 3950 NOK, d 3150 NOK, con baño compartido 2100 NOK, mínimo 3 noches), al final de la carretera, se sujeta precariamente sobre una roca. Llueva o haga sol, es un romántico lugar con impresionantes vistas de las montañas y el océano. Se puede pasar la noche en el B&B o en la suite nupcial.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Excursionismo

				El folleto Geiranger Trollstigen (30 NOK) describe siete senderos señalizados en la zona de Trollstigen, pero debe completarse con el mapa Romsdals-Fjella a escala 1:80 000, ambos disponibles en la oficina de turismo, que también organiza caminatas por la montaña con guía cualificado de entre 4 y 6 h.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Aksla/Nesaksla	EXCURSIÓN

				(www.romsdal.com) Esta excelente caminata de medio día comienza en la misma población, continuando la carretera de Romsdalsvegen, 50 m al norte de la rotonda anterior a la gasolinera Esso. Se tarda entre 1 h y 90 min en llegar a la prominente cima del Nesaksla (715 m) que se alza sobre Åndalsnes. El ascenso se ve premiado con unas vistas increíbles de los Alpes de Romsdal, el río Rauma y el fiordo de Romsdal.

				El tramo inicial discurre por unas pasarelas de acero y es tan fácil que se podría recorrer en bailarinas. Tras Nebba, el primer mirador, el sendero señalizado que sigue hasta la cima del Nesaksla (715 m) se complica un poco, pero los tramos más empinados tienen pasamanos y ni siquiera los niños parecen amilanarse. La parte más espectacular es Romsdalstrappa, un tramo de peldaños de piedra natural (construido por un equipo de sherpas nepalíes) que conduce a una rejilla de metal de 6,5 m de largo suspendida en el aire (la palabra “mirador” no le hace justicia).

				Este sendero puede ser también el punto de partida para recorrer el Romsdalseggen, y puede hacerse desde Åndalsnes a Vengedalen o al revés, empezando en Vengedalen. Desde julio a septiembre hay un autobús (125 NOK, mapa e información sobre el sendero incl.) que sale de Åndalsnes en dirección a Vengedalen cada mañana a las 9.30, con lo que resulta fácil hacer el camino a la inversa. Los billetes se adquieren en la oficina de turismo, hoteles y campings. Hay que llevar al menos unas zapatillas resistentes y agua abundante.

				Desde aquí pueden hacerse otras caminatas, como el ascenso directo a la cima del Høgnosa (991 m) y el paseo hasta el Åkesfjellet (1215 m). Otra opción es seguir la ruta marcada de 5 km hacia el este y descender hasta el pueblo de Isfjorden, en la cabecera de Isfjord.

				Kløvstien	EXCURSIONISMO

				Partiendo de Isterdalen, en la RV63, el sendero de Kløvstien, en su tramo inicial por el valle, es ideal para dar un paseo suave por un trecho arbolado. Si se desea aumentar el desafío, se puede continuar ascendiendo la sección más empinada de Stigfossen.

				Escalada

				Los mejores son los tramos menos extremos de la ruta a 1500 m de altura de Trollveggen, y el Romsdalshorn (1550 m) pero hay muchos más. Los buenos escaladores harán bien en comprar Klatring i Romsdal (300 NOK), con información sobre escalada en roca y hielo, en noruego y en inglés.

				Esquí

				La cordillera de Romsdalen está considerada una de las mejores zonas de esquí del país, donde puede disfrutarse de nieve intacta, vistas inabarcables de los fiordos y agrestes cumbres que esperan a los que aceptan el reto de descender por ellas.

				Kirketaket (1439 m) es una de las cimas clásicas de Romsdalen, con descensos por empinadas laderas verticales de 1000 m (tras subir durante 3-5 h), desde donde se esquía fiordo abajo. Se puede esquiar en primavera y principios del verano, en cuanto abre la carretera de Trollstigen.

				Las webs www.romsdal.com y www.kirketaket.com ofrecen más información. Para detalles sobre esquí, véase www.skiromsdal.no o contáctese con el Hotel Aak, que también organiza salidas de esquí guiadas.

				Pesca

				Circuitos de pesca John Kofoed	PESCA

				(tel. 97 17 94 42; www.rauma-jakt-fiskesafari.no; adultos/niños 3 h 350/175 NOK, más 75 NOK por caña) Circuitos de pesca de 3 h por Romsdalsfjorden que sale tres veces al día en verano. Se reserva directamente con ellos o a través de la oficina de turismo. En el fiordo hay 68 especies de peces diferentes, como carbonero, abadejo, bacalao, merluza, rodaballo, halibut, pescadilla, arenque y caballa.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Norsk Fjellfestival	ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE

				(Festival Noruego de la Montaña; www.norsk-fjellfestival.no) Encuentro de una semana para los amantes de la vida al aire libre, con muchos actos folclóricos. A principios de julio.

				Rauma Rock	MÚSICA

				(www.raumarock.com) La congregación de rock más importante del centro de Noruega. Dos días a principios de agosto.

				World Base Race	ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE

				(www.worldbaserace.com) El salto base “organizado” se inventó en Åndalsnes; este concurso se celebra a mediados de agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Åndalsnes Vandrerhjem Setnes	ALBERGUE €

				(tel. 71 22 13 82; www.aandalsnesvandrerhjem.no; dc/i/d/f 290/500/710/935 NOK; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acogedor albergue de HI, a 1,5 km de la estación de trenes, en la E136, dirección Ålesund. Es un bonito complejo ajardinado con varios edificios y una enorme sala de estar. En verano, el precio incluye un gran desayuno tipo bufé. El autobús de Ålesund que sale al encuentro del tren pasa al lado, al igual que el autobús matutino que va a Geiranger por Trollstigen.

				Trollstigen Resort	CAMPING €

				(tel. 71 22 68 99; www.trollstigenresort.com; parcelas coche/caravana 190/200 NOK, bungalós 4/5 camas desde 500/1150 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Reconocible por el corpulento trol de madera de la entrada, este camping muy cuidado se halla a 2 km por la Rv63 de Åndalsnes a Geiranger. La bienvenida es cálida y la ubicación, con vistas al río Rauma y rodeado de montañas, pintoresca y apacible. Todos los bungalós tienen baño, salvo uno, y los de dos camas se han redecorado con estilo. Abierto todo el año, es popular entre los esquiadores en invierno.

				Åndalsnes Camping	CAMPING €

				(tel. 71 22 16 29; www.andalsnes-camping.com; parcelas coche/caravana 235 NOK, bungalós 4 camas con baño exterior 490 NOK, bungalós 7 camas con baño 950 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A menos de 2 km de Åndalsnes, este agradable camping disfruta de una ubicación espectacular bajo los riscos y junto al río Rauma. Hay un buen café y una acogedora sala de TV y recreo, y se puede encargar pan recién hecho que traen cada mañana. En recepción alquilan canoas (50/200 NOK h/día) y bicicletas (50/200 NOK h/día).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Aak	HOTEL €€

				(tel. 71 22 71 71; www.hotelaak.no; i/d 995/1400 NOK; med jun-ago, restaurante 16.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Uno de los hoteles turísticos más antiguos de Noruega está hoy en manos de una encantadora familia joven del lugar, viajeros entregados y avezados escaladores, senderistas y esquiadores que han imbuido al hotel un aire que captura el encanto rústico de la región, pero con mucho estilo y en sintonía con una nueva generación de viajeros.

				Las habitaciones modernas son sencillas y amplias, mientras que las históricas resultan evocadoras y audaces; todas tienen vistas a las montañas y brindan un cómodo retiro tras un día de actividad. Las cenas, abiertas al público, van desde comidas sencillas (179 NOK) a banquetes de tres platos (595 NOK) en un impresionante comedor de pino; es la viva imagen de lo koselig (acogedor), con sus velas y jarrones repletos de flores silvestres. Las raciones son abundantes y sabrosas, preparadas con productos locales y un toque elegante. También los desayunos muestran esa atención por el detalle. 

				Se halla junto a la E136, en un rincón tranquilo del valle de Romsdalen, a 4 km de la localidad.

				Grand Hotel Bellevue	HOTEL €€€

				(tel. 71 22 75 00; www.grandhotel.no; Åndalgata 5; i/d 1195/1550 NOK, principales cena 275-325 NOK; restaurante solo cenas lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hotel de envergadura, en la cima de una colina, constituye el verdadero centro urbano. Una reciente reforma le ha otorgado al vestíbulo una pátina de glamour y la mayoría de las 86 habitaciones tienen buenas vistas y luz abundante. El restaurante es el más formal de la ciudad y lo decora una fascinante colección de lienzos locales, Aunque la comida no es tan notoria.

				Desde el hotel se puede caminar hasta la biblioteca, el cine y el auditorio, pues están interconectados, o a la piscina pública, a 110 m.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						‘SVELE’ A LA VISTA

						Si Noruega es conocida por su devoción a los gofres, los fiordos occidentales tienen su propio dulce: la svele, una tortita gruesa y doblada que sirven en cafés y hoteles de toda la región, pero que, por tradición, es la merienda predilecta para cruzar los fiordos. Los ferris llevan sirviendo svele en sus cafeterías desde la década de 1970, preparados según sus propias recetas, celosamente guardadas. ¿Y qué tiene de particular una svele, aparte de la experiencia de comerla ante un paisaje tan impresionante? Su textura semejante a un bizcocho y su sabor, muy gratificantes, se consiguen añadiendo un gasificante poco común, carbonato amónico, junto con una medida de suero de mantequilla. Para rematar, se untan con mantequilla y se espolvorean de azúcar –sencillo, pero delicioso–, o se rellenan con una loncha de brunost, el queso marrón de la región, de característico sabor acaramelado.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sødahl-Huset	CAFÉ €

				(Romsdalsvegen 8; 10.00-15.00 lu-ju, hasta 23.00 vi y sa, 14.00-19.00 do med jun-med ago, reducido resto del año) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El texto de la pizarra reza: “hamburguesas, café, pasteles y helado de la zona y caseros, servidos por señoras encantadoras”. Y es que las propietarias son maravillosas y la comida proviene de la zona, desde los sorbetes de frutos rojos al café de filtro o la hamburguesa de kraftkar (un queso azul local).

				Este centro social también vende el trabajo de artesanos locales (incluido el de las polifacéticas dueñas) y se puede curiosear la cautivadora selección de pieles de oveja, cuero, prendas de punto, ropa vintage, joyas y cerámica. Por la noche ofrecen catas de cervezas y actuaciones en directo.

				Kaikanten	CAFÉ, RESTAURANTE €€

				(principales 150-225 NOK; 10.00-21.00 lu-ju, hasta 23.00 vi y sa, 12.00-21.00 do med may-ago) Acogedor local al borde del embarcadero, ideal para acomodarse bebida en mano y disfrutar de las preciosas vistas. El menú contempla platos favoritos noruegos como svele (tortitas), pizza y hamburguesas.

				Kjellar’n	PUB

				(desde 22.00 sa) La bodega del Grand Hotel Bellevue, iluminado con tonos urbanitas, es el punto de encuentro de la ciudad un sábado por la noche para beber, charlar y bailar hasta tarde.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 71 22 16 22; www.visitandalsnes.com; 9.00-20.00 jun-ago, resto del año 9.00-15.00 lu-vi) En la estación de trenes de Åndalsnes, alquilan bicicletas (60/185 NOK h/día).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses que recorren la espectacular Ruta Turística Nacional a Geiranger (265 NOK, 3 h), a través de Trollstigen, el ferri Linge-Eidsdal y la empinada carretera Ørnevegen, circulan dos veces al día entre mediados de junio y mediados de agosto.

				También hay servicios a Molde (145 NOK, 1½ h, hasta 8 diarios) y Ålesund (295 NOK, 2¼ h, 4 diarios).

				TREN

				Hay dos trenes diarios a/desde Dombås (230 NOK, 1½ h) en sincronización con los de la ruta Oslo-Trondheim. En Åndalsnes enlazan dos veces al día con el autobús exprés a Ålesund vía Molde.

				Valldal y alrededores

				Es un lugar que los viajeros tienden a saltarse en su camino al famoso puerto de montaña de Trollstigen o tras haber saboreado el idílico viaje en ferri desde Geiranger. Encaramado a un pedazo de Norddalsfjord, sus huertos se distinguen por ser los más septentrionales de Europa. Aquí florecen manzanas, peras e incluso cerezas y también se encontrará una profusión de fresas, conmemoradas en el Festival de las Fresas, que se celebra el último fin de semana de julio.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Valldal Naturopplevingar	DEPORTES ACUÁTICOS

				(www.valldal.no) Desde Valldal organizan salidas de rafting en aguas bravas (4 h, 790 NOK) por el río Valldøla o una actividad más tranquila, como remar de pie sobre una tabla de surf (590 NOK). La sede se halla a 200 m de la oficina de turismo. También ofrece alquiler de kayaks y diversas actividades al aire libre, como acampada y (en invierno) excursiones de esquí nocturnas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Fjellro Turisthotell	HOTEL €€

				(tel. 70 25 75 13; www.fjellro.no; Syltegata; i/d 785/1180 NOK, desayuno incl.; may-sep, café­restaurante 19.00-22.00) Detrás de la iglesia de Valldal, la bienvenida es cálida y las habitaciones están bien cuidadas. También hay un café restaurante especializado en pescados y un pub en la planta baja abierto los fines de semana. En la parte trasera hay un pequeño jardín con una zona de recreo infantil.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Juvet Landscape Hotel	HOTEL- BOUTIQUE €€€

				(www.juvet.com; Alstad; 1450 NOK/persona; mar-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Uno de los hoteles más exclusivos de Noruega es este remoto escondrijo que combina una audaz arquitectura contemporánea con una ubicación tan cautivadora que se diría mitológica. Dejando aparte la noción tradicional de lujo, el Juvet ofrece un nuevo concepto de cabañas con interiores de madera oscura muy simples, donde el protagonismo recae en el paisaje de verdes estivales o blancos invernales a través de ventanas panorámicas. Los desayunos y cenas (500 NOK/persona) se sirven en la larga mesa común del rústico establo, con productos locales como venado, reno, salmón salvaje o bacalao, su plato estrella. Un vecino de edad elabora el pan y la bollería. Para ofrecer privacidad a los huéspedes, no se permite la entrada de quienes no se alojan en el hotel.

				Jordbærstova	CAFÉ €

				(may-sep) Subiendo 6 km por la carretera de Åndalsnes desde Valldal, rinde honores a las fresas del valle. El viajero puede detenerse para degustar su pastel de fresas: un bizcocho de fresas, nata y puré de fresas que es capaz de provocar arrebatos de éxtasis. También preparan bufés tradicionales noruegos a mediodía.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Valldal Safteri	ALIMENTACIÓN 

				(Syltetøysbutikken; www.baer.no; 10.00-17.00 ma-vi, 11.00-16.00 sa y do med jun-med ago, reducido resto del año) Fabricante de mermeladas artesanales en la carretera que pasa por detrás y al este de la iglesia de Valldal, con una enorme selección de mermeladas y zumos elaborados en la pequeña fábrica de la trastienda. Los ingredientes provienen en su mayoría de agricultores autóctonos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La oficina de turismo de Valldal (tel. 70 25 77 67; www.visitalesund-geiranger.com; 10.00-18.00 med jun-med ago, resto del año 10.00-17.00 lu-vi) alquila bicicletas (25/100 NOK hora/día) y puede tramitar el alquiler de barcas a motor (85/400 NOK hora/día).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Valldal se encuentra en la “Ruta de Oro” del servicio de autobús (dos diarios) que circula entre mediados de junio hasta agosto entre Åndalsnes (125 NOK, 1¾ h) y Geiranger (85 NOK, 1¼ h), pasando por el espectacular puerto de montaña de Trollstigen. Si se va en coche, interesa detenerse en Gudbrandsjuvet, a 15 km de Valldal, donde el río se precipita por un cañón de 5 m de ancho y 20 m de profundidad.

				Igualmente pintoresco es el espectacular crucero en ferri (adultos/niños ida 240/130 NOK, ida y vuelta 370/190 NOK, 2¼ h, 2 diarios med jun-med ago) que va de Valldal a Geiranger.

				Tafjord

				En 1934 un gran pedazo de roca de 400 m de altura y 22 m de largo se desprendió de la ladera, chocó con Korsnæsfjord y creó una ola de 64 m que llegó 700 m tierra adentro, cobrándose 40 vidas en Fjørra y Tafjord.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo de la Central Eléctrica de Tafjord	MUSEO

				(Kraft og skredsenter; tel. 70 17 56 00; www.kraftogskred.no; adultos/niños 100/60 NOK; 12.00-17.00 med jun-ppios ago) Museo en una histórica central eléctrica en desuso, con exposiciones que detallan el advenimiento de la energía hidroeléctrica al valle, divertido también para los niños gracias al largo tobogán de tubo y el rocódromo interior.

				Vale la pena tomar la carretera que sube desde el pueblo al embalse de Zakarias. Atraviesa un extraño túnel en tirabuzón y, 2 km más arriba, un breve camino llega hasta el puente en ruinas en la estrecha base de la presa, donde pueden apreciarse las presiones que soporta esta estructura de 96 m.

				Geiranger

				250 HAB.

				Granjas, muchas abandonadas hace tiempo, siguen aferrándose a las altísimas paredes casi verticales del Gierangerfjord, un lugar Patrimonio Mundial de la Unesco de 20 km de largo y color verde esmeralda donde se precipitan bellas cascadas. El viaje de 1 h en ferri entre Geiranger y Hellesylt es tanto un minicrucero como un medio de transporte: hay que hacerlo incluso si no se tiene un motivo para ir al otro lado.

				Si se llega desde Hellesylt, el pueblo de Geiranger, pese a su fabulosa ubicación en la cabecera del fiordo, impacta por las hordas de visitantes llegadas en autobús y en barco. Cada año se marchita por la presencia de más de 600 000 turistas y 150 cruceros.

				La otra ruta es también imponente: se llega desde el norte por Ørnevegen, la carretera del Águila, el nombre que recibe el espectacular tramo final de 7 km de la Rv63 desde Åndalsnes. Cada una de sus 11 curvas cerradas ofrece una vista, a cual más impresionante, del estrecho fiordo.

				Pero sea cual sea el modo en que uno llegue o se vaya, una vez que se ha marchado el último crucero y el último autobús turístico, la tranquilidad regresa al pequeño puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Norsk Fjordsenter	MUSEO

				(www.verdsarvfjord.no; adultos/niños 100/50 NOK; 10.00-18.00) El Centro Noruego de los Fiordos muestra utensilios, objetos e incluso edificios enteros que ilustran los temas principales –el paquete postal, los aludes, la construcción de las primeras carreteras y el auge del turismo– que han moldeado la tierra y su gente. Está colina arriba por la Rv63, pasado el Hotel Union (Clicar).

				Flydalsjuvet	MIRADOR

				Probablemente el viajero habrá visto esa clásica foto de la roca colgante de Flydalsjuvet, a menudo con alguien que mira un barco de crucero en Geirangerfjord. El aparcamiento, señalizado como Flydalsjuvet, a unos 5 km cuesta arriba desde Geiranger, en la carretera de Stryn, ofrece una fantástica vista del fiordo y del valle, pero no hasta el último detalle. Para eso hay que descender 150 m por la colina y bajar por un sendero resbaladizo y bien difícil de distinguir hasta el borde. El intrépido protagonista de la foto deberá gatear con total cautela hasta el saliente que hay 50 m más adelante; se recomienda precaución.

				Dalsnibba	MIRADOR

				Para disfrutar de la vista más alta y hermosa de las muchas que ofrecen el valle de Geiranger y el fiordo, hay que tomar la carretera de peaje de 5 km (85 NOK por coche) que sube desde la Rv63 hasta el mirador de Dalsnibba (1500 m). Tres autobuses (adultos/niños 180/90 NOK ida y vuelta) diarios circulan desde Geiranger entre mediados de junio y mediados de agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Kayak marino

				Coastal Odyssey	KAYAK, EXCURSIONISMO

				(tel. 91 11 80 62; www.coastalodyssey.com; kayak mar 150/450/800 NOK h/medio/1 día, salidas kayak y excursión 800-1250 NOK) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta empresa muy recomendada, situada en el camping de Geiranger (a un paseo de la terminal de ferris), está gestionada por un canadiense que aprendió a remar antes que a andar. Alquila kayaks para el mar y organiza excursiones diarias en canoa o andando por cuatro de los destinos más bonitos del fiordo. También organiza salidas que combinan kayak con una caminata suave (5-6 h). Como dice su folleto publicitario “estos son los únicos viajes de Geiranger que no tienen impacto alguno en el medio ambiente”.

				Circuitos en barco

				Geiranger Fjordservice	BARCO

				(tel. 70 26 30 07; www.geirangerfjord.no) Desde su sede en el interior de la oficina de turismo de Geiranger, ofrece travesías en barco de 1½ h (adultos/niños 110/45 NOK, 4 diarias jun-ago). Entre mediados de junio y agosto también fleta un barco más pequeño, de 15 plazas (390/190 NOK), que navega por los rincones del fiordo más rápidamente.

				Excursionismo

				Saliendo de la bulliciosa terminal de ferris, la vida es mucho más tranquila. Por todo Geiranger hay fantásticas rutas señalizadas hasta granjas abandonadas, cascadas y miradores. El mapa de la oficina de turismo Hiking Routes (10 NOK), fotografiado desde el aire, propone 18 paseos marcados de entre 1,5 y 5 km.

				Hay una excursión popular que empieza con un viaje en el barco turístico de Geiranger Fjordservice. Una empinada ascensión de 45 min desde el embarcadero lleva hasta Skageflå, una granja precariamente encaramada en la ladera. Es posible volver por donde se ha llegado hasta el embarcadero (hay que indicarlo a la tripulación a la salida o bien hacer señales con la mano). Para estirar un poco más las piernas, se puede seguir al otro lado de la montaña y regresar a Geiranger pasando por Preikestolen y Homlung.

				Ciclismo

				Geiranger Adventure	CICLISMO

				(tel. 47 37 97 71; www.geiranger-adventure.com; Gågata; adultos/niños 450/225 NOK, transporte, bicicletas, casco y equipo incl.) Conduce al cliente hasta Djupvasshytta (1038 m), donde se puede pedalear durante 17 km suaves con espléndidas vistas al fiordo. Se tarda un par de horas. También alquila bicicletas (50/200 NOK hora/día).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Las plazas de hotel suelen agotarse con meses de antelación por los viajeros de paquetes turístico.

				Geirangerfjorden Feriesenter	CAMPING €

				(tel. 95 10 75 27; www.geirangerfjorden.net; Grande; parcelas 260 NOK, bungalós desde 850 NOK; fin abr-med sep; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Excelente camping con instalaciones cuidadas y bungalós muy bonitos y bien decorados. Ofrecen buenas tarifas para estancias largas.

				Grande Hytteutleige og Camping	CAMPING €

				(tel. 70 26 30 68; www.grande-hytteutleige.no; Rv63; parcelas 220 NOK, bungalós 4 camas con baño exterior 430 NOK, con baño desde 980 NOK; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si se va a acampar, conviene escoger la parcela más pequeña y al norte de las dos que hay, pues brinda las mejores vistas del fiordo. Alquilan kayaks de mar y material de pesca, y pueden disponer un barco-taxi para visitar las granjas del fiordo, solo accesibles por mar o a pie.

				Geiranger Camping	CAMPING €

				(tel. 70 26 31 20; www.geirangercamping.no; parcelas 160 NOK; med may-fin sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A un breve paseo de la terminal de ferris, está dividido por un torrente. Aunque escaso de sombra, es agradable y cómodo para quienes tengan que tomar un ferri temprano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Westerås Gard	BUNGALÓS €€

				(tel. 93 26 44 97; www.geiranger.no/westeras; bungalós 2 camas 950 NOK, apt 1150 NOK; may-sep) Preciosa granja antigua, a 4 km por la Rv63 a Grotli, al final de una estrecha carretera que se alza sobre el bullicio del pueblo. Se puede escoger entre dos apartamentos en la granja y cinco bungalós de pino. El granero de 1603 alberga un restaurante donde sirven platos preparados con ingredientes de cosecha propia. Desde la granja puede iniciarse un paseo de 45 min hasta la cascada de Storsæterfossen, y hay otras rutas agradables. A unos 3 km del centro de Geiranger está Hole Bru, donde hay un cartel que indica el camino a la granja.

				Hotel Utsikten	HOTEL €€

				(tel. 70 26 96 60; www.classicnorway.no/hotell-utsikten; i/d 890/1380 NOK; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) “Un templo para levantar el ánimo”, observó el rey Rama V de Siam cuando se alojó aquí durante su gran viaje. En lo alto de la colina sobre Geiranger (hay que tomar la Rv63 hacia Grotli), este hotel familiar de 1893 aún ofrece maravillosas vistas de la localidad y el fiordo. Las habitaciones, sin embargo, son pequeñas y algo más prosaicas.

				Hotel Union	HOTEL €€€

				(tel. 70 26 83 00; www.union-hotel.no; i/d 1600/2200 NOK; feb-med dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Su ubicación es espectacular, en lo alto de una colina sobre la villa. Su historia se remonta tiempo atrás, pero hoy adopta la forma de un amplio y moderno complejo con spa, un par de piscinas y sauna (acceso de un día para público 350 NOK). Si bien las zonas públicas tienen un toque lujoso digno del mejor hotel, las habitaciones no destacan. La pantagruélica cena de bufé (530 NOK) vale la pena y está disponible también para los no alojados. El Restaurant Julie del hotel ofrece también un menú a la carta de temporada con varios platos y productos locales (1-8 platos 325-815 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Olebuda & Cafe Olé	RESTAURANTE €

				(tel. 70 26 32 30; www.olebuda.no; principales restaurante 120-135 NOK; café 9.00-19.00, restaurante desde 18.00) Escaleras arriba, este bonito restaurante ocupa la antigua tienda de comestibles de Geiranger y ofrece varios platos de estilo internacional, como rollo de salmón escalfado o cabrito ahumado; las carnes y los pescados son de la zona. En la planta de abajo hay una cafetería informal y pintoresca con un estupendo pastel de zanahoria (45 NOK), tentempiés todo el día y buen café.

				Brasserie Posten	RESTAURANTE €€

				(tel. 70 26 13 06; www.brasserieposten.no; almuerzo 99-124 NOK, cena 168-228 NOK; 12.00-23.00) Sencillo menú de ensaladas, hamburguesas, bistecs, pescado y pizza que sobresale gracias a un fervoroso chef local que obtiene los productos lácteos de Røros y saca el máximo partido de las hierbas y verduras frescas. El moderno interior de diseño escandinavo es luminoso y evocador, pero lo más destacado es la terraza con vistas al fiordo. En verano, es el lugar perfecto para disfrutar de una cena de surtidos de charcutería y pescado ahumado autóctonos (189 NOK) con una jarra de cerveza rubia Slogen.

				Geiranger Skysstasjon	CAFÉ

				(8.00-18.00 lu-sa, desde 10.00 do jun-ago, reducido resto del año) Bonito local de estilo suizo con grandes ventanales y bancos a la calle, con vistas al puerto y lejos del ajetreo. Preparan estupendos capuchinos con café Jacu de Ålesund, así como deliciosos boller (caracolas de pasas) y svele (tortitas) caseros. Tienen licencia para servir alcohol y abren algunas noches para tomar tapas y jugar al Trivial; se puede preguntar por la fecha del próximo evento.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Geiranger Sjokolade	CHOCOLATE

				(geirangersjokolade.no; Holenaustet; 10.00-20.30 may-sep, nov y dic) El aroma de este comercio llega hasta el puerto cuando Bengt Dahlberg prepara sus chocolates en el sótano de un antiguo cobertizo para botes. Uno debe seguir su olfato y escoger entre las inspiradas creaciones, como trufas al aroma de queso marrón o rellenas de mora, o bien optar por una gratificación inmediata en forma de helado o chocolate caliente. En temporada baja, si la tienda está cerrada, se puede bajar al sótano y llamar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 70 26 30 99; www.geiranger.no; 9.00-18.00 med may-med sep) Junto al muelle.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				El popular y muy recomendable trayecto entre Geiranger y Hellesylt (coche con pasajero 320 NOK, adultos/niños ida 160/79 NOK, ida y vuelta 215/115 NOK; 1 h) es la ruta regular en ferri más espectacular de Noruega. Ofrece de cuatro a ocho viajes diarios entre mayo y septiembre (cada 90 min hasta 18.30, jun-ago).

				Casi igual de pintoresco es el ferri que recorre dos veces al día la ruta entre Geiranger y Valldal (adultos/niños ida 240/130 NOK, ida y vuelta 370/190 NOK, 2¼ h). Es un minicrucero por sí solo y circula entre mediados de junio y mediados de agosto.

				De mediados de abril a mediados de octubre el ferri costero Hurtigruten hace un desvío desde Ålesund (zarpa 9.30) a Geiranger (zarpa 13.30) solo en su trayecto hacia el norte.

				AUTOBÚS

				De mediados de junio a mediados de agosto, dos autobuses diarios realizan el espectacular trayecto entre Trollstigen y Åndalsnes (265 NOK, 3 h) vía Valldal (85 NOK, 1½ h). Para ir a Molde, hay que cambiar de autobús en Åndalsnes, y para Ålesund, en Linge.

				Hellesylt

				250 HAB.

				Este viejo puerto vikingo, atravesado por una estruendosa cascada, es mucho más tranquilo, aunque menos impresionante que la cercana Geiranger.

				La oficina de turismo (tel. 94 81 13 32; 10.00-17.00 med jun-ago) está en la galería Peer Gynt. Para los excursionistas disponen del plano Tafjardfjella, a escala 1:50 000, y de otro con rutas de ciclismo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Peer Gynt Galleriet	CENTRO CULTURAL 

				(adultos/niños 120/60 NOK; 11.00-19.00 jun-ago) Oddvin Parr, el carpintero local, ilustra la leyenda de Peer Gynt en una serie de bajorrelieves de madera –toda una fantasía escultórica que no podía darse más que en los fiordos–, apoyada por un espectáculo audiovisual de 35 min (3 diarios en inglés). Hay también una cafetería con ventanas panorámicas y vistas al fiordo. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hellesylt Vandrerhjem	ALBERGUE €€

				(tel. 70 26 51 28; www.hihostels.no/hellesylt; dc 260 NOK, i/d con baño compartido 390/640 NOK, d con baño 750 NOK; todo el año; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue afiliado a HI en lo alto de una ladera con vistas a Hellesylt. No es muy sugerente, pero se halla en un bello paraje. Si se llega en autobús, interesa solicitar al conductor que pare para ahorrarse una larga caminata en cuesta.

				Hellesylt Camping	CAMPING €

				(tel. 90 20 68 85; www.hellesyltturistsenter.no; parcelas 190 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La falta de sombras en este camping se ve más que compensada por su ubicación junto al fiordo y su proximidad al embarcadero de ferris.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En verano, algunos ferris procedentes de Geiranger conectan con autobuses a/desde Stryn (115 NOK, 1 h) y Ålesund (195 NOK, 2¾ h).

				Norangsdalen

				Es uno de los rincones más inspiradores y aun así menos visitados de los fiordos del norte. El recóndito valle conecta Hellesylt con el ferri Leknes-Sæbø en el pintoresco Hjørundfjorden, pasando por el pueblo de Øye.

				El paisaje repleto de rocas se despliega entre altísimas cumbres nevadas, granjas en ruinas y lagos de montaña. En la parte alta del valle de Urasætra, junto a un lago oscuro, se encuentran las ruinas de varias cabañas de minifundistas. Más adelante, todavía pueden verse los cimientos de antiguas granjas debajo de la superficie del lago Langstøylvatnet, formado en 1908 al desprenderse varias rocas por las colinas de Keipen.

				Los excursionistas y los alpinistas disfrutarán en los espectaculares picos del Sunnmørsalpane, con la empinada ascensión del Slogen (1564 m) desde Øye y la soberbia Råna (1586 m), una dura marcha desde Urke.

				Junto a la carretera, 2 km al sur de Øye se alza un monumento a C. W. Patchell, un montañero inglés enamorado del valle.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Villa Norangdal	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 70 26 10 84; http://norangdal.com; i/d 1450/1900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encantador hotel de estilo “metropolitano de montaña”, que abrió sus puertas en 1885. Tras décadas de abandono, el actual propietario, descendiente del fundador, emprendió su restauración en el 2007. Seis habitaciones se dedican a sendas décadas del s. XX mediante el uso de emblemáticas piezas de diseño escandinavo, incluidas joyas noruegas de Nora Gulbrandsen y Grete Prytz Kittelsen. En la planta de abajo hay un salón con decoración tradicional y chimenea, un comedor espectacular y un jacuzzi exterior. Desde la misma puerta se puede practicar un excelente esquí freeride y, en verano, la posibilidad de practicar kayak y escalada cae muy a mano. Es un lugar mágico en una ubicación de ensueño.

				Hotel Union Øye	HOTEL €€€

				(tel. 70 06 21 00; www.unionoye.no; h 1850 NOK; may-sep) Construido en 1891, ha atraído a alpinistas, escritores, artistas y miembros de la realeza durante más de un siglo. Toda una delicia, con obras de arte y mobiliario de época, revestido de madera, que destila el encanto de lo antiguo. El restaurante sirve almuerzos de uno y tres platos (195 y 350 NOK) y cenas de tres y cinco platos (475 y 595 NOK).

				Runde

				100 HAB.

				Esta isla, 67 km al suroeste de Ålesund y conectada a la península por un puente, está habitada por medio millón de aves pertenecientes a 230 especies, incluidas 100 000 parejas de frailecillos migratorios que llegan en abril para aparearse y permanecer hasta finales de julio. También hay colonias de gaviotas tridáctilas, alcatraces, fulmares, paíños, alcas comunes, cormoranes y araos, además de otras 70 especies que anidan en el lugar.

				Los mejores sitios para ver pájaros –y una colonia de focas– se alcanzan con un circuito en barco (adultos/niños 180/90 NOK). Tres barcos –el Aquila, el Casablanca y el Rundø– zarpan dos o tres veces diarias desde el pequeño puerto de Rundeput.

				Hay una oficina de turismo (tel. 90 18 34 55; www.rundecentre.no; en Runde Miljøsenter; 10.00-18.00 jun-ago, hasta 16.00 may) y un café en el Runde Miljøsenter.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Goksöyr Camping	CAMPING €

				(tel. 70 08 59 05; www.goksoyr.no; parcelas 180 NOK, bungalós 2/4 camas con baño exterior 300/450 NOK, 4 camas con baño 500 NOK; may-sep) Antes de que la carretera hacia el norte se extinga surge este camping junto al agua, con parcelas, bungalós básicos y habitaciones. Los propietarios, antiguos residentes de la isla, son acogedores y brindan información sobre ornitología y senderos.

				Runde Miljøsenter	APARTAMENTOS €€€

				(Centro medioambiental de Runde; tel. 70 08 08 00; www.rundecentre.no; h 1500 NOK, apt 5 camas 2000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Centro de investigación internacional, testigo de la importancia de las islas en el campo de la biología, funciona como alojamiento, sede de conferencias, cursos de formación y espacio de exposiciones.

				Ålesund

				23 000 HAB.

				Base de la flota bacaladera más grande de Noruega, Ålesund se encuentra en una estrecha península en forma de anzuelo. Después de que un incendio la arrasara en 1904, la ciudad fue reconstruida en el sinuoso estilo Jugendstil –art nouveau– y hoy sigue siendo el ejemplo de esa época más completo y armonioso de Escandinavia.
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Jugendstil Senteret	MUSEOLeyenda

				(Centro del Art Nouveau; tel. 70 10 49 70; www.jugendstilsenteret.no; Apotekergata 16; adultos/niños 75/40 NOK; 10.00-17.00 jun-ago, 11.00-16.00 ma-do sep-may) El singular patrimonio arquitectónico de la ciudad queda documentado en una antigua farmacia, el primer monumento que fue calificado como Jugendstil en Ålesund. Además del exquisito interior, conservado casi intacto, donde destacan una sinuosa escalera y el recargado comedor, se exhiben telas, cerámicas, mobiliario, carteles y otros objetos. Resulta divertida la “cápsula del tiempo”, donde una narración multimedia de 14 min llamada De las cenizas al art nouveau, describe la reconstrucción de Ålesund tras el gran incendio. La entrada también facilita el acceso al KUBE, al lado.

				KUBE	MUSEOLeyenda

				(Museo Comarcal de Arte de Møre y Romsdal; Apotekergata 16; adultos/niños 75/40 NOK; 10.00-17.00 jun-ago, 11.00-16.00 ma-do sep-may) El principal espacio de arte contemporáneo de Ålesund hace hincapié en los artistas noruegos más destacados y acoge también alguna muestra centrada en diseño y arquitectura. La planta de arriba, el antiguo edificio del Banco de Noruega, brinda fantásticas vistas del puerto. La entrada permite también el acceso al vecino Jugendstil Senteret.

				Sunnmøre Museum	MUSEO

				(www.sunnmore.museum.no; Borgundgavlen; adultos/niños 80/30 NOK; 10.00-16.00 lu-vi, 12.00-16.00 do may-oct, cerrado lu resto del año) Este aclamado museo se encuentra 4 km al este del centro, en el lugar del viejo núcleo comercial de Borgundkaupangen, activo entre los ss. XI y XVI, donde se han recolocado más de 50 construcciones tradicionales. Los amantes de los barcos disfrutarán con la colección de unos 40 barcos históricos, con réplicas de naves vikingas y un buque mercante de alrededor del año 1000. Para llegar, hay que tomar los autobuses nº 613, 618 o 624.

				Si la visita coincide con su limitado horario de apertura, no se debería pasar por alto –como hacen muchos visitantes– su Museo de la Edad Media. Expuestos alrededor de las excavaciones del viejo puesto comercial hay objetos bien documentados, descubiertos en el lugar, y reproducciones de ilustraciones medievales que representan la forma de vida de los antiguos habitantes de esta floreciente comunidad.

				Atlanterhavsparken	ACUARIO

				(Parque del Océano Atlántico; www.atlanterhavsparken.no; Tueneset; adultos/niños 155/75 NOK; 10.00-19.00 do-vi, 10.00-16.00 sa jun-ago, 11.00-16.00 ma-do sep-may) En el extremo más occidental de la península, a 3 km del centro urbano, se halla este acuario, de 4 millones de litros, que puede ocupar un día entero. Supone una introducción al abundante mundo marino del Atlántico Norte y la extraordinaria riqueza de la vida submarina de la costa y los fiordos. Resulta atractivo para todos, si bien los niños se divertirán sosteniendo una cuerda para pescar cangrejos o al dar de comer a los peces en la piscina. Los jardines ofrecen fantásticos paisajes costeros y caminos para andar (que incluyen búnkeres de la II Guerra Mundial y artillería).

				En verano, un autobús especial (adultos/niños 200/100 NOK, entrada incl.) sale del ayuntamiento cada hora desde las 9.55 hasta las 15.55 (lu-sa).

				Museo de Aalesunds	MUSEOLeyenda

				(www.aalesunds.museum.no; Rasmus Rønnebergs puerta 16; adultos/niños 50/30 NOK; 9.00-16.00 lu-vi, 12.00-16.00 sa y do) El museo de la ciudad ilustra acerca de la historia de la caza de focas, la pesca, los astilleros y la industria de la región de Sunnmøre, el incendio de 1904, el renacimiento de la ciudad en estilo Jugendstil y la ocupación alemana en la II Guerra Mundial. Posee una colección de barcas y buques que incluye el bote salvavidas Uræd (pilotado a través del Atlántico en 1904 por el intrépido Ole Brude).

				Fiskerimuseet	MUSEOLeyenda

				(Molovegen 10; adultos/niños 50/10 NOK; 9.00-16.00 lu-vi, desde 12.00 sa y do med may-med sep) El almacén de Holmbua de 1861 (uno de los pocos edificios que sobrevivieron al incendio de 1904) alberga exposiciones sobre la evolución de la pesca a lo largo de los siglos, con secciones especiales dedicadas a la producción de klippfisk (bacalao en salazón) y aceite de hígado de bacalao. La zona de la entrada reproduce una antigua tienda de comestibles, todo un deleite.

				Aksla	MIRADORLeyenda

				Los 418 escalones que ascienden por el monte Aksla conducen al espléndido mirador de Kniven, con vistas a Ålesund y a las montañas e islas de los alrededores. Para llegar, hay que caminar por Lihauggata desde Kongensgata (la calle comercial peatonal), pasar la estatua de Rollon y acometer la agotadora subida de 15 min hasta lo alto de la colina. También hay un camino hasta la cumbre: hay que tomar Røysegata al este del centro y seguir los letreros a Fjellstua monte arriba.

				Iglesia de Ålesund	IGLESIA

				(Aspegata; 10.00-16.00 ma-do) Construida en piedra en 1909, la iglesia parroquial cuenta con un ancho presbiterio cuyo arco está cubierto a cada centímetro por frescos. También destacan los vitrales tintados, especialmente los de la nave lateral, de temática náutica.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Paseo guiado por la ciudad	CIRCUITO A PIE

				(adultos/niños 100 NOK/gratis; 12.00-13.30 med jun-med ago) Para descubrir la arquitectura de Ålesund de la mano de un vecino bien informado hay que apuntarse a estos excelentes paseos guiados de 1½-2 h que organiza la oficina de turismo a diario en verano.

				62° Nord	CIRCUITOSLeyenda

				(tel. 70 11 44 30; www.62.no; Skansekaia) Operador de gran reputación que ofrece excursiones de calidad, como safaris por la naturaleza (uno de ellos a Runde), salidas de pesca y cruceros por Hjørundfjord tanto en zodiac como en yate, además de itinerarios personalizados. También alquilan bicicletas o kayaks.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Midsummer Jazz	JAZZ

				(www.midtsommerjazz.no) Se celebra durante un fin de semana a finales de junio.

				Fiesta de los Barcos de Ålesund	BARCOS

				(www.batfestivalen.no) Una semana de placeres acuáticos en la primera quincena de julio.

				Jugendfest	MÚSICA

				(www.jugendfest.no) Grupos noruegos e internacionales actúan por toda la ciudad durante un fin de semana de la segunda mitad de agosto.

				Festival de Gastronomía Noruega	GASTRONOMÍA

				(www.matfestivalen.no) La última semana de agosto.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						STORDAL

						Yendo de Valldal a Ålesund por la Rv650, hay que hacer una breve parada en la iglesia rosa de Stordal (Rosekyrka; adultos/niños 30/15 NOK; 11.00-16.00 med jun-med ago). Sencilla por fuera, fue construida en 1789 en el lugar de una antigua iglesia de madera, algunos de cuyos elementos se conservaron. La sorpresa está dentro: el techo, las paredes y cada columna están suntuosamente decoradas con escenas de la Biblia y retratos de santos, en una fascinante interpretación de puro barroco.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Ålesund Vandrerhjem	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 70 11 58 30; www.hihostels.no; Parkgata 14; dc/i/d/apt 285/690/890/1490 NOK; todo el año; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En una bonita zona residencial, a unos minutos andando del puerto, este atractivo edificio ofrece habitaciones amplias e impolutas. Dispone de una amplia cocina y el desayuno está incluido. Casi todas las dobles tienen baño y hay apartamentos familiares con cocina y vistas al mar.

				Volsdalen Camping	CAMPING €

				(tel. 70 12 58 90; www.volsdalencamping.no; Volsdalsberga; parcelas 150 NOK, bungalós 2/4 camas con baño exterior 550/950 NOK, con baño 1350 NOK; todo el año) En la costa, 2 km al este del centro, este acogedor camping es el más cercano a la ciudad. Aunque se orienta principalmente a caravanas y autocaravanas, o a quienes busquen alojarse en un bungaló, también tiene una retirada zona verde para campistas. Para llegar, hay que tomar los autobuses nº 613, 614, 618 o 624.

				Scandic Hotel Ålesund	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 21 61 45 00; www.scandichotels.com; Molovegen 6; i/d 1060/1255 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene mucho a su favor, por ejemplo, su ubicación. El suelo de todas las habitaciones, limpias y luminosas, es de madera. Aunque casi todas gozan de vistas al puerto, las suites júnior no tienen parangón: no son muy amplias, pero los impresionantes ventanas tipo mirador hacen que el mar parezca al alcance de la mano.

				Rica Scandinavie Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 70 15 78 00; www.rica.no; Løvenvoldgata 8; i/d 895/1095 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El hotel más antiguo de Ålesund, el primero que se levantó tras el fuego de 1904, es una estructura hermosa, aunque sus espacios públicos están un poco descuidados y las habitaciones son insulsas, como las de una anodina cadena hotelera. Pero está en el centro y ofrece grandes descuentos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Brosundet	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 70 11 45 00; www.brosundet.no; Apotekergata 5; i/d 1330/1530 NOK, d con vistas 1730 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A pie de agua y diseñado por Snøhetta –los arquitectos estrella–, este antiguo almacén es uno de los hoteles más encantadores de Noruega. Preciosas vigas antiguas y paredes de ladrillo visto combinan con una comodidad y un estilo contemporáneos. En las habitaciones, el mobiliario es de roble blanco, los baños se sitúan tras paredes de cristal ahumado y las camas se envuelven en terciopelos y pieles de oveja. El desayuno se sirve en el elegante restaurante Maki, junto al puerto. Si el simple lujo no basta, resérvese la “habitación” nº 47, otrora el faro de Molja, con cama circular.

				Clarion Collection Hotel Bryggen	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 70 10 33 00; www.nordicchoicehotels.no; Apotekergata 1-3; i/d desde 1380/1580 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Excelente opción junto al agua que ocupa un almacén de pescado rehabilitado y ofrece una bonita zona de estar y vestíbulo de doble altura. Las habitaciones tienen un elegante aire marítimo y las deluxe son enormes. La tarifa incluye detalles agradables, como una cena ligera y gofres gratis todo el día, además de una sauna para huéspedes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En Ålesund destaca la oferta de restaurantes de categoría, que sirven buen marisco. Si bien no abundan las opciones de precio medio, no es mala idea adquirir un puñado de gambas directamente en los pesqueros que atracan en el muelle de Skansegata.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Jacu Coffee Roastery	CAFÉLeyenda

				(www.jacu.no; Parkgata 18; sándwiches 99 NOK; 9.00-15.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa) La empresa tostadora con mejor reputación de la costa oeste tiene su sede en este espacio industrial con una adecuada remodelación. Hay que pasarse a probar su café exprés o el de filtro, preparado al gusto del cliente, así como la bollería del desayuno y los sándwiches del almuerzo. Si se desea saber más sobre la escena cafetera en Noruega, puede acudirse a sus catas y clases. Además de exportar los mejores granos, también programa exposiciones de arte.

				Apoteker’n	CAFÉLeyenda

				(tel. 70 10 49 70; Apotekergata 16; sándwiches 50 NOK aprox.; 10.00-17.00 jun-ago, 11.00-16.00 ma-do sep-may) Dentro del museo Jugendstil Senteret (Clicar), este local acogedor y con estilo ofrece excelente café y pasteles. También sirven un buen menú de almuerzo a base de sándwiches y ensaladas, preparados con ingredientes autóctonos de calidad que obtienen de Matbuda, un proveedor de Stranda.

				Nomaden	CAFÉ €Leyenda

				(tel. 97 15 89 85; Apotekergata 10; sándwiches 79 NOK; 11.00-17.00) Asociado a la tienda de antigüedades contigua, este modesto café sirve sándwiches, grandes porciones de tartas y café recién hecho, entre una exposición cambiante de arte.

				Invit	CAFÉ €€Leyenda

				(tel. 70 15 66 44; www.invit.no; Apotekergata 9; ensaladas 135 NOK, ju noche bufé marisco 300-450 NOK; 8.15-16.30 lu-vi, 18.00-24.00 ju, 10.00-16.30 sa) El mejor café del centro de Ålesund en el local más elegante para un almuerzo. En el menú, frescas e imaginativas ensaladas que cambian cada día, saludables y reconfortantes sopas y aromáticos pasteles caseros. Si la barra de la calle está llena, puede recurrirse a una de las bonitas mesas grandes de madera de la planta de abajo. La atención al detalle no se refleja solo en la decoración, pues incluso el agua, que ofrecen gratis, tiene un toque de frutos rojos de temporada, limones o limas. Los jueves por la noche se puede participar del bufé de marisco con una copa de vino, elegida con criterio.

				Lyspunktet	CAFÉ, RESTAURANTE €€Leyenda

				(www.lyspunktet.as; Kipervikgata 1; principales 129-169 NOK; 10.00-22.00 ma-vi, 12.00-17.00 sa y do) En este local con buena relación calidad-precio y ambiente juvenil, podrá el cliente arrellanarse en un amplio sofá. Sirven tanto café como refrescos ilimitados, y un plato favorito entre los vecinos: el sándwich de carne mechada de cerdo y ensalada de col (la sopa de pescado también es popular). Asimismo, ofrecen platos típicos en toda cafetería internacional, como chili con carne o focaccia.

				Anno	NORUEGA, PIZZA €€€Leyenda

				(tel. 71 70 70 77; Apotekergata 9B; principales 235-335 NOK, pizza 139-189 NOK; 11.00-23.00 lu-ju, hasta 3.00 vi y sa) Restaurante de gama alta al borde del agua, que atrae a una clientela joven y satisface cualquier paladar. Las pizzas al horno de leña son el no va más y pueden servirse en el salón o bien reservar una mesa para una cena más formal. Todos los platos se describen citando la procedencia del ingrediente principal, como la ternera del Sognefjord. La sopa de pescado, con generosos tropezones de pescado y vieira, huevas y una ligera espuma, está deliciosa. La cocina abre hasta las 22.00.

				Maki	MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 70 11 45 00; Apotekergata 5; menús 5/7 platos 720/850 NOK, principales 345 NOK) El chef del restaurante del Hotel Brosundet, junto al puerto, obtuvo sus galones como cocinero en un barco y gracias a sus contactos consigue el mejor marisco de toda la costa. Los platos tienen un enfoque internacional y se preparan con sencillez, con lo que se cede el protagonismo a la calidad de los productos. Tanto el bar como la planta de abajo, junto al fuego, son perfectos para tomar una copa de vino.

				XL Diner	MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 70 12 42 53; Skaregata 1; principales 289-340 NOK; 17.00-24.00 lu-sa) No hay nada más alejado a una típica comida grasienta que este restaurante de pescado en una 1ª planta con vistas al puerto. Una pieza de klippfisk (bacalao en salazón) con una seductora iluminación preside la entrada, lo que no deja lugar a dudas sobre la especialidad de la casa. Este plato noruego por antonomasia se ofrece en diversos estilos, como a la genovesa (con pesto y patata) o a la española (con salsa roja). También cocinan especialidades locales como cocochas fritas con vieiras y crema agria (140 NOK), fuente de pescado (340 NOK) y bistecs (310 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				Milk	BARLeyenda

				(Skateflua 1B; ma-ju 15.00-1.00, vi y sa hasta 2.30) Bar muy elegante con grandes ventanales, ubicado junto al agua, que abre hasta tarde. Aunque se sabe que los adultos noruegos disfrutan de un buen vaso de leche, son los vinos de calidad, la cerveza de grifo y los cócteles lo que atrae a los veccinos; el nombre proviene del antiguo papel del edificio como cochera de furgonetas de reparto de leche. 

				Piano	BARLeyenda

				(Kipervikgata 1b; 18.00-2.00 ma-ju, 15.00-3.00 vi, 12.00-3.00 sa) Relajado bar con un empinado jardín trasero; en ocasiones tocan grupos en directo que utilizan el tejado a modo de escenario. Ofrecen 28 cervezas de barril, la clientela es joven y divertida y hay acogedores rincones por si el frío aprieta.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Invit Interior	MENAJELeyenda

				(tel. 70 15 66 44; Apotekergata 9; 11.00-16.25 ma-sa) Como corresponde en una ciudad tan orientada al diseño, esta tienda exhibe las mejores creaciones de mobiliario moderno y menaje y electrodomésticos escandinavos.

				Trankokeriet Antikk	ANTIGÜEDADESLeyenda

				(tel. 70 12 01 00; www.trankokeriet.no; Molovegen 6b; 10.00-17.00 lu-sa) Este maravilloso anticuario es el sueño de todo coleccionista. No se encuentran muchas gangas, pero ofrece un batiburrillo de curiosidades náuticas, artesanía tradicional noruega y cerámica de mediados del s. XX de los diseñadores noruegos más conocidos, así como objetos que desafían cualquier descripción. La cafetería también es adorablemente excéntrica.

				Ingrids Glassverksted	CRISTALERÍALeyenda

				(www.ingridsglassverksted.no; Molovegen 15; 10.00-17.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa) Se puede encontrar de todo, desde prácticos boles y vasos hasta estrafalarios pollos multicolores con puntiagudas crestas.

				Celsius	CRISTALERÍALeyenda

				(www.celsius-glass.com; Kaiser Wilhelmsgata 52; 10.00-16.00 ma-sa, hasta 18.00 ju) “Lujo para uso diario” es el lema de este pequeño estudio de cristal, donde cada pieza se diseña para ser estilosa y funcional. El horno está delante y la tienda detrás.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 70 15 76 00; www.visitalesund-geiranger.com; Skaregata 1; 8.30-18.00 jun-ago, 9.00-16.00 lu-vi sep-may) Vende el librito Along the Streets of Ålesund (30 NOK), que detalla los puntos destacados de la arquitectura de la ciudad en un circuito a pie.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				En verano, Norwegian cuenta con vuelos directos a Edimburgo y Londres (Gatwick). Algunos destinos nacionales son Bergen (3 diarios), Trondheim (2 diarios) y Oslo (hasta 10 diarios).

				BARCO

				Un barco exprés diario desciende por la costa hasta Måloy (3¾ h).

				En su trayecto norte, el Hurtigruten efectúa una popular travesía a Geiranger (med abr-med oct, salida 9.30).

				AUTOBÚS

				Hay autobuses a/desde Åndalsnes (295 NOK, 2¼ h, 4 diarios). También circulan servicios exprés a/desde Bergen (686 NOK, 9¼ h, 1-3 diarios), Hellesylt (190 NOK, 2¾ h, hasta 5 diarios), Molde (155 NOK, 1½ h, cada hoa), Oslo (915 NOK, 12½ h, 2 diarios), Trondheim (1094 NOK, 7½ h, 1-3 diarios) vía Molde (173 NOK, 2¼ h) y Stryn (304 NOK, 3¾ h, 1-4 diarios).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El aeropuerto de Ålesund está en la isla de Vigra, conectado con la ciudad por un túnel submarino. Los autobuses de Flybussen (www.flybussen.no; 115 NOK, 20 min) salen de la terminal de ferris de Skateflukaia y la estación de autobuses 1 hora aprox. antes de la salida programada de los vuelos nacionales.

				Islas frente a Ålesund

				Con vehículo propio se pueden visitar las islas de Valderøy, Vigra, Giske y Godøy en una agradable excursión de un día desde Ålesund. Todas ofrecen excelentes paseos por la montaña y la costa.

				Godøy

				En el extremo más septentrional de la isla más alejada, se alza un pintoresco faro (adultos/niños 20/10 NOK; 12.00-18.00 jun-ago) de 1876, en la estación pesquera de Alnes. Para experimentar la sensación de haber llegado al fin del mundo, hay que subir las cinco plantas de esta estructura de madera hasta el balcón circular; cada una muestra lienzos de Ørnulf Opdahl, un artista noruego que reside en Godøy.

				Giske

				Fue el hogar de Gange-Rolv (conocido como Rollon en Francia y también reclamado por Vigra), el guerrero vikingo que sitió París. Posteriormente, en el 911, fundó el ducado de Normandía y fue antecesor del rey de Inglaterra Guillermo el Conquistador. Un elemento destacado de la isla es su ornamentada iglesia (adultos/niños 20/10 NOK circuito guiado incl.; 10.00-17.00 lu-sa, 13.00-19.00 do med jun-med ago) del s. XII. Construida prácticamente con mármol, sus verdaderas joyas son el retablo tallado y policromado y el púlpito. Los pantanos de Makkevika son un lugar importante para avistar pájaros. Hoy, la isla es famosa por su festival de música (www.verdensbestefestival.no) que se celebra cada año con música de todos los géneros el último sábado de julio (es gratuito).

				Valderøy

				En esta isla, las cuevas de Skjonghellaren han puesto al descubierto esqueletos de zorro ártico, nutria de mar y foca, además de pruebas de ocupación humana hace al menos 2000 años. Para poder verlo, hay que andar 500 m desde el aparcamiento entre el acantilado y la la costa y otros 5 min por una empinada subida de roca.

				Vigra

				Aquí se hallan el aeropuerto de Ålesund y la Blindheimssanden (también llamada Blimsand), una larga playa de arena blanca.

				Molde

				19 900 HAB.

				Abrazando la costa en la boca ancha de Romsdalsfjorden, Molde es conocida como la “ciudad de las rosas” por su tierra fértil, su rica vegetación y su clima suave. Pero su principal reclamo es su festival anual de jazz, celebrado en julio.

				La moderna Molde, aunque sosa arquitectónicamente, sus paisajes costeros recuerdan a Nueva Zelanda o el estrecho de Puget en Seattle (EE UU). Para comprobarlo, basta con conducir o pasear por el sendero señalizado (1 h) hasta el mirador de Varden, 400 m por encima de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Romsdalmuseet	MUSEO

				(www.romsdalsmuseet.no; Per Amdamsveg 4; parque 8.00-22.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En este museo al aire libre se alzan cerca de 50 construcciones antiguas procedentes de toda la región de Romsdal. Entre los establos, las granjas y los almacenes hay una pequeña calle con casas unifamiliares típicas y una pequeña capilla reconstruida con adornos recuperados de iglesias abandonadas. Después de pasear por los amplios jardines, se puede hacer una pausa en Bygata, una casa que, en verano, funciona como café. También en verano hay excelentes circuitos guiados (adultos/niños 80 NOK/gratis; 11.00-15.00 o 18.00 jun-med ago).

				Fiskerimuseet	MUSEO

				(Hertøya; adultos/niños 80/50 NOK; 12.00-17.00 med jun-ppios ago) Museo al aire libre, en la pequeña isla de Hjertøya, a 10 min de la terminal de Torget en barco. Su fábrica de aceite de hígado de bacalao, sus casitas y chozas de pescadores, su pequeña escuela y una colección de barcos resucitan las culturas pesqueras de la boca de Romsdalsfjorden desde mediados del s. XIX en adelante. Mientras permanece abierto, un barco (adultos/niños ida y vuelta 100 NOK/gratis) circula cada hora desde Molde entre 11.00 y 17.00; los billetes se compran en la oficina de turismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La oficina de turismo dispone de una lista de casas particulares, la mayor parte con cocina, que cuestan a partir de 500 NOK por persona. Durante el Festival Internacional de Jazz de Molde, se habilita un amplio lugar de acampada (Jazzcampen), 3 km al oeste del centro.

				Kviltorp Camping	CAMPING €

				(tel. 71 21 17 42; www.kviltorpcamping.no; Fannestrandveien 142; parcelas 190 NOK, bungalós 2 camas 620 NOK, 4 camas con ducha 950-1020 NOK) Este camping junto al fiordo ocupa un terreno potencialmente ruidoso al final de la pista del aeropuerto, pero hay muy poco tráfico aéreo. Los bungalós son luminosos, con una decoración agradable, y están disponibles todo el año. El autobús nº 214 y el Flybussen pasan por delante.

				Molde Fjordstuer	HOTEL-BOUTIQUE €€

				(tel. 71 20 10 60; www.havstuene.no; Julsundvegen 6; i/d 890/1090 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Moderno y acogedor hotel de negocios que replica las formas sólidas y achaparradas típicas de las cabañas de pescadores. Las habitaciones superiores tienen balcones y vistas al fiordo. Posee dos restaurantes de marisco para escoger.

				Rica Seilet Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 71 11 40 00; www.rica.no; Gideonvegen 2; i/d 1195/1445 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Prominente hotel que se alza como una enorme vela plateada. No puede negar su carácter empresarial, pero resulta muy agradable; las habitaciones tienen ventanas panorámicas y magníficas vistas. Desde el bar del vestíbulo se divisa a los barcos, y desde el bar de la planta 15, una perspectiva aérea de nubes y mar.

				Quality Hotel Alexandra	HOTEL €€€

				(tel. 71 20 37 50; www.choice.no; Storgata 1-7; i/d 1280/1440 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pese a que arquitectónicamente no es tan estimulante como el Fjordstuer y el Seilet, la decoración es agradable y la mayoría de las habitaciones tienen balcón y vistas al agua.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Rød	CAFÉ €

				(tel. 71 20 30 00; Storgata 19; sopas/ensaladas 50-139 NOK, principales 139-189 NOK; 11.00-23.00 lu-ju, hasta 2.00 vi y sa, 13.00-21.00 do) En la planta baja de la principal residencia estudiantil de la ciudad sirven comidas todo el día, con buena relación calidad-precio y algo de jarana a medida que la noche avanza. Los platos del día (145 NOK) suponen un buen sustento, ya sea a base de estofado de reno o de espaguetis carbonara. Durante el Moldejazz abren hasta las 3.00.

				Fole Godt	CAFÉ, PANADERÍA €

				(tel. 93 09 13 33; Amtmann Krohgs gate 5; sándwiches y ensaladas 90-110 NOK; 7.45-17.00 lu-sa) Cálido y acogedor café con una enorme variedad de sándwiches, porciones de pizza, bollos y pasteles.

				Gorvell	NORUEGA €€€

				(www.xn-grvell-bya.no; Storgata 19; principales 295-315 NOK) Estupendos productos locales como halibut y cangrejo de Averøya hacen acto de presencia en el menú del restaurante más elegante de Molde. Si el viajero se ha saciado de marisco en la costa, aquí también encontrará buena carne de vacuno y reno.

				Vertshuset	NORUEGA €€€

				(tel. 71 20 37 75; Storgata 1-7; principales restaurante 279-319 NOK, bistró 129-199 NOK) El restaurante del Hotel Alexandra es un local atractivo, con revestimiento de madera y ladrillo visto. El menú del bistró consta de pastas, ensaladas y sándwiches, y entre las propuestas para la cena está el lomo de cordero en salsa de vino tinto y verduras glaseadas con jengibre.

				Syd	VINOTECA

				(www.motsyd.no; Fjordgata 3; desde 11.30 lu-sa) El nombre de este bar significa “sur” en noruego, que es el punto cardinal al que está orientado. Con vistas al fiordo, la terraza brinda un panorama inspirador. Los vinos –tintos principalmente de Italia, blancos de Francia– encuentran el acompañamiento perfecto en las bandejas de jamón (125 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 71 20 10 00; www.visitmolde.com; Torget 4; 9.00-18.00 lu-vi, 9.00-15.00 sa, 12.00-17.00 do med jun-med ago, resto del año 8.30-16.00 lu-vi) En Toget, la plaza principal cerca de la terminal de ferris exprés, es acogedora y está muy bien provista de información. Venden el Molde Fraena (1:50 000), el mejor mapa de excursionismo de la zona (95 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Årø (tel. 67 03 23 10) se halla 5 km al este del centro de Molde, junto a la orilla. El autobús local nº 701 (35 NOK, 10 min) desde la terminal de autobuses de Molde pasa por el aeropuerto al menos una vez cada hora. Vuelan hasta seis aviones diarios a/desde Oslo con SAS y Norwegian; Widerøe fleta vuelos diarios frecuentes a Bergen y un par diario a Kristiansund y Trondheim.

				
					MOLDEJAZZ

					Cada mes de julio, Moldejazz (www.moldejazz.no) reúne a grandes nombres del jazz ante unos 100 000 aficionados. Entre los invitados priman los escandinavos, pero también acude alguno de renombre internacional, como Sonny Rollins, Bobby McFerrin y Herbie Hancock.

					La ciudad es una fiesta de lunes a sábado. De los más de 100 conciertos, al menos un tercio son gratuitos y los grandes eventos tienen precios razonables (50-600 NOK).

					Los grupos de jazz tradicional tocan en Perspiration Hall, mientras que los artistas más importantes actúan al aire libre, cerca del Romsdalsmuseet. Hay una gran variedad de actos complementarios (como un desfile callejero diario) a partir del mediodía, delante del Rådhus.

					Para consultar la programación de este año, consúltese su web.

				

				BARCO

				Yendo hacia el norte, el ferri costero Hurtigruten zarpa a las 22.00 (18.30 med sep-med abr); y en dirección sur a las 21.30. También hay ferris exprés desde Molde; la terminal está en Torget, la plaza principal. 

				AUTOBÚS

				Los autobuses al interior circulan cada hora a/desde Kristiansund (195 NOK, 1½ h). Pero el tramo costero que discurre por la Atlanterhavsveien es mucho más bonito y poco más largo.

				Hay autobuses frecuentes a/desde Ålesund (162 NOK, 2¼ h, cada hora) y Åndalsnes (148 NOK, 1½ h, hasta 8 diarios).

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Viajando hacia el norte por la Rv64, el Tussentunnelen evita un tramo malísimo y permite ahorrar al menos 15 min de viaje.

				Alrededores de Molde

				Ona

				Este hermoso islote, con sus desnudos paisajes rocosos y un pintoresco faro, alberga una comunidad pescadora y constituye una popular excursión de un día desde Molde. De camino, los aficionados a la II Guerra Mundial quizá quieran parar en Gossen Krigsminnesamling (8.30-15.30 lu-vi jul-med ago), antiguo campo de aviación nazi construido por prisioneros de guerra rusos en la isla de Gossen. Bjørnsund, un pueblo abandonado de casas de veraneo, también justifica una breve parada.

				Desde Molde es posible visitar Ona en transporte público en un día. Hay que tomar el autobús nº 561 a las 8.00 hasta el muelle de ferris de Småge. Desde allí hay un viaje precioso en barco (salida 9.35) que para en tres islas y atraca en Ona a las 11.10. El viajero puede darse prisa y marcharse en el ferri de las 12.00 pero es mejor tomar el de las 15.35 desde Ona y, a las 17.10, un autobús de enlace en Småge para llegar a Molde a las 18.35. Quienes dispongan de transporte, pueden dejar su vehículo en Småge (un estorbo en la isla) y subirse allí al ferri.

				Bud

				La carretera costera Rv664 entre Molde y Kristiansund es una ruta alternativa a la más rápida E89. De camino se encuentra el pequeño pueblo pesquero de Bud, acurrucado alrededor de su puerto; en los ss. XVI y XVII era el mayor centro comercial entre Bergen y Trondheim.

				El autobús nº 352 circula con frecuencia entre Molde y Bud (1 h; 4-7 diarios, excepto do).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Fuerte costero de Ergan	FUERTE

				(Ergan Kystfort; adultos/niños 80/35 NOK; 10.00-18.00 jun-fin ago) Esta fortificación defensiva, que sirve como museo y monumento conmemorativo de la II Guerra Mundial, fue erigida por los nazis en 1940. Hay varios arsenales y una red de búnkeres y dormitorios de tropa dispersos por la colina, mientras que, hundidos en la montaña, hay una enfermería y un almacén.

				Draagen Smokehouse	FÁBRICA

				(tel. 95 86 44 25; previa cita) Cansado de la baja calidad del equivalente industrial, Petter Aune montó esta fábrica que ahúma salmón de Aukra recién capturado, con maderas y hierbas autóctonas. Es una de las pocas que quedan en Noruega y el salmón resultante ofrece esa característica tan difícil de conseguir: “smakupplevelse”, o la capacidad de deshacerse en la boca. En la fábrica se puede ver el proceso, catar y comprar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Bryggjen i Bud	MARISCO €€

				(tel. 71 26 11 11; www.bryggjen.no; principales 150-180 NOK; 12.00-21.00 lu-sa, 12.00-18.00 do jul-ago, 12.00-18.00 lu-ju, 12.00-20.00 vi y sa resto del año) Este modesto local atrae clientes desde varios kilómetros a la redonda. Según la señora del centro de visitantes: “La gente llora si llegan y se lo encuentran cerrado”. Acuden por los platos caseros de aire costero: sopa de pescado, dos variedades de albóndigas de pescado, carbonero y bacalao en salazón (los secaderos más grandes de Noruega están allí mismo).

				Averøy

				Captura todo el silencio y la belleza de las islas litorales, pero su ventaja es tanto la conexión por túnel con Kristiansund como el acceso directo a la excelente carretera del Atlántico. Para quienes estén recorriendo la costa en coche o hayan acudido hasta aquí para conocer la carretera del Atlántico, los rocosos pueblos de Averøy, batidos por el mar, son un punto base más evocador que Kristiansund. Los alojamientos que se mencionan ofrecen cenas o tienen cocina.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Iglesia de madera de Kvernes	IGLESIA

				(Fv247, Kvernes; adultos/niños 50 NOK/gratis; 10.00-17.00 fin jun-med ago) Esta iglesia en una preciosa ubicación data de principios del s. XIV, aunque fue reconstruida en el s. XVII. Dentro hay un gran barco votivo de 300 años y un raro retablo del s. XV, católico hasta la médula, en el que destaca prominente la Virgen María. Aunque muchos retablos similares fueron destruidos durante la Reforma, este sobrevivió, pero se le añadió un estilizado marco luterano en 1695. La iglesia también se libró por poco de ser demolida en 1893 cuando se erigió el templo mayor que hay a su lado.

				Centro de buceo Sveggvika	BUCEO

				(www.sveggvika.com; inmersiones guiadas desde 250 NOK/persona) Facilita acceder a los pecios de esta parte de la costa oeste, así como a los corales y demás vida marina. Alquilan todos los equipos y ofrecen cursos PADI y paquetes con alojamiento incluido.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sveggvika	PENSIÓN, BUNGALÓS €€€

				(tel. 40 01 81 92; www.sveggvika.com; Seivågneset; d 1450 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tumbarse en la cama y observar el reflejo de pequeñas nubes rosas que se deslizan por las aguas tranquilas de la bahía o experimentar cómo se acerca una feroz tormenta del mar del Norte: las elegantes pero sencillas habitaciones de este almacén de klippfisk de 1920 reconvertido harán sentir al viajero parte del paisaje costero, haga el tiempo que haga. Los desayunos y cenas también son excelentes.

				Håholmen Havstuer	HOTEL HISTÓRICO €€€

				(tel. 71 51 72 50; www.haholmen.no; Håholmen; d 1900 NOK; fin jun-med ago) Este encantador “hotel” es, de hecho, una pequeña y antigua villa de pescadores que se alza en su propio islote frente a Averøy. Las habitaciones son cabañas de los ss. XVIII y XIX, casi todas dobles, aunque también hay algunas con varias habitaciones. Las de madera vista son más rústicas , pero todas destilan encanto. El restaurante de Ytterbrugga sirve el pescado más fresco. Se aparca en la isla de Geitøya, en el Atlanterhavsveien, desde donde un bote a motor realiza el traslado en 5 min. Sale del aparcamiento aledaño a la carretera a las horas en punto entre 11.00 y 21.00, o previa cita.

				Skjerneset Bryggecamping	CABAÑAS €

				(www.skjerneset.com; Ekkilsøy; parcelas 190 NOK, cabañas de pescador 2 camas 450 NOK, 4 camas 820 NOK) Ofrecen cabañas en la costa con bonitas vistas al océano (y un porche desde donde disfrutarlas) o habitaciones sencillas en un antiguo almacén de pescado. Los propietarios se dedicaron a la pesca comercial y organizan salidas a aguas profundas, o bien se puede alquilar un bote, con o sin motor, y echar el anzuelo (desde 480 NOK/día, con patrón 2300/3 h). Y, si no se ha tenido suerte con la caña, se puede adquirir pescado fresco para cocinarlo en la propia cabaña.

				Kristiansund

				24 135 HAB.

				Este histórico pueblo, que se dedicaba a la pesca y salazón de bacalao, sigue recurriendo al mar para buscar su sustento. Aunque las aguas ya no son tan ricas –las enormes capturas de antaño son ahora origen de mucha patraña– la industria del proceso del bacalao sigue siendo importante. Una considerable proporción del bacalao del mundo se cura en esta ciudad y sus alrededores, mientras que la descuidada y caótica Mellemværftet sigue ejerciendo como astillero.

				Kristiansund también ejerce una importante función al abastecer a las plataformas petrolíferas noruegas en el mar del Norte, pues sus hoteles, bares y restaurantes atienden a los trabajadores del petróleo (y sus salarios) en sus días libres.

				La ciudad abarca tres islas; el puerto y el centro fueron intensamente bombardeados en la II Guerra Mundial y los edificios levantados después no destacan arquitectónicamente.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				La mayoría se concentra en la zona del puerto y el laberinto de calles del centro de posguerra. Gamle Byen, el casco antiguo de Kristiansund, se halla en una parte de la isla de Innlandet, cuyos edificios de madera datan del s. XVII. La majestuosa Lossiusgården, en su extremo este, era el distinguido hogar de un mercader del s. XVIII. El venerable Dødeladen Café, de 300 años –y donde aún sirven una comida y una bebida aceptables– alberga actos culturales y musicales. Hay que cruzar el puente de Heinsgata y caminar 20 min, aunque la forma más amena de llegar es en el rechoncho ferri de Sundbåt, que sale desde el puerto de Piren.

				Norsk Klippfiskmuseum	MUSEO

				(www.nordmore.museum.no; Gomalandet; adultos/niños, circuito guiado incl. 70 NOK/gratis; 10.00-14.00 fin jun-ppios ago) Este museo, en el almacén de Milnbrygga de 1749, en la península de Gomalandet, recorre los 300 años de la industria exportadora del bacalao en salazón de Kristiansund. Aún produce modestas cantidades de klippfisk según el método tradicional. Desde el centro urbano, hay que tomar el ferri Sundbåt y solicitar parada.

				Al norte del museo hay otros dos edificios clásicos, generalmente cerrados al público: Hjelkrembrygga, una antigua nave de salazón que data de 1835, y Woldbrygga, una tonelería de 1875.

				Mellemværftet	ASTILLERO

				Para llegar a Mellemværftet, una especie de chatarrería náutica, gratuita y accesible a cualquier hora, lo mejor es ir a pie por el muelle desde el restaurante Smia Fiskerestaurant (Clicar). Es difícil saber qué es qué entre tanta chatarra, que incluye los restos del astillero de Kristiansund del s. XIX, una forja, un taller y los dormitorios de los trabajadores.

				Iglesia de Kirkelandet	IGLESIA

				(Langveien 41; 9.00-15.00 do-vi) La inspiradora iglesia de Odd Østby fue construida en 1964 para sustituir a la que destruyeron las bombas nazis. Su exterior angular, que alterna el cobre y el cemento, es sobrio y comedido y, en el interior, todas las líneas orientan la vista a las 320 vidrieras del ábside. Detrás de la iglesia se encuentra el parque de Vanndamman, con muchas plantas, caminos para pasear y el mirador de la torre Varden.

				Petrosenteret	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(www.petrosenteret.no; Storkaia 9; adultos/niños, circuito guiado incl. 75/50 NOK; 11.00-16.00 jun-ago) Este centro, que presenta la cara más moderna de la industria de Kristiansund, retrata el impacto del gas y el petróleo en la Noruega contemporánea a través de películas, maquetas, un exhaustivo circuito guiado y abrumadoras estadísticas. Las maquetas están bien, pero no tienen parangón con las del Norsk Oljemuseum de Stavanger.

				Festiviteten	ÓPERA 

				(tel. 71 58 99 60; www.oik.no; Kong Olav V’s gate 1) El monumental teatro de Kristiansund se alzó en 1914 y, si bien desde fuera se diría austero, hace gala de un atractivo interior art nouveau que no deberían perderse los aficionados a la arquitectura y a la historia (abre en horario comercial o previa solicitud telefónica). Es la sede de la compañía de ópera más antigua de Noruega y del festival de ópera de la ciudad, aunque ambos se mudarán a un nuevo centro cultural frente al agua en el 2017.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Operafestukene	MÚSICA

				(www.oik.no) Festival de ópera de dos semanas a principios de febrero.

				Tahiti Festivalen	MÚSICA

				(www.tahiti-festivalen.no) Un festival musical de una semana a finales de junio en Innlandet.

				Festival de fotografía Nordic Light	FOTOGRAFÍA

				(www.nle.no) Festival de fotografía artística en septiembre, que atrae a grandes nombres y hasta 70 000 visitantes a sus grandes exposiciones y talleres.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Atlanten Camping & Motell	CAMPING, MOTEL €

				(tel. 71 67 11 04; www.atlanten.no; Dalaveien 22; parcelas 170 NOK, bungalós 4 camas con baño exterior 595 NOK, con baño 995 NOK, motel i/d 595/795 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un lugar acogedor, a 20 min andando desde el centro. El motel cuenta con cocina equipada, TV en las habitaciones y una pantalla gigante en la sala de estar para los encuentros deportivos. Las instalaciones del camping han sido recientemente reformadas y los precios de los apartamentos amueblados son fantásticos para grupos pequeños.

				Dala Bergan	BUNGALÓS €

				(tel. 71 67 30 25; www.havfiske-kristiansund.no; bungalós 2/12 camas 600/1200 NOK) Se hallan en Dalaveien, a 10 min a pie del centro, en una ubicación rústica junto al mar. Todos tienen baño, TV y plataformas para tomar el sol. Alquilan sábanas.

				Thon Hotel Kristiansund	HOTEL €€

				(tel. 71 57 30 00; www.thonhotels.com; Fiskergaten 12; i/d 895/1395 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Almacén de 1915 reconvertido en Innlandet, a 20 min del centro andando. Las habitaciones combinan las habituales líneas limpias y modernas de la cadena con vigas antiguas y ventanales. En el comedor hay una estupenda terraza que da al puerto con fantásticas vistas de la ciudad.

				Rica Hotel Kristiansund	HOTEL €€€

				(tel. 71 57 12 00; www.rica.no; Storgata 41; i/d desde 1300/1750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Recientemente reformado, junto al fiordo, ofrece habitaciones con vistas al agua y todas las comodidades de las cadenas hoteleras, sauna incluida. Las plazas suelen agotarse y en las zonas públicas tiende a haber mucho ajetreo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Dødeladen Café	NORUEGA €

				(www.dodeladen.no; Innlandet; principales 115-189 NOK; 12.00-23.00 ma-ju, hasta 2.00 vi y sa) Enclavado en Gamle Byen, en la isla de Innlandet, este café-restaurante-bar data de principios del s. XVIII. En su menú constan platos habituales en la costa oeste, como sopa de pescado, klippfisk con tomate, hamburguesas, svele (tortitas) y gofres. Además hace las veces de oficina y after para el Tahiti Festival anual. Se llega en el ferri de Sundbåten (Clicar) o tomando el autobús a Hønebukta desde el centro.

				Sjøstjerna	MARISCO €€

				(tel. 71 67 87 78; www.sjostjerna.no; Skolegata 8; principales 195-279 NOK; 12.00-24.00 lu-sa) Cenas tradicionales a base de pescado en un divertido interior de temas marineros, aunque la vista desde la terraza que da a la calle, en una plaza peatonal barrida por el viento, son desoladoras.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bryggekanten	RESTAURANTE, BAR €€€

				(tel. 71 67 61 60; www.fireb.no; Storkaia 1; almuerzo 159-192 NOK, principales cena 298-310 NOK; 11.30-22.30 lu-sa, bar hasta 2.30 mi, vi y sa) Animada brasserie a pie de puerto con un distendido ambiente tanto de día como de noche. Hamburguesas, mejillones, pizza y brochetas conforman los copiosos almuerzos que sirven en la terraza, mientras que el menú de la cena permite picar algo u optar por platos más ambiciosos, como pato ahumado de Vestfold con puré de pera o cerdo con col y espárragos.

				Smia Fiskerestaurant	MARISCO €€€

				(tel. 71 67 11 70; www.smia.no; Fosnagata 30b; principales 240-295 NOK; 13.00-24.00) El premiado Smia se halla en una antigua forja y se adorna con herramientas de herrero, además de un par de vértebras de ballena y un bacalao en canal. Como entrante, la sopa de pescado (130 NOK) es estupenda, y como plato principal se recomienda el bacalao gratinado (249 NOK).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						LA CARRETERA DEL ATLÁNTICO

						Los ocho puentes azotados por las tormentas de la Atlanterhavsveien (la carretera del Atlántico), recientemente nombrada Ruta Turística Nacional, se retuercen como una serpiente marina, conectando 17 islotes entre Vevang y la isla de Averøya. El periódico británico The Guardian distinguió esta vía como “el mejor viaje por carretera del mundo”, lo que quizá sea algo exagerado para un tramo de apenas 8 km pero sí es enormemente pintoresco. Durante las tormentas de otoño se puede vivir realmente la ira de la naturaleza. En temporada, pueden divisarse ballenas y focas.

						Recientemente se ha inaugurado un área de descanso y un sendero flotantes en el pantano de Eldhusøya, una isla al suroeste de Averøya; la pasarela suspendida está fabricada de una celosía que flota sobre el terreno, sujeta mediante mástiles. También hay paneles de información, un aparcamiento y baños públicos.

						En Askevågen, algo más de 10 km al norte de Bud, es posible aventurarse a asomarse a un mirador con un panel de cristal frontal, de una hermosa sencillez, que no solo ofrece una panorámica de 360° del archipiélago, el océano y la costa, sino que permite experimentar la intensa fuerza del océano.

						Desde Molde se puede ir por la costa hasta Bud, y desde Kristiansund y el norte, tomar el túnel submarino que conecta con Bremsnes. Sea cual sea la dirección que se elija, en lugar de conducir por la Rv64 (que atraviesa el interior de Averøya), es mejor optar por la más tranquila y bonita carretera a Kvernes, que discurre por la costa sur de la isla sin que ello lleve más tiempo.

						Si no se dispone de automóvil, los autobuses de Eide Auto (tel. 90 77 30 63; www.eideauto.no; billete 1 día ida y vuelta adultos/niños 150/100 NOK; 6 lu-vi, 2 sa, 1 do) conectan Molde y Kristiansund todo el año por la ruta costera y la Atlanterhavsveien. El viaje de ida y vuelta dura 2¼ h, pero si se compra el billete de un día se puede subir y bajar a voluntad.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				Christian’s Bar	BAR

				(tel. 71 57 03 00; Storgata 17) En la 1ª planta del Hotell Kristiansund, este bar es un lugar curioso y fascinante con una decoración propia de un garito hipster de Williamsburg, pero atrae una clientela que quizá no inspire mucha confianza a medida que avanza la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Klippfiskbutikken	COMIDA

				(Fosnagata 25; 10.00-17.00 lu-vi) Un miembro del movimiento ecogastronómico internacional Slow Food obligará al viajero a escuchar las virtudes de la salazón en este fantástico templo del bacalao. También se sugiere probar la receta de bacalao de su abuela, para degustar allí mismo o para llevar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 71 58 54 54; www.visitkristiansund.com; Kongens plass 1; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa, 11.00-16.00 do med jun-med ago, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) En el centro, colina arriba desde el paseo marítimo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Kvernberget (tel. 71 68 30 50) está en la isla Nordlandet. Hay frecuentes vuelos diarios a/desde Oslo y Bergen.

				También hay autobuses frecuentes a/desde el aeropuerto (60 NOK, 15 min, hasta 8 diarios).

				BARCO

				Barcos rápidos conectan Kristiansund con Trondheim (3½ h, hasta 3 diarios desde Nordmørskaia). El ferri costero Hurtigruten para a diario en Holmakaia.

				AUTOBÚS

				Hay autobuses cada hora a Molde (156 NOK, 1½ h) y hasta Ålesund (3¾ h). El tramo de costa que discurre por la Atlanterhavsveien es más impactante y apenas más largo. En dirección norte hay hasta tres autobuses diarios a Trondheim (400 NOK, 4¾ h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El ferri de Sundbåten (www.sundbaten.no; adultos/niños 30/15 NOK, billete de un día 85 NOK) afirma ser “el medio de transporte público más antiguo del mundo de uso ininterrumpido”. En cualquier caso, el viaje merece la pena por sí mismo y por la perspectiva que ofrece de todo el puerto. Los barcos salen del muelle de Piren, al pie del altozano de Kaibakken, y conectan el centro de la ciudad con las islas de Innlandet, Nordlandet y Gomelandet cada media hora (lu-sa). El circuito completo dura 20 min.

				Alrededores de Kristiansund

				Grip

				Acurrucado en una pequeña isla rocosa como protegiéndose de los vientos del Atlántico, este pueblo (con sus casas pintadas en tonos pastel) forma parte de un archipiélago de 80 islotes y escollos. Su único punto elevado es el faro de Bratthårskollen (47 m) construido en 1888 en un peñasco próximo.

				A principios del s. XIX, después de una caída en las capturas de bacalao y de dos potentes tormentas, el pueblo quedó prácticamente abandonado. Pero se recuperó y su población se disparó durante las campañas bacaladeras, pues quedarse en la isla implicaba ahorrarse 3 h de duro remo para ir y volver de la península. Mientras el viajero pasea por las casas que quedan, puede imaginarse la temporada de pesca en primavera, cuando más de 1000 pescadores vivían allí.

				Los últimos habitantes permanentes abandonaron la lucha en 1974. En uno de los almacenes hay una pequeña exposición fotográfica con un folleto explicativo en inglés, y en verano, una cafetería sirve tentempiés en lo que fue la escuela (cuando el timbre sonó por última vez en 1972, solo contaba con tres alumnos).

				La iglesia de madera data de finales del s. XV. Su altar, desaparecido en tiempos de la Reforma, fue encontrado en un cobertizo y devuelto a su lugar en la década de 1930. Los vívidos frescos de la nave quedaron al descubierto al retirarse una capa de cal posterior.

				En verano, el M/S ‘Gripexpressen’ (www.gripexpressen.no; fin may-fin ago) recorre los 14 km que median entre el muelle de Piren, en Kristiansund, y Grip (40 min; adultos/niños 305/150 NOK ida y vuelta) una o dos veces al día. La travesía tarda en total 3½ h, incluido el tiempo en tierra firme. En principio, el billete incluye un circuito guiado.
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				TRONDHEIM

				RUTA DEL NORTE

				Stiklestad

				Steinkjer

				Alrededores de Steinkjer
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				Trøndelag

				
					Por qué ir

					Puede que Trøndelag, donde Noruega comienza a estrecharse y subir hacia el Ártico, sea pequeño pero alberga mucho. Es la pieza central, una seductora ciudad repleta de arquitectura histórica, como la catedral de Nidaros, la mayor estructura medieval de Escandinavia, pero el presente de Trondheim atrae tanto como su pasado, con una animada vida estudiantil, restaurantes y bares junto al mar. No muy lejos y al noroeste, en un desvío de la carretera del Ártico, se encuentra Stiklestad, famosa por ser donde martirizaron al rey Olaf (san Olaf), centro de la identidad nacional de todo noruego. En todo lo demás, Trøndelag es pura Noruega, una región de colinas agrestes, salpicada de granjas rojizas por el ganado y verdes por el trigo y la cebada. Aquí, siempre hay agua, ya sea mar, lago o fiordo, con unos fascinantes poblados costeros donde parar.

				

				
					
						Cuándo ir

						Med-fin jun Ya ha terminado el invierno y hay pocos visitantes. 

						Última semana jul Fiestas en honor a san Olaf en Trondheim y Stiklestad.

						Sep Trondheim se animado cuando vuelve la población estudiantil.

					

					
						
							[image: trondheim-cc.eps]
						

					

				

				
					Los mejores restaurantes

					Vertshuset Tavern (Clicar)

					Baklandet Skydsstasjon (Clicar)

					Mercado de pescado de Ravnkloa (Clicar)

					Havfruen (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Britannia Hotel (Clicar)

					Rica Stiklestad Hotel (Clicar) 

					Rica Nidelven Hotel (Clicar) 

					Pensjonat Jarlen (Clicar)

				

				
					
						
							[image: 17-trondelag-ch-nwy6.eps]
						

					

					
						Imprescindible 

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Visitar la catedral de Nidaros (Clicar) en Trondheim, el edificio más hermoso y más sagrado de Noruega. 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Explorar el centro cultural y el recinto de Stiklestad (Clicar), donde san Olaf sufrió su martirio. 

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Cruzar Gamle Bybro hasta el viejo Trondheim, comer en Baklandet Skydsstasjon (Clicar) y luego pasear hasta Solsiden para beber algo.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Practicar senderismo en Bymarka (Clicar), detrás de Trondheim.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Aprender sobre la vida costera en la multimedia Norveg (Clicar), en Rørvik. 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Viajar en vagoneta (Clicar) por la inactiva vía férrea Namsos-Skage.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Probar las especialidades noruegas de la histórica Vertshuset Tavern de Trondheim (Clicar). 

					

				

				TRONDHEIM

				182 035 HAB.

				La capital originaria de Noruega es, en la actualidad, la tercera ciudad más grande del país, por detrás de Oslo y Bergen. Con sus amplias calles y un núcleo urbano parcialmente peatonalizado, resulta encantadora y posee una larga historia. Incrementa sus habitantes una gran población estudiantil, por lo que vibra llena de vida. Tiene buenas cafeterías y restaurantes, y muchos museos, los barcos vienen y van, y las gaviotas chillan en el cielo. Se puede captar su esencia en un solo y ajetreado día, pero merece la pena una visita más larga.

				
					[image: 130289.jpg]

				

				

				
					Trondheim

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Palacio Arzobispal 	D6 Clicar

						2	Casa del Rock	D2 Clicar

						3	Nidaros Domkirke	D6 Clicar

						4	Stiftsgården	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						5	Ruinas de Gregorius Kirke (Sparebanken)	D4

						6	Hospitalkirken	B4

						7	Estatua del rey Olaf Tryggvason 	C4

						8	Fuerte Kristiansten 	F5 Clicar

						9	Estatua de Leif Eriksson 	D1

						10	Modern Art Gallery	C4 Clicar

						11	Museo de Historia Natural y Arqueología	B5 Clicar

						12	Museo Militar Nacional 	C6 Clicar

						13	Nordenfjeldske Kunstindustrimuseum	D5 Clicar

						14	Ruinas de Olavskirken 	D4

						15	Sinagoga	C6 Clicar

						16	Trøndelag Senter for Samtidskunst	D3 Clicar

						17	Trondheim Kunstmuseum	C5 Clicar

						18	Vitensenteret	D5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						19	Pirbadet	D1 Clicar

						20	Tripps	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						21	Britannia Hotel	D4 Clicar

						22	Chesterfield Hotel	D3 Clicar

						23	Clarion Collection Hotel Grand Olav	E3 Clicar

						24	Pensjonat Jarlen	B4 Clicar

						25	P-Hotel	D3 Clicar

						26	Radisson Blu Royal Garden Hotel	E3 Clicar

						27	Rica Nidelven Hotel	E2 Clicar

						28	Singsaker Sommerhotel	F6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						29	Baklandet Skydsstasjon	E5 Clicar

						30	Bari	C4 Clicar

						31	Café ni Muser	C5 Clicar

						32	Fairytale Cupcakes	D4 Clicar

						Frati	(véase 30) Clicar

						33	Havfruen	D5 Clicar

						34	Jordbær Pikene	C5 Clicar

						35	Persilleriet	C5 Clicar

						36	Mercado de pescado de Ravnkloa 	C3 Clicar

						37	Søstrene Karlsen	F3 Clicar

						38	To Rom og Kjøkken	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						39	Bare Blåbær	F3 Clicar

						40	Bruk Bar	C4 Clicar

						41	Den Gode Nabo	D5 Clicar

						42	Dromedar Kaffebar	D4 Clicar

						43	Dromedar Kaffebar	E5 Clicar

						44	Løkka	E3 Clicar

						45	Macbeth	D3 Clicar

						46	Studentersamfundet	C7 Clicar

						47	Trondheim Microbryggeri	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						48	Dokkhuset	F3 Clicar

						49	Olavshallen	E3 Clicar

						50	Trøndelag Teater	C5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						51	Husfliden	D3 Clicar

						52	Moods of Norway	D4 Clicar

						53	Småting	D3

						54	Ting	D3 Clicar

				

				

				Historia

				En el año 997, el rey Olaf Tryggvason echó amarras junto a un extenso banco de arena en Nidaros (que significa “desembocadura del río Nid”) y montó allí su granja. Una posible explicación es que Leif Eriksson visitara allí al rey antes de zarpar rumbo a Islandia y Groenlandia y convertirse, quizá, en el primer europeo que pisó Norteamérica (a los visitantes procedentes de EE UU, les puede resultar familiar el vikingo que mira en dirección al mar cerca de la bahía de Hurtigruten, al tratarse de una réplica exacta de la estatua de Eriksson de Seattle, que conmemora los miles de emigrantes noruegos que marcharon al Nuevo Mundo.) 

				En el 1030, otro rey Olaf (Haraldsson) que llegaría a ser más famoso, fue martirizado durante una batalla en Stiklestad, 90 km al noreste, y canonizado después. Nidaros comenzó a atraer a peregrinos de toda Europa, con un Obispado que incluía Noruega, las islas Orcadas, la de Man, las Feroe, Islandia y Groenlandia. Ejerció de capital de Noruega hasta 1217, controlando un imperio que se extendía desde la actual Rusia occidental hasta, quizá, las costas de Terranova. El culto a san Olaf continuó hasta la Reforma de 1537, cuando Noruega pasó a formar parte del Obispado luterano de Dinamarca. 

				Después de que un incendio arrasara la mayor parte de la ciudad en 1681, Trondheim fue rediseñada con anchas calles y disfrutó de su máximo esplendor en el s. XVIII, cuando los comerciantes competían por tener la morada más opulenta. Volvió a desempeñar un papel clave en la II Guerra Mundial, cuando la Marina alemana la convirtió en su base de operaciones en el norte de Noruega, aunque afortunadamente la ciudad no sufrió grandes daños. En la actualidad, Trondheim, con su Universidad Noruega de Ciencia y Tecnología y un instituto de investigación que cuenta con una plantilla de más de 2000 personas, es considerada la capital tecnológica de Noruega. 

				El epicentro de la ciudad es Torvet (también “Torget”), la plaza central, con la estatua del rey Olaf Tryggvason sobre una columna que actúa como un enorme reloj de sol.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						ENTRADA COMBINADA

						Si se planea visitar los tres puntos de interés dentro del complejo de la catedral de Nidaros, merece la pena comprar una entrada combinada (adultos/niños/familia 140/60/340 NOK) que da acceso a la catedral, al museo del Palacio Arzobispal y a las joyas de la corona.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Nidaros Domkirke	CATEDRALLeyenda

				(www.nidarosdomen.no; Kongsgårdsgata; adultos/niños/familias 70/30/170 NOK, torre 30 NOK; 9.00-19.00 lu-vi, 9.00-14.00 sa 9.00-17.00 do med jun-med ago, reducido resto del año) Es la construcción medieval más grande de Escandinavia. En el exterior, la pared occidental, parecida a un altar, muestra estatuas de personajes bíblicos y reyes y obispos noruegos, esculpidas a principios del s. XX. Algunas son copias de originales medievales que se encuentran hoy en el museo. Ya en el interior, hay que dejar que los ojos se habitúen a la oscuridad, puesto que la catedral está iluminada de manera sutil (merece la pena fijarse en cómo relucen las modernas vidrieras de brillantes colores, especialmente el rosetón del extremo occidental).

				El altar descansa sobre la tumba original de san Olaf, el rey vikingo que abandonó la religión pagana nórdica por el cristianismo. La catedral original de piedra fue construida en 1153, cuando Noruega pasó a ser un Arzobispado independiente. El crucero y la sala capitular actuales se construyeron entre 1130 y 1180 con influencias anglonormandas (muchos de los artesanos fueron traídos desde Inglaterra), mientras que el coro gótico y el deambulatorio se completaron a principios del s. XIV. La nave, asolada por varios incendios a lo largo de los siglos, es en su mayor parte una fiel reproducción del s. XIX. 

				En la cripta hay una exposición de lápidas medievales talladas (casi todas restauradas a partir de fragmentos, puesto que muchas fueron destruidas y retiradas para ser reutilizadas en edificios civiles). Una de ellas, inscrita en inglés, está dedicada al patrón William Miller, de Dundee, Escocia, que halló su final cerca de Trondheim en el s. XVIII.

				Se puede pasear libremente pero, de principios de junio a principios de agosto, merece la pena unirse a un circuito (de 15 o 45 min; también en inglés). Los amantes de la música quizá quieran escuchar un recital del magnífico órgano (recién restaurado).

				De principios de junio a principios de agosto, es posible ascender a la torre para disfrutar de una maravillosa vista de la ciudad. Hay ascensos cada media hora desde el lado sur del transepto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Palacio Arzobispal	MUSEOLeyenda

				(Kongsgårdsgata; adultos/niños/familias 70/30/170 NOK, joyas de la corona 70/30/170 NOK; 10.00-17.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa, 12.00-16.00 do, reducido resto del año) La residencia del arzobispo (Erkebispegården), del s. XII, junto a la catedral, es el edificio secular más antiguo de Escandinavia, encargado en torno al 1160. En el ala oeste brillan las joyas de la corona noruega. El museo está en el mismo edificio. Después de visitar las estatuas, las gárgolas y los grabados expuestos, se puede descender al piso inferior, donde se muestra solo una selección del sinfín de artefactos hallados durante la construcción del museo, a finales de la década de 1990. También interesa el ameno programa audiovisual de 15 min.

				Museo Militar Nacional	MUSEOLeyenda

				(Ruskammeret; tel. 73 99 52 80; Kongsgårdsgata; 10.00-16.00 lu-sa, 12.00-16.00 do med may-ppios sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Situado en el mismo patio del Palacio Arzobispal, lleno de cañones, espadas y armaduras antiguas, narra la historia de 1700 a 1900, cuando era una instalación militar danesa. En el piso superior se encuentra el museo Hjemmefront, dedicado al papel que Trondheim desempeñó en la resistencia durante la II Guerra Mundial.

				Trondheim Kunstmuseum	GALERÍALeyenda

				(tel. 73 53 81 80; http://trondheimkunstmuseum.no; Bispegata 7b; adultos/niños 80/40 NOK; 12:00-16.00 ma-do) El Museo de Arte de Trondheim, muy cerca de la catedral alberga una colección permanente arte moderno noruego y danés desde 1800, con una sala de litografías de Munch. También tiene exposiciones temporales.

				Sinagoga	SINAGOGALeyenda

				(Arkitekt Christies gate 1b; entrada museo 30 NOK; 10.00-16.00 lu-vi, 12.00-15.00 do med jun-med ago) Destaca por ser la más septentrional del mundo. Tiene un pequeño museo sobre la historia de la comunidad judía local, que fue diezmada durante el Holocausto.

				Museo de Historia Natural y Arqueología	MUSEOLeyenda

				(Vitenskapsmuseet; www.vitenskapsmuseet.no; Erling Skakkes gate 47; adultos/niños 60/gratis NOK; 10.00-16.00 ma-vi, 11.00-16.00 sa y do) Pertenece a la Universidad Noruega de Ciencia y Tecnología (NTNU) y en él pueden verse exposiciones sobre la historia natural y el hombre de la zona de Trondheim: sus calles y sus hogares, la historia religiosa, las excavaciones arqueológicas y la cultura lapona meridional. Más ordenada es la pequeña y atractiva exposición dedicada a la historia de la iglesia en un edificio adyacente, y los fascinantes utensilios cotidianos expuestos en la sección medieval, que abarcan la historia de Trondheim hasta el gran incendio de 1681.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Stiftsgården	PALACIOLeyenda

				(www.nkim.no/stiftsgarden; Munkegata 23; adultos/niños 80/40 NOK; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do jun-fin ago, 10.00-15.00 lu-mi y vi-sa, 12.00-20.00 ju, 12.00-16.00 do sep-may) Es el palacio de madera más grande de Escandinavia, barroco tardío, y se construyó para uso privado a finales del s. XVIII, en plena edad de oro de Trondheim. Hoy es residencia real oficial. Solo se puede entrar con visita guiada, a las horas en punto. El jardín, accesible al público por el lado este (por Dronningens gate), es uno de los rincones más encantadores de la ciudad.

				Nordenfjeldske Kunstindustrimuseum	GALERÍALeyenda

				(www.nkim.no; Munkegata 5; adultos/niños 80/40 NOK; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do jun-fin ago, 10.00-15.00 lu-mi y vi-sa, 12.00-20.00 ju, 12.00-16.00 do sep-may) La colección permanente de este espléndido Museo de Artes Decorativas exhibe lo mejor del diseño escandinavo; hay dos salas de joyería art nouveau. Toda una planta está dedicada a las obras pioneras de tres elogiadas artistas: los tapices de Hannah Ryggen y Synnøve Anker Aurdal, y las innovadoras cristalerías de Benny Motzfeldt.

				Fuerte Kristiansten	FORTALEZALeyenda

				(Festningsgata; visitas guíadas med y 14.00 a diario ju-ago) Para disfrutar de una vista aérea de la ciudad, se puede ascender desde el Gamle Bybro hasta el fuerte Kristiansten (10 min), construido después del gran incendio de Trondheim en 1681. Durante la II Guerra Mundial, los nazis lo usaron como prisión y centro de ejecuciones de los miembros de la resistencia noruega. Está abierto todo el año, siempre que la bandera esté izada.

				Ruinas de la iglesia medieval	RESTOS ARQUEOLÓGICOS

				Durante las excavaciones de la biblioteca en Kongens gate, los arqueólogos encontraron unas ruinas del s. XII, seguramente la Olavskirken (10.00-19.00 lu-ju, 10.00-18.00 vi, 11.00-16.00 sa), visible ahora bajo el patio, además de los esqueletos de dos adultos y un niño.

				En el sótano de la cercana Søndre gate 4 están las ruinas de la medieval Gregorius Kirke (Sparebanken; 8.15-15.00 lu-mi y vi, 8.15-17.00 ju), descubierta en excavaciones anteriores.

				Vitensenteret	CENTRO CIENTÍFICOLeyenda

				(www.vitensenteret.com; Kongens gate 1; adultos/niños 75/45 NOK; 10.00-17.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do fin jun-12.00-ago, 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do resto del año) Los más pequeños disfrutarán de los experimentos prácticos de este activo centro, con unas 150 maquetas para elegir.

				Modern Art Gallery	GALERÍALeyenda

				(tel. 73 87 36 80; www.modernartgallery.no; Olav Tryggvasons gate 33; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta pequeña galería privada expone obras de pintores noruegos modernos, la mayor parte en venta.

				Trøndelag Senter for Samtidskunst	GALERÍALeyenda

				(tel. 73 52 49 10; www.samtidskunst.no; Fjordgata 11; 11.00-16.00 mi-vi, 12.00-16.00 sa y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El Centro de Arte Contemporáneo es un espacio creativo incesante, dirigido por artistas, que muestra todo lo innovador y experimental en la escena artística local y nacional. Hay visitas guiadas gratis a las 13.00 los domingos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Casa del Rock	MUSEOLeyenda

				(www.rockheim.no; Brattørkaia 14; adultos/niños 100/50 NOK; 11.00-19.00 ma-vi, 11.00-18.00 sa y do) Genial museo dedicado a la música pop y rock, noruega sobre todo, de 1950 a hoy. Situado junto al muelle, es un templo del R&B en el que un enorme tejado protector, que semeja las carátulas de los discos noruegos, se extiende sobre un almacén remodelado e igualmente amplio. En el interior hay acción e interacción a raudales y es posible, por ejemplo, mezclar una grabación propia de hip-hop. La Casa del Rock se encuentra en el muelle, muy cerca de Pirbadet y del muelle del ferri rápido.

				Museo Ringve de la Música	MUSEO

				(www.ringve.no; Lade Allé 60; adultos/niños/estudiantes y sénior 100/50/80 NOK; 11.00-16.00 ma-do) Es el museo nacional de la música y los instrumentos musicales. El propietario era un coleccionista ruso de instrumentos raros y antiguos, que tocan estudiantes de música. También se puede visitar el viejo granero con su gran colección de instrumentos de todo el mundo. El jardín botánico, dentro de la gran propiedad del s. XVIII, es un entorno verde y tranquilo para dar un paseo. Hay que tomar el autobús nº 3 o 4 y subir la colina.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sverresborg Trøndelag Folkemuseum	MUSEO, ARQUITECTURA

				(www.sverresborg.no; Sverresborg Allé 13; adultos/niños 125/50 NOK visita guiada incl.; 10.00-17.00 med may-ago, 11.00-15.00 lu-vi, 12.00-16.00 sa y do resto del año) Al oeste del centro, este museo popular es uno de los mejores de su clase en Noruega. La exposición interior, Livsbilder (imágenes de la vida), muestra artefactos utilizados en los últimos 150 años, desde vestidos hasta material escolar o bicicletas, y una presentación multimedia corta. El resto del museo, con más de 60 edificios de dicho período, está al aire libre, junto a las ruinas del castillo del rey Sverre, con una magnífica vista de la ciudad.

				En torno a la plaza del mercado de la sección urbana pueden verse casas, la oficina de correos, un dentista y otras tiendas. También tiene granjas de la Trøndelag rural, la diminuta iglesia de madera del s. XII de Haltdalen y un par de pequeños museos dedicados a las telecomunicaciones (con algunos teléfonos antiguos) y al esquí (con esquís de madera tallados).

				Hacen cuatro visitas guiadas diarias en noruego e inglés. Hay que tomar el autobús nº 8 (dirección Stavsetd) desde Dronningens gate.

				Munkholmen	ISLA

				Durante los primeros años de Trondheim, en el islote de Munkholmen (isla del mono), a 2 km de la orilla, se levantaba el patíbulo. A lo largo de los siglos ha sido un monasterio benedictino, una prisión, un fuerte y por último, la aduana. Hoy es una popular zona de picnic y la mejor playa de la ciudad. Desde mediados de mayo a principios de septiembre, los ferris (viaje i/v adultos/niños 80/40 NOK) zarpan cada hora al menos entre 10.00 y 16.00 junto al mercado de pescado de Ravnkloa.

				Edificios históricos y barrios

				Desde el Gamle Bybro (puente viejo) hay una vista espectacular del Bryggen, coloridos almacenes de los ss. XVIII y XIX, frente al río, parecidos a sus homólogos de Bergen. Hacia el este, los que otrora fueron barrios de clase trabajadora, Møllenberg y Bakklandet, son ahora aburguesados callejones de color marrón, adoquinados y peatonales, con elegantes casas en tonos pastel y pequeños jardines repletos de flores. Aquí, en el interior de antiguos almacenes y remodeladas viviendas obreras, se encuentran algunos de los lugares más pintorescos de la ciudad para comer y beber. 

				Las calles empedradas, al oeste del centro urbano, también están flanqueadas por edificios de madera del s. XIX, entre los que destaca la iglesia octogonal de madera de 1705, Hospitalkirken (Hospitalsløkka 2-4), en los jardines del hospital.

				
					¿TROND-QUÉ?

					Cuando se escucha hablar de su ciudad a los habitantes de Trondheim, puede que surja la duda de si se refieren al mismo lugar. 

					Desde finales de la Edad Media, la ciudad se llamó Trondhjem, que significa, más o menos, “hogar de la buena vida”. Pero a principios del s. XX, el Gobierno nacional en ciernes se empeñó en hacer que los nombres de las ciudades noruegas fuesen históricamente más noruegos. Al igual que Cristianía recuperó su antiguo nombre de Oslo, el 1 de enero de 1930, Trondhjem volvió a ser Nidaros. 

					Unos 20 000 vecinos se echaron a la calle en protesta y, el 6 de marzo, el Gobierno cedió, o algo parecido. El acuerdo fue “Trondheim”, con la “hj” de etimología danesa, debidamente desterrada. 

					En la actualidad, la pronunciación oficial es “Trond-haym”, pero muchos habitantes siguen diciendo “Trond-yem”. Gracias a los caprichos del dialecto local, otros van más allá y la pronuncian “Trond-yahm”. Cualquiera de estas pronunciaciones es aceptable, típico de esta ciudad tolerante, lo mismo que la “Trond-jaim” habitual en los angloparlantes.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				El mapa gratuito Friluftsliv i Trondheimsregionen, disponible en la oficina de turismo, muestra zonas de recreo al aire libre y sendas cercanas.

				Excursionismo

				Dos rutas sencillas dentro de la ciudad son el empinado pero corto ascenso por los callejones peatonales de Bakklandet hasta el fuerte Kristiansten y las sendas, a orillas del Nidelva, entre los puentes de Bakke Bru y Gangbrua. 

				Al oeste de la ciudad se extiende Bymarka, una espléndida zona boscosa con rutas para practicar senderismo y esquí. Puede tomarse el tranvía de Gråkallbanen, un encantador recorrido panorámico a través de los arbolados barrios periféricos, desde la parada de St Olavsgata hasta Lian, para observar excelentes vistas de la ciudad y darse un chapuzón en el lago Lianvannet. 

				Al este de Trondheim, Ladestien (la senda de Lade) sigue la línea costera de la península de Lade y comienza a solo 1 km del centro urbano.

				Kayak

				Trondheim Kajakk	KAYAK

				(tel. 48 33 83 18; http://trondheimkajakk.no; circuito 2 h 300-400 NOK material incl.) Estos circuitos en kayak son un buen modo de conseguir una visión alternativa de Trondheim. Parten del cruce del río Nidelven con el fiordo y cruzan el casco viejo. El precio varía según el número de participantes.

				Esquí

				Los montes Vassfjellet, al sur de la ciudad, ofrecen esquí alpino y de fondo. En temporada, un autobús de esquí hace el recorrido a diario desde Munkegata hasta el Vassfjellet Skisenter, a 8 km de la ciudad. Bymarka también ofrece buen esquí de fondo, al igual que el Trondheim Skisenter Granåsen, donde los más valientes o insensatos pueden lanzarse por la pista artificial de salto más grande del mundo.

				Natación

				Pirbadet	PISCINALeyenda

				(tel. 73 83 18 00; http://pirbadet.no; Havnegata 12; adultos/niños 140/115 NOK; 6.30-20.00 lu, mi y vi, 10.00-20.00 ma y ju, 10.00-18.00 sa y do fin jun-med ago, circuitos más cortos resto del año) En el muelle de Pirterminalen, Pirbadet es el parque acuático cubierto más grande de Noruega, con abundantes placeres líquidos, entre ellos una piscina de olas, una sauna y un tobogán de 100 m.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Circuitos a pie	CIRCUITOS A PIE

				(170 NOK; 14.00 diario fin jun-med ago, 14.00 sa resto del año) Circuitos guiados de 2 h en inglés y noruego.

				Tripps	CIRCUITOS EN BARCOLeyenda

				(tel. 95 08 21 44; www.trippsbatservice.no; adultos/niños 170/60 NOK; cruceros 12.00 14.30 ma-do jul-med ago, 12.00 ju-do med may-jun y med ago-sep) Organiza cruceros de 1½ h por el estuario del Nidelva que salen al fiordo. Zarpan junto al mercado de pescado de Ravnkloa y los billetes se compran en el barco.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				ISFIT	ESTUDIANTES

				(www.isfit.org; feb-mar) Reunión internacional de jóvenes, organizada por los estudiantes en febrero o marzo los años impares, con participantes de más de 100 países. Es mucho más seria que la UKA en tono e intención, pero con muchos conciertos y celebraciones para ocupar el tiempo libre.

				Kosmorama	CINE

				(www.kosmorama.no; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] abr-may) El festival internacional de cine de Trondheim dura una intensa semana a últimos de abril, a menudo prolongada incluso a principios de mayo.

				Nidaros Blues Festival	MÚSICA

				(www.nidarosbluesfestival.com; abr) Los más importantes del blues internacional junto a espectáculos locales.

				Olavsfestdagene	CULTURA

				(www.olavsfestdagene.no; jul-ago) Se celebra durante la semana del 29 de julio en honor a san Olaf. Hay un mercado medieval y un variado programa de música clásica, folk, pop y jazz.

				Festival Gastronómico de Trondelag	GASTRONOMÍA

				(jul-ago) Coincide con el Olavsfestdagene. Hay puestos que venden comida típica en Kongens gate, al este de Torvet.

				Pstereo	MÚSICA

				(http://pstereo.net; ago) Gran festival pop y rock que dura un fin de semana a finales de agosto; hasta 300 artistas llegan a Trondheim.

				UKA	CULTURA

				(www.uka.no; oct-nov) Los 25 000 universitarios de Trondheim organizan el mayor festival cultural de Noruega, que dura tres semanas. Cada año impar, en octubre y noviembre, es una fiesta continua con conciertos, representaciones y otros actos en el rojo y redondo Studentersamfundet (Centro Estudiantil).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Alojamiento

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pensjonat Jarlen	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 73 51 32 18; www.jarlen.no; Kongens gate 40; i/d 540/690 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Precio, comodidad y buena relación calidad-precio son la combinación perfecta. Tras una reforma reciente, las habitaciones de este lugar céntrico tienen un aspecto moderno y son excelentes, aunque a algunos baños les vendría bien un nuevo toque. Algunas tienen suelos de tarima flotante; otras, alfombras; y la mayoría disponen de frigorífico y un hornillo.

				Flakk Camping	CAMPING €

				(tel. 72 84 39 00; www.flakk-camping.no; parcelas para caravanas 220/300 NOK, cabañas 490-650 NOK; may-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Buen camping a unos 10 km del centro urbano, al lado de Trondheim-fjord (apenas se nota el cercano ferri). Hay que tomar la Rv715 desde Trondheim.

				Singsaker Sommerhotel	HOTEL €Leyenda

				(tel. 73 89 32 29; http://sommerhotell.singsaker.no; Rogertsgata 1; dc/i/d 260/749/889 NOK, i/d con baño compartido 499/699 NOK; med jun-med ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Situado en una colina de un barrio tranquilo, este imponente edificio fue construido como club para los oficiales alemanes de ocupación. Gran relación calidad-precio. Pasa por aquí el autobús nº 63 desde la estación de trenes. En coche, hay que tomar Klostergata hacia el este, desde el Studentersamfundet, y seguir las indicaciones.

				Rica Nidelven Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 73 56 80 00; www.rica.no; Havnegata 1-3; h 945-1695 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Fabuloso alojamiento ribereño al lado del Solsiden y a 5 min a pie del casco antiguo. Es elegante con 343 habitaciones bonitas, muchas con vistas al río. Ganó el premio nacional al mejor desayuno de hotel.

				Britannia Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 73 80 08 00; www.britannia.no; Dronningens gate 5; i/d desde 506/806 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este enorme hotel con casi 250 habitaciones se construyó en 1897 y desde el 2013 forma parte de la cadena Thon Hotel. Todavía rezuma elegancia clásica en las paredes de madera de las zonas comunes o en el magnífico restaurante ovalado Palmehaven, de estilo neomudéjar, uno de los tres lugares donde comer, con columnas corintias y una fuente central. Las habitaciones tienen un encanto clásico y grácil.

				Clarion Collection Hotel Grand Olav	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 73 80 80 80; www.nordicchoicehotels.no; Kjøpmannsgata 48; h desde 1190 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un alojamiento elegante y lujoso, por encima de un amplio centro comercial y de la sala de conciertos Olavshallen. Tiene 27 estilos diferentes entre más de 100 habitaciones, para que nadie pueda quejarse.

				Radisson Blu Royal Garden Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 73 80 30 00; www.radissonblu.com; Kjøpmannsgata 73; i/d desde 795/995 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hotel contemporáneo de primera (se puede pescar por la ventana en algunas habitaciones), abierto y aireado en el atrio, donde la luz entra a chorros por las paredes de cristal.

				P-Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 73 80 23 50; www.p-hotels.no; Nordre gate 24; i/d desde 595/795 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este logrado y moderno hotel, que forma parte de una pequeña cadena noruega en expansión, dispone de 49 cuidadas habitaciones, todas provistas de un kit para hacer infusiones, que reflejan el buen estilo escandinavo. Por la mañana temprano alguien cuelga la bolsa con el desayuno en la puerta. Dispone de lavadora para uso de los huéspedes.

				Chesterfield Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 73 50 37 50; www.bestwestern.no; Søndre gate 26; i/d desde 695/895 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las 43 habitaciones de este venerable hotel son espaciosas. En el 2006 fueron renovadas y decoradas, con camas y muebles nuevos, tras el incendio en el edificio adyacente, y se conservan bien. Los alojados en la 7ª (y última) planta disponen de una amplia panorámica de la ciudad.

				
					LA RUTA DEL PEREGRINO

					La catedral de Nidaros fue construida en el lugar de la tumba de san Olaf, que fue canonizado y declarado mártir tras su muerte en la batalla de Stiklestad, el 29 de julio del 1030. La popularidad del culto a san Olaf aumentó rápidamente y se le dedicaron 340 iglesias en Escandinavia, Gran Bretaña, Rusia, los países bálticos, Polonia, Alemania y los Países Bajos. Peregrinos de toda Europa se desplazaron hasta su tumba en Nidaros, convirtiéndola en el lugar de peregrinación más popular del norte de Europa. Históricamente, tanto ricos como pobres viajaban desde Oslo durante unos 25 días, mientras otros afrontaban travesías marinas más largas desde Islandia, Groenlandia, las Orcadas o las Islas Feroe. La tumba de san Olaf se convirtió en el norte de los peregrinos europeos; los otros puntos cardinales espirituales eran Roma en el sur, Jerusalén en el este, y Santiago de Compostela en el oeste. 

					A medida que los peregrinos iban de pueblo en pueblo, sus rutas se convirtieron en arterias para la difusión del culto a san Olaf. El camino, con montañas, bosques y ríos que cruzar, les proporcionaba numerosas oportunidades para reflexionar sobre las dificultades del viaje de la vida hacia la eternidad. La mayoría viajaba a pie, mientras que los más afortunados iban a caballo. Los que no tenían medios confiaban en la hospitalidad local y, como se les tenía en alta estima, eran bien recibidos. 

					En 1997 fue inaugurada la ruta del Peregrino, de 926 km en total, contando los tramos alternativos, y se revivió así la antigua vía de peregrinación entre Oslo y Trondheim. La escarpada ruta, de sendas montañosas y caminos pedregosos, ha sido debidamente marcada (la insignia, la cruz de san Olaf entrelazada con el nudo cuadrifolio, indica una atracción turística y puede verse por todas partes). Sigue antiguas sendas documentadas, si son practicables. Por toda la ruta hay letreros que indican los nombres de los lugares y los monumentos relacionados con la vida y la obra de san Olaf, así como antiguos túmulos funerarios y otros monumentos históricos.

					En Trondheim, hay que ir al Nidaros Pilgrim Senter (tel. 73 52 50 00; www.pilegrimsgarden.no; Kjøpmannsgata 1; por cama c/s desayuno 400/350 NOK; 9.00-17.00 lu-vi) para que sellen el carné del peregrino y entreguen la Olavsletter, credencial que certifica que se han caminado al menos 100 km de la ruta. También ofrece alojamiento sencillo para los peregrinos.

					Para más información, véase pilegrimsleden.no.

					The Pilgrim Road to Nidaros-A Trekker’s Guidebook (La ruta del peregrino a Nidaros: guía del senderista), de Alison Raju, publicado por Cicerone Press, es una guía indispensable y de calidad, tanto para peregrinos como para senderistas que estén pensando en hacer algún tramo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Trondheim tiene muchos cafés, ideales para tomar un tentempié, café y pasteles. Algunos permanecen abiertos por la noche y se convierten en animados pubs. Todas las mañanas hay un pequeño y magnífico mercado de frutas y verduras en Torvet.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mercado de pescado de Ravnkloa	MARISCO €Leyenda

				(tel. 73 52 55 21; www.ravnkloa.no; Munkegata; tentempiés desde 45 NOK, principales 150-185 NOK; 10.00-17.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa) Todo tiene buena pinta en este mercado que también es una cafetería con terraza. Los pasteles de pescado son excelentes y también tienen sándwiches de gambas, mejillones y una estupenda sopa de pescado. Además del marisco, venden una tremenda gama de quesos y otras delicias gourmet.

				Fairytale Cupcakes	NORUEGA, INTERNACIONAL €Leyenda

				(tel. 40 05 61 08; www.fairytalecupcakes.no; Thomas Angells gate 10b; comidas ligeras desde 59 NOK , 1/4/6 cupcakes NOK39/150/210; 10.00-18.00 lu-sa) Los cupcakes parecían una moda pasajera, así que no se esperaba que la idea durara, pero no pasó. Su supervivencia se basa en que es un lugar diseñado a la perfección, a que sirve los mejores smørbrød (sándwiches abiertos) de Trondheim, y a los cupcakes.

				Jordbær Pikene	CAFÉ €Leyenda

				(tel. 73 92 91 80; www.jordbarpikene.no; Erling Skakkes gate esq. Prinsens gate; principales 129-179 NOK; 9.00-20.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa) Se sirve pasta, ensaladas y sándwiches en un ambiente agradable e informal. También es ideal para tomar un zumo. No tiene nada especialmente original, pero ofrece una cocina aceptable, de confianza y a buen precio.

				Café ni Muser	CAFÉ €Leyenda

				(www.nimuser.no; Bispegata 9; comidas ligeras y tentempiés desde 79 NOK; 11.00-23.00) La cafetería del Trondheim Kunstmuseum tiene comidas baratas y clientes artísticos. En las tardes soleadas, la terraza se convierte en el patio de un bar.

				Persilleriet	VEGETARIANO €Leyenda

				(tel. 73 60 60 14; http://persilleriet.no; Erling Skakkes gate 39; almuerzo desde 128 NOK; 11.00-19.00 lu-vi, 14.00-18.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este pequeño rincón, solo para almorzar, elabora sabrosos platos vegetarianos también para llevar. El menú cambia regularmente y la cocina es ecléctica. En un día cualquiera puede haber, por ejemplo, elementos de la cocina tailandesa, de Oriente Próximo o platos mexicanos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Baklandet Skydsstasjon	NORUEGA €€Leyenda

				(tel. 73 92 10 44; www.skydsstation.no; Øvre Bakklandet 33; principales 138-245 NOK; 11.00-13.00 lu-vi, 12.00 -1.00 sa y do) En el interior de lo que fue concebido como cochera para diligencias del s. XVIII hay varias salas acogedoras con rincones diminutos y suelos antiguos. Un lugar muy acogedor donde zamparse platos sabrosos, como la famosa sopa de pescado (“la mejor de Noruega”, aseguraron un par de clientes), o el almuerzo de bufé de arenque (178 NOK) de jueves a sábados. Hay que dejar sitio para un pastelillo casero.

				Søstrene Karlsen	NORUEGA, INTERNACIONAL €€Leyenda

				(tel. 73 60 00 25; www.sostrenekarlsen.no; Tmv-kaia 25; almuerzo 135-239 NOK, cena 173-358 NOK; 11.00-24.00 lu-ju, 11.00-2.00 vi y sa, 12.00-23.00 do) A pesar de la irresistible energía de Solsiden, la mayoría de los restaurantes de la zona son franquicias y la gente acude por el ambiente, no por la calidad de la comida. Pero este es mejor que el resto y muy popular por ello. Hay desde sándwiches hasta platos más sustanciosos con las carnes y pescados habituales.

				Bari	ITALIANA €€Leyenda

				(tel. 73 60 60 24; www.bari.no; Munkegata 25; principales almuerzo 129 NOK, cena 155-215 NOK; 11.00-24.00 lu-ju, 11.00-2.00 vi y sa) Se puede comer en su elegante interior, moderno y llamativo, o en la pequeña terraza junto a la calle. Es famoso por su buena comida italiana (pasta y brochetas) y por sus excelentes hamburguesas.

				Frati	MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(tel. 73 52 57 33; www.frati.no; 1ª pt, Munkegata 25; pasta desde 150 NOK, pizza desde 129 NOK, principales 199-290 NOK; 15.00-23.00 lu-vi, 14.00-23.00 vi y sa) Algo más arriba del Bari, y del mismo propietario, su decoración es toda en madera tallada. Tiene una gran oferta de pastas y una cuidada selección de antipasto para empezar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Vertshuset Tavern	NORUEGA €€€

				(tel. 73 87 80 70; www.tavern.no; Sverresborg Allé 11; principales 165-285 NOK; 16.00-21.00 lu, 16.00-22.00 ma-vi, 14.00-22.00 sa, 14.00-21.00 do) Esta taberna histórica (1739), que se encontraba en el corazón de Trondheim, fue levantada y transportada, hasta la última tabla, al Sverresborg Trøndelag Folkemuseum, a las afueras de la ciudad. Hay que probar las especialidades tradicionales o simplemente degustar los gofres con café en una de las 16 diminutas estancias de techo bajo y suelo inclinado, candelabros, estufas de hierro y manteles de encaje.

				Havfruen	MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 73 87 40 70; www.havfruen.no; Kjøpmannsgata 7; menú 3/4/5 platos 498/548/598 NOK, principales 275 NOK, comidas ligeras bar desde 90 NOK; 18.00-24.00 lu-sa) Este característico restaurante a orillas del río es especialista en el pescado más fresco. Su calidad, reflejada en los precios, es soberbia, así como los vinos para acompañar, seleccionados por el sumiller. El pequeño menú varía regularmente, según la pesca del día. El bar adjunto es menos formal.

				To Rom og Kjøkken	NORUEGA €€€Leyenda

				(tel. 73 56 89 00; www.toromogkjokken.no; Carl Johans gate 5; principales 285-365 NOK; 16.00-1.00 lu-ju, 16.00-2.00 vi y sa) En el “Dos habitaciones y una cocina”, el servicio es amistoso. El ambiente, con obras originales en las paredes que se cambian cada poco, es luminoso y animado. Los platos van desde salmón escalfado en riesling hasta rape a la plancha. Los ingredientes son locales cuando es posible. Dan una muestra de esa cocina sutil a un precio inferior en los especiales diarios del bar (169 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Como ciudad universitaria, Trondheim cuenta con una animada vida nocturna. Los periódicos gratuitos Natt & Dag y Plan B, contienen información, en general en noruego. Solsiden (“el lado bueno”) es la zona de ocio más moderna. Muchos bares y restaurantes se apiñan junto al muelle, a los pies de apartamentos nuevos y elegantes, almacenes remodelados y grúas inactivas durante mucho tiempo.

				Hay un número de locales nocturnos en la parte norte de Nordre gate.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Den Gode Nabo	PUBLeyenda

				(www.dengodenabo.com; Øvre Bakklandet 66; 16.00-1.30 do-vi, 13.00-1.30 sa) “El buen vecino”, oscuro y cavernoso y elegido más de una vez como el mejor pub de Noruega, disfruta de una excelente situación junto al río. De hecho, una parte está sobre el agua; se aconseja reservar mesa en el pontón flotante. Tiene una gramola Wurlitzer y diversas variedades de cerveza.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Trondheim Microbryggeri	PUBLeyenda

				(Prinsens gate 39; 17.00-24.00 lu, 15.00-2.00 ma-vi, 12.00-2.00 sa) Esta espléndida cervecería, con fabricación propia, merece un peregrinaje tan reverencial como los que se dedican a san Olaf, por parte de todos los bebedores de øl (cerveza) comprometidos. Con ocho especialidades de barril de la casa y buenos tentempiés, es un lugar para entretenerse, picar y beber. Se llega por una pequeña calle que sale de Prinsens gate.

				Dromedar Kaffebar	CAFÉLeyenda

				(Nedre Bakklandet 3; 7.00-18.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do) Este veterano y popular local de autoservicio tiene lo que puede ser el mejor café de Trondheim, en todos los tamaños, sabores e intensidades. Suele estar abarrotado, así que, si el tiempo lo permite, es mejor relajarse en la terraza de la calle adoquinada. Hay otra sucursal (Nørdre gate 2), de estilo parecido, también con terraza, que sirve un café aromático, con otras sucursales en la ciudad.

				Bare Blåbær	BARLeyenda

				(tel. 73 53 30 32; www.barebb.no; Innherredsveien 16; 11.00-1.30 do-ju, 11.00-2.30 vi y sa) Local popular, siempre abarrotado, tanto en el interior como en la terraza del muelle cercano a Solsiden. Es famoso por sus cócteles, copas y julepes, y por preparar lo que muchos creen son las mejores pizzas de la ciudad, como la fascinante chili bollocks (tal vez una especialidad invernal).

				Bruk Bar	BARLeyenda

				(Prinsens gate 19; 12.00-1.00 lu-ju, 12.00-2.00 vi y sa, 13.00-24.00 do) En el interior, una cabeza de alce disecada mira benévola hacia abajo, las velas rielan y las lámparas de diseño iluminan a los treintañeros que frecuentan este acogedor punto de encuentro. La ecléctica música varía al antojo del personal, pero el volumen está garantizado.

				Løkka	BARLeyenda

				(Dokkgata 8; 11.00-1.00 lu-sa, 12.00-24.00 do) Mucho antes de su última remodelación era un taller de reparación de barcos. Ofrece una buena selección de cervezas, de barril y de botella, y también batidos. Es más un lugar para primera hora de la noche que para beber hasta tarde.

				Macbeth	BARLeyenda

				(Søndre gate 22b; 15.00-24.00 do-ma, 15.00-1.00 mi y ju, 15.00-2.00 vi) Para tomar una cerveza y ver el fútbol o las carreras de coches en pantalla grande. Se puede disfrutar de una docena o más de whiskies de malta.

				Studentersamfundet	BARLeyenda

				(centro de estudiantes; http://samfundet.no; Elgesetergate 1) Durante el año académico, dispone de 10 animados bares, un cine y, a menudo, música en directo, mientras que en verano es un lugar de pernoctación para viajeros.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Dokkhuset	CENTRO CULTURALLeyenda

				(www.dokkhuset.no; Dokkparken 4; 11.00-1.00 lu-ju, 11.00-3.00 vi y sa, 13.00-1.00 do) En una antigua gasolinera reformada artísticamente (a través del cristal bajo los pies se ven los viejos motores), este centro es a la vez auditorio (donde se puede escuchar jazz experimental o música de cámara la noche adecuada), restaurante y café-bar. Merece la pena tomarse algo en el embarcadero o contemplar la ciudad desde la terraza de la azotea. 

				Olavshallen	SALA DE CONCIERTOSLeyenda

				(tel. 73 99 40 50; www.olavshallen.no; Kjøpmannsgata 44) La principal sala de conciertos se encuentra en el interior del centro cultural Olavskvartalet. Sede de la Orquesta Sinfónica de Trondheim, también ofrece conciertos de rock y jazz, normalmente entre septiembre y mayo.

				Trøndelag Teater	TEATROLeyenda

				(tel. 73 80 51 00; trondelag-teater.no; Prinsens gate 18-20) Construido en 1816 y reformado espléndidamente, organiza actuaciones de música y danza a gran escala, así como teatro de carácter más íntimo.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Moods of Norway	MODALeyenda

				(tel. 92 42 57 22; www.moodsofnorway.com; Olav Trygvassonsgate 29; 10.00-18.00 lu-mi, vi y sa, 10.00-19.00 ju) La moda estrafalaria de este sorprendente éxito noruego hace de la excentricidad virtud. Los colores brillantes y la diversión son temas recurrentes.

				Ting	MENAJELeyenda

				(tel. 45 20 07 00; www.ting.no Olav Tryggvasonsgate 10; 10.00-18.00 lu-sa) El menaje de diseño moderno domina esta tienda marchosa de genialidad escandinava con un precio magnífico. Un par de puertas más arriba, Småting (tel. 47 48 92 88; www.ting.no; Olav Tryggvasonsgate 6; 10.00-18.00 lu-sa), de los mismos propietarios, aporta esa visión creativa a los juguetes infantiles.

				Husfliden	ROPA, ARTESANÍALeyenda

				(www.norskflid.no; Olav Tryggvasonsgate 18; 9.00-18.00 lu-vi, 9.00-16.00 sa) Si se necesita un bunda para el día nacional de Noruega o un lokout para un regalo tradicional, este es el lugar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Biblioteca (Kongens gate; 10.00-19.00 lu-ju, 10.00-18.00 vi, 11.00-16.00 sa) Acceso gratuito a Internet y prensa internacional.

				Oficina de turismo (tel. 73 80 76 60; www.visittrondheim.no; Nordre gate 11; 9.00-18.00 diario med jun-med ago, 9.00-18.00 lu-sa resto del año) En el centro de la ciudad con un servicio de reserva de alojamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Værnes está 32 km al este de Trondheim. Hay vuelos a las principales ciudades noruegas, así como a Copenhague y a Estocolmo; Norwegian vuela a/desde Londres (Gatwick) y KLM, a Ámsterdam.

				BARCO

				Trondheim es una parada importante en la ruta costera del ferri Hurtigruten. Los barcos de pasajeros directos entre Trondheim y Kristiansund (3½ h) zarpan del muelle de Pirterminalen hasta tres veces al día.

				AUTOBÚS

				La terminal de autobuses interurbanos (Rutebilstasjon) es contigua a Trondheim Sentralstasjon (estación de trenes, también conocida como Trondheim S). 

				Como nexo principal entre el norte y el sur de Noruega, muchas de las rutas pasan por Trondheim. Los Nor-Way Bussekspress realizan hasta tres servicios diarios a/desde los siguientes puntos:

				Ålesund (587 NOK, 7 h, 2-3 diarios)

				Bergen (848 NOK, 14½ h) Una noche en el autobús.

				Namsos (398 NOK, 3½ h) vía Steinkjer (315 NOK, 2¼ h).

				Si se viaja en transporte público hasta Narvik y otros puntos del norte, es más rápido (aunque todo es relativo) tomar el tren hasta Fauske o Bodø (final de la línea) y, a partir de ahí, continuar en autobús.

				TREN

				De dos a cuatro trenes diarios parten a/desde Oslo (899 NOK, 6½ h). Dos en dirección norte, a Bodø (1059 NOK, 9¾ h), por los siguientes lugares:

				Fauske (1018 NOK, 9¼ h)

				Mo i Rana (847 NOK, 7½ h)

				Mosjøen (763 NOK, 5½ h)

				Adquirir un billete minipris puede reducir los precios. 

				También es posible ir en tren hasta Steinkjer (217 NOK, 2 h, cada hora).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				Flybussen (www.flybussen.no; i/v 130/220 NOK, 35-45 min) Cada 15 min de 4.00 a 21.00 (menor frecuencia fines de semana) se detiene en los lugares principales, como la estación de trenes, el Studentersamfundet y el Britannia Hotel.

				Hay trenes entre Trondheim Sentralstasjon y el aeropuerto de Værnes (74 NOK, 30-40 min, cada 30 min).

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						APARCAR EN EL CENTRO DE TRONDHEIM

						Los parquímetros del centro se tragarán con rapidez el dinero del viaje. Sin embargo, durante las vacaciones escolares de verano (med o fin jun-med ago), la Trondheim Katedralskole deja que los coches y las caravanas aparquen en el patio de juegos por 100 NOK diarios (7.30-21.00). La zona está abierta de 8.00 hasta las 15.30 de lunes a sábado (cerrada do). Consúltese información actualizada en la oficina de turismo.

					

				

				BICICLETAS

				Como corresponde a una ciudad abierta a las bicis, Trondheim dispone de un sistema de alquiler (50 NOK diario). Entregan una tarjeta en la oficina de turismo a cambio de un depósito de 200 NOK o 25 €, con la que se consigue una bicicleta en cualquiera de los 12 puestos de de la ciudad. Tras devolverla en uno de los puestos, basta llevar la tarjeta a la oficina de turismo para recuperar el depósito.

				Otras medidas para favorecer el uso de las bicicletas son la clara señalización de los carriles-bici, a menudo sin tráfico y compartidos con los peatones; un carril de baldosas lisas en las calles empedradas; y el Trampe, el único ascensor de bicicletas del mundo, una sencilla pieza de ingeniería a la que se pueden enganchar los ciclistas que ascienden desde el Gamle Bybro hasta el fuerte Kristiansten, en lo alto del cerro Brubakken.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Si se conduce, hay que procurar no entrar en los carriles de la derecha, reservados para taxis y autobuses.

				TRANSPORTE PÚBLICO

				El servicio de autobuses de la ciudad, gestionado por AtB (www.atb.no), tiene su punto central de tránsito en Munkegata esquina Dronningens gate (todas las líneas paran ahí o cerca). El billete de autobús y de tranvía cuesta 30 NOK (abono diario 70 NOK). Es necesario llevar el importe exacto. 

				La línea de tranvía Gråkalbanen se dirige hacia el oeste desde St Olavsgata hasta Lian, en el centro de Bymarka. En verano, circulan tranvías antiguos por esta ruta los sábados. Es posible hacer transbordos desde los autobuses urbanos.

				TAXI

				Hay que llamar a Trønder Taxi (tel. 07373) o Norgestaxi (tel. 08000).

				RUTA DEL NORTE

				Hell, el campo de batalla más apreciado de Noruega y una serie de misteriosos asentamientos costeros ocupan el norte de Trøndelag. Después, en el punto donde Noruega se estrecha y se dirige hacia el Ártico, se pueden elegir dos rutas desde Steinkjer: la más habitual, tierra adentro, la carretera del Ártico (E6), o la más lenta E17 Kystriksveien (ruta costera). La vía férrea del norte hacia Bodø por Hell y Steinkjer sigue, más o menos, la carretera del Ártico hasta Fauske.

				Stiklestad

				Su importancia en la historia noruega es enorme. Aquí, el 29 de julio de 1030, las fuerzas más numerosas y mejor equipadas de unos caudillos feudales paganos de la zona derrotaron a los 100 hombres del rey cristiano Olaf Haraldsson, despojado de su trono por el rey Canuto de Dinamarca e Inglaterra.

				La batalla de Stiklestad marca la transición noruega entre la era vikinga y la Edad Media. Aunque Olaf pereció, la gesta se rememora como una victoria del cristianismo en Noruega y el héroe caído es recordado como un mártir y santo. San Olaf consiguió muchos fieles en el norte de Europa y su tumba, en la catedral de Nidaros (Trondheim), se convirtió en un destino para peregrinos procedentes de todo el continente. 

				El lugar, por la mayor parte del cual se puede pasear libremente, está distribuido más bien como un parque temático disperso, con exposiciones sobre la batalla de Stiklestad, un museo etnográfico al aire libre y, anterior al resto, la iglesia de Stiklestad, del s. XII.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				El Centro Cultural Nacional de Stiklestad (Stiklestad Nasjonale Kultursenter; www.stiklestad.no; adultos/niños 160/80 NOK; 9.00-18.00 sep-jun, 9.00-20.00 jul y ago) es una grandiosa estructura de madera. La entrada da acceso a Stiklestad 1030, una nostálgica exposición sobre la batalla, con dioramas y multitud de gritos y balbuceos como banda sonora; una grabación de 15 min sobre san Olaf; un circuito guiado, que incluye la visita a la iglesia; y un pequeño museo de la resistencia en la II Guerra Mundial.

				En el recinto hay una colección de unos 30 edificios históricos (gratis), que incluye desde humildes granjas y talleres artesanos hasta la Molåna, una granja mucho más espléndida y, en su interior, un pequeño café de verano. 

				Al otro lado de la calle está la encantadora iglesia de Stiklestad (11.00-18.00 lu-sa, 12.30-18.00 do med jun-med ago), construida entre 1150 y 1180 sobre la piedra en la que, según la tradición, se apoyó san Olaf, moribundo. Se creía que la piedra original tenía poderes curativos, pero fue retirada durante la Reforma y no se ha vuelto a ver.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Todos los años, durante la semana que precede al día de San Olaf (29 jul), Stiklestad celebra la Fiesta de San Olaf, con un mercado medieval, muchos aspirantes a vikingos disfrazados y una variedad de actividades. El punto álgido es un espectáculo al aire libre (que se representa durante los últimos cinco días) en el que se recuerdan los conflictos entre el rey y los granjeros y caciques locales. Algunos de los mejores actores y actrices de Noruega interpretan tradicionalmente los papeles principales, mientras que los vecinos se ocupan de los secundarios y las escenas multitudinarias.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Rica Stiklestad Hotel	HOTEL €€

				(tel. 74 04 42 00; www.rica.no; h 800-1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dentro del Centro Cultural Nacional, esta estupenda incorporación a la cadena Rica combina un aspecto contemporáneo (suelos de parqué y madera oscura) con simbología de la historia de Stiklestad. También dispone de restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El campo de batalla está 5 km al este de la E6, en la Rv757.

				Steinkjer

				21 555 HAB.

				Las sagas medievales hablan de Steinkjer como de un importante nudo comercial y todavía es el cruce de dos rutas principales al norte.

				Hay poco que ver, aparte de la atracción principal, el Egge Museum (www.eggemuseum.no; Fylkesmannsgården; adultos/niños 60 NOK/gratis; 10.00-16.00 med jun-med ago), una granja al aire libre 2,5 km al norte de la ciudad. En la misma cima hay varios túmulos funerarios y crómlech.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Føllingstua	CAMPING €

				(tel. 74 14 71 90; www.follingstua.com; E6, Følling; parcelas coche/caravana 220/240 NOK, cabañas 600-1380 NOK, i/d con baño compartido 530/650NOK) Al lado de la E6, 14 km al norte de Steinkjer, cerca del extremo sudoeste del lago Snåsavatnet. Este encantador camping es tentador para quedarse un día o dos, pescar o alquilar uno de los botes o canoas (200 NOK diarios).

				Tingvold Park Hotel	HOTEL €€

				(tel. 74 14 11 00; www.tingvoldhotel.no; Gamle Kongeveien 47; i/d desde 1070/1270 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este apartado y valioso enclave, junto a un antiguo enterramiento vikingo, pertenece al grupo Best Western. Con vistas a Steinkjer, tiene un agradable jardín.

				Brod & Cirkus	RESTAURANTE €€€

				(tel. 74 16 21 00; www.brodogcirkus.no; Sannagata 8; principales desde 260 NOK, almuerzo 3 platos 475 NOK; 11.00-16.00 ma-vi, desde 18.00 mi-sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Carne, pescado y moluscos de procedencia local sirven en este buen restaurante, además de pan y postres horneados allí mismo. Está una manzana al este de Kongens gate, detrás de Statens Hus.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La oficina de turismo de Steinkjer (tel. 74 40 17 16; www.visitinnherred.com; Sjøfartsgata 2a; 9.00-20.00 lu-vi, 10.00-19.00 sa, 12.00-19.00 do med jun-med ago, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) se encuentra junto a la E6, frente al centro comercial Amfi. Desde la estación de trenes hay que seguir el túnel peatonal. Como centro de información de la Kystriksveien, puede reservar alojamiento en la ciudad o en la ruta costera. También alquila bicicletas (60/175 NOK hora/día).

				Alrededores de Steinkjer

				Dejando atrás Steinkjer, la E6 sigue la orilla norte del estrecho lago Snåsavatnet, con sus 45 km de largo, limitado por majestuosos bosques de hoja perenne. También es posible tomar la Rv763 por la orilla sur, más tranquila, para ver el Bølarein, una escultura de piedra de un reno de entre 5000 y 6000 años de antigüedad, y algunas otras esculturas destacadas.

				Namsos

				12 988 HAB.

				Es la primera ciudad portuaria con relevancia de la ruta costera hacia el norte, entre Trondheim y Bodø; supone una agradable parada para pasar la noche y tiene algunos entretenimientos interesantes.

				
					VETE AL INFIERNO

					Puede que sea un cliché, pero, ¿quién no ha tenido la tentación de hacerse una foto bajo el rótulo de la estación de trenes de Hell (“infierno” en inglés)? Si se cede a la tentación, se tendrá la respuesta perfecta cuando alguien diga “¡vete al infierno!”: “Ya he estado, y he vuelto”… El aeropuerto de Værnes está al lado, pero llamar a la principal puerta de entrada a Trondheim “aeropuerto internacional de Hell” fue demasiado para las autoridades, a pesar de que en noruego significa “prosperidad”.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Lysstøperiet	FÁBRICA DE VELAS

				(tel. 74 21 29 00; Finn Christiansens Vei 14; 10.00-17.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Las dueñas han transformado una antigua nave para trenes en una artística fábrica de velas donde cada año convierten unas 15 Tm de parafina de primera calidad en calabazas y pimientos, botas, gatos, flores y velas de colores.

				Rock City	MUSEO

				(tel. 95 08 49 39; www.rockcity.no; adultos/niños 100/50 NOK; 17.00-21.00 do-vi, 16.30-18.00 sa) Este gran cubo blanco es un templo del rock and roll y un homenaje al desproporcionado número de artistas procedentes de Namsos que han hecho famosa su ciudad en el panorama de la música popular escandinava.

				Norsk Sagbruksmuseum	MUSEO

				(Museo Noruego de la Serrería ; tel. 74 27 13 00; http://sagbruksmuseet.no; Linbergvegen 16, Spillum; adultos/niños 50 NOK /gratis; 9.00-15.00 lu-vi) Los interesados en los procesos de tala y astillado pueden hacer un circuito guiado por este museo, que rinde tributo a una importante industria local. Situado junto al puente, 4 km al este de la ciudad, conmemora el primer aserradero a vapor de Noruega (1853).

				Namdalsmuseet	MUSEO POPULAR

				(tel. 74 36 07 90; Kjærlighetstien 1; adultos/niños 40 NOK /gratis; 12.00-16.00 ma-don med jun-med ago, 8.00-15.30 lu-vi resto del año) Ofrece exposiciones sobre la historia local, incluidos los típicos veleros de madera de la zona, y es “el único museo de Noruega que expone material hospitalario presentado en orden cronológico”. Encantador.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Bjørumsklumpen	MIRADOR

				Un sencillo paseo panorámico de 20 min, desde el centro hasta Kirkegata, conduce a un mirador en lo alto de una prominente piedra (114 m) en forma de barra de pan. Ofrece buenas vistas del Namsfjorden, la ciudad y los alrededores. A un tercio del ascenso, un indicador señala el sendero que lleva a unos impresionantes búnkeres de la II Guerra Mundial excavados en la roca.

				Viaje en vagoneta	VÍA FÉRREA

				(i 300 NOK, hasta 4 viajeros 400 NOK) Por ejercicio y por nostalgia, se puede alquilar una vagoneta desde el camping de Namsos y hacerlo rodar unos 17 km por la vía en desuso que une Namsos y Skage, siguiendo el curso del tranquilo río Nansen.

				Oasen	NATACIÓN

				(www.oasen-namsos.no; Jarle Hildrums veg; adultos/niños 115/50 NOK; 9.00-20.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa y do) Este centro de natación, 1 km al este de la ciudad y construido en el interior de la montaña, tiene tres piscinas climatizadas y un tobogán de 37 m.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer 

				Camping de Namsos	CAMPING €

				(tel. 74 27 53 44; www.namsos-camping.no; tiendas/caravanas 200/250 NOK, cabañas 4 camas con baño exterior 400-475 NOK, baño propio 800-1 050 NOK) Este camping de primera calidad tiene una cocina y un comedor grandes, patio y minigolf. Los bungalós básicos son una ganga y los más caros están bien equipados. Está a orillas de un lago poco profundo, perfecto para los niños, que también disfrutarán de los karts y la convivencia con las ardillas. Desde Namsos, se toma la Rv17 en dirección a Grong y luego se siguen las señales hacia el aeropuerto.

				Børstad Hotel	HOTEL €€

				(tel. 74 21 80 90; Carl Gulbransons gate 19; i/d 1050/1250 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este luminoso y acogedor hotel tiene 19 habitaciones amplias y soleadas y un estupendo jardín. Dispone de un acogedor salón y la enorme mesa de roble del comedor (de 100 años de antigüedad aprox.) en la que se sirve el desayuno fue utilizada, en otra época, para reuniones de negocios.

				Tino’s Hotell	HOTEL €€

				(tel. 74 21 80 00; www.tinoshotell.no; Verftsgata 5; i/d desde 995/1200 NOK; restaurante 12.00 -23.00) En este hotel, a tiro de piedra de la orilla, las habitaciones son amplias y cómodas. El propietario, italiano de pura cepa, a pesar de sus muchos años en Noruega, dirige un gran restaurante (pasta y pizzas desde 130 NOK, principales 245-280 NOK) y sirve tanto comida internacional como una estupenda gastronomía italiana (con 24 variedades de pizza), a un continente de distancia de los habituales lugares de pizza y pasta de Noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Aakervik	ALIMENTACIÓN

				(Havnegata esq. Herlaugs gate 16; 9.00-16.30 lu-sa) Esta tienda gourmet es el lugar perfecto para encontrar salmón salvaje y otros pescados, reno, corzo y alce. El interior es una minireserva de animales y pájaros disecados que observan desde todos los ángulos. El viajero podrá presentarle sus respetos al afable oso pardo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 74 22 66 04; visitna mdalen.com; Havnegata 9; 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa med jun-med ago) La oficina turística de temporada alquila bicicletas (hora/día 50/120 NOK) y también tiene información sobre el Kystriksveien.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						LEKA

						Merece la pena desviarse un poco hasta la preciosa y salvaje isla de Leka (556 hab.). Los senderistas encontrarán el paisaje desértico especialmente cautivador. Es el hábitat ideal para el águila de cola blanca (es conveniente sujetar bien a los más pequeños: en 1932, una niña de 3 años fue arrebatada por un espécimen bastante descarado) y también conserva varios túmulos funerarios de la época vikinga y pinturas rupestres de la Edad de Piedra.

						Se ofrece alojamiento en el Leka Motell og Camping (tel. 74 39 98 23; www.leka-camp.no; tiendas/caravanas 130/230 NOK, d/c con baño y cocina 700/900 NOK). Para mayor comodidad, es aconsejable reservar una de las habitaciones del motel, bien equipadas y a un precio razonable. Para algo diferente y más sobrio, se puede alquilar una choza de piedra, con tejado de tierra (400 NOK) y camas para cuatro personas.

						Se llega a Leka en el ferri que zarpa cada hora desde Gutvik, a 20 min de la carretera costera Rv17.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses Nor-Way Bussekspress circulan dos veces diarias entre Namsos y Trondheim (398 NOK, 3½ h). Hay hasta ocho servicios diarios a/desde Steinkjer (187 NOK, 1½ h).

				Rørvik

				498 HAB.

				Esta diminuta localidad es un hervidero cuando coinciden los ferris costeros Hurtigruten del norte y del sur, todos los días alrededor de las 21.30. Lo que hace a los pasajeros levantarse temprano de la mesa es la espléndida Norveg (tel. 74 36 07 70; kystmuseetnorveg.no; Strandgata 7; adultos/niños 80/40 NOK audioguía incl.; 10.00-22.00 med jun-jul, 11.00-15.00 resto del año y cuando el Hurtigruten está en puerto). Con una arquitectura emocionante que recuerda a un barco velero, repasa 10 000 años de vida costera mediante diversas herramientas multimedia. También alberga un prestigioso restaurante gourmet.

				Una entrada combinada (adultos/niños 150/75 NOK), válida para dos días, permite acceder a la Norveg, a Berggården (una vieja casa comercial típica de las comunidades costeras) y a bastantes edificios históricos.

				La forma más rápida de viajar entre Rørvik y Namsos es en el barco rápido de pasajeros (212 NOK, 1½ h, 1-3 diarios).
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				Nordland

				
					Por qué ir

					Para los enamorados de lo ártico, aquí es donde Noruega se empieza a poner interesante. Viajando hacia el norte a través de la interminable y estrecha provincia de Nordland, los exuberantes campos dan paso a bosques y lagos, se amplían las vistas, las cumbres se hacen más escarpadas y la línea de árboles desciende aún más sobre las laderas. Sobre la frontera imaginaria del Círculo Polar Ártico, se observa por primera vez la luz del sol de medianoche en verano, mientras que en invierno, las auroras boreales bailan en el cielo nocturno.

					Se puede optar por recorrer la espectacular ruta costera de Kystriksveien tranquilamente o seguir la carretera del Ártico, interior, más directa y casi igual de bonita, aunque con más tráfico. En las Lofoten, los afilados picos apuñalan el cielo y aún sobreviven aldeas de pescadores atemporales. Las islas, conectadas por puentes, son muy accesibles, y, mientras que el ciclismo es para débiles, el excursionismo puede tornarse tan suave o tan duro como cada cual lo desee.

				

				
					
						Cuándo ir

						Fin mar Visitar Lofoten y participar de los campeonatos mundiales de pesca de bacalao de Svolvær.

						Med-fin jun Ya hay actividad y los visitantes del sur de Europa están aún por llegar.

						Fin jun Para unirse a otros 2000 en la excursión masiva de Narvikel, el último sábado de junio.
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					Los mejores restaurantes

					Fiskekrogen (Clicar)

					Børsen (Clicar)

					Sjøgato Cafe og Restaurant (Clicar)

					Umami (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Svinøya Rorbuer (Clicar)

					Fru Haugans Hotel (Clicar) 

					Norumgården Bed & Breakfast (Clicar)

					Hotel Sandnessjøen (Clicar)

					Hotell Marena (Clicar)

					Vega Havhotell (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Saltar del ferri y recorrer la espléndida ruta costera de Kystriksveien (Clicar), al menos de Sandnessjøen a Storvik.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Tomar el ferri desde Skutvik o Bodø a Lofoten, uno de los mejores viajes del mundo en su género.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Volver al precioso pasado pesquero de las Lofoten en el encantador pueblo de Nusfjord (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Conocer la rentabilidad del pato eíder y dejar atrás el fragor del mundo moderno en Vega (Clicar), Patrimonio Mundial de la Unesco.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Merodear por el diminuto y muy bien conservado pueblo pesquero de Å (Clicar), en las Lofoten.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Descubrir el pueblo, renacido y aislado, de Nyksund (Clicar) y luego caminar por la ruta de la Reina (Clicar) hasta Stø, en las Vesterålen.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Echarse al mar para buscar ballenas desde el puerto de Andenes (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Enfriarse los pies en uno de los glaciares del Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen (Clicar).

					

				

				CARRETERA DEL ÁRTICO

				Mosjøen

				9976 HAB.

				Al llegar a Mosjøen por la E6, tal vez se sienta una ligera decepción ante el aspecto industrial de esta ciudad productora de aluminio, sobre todo si se viene del norte. Pero no hay que dejarse engañar. Aproximadamente 1 km al sur, a lo largo de Vefsnfjorden, se encuentra la histórica ciudad de Sjøgata y algunas calles cercanas, que constituyen el mayor atractivo del norte de Noruega y que vale la pena visitar.

				La ciudad posee una fuerte conexión histórica con el Reino Unido. A mediados del s. XIX, cinco ingleses importaron avanzados motores de vapor y maquinaria de aserradero, y crearon la compañía North of Europe Land & Mining Company Ltd, con el fin de suministrar madera para la construcción de las florecientes ciudades y poblados industriales de Gran Bretaña. Lo que antaño fuera un pequeño asentamiento costero se convirtió rápidamente en la primera ciudad oficial de la región.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Sjøgata	ENCLAVE HISTÓRICO

				Es una calle con más de 100 edificios protegidos, donde se suceden galerías de arte, cafés, restaurantes y casas particulares emplazadas en antiguos almacenes, talleres y naves, atractivamente reformados. En el museo y en la oficina de turismo puede comprarse un pequeño libro (en inglés), The History of a Town, sobre la historia de Mosjøen.

				Vefsn Museum	MUSEO

				(adultos/niños 30 NOK/gratis) Se divide en dos sedes. En Sjøgata, el almacén de Jakobsensbrygga (Sjøgata 31b; 10.00-20.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa jun-ago, reducido resto del año) es un excelente museo de pequeño tamaño, que muestra, a través de ampliaciones fotográficas evocadoras, la historia de Mosjøen desde el s. XIX. Al noreste del centro, la colección de edificios rurales (Bygdesamlinga;10.00-15.00 ma-vi y do, solo jul) comprende 12 granjas con comercios y establecimientos afines de los ss. XVIII y XIX, que pueden verse desde el exterior. En las dos sedes hay folletos en inglés.

				Junto a la colección de edificios está Dolstad Kirke (1735), construida sobre una iglesia medieval consagrada a san Miguel. La entrada combinada permite acceder a las dos sedes del museo de Mosjøen.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Mosjøen Camping	CAMPING €

				(tel. 75 17 79 00; www.mosjoencamping.no; Mathias Bruuns gata 24; parcelas tienda/caravana 140/250 NOK, cabañas 4 personas desde 450 NOK; todo el año; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Al lado de la E6, 500 m al sureste del centro, esta zona de acampada tiende a estar saturada de viajeros que participan de la fiebre del cabo Norte. Posee una piscina con tobogán, cafetería, parque infantil e incluso bolera.

				Mosjøen Hotell	HOTEL €€

				(tel. 75 17 11 55; www.mosjoenhotell.no; Vollanveien 35; i/d desde 620/990 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Propiedad de los mismos dueños que el Camping, unos 100 m al norte de la estación de trenes, este sencillo albergue ofrece habitaciones que, sin ser excepcionales, son acogedoras y a buen precio. Se sirve un desayuno tipo bufé.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fru Haugans Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 75 11 41 00; www.fruhaugans.no; Strandgata 39; i/d 1250/1650 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No hay que desanimarse ante la insulsa fachada, que parece habérseles escapado a los responsables de urbanismo. Fru Haugans (la propietaria original, cuyo retrato observa en el vestíbulo, junto al restaurante Ellenstuen) da nombre al hotel más antiguo del norte de Noruega. Data parcialmente de 1794 y sus habitaciones abarcan desde lo antiguo hasta lo sencillo y moderno. Ocupa varios edificios y ha ido creciendo con los años; cuando se redactó esta obra, se estaba construyendo un nuevo anexo. Su pequeño museo revive la historia del hotel y su encantador jardín brinda vistas panorámicas de los fiordos. Cuenta con dos magníficos restaurantes: Ellenstuen y Hagestuen. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sjøgato Cafe og Restaurant	CAFÉ €

				(tel. 90 57 16 39; www.sjogatocafe.no; Sjøgata 35; principales 76-140 NOK; 11.00-15.00 lu-sa) La comida es sabrosa –desde una reconfortante sopa de pollo hasta bocadillos, ensaladas y tortillas–, pero además está en uno de los edificios antiguos más bonitos de Mosjøen, en Sjøgata, del que es normal resistirse a irse.

				Café Kulturverkstedet	CAFÉ €

				(Sjøgata 22-24; principales desde 115 NOK; 8.00-16.00 lu-sa) Regentado por la sociedad de patrimonio cultural local, este encantador café ocupa unos de los mayores edificios renovados de Sjøgata. Hay libros para leer y se puede beber y tapear en su galería de arte.

				Hagestuen	NORUEGA €€

				(tel. 75 11 41 00; principales 190-265 NOK) En el hotel Fru Haugans; ofrece comida a la carta y un bufé vespertino (300 NOK) en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ellenstuen	NORUEGA €€€

				(tel. 75 11 41 00; principales 255-315 NOK; 18.00-23.00) También en el hotel Fru Haugans, es un lugar íntimo que conserva gran parte del mobiliario original. Tiene un menú muy creativo (filete de venado asado y pechuga de urogallo ligeramente ahumada acompañada de salsa de frambuesas).

				Lille Torget	BAR

				(tel. 75 17 04 14; Strandgate 24; tentempiés desde 60 NOK; 8.00-16.00 lu-sa) Con un interior muy bien decorado (destaca la espléndida reproducción de una joven art nouveau con una lámpara en el corazón) y una terraza que da a la plaza principal, sirve un café fantástico. El dueño, ganó en el 2008 el concurso Cof-fee in Good Spirits, el más renombrado del campeonato anual noruego de elaboración de café (y hace delicados dibujos en la espuma).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 01 80 00; www.visithelgeland.com; 9.00-20.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do fin jun-ppios ago, reducido resto del año) Está junto a la E6 que rodea el centro de Mosjøen.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay vuelos tanto a Bodø (vía Mo i Rana) como a Trondheim. 

				Circulan autobuses desde Mosjøen a Brønnøysund (3 h, 1-2 diarios, excepto sa) y Sandnessjøen (1¾ h, 3-5 diarios), y, como mínimo, un servicio diario a/desde Mo i Rana (1¾ h), pero el viaje en tren es más rápido. 

				Mosjøen se ubica en la línea férrea entre Trondheim (763 NOK, 5½ h, 3 diarios), Fauske (534 NOK, 3½ h, 3 diarios) y Bodø (625 NOK, 4¼ h, 3 diarios).

				Alrededores de Mosjøen

				Laksforsen	CASCADA

				En un desvío de 600 m de la E6, 30 km al sur de Mosjøen, la rugiente catarata de Laksforsen, de 17 m de altura, se llena de salmones que saltan en temporada y resulta un lugar agradable para un picnic, aunque puede ser complicado llegar a la ribera bajo el torrente.

				Namsskogan Familiepark	ZOO, PARQUE DE ATRACCIONES

				(tel. 74 33 37 00; www.familieparken.no; ctra. del Ártico, Trones; adultos/niños/familias 275/250/895 NOK; 10.00-18.00 fin jun-med ago, reducido resto jun y med ago-oct, cerrado nov-may) Lejos de cualquier parte –40 km al sur de Namsskogan, que a su vez está 125 km al sur de Mosjøen por la carretera del Ártico–, es una forma excelente de hacer una pausa en el largo camino hacia el norte. Acoge una impresionante variedad de fauna ártica –destacan los renos, alces, osos pardos, glotones, lobos y linces europeos– y es un lugar amplio y bien regentado, con muchas actividades para niños, como trampolines, un zorro volador, tobogán y paseos a caballo.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						UN DESVÍO POR HATTEN

						Quienes vayan en coche pueden tomar un desvío precioso que rodea Mosjøen y sigue la pintoresca carretera Villmarksveien, que discurre paralela a la E6, al este de la ciudad, y se acerca al extraño pico de Hatten (o Hattfjell), de 1128 m. Desde el final de la carretera más próxima, la caminata hasta la cima dura unas 2 h.

					

				

				Mo i Rana

				25 943 HAB.

				Es la tercera ciudad más grande del norte de Noruega y la puerta hacia los bosques de abetos, las cuevas y los glaciares de la región del Círculo Ártico. La reputación de “Mo” como ciudad amable se atribuye a su rápida expansión, provocada por la construcción de la ya desaparecida planta siderúrgica, que en su apogeo empleó a más de 100 trabajadores. Casi todos los de por aquí han sabido alguna vez lo que es sentirse forastero en la ciudad. 
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					Mo i Rana

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Estatua de Havmannen 	A2

						2	Mo Kirke (iglesia)	C2

						3	Museo Rana de Historia Cultural	B2 Clicar

						4	Museo Rana de Historia Natural 	A1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	Comfort Hotel Ole Tobias	B1 Clicar

						6	Meyergården Hotell	B1 Clicar

						7	Mo Hotell og Gjestegaard	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						8	Abelone	B3 Clicar

						Søilen	(véase 6) Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Museo Rana de Historia Natural	MUSEOLeyenda

				(tel. 75 11 01 33; Moholmen; adultos/niños incl. Museo Rana de Historia Cultural 50 NOK/gratis; 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa) Ilustra la geología, ecología, flora y fauna del Círculo Polar y presenta varias exposiciones prácticas para que participen los niños.

				Museo Rana de Historia Cultural	MUSEOLeyenda

				(tel. 75 11 01 33; Fridtjof Nansens gate 22; adultos/niños incl. Museo Rana de Historia Natural 50 NOK/gratis; 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa) Destaca una maqueta gigante de la Mo antigua, antes de que las plantas siderúrgicas cambiaran su aspecto.

				Mo Kirke	IGLESIA

				El edificio más antiguo de la ciudad es la iglesia original de Mo, construida en 1724. Con su empinado tejado y su cúpula bulbosa, merecería estar abierta a los visitantes más horas de las pocas actuales (y que hay que adivinar). El cementerio atesora un monumento a los prisioneros rusos que perecieron en cautiverio y las lápidas de ocho soldados ingleses, muertos en incursiones en mayo de 1940.

				Havmannen	ESTATUA

				La escultura Havmannen (hombre del mar) se interna en el agua hasta las rodillas, da la espalda a la ciudad y observa el fiordo. Sus líneas definidas y su redondeado perfil son el resultado del trabajo del escultor inglés Antony Gormley.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Stålkameratøne	HOSTAL €

				(tel. 41 92 62 15; Stålbrakka, Søderlundmyra; dc 250 NOK, i/d con baño compartido 400/600 NOK; med jun-med ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La mejor oferta de Mo se ubica tras el primer giro a la izquierda de la E6 norte. Este albergue posee cuatro habitaciones individuales sencillamente acondicionadas y ocupadas por estudiantes durante el año escolar, además de un dormitorio colectivo de ocho camas y algunas habitaciones dobles.

				Meyergården Hotell	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 75 13 40 00; www.rica.no; Fridtjof Nansens gate 28; h 865-1465 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Filial de la cadena Rica, el hotel más antiguo de Mo rebosa carácter y tiene excelentes habitaciones. Las de estilo más antiguo se hallan en el ala original, de finales del s. XIX y mucho más evocadora.

				Mo Hotell og Gjestegaard	PENSIÓN €€Leyenda

				(tel. 75 15 22 11; www.mo-gjestegaard.no; Elias Blix gate 5; i/d 700/900 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Desde lo alto de la colina, ofrece 15 habitaciones y posee un pequeño jardín. En el piso de arriba hay dos familiares (1600 NOK) para cuatro personas. La ubicación es tranquila y es acogedora e impecable. Se recomienda reservar con antelación.

				Comfort Hotel Ole Tobias	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 75 12 05 00; www.ole-tobias.no; Thora Meyers gate 2; i/d desde 1095/1295 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel, cuya temática se relaciona con los ferrocarriles, conmemora al maestro y párroco local, quien convenció al Gobierno para construir la línea ferroviaria Nordlandsbanen, que conecta Trondheim con Fauske y Bodø. Además del servicio de desayuno todo el año y las bebidas gratis, ofrece una cena ligera, que se incluye en las tarifas de verano.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Abelone	RESTAURANTE €€Leyenda

				(tel. 75 15 38 88; Ole Tobias Olsens gate 6; principales 175-265 NOK; 13.00-23.00) La mejor opción para cenar fuera de los hoteles parece poco atractiva desde la calle, pero su agradable interior, que simula una cabaña de troncos, crea el ambiente propicio. Los platos de carne son de calidad.

				Søilen	RESTAURANTE €€€Leyenda

				(tel. 75 13 40 00; Fridtjof Nansens gate 28; principales 215-315 NOK; 12.00-22.00) El apreciadísimo menú ártico del restaurante del Meyergården Hotell obtiene sus carnes, lácteos e incluso la miel de productores locales. Conviene dejar hueco para el pudin de caramelo con nata montada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 13 92 00; www.arctic-circle.no; Ole Tobias Olsens gate 3; 9.00-19.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do fin jun-ppios ago, reducido resto del año) Son muy amables y tienen acceso gratuito a Internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El aeropuerto de Røssvoll, 14 km al noreste de Mo i Rana, ofrece vuelos a/desde Bodø y Trondheim. Se obtienen excelentes vistas de los casquetes de hielo de Svartisen, salvo en días nublados.

				En autobús, las opciones son bastante limitadas. Hay de 1 a 3 diarios a/desde Sandnessjøen (2¾ h) y Mosjøen (1¾ h). Como mínimo, hay un servicio diario de Länstrafiken (www.tabussen.nu) entre Mo i Rana y Umeå (8h), en Suecia.

				La mayoría de los visitantes llega a la estación de trenes (tel. 75 15 01 77) de Mo i Rana, con su atractiva forma octogonal, desde donde parten hacia los siguientes destinos:

				
					
						
							
									
									DESTINO 

								
									
									DURACIÓN (H)

								
									
									FRECUENCIA (DIARIA)
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									Fauske

								
									
									2¼
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									Mosjøen

								
									
									1½

								
									
									5 

								
							

							
									
									Trondheim

								
									
									7½

								
									
									3 

								
							

						
					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Si se viaja en automóvil, se puede obtener un permiso de aparcamiento gratis en la oficina de turismo, donde también se pueden alquilar bicicletas.

				Si es necesario, se puede llamar a un taxi (tel. 7550).

				Alrededores de Mo i Rana

				Grønligrotta	CUEVA

				(tel. 75 13 25 86; www.gronligrotta.no; adultos/niños 130/90 NOK; circuitos cada hora 10.00-18.00 med jun-med ago) La cueva más accesible y concurrida se encuentra 22 km al norte de Mo. Es la única en toda Escandinavia que cuenta con electricidad. El circuito, de 30 min, recorre un río subterráneo, un laberinto de rocas, un bloque de granito arrancado por un glaciar y depositado en la cueva por la fuerza del agua.

				Setergrotta	CUEVA

				(www.setergrotta.no; Røvassdalen; adultos/niños 350/300 NOK; 2 circuitos diarios ppios jun-fin ago) Señalizada en la E6, 21 km al norte de Mo i Rana, está mucho menos concurrida y es bastante más arriesgada que la cercana Grønligrotta. Lo más destacado de la excursión de 2 h incluye un par de angostos caminos y un emocionante recorrido entre paredes de roca, sobre un barranco de 15 m. Los guías proporcionan lámparas, cascos, botas de goma y ropa de protección. No aceptan tarjeta de crédito.

				Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen

				Este parque de 2102 km2 es uno de los accidentes geográficos más espectaculares de la Noruega continental. Al oeste, abraza los escarpados picos del casquete de hielo de Svartisen, el segundo glaciar más grande del país, cuyas lenguas son visibles desde la ruta costera de Kystriksveien, al norte del paso de ferris de Forøy. Al este, los altos e inhóspitos páramos del macizo de Saltfjellet se extienden hasta la frontera con Suecia. Está habitado por una fauna carismática, como glotones, linces europeos, alces y una población de zorro ártico en crianza.

				El mejor mapa para practicar senderismo es Saltfjellet, de Statens Kartverk, a 1:100 000.

				Si se viaja al norte en el ferri costero Hurtigruten, también se podrá visitar el glaciar Svartisen.

				Svartisen

				Los dos casquetes de hielo de Svartisen, separados por el valle de Vesterdalen, bordean el Círculo Ártico entre Mo i Rana y la península de Meløy. En su parte más profunda, el hielo alcanza unos 600 m. La altitud media es de 1500 m, pero algunas lenguas discurren por los valles para formar los glaciares más bajos de la Europa continental. Se puede apreciar el Svartisen desde su costado oriental o bien desde el occidental, más espectacular. Casi todos los visitantes prefieren un rápido paseo en barco, pero los senderistas tendrán una experiencia más rica si llegan desde el este. 

				El glaciar oriental Østisen es más accesible desde Mo. Al final de la carretera de Svartisdalen, 20 km valle arriba desde el aeropuerto de Mo i Rana, los ferris (adultos/niños ida y vuelta 90/45 NOK;med jun-med ago) cruzan el lago Svartisen (Svartisvatnet) cuatro veces diarias. Al llegar, hay que caminar 3 km hasta el inicio de la lengua del glaciar Austerdalsisen. Al pie del lago hay un quiosco y una zona de acampada. 

				Desde el final de la carretera, se puede ascender hasta el refugio ubicado a orillas del lago de montaña Pikhaugsvatnet. Es una base excelente base para subir al valle de Glomdal o ir al glaciar Flatisen.

				Saltfjellet

				Las amplias mesetas de este macizo atraviesan el Círculo Ártico y conectan las cimas que rodean el casquete glaciar de Svartisen y la frontera con Suecia. En este inhóspito entorno existen vestigios de cercas laponas y lugares de sacrificio, algunos del s. IX. 

				Una ruta de 15 km al este conduce a Graddis, cerca de Suecia, y al venerable Graddis Fjellstue og Camping (tel. 75 69 43 41; graddis@c2i.net; i/d desde 500/680 NOK;med jun-med ago). Este pequeño y agradable alojamiento lleva regentado por la misma familia desde su fundación en 1867. Es una excelente base para adentrarse en una de las zonas de excursionismo menos concurridas de Noruega. También se puede acampar y visitar el Matusalén, un pino milenario.

				El acceso a Saltfjellet en automóvil se realiza por la E6 o la Rv77, que sigue la pendiente sur del valle de Junkerdalen. Quienes viajen en tren pueden apearse en Lønsdal, entre Fauske y Trondheim; pregúntese si es necesario solicitar dicha parada.

				Centro del Círculo Ártico 

				La latitud 66° 33’ N marca el extremo sur del sol de medianoche en el solsticio de verano, y el irregular borde de la noche polar en el solsticio de invierno. El punto donde la carretera del Ártico entre Mo i Rana y Fauske atraviesa esta línea imaginaria, en un valle profundo y amplio que permanece nevado gran parte del año, el centro del Círculo Polar Ártico ocupa un precioso paraje natural.

				Polarsirkelsenteret	LUGAR DE INTERÉS

				(tel. 75 12 96 96; www.polarsirkelsenteret.no; película opcional adultos/niños 60/30 NOK; 10.00-20.00 jun-ago, 10.00-18.00 may y 1ª mitad sep) Este centro, junto a la E6 y rodeado de los inhóspitos páramos que rodean el Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen, es un atrapaturistas y poco más. Solo se salva por su presentación audiovisual de las regiones árticas. En el exterior, más sobrios y serios, están los monumentos conmemorativos a los trabajadores forzosos eslavos que construyeron la carretera del Ártico durante la II Guerra Mundial para las fuerzas ocupantes nazis y murieron lejos de su tierra.

				Por lo demás, el lugar sirve sobre todo para poner a las postales un sello especial del Círculo Polar Ártico y conseguir la acreditación (99 NOK) de que se ha atravesado la línea, entre otras muchas baratijas boreales. Además, como resalta su web, posee “muy buenos aseos”.

				Fauske

				9556 HAB.

				La mayoría de quienes se dirigen al norte acaban por atravesar Fauske, la entrada a Bodø (para las Lofoten), Sulitjelma y el Parque Nacional de Rago por la carretera del Ártico. Pocos se quedan más de lo que tardan en repostar o en cambiar de autobús o tren, pero hay muchas cosas que merece la pena ver si se dispone de 1 o 2 h.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Esta ciudad es famosa por su fino mármol. Su “rosa noruega” se puede apreciar en grandes edificios como el Oslo Rådhus (ayuntamiento de Oslo), la sede de la ONU en Nueva York y el palacio del Emperador en Tokio. Su principal punto de interés, muy apropiado, es la plaza principal, de mármol.

				También destaca el conjunto de edificios históricos que, a modo de parque, conforman la sede en Fauske del Salten Museum (tel. 75 50 35 16; http://nordlandsmuseet.no/fauske_bygdetun; Sjøgata; adultos/niños 50/10 NOK; 11.00-17.00 med jun-med ago), que es precioso para un picnic.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Campotel	CAMPING €

				(tel. 75 64 39 6675 64 39 66; www.campotel.no; Lundveien; parcelas coche/caravana 175/225 NOK, cabañas 2/4 camas 400/500 NOK, con baño 700/800 NOK; may-sep) Este complejo, 3 km al oeste de la ciudad, tiene unas vistas magníficas sobre el fiordo y los picos circundantes.

				Fauske Hotell	HOTEL €€

				(tel. 75 60 20 00; www.rica.no; Storgata 82; d 890-1140 NOK) La única opción de categoría en Fauske durante todo el año posee alegres habitaciones, aunque las zonas comunes están anticuadas. El mármol es un tema recurrente y tiene un buen restaurante donde destacan los platos árticos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 50 35 15; Sjøgata; 9.00-16.00 lu-sa, 11.00-16.00 do med jun-med ago) Abre en temporada y comparte instalaciones con el Salten Museum, en el centro de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Hay conexión con Bodø (90 NOK, 1½ h, 3-6 diarios) y Narvik (280 NOK, 5½ h, 2 diarios).

				TREN

				La línea Nordlandsbanen entre Trondheim (1018 NOK, 9½ h) y Bodø (128 NOK, 45 min) pasa por Fauske dos veces al día, pero hay más trenes (hasta 4 diarios) entre Fauske y Bodø. Reservar por Internet puede suponer un enorme ahorro. Para continuar hacia el norte, se debe tomar un autobús.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						WEBS ÚTILES

						www.nordnorge.com Web oficial de turismo de la región.

						www.177nordland.no Información completa, con enlaces, de los horarios de autobuses, barcos, ferris, trenes y aviones de Norland. Además, se puede telefonear altel. 177 desde Nordland o altel. 75 77 24 10 desde fuera.

						www.torghatten-nord.no Ferris rápidos de pasajeros y coches en Nordland.

					

				

				Alrededores de Fauske

				Saltdal y museos

				Al borde de la E6, cerca de Saltnes, la Villa Histórica de Saltdal (adultos/niños 50/10 NOK;11.00-17.00 med jun-med ago) tiene una colección de edificios rurales y pesqueros típicos de la zona. La recepción y el café (donde se podrá saborear la especialidad local, møsbromlefse, un dulce y ligero panqueque con crema y queso) se emplazan en el edificio Skippergården.

				El Blodveimuseet (http://nordlandsmuseet.no/blodveimuseet; adultos/niños 50/10 NOK;11.00-17.00 med jun-med ago), ubicado en unos antiguos barracones alemanes dentro del recinto del museo, se puede visitar con un circuito guiado de 30 min. Muestra las condiciones en que los trabajadores eslavos y rusos eran forzados a trabajar en la carretera y en la línea férrea del norte. El cementerio de prisioneros, que alberga los restos de unos 7000 hombres, y el de soldados alemanes, se encuentran en Botn, 3 km al norte.

				Sulitjelma

				Como lo confirma un cartel al norte de Fauske, este punto está en la mitad de la E6. Es el momento adecuado para dejar la carretera del Ártico por un rato y adentrarse en un bello viaje de 40 km por la Rv830, subiendo por el pintoresco Langvassdalen hasta la pequeña comunidad de Sulitjelma. No siempre fue un poblado tan estancado; en 1860, un criador lapón descubrió un yacimiento de cobre en los bosques del norte y, de repente, la región se llenó de todo tipo de oportunistas del sur de Noruega. Se descubrieron grandes yacimientos y, en 1891, se creó la compañía minera Sulitjelma Gruber. Hacia 1928, la industria metalúrgica, alimentada por madera, había consumido buena parte de los bosques de abedules, aparte de emitir grandes concentraciones de dióxido de carbono, un derivado del proceso de fundición. Hoy, con los hornos fríos desde hace tiempo, el medio ambiente se va recuperando.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Gruvemuseum	MUSEO

				(http://nordlandsmuseet.no/en/sulitjelma-gruvemuseum; adultos/niños 50/10 NOK; 11.00-17.00 diario med jun-med ago) Junto al fiordo, el Museo Minero de Sulitjelma registra los 100 años de historia minera de la zona y muestra asombrosos equipos oxidados.

				Besøksgruve	MINA

				(mina visitable de Sulitjelma; tel. 75 50 35 18; http://nordlandsmuseet.no/en/sulitjelma-besoksgruve; adultos/niños 200/50 NOK; previa cita) El circuito guiado de 1 h incluye un recorrido de 1,5 km en tren hacia el corazón de la montaña. Es esencial reservar con antelación.

				PARQUE NACIONAL DE RAGO

				Este pequeño y poco visitado parque nacional, de 171 km2, presenta un robusto paisaje boscoso de montañas de granito y páramos, hendido por profundas grietas glaciares y cubierto de enormes bloques de hielo. Al igual que los parques suecos de las proximidades, Pakjelanta, Sarek y Stora Sjöfjallet, Rago pertenece a una zona protegida de 5500 km2. Entre su fauna pueden encontrarse castores y glotones. En el frondoso valle de Storskogdalen hay varias cascadas y espectaculares cataratas. 

				Desde el comienzo del sendero principal en Lakshol, se puede realizar una caminata de 3 h (7 km) por el valle hasta las cabañas gratuitas de Storskogvasshytta y Ragohytta, para, después de una dura ascensión, superar la cima, pasando a Suecia, hasta llegar a los trenes de la frontera.

				Los mapas que se pueden utilizar son el Sisovatnet, 1:50 000, o el Sørfold, 1:75 000. Para llegar a Lakshol, se debe girar al este desde la E6 en el puente Trengsel y continuar unos 6 km hasta el final de la carretera.

				Narvik

				18 705 HAB.

				Tiene doble personalidad: por un lado, su emplazamiento es espectacular, entre islas al oeste y montañas en las demás direcciones, y unos fiordos espectaculares al norte y al sur; al mismo tiempo, la industria pesada proyecta un sombrío velo sobre la zona central, bastante desangelada. Se fundó en 1902 como puerto de la ciudad carbonera de Kiruna, en la Laponia sueca, y el sistema de transbordo que divide la localidad aún carga en barcos varios millones de toneladas de oro al año procedentes de vagones de tren.

				Pero sus atractivos son las estupendas actividades deportivas y de observación que ofrecen sus majestuosos alrededores y la espectacular vía férrea de Ofotbanen a Suecia.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Ofoten Museum	MUSEO

				(Museo del Norte; www.museumnord-narvik.no; Administrasjonsveien 3; adultos/reducida/niños 60 NOK/30 NOK/gratis; 10.00-16.00 lu-vi, 12.00-15.00 sa y do jul-ppios ago, 10.00-15.00 lu-vi resto del año) Muestra el patrimonio de Narvik representado por la agricultura, la pesca, las construcciones ferroviarias y el transporte y carga de minerales. Se puede ver una película sobre el ferrocarril de Ofotbanen y los niños disfrutarán apretando el botón que activa la maqueta del tren. También se exponen trajes y artefactos lapones y una colección de fotos históricas, contrastadas con las modernas que se han tomado desde los mismos ángulos. Para llegar al museo, hay que tomar la carretera secundaria que hay junto al restaurado edificio que fue la oficina de correos entre 1888 y 1898.

				Museo de Guerra de la Cruz Roja	MUSEO

				(Krigsminnemuseum; tel. 76 94 44 26; www.warmuseum.no; Kongens gate; adultos/niños 75/25 NOK; 10.00-21.00 lu-sa, 12.00-18.00 med jun-med ago, 10.00-16.00 lu-sa y 12.00-16.00 do resto del año) Este pequeño pero revelador museo pone de manifiesto las campañas militares de la zona en los primeros años de la II Guerra Mundial. Puede que la presentación no sea muy llamativa, pero es emocionante. Hay un folleto que explica cada una de las partes.

				Chorro de agua	FUENTE

				Narvik no puede reivindicar ninguna actividad geotérmica, pero los vecinos consideran que su agua es la más pura del país. Todos los días de mayo y septiembre a las 13.00 y a las 21.00, se abre una válvula y sale a chorros una potente columna de agua de 75 m hacia el cielo. Para llegar, hay que tomar la carretera que sube hacia el este enfrente del Best Western Narvik Hotell.

				Cementerio principal	CEMENTERIO

				Junto a la E6, en la parte norte de la ciudad, se encuentran los monumentos a las tropas francesas y polacas que lucharon con los noruegos en esta tierra y las tumbas de muchos defensores alemanes y marineros ingleses que murieron en el mar.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Narvik og Omegns Turistforening	EXCURSIONISMO

				(NOT; Asociación de Senderismo de Narvik; tel. 91 55 29 08, 40 24 09 87; www.turistforeningen.no/narvik) Es una excelente fuente de información sobre excursionismo. Alberga más de 15 cabañas, casi todas entre Narvik y la frontera con Suecia. Las llaves se recogen en la oficina de turismo dejando un depósito de 100 NOK.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Narvikfjellet	TELEFÉRICO

				(www.narvikfjellet.no; Mårveien; adultos ida/ida y vuelta 100/150 NOK, menores 7 años gratis; 13.00-21.00 jun-ago, reducido resto del año) Este teleférico, que sube 656 m por encima de la ciudad, ofrece vistas increíbles de las cimas y los fiordos de los alrededores, incluso de Lofoten, si el cielo está despejado. De su estación superior salen diversos senderos señalizados, para caminar o ir en bicicleta. Desde febrero hasta abril es utilizado para practicar esquí alpino, fuera de pista o de fondo, con extraordinarias vistas. A veces, en verano, cierra más tarde.

				Fjord Cruise Narvik	EXCURSIONES EN BARCO

				(tel. 91 39 06 18; www.fremover.no) En verano organizan excursiones para pescar y ver las águilas. En invierno, desde noviembre hasta mediados de enero, se visitan las orcas, que se reúnen para atiborrarse de los bancos de arenques. Los precios dependen de la temporada y el circuito.

				Narvik Golfklubb	GOLF

				(tel. 97 14 60 82; www.narvikgolf.no; 1 día/9 hoyos 400/250 NOK) El trayecto paralelo al fiordo hasta el campo de golf de Skjomendalen es maravilloso (síganse las indicaciones hacia Skjomdal justo antes del puente de Skjomen en la E6, 18 km al sur de la ciudad). Las escarpadas y peligrosas paredes hacen dudar que pueda existir allí un campo de golf. Sin embargo, la naturaleza obra milagros y hay un valle escondido entre las cimas. También se puede practicar senderismo.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				El último sábado de junio, unos 2000 excursionistas se dirigen a las diversas estaciones de tren de Rallarveien y regresan a pie para divertirse en Romaksbotn.

				Vinterfestuka	FESTIVAL DE MÚSICA

				(www.vinterfestuka.no; mar) En marzo, Narvik celebra el Vinterfestuka, una semana invernal llena de acontecimientos, en parte para conmemorar a los trabajadores que construyeron el ferrocarril.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						HAMSUNSENTERET

						Más o menos a mitad de camino entre la E6 y el cruce del ferri de las islas Lofoten, en Skutvik, yendo por la Rv81, el Hamsunsenteret (tel. 75 50 34 50; www.hamsunsenteret.no; Presteid, Hamarøy; adultos/niños 100/50 NOK; 11.00-18.00 jun-med ago, 10.00-15.30 ma-vi y 11.00-17.00 sa y do resto del año, cerrado ene) es imprescindible para cualquiera que tenga un mínimo de interés por la literatura. Su osada arquitectura es uno de los ejemplos más sorprendentes del diseño contemporáneo del norte de Noruega y el museo está dedicado a la vida de Knut Hamsun, que ganó el Nobel de Literatura en 1920. Trata su vida y obra con exposiciones bien presentadas y su atento personal se muestra siempre dispuesto a promocionar las obras del escritor.

						Hamsun se mudó a Hamarøy con su familia cuando tenía 3 años y volvió más tarde para pasar parte de su vida. Si se tienen tiempo y ganas, la carretera de Presteid a Skutvik tiene señalizados varios sitios relacionados con él, incluida la escuela en la que estudió, así como paneles informativos junto a la carretera relativos a los puntos de referencia locales del autor.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Spor 1 Gjestegård	HOSTAL, PENSIÓN €

				(tel. 76 94 60 20; www.spor1.no; Brugata 2a; dc 300 NOK, i/d con baño compartido 500/600 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una pareja de curtidos viajeros regenta este delicioso establecimiento junto a la vía férrea. Tiene las instalaciones del mejor de los albergues (con una cocina para huéspedes bien equipada) y la comodidad y el buen gusto de un hostal. En la puerta de al lado dirigen un sensacional ‘pub’ con terraza.

				Narvik Camping	CAMPING €

				(tel. 76 94 58 10; www.narvikcamping.com; Rombaksveien 75; parcelas tienda/caravana 120/200 NOK; cabañas 2 camas 350 NOK, 4/6 camas con baño 700/850 NOK) No se les garantiza un sueño profundo a los que duerman en tiendas, por el ruido de los camiones y el traqueteo de los trenes. Pero, aparte de eso, la única zona de acampada de Narvik, 2 km al nordeste del centro, no está nada mal y tiene vistas al fiordo y a la E6.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Norumgården Bed & Breakfast	B&B €€

				(tel. 76 94 48 57; http://norumgaarden.narviknett.no; Framnesveien 127; i/d 790/890 NOK; fin ene-nov; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeña joya de solo cuatro habitaciones y un precio excelente. El antiguo comedor de un oficial alemán de la II Guerra Mundial actualmente está repleto de antigüedades y carácter. La habitación Heidi es la única que no tiene ducha, aunque su pequeño balcón lo compensa, y en ella durmió una vez el rey Olaf. Para llegar, hay que cruzar el puente que hay junto a la estación de autobuses y dirigirse 1 km al oeste.

				Rica Hotel Narvik	HOTEL €€

				(tel. 76 96 14 00; www.rica.no; Kongens gate 33; d 845-1245 NOK, principales cena desde 258 NOK; restaurante 18.00-22.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este sorprendente edificio de cristal que se alza sobre la zona centro alberga el hotel más elegante de Narvik. Las habitaciones son relajantes y contemporáneas, y las de los pisos superiores tienen unas vistas fabulosas. Posee un buen restaurante y un bar en la 16ª planta.

				Breidablikk Gjestehus	PENSIÓN €€

				(tel. 76 94 14 18; www.breidablikk.no; Tore Hunds gate 41; dc 350 NOK, i 600-1150 NOK, d 1195-1750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque algo empinado, merece la pena el paseo desde el centro hasta esta agradable pensión, con habitaciones para todos los presupuestos y buenas vistas de la ciudad y el fiordo. Cuenta con un precioso salón comunal y dormitorios colectivos de 6 camas.

				Best Western Narvik Hotell	HOTEL €€

				(tel. 76 96 48 00; www.narvikhotell.no; Skistuaveien 8; i/d desde 875/1015 NOK;[image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de 90 habitaciones, a los pies de la base del teleférico, es el favorito de los turistas. El alojamiento consiste en cómodos chalés con vistas fabulosas.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Narvik no tiene mucho que ofrecer en lo que a comer fuera respecta. La mejor opción es el restaurante del Rica Hotel Narvik, que solo sirve cenas.

				Fiskehallen	CAFÉ €

				(tel. 76 94 36 60; Kongens gate 42; principales 80-150 NOK; 9.30-16.30 lu-vi, 10.00-14.00 sa) Este diminuto café, que pertenece a la pescadería colindante, ofrece deliciosos platos preparados como croquetas y guisos de bacalao, también para llevar.

				Rallar’n	BAR, RESTAURANTE €€€

				(Kongens gate 64; platos del día 145 NOK, principales 195-325 NOK; 13.00-1.00) El bar-restaurante del Quality Hotel Grand Royal es un lugar con atmósfera, de techos bajos, ladrillo visto y artesanía en madera oscura. Dividido en íntimos compartimentos, ofrece pizza, pasta y creativos platos principales.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				En invierno, se puede salir del teleférico hacia el bar del hotel Best Western Narvik, el lugar más importante para después de esquiar.

				Tøtta Bar	COCTELERÍA

				(Kongens gate 33, 16º piso; 11.00-1.00 lu-vi, 11.00-2.00 sa, 18.00-1.00 do) Revestida de cristal en el piso 16º del Rica Hotel Narvik, esta elegante coctelería tiene unas vistas fabulosas y no es solo para huéspedes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 76 96 56 00; www.destinationnarvik.com; 10.00-19.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa y do med jun-med ago, 9.00-16.30 lu-vi resto del año) En la estación de trenes, guarda las llaves de las cabañas de Narvik og Omegns Turistforening (depósito 100 NOK), tiene acceso a Internet (60 NOK/h) y alquila bicicletas (250 NOK/día).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Casi todos los vuelos salen del aeropuerto de Harstad/Narvik Evenes, a 1¼ h por carretera. Frammeslia, el diminuto aeropuerto de Narvik, unos 3 km al oeste del centro, solo tiene vuelos a Bodø, Tromsø y Andenes.

				AUTOBÚS

				Hay autobuses rápidos al norte, a Tromsø (240 NOK, 4¼ h, 3 diarios), y al sur, hasta Bodø (280 NOK, 6½ h, 2 diarios) por Fauske (280 NOK, 5¼ h). Para las Lofoten, hay dos autobuses de Lofotekspressen diarios entre Narvik y Svolvær (desde 250 NOK, 4¼ h) que siguen a Å.

				Entre finales de junio y principios de septiembre, el autobús nº 91 sube dos veces al día a la E10 hacia Riksgränsen (45 min), en Suecia, y hacia Abisko y Kiruna (3 h).

				TREN

				En dirección a Suecia hay dos servicios diarios entre Narvik y Riksgränsen (1 h), en la frontera, y Kiruna (3 h). Continúan hacia Lulea (7¼ h) por Boden, desde donde hay conexiones a Estocolmo. La ruta lleva al espectacular ferrocarril de Ofotbanen, en Suecia, pasando por el Parque Nacional de Abisko, que ofrece magníficas excursiones y un precioso paisaje ártico.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El aeropuerto de Framneslia está a 3 km del centro de Narvik. Los autobuses de Flybuss unen Narvik y el aeropuerto de Harstad/Narvik-Evenes 4-8 veces diarias (adultos/niños ida 240/120 NOK, adultos i/v 360 NOK, 1¼ h), a 79 km.

				Para pedir un taxi, llámese a Narvik Taxi (tel. 07 550; www.narviktaxi.no).

				Ferrocarril de Ofotbanen y Rallarveien

				El espectacular ferrocarril de Ofotbanen (tel. 76 92 31 21) se adentra en la montaña tras los acantilados de la zona de los fiordos, los bosques de abedules y las mesetas rocosas, a medida que asciende hasta la frontera sueca. Inaugurado en 1903, fue construido por inmigrantes, a finales del s. XIX, para conectar Narvik con las minas de hierro de Kiruna, al norte de Suecia. En la actualidad transporta alrededor de 15 millones de Tm de mena de hierro al año y supone una atracción para los visitantes.

				La ruta en tren desde Narvik hasta Riksgränsen, la estación de esquí sueca (ida adultos/niños 130 NOK/gratis, 1 h), posee unos 50 túneles y barreras antiavalanchas. Hacia el final de la línea, en Narvik, se pueden divisar los restos del barco alemán Georg Thiele, en el borde del fiordo. Esta ruta supone una excursión de un día o de medio, saliendo de Narvik a las 10.26. El tren de vuelta de Riksgränsen, a las 11.39, permite tomar un café y dar una vuelta por las tiendas; también se puede esperar al de las 16.02 para así dar un paseo por este sensacional territorio. Para disfrutar las mejores vistas, hay que situarse en el lado izquierdo al salir de Narvik.

				En Suecia, varias rutas de larga distancia parten radialmente, como la famosa Kungsleden, desde la norteña Abisko hasta el corazón del país.

				Rallarveien es un sendero muy popular, paralelo a la vía férrea de Ofotbanen, que sigue una antigua vía de peones del tren. Pocos se atreven con toda la ruta entre el Parque Nacional de Abisko y el mar y prefieren empezar en Riksgränsen o Bjørnfell, la siguiente estación al oeste. Hay un fácil descenso hasta Katterat, desde donde se puede tomar el tren nocturno a Narvik. También es posible bajar a Rombaksbotn, que está en la parte superior del fiordo y albergó el campamento principal cuando se estaba construyendo el ferrocarril (después fue abandonado). Desde aquí, un barco (adultos/niños 320/125 NOK) viaja erráticamente a Narvik en verano. Conviene consultar en la oficina de turismo para evitarse un paseo adicional de 10 km al final del día.

				RUTA COSTERA DE KYSTRIKSVEIEN

				Más larga y también más cara (los peajes del ferri no dejan de acumularse), pero si se le pueden dedicar uno o dos días, conviene desviarse de la carretera del Ártico y disfrutar de las carreteras vacías y las solitarias maravillas de Kystriksveien, la alternativa que sigue la costa durante 650 km. Si no se desea recorrerla en toda su extensión, es posible interrumpirla o acortarla por Steinkjer, Bodø o, a medio camino, por Mosjøen y Mo i Rana. Pero debe hacerse en automóvil.

				A escasa distancia de la costa hay unas 14 000 islas, algunas formadas por rocas con unos penachos de hierba y otras, como Vega, que han sostenido comunidades enteras que han vivido durante siglos de la pesca de bajura y la agricultura de subsistencia. El mar era la única carretera y la vida era muy dura durante todo el año, sobre todo entre mediados de junio y Pascua, la época en que los hombres faenaban en las zonas pesqueras cercanas a Lofoten para obtener bacalao.

				En www.backpacker17.com se ofrecen opciones más económicas para una ruta bastante cara.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				El magnífico folleto Kystriksveien, distribuido en las oficinas de turismo y en muchos alojamientos del camino, es una pequeña biblia. Su web www.rv17.no ofrece más detalles. Y para ampliar la información, The Coastal Road: A Travel Guide to Kystriksveien es una guía de viajes por la ruta costera, escrita por Olav Breen (298 NOK).

				Visítese www.rv17.no/sykkel para un viaje recomendado de 12 días en bicicleta y ferri que recorre todo Kystriksveien. El folleto gratuito Cycling from Steinkjer to Leka contiene mapas detallados e información sobre los lugares más destacados y alojamientos para viajar en bicicleta.

				Brønnøysund

				7700 HAB.

				Este pequeño asentamiento costero tiene, a un lado, un archipiélago de islotes, y al otro, un ondulado paisaje agrícola.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Hildurs Urterarium	JARDINES

				(www.urterariet.com; Tilrem; adultos/niños 50 NOK/gratis; 10.00-17.00 med jun-med ago) En el herbario de Hilde crecen 400 tipos de hierbas, 100 variedades de rosas y 1000 especies de cactus. Unos 6 km al norte de Brønnøysund, se produce vino propio. Hay algunas instalaciones agrícolas antiguas y rústicas, un reducido museo de arte y una tienda con los productos cultivados en la zona. También supone una bonita parada para comer.

				Torghatten	MONTAÑA

				En la isla de Torget, 15 km al sur de Brønnøysund, se yergue un importante monumento histórico local. A la cima de la montaña, atravesada por un agujero de 160 m de longitud, 35 de altura y 20 de ancho, se accede desde la base caminando 20 min. La mejor perspectiva se obtiene desde el Hurtigruten, el ferri costero que va hacia el sur, ya que da la vuelta a la isla.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				La oficina de turismo vende los billetes para un espectacular minicrucero en el Hurtigruten, que sale a las 17.00, pasa por Torghatten en su camino hacia el sur y llega hasta Rørvik, en Trøndelag. Allí se cuenta con 1 h para explorar la ciudad y visitar el maravilloso Centro Norveg de Cultura e Industria Costeras, antes de subir a bordo del ferri en dirección norte y estar de vuelta en Brønnøysund a la 1.00. Los precios varían según la temporada y la disponibilidad.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En la oficina de turismo de Brønnøysund se pueden reservar bungalós y rorbuers (700/1100 NOK) para cuatro u ocho personas.

				Camping de Torghatten	CAMPING €

				(tel. 75 02 54 95; www.visittorghatten.no; parcelas tienda/caravana 120/170 NOK, cabañas 4-6 camas con baño desde 950 NOK, apt. 6 camas desde 1100 NOK) Esta bonita alternativa, 10 km al suroeste de Brønnøysund, cerca de la subida a la cima del Torghatten, cuenta con una playita junto a un lago artificial, estupenda para los niños.

				Galeasen Hotell	HOTEL €€

				(tel. 75 00 88 50; www.galeasen.com; Havnegata 32-36; i/d desde 950/1250 NOK) Ofrece 22 habitaciones junto al muelle y posee un pequeño restaurante. Resulta más sugerente alojarse en el edificio principal, y no en el anexo, menos atractivo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 01 80 00; www.visithelgeland.com; 9.00-19.00 lu-vi, 12.00-18.00 sa y do med jun-med ago, reducido lu-vi y cerrado sa y do resto del año) Está a una manzana del muelle del Hurtigruten. Alquilan de bicicletas (175 NOK/día).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Widerøe (www.wideroe.no) vuela a Brønnøysund desde Trondheim, Oslo y Bergen; la ruta más habitual sobrevuela Torghatten y los celestes mares que la rodean.

				Circulan hasta tres autobuses entre Brønnøysund y Sandnessjøen (275 NOK, 3½ h, diario excepto do) y a/desde Mosjøen (3 h, 1-2 diarios excepto sa). 

				Brønnøysund es también una parada del ferri Hurtigruten.

				Vega

				1223 HAB.

				Esta isla sigue siendo un destino típicamente noruego, que junto a las más de 6000 islas, islotes y arrecifes que conforman el archipiélago de Vega han sido declarados Patrimonio Mundial por la Unesco. Tal distinción no se debe a ningún edificio o monumento, ni al paisaje (a pesar de ser impresionante), sino al esfuerzo humano, reconociendo que el archipiélago refleja el modo en que, durante los últimos 1500 años, generaciones de pescadores y agricultores han llevado una vida sostenible en este inhóspito ambiente marino. Este estilo de vida se basa en la práctica, actualmente única, de recogida del plumón de los patos eíder, realizado en su mayoría por mujeres. Para obtener más información sobre estos especiales patos y sobre sus plumas, conviene visitar el maravilloso museo E-huset o consultar www.verdensarvvega.no.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] E-huset	MUSEO

				(Casa-E; tel. 415 07 364; http://helgelandmuseum.no; adultos/niños 50 NOK/gratis; 12.00-16.00 diario med jun-med ago) Este museo se encuentra en la diminuta aldea pesquera de Nes. Es un homenaje al pato eíder y a la forma en que fue domesticado, alimentándolo cuando volvía (cada uno a su mismo nidal) de su migración invernal. Ocupa un antiguo comercio que conserva el mostrador original y diversos alimentos que los bisabuelos solían comprar.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Vega Camping	CAMPING €

				(tel. 943 50 080; http://vegacamping.no; Floa; parcelas coche/caravana 150/185 NOK, cabañas 4 camas 590 NOK; todo el año) La hierba verde y corta que se extiende hasta la orilla de las tranquilas aguas hacen de esta zona de acampada una de las más bonitas de Noruega. Se puede alquilar una barca o bien una bicicleta (300/150 NOK por día) o montar a caballo en la escuela de equitación colindante.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Vega Havhotell	HOTEL €€

				(tel. 75 03 64 00; www.havhotellene.no; Viksås; i/d 1190/1390 NOK; cerrado oct y lu nov-mar) Este lugar aislado, más allá de un feo camino en el límite norte de Vega, es todo paz (no hay radio ni TV en ninguna de sus 21 habitaciones). Ideal para relajarse, pasear por la costa o simplemente observar a la mamá eíder y a sus crías pasar el rato en la charca de abajo. Tiene un restaurante excelente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 03 53 88; www.visitvega.no; 9.00-19.00 lu-vi, 9.30-15.30 sa y do med jun-med ago, 8.30-15.30 resto del año) Está en Gladstad, la aldea más grande de la isla.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay barcos directos a/desde Brønnøysund y Sandnessjøen, mientras que los ferris de vehículos cruzan Vega desde la península de Horn y Tjøtta.

				Sandnessjøen

				5900 HAB.

				La pequeña y tranquila Sandnessjøen es una ciudad pujante, al haberse descubierto petróleo mar adentro y confiar que se produzcan grandes cambios. Hasta que estos lleguen, se trata de un pequeño asentamiento costero algo desangelado, donde la vida gira en torno al puerto pesquero y al barrio peatonalizado de Torolv Kveldulvsons gate, a una manzana del puerto.

				Los principales puntos de interés son uno de los hoteles más interesantes de Kystriksveien y la imponente cordillera de Syv Søstre (siete hermanas), al sur de la ciudad.

				El ferri costero Hurtigruten llega dos veces al día.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				En la oficina de turismo aconsejan sobre paseos por Syv Søstre, a la cual se accede mejor por la Rv17, en Breimo, o Sørra, unos 4 km al sur de la población. Desde aquí hay un par de kilómetros a pie hasta el inicio del sendero, en la base de la montaña. También se puede contratar un taxi (tel. 75 04 02 12) para llegar a la base. Los senderos están señalizados con puntos rojos y la oficina de turismo puede facilitar sencillos mapas y descripciones básicas de la ruta, aunque el más fiable es Alstahaug, un mapa a escala 1:50 000.

				Los senderistas más experimentados pueden llegar a las siete cimas (de 910 a 1072 m) en un solo día. Cada año hay una competición que abarca todos los picos; el récord es de 3 h y 54 min, aunque la mayoría de los mortales deben contar con 15-20 h como mínimo. Para ascender al Botnkrona (1072 m), el más alto, la mayoría de los senderistas en buena forma tardan 3-4 h (solo ida), y para cada uno de los demás picos hacen falta unas 2-3 h (solo ida).

				Si el viajero firma con su nombre en el libro que hay en cada cima, rellena una tarjeta de control y la deja en la oficina de turismo, recibirá un diploma por correo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Sandnessjøen	HOTEL €€

				(tel. 40 00 00 91; www.hotel-sandnessjoen.no; Havnegata 4; d desde 1080 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este fabuloso hotel tiene vistas al litoral y unas habitaciones elegantes de decoración contemporánea. El desayuno está por encima de la media y el precio de la habitación incluye un bufé vespertino ligero aunque excelente. El servicio es más personal de lo habitual en los hoteles de cadena. Las habitaciones que dan al mar cuestan un poco más.

				Rica Hotel Sandnessjøen	HOTEL €€

				(tel. 75 06 50 00; www.rica.no; Torolv Kveldulvsons gate 16; d 1025 NOK) Este enorme hotel ofrece todas las comodidades que cabe esperar de un miembro de la cadena Rica y cuando se redactó esta obra había prevista una gran reforma y ampliación, por lo que es posible que mejore aún más.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 04 45 00; www.visithelgeland.com; Skippergata 1; 9.00-19.00 lu-vi, 11.00-18.00 sa y do med jun-med ago, 10.00-15.00 lu-vi resto del año) Está en el centro urbano y es un recurso excelente para toda la región de Helgeland.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Widerøe (www.wideroe.no) tiene vuelos directos a Oslo, Bodø, Trondheim, Mo i Rana y Mosjøen.

				Los destinos en autobús desde Sandnessjøen incluyen Brønnøysund (3½ h, diario excepto do), Mosjøen (1¾ h, 3-5 diarios excepto sa) y Mo i Rana (2¾ h, 1-3 diarios).

				Træna y Lovund

				Træna es un archipiélago de más de 1000 pequeñas islas, cinco de las cuales están habitadas. Los ferris de la península atracan en la isla Husøy, donde se concentra la mayor parte de la población y del alojamiento de Træna. Las vistas principales están en la vecina isla de Sanna, de poco más de 1 km de longitud, la cual posee una diminuta sierra que culmina en el extremo norte, en Trænstaven, con una altitud de 318 m.

				Cerca del extremo sur de Sanna, los arqueólogos descubrieron un cementerio y objetos de 9000 años de antigüedad (hoy en el Museo de Tromsø ) dentro de la cueva de Kirkehelleren, que recuerda a una catedral.

				Las prolíficas colonias de aves descansan en la escarpada isla de Lovund, que alcanza los 623 m sobre el nivel del mar. Con una población de 250 habitantes, cada 14 de abril se celebra el Lundkommardag, el día en que 200 000 frailecillos regresan para anidar hasta mediados de agosto. Todos los días salen barcos que conectan de forma directa Sandnessjøen y Træna.

				De Sandnessjøen a Storvik

				Todo en esta franja costera resulta impresionante; si solo se va a hacer una parte de la ruta, se recomienda el tramo entre Sandnessjøen y la inverosímil playa arenosa de Storvik, 100 km al sur de Bodø. Buena parte de ella es Ruta Turística Nacional, designación que solo se otorga a las carreteras más pintorescas de Noruega. Con tres ferris y muchas razones para detenerse y contemplar, es una jornada larga (sobre todo si se desea llegar a Bodø al anochecer) pero inolvidable, con las revueltas que traza la carretera entre el mar y las montañas de cimas nevadas, incluso en verano.

				La mejor vista desde el extremo sur llega cuando la carretera sube tras el paso del ferri Låvong-Nesna. A partir de ahí, al acercarse a Mo i Rana, se convierte en un recorrido espectacular junto al hermoso Ranafjord hasta Stokkvågen; poco después, se puede deambular por el fuerte costero nazi de Grønsvik, una de las más de 350 fortificaciones erigidas en la costa noruega. Alrededor de 1 km después del fuerte, un mirador ofrece más vistas asombrosas.

				La carretera cruza el Círculo Polar Ártico en algún punto entre el paso del ferri Kilboghamn-Jektvik (que dura 1 hora). Cuanto más al norte, más espectaculares son las vistas, desde las montañas nevadas del desierto polar de Svartisen hasta innumerables islas, islotes y escollos. A lo largo del camino, el mar va rodeando al viajero y las flores silvestres de primavera lucen en todo su esplendor, gracias a un clima relativamente moderado, caldeado por los últimos coletazos de la corriente del Golfo. En tramos largos, la carretera discurre junto al agua.

				Las mejores panorámicas de Svartisen aparecen tras el ferri Ågskardet-Forøy, al volcarse las lenguas glaciales sobre los campos de hielo que van hacia el agua desde la carretera que recorre Holandsfjorden.

				Para acercarse aún más, un ferri (tel. 47 99 40 30; adultos/niños ida y vuelta 120/60 NOK) hace el trayecto de 10 min cruzando Holandsfjorden desde el pequeño asentamiento de Holand casi cada hora. Se puede alquilar una bicicleta (3/6 h 50/75 NOK) para recorrer los 3 km de camino de grava que hay entre el embarcadero y la punta del glaciar Engebreen.

				Un paseo de 15 min desde donde desembarcan los ferris conduce al Svartisen Turistsenter (tel. 75 75 10 00; jun-med ago), que cuenta con un café, una tienda y un restaurante. Organiza paseos por el glaciar de 1 o 2 h (500 NOK) y excursiones de 4 o 5 h (950 NOK) desde el final del lago Engabrevatnet. Hay que reservar con antelación. También se puede ascender por la orilla del glaciar hasta la cabaña Tåkeheimen (a 1171 m), próxima a la cumbre del Helgelandsbukken (1454m). Hay que seguir las T marcadas y contar con 8 h para ir y volver. En el Turistsenter pueden asesorar sobre alojamiento en cabañas.

				Si se dispone de tiempo, es buena idea detenerse en el Furøy Camping (tel. 75 75 05 25; www.furoycamp.no; Forøy; parcelas tienda/caravana 180/200 NOK, cabañas 500-900 NOK). Además de unas vistas magníficas del glaciar Svartisen, al otro lado del fiordo, tiene un excelente parque infantil (con trampolín y cabañas en miniatura) y jacuzzi. Está a 1 km de la terminal del ferri Ågskardet-Føroy, pero hay que reservar la cabaña con antelación; en verano, se forma una cola de coches desde el ferri hasta la recepción.

				Bodø

				49 731 HAB.

				El punto más boreal de la bella ruta costera de Kystriksveien, 63 km al oeste de Fauske por la carretera del Ártico, es la puerta de entrada al verdadero norte noruego. También es el final del recorrido más boreal del sistema de ferrocarriles del país y sirve de punto de partida para las islas Lofoten.

				La mayor ciudad de Nordland se fundó en 1816 como centro de comercio para pasarse a la pesca en 1860, debido al lucrativo auge del arenque. El principal atractivo de la ciudad son los lejanos y escarpados picos y la inmensidad de sus cielos. Las espectaculares islas situadas al norte albergan la mayor concentración mundial de águilas pescadoras de cola blanca; por algo se conoce a Bodø como la capital de las águilas pescadoras.
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				Museo Noruego de la Aviación	MUSEO

				(Norsk Luftfartsmuseum; http://luftfartsmuseum.no; Olav V gate; adultos/niños/familias 110/55/300 NOK; 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-17.00 sa y do) Es un museo muy divertido si se tiene interés por la aviación. Observado desde la altura, el moderno edificio principal, gris y con los cristales ahumados, tiene la forma de la hélice de un avión. La colección incluye una torre de control y demostraciones prácticas. Su filial, el Museo Noruego del Ejército del Aire, cuenta con muchos ejemplos de aviones históricos, militares y civiles, desde el Tiger Moth hasta el espía U2 (el desafortunado avión estadounidense derribado sobre la Unión Soviética en 1960 mientras volaba de Peshawar, en Paquistán, hacia Bodø, y que provocó un grave incidente diplomático). Tanto niños como adultos disfrutarán con el pequeño simulador, que por un precio adicional ofrece inquietantes vuelos virtuales. Hay que ir hacia el sur por Bankgata y recorrer 750 m hacia el este por Olav V.

				Nordlandmuseet	MUSEOLeyenda

				(www.nordlandsmuseet.no; Prinsens gate 116; adultos/niños 50/10 NOK; 11.00-18.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do jun-ago, 9.00-15.00 lu-vi resto del año) Esta pequeña joya cuenta la breve historia de Bodø en una entretenida e informativa película de 25 min, con subtítulos en inglés. Destacan la reproducción de una rorbu de pescadores, una sección sobre la cultura sami que incluye una choza cubierta de hierba y un tambor ritual, emblemas relativos al patrimonio pesquero de la ciudad y una pequeña parte del tesoro vikingo del s. IX descubierto en los alrededores en 1919.

				Bodøsjøen Friluftsmuseum	MUSEO

				(tel. 75 50 35 00; http://nordlandsmuseet.no/en/bodosjoen-friluftsmuseum; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  A 3 km de la ciudad, cerca del Bodøsjøen Camping, en sus 4 Ha pueden verse casas históricas, granjas, casetas para barcas, búnkeres alemanes de la II Guerra Mundial y el balandro Anna Karoline. Se puede pasear gratis por la zona, pero hay que concertar la entrada a los edificios. De aquí parte el camino hasta el río Bodøgårdselva, que conduce al salvaje y pintoresco bosque de Bodømarka.

				Catedral	CATEDRALLeyenda

				(12.00-13.00 med jun-ago) Este edificio sorprendente y austero, terminado en 1956, tiene una altísima torre exenta con chapitel. Con forma de casco de barco invertido, las paredes de la nave están cubiertas con tupidos tapices multicolores y con una magnífica vidriera.

				Bodin Kirke	IGLESIA

				(Gamle riksvei 68; 10.00-15.00 fin jun-med ago) Preciosa iglesia de piedra con cúpula, a unos 3 km del centro de la ciudad, que data de 1240. La Reforma de Lutero provocó cambios importantes en el exterior, como la construcción de una torre. El interior está adornado con alegres elementos barrocos, en especial el altar tallado.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Norlandsbadet & Spektrum Velvære	NATACIÓN

				(www.bodospektrum.no; Plassmyrveien; adultos/niños 145/40 NOK; 15.00-21.00 lu, mi y ju, 6.30-21.00 ma y vi, 10.00-18.00 sa y do) Un lugar estupendo para descansar, tonificarse y calentarse si hace frío. Puede uno agotarse en sus seis piscinas (hay un tobogán acuático de 85 m) y luego relajarse en sus seis saunas (de musicoterapia y aromaterapia, de vapores de eucalipto, etc.), o bien empaparse en la ducha de bosque pluvial tropical y tiritar en la gruta de hielo.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival de Música de Nordland	MÚSICA

				(www.musikkfestuka.no) Diez días de música clásica, jazz y ópera en la primera mitad de agosto.

				Festival de Parken	MÚSICA

				(www.parkenfestivalen.no) Un festival de rock, R&B y pop durante todo un fin de semana a finales de agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Bodøsjøen Camping	CAMPING €

				(tel. 75 56 36 80; www.bodocamp.no; Kvernhusveien 1; parcelas tienda/caravana 150/200 NOK, más 30 NOK/persona, cabañas 250-840 NOK) En esta ribereña zona de acampada, a 3 km del centro, los bungalós están muy bien equipados. Hay una superficie de hierba con mesas de picnic exclusivas para los campistas. Los autobuses nº 12 y 23 paran a 250 m.

				City Hotell	HOTEL €Leyenda

				(tel. 75 52 04 02; www.cityhotellbodo.no; Storgata 39; cama dc 250 NOK, i/d 650/750 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene 19 habitaciones estándar, pequeñas pero a buen precio, y muchísima flexibilidad. Los tres dormitorios colectivos, con cabida para 3-6 personas, son estupendos para mochileros. También cuenta con dos amplias habitaciones familiares y otras dos tienen minicocina.

				Bodø Vandrerhjem	ALBERGUE €Leyenda

				(tel. 75 50 80 48; www.hihostels.no/bodo; Sjøgata 57; dc 350 NOK, i/d con baño privado 745/890 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Por fin Bodø tiene un albergue juvenil para los viajeros que esperan el ferri del día siguiente a las Lofoten o el tren. Al lado de la estación, no podría estar mejor situado, y las instalaciones son sencillas pero suficientes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Thon Hotel Nordlys	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 75 53 19 00; www.thonhotels.no; Moloveien 14; i/d desde 720/820 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El hotel con más estilo, con toques de delicado diseño escandinavo, ofrece vistas al puerto deportivo y un restaurante que no está mal.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Skagen Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 75 51 91 00; www.skagen-hotel.no; Nyholmsgata 11; i/d desde 850/1050 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa dos edificios enfrentados y conectados por un pasadizo bajo la calle. Las habitaciones son atractivas, muy distintas a las de las cadenas hoteleras. Tiene un bar, reparte café y gofres gratis por la tarde y sirve unos desayunos excelentes. El personal también puede aconsejar sobre una completa gama de actividades para realizar al aire libre.

				Opsahl Gjestegård	B&B €€Leyenda

				(tel. 75 52 07 04; www.opsahl-gjestegaard.no; Prinsens gate 131; i/d 850/1100 NOK) En una tranquila calle residencial, posee 18 cómodas habitaciones con una decoración que va desde lo más florido hasta lo menos recargado, y un pequeño bar para los huéspedes. No es más barato que los de mayor tamaño, pero sigue siendo una alternativa atractiva a la vida en un hotel. También tiene cuatro apartamentos con minicocina.

				Clarion Collection Hotel Grand	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 75 54 61 00; www.nordicchoicehotels.no; Storgata 3; h 890-1400 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el céntrico Grand, todas las habitaciones tienen parqué y un toque remilgado aunque algo clásico. El precio incluye desayuno y bufé vespertino ligero, y tiene una sauna con baño de vapor (gratis para huéspedes). El personal de recepción es de lo más agradable.

				Radisson Blu Hotel Bodø	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 75 51 90 00; www.radissonblu.com; Storgata 2; i/d 750/995NOK;[image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este moderno hotel tiene habitaciones luminosas y un bar en la planta superior desde el que contemplar el puerto y las montañas. El desayuno se sirve en el restaurante Sjøsiden, caracterizado por sus ventanales.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Se pueden conseguir langostinos frescos y baratos en el puerto. Dentro del centro comercial Glasshuset hay un supermercado y diversas opciones de comida rápida.

				Farmors Stue	CAFETERÍA, NORUEGA €Leyenda

				(tel. 75 52 78 60; www.farmorsstue.no; Kongens gate 27; principales 60-147 NOK; 10.00-18.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa) Con toda la calidez y el encanto de un salón de té antiguo, este pequeño y encantador local sirve tentempiés y comidas ligeras, buen café y un bufé de almuerzo a buen precio (148 NOK). Los productos locales dominan el menú de temporada, sencillo pero muy selecto.

				Paviljongen	CAFÉ-RESTAURANTE €Leyenda

				(tel. 75 52 01 11; Torget; principales 125 NOK aprox.; 10.30-24.00 lu-vi, 10.30-1.00 sa, 12.00-24.00 do) Este excelente local al aire libre, en la plaza principal, es perfecto para tomarse un café o una de sus tres cervezas de barril y tal vez picotear una comida a buen precio.

				Løvolds	CAFÉ €€Leyenda

				(www.lovold.no; Tollbugata 9; principales 155-175 NOK; 9.00-18.00 lu-vi, 9.00-15.00 sa) Esta famosa cafetería histórica del muelle es la opción con más solera para comer: bocadillos, platos a la plancha y abundante comida noruega. Además tiene buenas vistas al muelle.

				Bjørk	CAFÉ €€Leyenda

				(www.restaurantbjork.no; Storgata 8, 1ª planta, Glasshuset; platos del día almuerzo 149-174 NOK, pizzas desde 157 NOK, principales 295-325 NOK; 10.00-22.00 lu-sa, 15.00-22.00 do) Este agradable local ha alcanzado gran popularidad, sobre todo entre la gente influyente más joven. Sirve distintos tentempiés creativos, pizzas al horno de leña, tapas y sushi, y ocupa parcialmente el puente cegado sobre el pasillo principal del centro comercial. También es muy frecuentado para una copa temprana.

				Bryggeri Kaia	RESTAURANTE-BAR €€Leyenda

				(tel. 75 52 58 08; www.bryggerikaia.no; Sjøgata 1; tentempiés desde 150 NOK, principales 195-325 NOK; 11.30-3.30 lu-sa, 12.00-3.30 do) Es uno de los favoritos, pues se puede cenar bien, tomar un tentempié, disfrutar el bufé del almuerzo entre semana (175 NOK) o el de arenque del domingo (175 NOK) y beber una de sus distintas cervezas. Todo ello, en el gran espacio interior, con aspecto de pub, la terraza que da a la calle o, lo mejor de todo si hay sitio, en la veranda con vistas al puerto.

				Kafé Kafka	CAFÉ €€Leyenda

				(Sandgata 5b; platos del día con café 150 NOK, bocadillos 125 NOK; 11.00-23.00 lu-ju, 11.00-3.30 vi y sa, 15.00-23.00 do) No se puede pedir mayor variedad en este elegante y moderno local. Sirve un café excelente de 12 formas distintas (se percibe el aroma antes de entrar), ofrece los tentempiés habituales de una cafetería y elabora 18 tipos distintos de batido. Algunos fines de semana se convierte en club con DJ.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				Nissunat	BARLeyenda

				(Dama Di; Sjøgata 18; 22.00-3.30) Con un nombre que se traduce más o menos como “bar de arte y caos”, combina sofisticación con un ambiente atrevido y moderno y una decoración ecléctica.

				Public	BARLeyenda

				(Sjøgata 12; 20.00-3.30) Enormes fotos de conciertos de punk-rock cubren las paredes y un Elvis a tamaño natural se apoya en la barra de este local minimalista con taburetes de cuero.

				G	CLUBLeyenda

				(tel. 75 56 17 00; Sjøgata; 22.00-3.00 vi y sa) Bajo la plaza principal y con una entrada parecida a una cueva, atrae a personas mayores de 25 años.

				Nordlænningen	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Torvgata; 12.00-3.30 lu-sa, 13.00-3.30 do) Este tranquilo pub en un sótano junto a la plaza principal tiene seis noches de música en directo a la semana y karaoke los domingos; al bajar las escaleras se pueden ver los carteles firmados por los grupos que han tocado en él.

				Fram Kino	CINELeyenda

				(www.framkino.no; Storgata 8) El cine de Bodø está situado cerca de la entrada al Glasshuset.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Husfliden	ARTESANÍA, ROPALeyenda

				(tel. 75 54 43 00; www.norskflid.no; Storgata 23; 9.30-17.00 lu.vi, 10.00-15.00 sa) La avanzadilla en Bodø de esta cadena nacional tiene la habitual y atractiva colección de ropa de punto y artículos para el hogar noruegos.

				Ludvig’s Bruktbokhandel	LIBROSLeyenda

				(Dronningens gate 42) Tiene libros de segunda mano en distintas lenguas y acepta otros libros como parte del pago. Esta tienda, que también vende viejos vinilos, cómics y vídeos, es un tesoro para los buscadores de rarezas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 54 80 00; www.visitbodo.com; Sjøgata 15-17; 9.00-20.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do med jun-ago, 9.00-15.30 lu-vi resto del año) Publica el excelente folleto gratuito Bodø Guide y tiene dos ordenadores con Internet (60 NOK/h), así como wifi gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Desde el aeropuerto de Bodø, al suroeste del centro, salen al menos 10 vuelos diarios hacia Oslo, Trondheim y Tromsø. Otros destinos del norte de Noruega son Leknes, Narvik, Harstad y Mo i Rana.

				BARCO

				Bodø es una parada del ferri costero Hurtigruten.

				Los ferris de vehículos navegan 5-6 veces diarias en verano (menor frecuencia resto del año) entre Bodø y Moskenes, en las Lofoten (coche y conductor/pasajero 646/180 NOK, 3-3½ h). Si se viaja en automóvil en verano, y para evitar largas esperas, conviene reservar antes (100 NOK extra aprox.; reservas en www.torghatten-nord.no). 

				También hay un ferri directo diario para pasajeros entre Bodø y Svolvær (adultos/niños 366/183 NOK, 3¾ h).

				AUTOBÚS

				Hay autobuses a/desde Narvik (280 NOK, 6½ h) por Fauske (90 NOK, 1 h) dos veces al día, con servicios extra a/desde Fauske.

				TREN

				Destinos principales desde Bodø:

				Fauske 128 NOK, 45 min, hasta 8 diarios

				Mosjøen 625 NOK; 4¼ h, 2-3 diarios

				Mo i Rana 469 NOK, 3 h, 2-4 diarios

				Trondheim 1059 NOK, 9¾ h, 2 diarios

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Viajar en los autobuses locales cuesta 40 NOK. La oficina de turismo alquila bicicletas desde 100 NOK al día.

				Alrededores de Bodø

				Remolino de Saltstraumen 

				Hay que programar el día para visitar este fenómeno de la naturaleza, que ocurre cuatro veces cada 24 h. En el estrecho de Saltstraumen, de 3 km de longitud y 150 m de ancho, las mareas hacen que un fiordo desemboque en el otro, creando el equivalente de una cascada en el mar. El resultado es un caótico remolino, que desplaza a 20 nudos unos 400 millones de m3 de agua, primero en un sentido y luego en el otro, cada 6 h. Se trata de un ambiente ideal para el plancton, lo que atrae a numerosos peces y también a pescadores. En primavera también se pueden ver las colonias de gaviotas que anidan en la isla de Storholmen, en medio de la corriente.

				Esta vorágine, considerada la mayor del mundo, es en realidad una sucesión de pequeños remolinos que se forman y expanden para después fusionarse y, por último, desvanecerse.

				En su apogeo –la mayor parte del tiempo–, es un estimulante espectáculo. Si se tiene la mala suerte de ir en un día flojo, puede recordar más al remolino que forma el agua en una bañera. La experiencia es más inmediata desde la costa, pero las mejores vistas se obtienen desde la parte norte del puente de Saltstraumbrua, desde donde se contempla el estrecho en su cúspide y a las aguas girar como nebulosas de color esmeralda.

				Conviene consultar antes una tabla de mareas en la oficina de turismo de Bodø o en el hotel; no hay ninguna en el lugar.

				Saltstraumen está 32 km al sur de Bodø por carretera (y mucho más cerca en barco). Hay siete autobuses diarios (2 sa y do, 1 h) entre Bodø y el puente de Saltstraumen.

				LOFOTEN

				Imposible olvidar la primera vez que se llega a las islas en ferri. Extienden su formas elevadas y abruptas contra el cielo como si fueran un dragón marino lleno de pinchos y uno se pregunta cómo puede subsistir el ser humano en un entorno en apariencia tan inhóspito. La belleza del lugar es sobrecogedora.

				Las islas principales, Austvågøy, Vestvågøy, Flakstadøy y Moskenesøy, están separadas de tierra firme por Vestfjorden, pero están todas conectadas entre sí por puentes y túneles, lo que hace que moverse por ellas sea muy sencillo. En todas hay bahías resguardadas, prados de ovejas y pueblos pintorescos. Tanto las vistas (la E10 que recorre Lofoten de punta a punta ha sido nombrada Ruta Turística Nacional) como la especial calidad de la luz del Ártico han atraído durante mucho tiempo a los artistas, que exponen en galerías de todas las islas. 

				Sin embargo, las Lofoten siguen activas en el terreno comercial. Todos los inviernos, el encuentro de la corriente del Golfo y del gélido océano Ártico arrastra las huevas de bacalao ártico desde el mar de Barents. Durante siglos, esto ha atraído a los agricultores-pescadores de la costa norte de la península. Aunque las reservas de bacalao han disminuido dramáticamente en los últimos años, la pesca sigue compitiendo con el turismo por ser la mayor industria de Lofoten.

				
					
						
							[image: 18-lofoten-nwy6.eps]
						

					

					

				

				Historia

				La historia de Lofoten es, en esencia, la de su industria pesquera. En sus mares, ricos en huevas de bacalao, incluso desde que los glaciares se retiraran hace 10 000 años, se han librado numerosas batallas. En 1120, el rey Ovstein erigió la primera iglesia y construyó numerosas rorbuer, cabañas de madera para los pescadores, con lados de 4 m y chimenea, suelo de tierra y un pequeño porche. No fue solo por filantropía, ya que así se hizo con el control de la economía local, asegurándose la recaudación de cuantiosos impuestos. 

				A principios del s. XIX, el control del comercio cayó en manos de los nessekonger de la zona (los señores comerciantes), que compraron las propiedades. Estos nuevos terratenientes obligaron a los inquilinos de las rorbuer a entregar la totalidad de su pesca por un precio que ellos mismos fijaron. La Ley de Lofoten de 1857 redujo mucho su poder, aunque no perderían el control sobre los precios hasta la Ley de Venta del Pescado Crudo de 1936.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En la web oficial www.lofoten.info hay abundante información sobre el archipiélago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				DESDE EL SUR

				Hay varias posibilidades:

				
						Ferri de vehículos entre Svolvær y Skutvik, en tierra firme (1¾ h)

						Ferri de vehículos entre entre Bodø y Moskenes (3-3½ h)

						Barco rápido solo para pasajeros a pie entre Bodø y Svolvær (3¾ h)

				

				DESDE EL NORTE

				Actualmente, la finalización de un par de túneles en la vecina Hinnøya permite el libre acceso desde la península. Conocido en noruego como “Lofast”, este tramo de carretera rápida ha reducido casi a la mitad el tiempo de conducción hasta el aeropuerto de Harstad-Narvik Evenes, hasta la misma Narvik y hasta la carretera del Ártico.

				Hay un ferri de vehículos entre Hadseløya (Melbu), en las Vesterålen, y Fiskebøl (25 min).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El desplazamiento resulta sencillo. Las islas principales están unidas por puentes o túneles y los autobuses recorren toda la E10 desde el ferri Fiskebøl-Melbu, en el norte, hasta Å, al final de la carretera del suroeste. 

				Las oficinas de turismo venden una estupenda guía de ciclismo por Lofoten (298 NOK), con mucha información y prácticos mapas como suplemento.
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				Austvågøy

				9100 HAB.

				Muchos visitantes comienzan su visita a las Lofoten en Austvågøy, la isla más septentrional. Es bastante bonita, con varios puntos de interés fascinantes, pero vale más como puerta de entrada al resto de las islas.

				Svolvær

				4460 HAB.

				Esta concurrida ciudad portuaria se expandió a través de una sucesión de islotes cuya separación se está rellenando en la actualidad para así crear una península que gane terreno al mar. Aunque el entorno es precioso, sobre un fondo de altas cumbres, la mezcolanza de edificios modernos lo lía todo un poco.

				
					
						
							[image: 18-svolvaer-nwy6.eps]
						

					

					

				

				

				
					Svolvær

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Lofoten Krigsminnemuseum	B4 Clicar

						2	Magic Ice	B4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Galleri Dagfinn Bakke	A4 Clicar

						4	Galleri Stig Tobiassen	A4 Clicar

						5	Lofoten Temagalleri	B2 Clicar

						6	Lofotenfotografen	B3 Clicar

						7	Nordnorsk Kunstnersenter	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						8	Lofoten Suite Hotel	B3 Clicar

						9	Rica Hotel Svolvær	C3 Clicar

						10	Svinøya Rorbuer	D2 Clicar

						Svolvær Sjøhuscamp	(véase 5) Clicar

						Thon Hotel Lofoten	(véase 7) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						11	Anker Brygge	C3 Clicar

						12	Bacalao	B3 Clicar

						Børsen	(véase 10) Clicar

						13	Du Verden	B3 Clicar

						14	Hjerterommet Kafe	B3 Clicar

						15	Kringla	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						Bryggabaren	(véase 11) Clicar

						16	Styrhuset	B4 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lofoten Krigsminnemuseum	MUSEOLeyenda

				(www.lofotenkrigmus.no; Fiskergata 12; adultos/niños 80/30 NOK; 10.00-22.00 lu-sa, 12.00-15.00 y 18.00-22.00 do med jun-med ago, reducido resto del año) El Museo Conmemorativo de la Guerra de Lofoten, privado y dirigido con entusiasmo, resulta un lugar fascinante. Los maniquís que llevan uniformes militares originales miran hacia el suelo y hay muchos artefactos y evocadoras fotos de la época de la II Guerra Mundial que son, en general, inéditas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Magic Ice	BAR DE HIELOLeyenda

				(tel. 76 07 40 11; www.magicice.no; Fiskergata 36; adultos/niños 130/80 NOK; 12.00-22.30 med jun-fin ago, 18.00-22.00 resto del año) Emplazado en lo que fue una planta para congelar pescado, resulta ideal para refrescarse, quizá con algo que caliente servido en un vaso helado. Sus 500 m2 están repletos de enormes esculturas de hielo que ilustran la vida en las Lofoten. La entrada incluye una bebida en vaso de hielo.

				Nordnorsk Kunstnersenter	GALERÍALeyenda

				(Centro de Artistas del Norte de Noruega; Torget; 10.00-18.00 med jun-med ago, 10.00-16.00 ma-do resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En la plaza principal, junto a la oficina de turismo y la Lofoten Kulturhus (lofotenkulturhus.no; un centro cultural que alberga un cine y espacio expositivo), acoge exposiciones cambiantes de pintura, escultura, cerámica, etc., de artistas del norte de Noruega. La tienda es un buen lugar para comprar recuerdos del norte del país.

				Lofotenfotografen	GALERÍALeyenda

				(tel. 95 49 81 50; www.lofotfotografen.no; Vestfjordgata; 10.00-16.00 y 18.30-20.00 lu-vi, 10.00-15.00 y 18.30-20.00 sa med jun-med ago, cerrado tardes resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Asombrosas fotos de las islas Lofoten en toda su melancólica gloria, la mayoría a la venta, obra del fotógrafo Anders Finsland. Merece la pena pasarse incluso aunque no se pretenda comprar.

				Galleri Dagfinn Bakke	GALERÍALeyenda

				(tel. 76 07 19 98; www.dagfinnbakke.no; Richard Withs gt. 4; 11.00-15.00 lu-mi y vi, 11.00-19.00 ju, 11.00-14.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Una de las pequeñas galerías privadas más interesantes de Svolvær expone obras del artista local Dagfinn Bakke, en las que la característica luz y las formaciones naturales de la Noruega ártica ocupan un papel primordial. También se exponen obras de otros pintores. Muchas de las piezas están a la venta.

				Lofoten Temagalleri	MUSEO, GALERÍALeyenda

				(al salir de Parkgata; 8.00-22.00 jun-ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta galería es más que la creación de Geir Nøtnes, un entusiasta fotógrafo procedente del ambiente pesquero. En general, está dedicada a la pesca de bacalao y la caza de ballenas, y cuenta con muchas fotos y material diverso. Pregúntese por el fantástico DVD de 20 min sobre la ciudad de Lofoten a través de las estaciones.

				Galleri Stig Tobiassen	GALERÍALeyenda

				(tel. 47 60 27 22; www.stig-tobiassen.com; Roald Amundsens gate 11; 11.00-16.00 lu-vi, 11.00-14.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es otra de las estupendas galerías de Svolvær donde se exponen y venden cuadros centrados en las Lofoten.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						KJERRINGØY

						Es fácil entender por qué esta tranquila península, bañada por aguas turquesas y con un fondo de altísimos picos de granito, es una localización habitual para los cineastas noruegos.

						El autobús nº 10 conecta Bodø y Kjerringøy dos veces al día. En verano es posible conseguir un billete de ida y vuelta para el mismo día, lo que deja unas buenas 2½ h para recorrer el lugar. En la oficina de turismo de Bodø pueden comprobarse los horarios.

						Tanto en autobús como en automóvil, la excursión incluye un viaje de 10 min en el ferri que une Festvåg y Misten. Por el camino se verá el distintivo perfil de la isla de Landegode, las playas de arena blanca de Mjelle (cuyo aparcamiento está a 20 min andando) y el espectacular Steigtind, que se yergue unos kilómetros al sur de Festvåg.

						En el Puesto Comercial de Kjerringøy (Kjerringøy Handelssted; http://nordlandsmuseet.no/kjerringoy_handelssted; adultos/niños 100/50 NOK; 11.00-17.00 fin may-fin ago), 40 km aprox. al norte de Bodø, la emprendedora familia Zahl estableció un importante enclave comercial en el s. XIX que abastecía a las familias de pescadores locales a cambio de sus capturas. Aún se conservan casi todas las estructuras de madera de esta comunidad autosuficiente. Los espartanos cuartos y cocinas de los pescadores contrastan con la lujosa decoración de la residencia de los comerciantes. El precio de la entrada incluye un pase audiovisual de 20 min; se accede al edificio principal mediante visita guiada.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Svolværgeita	EXCURSIONISMO, ESCALADA

				Típico en todas las postales de las Lofoten: algún alma intrépida saltando entre dos dedos de roca muy por encima de Svolvær. Para subir en una excursión hasta un punto situado entre los dos pináculos (355 m), hay que caminar al noreste por la E10 hacia Narvik, pasar el puerto deportivo y girar a la izquierda en Nyveien y luego a la derecha en Blatind veg; la empinada escalera comienza detrás del parque infantil. El ascenso lleva unos 30 min, o 1 h si se sube hasta la cima de Floya. Para subir a Svolværgeita y dar el salto, hay que ir con un guía de escalada; se pueden pedir recomendaciones en la oficina de turismo o probar con Northern Alpine Guides (Clicar).

				Trollfjord	CRUCERO

				(adultos/niños desde 695/300) Diversas empresas compiten por ofrecer excursiones en barco desde el puerto hasta los angostos límites de la cercana Trollfjord, escarpada y espectacular, que se estrecha hasta llegar a los 100 m. Se ofrecen la de 2 h para ver águilas marinas, la de 3 h o una de 4 h que incluye la posibilidad de echar la caña y llevarse la cena a casa. Los billetes se compran en el muelle o en agencias como Lofoten Explorer (www.lofoten-explorer.no), RiB Lofoten (tel. 90 41 64 40; www.rib-lofoten.com) o Trollfjord Cruise (tel. 45 15 75 87; www.trollfjordcruise.com).

				Ruta Kaiser	CICLISMO

				Para recorrer en bicicleta los 83 km de esta ruta hay que ir hacia Holandshamn y retroceder hasta Svolvær. Una costa solitaria, montañas escarpadas y granjas abandonadas serán los compañeros de viaje. A diferencia del resto de las Lofoten, esta excursión recorre partes de la isla poco conocidas por los turistas. Un largo tramo corre paralelo a Trollfjord. Se recomienda preguntar en la oficina de turismo por el alquiler de bicicletas y cómo llegar a Holandshamn.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Campeonato Mundial de Pesca de Bacalao	CULTURAL

				(mar) Esta celebración de todo lo que tenga que ver con la pesca tiene lugar el último fin de semana de marzo y atrae a cientos de participantes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Svolvær Sjøhuscamp	CASA EN LA PLAYA €Leyenda

				(tel. 76 07 03 36; www.svolver-sjohuscamp.no; Parkgata 12; d/c desde 540/880 NOK, d con cocina 590 NOK, todas sin baño) Esta acogedora sjøhus (casa en la playa), en la orilla del mar, es un lugar alegre y con muy buen precio en el que encontrar compañeros de viaje. También tiene un precioso apartamento de 6 camas con balcón y todas las comodidades (1900 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Svinøya Rorbuer	CABAÑA €€Leyenda

				(tel. 76 06 99 30; www.svinoya.no; Gunnar Bergs vei 2; cabaña y ste 1150-3200 NOK) Hay diversos bungalós al otro lado del río, en el islote Svinøya, el primer asentamiento de Svolvær. Algunos son más antiguos pero en general son actuales, acogedores y cómodos. La recepción es un auténtico museo, una krambua (tienda) construida en 1828, restaurada y reabastecida, que fue la primera tienda de Svolvær. Tienen propiedades por toda la zona y son algunas de las mejores rorbuer de las Lofoten.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Thon Hotel Lofoten	HOTEL €€Leyenda

				(www.thonhotels.no; Torget; h desde 973 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel también está construido en una diminuta isla, sobre el agua y sustentado por columnas. Se recomienda pedir una habitación en las plantas superiores (y evitar 2ª y 3ª) que dé a la ciudad, para tener las mejores vistas (los prismáticos que hay en cada habitación son un detalle estupendo). El servicio es diestro y la situación no puede ser más céntrica.

				Rica Hotel Svolvær	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 76 07 22 22; www.rica.no; Lamholmen; h desde 885 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se alza sobre una isla diminuta, sobre el agua y soportado por pilares. La habitación nº 121 tiene un agujero en el suelo para que los huéspedes puedan echar la caña directamente al agua. Las habitaciones son más funcionales que memorables (conviene pedir una con balcón).

				Lofoten Suite Hotel	HOTEL-BOUTIQUE €€€Leyenda

				(tel. 47 67 01 00; www.lofoten-suitehotel.no; Havnepromenaden; ste desde 1500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el puerto principal de Svolvær, en una bella construcción de madera y cristal, solo tiene suites, bonitas y modernas, con suelos de madera, y la mayoría con estupendas vistas sobre el puerto. Muchas tienen cocinas básicas.

				
					ALOJAMIENTO AL ESTILO DE LOFOTEN

					La mejor opción para alojarse en las Lofoten son la rorbu y la sjøhus. Mientras que la rorbu (rorbuer en plural) correspondía otrora a una lúgubre y pequeña cabaña de pescador de color rojo, actualmente el nombre se atribuye, cada vez con menos rigor, a cualquier estructura de madera de color ocre o granate, desde las cabañas históricas hasta las sencillas residencias vacacionales o las lujosas casas de dos pisos totalmente equipadas, con varias habitaciones. 

					Una sjøhus (literalmente “casa de mar”) era tradicionalmente una especie de barracón situado en el muelle, donde los trabajadores de la industria pesquera procesaban el pescado y donde, por comodidad, comían y dormían. Aunque algunas sjøhus conservan su estilo, otras se han convertido en hoteles y apartamentos, normalmente del tipo más sencillo y económico, para turistas veraniegos.

					Lofoten cuenta también con unos cuantos hoteles de gama alta y algunos campings con una ubicación estupenda.

					Mientras que, en verano, en el resto de Noruega los precios suelen ser más bajos, en Lofoten ocurre lo contrario. Los precios de los hoteles suben más de 250 NOK por habitación con respecto al resto del año, aunque la diferencia es menos acusada en las rorbuer y sjøhus.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Hjerterommet Kafe	CAFÉ €Leyenda

				(Vestfjordgata; tentempiés desde 60 NOK; 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa) Más un lugar donde tomar un café y un dulce, este pequeño y ecléctico local sirve para una estupenda parada técnica. La decoración varía y todo él rebosa personalidad.

				Kringla	CAFÉ €Leyenda

				(tel. 76 07 03 09; Torget 21; tentempiés desde 80 NOK; 8.00-16.00 lu-sa) Este desenfadado café-pastelería de la plaza principal sirve una variedad de tentempiés dulces y salados, desde pasteles hasta bocadillos.

				Bacalao	BAR, CAFÉ €€Leyenda

				(tel. 76 07 94 00; www.bacalaobar.no; Havnepromenaden 2; principales 145-175 NOK; 10.30-1.00 lu-ju, 10.30-2.30 vi y sa, 12.00-1.00 do) Con un interior muy alegre, ofrece ensaladas bien cargadas e innovadoras, bocadillos y algunos platos de pasta igualmente creativos; la hot rekepasta (pasta picante con gambas) dejará las papilas gustativas ardiendo. También sirve uno de los mejores cafés de las Lofoten.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Børsen	NORUEGA €€€Leyenda

				(tel. 76 06 99 30; www.svinoya.no; Gunnar Bergs vei 2; principales 289-355 NOK; 18.00-22.00) Este restaurante, que tiene un menú ártico, rebosa carácter. Fue una antigua pescadería y se llamó la “bolsa” a causa del banco situado fuera, delante del puerto, donde los ancianos discutían sobre el estado del mundo. En el comedor, de suelos agrietados y abombados, el pescado seco es la especialidad (si se va a probar, mejor hacerlo aquí), junto con el cordero de las Lofoten.

				Du Verden	CAFÉ, RESTAURANTE €€€Leyenda

				(tel. 76 07 09 75; www.duverden.net; Havnepromenaden; bufé almuerzo 169 NOK, principales 160-325 NOK; 11.00-23.00 do-ju, 11.00-1.00 vi y sa) Con el café a nivel de la calle y un comedor más formal en la planta de arriba, es excelente para cualquier ocasión. Su interior espacioso y moderno y la terraza frente al mar son el entorno típico de Svolvær. En el menú hay de todo, desde sushi y bocadillos hasta sopa de pescado local.

				Anker Brygge	NORUEGA €€€Leyenda

				(Kjøkkenet; tel. 76 06 64 80; www.anker-brygge.no; Lamholmen; principales 310-345 NOK; 16.00-23.00) Originariamente una barraca para salar pescado y en la actualidad un lugar amueblado como una cocina antigua, es un acogedor sitio para cenar de maravilla. El plato principal se conoce como boknafisk y consiste en bacalao medio seco con verduras salteadas. También es típico por la lengua de bacalao frita.

				
					CICLISMO EN LOFOTEN

					Las Lofoten son estupendas para moverse en bicicleta, debido a su combinación de carreteras, por lo general, llanas, paisajes asombrosos y tentadores desvíos a intervalos frecuentes.

					Una de las rutas en bicicleta favoritas de esta guía es la Kaiser (Clicar). Otra posibilidad es la de 63 km entre Henningsvær y Stamsund, con un poco de tráfico, que recorre paisajes fabulosos y playas tranquilas.

					En la oficina de turismo (Clicar) de Svolvær se pueden pedir más sugerencias, así como la guía Hjulgleder de ciclismo en las Lofoten.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Styrhuset	PUBLeyenda

				(OJ Kaarsbøs gate 5; 19.00-1.00 do-ju, 18.00-2.30 vi y sa) El pub más antiguo de Svolvær está lleno de oscuros huecos que recuerdan a los marineros que ya no están. Ponen el fútbol en la TV siempre que hay un partido importante.

				Bryggabaren	PUBLeyenda

				(Lamholmen) En el mismo complejo que Anker Brygge, este antro coqueto y de vigas bajas está adornado con herramientas de todo tipo. La barra es un bote salvavidas de un barco polaco de transporte de tropas de la II Guerra Mundial, que fue llevado por la corriente hasta Svolvær en 1946. Tiene un programa regular de música en directo de septiembre a mayo e incluso en otras ocasiones.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Biblioteca (Vestfjordgata;11.00-15.00 lu-sa) Internet y wifi gratis.

				Oficina de turismo (tel. 76 06 98 07; www.lofoten.info; Torget; 9.00-22.00 lu-vi, 9.00-20.00 sa, 10.00-20.00 do med jun-med ago, reducido resto del año) Ofrece información sobre todo el archipiélago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Hay hasta seis vuelos diarios a Bodø desde el pequeño aeropuerto de Svolvær.

				Svolvær es una parada del ferri costero Hurtigruten. Otras dos rutas marítimas conectan Svolvær con la península. En www.torghatten-nord.no se pueden consultar los horarios y reservar.

				A/desde Skutvik (coche/pasajero a pie 325/95 NOK, 1¾-2¼ h, hasta 10 diarios) La travesía más corta y popular (desde Skutvik se puede viajar a Narvik en autobús).

				A/desde Bodø (366/183 NOK, 3½ h, diario) Barco directo que hace una parada en Skutvik (1 h). 

				Algunas rutas de autobús son:

				Nº 8 A/desde Sortland, en el archipiélago de Vesterålen (2¼ h, 3-5 diarios), por Stokmarknes (1¾ h).

				Nº 9 A/desde Leknes (1½ h, 4-6 diarios), con conexiones a Å (3½ h).

				Lofotekspressen A/desde Narvik (4¼ h, 2 diarios).

				Se puede llamar a un taxi (tel. 76 07 06 00).

				Kabelvåg

				Situado 5 km al suroeste de Svolvær, es, en general, un lugar íntimo y acogedor. En el centro hay una plaza pequeña y un puerto diminuto, mientras que el distrito de Storvågen, a 2 km de la carretera E10 hacia el sur, posee varios museos y galerías de arte.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Un sendero sube por detrás de la antigua cárcel de Storvågen hacia la estatua del rey Øystein, quien en 1120 ordenó que se construyeran las primeras rorbuer para dar cobijo a los pescadores que dormían anteriormente bajo las barcas de remos volteadas. Necesitaba mantenerlos calientes, secos y contentos, ya que el impuesto sobre la exportación de pescado seco era la fuente principal de sus ingresos.

				Lofotmuseet	MUSEO

				(www.lofotmuseet.no; adultos/niños 80/30 NOK; 10.00-18.00 jun-ago, reducido resto del año) Se encuentra en el emplazamiento de lo que puede ser considerada la primera ciudad de la región polar, donde se han encontrado vestigios de la rorbuer original. La galería principal del museo era antiguamente la mansión del comerciante. Un fácil y algo irregular camino patrimonial de 2 km conduce desde el museo hasta el centro de Kabelvåg.

				Acuario de Lofoten	ACUARIO

				(Lofotakvariet; www.lofotakvariet.no; adultos/niños 120/60 NOK; 10.00-18.00 jun-ago, reducido resto del año, cerrado dic y ene) Peces y animales marinos de las frías aguas del Ártico pueblan este aceptable acuario. Los niños disfrutarán con la locura que se desata al alimentar focas y nutrias (12.00, 15.00 y 18.00) y hay una proyección multimedia 5 veces al día.

				Galleri Espolin	GALERÍA

				(tel. 76 07 84 05; www.galleri-espolin.no; adultos/niños 70/30 NOK; 10.00-18.00 jun-med ago, reducido resto del año) Esta galería muestra los evocadores grabados y litografías de Kaare Espolin-Johnson (1907-1994), uno de los grandes artistas noruegos. Espolin –cuyo trabajo es aún más asombroso puesto que estuvo casi ciego durante la mayor parte de su vida–, adoraba Lofoten y a menudo retrató pescadores junto con otros temas del Ártico.

				Vågan Kirke	IGLESIA

				(www.lofotkatedralen.no; Villaveien 9; entrada 40 NOK;10.00-18.00 lu-sa, 12.00-18.00 do fin jun-med ago) Es la segunda iglesia de madera más grande de Noruega y se yergue sobre la E10, al norte de Kabelvåg. Fue construida en 1898 para atender la afluencia de pescadores temporales y su aforo de 1200 personas supera ampliamente la población habitual de Kabelvåg.

				Northern Alpine Guides	ESCALADA

				(tel. 94 24 91 10; alpineguides.no; Havnegata 3) Expediciones de escalada por las Lofoten en verano y aventuras de esquí en invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay dos estupendas zonas de acampada, una junto a la otra, a un par de calas y 3 km al oeste de Kabelvåg.

				Ørsvågvær Camping	CAMPING €

				(tel. 76 07 81 80; www.orsvag.no; parcelas coche/caravana 180/220 NOK, cabañas 4 camas 1000 NOK, apt junto al mar 7 camas 1400 NOK; may-sep) La mayor parte de las rorbuers y la casa en la playa están al lado del fiordo y tienen espléndidas vistas. Se pueden alquilar lanchas motoras (hora/día 240/700 NOK).

				Sandvika Fjord og Sjøhuscamp	CAMPING €

				(tel. 76 07 81 45; www.lofotferie.no; parcelas coche/caravana 160/200 NOK, cabañas 4 camas 700-900 NOK, apt en casa junto al mar 900 NOK) Esta zona de acampada, a la orilla del mar, es mucho mayor que la de al lado y dispone de una playita propia. Se alquilan lanchas motoras (desde 220 NOK/h) y es una base para hacer excursiones por mar en kayak.

				Kabelvåg Vandrerhjem & Sommerhotell	HOSTAL €

				(tel. 76 06 98 80; www.hihostels.no; Finnesveien 24; dc/i/d con baño compartido 290/500/710 NOK, d con baño 995 NOK; jun-ppios ago; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) A menos de 1 km en dirección norte del centro, el colegio Lofoten Folkehøgskole se convierte en albergue y hotel fuera del año académico. Hay cocina para los huéspedes y las habitaciones del hostal tienen una, dos o cuatro camas.

				Kabelvåg Hotell	HOTEL €€

				(tel. 76 07 88 00; Kong Øysteinsgate 4; verano i/d 850/1250 NOK; jun-med ago y fin feb-abr) Situado en una pequeña pendiente cerca del centro de Kabelvåg, este imponente hotel ha sido reconstruido con buen gusto en su estilo art decó original. Las habitaciones tienen vistas al puerto o a las montañas y hace las veces de centro invernal y de esquí.

				Nyvågar Rorbuhotell	CABAÑA €€€

				(tel. 76 06 97 00; http://www.classicnorway.no/hotell/nyvagar-rorbuhotell; Storvåganveien 22; rorbu 4 camas desayuno incl. 2300 NOK) Este lugar costero, moderno y llamativo, situado en Storvågan debajo del complejo de museos, cuenta con modernas y atractivas rorbuers, totalmente equipadas. También alquilan bicicletas y motoras.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Præstengbrygga	PUB, CAFÉ €€

				(Torget; principales 130-175 NOK) En el centro de Kabelvåg, este acogedor pub con todo el interior en madera y terrazas que dan al muelle, tanto por delante como por detrás, sirve bocadillos, pizzas y deliciosos platos principales. Suele haber música en directo y por 35 NOK se puede beber café todo el día.

				Lorchstua Restaurant	NORUEGA €€€

				(tel. 76 06 97 00; principales 195-389 NOK, menú 3 platos 525 NOK; 18.00-22.30 jun-med ago) Este afamado restaurante, dirigido por Nyvågar Rorbuhotell, sirve especialidades locales con un giro sutil, como filete asado de fletán en brandada de bacalao.

				Henningsvær

				Un encantador trayecto de 8 km por la costa hacia el sur desde la E10 conduce a este pueblo pesquero, que parece colgado de un delgado promontorio. El apodo de “la Venecia de Lofoten” puede ser un poco rimbombante, aunque es el lugar más claro, luminoso y moderno del archipiélago. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Ocean Sounds	CENTRO DE BALLENAS

				(tel. 91 84 20 12; www.ocean-sounds.com; Hjellskjæret; adultos/niños 200 NOK/gratis; 14.00-18.00 jul-med ago, previa cita may-jun y med ago-oct) Al lado del Henningsvær Bryggehotel, este centro de investigación sin ánimo de lucro es una iniciativa de Heike Vester, una joven bióloga, comprometida y resuelta. Puede verse una presentación multimedia de 45 min sobre el bacalao, las ballenas y otros mamíferos marinos del Ártico, complementada con una evocadora proyección de diapositivas de 30 min que muestra a las ballenas y a otros mamíferos de las aguas cercanas a Henningsvær. 

				Engelskmannsbrygga	GALERÍA

				(www.engelskmannsbrygga.no; Dreyersgate 1; 10.00-20.00 med jun-med ago, 12.00-16.00 ma-do resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Se trata de un estudio y galería de tres artistas locales: la alfarera Cecilie Haaland, el fotógrafo naturalista y guía John Stenersen y la sopladora de vidrio Kari Malmberg, con quien a veces se puede probar a soplar un vaso.

				Lofotens Hus Gallery	GALERÍA

				(tel. 91 59 50 83; www.galleri-lofoten.no; Hjellskjæret; adultos/niños y reducida 85/35 NOK; 10.00-16.00 mar-abr, 10.00-19.00 may y 1ª mitad sep, 9.00-19.00 jun-ago, previa cita resto del año) Situada en una antigua fábrica de procesamiento de pescado, esta galería expone una excelente colección de cuadros de lo que se conoce como la época dorada de la pintura noruega (1870-1930), además de lienzos del artista noruego contemporáneo Karl Erik Harr. La entrada incluye una proyección de diapositivas de fotos de Frank Jenssen, que comienza cada hora en punto, y que muestra las gentes y paisajes de Lofoten.

				Escuela de Escalada del Norte de Noruega	ESCALADA EN ROCA

				(Nord Norsk Klatreskole; tel. 90 57 42 08; www.nordnorskklatreskole.no; Misværveien 10; mar-oct) Ofrece gran variedad de cursos de alpinismo técnico y esquí por todo el norte. Escalar las cimas con un guía experimentado sale por unos 2200 NOK, incluido el equipo, para una a cuatro personas. En la tienda se vende la guía Lofoten Rock (Rocas de Lofoten) escrita por Chris Craggs y Thorbjørn Enevold, el director de la escuela.

				Lofoten Adventure	ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE

				(tel. 90 58 14 75; www.lofoten-opplevelser.no; med jun-med ago) Con sede en Henningsvær, ofrecen multitud de excursiones y actividades marítimas entre mediados de junio y mediados de agosto. Es imprescindible reservar con antelación. Los circuitos incluyen safaris de observación de águilas marinas (14.30, adultos/niños 550/450 NOK, 1½ h), safaris a media noche (22.00, 750 NOK, 2½ h) y salidas de snorkel con material (11.00, 750 NOK, 2 h).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Johs H. Giæver Sjøhus og Rorbuer	PENSIÓN €

				(tel. 76 07 47 19; www.giaever-rorbuer.no; Hellandsgata 79; rorbu 650-1200 NOK, casa junto al mar 500-750 NOK) Desde mediados de junio hasta mediados de agosto, una moderna casa en la playa que sirve de alojamiento a los trabajadores de la planta pesquera local se alquila a los visitantes a buen precio. Las cuidadas habitaciones (algunas para cuatro personas) comparten instalaciones, entre ellas una gran cocina y una zona para comer. La empresa tiene también 10 rorbuers con baño en el centro urbano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Henningsvær Suites	APARTAMENTOS €€

				(tel. 40 17 33 45; www.henningsvarsuites.no; ste 1190-2500 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Estas suites impresionantes y espaciosas, algunas con vistas al mar, son una opción excelente. Por su abundancia de espacio y luz y su ubicación, son una alternativa fantástica.

				Henningsvær Bryggehotel	HOTEL €€€

				(tel. 76 07 47 19; www.henningsvaer.no; Hjellskjæret; i/d desde 1150/1650 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este llamativo hotel con vistas al puerto es la mejor opción. Es moderno y las habitacones son cómodas. Está construido en un estilo tradicional que forma un conjunto armonioso con el entorno. Bluefish, su premiado restaurante, es igual de elegante y sirve platos de menú ártico y deliciosos sorbetes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fiskekrogen	RESTAURANTE €€€

				(tel. 76 07 46 52; www.fiskekrogen.no; Dreyersgate 29; principales 195-295 NOK, platos almuerzo 145-275 NOK; 13.00-16.00 y 18.00-23.00 do, 18.00-23.00 lu-sa jun-ago, reducido resto del año) Este restaurante situado al borde del muelle, al final de una rampa para barcos que tiene vistas al puerto, y uno de los preferidos de la familia real noruega, es el otro reclamo culinario de Henningsvær. Conviene probar su excelente sopa de pescado (195 NOK), aunque el menú tiene desde lengua de bacalao frita hasta ballena ahumada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 91 24 57 02; www.henningsvar.com; 10.00-18.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do med jun-med nov) Está junto al aparcamiento principal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 510 (10 diarios lu-vi, 3 sa y do, solo en verano) pasa por Svolvær (40 min), Kabelvåg (35 min) y Henningsvær.

				Vestvågøy

				10 925 HAB.

				La norma general al recorrer esta isla central de las Lofoten es que las zonas más interesantes están lejos de la carretera principal E10. Y el Museo Vikingo es la excepción. Es posible atravesar Vestvågøy en 1 h conduciendo sin desviarse, pero se puede pasar la mejor parte del día explorándola.

				Stamsund, un puerto del Hurtigruten, es un magnífico ejemplo de aldea tradicional de pescadores; hay unas vistas estupendas si se hace un desvío hacia Eggum y se deja atrás la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Museo Vikingo Lofotr	MUSEO

				(www.lofotr.no; adultos/niños circuito guiado incl. med jun-med-ago 160/80 NOK, resto del año 120/60 NOK; 10.00-19.00 jun-med ago, reducido resto del año) En 1981, cerca del centro de Vestvågøy, en Borg el arado de un granjero golpeó las ruinas de la vivienda de un poderoso jefe vikingo. Con 83 m de longitud, es el edificio más grande de la época descubierto en Escandinavia. 

				El Museo Vikingo Lofotr, 14 km al norte de Leknes, ofrece un atisbo de la vida en la época vikinga. Se pueden recorrer 1,5 km de senderos sobre las colinas, desde la réplica de la gran casa del jefe vikingo (el principal edificio, con forma de barco invertido), hasta la del barco en el agua. Guías ataviados según la temática dirigen visitas multilingües y los artesanos explican sus oficios en el interior de la casa vikinga. 

				El autobús Svolvær-Leknes pasa por la entrada.

				Galleri 2	GALERÍA

				(www.galleri2.no; Stamsund; entrada 20 NOK; 12.00-16.00 y 19.00-21.30 ma-do jun-ago, previa cita resto del año) La galería del pintor local Scott Thoe está a 175 m del muelle del Hurtigruten en Stamsund, tras un breve desvío de la Rv185. Expone los trabajos de artistas noruegos contemporáneos, además de modelos a escala de sus propios y grandiosos proyectos al aire libre.

				Lofoten Gårdsysteri	GRANJA

				(tel. 76 08 96 31; www.lofoten-gardsysteri.no; Unstadveien 235, Bøstad; 11.00-17.00 lu-sa) En la carretera a Saupstad, esta preciosa granja tiene cabras, cerdos y pollos que encantarán a los niños. Pero además es una explotación y fábrica de quesos ecológica que vende los productos que elabora, como queso, salchichas caseras y miel, ideales si se piensa hacer un picnic, por ejemplo, al lado, al pasar Eggum.

				Ruta de Unstad a Eggum	EXCURSIONISMO

				Esta popular ruta costera de 9 km conecta dos aldeas de la costa occidental de la isla, atravesando varios cabos, un faro solitario, soberbios paisajes marinos y las ruinas de un fuerte junto al océano. Tanto Eggum como Unstad se encuentran a 9 km de la carretera principal y por ellas no pasan demasiados autobuses. Después de la lluvia, el camino suele quedar resbaladizo, sobre todo cerca de Unstad. La oficina de turismo de Svolvær puede ayudar con los horarios del autobús, pero no hay que confiar mucho en ello.
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						ENTRADA COMBINADA EN STORVÅGAN

						Una entrada combinada (adultos/niños 180/75 NOK) permite entrar al Museo de Lofoten, el acuario de Lofoten y la Galleri Espolin, todos en Storvågan y a poca distancia a pie entre sí.
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				Justad Rorbuer og Vandrerhjem	HOSTAL €

				(tel. 76 08 93 34; www.hihostels.no/stamsund; dc/i/d con baño compartido 160/325/460 NOK, cabañas 4 camas desde 600 NOK; mar-med oct) El albergue de la isla, afiliado a HI, está a un paseo de 1,2 km del muelle del Hurtigruten y tiene una clientela regular que regresa año tras año (un huésped se ha hospedado unas 50 veces), por lo que conviene reservar. Está junto al agua, en un antiguo complejo pesquero. Roar Justad, el simpático dueño, informa sobre las rutas de senderismo por la zona, alquila bicicletas (desde 100 NOK/día) y presta botes de remos y sedales gratuitamente.

				Brustranda Sjøcamping	CAMPING €

				(tel. 76 08 71 44, 916 28 682; www.brustranda.no; Rolvsfjord; parcelas coche/caravana 160/180 NOK, cabañas 4 camas 500-1400 NOK; med may-ago) Muy bien dirigido y en un hermoso emplazamiento junto al mar, saliendo de la Rv815, 14 km al noreste de Stamsund, se extiende alrededor de un pequeño puerto. 

				Skjærbrygga Sjøhus	CAFÉ, NORUEGA €€€

				(tel. 76 05 46 00; principales cena 215-345 NOK; comida pub desde 11.30, cena 17.00-22.00) Este amplio y acogedor lugar a orillas del agua, en Stamsund, tiene un escueto menú para cenar (3 entrantes, 3 platos de pescado y 2 principales de carne), que incluye todas las especialidades locales, como el entrante de ballena ahumada y el tierno cordero de Lofoten.
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				Oficina de turismo (tel. 76 08 75 53; Storgata 31; 9.00-19.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa y do med jun-ppios ago, 9.00-16.00 lu-vi resto del año) Embutida en la planta baja de Lofotsenteret, un gran centro comercial en la deslucida ciudad de Leknes.
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				Hasta ocho vuelos diarios conectan el aeropuerto de Leknes con Bodø. Leknes tiene conexiones de autobús a Å (1¾ h, 4-5 diarios), Stamsund (25 min, 3-7 diarios) y Svolvær (1½ h, 4-6 diarios). Stamsund es el puerto para el ferri costero Hurtigruten en la isla. 

				Flakstadøy

				1535 HAB.

				La mayoría de los habitantes vive en su llana costa septentrional, alrededor de la ciudad de Ramberg, pero igual que Vestvågøy, es su escarpado lado sur el que posee los paisajes más espectaculares. Muchos visitantes pasan de largo, pero merece la pena detenerse para tomar el sol (las playas de arena son la excepción en Lofoten) o acercarse hasta el bohemio pueblo de Nusfjord.

				Nusfjord

				Un sensacional desvío de 6 km al sur, desde la E10, bajo altísimos peñascos desnudos, conduce hasta Nusfjord (www.nusfjord.no), que se extiende alrededor de su diminuto y escondido puerto. Muchos artistas lo consideran la esencia de Lofoten, pero los operadores turísticos también. En consecuencia, cuesta 50 NOK solo pasear por él y otros 50 NOK ver The People & The Fish (La gente y los peces), un vídeo de 12 min sobre Nusfjord, pasado y presente.

				En la tienda, que celebró recientemente su centenario, los estantes más altos están abarrotados de latas, botellas y cajas vintage, mientras que los más bajos están llenos de comida actual. Cuenta con una factoría de aceite de hígado de bacalao, una casa de botes, un aserradero y un puñado de rorbuer, la mayoría modernas y muchas para alquilar (desde 1260 NOK/noche).

				Para lograr el encuadre de postal de Nusfjord que se ve por todas partes en la isla se debe subir por la pendiente pedregosa que hay sobre el extremo cerrado del puerto. El sendero puede estar resbaladizo si ha llovido.

				Se aparca en una colina, a la entrada del pueblo.

				Ramberg y Flakstad

				Un arco de arena blanca frente a una espléndida bahía verdeazulada, con nevadas cumbres árticas como telón de fondo; así son las playas de Ramberg y Flakstad, en la costa norte de Flakstadøy, cuando el sol las baña. Si el viajero da con un día así, a su regreso nadie creerá que las instantáneas de sus vacaciones fueron tomadas al norte del Círculo Polar Ártico, pero las dudas se despejan al meter un pie en el agua.
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				Flakstad Kirke	IGLESIA

				(circuitos guiados adultos/niños 40 NOK/gratis; 11.00-15.00, fin jun-fin jul) Detrás de la playa de Flakstad y circunvalada en la actualidad por la E10, la iglesia de Flakstad, roja y con una cúpula bulbosa, se construyó en 1780 pero ha sido ampliamente restaurada con los años. Los ríos siberianos que se dirigen al Ártico arrancaron gran parte de la madera original.

				Sund Fiskerimuseum	MUSEO

				(www.sundfiskerimuseum.no; adultos/niños 80/10 NOK; 10.00-16.00 o 18.00 med may-ago) Este museo de la pesca se encuentra en el pueblo de Sund, 3 km al sur de Ramberg por la E10. En una oscura casucha, hay una cantidad asombrosa de barcos, cabos y flotadores, mientras que en otra hay un revoltijo sin identificar, pero fascinante, de cacharros, esquís, radios antiguas y más cosas. El joven herrero Tor-Vegard Mørkved forja cormoranes de hierro.

				Glasshytta	GALERÍA

				(tel. 76 09 44 42; 10.00-19.00 may-ago) Un desvío de 4 km desde la E10 en Vareid, al norte de Flakstad, lleva hasta Vikten y la galería del soplador de vidrio Åsvar Tangrand, diseñador del Lofoten Rune, el logotipo de siete dientes de la región, que evoca una nave vikinga y se ve por todas partes en las islas.

				
					PASEOS A CABALLO EN LOFOTEN

					Si la idea de sumergirse en la belleza de las Lofoten a lomos de un caballo resulta tentadora, estas son las dos empresas recomendadas:

					Hov Hestegård (tel. 91 76 98 09, 76 07 20 02; www.hovhestegard.no; Gimsøysand; excursión 1/2 h/medio/1 día desde 450/850/1250/1950 NOK por persona ; may-nov) Excelentes paseos por senderos en la pequeña isla de Gimsøya, entre Vestvågøy y Austvågøy y accesible por la E10.

					Lofothest (tel. 45 47 33 55, 40 64 00 75; www.lofothest.no; Valbergsveien 966, Rolvsfjord; excursión 3/5 h desde 1250/1950 NOK por persona ; may-nov) Excursiones de entre 3 h y 2 días por Vestvågøy, desde Rolvsfjord, en la Rv815, al norte de Stamsund.
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				Ramberg Gjestegård	CAMPING €

				(tel. 76 09 35 00; www.ramberg-gjestegard.no; E10; parcelas coche/caravana 170/200 NOK, cabañas 950-1400 NOK) En este agradable camping en plena playa, se pueden alquilar bicicletas, kayaks, botes de remos o incluso motoras para explorar la isla. Tiene un restaurante con menú ártico (principales 220-295 NOK) de merecida fama, que elabora sobre todo platos a base de pescado y su propio y espléndido menú de Flakstad (bacalao, cordero asado ahumado y compota de ruibarbo de postre). También ofrece platos del día para el almuerzo, más baratos.
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				Oficina de turismo (tel. 76 09 31 10; henkirk@online.no; 9.00-19.00 med may-ago) En la Galleri Steinbiten de Ramberg, abre solo en temporada.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						ESCAPAR DE LA E10

						En lugar de continuar por la E10 a través del corazón de la isla Vestvågøy, se aconseja tomar la Rv815, más atractiva, mucho menos transitada y solo un poco más larga. Comienza nada más pasar el puente que enlaza con Austvågøy, continúa 28 km hacia el sur y se reencuentra con la E10 en Leknes. Transcurre en su mayor parte pegada a la costa, con escarpadas montañas que se precipitan hacia la tierra.

					

				

				Moskenesøy

				1225 HAB

				Con 34 km de longitud, es la isla más meridional de las Lofoten. Su puntiaguda cresta ígnea, que se eleva desde el mar y está surcada por lagos y fiordos profundos, podría haber sido concebida por Tolkien. Algunos de los estrechos barrancos y de las inquietantes cumbres de esta tortuosa isla, un paraíso para los montañeros, son accesibles para cualquiera, incluido el punto más alto, el Hermannsdalstind (1029 m).

				Actividades

				La completa Moskenes Guide ofrece 14 sugerencias de entre 1 y 10 h para senderistas. Se necesita el mapa complementario Lofoten (1:100 000), de Staten Kartverk.

				De junio a mediados de agosto, es posible pescar en alta mar (desde 650 NOK) durante 3 o 4 h, utilizando palangres y cuerdas de mano tradicionales. Desde el Hellvåg en Å y el Carina en Reine, barcos bacaladeros en activo en invierno, se garantiza una buena pesca. Otros sitios idóneos para pescar por la isla son Reinefjord, las aguas de Nusfjord o cerca del remolino de Å.

				En el mar, se puede disfrutar de una magnífica observación de aves y de la posibilidad (aunque cada vez menor, al descender la población de arenques) de avistar ballenas en temporada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 76 09 15 99; www.lofoten-info.no; 9.00-19.00 o 10.00-17.00) Está en el puerto de Moskenes. Publica la instructiva Moskenes Guide gratuita, dispone de acceso a Internet y realiza reservas de actividades y circuitos.
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				Los ferris de vehículos hacen la ruta entre Moskenes y Bodø (coche con conductor/pasajero 597/167 NOK, 3½ h, 5-6 diarios verano, menor frecuencia el resto del año). Al menos uno hace escala a diario en las pequeñas islas meridionales de Røst y Værøy, en las Lofoten. 

				Cuatro o cinco autobuses diarios conectan Leknes y Å (1¾ h) en verano, con paradas en los pueblos más importantes de la E10.

				Å

				Este encantador pueblo (cuyo nombre es la última letra del alfabeto noruego), llamado a veces Å i Lofoten y situado en el extremo sur de Moskenesøy y las islas Lofoten, es una especie de museo viviente: un pueblo pesquero con una línea de costa de rorbuer rojas, secaderos de bacalao y escenas de postal en cada rincón. Repartido entre dos familias, es un lugar casi feudal que ahora vive del turismo pero que, en otra época, fue un importante puerto pesquero (hasta la II Guerra Mundial podía haber más de 700 000 bacalaos colgados para secar). 

				Se aconseja, para hacer un favor al pueblo, dejar el vehículo en el aparcamiento, al otro lado de un túnel corto, y entrar a pie.
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				Norsk Fiskeværsmuseum	MUSEO

				(Museo de la Aldea Pesquera Noruega; adultos/niños 70/35 NOK; 10.00-18.00 med jun-med ago, hasta 15.30 lu-vi resto del año) Ocupa 14 casas de botes, almacenes, cabañas de pesca, granjas y edificios comerciales de Å del s. XIX. Entre lo más destacado figura la fábrica de aceite de hígado de bacalao más antigua de toda Europa, donde se ofrece una muestra de los utensilios y es posible adquirir una botella para evitar los resfriados de invierno; la herrería, que todavía fabrica lámparas de aceite de hígado de bacalao; la panadería fundada en 1844, que sigue funcionando; la antigua rorbu con mobiliario de época; y un par de barcos pesqueros tradicionales de Lofoten.

				Lofoten Tørrfiskmuseum	MUSEO

				(adultos/niños 60/40 NOK;11.00-16.00 o 17.00 jun-ago) Un antiguo almacén de pescado alberga el Museo del Bacalao de Lofoten. Steinar Larsen, su entusiasta y políglota dueño, deja boquiabiertos a todos los visitantes, a los que recibe y da la bienvenida. Esta colección personal ilustra el tradicional sustento de Lofoten: la pesca y secado de bacalao para exportar, especialmente a Italia. Exposiciones, artefactos y un DVD muestran el proceso, desde la captura del pescado en el mar, hasta su secado, selección y clasificación para su envío.

				Estrecho de Moskenesstraumen	PUNTO DE OBSERVACIÓN

				Desde la ladera, más allá del camping del límite sur de Å, hay una excelente vista de la isla de Værøy, mar adentro. Los fuertes torbellinos originados por las corrientes marinas entre ambas islas fueron descritos por primera vez hace 2000 años por Piteas y, más tarde, aparecieron como temibles adversarios en las primeras e imaginativas cartas náuticas. También inspiraron cuentos sobre peligros marítimos de Julio Verne y Edgar Allan Poe. Siguen considerándose entre las aguas más peligrosas del mundo.
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				Moskenesstraumen Camping	CAMPING €

				(tel. 76 09 11 48; acampada 1/2/3 personas 10/160/200 NOK, caravanas 220 NOK, cabañas 2/4 camas desde 500/750 NOK, con baño 750/850 NOK; jun-ago) Este maravilloso camping situado en la cima de una colina, al sur del pueblo, tiene parcelas llanas y cubiertas de hierba entre las rocas, lo suficientemente grandes para vivaquear. Las cabañas también tienen buenas vistas, que llegan incluso al continente en días despejados.

				Å-Hamna Rorbuer & Vandrerhjem	HOSTAL €

				(tel. 76 09 12 11; www.lofotenferie.com; Å; dc/i/d/tr hostal 250/300/570/750 NOK, rorbu 4-8 camas con baño 1000-1400 NOK) Es una buena opción para dormir de forma sencilla o con más confort. Recién incluido en HI, tiene dormitorios colectivos encima del Tørrfiskmuseum y en una tranquila villa, en el jardín. Para mayor privacidad y espacio, se puede elegir una de las cabañas de pescadores restauradas, cuyos precios bajan mucho si no es pleno verano.

				Å Rorbuer	CABAÑA €€

				(tel. 76 09 11 21; www.a-rorbuer.com; d 800-1100 NOK, apt 1750-2000 NOK) Se ofrece alojamiento en rorbu en todos los edificios históricos de Å, los más caros completamente equipados y amueblados con antigüedades. La casa más nueva junto al mar, situada encima del restaurante Brygga y con habitaciones elegantes pero sencillas, tiene baños compartidos a pesar de su elevado precio.

				Brygga Restaurant	MARISCO €€€

				(tel. 76 09 11 21; principales 195-349 NOK, platos del día almuerzo desde 150 NOK; jun-sep) Suspendido sobre el agua, es la única opción aceptable de Å. El menú, como corresponde a un pueblo con una arraigada tradición pesquera, incluye principalmente ingredientes con aletas.

				
					MENÚ ÁRTICO

					Para tener una buena comida garantizada en la Noruega septentrional, hay que visitar uno de los restaurantes afiliados al programa Arctic Menu. Sus miembros, que varían desde pequeños negocios familiares hasta restaurantes de cadenas hoteleras, se comprometen a utilizar los ingredientes naturales de la región. Puede tratarse de una salsa elaborada con bayas de la zona, una trucha ártica procedente de las aguas heladas, reno, foca, ballena o, por supuesto, bacalao (del que se aprovecha hasta el último bocado: desde su sabrosa carne hasta exquisiteces como los carrillos, las huevas, el hígado, el estómago o la lengua).

					La web del programa (www.arktiskmeny.no) tiene una lista completa de los 35 participantes, según el último recuento, y algunas oficinas de turismo disponen del folleto.

				

				Sørvågen

				Norsk Telemuseum	MUSEO

				(adultos/niños 40/20 NOK;11.00-17.00 med jun-med ago) Este museo de las telecomunicaciones se presenta como un estudio sobre “bacalao y comunicaciones”. Aunque, en principio, no es una combinación muy acertada, este pequeño museo conmemora un enorme avance en las técnicas de pesca. En 1906 se estableció en esta aldea la segunda central de telefonía inalámbrica de Noruega. Desde ese día, las advertencias climatológicas pudieron transmitirse con rapidez y los barcos lograron comunicarse entre sí, informar acerca de la situación de los bancos de peces y convocar a los pesqueros.

				Maren Anna	MARISCO €€€

				(tel. 76 09 20 50; www.marenanna.no; Sørvågen; principales cena 275-325 NOK, principales almuerzo 125-215 NOK) Es al mismo tiempo pub, restaurante y café. Sirve su plato estrella, el pescado, traído a diario desde el muelle, en raciones generosas. Para conseguir una mesa con vistas a los barcos pesqueros y a la que se conoce irónicamente como la playa más pequeña de Noruega, conviene reservar con antelación. También tiene varias habitaciones (sencilla/doble 550/850 NOK) en un edificio cercano y un par de rorbuer con capacidad para 5 a 9 personas (desde 1400 NOK).

				Moskenes

				Camping de Moskenes	CAMPING €

				(tel. 99 48 94 05; parcelas para tienda/caravana 140/220 NOK; may-ago) El único camping de Moskenes, en un paisaje inhóspito pero con estupendas vistas junto a la orilla, tiene superficie de grava y también una zona verde resguardada para los campistas. Es ideal para salir temprano desde la terminal de ferri, a 400 m.

				Reine y alrededores

				Situado junto a una plácida laguna respaldada por el lado escarpado y rocoso del Reinebringen, es un lugar sin carácter, pero espectacular desde las alturas. Se consigue una magnífica vista desde la cabecera de la carretera que llega al pueblo procedente de la E10.

				En verano, el M/S ‘Fjordskyss’ (www.reinefjorden.no; adultos/niños ida y vuelta 160/80 NOK; cada 25 min, 3 diarios) une Reine y Vindstad a través del precioso Reinefjord.

				Desde Vindstad, hay una caminata de 1 h por la cresta hasta el abandonado asentamiento de Bunes, junto a la playa y a la sombra de la imponente losa de piedra de Helvetestind, de 610 m.

				Aqua Lofoten Coast Adventure AS	PASEOS EN BARCO

				(www.aqualofoten.no; adultos/niños desde 800/500 NOK) De junio a mediados de agosto, ofrecen paseos en barco de 3 h hasta el remolino de Moskstraumen, lleno de aves y peces, así como a otros lugares de interés cercanos, también para hacer snorkel y pescar.

				Eliassen Rorbuer	RORBUER €€

				(tel. 76 09 23 05; www.rorbuer.no; Hamnøy; rorbu desde 990 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tremendo conjunto de 26 rorbuer cerca de Reine, con interiores remodelados; algunas tienen fantásticas vistas. Conviene dedicar un tiempo a elegir la más adecuada; la página web es lenta, pero merece la pena insistir.

				Sakrisøy

				Museo de Muñecas y Juguetes	MUSEO

				(Dagmars Dukke og Leketøy Museum; tel. 76 09 21 43; www.lofoten.ws; adultos/niños 60/30 NOK; 10.00-18.00 may y sep, 10.00-20.00 jun-ago, previa cita resto del año) En Sakrisøy, Dagmar Gylseth ha recopilado más de 2500 muñecas, osos de peluche antiguos y otros juguetes históricos durante 20 años. También tiene una tienda de antigüedades en la planta de arriba.

				Sakrisøy Rorbuer	CABAÑA €€

				(tel. 76 09 21 43; www.lofoten.ws; cabañas 1050-1950 NOK) Se reservan en el Museo de Muñecas y Juguetes y conforman un complejo relativamente auténtico de casitas de color ocre sobre el agua. También se pueden alquilar motoras.

				Sjømat	CAFÉ €

				(tel. 900 61 566; 10.00-16.00 med jul-ago, reducido resto del año) Para comprar alimentos, la tienda de pescado y café Sjømat, frente al Museo de Muñecas, tiene fama por sus pasteles de pescado, hamburguesas de salmón, gambas y huevos de gaviota.

				Hamnøy

				Hamnøy Mat og Vinbu	NORUEGA €€€

				(tel. 76 09 21 45; Hamnøy; principales 175-295 NOK; fin may-ppios sep) Este agradable restaurante está regentado por tres generaciones de la misma familia. Muy afamado por sus especialidades locales, como bacalao y lenguas de bacalao. La abuela se encarga de los platos tradicionales (imprescindible probar sus pasteles de pescado), mientras que su hijo es el chef. El pescado llega a diario del puerto, a 100 m.

				Islas meridionales

				Estas dos islas remotas son estupendas para avistar aves. Værøy, en su mayor parte alta y accidentada, y Røst, lisa como una tabla, ofrecen buenos paseos y soledad relativa en la turística Lofoten.

				Værøy

				570 HAB.

				Esta escarpada isla, cuyo puñado de habitantes se ve superado por las 100 000 aves marinas que allí anidan (petreles, alcatraces, charranes, araos comunes, gaviotas, águilas pescadoras, frailecillos, cormoranes, eíderes y muchos otros), tiene, en sus 8 km de longitud, playas de arena blanca, empinadas crestas, pueblos pequeños y aislados, altos acantilados de gneis y aguas resplandecientes.
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				Las rutas a pie se aproximan a algunas de las mayores colonias de aves marinas. El sendero más panorámico y popular comienza al final de la carretera que recorre el norte de la isla, a 6 km de Sørland y a 300 m de la antigua pista de aterrizaje. Sigue la costa occidental hacia el sur por el istmo de Eidet hasta el pueblo pesquero semiabandonado de Måstad, en la costa oriental, donde la carne y los huevos de las colonias de frailecillos mantenían, antiguamente, a 150 personas. 

				Los excursionistas que busquen retos pueden intentar el empinado ascenso desde Måstad hasta la cima del Måhornet (431 m), de 1 h por trayecto. Otra opción es seguir la carretera (o bien el ascenso a la cresta, más interesante) desde el muelle de Sørland hasta las instalaciones de la OTAN, en Håen (438 m).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Gamle Prestegård	PENSIÓN €€

				(antigua vicaría; tel. 76 09 54 11; www.varoyrhs.com; i/d con baño compartido 495/830 NOK, con baño privado 595/930 NOK) El lugar más elegante de Værøy para dormir y comer está en la parte norte de la isla. Es una casa grande con un asta de bandera en el jardín, junto a la iglesia, donde cualquiera esperaría que viviera el párroco.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 75 42 06 00; 9.00-15.00 lu-vi med jun-med ago) Está en el ayuntamiento de Sørland, el pueblo principal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El ferri de vehículos navega la mayor parte de los días a/desde Bodø (pasajero/automóvil 167/597 NOK), directamente o pasando por Moskenes. También conecta Værøy con Røst (pasajero/automóvil 93/321 NOK).

				Lufttransport (tel. 75 43 18 00; www.lufttransport.no; ida 845 NOK) realiza vuelos en helicóptero entre Bodø y Værøy (1-2 diarios, feb-oct).

				Røst

				625 HAB.

				Las 365 islas y escollos de Røst (uno para cada día del año) componen el irregular extremo sur de Lofoten. Røst contrasta con sus escarpados vecinos del norte, y si no fuese por un pequeño punto en el centro, Røstlandet, la isla principal, salpicada de lagunas, sería completamente llana. Gracias a su ubicación en plena corriente del Golfo, este montón de islotes goza de uno de los climas más templados de toda Noruega y atrae a 2,5 millones de aves marinas, que anidan en importantes lugares de cría en los acantilados de las islas más externas. 

				Una particular visión de la vida medieval en la isla es la historia del naufragio de un mercader de Venecia, Pietro Querini, que fue arrastrado por las aguas hasta Sandøy en 1432 y, según se dice, introdujo el pescado seco en Italia. En la oficina de turismo hay una lámina que cuenta la historia.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Desde junio hasta mediados de agosto, el MS Inger Helen, que pertenece a Kårøy Rorbucamping, organiza circuitos en barco (adultos/niños 400/200 NOK) de 5 h que navegan por varios acantilados con aves e incluye la colonia de gaviotas de Vedøy. Si el tiempo lo permite, el barco hace una parada para dar un breve paseo hasta el faro de Skomvær, de 1887, o si se prefiere, se puede pescar un rato (proporcionan sedales).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kårøy Rorbucamping	CAMPING €

				(tel. 76 09 62 38; www.karoy.no; 200 NOK por persona; may-med sep; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Las habitaciones de este auténtico rorbu en la minúscula isla de Kårøy tienen capacidad para dos, cuatro o seis personas. Los baños son comunitarios y hay cocina. Se puede tomar prestado un bote de remos o alquilar una lancha. El cliente llama desde el ferri y un barco acude a recogerlo.

				Røst Bryggehotel	HOTEL €€

				(tel. 76 05 08 00; www.rostbryggehotell.no; d jul-med ago 850 NOK, resto del año 1000 NOK) Esta moderna evolución del estilo tradicional en el muelle cuenta con 16 cómodas habitaciones dobles y alquila bicicletas, botes y equipos de pesca. También tiene restaurante.

				Querini Pub og Restaurant	PUB, RESTAURANTE €€

				(tel. 76 09 64 80; principales desde 150 NOK; 18.00-24.00 jun-ago) Toma su nombre del náufrago mercader de Venecia y es una elección segura entre las pocas opciones que Røst ofrece para comer.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 454 92 186; med jun-med ago) A escasa distancia a pie del muelle del ferri.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay vuelos a/desde Bodø y Leknes. Por Røst, como por Værøy, pasa el ferri de vehículos que une Bodø (pasajero/automóvil 203/736 NOK) y Moskenes (pasajero/automóvil 142/507 NOK).

				VESTERÅLEN

				Aunque sus paisajes no son tan espectaculares como los de Lofoten, suelen ser mucho más salvajes, y las boscosas regiones montañosas de la isla de Hinnøya son únicas en la costa norte de Noruega, que carece de árboles en su mayor parte.

				An Encounter with Vesterålen; Culture, Nature & History, de venta en la oficina de turismo por 170 NOK, supone una buena introducción a la región, sus puntos de interés y las rutas a pie.

				Hadseløya

				7950 HAB.

				El punto de unión de las Vesterålen con las Lofoten es la isla de Hadseløya, la más meridional, conectada por ferri desde el puerto de Melbu con Fiskebøl, en Austvågøy, de las Lofoten. La segunda ciudad en importancia es Stokmarknes, conocida como la cuna del ferri costero Hurtigruten.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 76 16 46 60; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.00 sa y do med jun-med ago) Frente al mar, en Stokmarknes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				El ferri costero Hurtigruten sigue desviándose para hacer una parada en Stokmarknes, su puerto originario. 

				Los autobuses entre Melbu y Stokmarknes circulan varias veces los días laborables y dos diarias los fines de semana.

				Melbu

				El principal motivo para ir a Melbu es tomar el ferri a Fiskebøl, en las Lofoten; desde Fiskebøl, solo hay 32 km hasta Svolvær.

				Museo Noruego de la Industria Pesquera	MUSEO

				(Norsk Fiskerindustrimuseum; www.nofi.museum.no; Neptunveien; adultos/niños 60 NOK/gratis; 9.00-15.00 lu-vi) Situado en una factoría de aceite de arenque abandonada (con el romántico nombre de Neptuno, a pesar de su prosaica función), refleja la vida de un pez desde las profundas aguas del mar hasta la mesa. También hay una exposición para niños sobre lo que acontece en el lecho marino y preciosas fotos de águilas marinas. Se encuentra al otro lado del puerto desde el muelle del ferri, a 750 m de la E10. En verano, el precio de la entrada incluye visitas guiadas.

				Festival de Sommer-Melbu	ARTES

				(www.sommermelbu.no; jul) Se celebra en julio y es uno de los festivales culturales más animados del norte de Noruega, con seminarios, conferencias, música de todos los géneros, teatro y exposiciones de arte.

				
					BARCOS DE NORDLAND

					El visitante está obligado a tropezar con el robusto barco de Nordland, con una forma única, que ha servido a las comunidades pesqueras locales desde los inicios de su asentamiento. Estos símbolos informales del estilo de vida rudo y autosuficiente de los fuertes habitantes costeros de esta zona y de más al norte, siguen usándose desde Namsos, en Trøndelag, hasta la península de Kola, en la Rusia ártica, pero es en Lofoten donde se encuentran las mayores concentraciones.

					Los modelos más pequeños, que miden hasta 5 m, se conocen como færing, mientras que los más grandes se llaman hundromsfæring (6 m), seksring (7 m), halvfjerderømming (7,5 m), firroing (8 m), halvfemterømming (9 m), åttring (de 10 a 11 m) y fembøring (de 11 a 13 m). 

					Tradicionalmente, cuanto mayor era el barco, mayor era la categoría de su høvedmann (capitán). Los de Nordland, sea cual sea su tamaño, son excelentes tanto los de remo como los de vela, incluso en los agitados mares septentrionales. Hasta hace muy poco, las competiciones de vela que enfrentaban a las comunidades eran uno de los acontecimientos sociales más importantes del año.

					Un buen lugar para ver algunas de estas piezas de museo es el puerto de Å, en Lofoten.

				

				Langøya

				14 970 HAB.

				Los indudables encantos de la isla central de las Vesterålen son los históricos pueblos pesqueros, muy poco visitados, en el extremo norte. La ciudad de Sortland, poco interesante, es la puerta de entrada a la isla.

				Fiestas y celebraciones

				Carrera de Kayaks del Ártico	DEPORTES

				(www.askr.no; jul) Se celebra durante 6 días en julio y es uno de los desafíos más extremos en competiciones de kayak por mar. El común de los mortales puede optar por una travesía en kayak menos intensa o por un curso introductorio.

				Sortland

				9930 HAB.

				Esta ciudad, centro comercial y de tránsito de Vesterålen, ocupa una muesca en la costa oriental de la isla. Sus edificios, en su mayoría macizos y rectangulares, están pintados de un suave color azul, tal vez para distraer al visitante del hecho de que hay poco por lo que pararse aquí al girar al norte, hacia Stø, o al sur, hacia las Lofoten.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Sortland Jazz	MÚSICA

				(www.sortlandjazz.no; sep) Se celebra en septiembre durante un par de semanas y forma parte del excelente circuito de festivales de jazz de Noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sortland Camping og Motell	CAMPING €

				(tel. 76 11 03 00; www.sortland-camping.no; Vestervegen 51; parcelas coche/caravana 250/250 NOK, cabañas 350-2500 NOK) A 1,3 km del centro y señalizado en la carretera hacia Stokmarknes, ofrece cocina casera, con fuerte presencia de platos del norte del país. Ocupa una amplia extensión semiarbolada y dispone de información útil sobre la zona.

				Sjøhus Senteret	PENSIÓN, CABAÑA €€

				(tel. 76 12 37 40; www.lofoten-info.no/vesteralen-sjohus; Ånstadsjøen; cabañas 5 camas desde 1400 NOK) Justo 1,4 km al norte del puente que une Sortland con la isla de Hinnøya, este interesante lugar tiene habitaciones confortables y cabañas con vistas junto al agua. Su restaurante Sjøstua (principales 215-275 NOK;15.00-21.30 lu-sa, 13.00-20.30 do), donde el dueño y chef Marit Asbjørnsen elabora una deliciosa variedad de platos a la carta, tiene espectaculares vistas al fiordo. Se recomienda probar el bacalao horneado con hierbas y guarnición de gambas, o el guiso de reno con champiñones y enebrina.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 76 11 14 80; www.visitvesteralen.com; Kjøpmannsgata 2; 9.00-17.30 lu-vi, 10.00-15.45 sa, 12.00-15.45 do med jun-med ago, 9.00-14.30 lu-vi resto del año) Cubre todas las Vesterålen.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Sortland es una de las paradas del ferri costero Hurtigruten. 

				Algunos servicios de autobús son: 

				Andenes 2 h, 2-4 diarios, por Risøyhamn (1 h) 

				Harstad 2¼ h, 1-3 diarios

				Narvik 3½ h, 3-5 diarios

				Svolvær 2¼ h, 2-4 diarios

				Stø

				El pequeño pueblo pesquero que se aferra al extremo más septentrional de Langøya es tan tranquilo que las aves marinas anidan en los acantilados bajos colindantes con la calle principal que lo atraviesa.

				Antes los turistas acudían por dos motivos: las expediciones de observación de ballenas y la oportunidad de recorrer uno de los senderos más bonitos de las Vesterålen. Aunque el último sigue siendo viable, los safaris de ballenas ya no hacen; se puede preguntar en la oficina de turismo de Sortland por si se han reanudado.

				Dos autobuses hacen el recorrido entre Sortland y Stø (1¼ h) los días laborables.

				Ruta de la Reina	EXCURSIONISMO

				La ruta a pie por el cabo entre Nyksund y Stø, señalizada con una T roja, merece la pena. Casi todos los excursionistas prefieren empezar por la parte más difícil y sudar un poco en la parte exterior de este sendero circular de 5 h a través del Sørkulen, de 517 m, y luego regresar por la parte fácil, que discurre a nivel del mar. La oficina de turismo de Sortland tiene un folleto explicativo gratuito.

				Su nombre proviene de una excursión que hizo la reina Sonja de Noruega en 1994.

				Stø Bobilcamp	CAMPING €

				(tel. 76 13 25 30; www.stobobilcamp.no; parcelas 175 NOK, cabañas 1200 NOK; med may-med ago) Este pequeño camping junto al mar es en realidad un lugar áspero y ventoso para plantar la tienda, pero tiene un restaurante sin pretensiones que sirve, sobre todo, pescado.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						LA CARRETERA MENOS TRANSITADA DE ANDØYA

						A menos que se salga de Andøya con el ferri que, en temporada, navega entre Andenes y Gryllefjord (una opción encantadora), se recomienda tomar la carretera costera occidental, con poco tráfico, desde Risøyhamn hacia el norte. Declarada Ruta Turística Nacional, ofrece magníficas vistas en su transcurso por la costa. De vuelta por la Rv82, hay que fijarse en los montículos gigantescos de turba extraída, seca y lista para ser transportada a los viveros de todo el mundo.

						Para experimentar la ruta al ritmo que merece, es buena idea alquilar una bicicleta en Fargeklatten y pedalear por la costa hasta Sortland, donde se puede colgar la bicicleta en el autobús para enviarla de vuelta a Andenes.

					

				

				Andøya

				5200 HAB.

				Larga, estrecha y llana, excepto por las montañas del lado occidental, su principal atractivo procede del mar. Las heladas y oscuras aguas de su orilla noroeste, con sus 1000 m de profundidad, atraen grandes bancos de calamares, algunos de ellos muy grandes, y estos, a su vez, atraen a los cachalotes. El resultado es una posibilidad bastante fiable de ver ballenas desde finales de mayo hasta mediados de septiembre, sobre todo en Andenes, en el extremo norte de la isla.

				Andenes es la única localidad de cierta envergadura, pero otros safaris parten de los pequeños puertos de Bleik y Stave, 10 y 25 km al suroeste de la ciudad.

				Andenes

				El disperso pueblo de Andenes, de rico pasado pesquero, es la principal base del norte de Noruega para observar ballenas y ofrece en sus cercanías la posibilidad de realizar otras actividades relacionadas con la naturaleza. Tiene un aire solitario, como de final del camino: para corroborarlo, no hay más que detenerse en el muelle junto al puerto, azotado por los vientos, y mirar hacia el Atlántico Norte. Esto cambia en verano, cuando el ferri de temporada conecta Andenes con Senja y la ciudad bulle con una actividad inusual.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Centro Espacial de Andøya	MUSEO

				(tel. 76 14 46 00; www.spaceshipaurora.no; exposiciones adultos/niños 125/50 NOK, misiones virtuales 350/175 NOK; 10.00-18.00 med jun-med ago, 9.00-15.00 lu-vi resto del año) Situado 1 km al sur de la entrada a la ciudad por la carretera que va a Bleik, este innovador centro espacial tiene una gran pantalla donde se proyecta una película de 16 min y acoge otras exposiciones sobre la aurora boreal (los cohetes enviados desde aquí ayudan a estudiar este fenómeno) y el papel de Noruega en la investigación espacial. Para meterse de lleno en el ambiente, se puede participar en una misión virtual (1-1¾ h) a bordo de la nave espacial Aurora e incluso enviar un cohete virtual. Hay que llamar antes para reservar. Ofrece diversión científica y de calidad y es muy recomendable.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hvalsenteret	MUSEO

				(Havnegate 1; adultos/niños 70/35 NOK; 8.30-16.00 fin may-med sep) Este centro ofrece información para los observadores de ballenas, con exposiciones sobre la investigación, la caza y el ciclo vital de estos mansos gigantes. Mucha gente lo visita en combinación con un safari de ballenas. También tiene un restaurante. A veces abre hasta las 20.00 en julio y agosto.

				Hisnakul	MUSEO

				(www.hisnakul.no; Hamnegata 1; 9.00-18.00 jun-ago, 8.00-15.00 lu-vi resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este centro comparte con la oficina de turismo un almacén de madera restaurado. Muestra la historia natural del norte de Noruega, con aves y mamíferos marinos, topografía, agricultura, pesca y culturas locales. También ofrece una proyección de 23 min con instantáneas espectaculares de la vida natural de la región.

				Centro de Auroras Boreales	EXPOSICIÓN

				(10.00-18.00 fin jun-fin ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Junto al Hisnakul, esta impresionante exposición tecnológica sobre la aurora boreal se mostró por primera vez durante los Juegos Olímpicos de Invierno de 1994, en Lillehammer.

				Polarmuseet	MUSEO

				(www.museumnord.no; Havnegate; adultos/niños 50 NOK/gratis; 10.00-17.00 med jun-med ago) Este curioso museo en torno al Ártico alberga exposiciones sobre caza local y tradiciones pesqueras. Ofrece una amplia cobertura de las 38 expediciones de caza de invierno en Svalbard, llevadas a cabo por el explorador local Hilmar Nøis, que además reunió la mayoría de los artículos expuestos.

				Andenes Fyr	FARO

				(adultos/niños 50/25 NOK; fin jun-ago) El conocido faro rojo de la ciudad, automatizado desde hace muchos años, empezó a funcionar en 1859 y aún sigue brillando. Para subir sus 40 m y 148 peldaños hay que pedir la llave en la oficina de turismo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Además de las que se realizan en Andenes, se puede preguntar en la oficina de turismo por los safaris de alces en Buksnesfjord y las observaciones de aves en Bleik, así como por el kayak en el mar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Whale Safari	OBSERVACIÓN DE LA NATURALEZA

				(tel. 76 11 56 00; www.whalesafari.no; Andenes; adultos/niños 890/570 NOK) Con el mejor equipo de la isla, ofrece cruceros de observación de ballenas entre finales de mayo y mediados de septiembre. También lleva el Centro de Ballenas. Los circuitos comienzan con una visita guiada al centro, seguidos de una excursión en barco de 2 a 4 h. Hay muchas posibilidades de divisar rorcuales, calderones, ballenas jorobadas y orcas.

				Las excursiones salen como mínimo una vez al día, aunque en verano hay más. Es raro que el mal tiempo o la mar picada impidan una salida. No obstante, conviene prever un día extra en la isla, por si no hay suerte. Si no se consigue ver ni siquiera una ballena, devuelven el dinero o posibilitan hacer otra excursión gratis. El precio incluye un tentempié y el personal reparte pastillas contra el mareo antes de zarpar.

				Sea Safari Andenes	OBSERVACIÓN DE LA NATURALEZA

				(tel. 91 67 49 60; www.seasafariandenes.no; adultos/niños 995/800 NOK; fin may-med sep) La más pequeña de las dos empresas de observación de ballenas de Andenes, situada en los muelles de la carretera que va al faro, hace excursiones de 1½-3 h, con hasta dos salidas diarias en temporada, además de otras más cortas para ver focas y aves (adultos/niños 1½ h 450/400 NOK).

				
					STOKMARKNES Y EL ‘HURTIGRUTEN’

					En 1893, Richard With fundó el ferri costero Hurtigruten en Stokmarknes. Un único barco, el SS Vesterålen, recorría hasta nueve puertos entre Trondheim y Hammerfest, llevando correo, pasajeros y provisiones. Ahora la línea cuenta con 11 barcos, transporta medio millón de pasajeros al año, da servicio a 35 ciudades y pueblos y es un nexo esencial para Noruega, ya que proporciona un medio de transporte a los vecinos y una travesía panorámica a los turistas.

					Hurtigrutemuseet (www.hurtigrutemuseet.no; Markedsgata 1; adultos/niños 90/35 NOK; 10.00-18.00 med jun-med ago, 14.00-16.00 med sep-med may) Este museo refleja la historia de la línea costera del ferri en texto y en imágenes. Amarrado al muelle se halla el barco MS Finnmarken, ya retirado y considerado la mayor pieza de museo del mundo, que surcó la ruta costera entre 1956 y 1993.

					Hurtigrutens Hus Turistsenter (tel. 76 15 29 99; i/d 1175/1475 NOK) Esta agradable extensión del complejo Hurtigruten se encuentra sobre el puente que cruza el fiordo y dispone de bungalós y habitaciones más convencionales.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hisnakul	PENSIÓN €

				(tel. 76 14 12 03; www.hisnakul.no; i/d con baño compartido 350/500 NOK) El centro de naturaleza de Hisnakul tiene habitaciones con derecho a cocina a buen precio, encima de la galería. Solo tiene 14 camas, por lo que conviene reservar.

				Andenes Camping	CAMPING €

				(tel. 76 11 56 00; www.andenescamping.no; parcelas coche/caravana 125/175 NOK; fin may-sep) Camping básico, a 3,5 km de la ciudad, asentado en un precioso prado junto al mar, verde y suave como un campo de golf. Tiene una cocina bien equipada y una gran sala común.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotell Marena	HOTEL-BOUTIQUE €€

				(tel. 91 58 35 17; www.hotellmarena.no; Storgata 15; i/d desayuno incl. desde 800/1000 NOK) Este hotel es una aportación reciente y de especial buen gusto a las opciones de alojamiento de Andenes. Las zonas comunes muestran fotografías de la naturaleza realizadas por el fotógrafo local Espen Tollefsen, al igual que cada una de las 12 habitaciones. Hay café gratis todo el día, y deliciosos pasteles caseros.

				Fargeklatten	HABITACIONES, APARTAMENTOS €€

				(tel. 97 76 00 20; www.fargeklatten.no; Sjøgata 38a; h desde 850 NOK, apt 5 camas 1600 NOK) Las habitaciones de esta casa del s. XVIII restaurada y renovada, en el extremo oriental del pueblo, están amuebladas con un gusto exquisito. Los apartamentos son espaciosos y bien equipados.

				Hotel Andrikken	HOTEL €€

				(tel. 76 14 12 22; www.andrikkenhotell.no; Storgata 53; i/d 900/1200 NOK, cabañas desde 1150 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque es soso y cuadrado desde fuera, tiene habitaciones cómodas y bien equipadas. Con mucha más personalidad, sus cabañas Lankanholmen junto al mar, en el puerto, son una opción excelente.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						NYKSUND: UN PUEBLO RESUCITADO

						La población del pequeño pueblo pesquero de Nyksund estaba ya menguando cuando, en la década de 1960, cerraron la panadería y la oficina de correos, el corazón de toda comunidad. Después, tras el caos que trajo una tormenta, casi todos los demás se fueron. Por último, en 1975, el herrero Olav Larsen, su último habitante, hizo las maletas. El pueblo quedó en silencio y se instalaron en él las ovejas y los vándalos.

						Para muchas comunidades rurales de Europa, aquí termina todo. Pero en el caso de Nyksund fue solo el principio de una notable historia de renovación. Lentamente, a lo largo de décadas, se ha vuelto a insuflar vida a este asentamiento remoto y encantador que ha resucitado como colonia de artistas. Las viejas estructuras y edificios comerciales en ruinas se han restaurado fielmente y, en la actualidad, la moderna Nyksund tiene una población estival de unas 60 personas y una media docena de almas resistentes soportan los rigores del invierno.

						Uno de ellos es el alemán Ssemjon Gerlitz, dueño de Holmvik Brygge (tel. 76 13 47 96; www.nyksund.com; i/d 700/850 NOK) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , que lleva más de un decenio viviendo todo el año en Nyksund. Con el tiempo y la ayuda de su equipo de colaboradores, ha rebuscado, elegido y hurgado en todo lo que pudiera salvarse de los edificios en ruinas y lo ha incorporado a su caótica pensión, donde cada habitación es diferente y tiene su propia personalidad.

						Hay dos cosas en concreto que lo retienen aquí, al final del camino: habla del encanto del silencio, de nada más que el ritmo del viento y las olas durante casi todo el año, y de su sensación de comunión con los ya desaparecidos pescadores (“Todo clavo oxidado que saco recibió los golpes del martillo de alguien que vivió y trabajó aquí”).

						Esta pequeña comunidad consigue mantener un activo programa cultural veraniego y un pequeño museo (www.nyksund.as; 11.00-17.00 med jun-med ago).

						El trayecto hasta Nyksund es una estrecha franja de carretera que abraza la costa (los últimos 10 km, sin asfaltar). También se puede hacer a pie la ruta de la Reina (Clicar), un estupendo sendero sobre el cabo desde Nyksund hasta Stø (3 h i/v).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lysthuset	NORUEGA €€

				(tel. 76 14 14 99; Storgata 51; principales 165-275 NOK) Es el mejor sitio para comer en el limitado abanico que ofrece Andenes. Se recomienda pasar de largo el café informal que hay delante. El restaurante ofrece cordero local sazonado, así como bacalao, salmón y ballena de distintas formas. Para el postre, se impone darse un capricho con un pequeño “Sex on the Mountain” (Sexo en la montaña), una placentera combinación de helado, nata y moras, todo bañado en rompope.

				Da Vinci	ITALIANA €€

				(tel. 76 14 15 00; Sjøgata 19; pizza 110-299 NOK, pasta y otros principales desde 169 NOK; 11.00-23.00 lu-sa, 12.00-22.00 do) Las mejores pizzas de Andøya se sirven en este restaurante italiano, por encima de la media y adorado por los vecinos.

				Arresten	INDIA €€€

				(tel. 94 98 18 30; Prinsens Gate 6; principales desde 209 NOK; 15.00-23.00 ma-ju, 15.00-1.00 vi y sa, 15.00-21.00 do) Situado en una preciosa casa de la década de 1870, sirve una comida india razonable (aunque poco emocionante).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 76 14 12 03; www.andoyturist.no; Hamnegata 1; 10.00-18.00 med jun-ago, 10.00-16.00 1ª mitad jun y 1ª mitad sep, solo por teléfono resto del año) Cubre toda la isla y comparte edificio con el centro de historia natural Hisnakul. Edita en inglés el folleto Andanes Vær (35 NOK), donde se explica un circuito a pie por el casco antiguo. Tiene acceso a Internet (60 NOK/h) y wifi gratis y alquila bicicletas (150/200 NOK por 3 h/día).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN

				El vuelo entre Andenes y Tromsø, vía Narvik o Bodø, aspira al título de vuelo más panorámico del mundo, con espectaculares vistas aéreas de paisajes, mares y campos de cultivo.

				BICICLETA

				Fargeklatten alquila bicicletas (por hora/día 75/200 NOK), así como remolques para bicicletas y asientos para niños.

				AUTOBÚS

				De dos a cuatro servicios diarios van hacia el sur, hasta Sortland (2 h), vía Risøyhamn, donde un autobús a/desde Andenes recibe al Hurtigruten.

				FERRI

				De finales de mayo o principios de junio a finales de agosto, un ferri de vehículos (www.senjafergene.no) conecta Andenes con el puerto de Gryllefjord (1¾ h, 2-3 diarios), en la isla de Senja, atravesando un magnífico paisaje costero.

				Bleik

				Una playa blanca y larga, aspirante a ser la más larga de Noruega, se extiende 3 km desde esta aldea.

				Puffin Safari	OBSERVACIÓN DE AVES, PESCA

				(tel. 90 83 85 94; www.puffinsafari.no; safari de frailecillos adultos/niños 350/200 NOK, pesca en alta mar 700/200 NOK; jun-med ago) Ofrece excursiones diarias de 1½ h en barco muy recomendables, bien presentadas e informativas para observar aves; parten de Bleik y van hacia la isla de Bleiksøya. Se garantiza el avistamiento de águilas marinas y frailecillos; por aquí anidan más de 150 000. También se puede hacer una salida de pesca en el mar (4 h) y llevarse la cena a casa.

				Stave

				Stave Camping	CAMPING €

				(tel. 926 01 257; www.stavecamping.no; camping 100 NOK por persona, caravana 200 NOK, cabañas 2 camas con baño exterior 500 NOK, apt 500-1000 NOK; fin may-ago) Se puede acampar a la orilla del agua, con vistas al fiordo, o en una de las zonas traseras, más resguardadas. Después de un día agotador, es una buena idea remojarse en una charca oceánica templada o sudar en la sauna.

				Bø

				Nordtun Gård	GRANJA

				(tel. 92 64 49 06; www.nordtungard.no; entrada 100 NOK; 12.00-18.00 med jun-fin ago) En la aldea de Bø, en la costa occidental de Andøya, se encuentra esta granja y lechería en activo en la que los niños pueden jugar con los animales mientras los adultos degustan su variedad de quesos.

				Buksnesfjord

				Andøy Friluftssenter	NATURALEZA, EXCURSIONES

				(tel. 76 14 88 04; andoy-friluftssenter.no; 495 NOK por persona; 20.30 ma-vi fin jun-med ago) Ofrece safaris de alces en verano y es uno de los pocos sitios que lo hacen fuera de Noruega central. Parten de su sede, en Buksnesfjord, 63 km al sur de Andenes, y se puede reservar en la oficina de turismo de Andenesand. También organizan paseos por la naturaleza.

				Kvalnes

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kvalnesbrygga	CAMPING €

				(tel. 76 14 63 78; www.kvalnesbrygga.no; parcelas tienda/caravana 130/150 NOK, d 500 NOK; todo el año) Este pequeño camping, 22 km al sur de Andenes por la Rv82, está al lado del fiordo. La zona para tiendas, de hierba blanda y mullida, es diminuta. El edificio principal, muy modificado, fue construido por el abuelo del dueño actual hace más de un siglo y tiene cocinas bien equipadas para uso de los huéspedes. Las seis habitaciones, cada una con el nombre de un ave local, están amuebladas con sencillez y gusto.

				Hinnøya

				La isla más grande frente a Noruega continental es la puerta de entrada a las Vesterålen. Al contrario que las islas meridionales, se trata de una altiplanicie verde y poblada de árboles, salpicada de cumbres nevadas y surcada por fiordos espectaculares.

				En la costa occidental de Hinnøya, Vesterålen se separa de Lofoten por el angosto estrecho de Raftsund y el fiordo Trollfjorden, aún más estrecho y muy pintoresco, cuyas paredes verticales se sumergen en el agua empequeñeciendo todo lo que queda a sus pies.

				Harstad

				23 457 HAB.

				En una ladera cercana al extremo norte de Hinnøya, Harstad, la mayor ciudad de la zona, es un pequeño lugar industrial y defensivo, lleno de muelles, depósitos y almacenes. Frente a la oferta turística y pesquera de muchas de las islas meridionales, aquí hay bastante ambiente.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				La mayor parte de los puntos de interés se encuentran en la península de Trondenes, 2,5 km al norte de la ciudad.

				Trondenes Kirke	IGLESIA

				(10.00-14.00 lu-vi jul-med ago, variable resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Construida por el rey Øystein alrededor de 1150, durante mucho tiempo fue la iglesia más septentrional de la cristiandad y todavía afirma ser la iglesia medieval de piedra más septentrional de Noruega. La estructura de piedra que sustituyó a la original de madera, alrededor de 1250, pronto se convirtió en una fortificación frente a los ataques rusos. Suele estar cerrada, por lo que conviene consultar en la oficina de turismo.

				Aparte de la sólida belleza de la estructura, las joyas de la iglesia son tres altares bellamente forjados en el extremo este, dedicados a María. En el central aparece la Virgen rodeada por su extensa familia. Hay que fijarse también en los dos querubines con trompetas posados precariamente sobre las columnas principales del coro.

				Trondenes Historiske Senter	MUSEO

				(tel. 77 01 83 80; www.stmu.no; Trondenesveien 122; adultos/niños 85/40 NOK; 10.00-17.00 med jun-med ago, 11.00-16.00 do resto del año) El Centro Histórico de Trondenes, al sur de la iglesia, presenta exposiciones bien organizadas y documentadas, y utensilios que ilustran la historia social de la zona, desde la época vikinga hasta la actualidad.

				Adolfkanonen	ENCLAVE HISTÓRICO

				(circuitos guiados adultos/niños 80/40 NOK; 9.30, 12.00 y 16.30 med jun-med ago) Otro de los mayores y más extremos reclamos de Harstad es este formidable cañón de la II Guerra Mundial, el más grande del mundo, con un calibre de más de 40 cm y un retroceso de 635 Tm. Como está en zona militar, es obligatorio recorrerlo en un circuito guiado y llevar vehículo propio. Conviene consultar antes los horarios en la oficina de turismo. El búnker contiene además una colección de artillería, equipamiento militar e instrumentos usados por las baterías costeras nazis durante la contienda.

				Grottebadet	NATACIÓN

				(tel. 77 04 17 70; www.grottebadet.no; Håkonsgate 7; adultos/niños 135/90 NOK; 16.00-21.00 lu, ma y ju, 16.00-22.00 mi, 14.00-20.00 vi, 10.00-18.00 sa, 11.00-18.00 do) Este complejo cubierto climatizado y excavado 150 m dentro de la colina, tiene piscinas, rápidos, toboganes, saunas y otras actividades acuáticas para diversión de toda la familia.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						FARGEKLATTEN

						Creación de Grethe Kvalvik que significa “explosión de color”, Fargeklatten es un sitio muy especial. Durante años, Grethe fue la recepcionista del Andrikken Hotell hasta que perdió la visión. Después de dos largos años de ceguera, recuperó la vista parcialmente y de nuevo pudo distinguir formas y, sobre todo, colores. 

						Decidida a vivir una vida plena otra vez, rescató Fargeklatten que, en aquel momento, iba a ser demolido para construir un aparcamiento. Este complejo de edificios históricos incluye actualmente un par de galerías (www.fargeklatten.no; 11.00-4.00) que exhiben el arte y la artesanía del norte de Noruega y un pequeño Museo de la Turba (adultos/niños 50 NOK/gratis), además de unas atractivas opciones para alojarse.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival de Noruega del Norte	ARTES

				(www.festspillnn.no; jun) El Festival de Noruega del Norte, en Harstad, se acerca a su 50ª edición y consiste en una semana llena de música, teatro y danza en la segunda mitad de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Harstad Camping	CAMPING €

				(tel. 77 07 36 62; www.harstad-camping.no; Nesseveien 55; parcelas coche/caravana 220/280 NOK, cabañas 450-1200 NOK) Hay que seguir la Rv83 hacia Narvik 4 km y tomar un desvío para llegar a este pequeño lugar junto al mar, donde se pueden alquilar barcas (por hora/día 95/310 NOK) y motoras (180/700 NOK).

				Clarion Collection Hotel Arcticus	HOTEL €€

				(tel. 77 04 08 00; www.nordicchoicehotels.no; Havnegata 3; i/d desayuno y cena ligera incl. desde 800/980 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel comparte con el centro cultural de Harstad un armonioso y moderno edificio. Situado a un breve y agradable paseo por el embarcadero desde el centro, cuenta con 75 amplias habitaciones. Por una superior, junto al agua y con espléndidas vistas de las montañas, se paga un suplemento.

				Grand Nordic Hotel	HOTEL €€

				(tel. 77 00 30 00; www.rica.no; Strandgata 9; h 845-1395 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es la flor y nata de los hoteles de Harstad. Se aconseja pedir una de las habitaciones más amplias y mejor decoradas, en la parte más nueva.

				Thon Hotel Harstad	HOTEL €€

				(tel. 77 00 08 00; www.thonhotels.com/harstad; Sjøgata 11; i/d desde 775/975 NOK;[image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las 141 habitaciones de este hotel, perteneciente a una cadena, cuentan con un atractivo suelo de parqué y la mayoría tiene vistas al puerto y al fiordo. El desayuno bufé, servido en el restaurante Egon del hotel, es copioso.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En el extremo inferior de la gama de precios hay que quedarse con lo que hay, pero en el superior, resulta casi imposible elegir.

				Café & Restaurant De 4 Roser	CAFÉ, RESTAURANTE €€

				tel. 77 01 27 50; www.de4roser.no; Torvat 7; principales 139-345 NOK, menú 3/4 platos 515/605 NOK; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_66_Country_Black.gif]  10.00-22.00, restaurante 18.00-22.00 lu-sa) En una planta, es un animado café que sirve bocadillos, pasta, hamburguesas, ensaladas y un trío de platos del día para el almuerzo. Las raciones son grandes. Encima del café, en un ambiente más íntimo, el restaurante ofrece una excelente cocina para gourmets. La entrada al restaurante también está a pie de calle, en el otro extremo del edificio.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Umami	NORUEGA €€€

				(tel. 95 09 09 11; www.umamiharstad.no; Havnegata 23a; menú 3/5 platos 575/695 NOK; 18.00-23.00) Esta reciente incorporación al impresionante panorama gastronómico de Harstad es el excelente trabajo de Kim-Havard Larsen y Sigrid Rafaelsem, ambos procedentes de algunos de los mejores restaurantes de Noruega. El nombre significa “agradable y sabroso”; los creativos platos son una garantía y cambian con las estaciones. Los pasteles están divinos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hoelstuen	NORUEGA €€€

				(tel. 77 06 55 00; www.hoelstuen.com; Rikard Kaarbøs plass 4; principales 315-365 NOK, menú 4/5 platos 645/745 NOK; 17.00-23.00 lu-sa) Este establecimiento, muy bien cuidado, es firme candidato al título de mejor sitio para comer en Harstad. Destacan el reno al aroma de enebro glaseado con oporto. También preparan una sopa de pescado muy nutritiva y cremosa.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 77 01 89 89; www.destinationharstad.no; Sjøgata 1b; 10.00-18.00 med jun-med ago, 8.00-15.30 lu-vi resto del año) Se encuentra frente al mar, al doblar la esquina desde la estación de autobuses.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Desde el aeropuerto de Harstad-Narvik, en Evenes, hay vuelos directos a Oslo, Bodø, Tromsø y Trondheim.

				BARCO

				La forma más fácil y bonita de llegar a Tromsø es en barco. De dos a cuatro ferris rápidos de pasajeros realizan a diario la ruta entre Harstad y Tromsø (3 h), vía Finnsnes (1¾ h). 

				En temporada, también hay un ferri rápido de pasajeros (www.senjafergene.no) entre Stornes, al norte de Harstad,y Skrolsvik (1¼ h; 2-3 diarios, med may-ago), en el extremo sur de la isla de Senja. Allí hay conexiones de autobús a Finnsnes y, desde allí, a Tromsø. Harstad es también una de las paradas del ferri costero Hurtigruten.

				AUTOBÚS

				Los de Sortland (2½ h) pasan de una a tres veces al día. Hay uno a/desde Narvik que pasa por el aeropuerto de Harstad-Narvik Evenes (2½ h; diario excepto sa) y un servicio diario entre Harstad y Fauske (5¾ h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Flybussen (175 NOK, 50 min) conecta el centro urbano y el aeropuerto de Harstad/Narvik-Evenes varias veces al día.

				Los autobuses conectan Trondenes con la estación central de autobuses aproximadamente cada hora, de lunes a sábado.

				Si es necesario, se puede llamar a un taxi (tel. 77 04 10 00).
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				Extremo norte

				
					Por qué ir

					Las provincias más septentrionales de Noruega, Troms y Finnmark, se hallan en lo más alto de Europa, donde amplios horizontes comparten la tierra con densos bosques. Pocos visitantes llegan a esta zona y, desde luego, hay que hacerlo en verano para disfrutar de Tromsø, la única ciudad de tamaño considerable de la región. Los museos de este animado lugar orientarán al viajero hacia las tierras árticas que aguardan más allá. El viajero seguramente responderá a la llamada de Nordkapp (cabo Norte), el punto más septentrional de la Europa continental. Pero para sentir de verdad el influjo del norte, hay que aventurarse aún más allá y explorar las mesetas escasamente pobladas de Finnmark y su descarnada costa noreste, el corazón noruego del pueblo lapón. Para una aventura alternativa (como deslizarse en moto de nieve o tras un equipo de huskies), hay que regresar en invierno, cuando una suave luz azul rodea las tierras nevadas, apenas hay forasteros y la aurora boreal cruza el cielo.

				

				
					
						Cuándo ir

						Ppios feb Un sinfín de actividades en la nieve y, con suerte, auroras boreales. 

						Semana Santa La fiesta de los lapones de Kautokeino antes de dispersarse en sus pastos de verano.

						Med-fin jun Los hoteles y puntos de interés reabren sus puertas y el gentío aún está por llegar.
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					Los mejores restaurantes

					Gammen (Clicar) 

					Gapahuken (Clicar) 

					Restaurant Haldde (Clicar) 

					Emma’s Drømekjøkken (Clicar) 

					Los mejores alojamientos

					Engholm Husky Design Lodge (Clicar) 

					Rica Ishavshotel (Clicar) 

					Sollia Gjestegård (Clicar) 

					Thon Hotel Kautokeino (Clicar) 

					Bungalåven Vertshus (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Recorrer en bicicleta o automóvil la espectacular y poco transitada costa norte de la isla de Senja (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Visitar los museos, el Parlamento y las cuchillerías para conocer la singular cultura lapona en Karasjok (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Explorar los petroglifos de la Edad de Piedra de Alta (Clicar), declarados Patrimonio Mundial por la Unesco.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Deslizarse por la nieve en un trineo tirado por perros cerca de Karasjok (Clicar), antes de hacer noche en un albergue de montaña de diseño.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Huir de las multitudes en una caminata a Knivskjelodden (Clicar), el punto más septentrional de Europa continental.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Hacer senderismo por la naturaleza salvaje de los Alpes de Lyngen (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Descubrir la cultura del Ártico bajo el sol de medianoche y bailar hasta la madrugada en Tromsø (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Ser investido caballero con el hueso del pene de una morsa en la Real y Antigua Sociedad del Oso Polar (Clicar), en Hammerfest.

					

				

				TROMS

				Donde se desvanece la corriente del Golfo y se mitiga la aspereza del invierno, hay un par de sitios superlativos: Tromsø, el único lugar lo bastante grande como para merecer el nombre de “ciudad” en el norte de Noruega, y Senja, la segunda mayor isla del país, una rival menos visitada que las Lofoten para gozar de una vista espectacular.

				Tromsø

				67 300 HAB.

				Es la ciudad más grande del norte de Noruega y el centro administrativo de la provincia de Troms, y permanece animada con fiestas culturales, músicos callejeros, alegre vida en la calle, una maratón del sol de mediodía, una respetada universidad, la fábrica de cerveza Mack y más pubs per cápita que cualquier ciudad noruega. Su corona de cimas cubiertas de nieve ofrece un paisaje fascinante, excelentes oportunidades para hacer excursionismo en verano y esquí y trineo tirado por perros en invierno.

				Aunque se halla casi 400 km al norte del Círculo Ártico, la corriente del Golfo modera su clima y lo hace más agradable. La larga oscuridad invernal se ve compensada por la constante actividad los brillantes días de verano.

				La parte principal de la ciudad se extiende por la orilla oriental de la isla de Tromsøya, unida al continente por un bonito puente arqueado.
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					Tromsø

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Museo Polar 	D1 Clicar

						2	Polaria	A5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Museo de Arte del Norte de Noruega	C3 Clicar

						4	Bibliotek	B2 Clicar

						5	Blåst	B5 Clicar

						6	Domkirke	C3

						7	M/S Polstjerna	A5

						8	Fábrica de cerveza Mack	A5

						9	Perspektivet	C1 Clicar

						10	Iglesia católica de Tromsø	C1

						11	Tromsø Kunstforening	A5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						12	Ishavstoget	C2

						13	Tromsø Outdoor	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						14	Ami Hotel	A2 Clicar

						15	Clarion Hotel Aurora	C2 Clicar

						16	Radisson Blu Hotel Tromsø	C3 Clicar

						17	Rica Grand Hotel	B3 Clicar

						18	Rica Ishavshotel	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						19	Arctandria	C4 Clicar

						20	Aunegården	C2 Clicar

						Brasseriet	(véase 18)

						21	Circa	B4 Clicar

						22	Driv	D1 Clicar

						23	Emma’s Drømekjøkken	C3

						Emma’s Under	(véase 23) Clicar

						24	Fiskekompaniet	C2 Clicar

						25	Knoll og Tott	B3 Clicar

						26	Pastafabrikken	C2 Clicar

						Presis	(véase 21)

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						27	Bastard	B4 Clicar

						28	Blå Rock Café	B4 Clicar

						ølhallen Pub	(véase 8)

						29	Skarven	C4 Clicar

						Skibsbroen	(véase 18) Clicar

						30	Tromsø Jernbanestasjon	B4 Clicar

						31	Verdensteatret	C1 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				La oficina de turismo tiene folletos sobre circuitos y actividades tanto para el verano como para el invierno.

				Hay varias iglesias interesantes repartidas por la ciudad. Domkirke (Storgata), la catedral luterana, es una de las iglesias de madera más grandes del país. Su horario es muy variable. Colina arriba está la iglesia católica (Storgata 94; 9.00-19.30). Ambas se construyeron en 1861 y ambas afirman ser el Obispado más septentrional del mundo de sus respectivas religiones.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Catedral Ártica	IGLESIA

				(Ishavskatedralen; www.ishavskatedralen.no; Hans Nilsensvei 41; adultos/niños 40 NOK /gratis, recitales de órgano 70-150 NOK; 9.00-19.00 lu-vi, 13.00-19.00 sa y do jun-med ago, 15.00-18.00 abr, may y med ago-dic, 14.00-18.00 feb y mar) Los 11 triángulos arqueados de la Catedral Ártica (1965), como suele llamarse a la iglesia de Tromsdalen, sugieren grietas glaciales y cortinas aurorales. Una resplandeciente vidriera, que ocupa casi todo el costado oriental, representa a Cristo descendiendo a la Tierra. Hacia el lado occidental se encuentran el órgano contemporáneo, una obra de arte de acero, y varias lámparas de cristal de Bohemia colgando como carámbanos. Hay que tomar el autobús nº 20 o 24.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fjellheisen	FUNICULAR

				(tel. 77 63 87 37; www.fjellheisen.no; Solliveien 12; adultos/niños 140/60 NOK; 10.00-13.00 fin may-med ago, reducido resto del año) Para contemplar una bella vista de la ciudad y el sol de medianoche hay que tomar el funicular del monte Storsteinen (421 m). En la cima hay un restaurante desde donde irradia una red de rutas de excursionismo. Hay que tomar el autobús nº 26 y comprar un billete combinado de autobús y funicular (adultos/niños 145/65 NOK).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Polaria	MUSEO, ACUARIOLeyenda

				(www.polaria.no; Hjalmar Johansens gate 12; adultos/niños 120/60 NOK; 10.00-19.00 med may-ago, hasta 17.00 sep-med may) Este centro de atrevido diseño es una entretenida introducción multimedia al norte de Noruega y Svalbard. Tras una proyección de 14 min sobre esta última (cada 30 min), seguida de una segunda acerca de la aurora boreal, un paseo ártico conduce hasta una exposición sobre el menguante casquete polar, otra sobre la aurora boreal, acuarios de peces de aguas frías y la atracción estelar, que es un trío de efusivas focas.

				M/S ‘Polstjerna’	 BARCO

				(adultos/niños 25/10 NOK; 10.00-17.00 med jun-med ago) Entre 1949 y 1981, este histórico barco dedicado a la caza de focas dio muerte (o “llevó a casa”, como la información alusiva asegura eufemísticamente) a casi 100 000 ejemplares.

				Museo Universitario de Tromsø	MUSEO

				(www.uit.no/tmu; Lars Thøringsvei 10; adultos/niños NOK 50/25; 9.00-18.00 jun-ago, 10.00-16.30 lu-vi, 12.00-15.00 sa, 11.00-16.00 do sep-may) Cerca del extremo sur de Tromsøya, este museo ilustra muy bien la vida lapona tradicional y moderna y el arte sacro. Hay una pequeña sección sobre los vikingos y, en la planta inferior, muestras sobre la geología del norte y varios temas que invitan a la reflexión, como el papel del fuego, las consecuencias del calentamiento global y la pérdida de tierras vírgenes.

				Asimismo, hay una réplica de la “máquina de la aurora boreal”, o terrella, un antiguo invento que ofrece una sensación en miniatura del resplandor que emiten esos fenómenos.

				El recinto incluye un jardín, una gammen, o casa tradicional lapona (con café gratis en verano). Se llega con el autobús nº 37.

				Tromsø Kunstforening	GALERÍALeyenda

				(www.tromsokunstforening.no; Muségata 2; 12.00-17.00 mi-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La sede en Tromsø de esta fundación de arte contemporáneo nacional saca el mayor partido de su recinto de finales del s. XIX y promueve exposiciones temporales.

				Fábrica de cerveza Mack	FÁBRICA DE CERVEZA

				(Mack Ølbryggeri; tel. 77 62 45 80; www.olhallen.no; Storgata 5) En esta venerable institución se producen 18 tipos de cerveza, entre ellas las tentadoras Macks Pilsner, Isbjørn, Haakon y varias negras. Todo el año se organizan visitas guiadas (160 NOK, jarra de cerveza y pinta incl.) que salen de su propio pub, el Ølhallen, a las 13.00 (también 15.00 jun-ago) de lunes a jueves. Conviene reservar.

				Blåst	VIDRIO SOPLADOLeyenda

				(tel. 77 68 34 60; www.blaast.no; Peder Hansens Gate 4; 10.00-17.00 lu-vi, hasta 15.00 sa) Hay que visitar el taller de vidrio soplado más septentrional del mundo para ver a su joven equipo trabajando y tal vez comprar algún objeto.

				Museo de Arte del Norte de Noruega	GALERÍALeyenda

				(www.nnkm.no; Sjøgata 1; 12.00-17.00 med jun-med ago, 10.00-17.00 lu-vi y 12.00-17.00 sa y do resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En el Nordnorsk Kunstmuseum se exponen esculturas, fotografías, cuadros y artesanía del s. XIX a la actualidad, de artistas del norte del país.

				Bibliotek	EDIFICIO EMBLEMÁTICOLeyenda

				(Grønnegata 94; 10.00-16.00 lu-vi) La biblioteca de Tromsø es un maravilloso ejemplo de arquitectura noruega contemporánea, lleno de luz y espacio. Tiene acceso gratuito a internet.

				Perspektivet	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(www.perspektivet.no; Storgata 95; 11.00-17.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Fechado en 1831, alberga una exposición permanente de fotografía sobre la historia de Tromsø y excelentes muestra temporales. En el centro se verán más edificios de madera de principios del s. XIX, incluido un tramo de tiendas y casas de mercaderes de la década de 1830 en Sjøgata.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Polar	MUSEOLeyenda

				(Polarmuseet; www.polarmuseum.no; Søndre Tollbodgata 11; adultos/niños 50/25 NOK; 10.00-19.00 med jun-med ago, 11.00-17.00 resto del año) La 1ª planta de este museo junto al puerto ilustra las primeras expediciones polares, en especial las de Nansen y Amundsen. En la planta baja hay una exposición bien montada sobre la caza de criaturas peludas del ártico en Svalbard y las trampas dispuestas a tal fin antes de que reinara el carbón en la zona.

				Jardín botánico	JARDÍN

				(Botanisk Hage; Breivika; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En las zonas árticas, antárticas y alpinas de este inmaculado jardín, el más septentrional del mundo, crece flora de las regiones más frías del planeta. Se llega con el autobús nº 20.

				Museo de la Guerra de Tromsø	MUSEO

				(Tromsø Forsvarsmuseum; tel. 77 65 54 40; www.tromsoforsvarsmuseum.no; Solstrandveien; adultos/niños 50/25 NOK; 12.00-17.00 mi-do jun-med ago, solo do may y med ago-sep) Los cañones de una batería costera nazi y un restaurado búnker de mando forman la base del Tromsø Forsvarsmuseum. También cuenta la historia del gigantesco buque de guerra alemán Tirpitz, que naufragó cerca en 1944, y la retirada del ejército nazi de Leningrado, cuando muchos de sus 120 000 soldados fueron evacuados en barco desde Tromsø. El museo está en tierra continental, junto a la E6, 4,5 km al sur del puente de Tromsø. Hay que tomar el autobús nº 12 o 28.

				
					LA MEJOR ARQUITECTURA DEL EXTREMO NORTE

					Catedral Ártica (Clicar), Tromsø

					Catedral de la Aurora Boreal (Clicar), Alta

					Parlamento Lapón (Clicar), Karasjok

					Hammerfest Kirke (Clicar), Hammerfest

					Iglesia de Nesseby (Clicar), Nesseby

					Engholm’s Husky Design Lodge (Clicar), Karasjok

					Sorrisniva Igloo Hotel (Clicar), alrededores de Alta

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				En Tromsø y sus alrededores (los operadores normalmente recogen a los viajeros en el hotel), la oferta de actividades invernales incluye observación de auroras boreales, esquí de fondo y con raquetas, paseos en trineos de renos y perros, safaris con raquetas de nieve, pesca en el hielo y salidas en moto de nieve.

				En verano, se pueden realizar propuestas como senderismo, pesca, rutas por glaciares y kayak marino.

				Tromsø Villmarkssenter	DEPORTES DE INVIERNO

				(tel. 77 69 60 02; www.villmarkssenter.no) En la isla Kvaløya, 24 km al sur del centro urbano, organiza excursiones en trineos de perros (desde paseos de un día a expediciones de cuatro días con acampada) y gran variedad de actividades estivales como senderismo, paseos en glaciares y kayak marino. 

				Active Tromsø	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 48 13 71 33; http://activetromso.no) Excelente compañía con una completa selección de actividades de invierno y verano, a destacar las expediciones en trineos de perros.

				Tromsø Friluftsenter	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 90 75 15 83; www.tromso-friluftsenter.no) Travesías en barco y toda clase de actividades estivales (incluidas excursiones a campamentos lapones). Fascinantes son los safaris de observación de ballenas jorobadas (med nov-med ene).

				Arctic Adventure Tours	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 45 63 52 88; www.arcticadventuretours.no) Amplio abanico de actividades, desde paseos en trineos de perros a esquí en invierno, y pesca y senderismo en verano.

				Natur i Nord	DEPORTES DE NIEVE

				(tel. 97 51 75 83; www.naturinord.no) Organiza excursiones para ver auroras boreales en invierno y una versión estival para contemplar el sol de medianoche.

				Tromsø Outdoor	AIRE LIBRELeyenda

				(tel. 97 57 58 75; www.tromsooutdoor.no; Sjøgata 14; 10.00-17.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do ene, 9.00-17.00 a diario feb-abr, hasta 16.00 lu-vi y 10.00-14.00 sa y do may-ago, reducido resto del año) Más indicado para quienes prefieren un enfoque más independiente; también alquilan todo tipo de equipo, desde raquetas de nieve y esquís hasta bicicletas.

				Nordre Hestnes Gård	PASEOS A CABALLO

				(tel. 90 98 26 40; www.nordre-hestnes-gaard.no) Excursiones a caballo y caminatas durante el sol de medianoche, entre otras actividades estivales e invernales.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				‘Ishavstoget’	FERROCARRIL

				(tel. 90 88 16 75; www.ishavstoget.no; adultos/niños 150/50 NOK; cada hora 11.00-16.00 fin may-ago) Este tren en miniatura pasa por casi todos los principales puntos de interés locales (aunque no cruza el puente hacia la Catedral Ártica), con comentarios en ocho idiomas. El trayecto comienza y termina en la plaza Stortorget y dura 35 min.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				En verano, la Catedral Ártica acoge los Conciertos del Sol de Medianoche, que duran 30 min (adultos/niños 150/50 NOK; 23.30 med may-med ago) y recitales de órgano (70 NOK; 14.00 jun y jul). La música y la luz del sol de medianoche filtrándose por la enorme ventana occidental brindan una de las más grandes experiencias sensoriales del viaje.

				En la Domkirke se celebran recitales de órgano (70 NOK; 17.00 jun, 15.00 jul) de música clásica y folclórica.

				Las dos citas anuales más señaladas de Tromsø tienen lugar en pleno invierno.

				Festival de la Aurora Boreal	MÚSICA

				(www.nordlysfestivalen.no; ene) Seis días de música de todos los géneros imaginables a finales de enero.

				Semana Lapona	CULTURAL

				(feb) Incluye el campeonato nacional de trineo tirado por renos, en el que los hábiles lapones blanden el látigo por la calle principal. Principios de febrero.

				Maratón del sol de medianoche	DEPORTES

				(www.msm.no; jun) La maratón más septentrional del mundo. Además de los 42 km al completo, también hay una media maratón y una carrera infantil. Un sábado de junio.

				Insomnia Festival	MÚSICA

				(www.insomniafestival.no; oct) Un largo y ruidoso fin de semana de música electrónica en octubre.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La época de mayor turismo de Tromsø es junio, cuando la universidad sigue viva, el turismo estival ha empezado y es esencial reservar. Se aconseja consultar la sección de estancias en hogares de la página web de la oficina de turismo (www.visittromso.no) para buscar apartamentos y habitaciones en casas particulares.

				Tromsø Camping	CAMPING €

				(tel. 77 63 80 37; www.tromsocamping.no; Tromsdalen; parcelas coche/caravana 240/280 NOK, bungalós 750-1690 NOK; oct-abr; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Los campistas con tienda gozarán de frondosas plazas verdes junto a un tranquilo arroyo. Sin embargo, los baños y la cocina de esta aldea de bungalós no dan más de sí. Hay que tomar el autobús nº 20 o 24.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rica Ishavshotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 77 66 64 00; www.rica.no/ishavshotel; Fredrik Langes gate 2; h 1045-1695 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con una excelente ubicación, se distingue enseguida por su aguja similar a un mástil de barco. A veces recibe hasta cinco grupos turísticos al día, por lo que se aconseja reservar en verano. Casi la mitad de las vistosas habitaciones, incluidas muchas individuales, gozan de maravillosas vistas al fiordo, y una remodelación reciente le ha dotado de mayor atractivo todavía. Redondean la propuesta el restaurante Brasseriet (tel. 77 66 64 00; principales 210-375 NOK) y el bar Skibsbroen (Clicar), abiertos al público.

				Ami Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 77 62 10 00; www.amihotel.no; Skolegata 24; i/d 740/910 NOK, con baño compartido 640/790 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento tranquilo y familiar junto a una calle peatonal y un parque. Posee una cocina bien equipada a disposición de los huéspedes y un par de salones comunitarios, ambos con TV, acceso a internet, y té y café de cortesía.

				Clarion Hotel Aurora	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 77 78 11 00; www.nordicchoicehotels.no; Sjøgata 19/21; i/d desde 900/940 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerniéndose sobre el agua como la proa de un barco, este estiloso hotel de 121 habitaciones sorprende con ángulos singulares, remates de aluminio, cuadros en los techos de los dormitorios, una sauna y un jacuzzi en la planta superior, ideal para disfrutar de las vistas del puerto y las montañas entre burbujas. Su restaurante también goza de vistas estupendas.

				Radisson Blu Hotel Tromsø	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 77 60 00 00; www.radissonblu.com/hotel-tromso; Sjøgata 7; i/d desde 945/1195 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones se renovaron recientemente y una bonita ala nueva se ha insertado en el sólido edificio original. De sus 269 estancias (merece la pena pagar los 100 NOK extra por una en el ala nueva), cerca de la mitad tienen vistas del puerto. Cuenta con un pub aceptable, el Rorbua, y un magnífico restaurante adscrito a la red Arctic Menu.

				Rica Grand Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 77 75 37 77; www.rica.no; Storgata 44; h 790-1690 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pese a tratarse del hotel más veterano de Tromsø, apenas conserva nada antiguo en su interior, pues se ha incendiado en dos ocasiones. Se aconseja pedir una habitación en una de las dos nuevas plantas superiores. Las tarifas incluyen un desayuno abundante con fruta fresca y platos calientes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En Tromsø la línea entre restaurantes, cafés y pubs está difuminada y muchos sitios funcionan como las tres cosas, ya sea de forma simultánea o a distintas horas del día.

				Driv	CAFÉ, RESTAURANTE €Leyenda

				(www.driv.no; Tollbodgata 3; principales 115-185 NOK; cocina 11.00-18.00, bar 11.30-1.30) Este almacén reconvertido, regentado por estudiantes, sirve hamburguesas (hay que probar su famosa Driv) y excelentes ensaladas. Organiza eventos culturales y musicales, y tiene discoteca los sábados. En invierno, es posible remojarse en buena compañía en su jacuzzi al aire libre.

				Knoll og Tott	SÁNDWICHES €Leyenda

				(Storgata 62; tentempiés y comidas ligeras desde 89 NOK; 8.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa) Regentado por un personal alegre y joven, es un popular establecimiento de dos plantas con ensaladas frescas, crujientes baguetes y quiches caseras, ideal para un sustancioso tentempié a mediodía, tanto en el local como para llevar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Emma’s Under	NORUEGA €€Leyenda

				(tel. 77 63 77 30; www.emmas.as; Kirkegata; principales 155-295 NOK; 11.00-22.00 lu-vi, 12.00-22.00 sa) Íntimo y sofisticado, es uno de los sitios más populares para comer. Sus platos incluyen especialidades noruegas del norte, como filete de reno, cordero y bacalao. En la planta superior se encuentra el más formal Emma’s Drømekjøkken (tel. 77 63 77 30; Kirkegata; principales 295-365 NOK; 18.00-24.00 lu-sa), un elogiado restaurante gourmet donde es fundamental reservar.

				Aunegården	NORUEGA €€Leyenda

				(tel. 77 65 12 34; www.aunegarden.no; Sjøgata 29; principales almuerzo 112-196 NOK, cena 246-329 NOK; 10.30-23.00 lu-sa) Uno casi podría perderse en este maravilloso café-restaurante lleno de recovecos e íntimos rincones. Ocupa un edificio del s. XIX que fue una carnicería hasta 1996, rebosa carácter y sirve excelentes ensaladas, sándwiches y platos principales. Si no apetece una comida formal, se puede tomar un café y un pastel.

				Circa	CAFÉ €€Leyenda

				(tel. 77 68 10 20; www.circa.as; Storgata 36; principales 165-195 NOK; 18.00-24.00 lu y ma, 18.00-1.30 mi y ju, 19.00-3.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este local (Aproximadamente) y su vecino de arriba Presis (Precisamente), del mismo dueño, se complementan. Circa es un bar-restaurante especializado en comidas ligeras. Sirve pasta, ensaladas y sándwiches sabrosos hasta las 17.00. Después, su música de jazz y electrónica atraen a una clientela de entre 25 y 35 años. Ofrece, además, un estupendo surtido de cervezas internacionales de primera. Presis (tel. 77 68 10 20; www.circa.as; Storgata 36; tapas desde 75 NOK; 16.00-23.00 ma-vi, 18.00-23.00 sa), más tranquilo, sirve tapas.

				Pastafabrikken	ITALIANA €€Leyenda

				(tel. 77 67 27 82; Sjøgata 17; pizzas y pasta desde 130 NOK, principales 135-165 NOK; 11.00-23.00 lu-sa, 14.00-22.00 do) Con taburetes altos, cómodos sillones y madera por doquier, esta fresca propuesta es un buen sitio para tomar un café, una Mack o una sabrosa porción de Italia. La pasta (hay 17 salsas a elegir) y la masa de las pizzas se hacen a la vista, y todo, desde la decoración hasta la comida, supera al restaurante italiano medio de Noruega.

				Fiskekompaniet	MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 77 68 76 00; www.fiskekompani.no; Killengrens gate; principales desde 325 NOK, comidas 3 platos 565 NOK; 16.00-23.00) Exitoso veterano especializado en pescado y marisco, en una privilegiada ubicación junto al puerto. Todos los entrantes y platos principales, preparados con sutileza, proceden del mar y el ambiente es elegante y contemporáneo. Muy recomendable su selección de postres para la cena.

				Arctandria	MARISCO €€€Leyenda

				(tel. 77 60 07 25; www.skarven.no; Strandtorget 1; principales 265 NOK -345; 16.00-24.00 lu-sa) Es de primera y sirve pescado fresquísimo, incluido un entrante de filete de ballena y foca. Hay que dejar espacio para su crème brûlée con moras.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Skibsbroen	COCTELERÍALeyenda

				(20.00-2.00 lu-ju, 18.00-15.30 vi y sa) Para disfrutar de las mejores vistas del puerto, el fiordo y las montañas, es preciso tomar el ascensor del Rica Ishavshotel hasta la 4ª planta. El Skibsbroen (puente del barco), su íntimo escondrijo, tiene un personal afable, excelentes cócteles y una fantástica vista panorámica.

				Ølhallen Pub	PUB

				(9.00-18.00 lu-sa) En este pub de la fábrica de cerveza Mack se pueden probar sus excelentes cervezas. Tal vez sea el único bar del mundo que cierra al anochecer. Tiene ocho variedades de barril.

				Verdensteatret	CAFÉLeyenda

				(Storgata 93b; 11.00-2.00 lu-ju, 11.00-3.30 vi y sa, 13.00-2.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El cine más antiguo del país satisfará tanto a los cinéfilos como a los amantes del café. El moderno bar tiene wifi gratis y DJ los fines de semana. En otros momentos el camarero pincha su enorme colección de vinilos, por lo que cabe esperar de todo. Pidiéndoselo al personal, se puede echar un vistazo al magnífico cine. Sus paredes están pintadas con murales de principios del s. XX.

				Blå Rock Café	BARLeyenda

				(Strandgata 14/16; 11.30-2.00) El sitio más ruidoso y loco de la ciudad tiene noches temáticas, casi 50 marcas de cerveza, música (rock) en directo de vez en cuando y DJ los fines de semana. Todas las horas del lunes son happy hours.

				Skarven	BARLeyenda

				(www.skarven.no; Strandtorget 1; desde 11.00) Instala una amplia terraza en pleno paseo marítimo y ofrece estupendas comidas de bar en un ambiente agradable.

				Tromsø Jernbanestasjon	BARLeyenda

				(Strandgata 33; 15.00-2.00) Este atractivo pub inspirado en el ferrocarril, con asientos de un antiguo vagón, es una muestra del clásico humor local, pues Tromsø nunca ha tenido una estación de trenes.

				Bastard	BAR, CLUBLeyenda

				(Strandgata 22; 18.00-2.00 lu-sa, 15.00-23.00 do) Es un bar de moda en un sótano con vigas bajas y paredes forradas de piel blanca (no se mató a ningún oso polar durante su construcción). Acoge a DJ de culto y underground (vi y sa) y a grupos (hasta 3 semanales). Como retransmite fútbol británico y noruego, se convierte en un punto de encuentro de fanáticos del deporte rey. Las salchichas de la casa combinan bien con la cerveza y sirven para mantener a raya esa hambre que entra de madrugada cuando se sale de marcha.

				
					BEBER A LO GRANDE, AL ESTILO DE TROMSØ

					Hace falta aguante para afrontar la carrera. Una vez fuera del trabajo, los amigos se encuentran para el fredagpils, las copas del viernes donde se planea la campaña que está por venir. Luego llega el momento del vorspiel, o la previa en casa de un amigo antes de enfilar a una discoteca o un bar hacia la medianoche. A la hora de cierre establecida, las 3.30, toca el fyllemat (hora de llenar el buche), cuando se le hinca el diente a una hamburguesa, un kebab o un perrito caliente en uno de los puestos callejeros que se instalan frente a los principales locales, antes de poner la directa –de nuevo– a casa de un amigo para el nachspiel (los últimos tragos).

					Llegado este punto, es hora de irse a la cama para los corredores de media distancia, pero el gentío de la maratón se planta a las puertas de Ølhallen’s, a la espera de que se descorran sus cerrojos, hecho que señala su hora de apertura, las 9.00. “Si se puede tener en pie, le serviremos” es la regla de oro de su personal.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 77 61 00 00; www.visittromso.no; Kirkegata 2; 9.00-19.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do med may-ago, reducido resto del año) Produce la completa Tromsø Guide (Guía de Tromsø). Tiene dos terminales con internet gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				SAS ofrece vuelos directos a/desde el aeropuerto de Tromsø (tel. 77 64 84 00; www.avinor.no), el principal del extremo norte, a Oslo, Narvik/Harstad, Bodø, Trondheim, Alta, Hammerfest, Kirkenes y Longyearbyen, entre otros destinos.

				Norwegian (www.norwegian.no) vuela a/desde Londres (Gatwick) y Oslo.

				BARCO

				Barcos exprés conectan Tromsø y Harstad (2½ h) a través de Finnsnes (1¼ h), de dos a cuatro veces diarias. Tromsø es también una parada principal de la ruta del ferri costero Hurtigruten.

				AUTOBÚS

				La principal estación de autobuses (a veces llamada Prostneset) está en Kaigata, junto al muelle del Hurtigruten. Hay como máximo tres servicios exprés diarios a/desde Narvik (240 NOK, 4¼ h) y uno a/desde Alta (560 NOK, 6½ h), donde se puede tomar un autobús hacia Honningsvåg y desde allí continuar hasta Nordkapp.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Un vehículo de dos o cuatro ruedas es la mejor forma de visitar los rincones más remotos del norte de Noruega. Las principales compañías de alquiler tienen mostradores en el aeropuerto. En comparación con las elevadas tarifas de verano (cuando es esencial reservar con antelación), pueden dar precios muy razonables en invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				El aeropuerto de Tromsø está a 5 km del centro, en la parte oeste de la isla de Tromsøya. Los autobuses de Flybuss, que circulan entre el aeropuerto y el Rica Ishavshotel (ida/ida y vuelta 70/100 NOK, 15 min), conectan con los vuelos de llegada y salida y paran junto a otros hoteles importantes de camino. También hay un microbús privado puerta a puerta a/desde muchos hoteles por el mismo precio. Pregúntese en el alojamiento.

				Los taxis (con taxímetro) entre el aeropuerto y el centro cuestan sobre 200 NOK.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Tromsø tiene abundante aparcamiento con parquímetro en el centro y el enorme aparcamiento subterráneo de Trygg, excavado en la colina; se entra por Vestregata (cerrado a remolques y caravanas).

				Alrededores de Tromsø

				Sommarøy y Kvaløya

				Esta excursión de medio día desde Tromsø se hace más por el viaje que por el destino, un precioso trayecto –y apenas concurrido– a través de Kvaløya, buena parte del cual discurre junto al agua hasta la pequeña isla de Sommarøy.

				Si se llega desde Senja en el ferri de Botnhamn-Brensholmen (www.senjafergene.no), las vistas según se cruza la isla de Kvaløya, hacia el oeste, son igual de espectaculares.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Sommarøy Kurs & Feriesenter	HOTEL €€

				(tel. 77 66 40 00; www.sommaroy.no; i/d desde 1090/1290 NOK, bungalós 6-8 personas 2000-3000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Provisto de restaurante, bar, zona infantil, jacuzzi y sauna, este establecimiento invita a tomar una bebida o un tentempié e incluso a hacer noche. Las habitaciones son modernas y luminosas pero sin florituras.

				Alpes de Lyngen 

				Algunas de las cumbres alpinas más accidentadas de Noruega se pliegan para formar la espina dorsal de la península glaciar de Lyngen, al este de Tromsø. Se goza de sus mejores vistas desde la orilla oriental de Lyngenfjord, de 150 km de largo. Las cimas, la más alta de las cuales es Jiekkevarre (1837 m), ofrecen un sinfín de oportunidades a los escaladores, aunque este desafiante terreno glacial es solo para expertos.

				El valle de Lyngsdalen, por encima de la aldea industrial de Furuflaten, es una zona de escalada mucho más accesible y popular. La ruta habitual empieza en el campo de fútbol al sur del puente, encima del Lyngdalselva, y asciende por el valle hasta la punta del glaciar Sydbreen, a 500 m sobre el nivel del mar.

				El mejor mapa para hacer escalada es el Lyngenhalvøya de Statens Kartverk, a escala 1:50 000.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Tour in Lyngen Alps	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 91 73 54 97; www.tourinlyngenalps.no) Esta empresa ofrece toda clase de actividades, desde paseos a caballo (1645 NOK) y ciclismo de montaña (1095 NOK) hasta kayak marino (1645 NOK), pesca en los fiordos (2095 NOK) y caminatas por glaciares (1195 NOK).

				Senja

				La segunda isla más grande del país rivaliza en belleza natural con Lofoten pero atrae solo a una parte de sus visitantes. 

				Una ancha llanura agrícola acaba en Innersida, la costa oriental de la isla que mira al continente. En contraste, bosques de abedules, páramos y lagos se extienden más allá de los escarpados y yermos altiplanos del interior. A lo largo de la costa noroccidental, Yttersida, cimas afiladas como cuchillos se elevan desde el océano Ártico. Allí, la Rv86 y la Rv862, declaradas Ruta Turística Nacional, unen aisladas pero activas aldeas pesqueras como Hamn y Mefjordvær, y el tráfico es mínimo. La hoy llana y ligeramente tortuosa carretera, casi a la vista de la orilla, es el sueño de un ciclista. Por el camino hay que parar en el mirador de Tungeneset y gatear por las anchas losas de roca para disfrutar de las picudas cimas al oeste y las esculturales crestas al este.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Senjatrollet	PARQUE TEMÁTICO

				(www.senjatrollet.no; adultos/niños 120/80 NOK; 9.00-21.00 jun-ago) No tiene muchos competidores fuera de Escandinavia, pero el trol de Senja, con 18 m de altura y 125 000 kg de peso, es el mayor del mundo según el Libro Guinness de los Récords. Hay un tractor y un vagón de tren para que los niños jueguen y un café con estanterías repletas de troles. Se puede entrar en las entrañas del gigante sonriente y explorar sus tripas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hamn i Senja	ALDEA €€

				(tel. 77 85 98 80; www.hamnisenja.no; i/d 915/1130 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situada donde antiguamente había una aldea de pescadores, es un delicioso lugar autosuficiente para huir de todo, sobre su propia cala. Todo es nuevo y elegante, reconstruido después de que un incendio destrozara los antiguos edificios. Cerca está la pequeña presa que contuvo las aguas de lo que afirma ser la primera planta hidroeléctrica del mundo, fundada en 1882.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				De dos a tres autobuses diarios viajan entre Finnsnes y Tromsø (2¾ h) y Narvik (3 h), con una conexión en Buktamoen.

				
						Los ferris exprés unen Finnsnes con Tromsø (1¼ h) y Harstad (1¾ h) de dos a tres veces diarias.

						Se puede recorrer en coche toda la costa noroccidental desde Gryllefjord (unida por un ferri de vehículos con Andenes) hasta Botnhamn, con su conexión en ferri de vehículos a Brensholmen (en Kvaløy), y después hasta Tromsø.

						En verano, un ferri de vehículos con dirección oeste conecta Skrolsvik, en la costa sur de Senja, con Harstad (1½ h, 2-4 diarios).

						Finnsnes también es una parada del ferri costero Hurtigruten.

				

				Setermoen y alrededores

				La ciudad de madera de Setermoen es un centro de entrenamiento militar y sede de maniobras de la OTAN. No es lugar para quedarse.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Polar Park	ZOO

				(www.polarpark.no; adultos/niños 215/125 NOK; 9.00-18.00 jun-ago, 9.00-16.00 lu-vi, 12.00-16.00 sa y do sep-may) Este zoo al aire libre, 23 km al sur de Setermoen y 3,3 al este de la E6, presenta las especies de la taiga boreal en espaciosos recintos que, salvo por las vallas metálicas, apenas se distinguen de los bosques de abedules circundantes. Se pueden ver osos pardos, ciervos, bueyes almizcleros, renos, lobos, linces euroasiáticos, glotones, tejones y zorros rojos y árticos.

				Se recomienda seguir al guarda a la hora de dar de comer a los depredadores (normalmente a las 13.00; confírmese en recepción).

				Iglesia de Setermoen	IGLESIA

				(10.00-17.00 lu-sa fin jun-ppios ago) La campana del porche de esta iglesia octogonal de principios del s. XIX data de 1698. El ingenioso sistema de calefacción, con estufas de leña y cañerías de agua caliente bajo los bancos, ya justifica la visita.

				Forsvarsmuseum	MUSEO

				(adultos/niños 60 NOK /gratis; 10.00-15.00 lu-vi) Quienes disfrutan con los juegos de guerra se divertirán en el Museo de Defensa de Troms, con sus evocadores dioramas y más de 20 vehículos militares.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						CUIDADO CON LOS RENOS 

						Hay que mantenerse alerta por si se ven renos en la carretera. Son mucho más encantadores que molestos y nada peligrosos, pero pueden ralentizar el avance del vehículo y detenerle en seco si se golpea uno a cierta velocidad. A veces pasean solos y de vez en cuando en manada, y tal vez ni se inmuten ante el coche. Si se niegan a moverse, basta con apearse y caminar hacia ellos para que se vayan.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Bardu Hotell	HOTEL €€

				(tel. 77 18 59 40; www.barduhotell.no; Toftakerlia 1; i/d desde 1000/1200 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El vestíbulo, con pieles colgadas de las paredes, tiene un aire de refugio de caza. Sus habitaciones están decoradas en una variedad de temas, como las cuatro estaciones o Adán y Eva. Es muy frecuentado por grupos en viaje de aventuras y militares de visita, por lo anterior y por su confortable bar y su restaurante Trollstua. Tiene sauna, jacuzzi y una piscina climatizada todo el año, todo ello gratis para los huéspedes.

				OESTE DE FINNMARK

				La salvaje costa septentrional de Finnmark está salpicada de pueblos de pescadores y rasgada por grandes fiordos, mientras que el inmenso interior está dominado por la ancha y descarnada meseta de Finnmarksvidda.

				Historia

				Finnmark lleva habitada unos 12 000 años, primero por los cazadores komsa del litoral y después por pescadores lapones y pastores de renos, que se asentaron en la costa y en el vasto interior, respectivamente.

				Casi todas las localidades de Finnmark fueron diezmadas al final de la II Guerra Mundial por los nazis en retirada, que aplicaban la política de tierra quemada para retrasar el avance soviético. Sin embargo, estas no tardaron en reconstruirse con un estilo eficiente aunque cuadriculado, lo que explica que, comparadas con su espectacular entorno natural, las actuales poblaciones resulten poco inspiradoras en el plano arquitectónico.

				Alta

				19 822 HAB.

				Aunque esta ciudad de pesca y pizarral se halla a una latitud de 70°N, disfruta de un clima relativamente suave. El Museo de Alta, con sus antiguos petroglifos, es de visita obligada, y el frondoso cañón de Sautso-Alta, a poca distancia, es impresionante.

				Alta, que se extiende a lo largo de 15 km de costa, es amplia. Sus dos principales centros se hallan a 2 km de distancia entre sí: la montañosa Bossekop al oeste, y Sentrum, con sus anodinos edificios y aparcamientos y una plaza central libre de tráfico.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo de Alta	MUSEO

				(www.alta.museum.no; Altaveien 19; adultos/niños may-sep 95/25 NOK, oct-abr 65/15 NOK; 8.00-17.00 may-med jun, hasta 20.00 med jun-ago, 8.00-15.00 lu-vi, 11.00-16.00 sa y do sep-abr) Este soberbio y galardonado museo está en Hjemmeluft, en el extremo occidental de la ciudad. Acoge exposiciones y muestras sobre la cultura lapona, la historia militar de Finnmark, el proyecto hidroeléctrico de Alta y la aurora boreal. Los acantilados que lo rodean, protegidos por la Unesco, presentan unos 6000 petroglifos de finales de la Edad de Piedra (de 6000 a 2000 años de antigüedad), que perdurarán en el recuerdo del viajero.

				Cuando el nivel del mar descendió tras la última glaciación, las tallas se fueron haciendo a alturas cada vez menores. Las obras se han realzado con pintura color rojo ocre (que se cree fue su color original) y están conectadas por 3 km de pasarelas que empiezan en el edificio principal. Aunque el museo también abre en invierno, es posible que entonces muchos petroglifos estén cubiertos por la nieve, de ahí el precio reducido de la entrada.

				Catedral de la Aurora Boreal	IGLESIA

				(Løkkeveien; 11.00-15.00 lu-vi, 10.00-13.00 sa, misa 11.00 do) Inaugurada en el 2013 junto al Rica Hotel Alta, esta catedral de atrevido diseño promete convertirse en uno de los símbolos arquitectónicos del norte, con su estructura de pirámide en espiral revestida de capas onduladas de titanio. Su llamativo interior luce una escultura en bronce de Jesús, de 4,3 m, obra del artista danés Peter Brandes; obsérvese el modo en que la figura se torna más ligera a medida que se alza la vista.

				La mejor época para ver la catedral es en invierno, cuando resplandece iluminada, con la aurora boreal de fondo; una estampa asombrosa.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						PARQUE NACIONAL DE ØVRE DIVIDAL

						Tachonado de lagos y carente de carreteras, el salvaje Parque Nacional de Øvre Dividal comprende 750 km² entre Setermoen y las fronteras sueca y finlandesa. Es un espacio natural en altura con multitud de cumbres alpinas, panorámicas y gran riqueza de fauna, con especies como el oso pardo, el lobo, el zorro polar, el lince boreal y una de las poblaciones de glotones más densas de Europa.

						La caminata más popular es la ruta fronteriza de Troms, de ocho días, que conecta con el Parque Nacional de Abisko, en el norte de Suecia, donde comienza la famosa ruta de Kungsleden. El mejor mapa para hacer la primera ruta es el Turkart Indre Troms de Statens Kartverk, a escala 1:100 000. En verano, los mosquitos suelen ser un engorro; se recomienda usar una red para la cabeza, embadurnarse con repelente y liquidar tantos chupasangres como sea posible por el bien de quienes sigan la estela del viajero.

						Si se visita en invierno, se podrá realizar una excursión con trineos de perros, guiada por el célebre e ingenioso Bjørn Klauer (huskyfarm.de), de Arctic Norway, quien, además de encabezar circuitos por el parque, organiza excursiones a las entrañas de Finnmark. En verano, él y su equipo ofrecen salidas en bicicleta y piragua (aunque también se pueden recorrer por cuenta propia los senderos señalizados que pasan cerca). Su granja es un lugar estupendo para alojarse.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Borealis Alta	FESTIVAL DE PRIMAVERA

				(mar) Cinco días de conciertos y cultura en marzo, pensados para disipar la tristeza del invierno.

				Carrera de trineos de perros de Finnmarksløpet	DEPORTES

				(www.finnmarkslopet.no; mar) La carrera de resistencia en trineo tirado por perros más larga de Europa (1000 km) coincide con el Borealis Alta.

				Festival de Blues y Soul de Alta	MÚSICA

				(www.altasoulogblues.no; jun) Trae bandas noruegas de primera y arranca a finales de mayo o principios de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Wisløff Camping	CAMPING €

				(tel. 78 43 43 03; www.wisloeff.no; persona/parcela 30/180 NOK, bungalós 495-1300 NOK) Uno de los tres excelentes campings ribereños de Ovre Alta, 3,5 km al sur de la E6, en la RV93 hacia Kautokeino. Fue declarado Camping del Año en el 2000 y aún merece esa distinción. Los lectores también lo alaban.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rica Hotel Alta	HOTEL €€

				(tel. 78 48 27 00; www.rica.no; Løkkeveien 61; i/d desde 850/1050 NOK; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El hotel más fastuoso ofrece habitaciones atractivas (algunas decoradas con grandes fotografías de la aurora boreal) y un servicio excelente. Conviene pedir una orientada al oeste, con vistas de la catedral. El restaurante también es estupendo y hay un bar (cerrado do).

				Thon Hotel Vica	HOTEL €€

				(tel. 78 48 22 22; www.thonhotels.no; Fogdebakken 6; i/d desde 820/1120 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa una antigua granja de madera y, hasta hace poco, era un negocio familiar, de ahí que conserve un aire más personal que muchos hoteles de esta cadena. Hay una sauna (100 NOK), un humeante jacuzzi al aire libre (maravilloso en invierno, cuando la nieve lo cubre todo) y un buen restaurante.

				Bårstua Gjestehus	PENSIÓN €€

				(tel. 78 43 33 33; www.baarstua.no; Kongleveien 2a; h 770-1000 NOK) Agradable B&B no muy lejos de la E6. Sus ocho habitaciones están decoradas con asombrosas fotografías, bien amuebladas y cuidadas. Todas tienen cocina.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Alfa-Omega	CAFÉ €€

				(www.alfaomega-alta.no; Markedsgata 14-16; principales almuerzo desde 169 NOK, cena 216-329 NOK; 11.00-24.00 lu-sa) Como sugiere su nombre, tiene dos partes. Por un lado está Omega, su café contemporáneo, que abre de 11.00 a 24.00 y sirve ensaladas, sándwiches, pastas y pasteles. Hay que hincar el diente en su popular sándwich de filete de reno Ole Mattis. Luego está Alfa, un agradable bar informal que cobra vida a partir de las 2.00. También hay una terraza con vistas a la desolada plaza central de Alta, ideal para tomar el sol estival.

				Rica Hotel Alta Restaurant	NORUEGA €€

				(tel. 78 48 27 00; ww.rica.no; Løkkeveien 61; principales 150-312 NOK; 18.00-23.00) El restaurante del Rica Hotel sirve especialidades como trucha ártica y varias adaptaciones creativas de recetas con salmón.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Restaurant Haldde	NORUEGA €€€

				(principales 249-349 NOK; 16.00-22.00 lu-ju, 16.00-23.00 vi y sa, 13.00-22.00 do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este restaurante de calidad en el Thon Hotel Vica se surte casi exclusivamente de ingredientes locales para preparar exquisiteces como bistec de reno, pescado seco a la parrilla y su suculento postre Sabor de Finnmark: sorbete de mora boreal y arándanos.

				Barila	BAR

				(Parksentret Bldg, Sentrum; 11.00-1.00 lu-ju, 11.00-3.00 vi y sa, 18.00-1.00 do) Pequeño local moderno y llamativo que sirve excelente café, buena cerveza y cócteles exóticos.
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						CIRCUITOS A PIE

						El breve paseo circular del Museo de Alta (1,2 km; 45 min aprox., incl. tiempo de observación) es el más transitado. Uno más largo (2,1 km, 1¼ h aprox.) empieza con un descenso abrupto, seguido de un agradable paseo junto al mar, y pasa por más puntos de interés.
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				Oficina de turismo (www.alta-kommune.no; Markedsgata 3; 10.00-19.00 lu, ma y ju, 10.00-16.00 mi y vi, 11.00-15.00 sa jun-ago, hasta 15.30 lu-sa resto del año) En la biblioteca.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El aeropuerto (tel. 78 44 95 55; www.avinor.no) de Alta está 4 km al noreste de Sentrum, en Elvebakken. SAS tiene vuelos directos a/desde Oslo, Tromsø, Hammerfest, Lakselv y Vadsø. Norwegian conecta Alta con Oslo.

				Desde la terminal de Sentrum salen autobuses a:

				Hammerfest (315 NOK, 2¼ h, 2 diarios)

				Honningsvåg (475 NOK, 4 h, 1 diario)

				Karasjok (475 NOK, 4¾ h, 2 diarios excepto do)

				Kautokeino (280 NOK, 2¼ h, 1 diario excepto sa)

				Tromsø (560 NOK, 6½ h, 1 diario)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Un autobús local conecta los dispersos extremos de esta extensa ciudad. Entre semana circulan autobuses más o menos cada hora entre los principales distritos y el aeropuerto. Los servicios son menos frecuentes los sábados e inexistentes los domingos.

				Taxis (tel. 78 43 53 53) La carrera del aeropuerto al centro cuesta unas 150 NOK.

				Alrededores de Alta

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Cañón de Sautso-Alta	CAÑÓN

				El proyecto hidroeléctrico de Altaelva ha tenido poco efecto en el tramo más bonito del río, que se desliza por el cañón de 400 m de profundidad de Sautso, el más grande del norte de Europa.

				Kåfjord

				Durante su apogeo en la década de 1840, este pequeño asentamiento, 18 km al oeste de Alta, era una próspera localidad de algo más de 1000 habitantes gracias a las minas de cobre (Kåfjord Kobberverk), entonces las más grandes del país. Se puede recorrer un agradable sendero señalizado de 1,3 km que pasa por lo poco que se conserva (más información en el Museo de Alta; Clicar). Frente al panel informativo, medio oculta entre la hierba, hay una placa en recuerdo a los tres minisubmarinos británicos que en 1943 se adentraron en el fiordo y dañaron el acorazado alemán Tirpitz.

				A la derecha de la E6, un camino de carros de 9 km empieza 250 m al norte de la parroquia y lleva por los restos de las minas de cobre hasta el observatorio de la cima del monte Haldde (904 m), venerado por los lapones.

				Museo Tirpitz	MUSEO

				(tel. 92 09 23 70; www.tirpitz-museum.no; adultos/niños/reducida 70/35/60 NOK; 10.00-17.00 jun-ago) Conmemora el Tirpitz, en su día el mayor buque de guerra del mundo, y es el logro de un vecino, Even Blomkvist, que ha coleccionado, comprado, pedido y tomado prestados los objetos, uniformes, recuerdos y cerca de 3000 fotografías relacionadas con el barco. Se ocultó en Kåfjord desde marzo de 1943 hasta octubre de 1944, luego huyó sigilosamentre para hundirse en aguas cercanas a Tromsø.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Paseos en barco

				Sorrisniva 	CRUCEROS, ACTIVIDADES

				(tel. 78 43 33 78; www.sorrisniva.no) Organiza paseos en barco por el río Altaelva (1/2 h 750/950 NOK, salida 12.00, diario jun-med sep). Para llegar a Sorrisniva hay que conducir 16 km al sur de la ciudad por la Rv93 y luego 6,5 km más por una carretera señalizada.

				Dispone de 80 motos de nieve, el conjunto más grande del norte de Noruega. Ofrece excursiones guiadas (motos 1/2 personas 1350/1550 NOK) y, después de la actividad, el cliente puede relajarse en su jacuzzi. 

				Gargia Fjellstue también organiza gran variedad de aventuras, tanto en invierno como en verano.

				Holmen Husky	TRINEOS DE PERROS

				(tel. 78 43 66 45; www.holmenhusky.no) Se especializa en trineos tirados por perros (en verano se utilizan carritos), con salidas que van desde 3 h a 5 días.

				Northern Lights Husky	TRINEOS DE PERROS

				(tel. 45 85 31 44; www.northernlightshusky.com; Gargiaveien 29) Propone desde paseos de 2½ h a expediciones de varios días.

				Alta Adventure	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 78 43 40 50; www.alta-adventure.no) Senderismo, piragüismo y pesca. Y también, a petición, caza de perdiz blanca.

				Glød	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 99 79 42 56; www.glod.as) Su nombre significa “resplandor”, y trabaja tanto en verano como en invierno. Organiza salidas de pesca en el hielo, trineo de perros, senderismo con raquetas de nieve y otras diversiones sobre el hielo.

				Sarves Alta Alpinsenter	ESQUÍ

				(www.altaski.no; dic-abr) La estación de esquí de Rafsbotn, 10 km al noreste de Alta por la E6, tiene cinco pistas y numerosas posibilidades para los amantes del snowboard. Se puede alquilar equipo allí. Un autobús semirregular la conecta con Alta durante la temporada alta; consúltese la oficina de turismo.

				Excursionismo

				Para los experimentados, Alta es un buen punto de partida si se quieren recorrer senderos de larga distancia que siguen rutas históricas por la meseta de Finnmarksvidda hacia el sur. En la oficina de turismo de Alta (Clicar) ofrece asesoramiento.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Sorrisniva Igloo Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 78 43 33 78; www.sorrisniva.no; B&B i/d 2550/ 4500 NOK; ppios ene-med abr; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Sus 30 dormitorios –y camas– están hechos enteramente de hielo, al igual que la capilla, la suite nupcial y el asombroso bar de hielo, con sus extrañas y maravillosas esculturas iluminadas por fibra óptica. Aunque tal vez solo se quiera visitarlo para echar un vistazo (adultos/niños 200/50 NOK).

				Gargia Fjellstue	REFUGIO €€

				(tel. 78 43 33 51; www.gargia-fjellstue.no; h desde 800 NOK) Unos 25 km al sur de Alta, en dirección a Kautokeino, este refugio de montaña supone un lugar de escapada en pleno bosque, multitud de actividades durante todo el año y el mejor acceso a pie al cañón de Sautso-Alta.

				Hammerfest

				10 287 HAB.

				Está considerada la ciudad más septentrional de Noruega –y quizá del mundo–, pues pese a haber otros asentamientos más al norte, son demasiado pequeños para ser considerados ciudades.

				Si se llega en el ferri costero Hurtigruten, apenas se dispondrá de 1½ h para dar un paseo, comprar un recuerdo del Ártico y darse un atracón de gambas frescas en el puerto; suficiente para la mayor parte de los viajeros. Su atractivo más singular es la Real y Antigua Sociedad del Oso Polar.
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					Hammerfest

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Hammerfest Kirke	A3 Clicar

						2	Real y Antigua Sociedad del Oso Polar	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Gjenreisningsmuseet	A3 Clicar

						4	Kulturbanken Galleri	B2 Clicar

						5	Kulturhuset	D1 Clicar

						6	Tallas de osos polares	B2

						7	Colina de Salen	C3 Clicar

						8	Iglesia católica de St. Michaels 	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						9	Rica Hotel Hammerfest	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Ellens Café	C2 Clicar

						11	Kaikanten	B2 Clicar

						12	Qa Spiseri	B2 Clicar

						13	Redrum	B2 Clicar

						Skansen Mat og Vinstue	(véase 9) Clicar

						14	Turistua	D3 Clicar

				

				

				Historia

				Debido a su ubicación estratégica y excelente puerto, es desde hace tiempo un importante apeadero para navegantes, pescadores y cazadores árticos. En su apogeo, las damas lucían la más exquisita moda parisina, y en 1890 instaló la primera iluminación eléctrica urbana de Europa.

				Ni el hombre ni la naturaleza han sido buenos con esta urbe. Los británicos la incendiaron en 1809, un vendaval la destrozó en 1856, en 1890 sufrió un incendio y en el año 1944 la quemaron los nazis. Su parroquia ha ardido cinco veces a lo largo de los siglos. Pero al parecer hoy le sonríe la suerte.

				Una tubería submarina de 143 km arranca bajo el mar de Barents, alimentada por los grandes campos de gas natural de Snøhvit. Discurre hasta la pequeña isla de Melkøya, situada en la bahía, donde el gas se licúa y se transporta en buques cisterna a Europa y EE UU. Con reservas estimadas en 193 000 millones de m3, se espera que las bombas colocadas en el 2007 sigan bombeando al menos 25 años.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Real y Antigua Sociedad del Oso Polar	MUSEOLeyenda

				(Isbjørklubben; www.isbjornklubben.no; 8.00-18.00 jun y jul, 9.00-16.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa y do ago-may) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Dedicada a la conservación de la cultura de Hammerfest, la Sociedad (fundada en 1963) alberga exposiciones sobre la caza en el Ártico y la historia local, y comparte su recinto con la oficina de turismo. Por 180 NOK, es posible hacerse socio vitalicio y obtener un certificado, un carné acreditativo, un adhesivo y un pin. Su vínculo con los osos polares parece poco convincente en ocasiones, pero si el visitante se limita a contemplarlo desde la óptica de su nombre en noruego (Isbjørklubben o, sencillamente, Club del Oso Polar), serán menos las probabilidades de llevarse un chasco.

				Ser socio (hay unos 250 000 en todo el mundo) da derecho a asistir a la asamblea general cada mes de enero, pero, al parecer, no está al alcance de cualquiera. En 1973, un tal Elvis Presley escribió a la sociedad para afiliarse, pero su solicitud fue denegada, ya que solo puede hacerse en persona.

				Por si la afiliación básica no bastara, por 220 NOK también se recibe un vaso de chupito y se es investido con el hueso del pene de una morsa. Vale la pena pagar algo más para charlar sobre ese honor en el bar con los amigos.

				Una de las exposiciones gira en torno a Adolf Henrik Lindstrøm, un cocinero de Hammerfest que acompañó a Roald Amundsen y Fridtjof Nansen (entre otros), y terminó embarcándose en más expediciones polares que ninguna otra persona sobre la faz de la Tierra, incluidas las de los grandes exploradores. Está previsto levantar una estatua en su honor coincidiendo con el 150º aniversario de su nacimiento en el 2016.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hammerfest Kirke	IGLESIALeyenda

				(Kirkegata 33; 7.15-15.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa, 12.00-13.00 do med jun-med ago) El diseño de la iglesia contemporánea de Hammerfest, consagrada en 1961, se inspiró en los estantes utilizados para secar pescado por todo el norte de Noruega. Detrás del altar, la magnífica vidriera resplandece bajo el sol estival, mientras que el friso de madera en la galería del órgano representa hechos señeros de la historia del pueblo. La capilla del cementerio, al otro lado de la calle, es el único edificio de la ciudad que ha sobrevivido a la II Guerra Mundial.

				Gjenreisningsmuseet	MUSEOLeyenda

				(Museo de la Reconstrucción; www.kystmuseene.no; Kirkegata 21; feb-nov adultos/niños 50 NOK /gratis, dic y ene gratis; 10.00-16.00 ppios jun-fin ago, 10.00-14.00 lu-vi, 11.00-14.00 sa y do resto del año) Este museo de enorme sensibilidad narra la aniquilación y evacuación de la ciudad durante la retirada de los nazis en 1944; las penurias que sufrieron sus ciudadanos durante el invierno siguiente y la reconstrucción y regeneración de posguerra.

				Kulturbanken Galleri	GALERÍALeyenda

				(tel. 95 19 98 97; www.syvstjerna.no; Sjøgata 15; 10.00-16.00 lu-mi y vi, hasta 17.00 ju, hasta 14.00 sa) La artista local Eva Arnesen diseñó el diploma del Premio Nobel de la Paz que se entregó a Jody Williams y la campaña para prohibir los campos de minas. Sus cuadros evocan los colores de la región –desde las auroras boreales a los vivos tonos estivales– y pueden contemplarse en esta céntrica galería recientemente inaugurada.

				La bonita pareja de osos polares tallados y plateados de Rådhus plass, y las sillas tapizadas con piel de foca del museo de la Sociedad del Oso Polar, fueron realizados por su marido, el tallista Knut Arnesen.

				Kulturhuset	CENTRO CULTURALLeyenda

				(Strandgata 30) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Merece una breve visita para contemplar su imponente arquitectura. Contiene un teatro, un par de cines y una pequeña cafetería que sirve un buen café.

				Iglesia católica de St. Michaels	IGLESIALeyenda

				(Strandgata esq. Mellomgata) Afirma con fervor ser la iglesia católica más septentrional del mundo y sirve a una congregación de apenas 90 almas. Se reconoce de inmediato por el imponente mosaico del santo epónimo que ocupa su fachada en toda su longitud.

				Colina de Salen	MIRADORLeyenda

				Para disfrutar de vistas panorámicas de la ciudad, la costa y las montañas (hay unos prismáticos de uso gratuito), hay que ascender la colina de Salen (86 m), coronada por el restaurante Turistua (Clicar), un par de cabañas samis de turba y un mirador. La caminata de 15 min cerro arriba parte de un parquecito que hay detrás del rådhus (ayuntamiento).

				Monumento al Meridiano	LUGAR HISTÓRICO

				(Meridianstøtta) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En la península de Fuglenes, al otro lado del puerto, la columna de mármol Meridianstøtta conmemora la primera medición (1816-1852) llevada a cabo por el científico ruso Friedrich Georg Wilhelm Struve para establecer el arco del meridiano global y, por ende, calcular el tamaño y forma de la Tierra. Está integrado en el conjunto monumental conocido como Arco Geodésico de Struve, protegido por la Unesco.

				Cerca se hallan los delgados cimientos de la fortaleza de Skansen, que data de las Guerras Napoleónicas, cuando la ciudad cayó brevemente en manos británicas y la saquearon.

				
					¿Y LOS OSOS POLARES?

					Hace miles de años que no se ve un oso polar en Hammerfest y, pese a ello, sigue adornando el escudo de armas de la ciudad, está presente en estatuas que custodian varios edificios públicos e incluso se le ha dedicado una asociación. ¿Estarán viviendo del cuento? No exactamente. En los ss. XIX y XX, Hammerfest era una importante base de expediciones árticas de caza que operaban en el territorio noruego de Svalbard (más conocido por Spitsbergen). A su regreso, las expediciones traían numerosos osos polares cautivos (sobre todo crías) y desde Hammerfest se les enviaba a zoológicos de todo el mundo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				La oficina de turismo (Clicar) ofrece circuitos de 1 h (250 NOK/persona, salida 11.00 diaria). Coincide con la llegada del ferri Hurtigruten y su hora de salida está supeditada al atraque de este. Se recomienda reservar con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Camping Storvannet	CAMPING €

				(tel. 78 41 10 10; storvannet@yahoo.no; Storvannsveien; parcelas coche/caravana 200/210 NOK, bungalós 2/4 camas 450/500 NOK; jun-sep) Pegado a un lago y a la sombra de un enorme complejo de apartamentos, este agradable camping, y el único aceptable de Hammerfest, es pequeño, por lo que se impone reservar el bungaló con antelación.

				Rica Hotel Hammerfest	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 78 42 57 00; www.rica.no; Sørøygata 15; d 890-1605 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construido en ladrillo amarillo, posee un atractivo bar y salón, si acaso algo anticuados, y habitaciones bien amuebladas aunque muy caras, que solo valen la pena si se consigue una con vistas al puerto. Su restaurante Skansen Mat og Vinstue (Clicar), afiliado a Arctic Menu, sirve excelente comida local.

				Hotel Skytterhuset	HOTEL €€

				(tel. 78 42 20 10; http://4service.no/rom-og-restaurant/hammerfest/skytterhuset-hotell; Skytterveien 24; i/d desde 595/845 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los tres edificios de este apartado hotel con vistas a la ciudad parecen cuarteles desde fuera. Y es que originalmente se erigió como vivienda estival para las pescaderas de Finlandia que trabajaban en la gran fábrica procesadora Findus. Hace mucho que se transformó en un agradable y acogedor hotel y es una buena opción con solárium y sauna gratis.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						DORMIR EN UN HOTEL DE HIELO

						No hay nada como pernoctar en uno de los dos hoteles de hielo o nieve del extremo norte, el Sorrisniva Igloo Hotel (Clicar), cerca de Alta, o el Kirkenes Snow Hotel (Clicar). En ambos casos, más que el disfrute de una noche de sueño reparador, lo que hace que merezcan la pena son las espectaculares esculturas de hielo y lo novedoso de la experiencia.

						Aunque hay diferencias entre ambos, lo que ofrecen es similar en conjunto. De entrada, el interior de cada sala, en su mayoría separadas del pasillo por una cortina en lugar de una puerta, se mantiene a una temperatura bastante fría, de entre -3º y -7º. Algunos hoteles utilizan pieles de reno, otros, colchones sobre los bloques de hielo que hacen las veces de somier, pero de un modo u otro, el huésped dormirá en un saco de dormir apto para el Ártico, es decir, habrá que desvestirse casi por completo (¡y a toda velocidad!) antes de meterse en él. Ni que decir tiene que es aconsejable ir al baño antes, y deberían abstenerse quienes no toleren dormir sin sacar las extremidades de las mantas.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Redrum	CAFÉ €Leyenda

				(www.redrum.no; Storgata 23; tentempiés y principales 69-190 NOK; 11.00-14.00 lu, hasta 18.00 ma-ju, 11.00-3.00 vi, hasta 17.00 y 21.00-3.00 sa) Un par de manzanas detrás del paseo marítimo, con una atractiva decoración contemporánea y velas parpadeantes, ahorra energía para el descontrol del fin de semana, cuando suele acoger música en directo. Al fondo hay un amplio patio de madera, más tranquilo. La carta se divide en “hamburguesas” y “no hamburguesas”; esta última sección incluye fish and chips, ensalada César y cerdo mechado.

				Kaikanten	PUB €Leyenda

				(tel. 78 41 04 70; www.kaikanten.no; Sjøgata 19; 15.00-1.00 do-ju, hasta 3.00 vi y sa) Popular pub que sirve pizzas y otros aperitivos, con una decoración náutica (el fondo del bar representa el viejo muelle de Hammerfest) y sofás confortables.

				Ellens Café	CAFÉ €Leyenda

				(Strandgata 14-18; principales 80-100 NOK; 9.00-17.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, 10.00-15.00 sa) Cafetería modesta y económica encima del Coop Supermarket.

				Turistua	CAFÉ €€Leyenda

				(tel. 94 15 46 25; Salen; principales 160-225 NOK) En la cima de la colina de Salen, ofrece excelentes vistas de la ciudad y el estrecho.

				Qa Spiseri	CAFÉ €€Leyenda

				(tel. 97 07 00 10; Sjøgata 8; principales desde 139 NOK; 10.00-24.00 do-vi, 11.00-1.00 sa) Popular local en una bocacalle de Sjøgata, regentado por un equipo joven, que ofrece comida certera con excelente relación calidad-precio, en una selección de platos noruegos, italianos y tailandeses.

				Skansen Mat og Vinstue	NORUEGA €€€Leyenda

				(tel. 78 42 57 00; Sørøygata 15; principales 190-349 NOK; 18.00-23.00) Un punto por encima de gran parte de la competencia, este restaurante en el interior del Rica Hotel sirve exquisitas especialidades locales como sopa de centollo o estofado de reno. Redondean la oferta unas vistas sensacionales del mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (www.hammerfest-turist.no; Hamnegata 3; 8.00-18.00 jun-jul, 9.00-16.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa y do ago-may) Tiene internet gratuito y alquila bicicletas eléctricas por 130/325 NOK hora/día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Hay autobuses a/desde Alta (315 NOK, 2¼ h, 2 diarios), Honningsvåg (425 NOK, 3½ h, 1-2 diarios) y Karasjok (410 NOK, 4¼ h, 2 diarios excepto sa), y otro que continúa hasta Kirkenes (1050 NOK, 10¼ h, 4 semanales) vía Tana Bru (740 NOK, 8 h).

				El ferri costero Hurtigruten para en Hammerfest 1½ h en cada dirección. La travesía hasta Tromsø (11 h) o Honningsvåg (5 h) es una cómoda alternativa al largo viaje en autobús.

				Para pedir un taxi hay que llamar al tel. 78 41 12 34.

				Nordkapp y Magerøya

				3213 HAB.

				Nordkapp es la atracción por excelencia del norte de Noruega. Se anuncia como el punto más septentrional de Europa continental y rebosa de autocares de turistas, que suman unos 200 000 visitantes anuales.

				Está más cerca del Polo Norte que Oslo, a una latitud de 71° 10’ 21”N, donde el sol no se oculta entre mediados de mayo y finales de julio. Mucho antes de que otros europeos se interesaran por él, era un lugar sagrado para los lapones, que creían que poseía poderes especiales.

				Richard Chancellor, el explorador inglés que llegó hasta aquí a la deriva en 1553 en busca del paso del Noreste, le dio el nombre de cabo Norte. Mucho después, tras la celebrada visita del rey Óscar II en 1873, Nord-kapp se convirtió en un lugar de peregrinaje para los noruegos; también lo es para los tailandeses, debido a la visita del rey Chulalongkorn en 1907.

				Pero Nordkapp no es el punto más septentrional de Europa continental. Ese honor corresponde a Knivskjelodden, a unos 18 km de distancia (i/v), que es menos imponente y al que no se puede acceder con vehículo. No obstante, dado que Nordkapp en verdad ocupa una isla, lo correcto sería concluir que el punto más septentrional de Europa continental es Kinnarodden, en la península de Nordkyn, más al este.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay pocas ofertas para viajar a/desde Nordkapp y Magerøya.

				El ferri costero Hurtigruten atraca en Honningsvåg. Su parada de 3½ h de camino al norte permite a los pasajeros hacer una rápida inspección de Nordkapp.

				Un autobús exprés conecta Honningsvåg con Alta (475 NOK, 4 h, 1-2 diarios) y también hay un servicio a/desde Hammerfest (425 NOK, 3½ h, 1-2 diarios).

				El viaje por la carretera E6 pasa por Olderfjord, donde la E69 se desvía hacia el norte.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Hasta que se construyó la carretera de Nordkapp a mediados de la década de 1950, solo se podía acceder en barco. Hoy, la ruta serpentea por una rocosa meseta (a menudo cubierta de nieve) donde pastan rebaños de renos. Permanece abierta al tráfico según las condiciones de la nieve, en general entre abril y mediados de octubre. Fuera de estas fechas, hay que llamar a la oficina de turismo.

				En Honningsvåg, Avis (tel. 78 47 62 22; Nord­kappveien 14B) tiene una oferta especial de alquiler (975 NOK/5 h), con gasolina y seguro incluidos.

				TRANSPORTE PÚBLICO

				Entre mediados de mayo y finales de agosto, un autobús local (adultos/niños 490/245 NOK, 45 min) viaja a diario a las 11.00 y las 21.30 entre Honningsvåg y Nordkapp. Regresa del cabo a las 13.15 y las 0.45 (para que se pueda disfrutar del sol de medianoche). Desde el 1 de junio al 15 de agosto hay una salida complementaria a las 17.00 que regresa a las 18.15, con lo que apenas se tienen 30 min para estar en Nordkapp, a menos que uno quiera esperar al servicio que vuelve a las 0.45. Lo mejor es comprobar las horas exactas de salida en la oficina de turismo. El precio del billete incluye la tasa de entrada a Nordkapp (245 NOK/persona).

				Si se tiene un presupuesto limitado, conviene estudiar bien los términos de los circuitos con todo incluido, que probablemente cobran bastante más por servicios similares.

				Un taxi a/desde Nordkapp desde Honningsvåg no baja de 1400 NOK, que incluye 1 h de espera en el cabo más la entrada de 245 NOK.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						HACERSE CON UNA PLAZA DE AUTOBÚS

						Si se ve un crucero (o el ferri costero Hurtigruten) dispuesto a atracar, se recomienda ir veloz a la oficina de turismo y reservar plaza en el autobús que va al cabo Norte, pues no son desconocidas las historias de empujones, discusiones e incluso conductores que han pasado de largo en cuanto estos monstruos de las olas descargan las hordas de turistas.

					

				

				Nordkapp y alrededores

				Aunque resulta un timo, Nordkapp es un lugar asombroso, de belleza embriagadora; y, una vez se pasa la novedad, lo más espectacular son las vistas. Si se goza de una climatología razonable –que es la mayor parte del tiempo– se puede ver el bravo oleaje 307 m más abajo, cómo se forma la bruma y disfrutar del momento.

				Para llegar al extremo del continente en bici, autobús o a pie, hay que pagar un peaje (adultos/niños 245/85 NOK), que permite la entrada ilimitada durante dos días, pero casi todos los visitantes simplemente llegan, echan un vistazo, sacan un par de fotos y se vuelven.

				Este vasto sitio en forma de búnker, coronado por una colosal y molesta pelota de golf, se ama o se odia. Dentro hay un relato tediosamente detallado de las acciones navales de la II Guerra Mundial frente al cabo, una cafetería y un restaurante, el imponente bar Grotten con vistas del final de Europa a través de su gran pared de cristal, un museo tailandés de una sola sala, la capilla de St. Johannes, una oficina de correos (para ese importantísimo matasellos de Nordkapp) y una tienda de recuerdos. Una sala de cinco pantallas y 120º proyecta una amena película panorámica de 17 min.

				En la ventana de la taquilla se publica una tarifa más económica (adultos/niños 160/80 NOK) que permite visitar el enclave pero no acceder a las exposiciones, aunque en la última visita que los autores realizaron, a la persona que estaba al frente no le constaba.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Por asombroso que parezca, uno puede pasar la noche en su autocaravana o caravana en el propio Nordkapp (eso sí, bien aprovisionado, pues allí no hay suministros de agua y electricidad).

				Kirkeporten Camping	CAMPING €

				(tel. 78 47 52 33; www.kirkeporten.no; Storvannsveien 2, Skarsvåg; persona/parcela 30/175 NOK, bungalós 450-825 NOK; may-oct) Situado a las afueras de la aldea de Skarsvåg, es muy acogedor y afirma ser el “camping más septentrional del mundo”, pues aunque tiene un rival en Svalbard, este no cuenta con bungalós. El entrañable café sirve reno, un plato del día a base de pescado fresco, sopas y pizzas.

				Honningsvåg

				2450 HAB.

				Es el mayor asentamiento de la isla, y la mayoría de quienes visitan Nordkapp se alojan o compran suministros y recuerdos aquí.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Museo Nordkapp	MUSEO

				(tel. 78 47 72 00; www.nordkappmuseet.no; Fiskeriveien 4; adultos/niños 50/10 NOK; 10.00-19.00 lu-sa, 12.00-19.00 do jun-med ago, 11.00-15.00 lu-vi med ago-may) Situado sobre la oficina de turismo, este museo ilustra el impacto de los primeros visitantes del cabo, la dureza del período posterior a la II Guerra Mundial y la vida cotidiana en el pueblo, que hasta la llegada del turismo subsistía principalmente del mar.

				Iglesia	IGLESIA

				(Kirkegata; 8.00-22.00 med may-med sep) Esta iglesia del s. XIX fue el único edificio que sobrevivió a la devastadora retirada de los nazis en 1944. Durante un tiempo funcionó como hogar comunitario hasta que se construyeron las primeras viviendas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Northcape Guesthouse	ALBERGUE €

				(tel. 47 25 50 63; www.northcapeguesthouse.com; Elvebakken 5a, Honningsvåg; dc 250 NOK, i/d/f con baño compartido 550/700/1400 NOK; may-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este alegre y moderno albergue está a 15 o 20 min a pie del muelle del Hurtigruten y es una excelente elección económica. Tiene un agradable salón, lavadora, cocina bien equipada y excelentes vistas de la ciudad a sus pies. Suele estar lleno, por lo que habrá que reservar con mucha antelación.

				Nordkapp Camping	CAMPING €

				(tel. 78 47 33 77; www.nordkappcamping.no; E69, Skipsfjorden; persona/parcela 50/150 NOK, d 650 NOK, bungalós 2/4 camas con baño exterior 595/635 NOK, con baño 120-1540 NOK; may-med sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La bien equipada cocina comunitaria, su amable servicio y la variedad de alojamiento compensan la inhóspita ubicación de este camping, el más próximo a Honningsvåg.

				Rica Hotel Honningsvåg	HOTEL €€€

				(tel. 78 47 72 20; www.rica.no; Nordkappgata 4; h desde 1290 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La gran ventaja de este hotel, fiable como los restantes de esta cadena nacional, es su ubicación junto al muelle. Grillen, su restaurante a la carta, merece una visita, tanto si se es cliente del hotel como si no.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						KNIVSKJELODDEN

						El verdadero punto más septentrional del continente, Knivskjelodden, es inaccesible sobre ruedas y, por tanto, se halla libre de basura. Está unos 3 km al oeste de Nordkapp y se extiende 1457 m más al norte. Se puede caminar hasta la punta de este promontorio desde un aparcamiento señalizado 6 km al sur del peaje de Nordkapp. Es posible que los senderos estén cubiertos de nieve (y resulten inaccesibles) en mayo y a partir de septiembre.

						El sendero de 9 km, señalizado por mojones gigantes, no resulta difícil pese a algunos altibajos, pero es mejor llevar botas de montaña, pues puede estar mojado. Al llegar al alto obelisco en forma de colmena a una latitud de 71° 11’ 08”N, a nivel del mar, hay que firmar en el libro de visitantes. Se puede anotar el número de referencia del libro y comprar –nada salvo la caminata es gratis en esta isla– un certificado (50 NOK) que confirma la hazaña, en el Nordkapp Camping o la oficina de turismo. El viaje dura 5-6 h (i/v).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Corner	CAFÉ €€

				(tel. 78 47 63 40; www.corner.no; Fiskerveien 1; principales 195-275 NOK; 10.00-23.00) Sirve las pizzas y tentempiés de rigor, pero también excelentes platos marineros como crujientes lenguas de bacalao, estofado de ballena o, si se prefiere algo más convencional, filete de bacalao frito. También ofrece muchos platos de carne y tiene un bar con una terraza al aire libre de cara al agua.

				Artico	BAR DE HIELO

				(www.articoicebar.com; Sjøgata 1a; adultos/niños 139/40 NOK; 11.00-16.00 abr-med may, 10.00-19.00 fin may, 10.00-21.00 jun-med ago, 10.00-19.30 fin ago, 11.00-15.00 sep) Para un escalofrío en verano y para hacerse una idea de cómo Nordkapp entumece los sentidos en invierno, hay que visitar este bar de hielo. Su dueña, la española Gloria Pamplona, habla apasionadamente de las formas, las burbujas y el involuntario arte abstracto visibles en el hielo puro que obtiene cada temporada. Los niños pueden meterse en un iglú que se construye todos los años.

				Nøden Pub	PUB

				(tel. 78 47 27 11; Larsjorda 1; 20.00-2.00 ma-do) Este favorito de los vecinos, cerca del hotel Rica, suele tener música en directo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 78 47 70 30; www.nordkapp.no; Fiskeriveien 4, Honningsvåg; 10.00-22.00 lu-vi, 12.00-20.00 sa y do med jun-med ago, 11.00-14.00 lu-vi resto del año) En el paseo marítimo; está señalizada por doquier.

				Gjesvær

				155 HAB.

				Un espectacular trayecto por carretera conduce a la remota aldea de pescadores de Gjesvær, 34 km al noroeste de Honningsvåg y a 21 de la carretera Honningsvåg-Nordkapp, donde se encuentran dos excelentes operadores especializados en observación de aves. La ondulada tundra donde pastan los renos está salpicada de estanques oscuros y da paso a un inhóspito paisaje rocoso y, después, a una súbita vista de pequeñas y bajas islas rocosas y a las islas Gjesværstappan.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Bird Safari	OBSERVACIÓN DE AVES

				(tel. 41 61 39 83; www.birdsafari.com; adultos/jóvenes/niños 550/275 NOK /gratis) Zarpa de dos a tres veces diarias entre junio y finales de agosto a la colonia de aves de las islas Gjesværstappan. Se calcula que hay 3 millones en época de nidificación, que comprenden colonias de frailecillos, págalos, alcas comunes, gaviotas tridáctilas y piquicortas, alcatraces y águilas de cola blanca. También ofrecen un alojamiento sencillo en el paseo marítimo y pueden organizar excursiones de pesca.

				Stappan Sjøprodukter	OBSERVACIÓN DE AVES, PESCA

				(tel. 95 03 77 22; www.stappan.com; jun-ago, previa reserva resto del año ) El pescador Roald Berg, quien construyó el complejo con sus propias manos, llevará al viajero en busca de aves (adultos/niños 600/300 NOK) a bordo del Aurora, su pequeño barco (2 salidas diarias). Otra opción es unírsele en una excursión de pesca de 2½ h (3000 NOK, 4 pasajeros máx.). También organiza safaris para ver la aurora boreal en invierno y salidas para pescar centollos durante todo el año. Con su socio fotógrafo regenta en verano un estupendo café-restaurante junto al agua, donde poder degustar estofado de reno, centollo, moras con nata, y gofres con mermelada casera de arándano. También tiene dos apartamentos bien amueblados (1000 NOK/2 personas, más 100 NOK/persona por ropa de cama y toallas).

				Lakselv y alrededores

				3125 HAB.

				La sencilla aldea pesquera de Lakselv, en la cabeza del largo y esbelto Porsangerfjord, tiene poco que ofrecer, a menos que uno venga a pescar. Su nombre significa “arroyo de salmón”, lo que refleja su principal atractivo para los noruegos que la visitan en vacaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bungalåven Vertshus	BUNGALÓS €

				(tel. 92 64 04 23; www.bungalaaven.com; Børselv; bungalós 2 camas 550 NOK; jun-sep) Subiendo 40 km por la Rv98 al noreste de Lakselv hay que tomar el desvío señalizado hasta llegar a esta alegre granja reconvertida, pasados 2 km. En verano se sirven cenas a base de comida tradicional por un precio de ganga de 250 NOK. El salón es un acogedor refugio y existe la posibilidad de acabar bailando. También hay un espacio para acampar (parcelas 250 NOK).

				Lakselv Vandrerhjem	ALBERGUE €

				(tel. 90 74 53 42; www.hihostels.no/lakselv; dc/i/d 300/400/550 NOK, bungalós con baño y cocina 700-800 NOK; med jun-med ago) Este albergue afiliado a HI se halla en un lugar apartado entre los árboles y rodeado de pequeños lagos. Es una excelente base para dar paseos placenteros y tiene cocina. Hay que seguir la E6 hacia el sur desde Lakselv durante 6 km y luego recorrer una carretera sin asfaltar a la izquierda otros 2 km.

				Lakselv Hotell	HOTEL €€

				(tel. 78 46 54 00; www.lakselvhotell.no; Karasjokveien; i/d 1050/1365 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Solo 2 km al sur de la ciudad, junto a la E6, tiene habitaciones acogedoras, vistas del fiordo desde lo alto de la colina, sauna gratuita y un restaurante que sirve buen bufé en verano para la cena (325 NOK). Los huéspedes pueden alquilar bicicletas (100 NOK/día).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						KAMØYVÆR

						Un corto desvío desde la E69 entre Honningsvåg y Nordkapp lleva a esta resguardada aldea de pescadores, con casitas en tonos pastel y cabañas alrededor del pequeño puerto.

						Arran (tel. 78 47 51 29; www.arran.as; i 750-900 NOK, d 1000-1150 NOK; med may-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) tiene 44 habitaciones repartidas en tres edificios junto al muelle. La familia lapona que lo regenta hornea su propio pan y el menú siempre cuenta con el pescado más fresco o un plato del día a base de reno.

						Si estuviera completa, hay varias casas más que alquilan habitaciones. Para culturizarse un poco más, se recomienda acercarse a la Gallery East of the Sun (tel. 78 47 51 37; www.evart.no; Duksfjordveien 4, Arran; 12.00-21.00 med may-med ago), que exhibe las sinuosas formas y los lienzos de vivos colores de la artista Eva Schmutterer.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Åstedet Café & Bistro	CAFÉ €€

				(tel. 78 46 13 77; principales 150 NOK aprox.) No hay que esperar lugares sofisticados para comer en Lakselv. La mejor propuesta quizá sea Åstedet, junto al Porsanger Versthus Hotel y a la gasolinera de Stat Oil. Es un pub y café restaurante que sirve un surtido de aceptables platos de carne, además de las habituales hamburguesas, pizzas y ensaladas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El aeropuerto de Lakselv, un importante enlace para el centro de Finnmark, tiene hasta tres vuelos diarios a/desde Tromsø.

				En verano, un autobús diario viaja entre Nordkapp y Rovaniemi por Ivalo (ambas en Finlandia).

				Dentro de Finnmark, los servicios de domingo a viernes incluyen los siguientes:

				Alta (365 NOK, 3¼ h, 4 diarios)

				Honningsvåg (340 NOK, 3 h, 3 diarios)

				Karasjok (170 NOK, 1¼ h, 3 diarios)

				Stabbursnes

				Situado 16 km al norte de Lakselv y junto a uno de los sectores más bellos de Porsangerfjord, tiene un par de zonas protegidas importantes.

				El Stabbursnes Naturhus og Museum (tel. 78 46 47 65; stabburs@online.no; 9.00-20.00 med jun-med ago, 11.00-18.00 ppios jun y fin ago, 9.00-15.00 ma y ju, 12.00-18.00 mi sep-may) está al servicio tanto de la reserva natural como del parque nacional. Vende guías de campo, mapas y permisos de pesca, y posee una exposición sobre las aves, los animales y la geología de la alta meseta interior, los valles fluviales y la costa.

				Reserva Natural de Stabbursnes 

				Ocupa los humedales y marismas del estuario del río Stabburselva. Los observadores de aves acuden a avistar las numerosas especies de patos, gansos, colimbos y lavanderas que descansan en la zona mientras migran entre el Ártico y zonas más templadas. Entre las más exóticas se cuentan la aguja colipinta, varios correlimos y el cada vez más raro ánsar careto chico. Las marismas están cerradas a los visitantes en la temporada de puesta (may-jun) y también de mediados de agosto a mediados de septiembre. El centro de visitantes facilita un listado con todas las especies catalogadas en la reserva y sus temporadas.

				Un sendero natural señalizado (6,4 km i/v) discurre junto al estuario y la orilla de Porsangerfjord. En el centro de visitantes aportan una práctica descripción del sendero.

				Parque Nacional de Stabbursdalen

				Ninguna carretera atraviesa los 747 km2 de este parque nacional, con un espectacular cañón glacial y excelentes oportunidades para hacer senderismo en el pinar más septentrional del mundo. Los excursionistas hallarán la cabaña de montaña Ivarstua en la parte norte, atravesada por dos senderos señalizados; también es posible acampar. El sur es escarpado, montañoso y de gran dificultad. Para hacer rutas más largas hay que consultar en el centro de visitantes de Stabbursnes, que dispone de los relevantes mapas Stab bursdalen y Laksdal, de Statens Kartverk, a escala 1:50 000. También hay tres senderos señalizados, el más largo de los cuales lleva unas 4 h.

				El parque sirve de refugio a alces, glotones y linces boreales, aunque ver a estos dos últimos es harto difícil.

				Junto al río Stabburselva, repleto de salmones y de pescadores que buscan del pez más grande, el amplio camping Stabbursdalen Feriesenter (tel. 78 46 47 60; www.stabbursdalen.no; parcelas coche/caravana 150/200 NOK, más 30 NOK/persona, bungalós 2 camas con baño exterior 500 NOK, 2/6 camas con baño 750-950 NOK; med may-med sep) goza de una preciosa ubicación, aunque las instalaciones no dan más de sí en temporada alta.

				ESTE DE FINNMARK

				Quienes lleguen hasta este remoto rincón de Europa encontrarán el corazón de la cultura lapona oriental, con encantadoras aldeas costeras y una historia fronteriza única protagonizada por finlandeses, exploradores y destrucción bélica.

				Tana Bru

				645 HAB.

				Este minúsculo pueblo debe su nombre al puente sobre el gran río Tana, el único en kilómetros corriente arriba y abajo. En la que es una de las zonas más ricas en salmón de Europa, los vecinos usan la técnica de construir presas para obstruir el progreso de los peces corriente arriba. La presa natural en la cascada de Storfossen, unos 30 km río arriba, es uno de los mejores sitios para pescar del país.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Elva Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 78 92 82 22; www.elvahotel.no; acampada 180 NOK, i/d 1300/1700 NOK; med jun-med ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se encontrará una zona de acampada, habitaciones confortables –aunque demasiado caras– , un restaurante y un bar en un clásico edificio de madera en la intersección de las carreteras Rv98 y E6/E75, que constituye una práctica parada. Las tarifas del hotel incluyen una ligera cena. También organiza salidas para pescar salmón.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Tana Gull og Sølvsmie	JOYERÍA

				(tel. 78 92 80 06; www.tanagullogsolv.com; 10.00-18.00 lu-sa) Tana Gull og Sølvsmie se fundó hace más de 30 años como el primer obrador de orfebrería del este de Finnmark. Andreas Lautz crea exquisitas joyas de oro, plata y bronce inspiradas en diseños tradicionales lapones. También vende prendas textiles, cerámica y cristalería de calidad, así como bufandas tradicionales laponas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses diarios a/desde Kirkenes (2½ h) y Vadsø (1¼ h). En dirección oeste, el autobús de Kirkenes a Alta pasa cuatro veces semanales.

				Museos lapones

				Entre Tana Bru y Vadsø hay dos tesoros lapones de interés.

				Museo Lapón Varanger	MUSEO

				(Várjjat Sámi Musea; http://varjjat.org; adultos/niños 50/30 NOK; 10.00-18.00 med jun-med ago, hasta 15.00 lu-vi resto del año) En Varangerbotn, cerca del punto donde la E6 se encuentra con la E75, 17 km al este de Tana Bru, se trata de un centro divertido, informativo y de alta tecnología consagrado a la vida y cultura laponas, con exposiciones temporales alusivas y obras de arte de artistas lapones contemporáneos. En el exterior hay una pequeña colección permanente al aire libre de cabañas de turba, equipos de pesca y modo de vida de este pueblo.

				Ceavccageadge	ENCLAVE HISTÓRICO

				(11.00-16.00 med jun-fin ago) En Mortensnes, en la E75, unos 15 km al este de Verangerbotn, se puede pasear hacia la orilla entre restos de cultura lapona antigua. En la punta occidental, pasados varios enterramientos, restos de caseríos y una cabaña de turba reconstruida, se halla el ceavccageadge que le da nombre. Se trata de un pilar junto al agua que se untaba con aceite de hígado de bacalao para garantizar buena suerte en la pesca. En una colina al este de Bjørnstein, una roca que parece un oso era adorada por los primeros habitantes lapones.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						IGLESIA DE NESSEBY

						Próxima a uno de los tramos más bonitos de la E75 (declarada Ruta Turística Nacional; visítese www.turistveg.no), la preciosa iglesia blanca de Nesseby se erige junto al agua con el espectacular telón de fondo de las montañas. Construida en 1858, fue una de las pocas iglesias de Finnmark que sobrevivió a los estragos de la II Guerra Mundial y está señalizada junto a la carretera principal, a 0,8 km por una apacible calzada. Contigua a ella se encuentra una pequeña reserva natural, muy apreciada por los amantes de las aves.

					

				

				Vadsø

				6250 HAB.

				El centro administrativo de Finnmark presenta una mezcla de patrimonio noruego y finlandés debido a la gran ola migratoria recibida desde Finlandia en el s. XIX. Un monumento en el extremo norte de Tollbugata conmemora este legado cultural. Vadsø también es célebre como lugar de exploraciones polares, pues ha visto salir y llegar a muchas de ellas. Al igual que otras poblaciones de Finnmark, quedó destrozada durante la II Guerra Mundial, tanto por los bombarderos rusos como por las tropas nazis en retirada.

				Los amantes de las aves que la visiten a principios del verano podrán observar el distintivo eíder de Steller, un pato que anida en los alrededores.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Tuomainengården	MUSEO

				(www.varangermuseum.no; Slettengate 21; adultos/niños 50 NOK /gratis; 10.00-17.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do med jun-med ago, hasta 15.00 lu-vi resto del año) Esta histórica granja, construida en 1840, tenía panadería, sauna y herrería.

				Esbensengården	MUSEO

				(www.varangermuseum.no; Hvistendalsgata; adultos/niños 50 NOK /gratis; 10.00-17.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do med jun-med ago, hasta 15.00 lu-vi resto del año) A la vuelta de la esquina y también de mediados del s. XIX, fue la opulenta vivienda de un mercader, con establo y aposentos para los sirvientes.

				Fábrica de pescado de Kjeldsen	MUSEO

				(adultos/niños 50 NOK /gratis; 12.00-18.00 med jun-med ago) En Ekkerøy, 15 km al este de la ciudad, el complejo conserva sus antiguos almacenes y viviendas, un conjunto de antiguos enseres de pesca, la vieja sala de procesamiento y empaquetado de gambas y una enorme tinaja y caldera negra para extraer aceite de hígado de bacalao. Hay que llegar cuando empieza a entrar hambre para disfrutar de una excelente comida a base de pescado en el Havhesten Restaurant (tel. 90 50 60 80; principales 125-255 NOK; 14.00-22.00 ma-do), que se halla en uno de los edificios externos. Si el viento no azota, se puede comer en el embarcadero, con el mar chapoteando debajo.

				Luftskipsmasta	ENCLAVE HISTÓRICO

				El mástil para aeronaves de la isla de Vadsø, con forma de torre de perforación, se construyó a mediados de la década de 1920 como amarradero y punto de lanzamiento de las expediciones polares aéreas. La expedición de Roald Amundsen, Umberto Nobile y Lincoln Ellsworth, que fluctuó por el Polo Norte hasta Alaska en la aeronave Norge N-1, lo usó por vez primera en abril de 1926. Dos años después fue el lugar de lanzamiento de la aeronave Italia, de Nobile, que intentó repetir el viaje pero se estrelló en Svalbard. Amundsen –junto con 12 barcos de vapor, 13 aviones y 1500 hombres– se unió a la expedición de rescate y desapareció en el intento, lo que le convirtió en mártir nacional además de héroe. Compensa dar el ventoso paseo de 600 m por las praderas para descubrir la rica variedad de aves acuáticas de la cercana laguna.

				Iglesia de Vadsø	IGLESIA

				(Amtmannsgate 1b; 8.30-15.00 lu-vi med jun-med ago) Como pasa a menudo en las pequeñas comunidades, la iglesia es el edificio más interesante y, con frecuencia, el único que ha sobrevivido a la devastación de los nazis en retirada. La de Vadsø no lo hizo. Se construyó de nuevo en 1958 y es muy sencilla, pero rica en simbolismo: sus picos gemelos evocan un iceberg, el altar de inspiración ortodoxa mira metafóricamente hacia la frontera y la vidriera de colores representa las estaciones.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						PENÍNSULA DE NORDKYN

						Mientras las hordas se apresuran hacia Nordkapp, la poco visitada península de Nordkyn afirma ser el auténtico punto más septentrional de Noruega y, en cualquier caso, es un verdadero tesoro.

						La formación de roca en forma de iglesia, conocida como Finnkirka, señala la entrada a la aldea de Kjøllefjord y brinda una majestuosa introducción a este remoto rincón de Finnmark. Al otro lado de la península, la microscópica aldea costera de Gamvik asegura tener el museo (www.kystmuseene.no/gamvik-museum; Strandveien 94; adultos/niños 50/10 NOK; 10.00-16.00 diario med jun-ago, hasta 16.00 lu-vi resto del año) más septentrional del mundo. Alojado en un antiguo secadero de pescado, plasma la cultura pesquera de este recóndito entorno. Cerca, una ruta de observación de aves secciona la Reserva Natural de Slettnes, frecuentada por patos migradores en la temporada de puesta y por aves zancudas (solo accesible a pie o con vehículo privado). El Slettnes Fyr es el faro continental más septentrional del mundo.

						En el centro están Kinnarodden, la punta más septentrional de Europa continental (Nordkapp está, técnicamente, en una isla) y la ciudad de Mehamn, que solo destaca por ser la sede de uno de los movimientos medioambientales de Noruega. En 1903 se trajeron soldados para subyugar a los pescadores de la zona, que protestaban porque la pesca de ballenas estaba exterminando a estos animales que antiguamente facilitaban la pesca, al conducir a los bacalaos hacia la orilla.

						Kjøllefjord y Mehamn son breves paradas del ferri costero Hurtigruten.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Vestre Jakobselv Camping	ACAMPADA €

				(tel. 78 95 60 64; www.vj-camping.no; Lilledalsveien; persona/parcela 10/150 NOK, bungalós/h desde 500/450 NOK; may-sep) Las habitaciones y los bungalós tienen precios muy razonables en el camping más cercano a Vadsø, 17 km al oeste de la ciudad. Está solo a 200 m de un río salmonero de aguas rápidas, por lo que es un destino popular entre pescadores.

				Rica Hotel Vadsø	HOTEL €€

				(tel. 78 95 25 50; www.rica.no; Oscarsgate 4; d 945-1355 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En pleno centro, el agradable Rica ofrece habitaciones pulcras con suelos de parqué, sauna y minigimnasio gratis y es la mejor oferta de Vadsø.

				Vadsø Fjordhotell	HOTEL €€

				(tel. 45 06 03 45; www.vadsoefjordhotell.no; Brugata 2; i/d desde 950/1050 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca del punto de partida de la ruta a Luftskipsmasta, esta agradable propuesta, muy popular entre aficionados a las aves, cuenta con habitaciones cómodas pero sencillas, casi todas con vistas al fiordo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Hildonen	CAFÉ €

				(Kirkegata 20; 9.00-16.00 lu-vi, hasta 14.00 sa) El aroma de pan caliente y pasteles atrae hasta esta panadería y cafetería, muy frecuentada por los vecinos y enfrente de la oficina de turismo.

				Indigo	INDIA €€

				(tel. 78 95 39 99; Tollbugata 12; principales 149-275 NOK; 12.00-22.00 ma-sa) Debe de ser el restaurante indio más septentrional de Europa, si no del mundo. Su local de comida para llevar parece una ONU de la gastronomía, pues elabora kebabs, hamburguesas, pizzas, comida tex-mex y curris.

				Oscar Mat og Vinhus	NORUEGA €€€

				(tel. 78 95 25 50; www.rica.no; Oscarsgate 4; principales 190-349 NOK; 18.00-22.30) Instalado en el Rica Hotel, el mejor restaurante del lugar sirve un plato del día a base de pescado o carne, además de una batería de convincentes platos noruegos como reno.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Vadsø (tel. 78 94 04 44; www.varanger.com; Tollbugata 16; 10.00-18.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do med jun-med ago) Junto al Rica Hotel; solo abre en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Vadsø solo tiene parada del ferri costero Hurtigruten en dirección norte, que viaja hacia Kirkenes a las 8.00. Hay al menos dos autobuses diarios a/desde Tana Bru (1¼ h) y Vardø (1½ h).

				Vardø

				2274 HAB.

				Hay un trayecto en coche de 75 km completamente llano entre Vadsø y Vardø, muy lejos de las rutas marcadas para los viajeros, salvo los más curtidos. Pero esta carreterilla tiene un encanto solitario mientras se abre paso entre la orilla, la recia hierba y los duros arbustos.

				Vardø es la ciudad más oriental de Noruega. Aunque esta isla en forma de mariposa está unida al continente mediante el túnel de 2,9 km de Ishavstunnelen (túnel del océano Ártico), los vecinos afirman que la suya es la única ciudad noruega continental que se halla en la zona climática del Ártico (su temperatura media es inferior a 10°C). Otrora un bastión del comercio con los pomor rusos, hoy es un importante puerto pesquero y el hogar de muchos inmigrantes llegados de Rusia y de Sri Lanka.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Vardøhus Festning	FORTALEZA

				(Festningsgate 20; entrada 40 NOK; 8.00-21.00 med abr-med sep, 10.00-18.00 resto del año) La fortaleza de Vardøhus, en forma de estrella –la más septentrional del mundo– se construyó en 1737 por orden del rey Cristián VI. Para tratarse de una fortaleza, luce románticos colores suaves. Se puede pasear por sus bastiones cuajados de flores, entre edificios de techo de turba y cañones rusos. La entrada se abona en el cuerpo de guardia o echando directamente el importe en la mina marina de la II Guerra Mundial que custodia la entrada.

				Museo Pomor	MUSEO

				(tel. 40 48 03 32; Kaigata; adultos/niños 50/25 NOK; 11.00-17.00 med jun-med ago) Este pequeño museo recuerda el comercio histórico entre Rusia y Noruega, que se basaba principalmente en el trueque de pescado por maíz y duró hasta la Revolución bolchevique de 1917.

				Hornøya	OBSERVACIÓN DE AVES

				(200 NOK i/v) En verano hay frecuentes salidas en barca desde el puerto hasta la isla de Hornøya, con un pintoresco faro y acantilados llenos de aves. Para quedarse solo después de que salga el último autobús lanzadera, se puede reservar una de las tres camas del faro (tel. 78 98 72 75; 450 NOK).

				
					BRUJERÍA EN VARDØ

					Entre 1621 y 1692, unas 90 mujeres de Vardø fueron acusadas de brujería y condenadas a la hoguera; hay una señal y una bandera en Kristian IV gate 24 que indica el lugar. En Domen, una colina unos 2 km al sur de la localidad, en el continente, está la cueva donde se supone que celebraban sus ritos satánicos y sus encuentros secretos con el diablo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Kiberg Bed & Boat	PENSIÓN €

				(tel. 41 32 86 79; Havnegata 37, Kiberg; i/d con baño compartido 420/575 NOK) Está en Kiberg, 13 km al sur de Vardø, y su genial propietario, Ronny Larsen, regenta estas renovadas viviendas de pescadores con salón y cocina bien equipada. Las habitaciones están bien arregladas. Puede organizar salidas de pesca de 4 h y caminatas para ver aves. La recepción abre de 18.00 a 24.00.

				Vardø Hotell	HOTEL €€

				(tel. 78 98 77 61; www.vardohotel.no; Kaigata 8; i/d desde 900/1000 NOK) El personal del único hotel de Vardø es amable y solícito, pero está ajado y pasado de moda, aunque muchas habitaciones dan al puerto y un par de ellas están equipadas para viajeros con discapacidades.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Asia Burger Café	CAFÉ €€

				(Kristian IV gate 3; principales desde 150 NOK; 12.00-21.00 ma-do feb-nov) Al margen de su desalentador nombre, hay que pasar de las hamburguesas y pedir un plato de sabrosa y auténtica comida tailandesa en el restaurante tailandés más septentrional de Europa. Se puede acompañar de una de sus 36 clases de cerveza en botella, incluida la Singha típica.

				Nordpol Kro	PUB

				(Kaigata 21; 10.00-24.00) Con maderaje y baratijas antiguas, este establecimiento de 1858 se ha ganado el derecho a anunciarse como el restaurante más antiguo del norte de Noruega. El simpático patrón, Bjørn Bredesen, tiene la que debe de ser la colección más exhaustiva de posavasos del mundo. Si se escoge bien la noche, se disfrutará también de música en directo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Vardø (tel. 78 98 69 07; www.varanger.com; Havnepromenaden; 9.00-17.00 lu-vi, 14.00-17.00 sa y do med may-sep) Junto al paseo marítimo; solo abre en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Vardø es una parada de la ruta del ferri costero Hurtigruten. Los autobuses siguen la panorámica ruta marina entre Vadsø y Vardø (1½ h, mínimo 2 diarios) y hay dos servicios a Kirkenes (3½ h, diario excepto sa).

				Kirkenes

				3680 HAB.

				Aquí, uno está tan al este como en El Cairo, más al este que en casi toda Finlandia, a solo 15 km de la frontera con Rusia y al final de la línea del ferri costero Hurtigruten. También es el final de la carretera E6, que va hasta Oslo.

				Este diminuto y anodino lugar, para muchos decepcionante, tiene un inconfundible aire fronterizo. Se verán carteles callejeros en noruego y cirílico y se oirá hablar ruso a visitantes y pescadores del otro lado de la frontera, que obtienen mejores precios por su pesca que en los puertos de su país.

				La ciudad recibe unos 100 000 visitantes todos los años, y casi todos duermen cerca del ferri Hurtigruten para pasar un par de horas en la ciudad antes de seguir viajando. Pero se aconseja quedarse un poco más, no por la ciudad en sí, sino para hacer una de las muchas excursiones y actividades posibles.

				
					
						
							[image: 19-kirkenes-nwy6.eps]
						

					

					

				

				

				
					Kirkenes

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Andersgrotta	D3 Clicar

						2	Esculturas de osos 	B2 Clicar

						3	Monumento Ruso 	D2 Clicar

						4	Monumento a las Madres de Guerra 	C3
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						5	Rica Arctic Hotel	C3 Clicar

						6	Thon Hotel Kirkenes	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						7	Ritz	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						8	Galleri Artika	B2 Clicar

						9	Havna	B1 Clicar

						Ritz	(véase 7) Clicar

				

				

				Historia

				El distrito de Sør-Varanger, con Kirkenes como ciudad principal, estuvo ocupado conjuntamente por Noruega y Rusia hasta 1926, cuando se establecieron las fronteras rusa, finlandesa y noruega.

				En 1906 se descubrió mineral de hierro en las proximidades y Kirkenes se convirtió en un principal suministrador de materia prima para la artillería durante la Gran Guerra. A principios de la II Guerra Mundial, los nazis codiciaron sus recursos y posición estratégica, no muy lejos del puerto ruso de Murmansk. Ocuparon la ciudad y colocaron a 100 000 soldados. Como fatal resultado, la diminuta Kirkenes fue, después de Malta, el lugar más bombardeado durante la contienda, con al menos 320 ataques soviéticos devastadores. También un campo de internamiento para noruegos de todo el país que no cooperaron con los ocupantes.

				Las fuerzas en retirada quemaron por completo lo poco que quedaba antes de que las tropas soviéticas liberaran sus ruinas en octubre de 1944. Tras su reconstrucción, las minas siguieron suministrando hierro a gran parte de Europa; sin embargo, en 1996 dejaron de ser rentables; en el 2009 abrieron de nuevo, gestionadas por la compañía australiana Northern Iron Ltd.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Grenselandsmuseet	MUSEO

				(Førstevannslia; adultos/niños 60 NOK /gratis; 10.00-18.00 jul-med ago, hasta 14.00 resto del año) Este museo fronterizo bien presentado, a 1 km del centro, ilustra la geografía y la cultura de la región, con exposiciones especiales sobre la II Guerra Mundial y las minas. En su interior, la colección Savio exhibe los inconfundibles grabados en madera del artista local lapón John A. Savio (1902-1938), cuyas obras evocan la tensión entre la vida indígena y las fuerzas de la naturaleza.

				Parque de huskies y renos de Gabba	PARQUE DE ANIMALES

				(Sandnesdalen 14; adultos/niños 300/50 NOK; 10.00-15.00 jun-sep) Puede que no cause el impacto deseado en los niños si se ha conducido por el este de Finnmark y se ha parado para ver los renos junto a la carretera, pero vale la pena si se viene en el Hurtigruten, y además los críos también podrán mimar a los perros.

				Andersgrotta	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Tellef Dahls gate; entrada 120 NOK; visitas 10.30 y 11.00) Hay que bajar por las empinadas escaleras de Andersgrotta para visitar esta cueva que en su día sirvió como refugio aéreo y búnker. Hay una presentación en varios idiomas y un vídeo de 9 min que relata la historia. Se aconseja ir bien abrigado, ya que la temperatura es de 3°C, incluso en verano.

				Esculturas de osos	ESCULTURASLeyenda

				Fuera del consulado ruso hay un par de pequeñas estatuas encantadoras de un oso montando –literalmente– una farola.

				Monumento a las Madres de la Guerra	ESTATUA

				Esta estatua erigida en la plaza de la ciudad rinde tributo a los esfuerzos realizados por las madres durante la contienda.

				Monumento Ruso	ESTATUALeyenda

				En lo alto de un cerro, esta estatua está dedicada a las tropas del Ejército Rojo que liberaron la ciudad en 1944.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						HAMNINGBERG

						Una recomendable ruta de 88 km (i/v) hacia el norte desde Vardø, por la costa, conduce hasta este diminuto asentamiento de madera semiabandonado.

						Una carretera de un solo carril discurre por parte de la geología más fascinante del norte de Noruega: oscuros laguitos de montaña, bosquecillos de arbustos aferrados a la exigua capa de suelo en busca de vida, copos de nieve hasta finales de julio y amenazantes pilares de piedra erosionados y cubiertos de liquen, restos de capas sedimentarias en vertical. Por el camino se verán rebaños de renos y varias playas. Pero se recomienda pararse en ellas en el viaje de vuelta, cuando 7,3 km al sur de Hamningberg se pueda caminar hasta la playa más ancha a través de la pequeña reserva natural de Sandfjordneset, con sus protegidas dunas de arena no muy lejos de la orilla.

						Lo que hace de esta aldea algo especial es que, al estar tan apartada, se salvó de la devastación de la retirada nazi en la II Guerra Mundial. Solo se destruyó una casa, y lo hizo un bombardero ruso. El resto, abandonado en la década de 1960 salvo por los visitantes veraniegos, sigue en pie como un recordatorio vivo de lo que en su día fue una de las mayores aldeas pesqueras del este de Finnmark. Donde acaba la carretera hay un pequeño café en verano.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Pese a ser tan pequeño, Kirkenes ofrece un sinnúmero de circuitos y actividades en la ciudad y sus alrededores. Para estar al tanto de las posibilidades según la temporada, lo mejor es hacerse con los exhaustivos folletos Summer Activities o Winter Activities en el hotel.

				En verano hay un mostrador de reservas en el vestíbulo del Rica Hotel o se puede reservar directamente a través de los operadores, que pueden organizar la recogida en algún punto de la ciudad o en el alojamiento.

				Arctic Adventure	CIRCUITOS DE AVENTURA

				(tel. 78 99 68 74; www.arctic-adventure.no; Jarfjordbotn) Actividades de verano e invierno, como salidas en moto de nieve, trineos de perros y safaris de centollos.

				Barents Safari	CIRCUITOS DE AVENTURA

				(tel. 90 19 05 94; www.barentssafari.no) Organiza un paseo en barco de 3 h (mínimo 2 diarios jun-med sep) por el río Pasvik hasta la frontera con Rusia en la aldea histórica de Boris Gleb (Borisoglebsk en ruso). También ofrece salidas en moto de nieve, safaris de centollos y, en verano, salidas en quad.

				Pasvikturist	CIRCUITOS DE AVENTURA

				(www.pasvikturist.no; Dr. Wessels gate 9) Ofrece muchos circuitos, incluidos una visita transfronteriza de un día al valle del Pechenga y las minas de níquel, en Rusia (1500 NOK aprox.), y una salida guiada de fin de semana a Murmansk (2400 NOK aprox.). Para ambas se exige tener visado ruso o ser residente en Noruega.

				Radius	CIRCUITOS DE AVENTURA

				(www.kirkenessnowhotel; Sandnesdalen 14) Toda clase de circuitos y safaris, con sede en el Kirkenes Snow Hotel.

				Actividades de verano

				Las siguientes se realizan desde finales de junio hasta mediados de agosto.

				Safari de centollos (adultos/niños 1300/600 NOK)

				Safari en quad (i/d 1500/2500 NOK)

				Circuitos de medio día por el valle del Pasvik (adultos/niños 900/450 NOK)

				Visita de la frontera rusa y las minas de hierro (adultos/niños 550/275 NOK)

				Paseos en barco por el río Pasvik (adultos/niños 1090/500 NOK, comida incl.)

				Actividades de invierno

				Entre diciembre y mediados de abril:

				Safaris en moto de nieve (i/d NOK 1790/1990)

				Pesca en el hielo (desde 850 NOK)

				Paseos con raquetas de nieve (desde 850 NOK)

				Trineos de perros (desde 1990 NOK)

				Safari de centollos (adultos/niños 1300/600 NOK)

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Kirkenes Camping	CAMPING €

				(tel. 78 99 80 28; www.kirkenescamping.no; Maggadalen, Hesseng; parcelas tienda/caravana 150/200 NOK, más 50 NOK/persona, bungalós 4 camas con baño exterior 450-600 NOK, con baño 1000-1700 NOK; jun-ago) Junto a la E6 y 8 km al oeste de Kirkenes, es la única opción para los campistas. La recepción solo abre de 9.00 a 19.00; es fundamental reservar con tiempo si se desea un bungaló.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sollia Gjestegård	HOTEL €€

				(tel. 78 99 08 20; www.storskog.no; apt 1/2 camas 1090/1490 NOK, bungalós 2/4 camas 1050-1690 NOK, i/d 650/800 NOK, desayuno 95 NOK) Situado 13 km al sureste de Kirkenes, se construyó originalmente como un sanatorio de tuberculosos y es fácil ver por qué. El aire no podría ser más puro ni el ambiente más relajado en este maravilloso refugio. Tiene sauna al aire libre y, a sus pies, junto al lago, el magnífico restaurante Gapahuken.

				Thon Hotel Kirkenes	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 78 97 10 50; www.thonhotels.no/kirkenes; i/d desde 595/795 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel de nueva construcción junto al agua, de exterior cuadriculado pero amplio y fascinante por dentro, con vistas fabulosas del estrecho y de una flotilla de barcas pesqueras rusas. La arquitectura del restaurante es igual de estimulante, y hasta se podría echar la caña desde su terraza.

				Rica Arctic Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 78 99 11 59; www.rica.no/arctic; Kongensgate 1-3; d desde 990 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este agradable y moderno edificio dispone de piscina climatizada, abierta todo el año. Su restaurante, de la red Arctic Menu (bufé de verano 350 NOK), es el mejor de la oferta de hoteles de la ciudad.

				Kirkenes Snow Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 78 97 05 40; www.kirkenessnowhotel.com; i/d media pensión y sauna 2500/5000 NOK, traslado desde Kirkenes incl.; 20 dic-med abr) Es caro, pero se recordará de por vida. Y hay que tener en cuenta que 25 toneladas de hielo y 15 000 m3 de nieve se trasladan cada año para construir esta efímera estructura. Para cenar, los huéspedes cocinan salchichas de reno en una chimenea abierta y luego disfrutan de un reconfortante plato de salmón ahumado.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				El mejor sitio para comer es el restaurante del Rica Arctic Hotel.

				Ritz	PIZZA €€Leyenda

				(tel. 78 99 34 81; www.ritzkirkenes.no; Dr. Wessels gate 17; pizzas 193-269 NOK; 15.00-23.30) Presenta un bufé libre de tacos para cenar (128 NOK) los miércoles y también un bufé de pizza (150 NOK) los viernes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gapahuken	NORUEGA €€€

				(tel. 78 99 08 20; principales 220-550 NOK, bufé 400 NOK; 16.00-22.00 ma-sa, 15.00-19.00 do med jun-ago, previa solicitud resto del año) Desde los grandes ventanales del restaurante del hotel Sollia Gjestegård se admira un magnífico panorama del lago a sus pies y del puesto fronterizo ruso, más allá. Los amantes del buen comer acuden desde Kirkenes atraídos por su cocina noruega de altos vuelos, a partir de ingredientes locales como reno, centollo, salmón y fletán. Los domingos solo hay bufé.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Galleri Artika	CAFÉLeyenda

				(tel. 95 16 31 48; Wiulls gate 1; 10.30-15.00 lu-vi) “Arte, café y chocolate” es el lema del café más agradable de Kirkenes, instalado en un pequeño local encantador.

				Havna	PUBLeyenda

				(Johan Knudtzens gate 1; 18.00-1.00 mi-do) Un sencillo antro de marineros con vistas al puerto y a una herrumbrosa carraca rusa, excelente para jugar al billar o a los dardos.

				Ritz	PUB

				(Dr. Wessels gate; 23.00-madrugada vi y sa) Discoteca y pub que atrae, sobre todo, a clientela joven.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Kirkenes no tiene oficina de turismo; su web sigue operativa, pero lleva años desactualizada. La mejor opción para recabar información y surtirse de folletos son los hoteles y los operadores.

				Biblioteca (Bibliotek; Sjøgata; 10.00-16.00 lu-vi) Acceso a internet gratis.
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						UNA FRONTERA PROHIBIDA

						No hay ni que pensar en cruzar la frontera rusa para hacer una foto. Hoy, además de los vestigios de la neurosis de la guerra fría en ambos lados, Noruega, como país del Acuerdo de Schengen, mantiene su vigilancia para evitar la entrada de inmigrantes ilegales. Tanto los centinelas de Noruega como de Rusia tienen equipos de vigilancia, y la multa por cruzar ilegalmente, arranca en nada menos que 5000 NOK. Usar un teleobjetivo, zoom o incluso un trípode se considera una infracción. Tal como avisa seriamente el documento orientativo: “Está prohibido entrar en contacto intencionadamente o actuar de forma insultante frente a personas al otro lado de la frontera y lanzar objetos al otro lado de la línea fronteriza. Cualquier intento de infracción se castigará como si se hubiera llevado a cabo”.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Del aeropuerto de Kirkenes (tel. 67 03 53 00; www.avinor.no) hay vuelos directos a Oslo (SAS y Norwegian) y Tromsø (Widerøe).

				Kirkenes es la estación final del ferri costero Hurtigruten, que sale a diario hacia el sur a las 12.45. Un autobús (100 NOK) aguarda al barco y viaja a la ciudad y al aeropuerto.

				Hay autobuses cuatro veces semanales a Karasjok (5 h), Hammerfest (10¼ h), Alta (10½ h) y muchos puntos intermedios.

				Los viajeros independientes que dispongan de visado ruso (que deberán tramitar en su país) pueden subir a bordo de uno de los dos autobuses diarios a Murmansk (ida/ida y vuelta 450/NOK 700 NOK, 5 h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El aeropuerto, 13 km al suroeste de la ciudad, recibe el servicio de Flybuss (85 NOK, 20 min), que conecta la estación de autobuses y el hotel Rica Arctic con todos los vuelos de salida y llegada.

				Kirkenes Taxi (tel. 78 99 13 97) cobra 300/350 NOK por la carrera de día/noche entre la ciudad y el aeropuerto.

				En el aeropuerto hay varios mostradores de compañías de alquiler; también se puede preguntar en el hotel.

				Grense Jakobselv

				El primer asentamiento de Grense Jakobselv, 60 km al noreste de Kirkenes, apareció probablemente hace 8000 años, cuando el nivel del mar se hallaba 60 m por debajo del actual. Aquí solo un pequeño arroyo separa Noruega de Rusia, y a lo largo de la carretera se pueden ver los obeliscos fronterizos a ambos lados. El único atractivo es su apartada iglesia de piedra de 1869. Se construyó cerca del mar para consolidar las reivindicaciones territoriales de Noruega después de que los vecinos se quejaran a las autoridades de que los barcos pesqueros rusos penetraban ilegalmente en aguas noruegas; se creía que los intrusos respetarían una iglesia y cambiarían sus hábitos. Durante las vacaciones escolares se puede hacer una excursión de un día entre Kirkenes y Grense Jakobselv (1½ h, lu, mi y vi). El autobús sale a las 9.00 y regresa a las 11.30, lo que permite explorar 1 h.

				Valle del río Pasvik

				Hasta cuando las diabólicas nubes de mosquitos hacen de la vida un infierno para las criaturas de sangre caliente, los remotos lagos, húmedas ciénagas de tundra y, hacia el sur, el mayor trecho de bosque de taiga virgen del país confieren atractivo al pequeño Parque Nacional de Øvre Pasvik, en los confines del valle fluvial de Pasvik.

				Unos 100 km al sur de Kirkenes y con 200 km2 de superficie, este último rincón de Noruega se parece más a Finlandia, Siberia o incluso Alaska. Aquí lobos, glotones y osos pardos aún viven en libertad. También da cobijo a algunos de los alces más septentrionales de Europa, a linces boreales y a aves poco comunes como el arrendajo siberiano, el camachuelo picogrueso, el pardillo sizerín y la serrata chica.

				La cultura cazadora de los komsa de la Edad de Piedra dejó aquí su huella en forma de trampas con fosas alrededor del lago Ødevann y en el resto de la región, algunas de fechas tan tempranas como el 4000 a.C. A mediados del s. XIX, los granjeros del sur de Noruega iniciaron explotaciones con el apoyo del Gobierno, cosa que abrió estas tierras casi vírgenes y ayudó a afirmar como noruego este indefinido territorio fronterizo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 

				Museo Sør-Varanger	MUSEO

				(www.varangermuseum.no/no/sor-varanger; adultos/niños 50 NOK /gratis; 9.30-14.00 jul-med ago) Merece la pena recorrer este museo que conserva el internado público más antiguo del país e ilustra la mezcla étnica de la región. También hay que visitar la capilla Svanvik de madera, que data de 1934, y un par de granjas del s. XIX, Bjørklund y Nordre Namdalen.

				Høyde 96	MIRADOR

				La torre vigía de la guerra fría ofrece una vista de la desolada ciudad minera rusa de Nikel, hacia el este.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Numerosos operadores de Kirkenes organizan safaris en barco y moto de nieve por el valle del Pasvik.

				Quienes vayan a hacer senderismo deberán embadurnarse de repelente de mosquitos. La ruta más accesible es la mala carretera que se desvía al suroeste 1,5 km al sur de Vaggatem y acaba 9 km después en un aparcamiento cerca del extremo nororiental del lago Sortbrysttjørna. Allí, un sendero señalizado conduce 5 km al suroeste, pasando por hermosos lagos, marismas y ciénagas para acabar en la cabaña de caminantes Ellenvannskoia, junto al gran lago Ellenvatn.

				Desde el aparcamiento de Ødevasskoia hay una caminata de unos 8 km al sur hasta Krokfjell (145 m) y el Treriksrøysa, el monumento que señala el lugar donde se encuentran Noruega, Finlandia y Rusia. Aunque es posible acercarse y sacar fotos, no se puede caminar alrededor del monumento, hecho que supondría un cruce ilegal de la frontera.

				La hoja topográfica recomendada Krokfjellet, de Statens Kartverk, cubre el parque entero a una escala de 1:25 000.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Øvre Pasvik Café y Camping	CAMPING €

				(tel. 95 91 13 05; http://pasvikcamping.no; Vaggetem; parcelas tienda/caravana desde 100/200 NOK, bungalós 550-650 NOK) Alquila piraguas y bicicletas, y ofrece información sobre la naturaleza y las atracciones locales.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro del Parque Nacional de Øvre Pasvik (tel. 46 41 36 00; 8.00-20.00 med jun-med sep, 9.00-15.00 lu-vi resto del año) Ubicado entre bonitos jardines cerca de Svanvik, unos 40 km al sur de Kirkenes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Dos autobuses salen entre semana de Kirkenes a Skogfoss (1½ h), pasando por Svanvik; uno continúa hasta Vaggatem (2¼ h).

				INTERIOR DE FINNMARK

				Acurrucado junto a la frontera finlandesa, la “tierra del gran cielo” es un lugar de frondosa vegetación en verano, de azules eléctricos en invierno y el epicentro de Laponia, la “tierra de los sami”. Kautokeino, ciudad de una calle donde las haya, es el corazón tradicional de la región, aunque Karasjok es mucho más alegre y tiene más instituciones laponas.

				Karasjok

				2875 HAB.

				Puede que Kautokeino tenga más habitantes lapones, pero Karasjok (Kárásjohka en lapón) es la capital lapona indiscutible de Noruega, sede del Parlamento Lapón y de su biblioteca, de la radio NRK Sápmi, un maravilloso museo lapón y un impresionante parque temático. Asimismo, es uno de los mejores lugares del país para dar un paseo en un trineo de perros.

				Hay un bonito y boscoso trayecto en coche entre Karasjok y Kautokeino, que sigue el curso del río Jiešjokka por el tramo más espectacular.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Sápmi Park	PARQUE TEMÁTICO, MUSEO

				(www.visitsapmi.no; Porsangerveien; adultos/niños 130/65 NOK; 9.00-19.00 med jun-med ago, 9.00-16.00 fin ago, 9.00-16.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa sep-med dic, 10.00-14.00 lu-vi ene-may) La cultura lapona es un gran negocio por estos lares, y este impresionante parque temático ofrece una melancólica introducción multimedia en el “Teatro Mágico”, así como campamentos lapones de invierno y verano y otros tipos de viviendas en el recinto. También hay una tienda de regalos y un café, y Boble Glasshytte, el único taller y galería de vidrio soplado de Finnmark.

				En conjunto, produce un efecto muy positivo, ya que presenta a los lapones como seres humanos normales y corrientes, en vez de como exóticos anacronismos. Los museos lapones de Karasjok y Kautokeino, más pequeños, son menos llamativos y más académicos.

				Museo Nacional Lapón	MUSEO

				(Sámiid Vuorká Dávvirat; tel. 78 46 99 50; www.rdm.no; Museumsgata 17; adultos/niños 75 NOK /gratis; 9.00-18.00 jun-med ago, 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-16.00 sa y do fin ago, 9.00-15.00 lu-vi sep-med jun, 9.00-15.00 ma-vi med ago-may) Más conocido como la Colección Lapona, expone coloridos trajes típicos, herramientas y artefactos, así como otras obras de artistas lapones contemporáneos. Fuera se puede pasear entre un conjunto de construcciones tradicionales y recorrer un breve sendero, que pasa por antiguas trampas con fosas para renos y ofrece explicaciones tanto sobre estas como sobre las técnicas de caza laponas. En verano, el precio de la entrada incluye un guía.

				Parlamento Lapón	EDIFICIO EMBLEMÁTICO

				(Sámediggi; Kautokeinoveien 50; visitas guiadas cada hora 8.30-14.30 excepto 11.30 fin jun-med ago, 13.00 lu-vi resto del año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Fundado en 1989, se reúne cuatro veces al año. En el 2000 se trasladó a un espléndido edificio forrado de ladrillo dorado de Siberia, con un interior en madera de abedul, pino y roble. El salón de plenos tiene forma de tienda lapona, y la biblioteca lapona, iluminada por lucecitas que parecen estrellas, alberga más de 35 000 volúmenes, además de información en otros formatos. Las visitas guiadas duran 30 min. Hay parlamentos lapones similares en Finlandia y Suecia.

				Gamlekirke	IGLESIA

				La iglesia de madera más antigua de Finnmark, construida en 1807, fue el único edificio de la ciudad que sobrevivió a la II Guerra Mundial.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Engholm’s Husky	TRINEOS DE PERROS

				(www.engholm.no; paseos de 1 h 1000 NOK, safaris 1/4/5/8 días 1700/7300/9800/16 800 NOK) Instalado en el albergue de montaña homónimo, ofrece salidas en trineos tirados por perros, en invierno –a veces capitaneados por Sven Engholm, una eminencia en el mundillo–, así como paseos a pie con un perro que carga parte del equipo, en verano. Su web dispone de un listado de actividades.

				Turgleder	ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE

				(tel. 91 16 73 03; www.turgleder.com) Dirigida desde el Engholm Husky Design Lodge por Liv, la hija de Sven Engholm, esta empresa ofrece un amplio abanico de actividades todo el año, desde excursiones de esquí de fondo de 4 a 6 h (950 NOK/persona) a experiencias “boy scout por un día” de 24 h (1900 NOK).

				Sendero natural y cultural Ássebákti	SENDERISMO

				Situado en la Rv92, 12 km al sur de Karasjok en dirección a Kautokeino, este sendero de 3,5 km (señalizado como “Kulturminner” en la carretera) permite hacerse una idea de cómo es el bosque, aunque, pese a su nombre, no tiene mucho de cultural. A los 25 min (2 h i/v) hay huellas de fosas de cazadores, bodegas y, al otro lado del río, cabañas de turba.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Karasjok Camping	CAMPING €

				(tel. 78 46 61 35; www.karacamp.no; Kautokeinoveien; persona/parcela 20/120 NOK, dc 200 NOK, bungalós 370-1100 NOK) Agradable camping en una ladera con vistas al río y un conjunto de bungalós. Los campistas pueden montar la tienda en su frondosa y mullida hierba. Y todo el mundo puede recostarse sobre pieles de reno ante un fuego nocturno en la acogedora lavvo (tienda lapona).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Engholm Husky Design Lodge	BUNGALÓS €€

				(tel. 91 58 66 25; www.engholm.no; i/d pensión completa desde 1400/2400 NOK, i/d solo cabaña desde 700/1000 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A 6 km de Karasjok por la Rv92, Sven Engholm ha construido con sus propias manos este maravilloso refugio en el bosque. Amueblados de forma distinta y con gusto, cada bungaló rústico está equipado con toda clase de objetos (desde escobillas para el inodoro de cuerno de reno hasta creativas pantallas) hechos por el dueño; todos tienen cocina y dos disponen de baño.

				Una cena abundante cuesta 300 NOK. Los senderos señalizados conducen a través del bosque, y apenas a 5 min a pie hay un arroyo de salmones con una bonita playa donde se puede alquilar una piragua doble (400 NOK/día). El viajero también puede unirse al equipo en su paseo diario de los cachorros o, por 500 NOK, gozar de un viaje en barco por un cercano lago mientras los huskies adultos corren, ladran o nadan a su lado. También hay una sauna y un jacuzzi exterior climatizado.

				Rica Hotel Karasjok	HOTEL €€

				(tel. 78 46 88 60; www.rica.no; Porsangerveien; d 760-1560 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Contiguo al Sápmi Park, es el mejor alojamiento de Karasjok, con bonitas habitaciones y motivos lapones por doquier. También cuenta con un impresionante restaurante (cerrado en verano) de la red Arctic Menu.

				
					CULTURA Y TRADICIONES LAPONAS

					La vida lapona se basó durante siglos en la caza y la pesca. Después, en el algún momento del s. XVI, se domesticaron renos y la economía de caza se transformó en una economía de pastoreo nómada. Hoy, aunque los renos siguen formando una parte prominente en la vida lapona, apenas un 15% de lapones trabaja directamente con los rebaños. En la actualidad, solo un puñado de defensores de las tradiciones siguen llevando una vida verdaderamente nómada. Pero la gran mayoría pesca o trabaja en actividades relacionadas con el turismo.

					Un principal elemento identificador de la cultura lapona es el joik (o yoik), un poema rítmico compuesto para una persona concreta, que describe su naturaleza innata y se considera que le pertenece. Otros elementos tradicionales son el uso de medicina popular, actividades artísticas como la talla en madera y la orfebrería, y la lucha por la armonía ecológica.

					El traje nacional lapón es el único atuendo genuino que sigue usándose de forma habitual en Noruega, y puede que se vea en las calles de Kautokeino y Karasjok. Cada distrito tiene sus propias características, pero todos lucen una combinación de intrincados bordados y decoración que consiste en camisas, vestidos, pantalones o faldas de fieltro rojos y azules, botas y sombreros. En ocasiones especiales, el vestido de las mujeres se remata con una corona de perlas y una guirnalda de cintas de seda para el pelo.

					Para aprender más, se puede leer Auroras de medianoche: viaje a las cuatro Laponias, de Luis Pancorbo. The Magic of Sami Yoik (La magia del yoik lapón), de Dejoda, es uno de varios CD dedicados a este género especial, mientras que los temas de Eight Seasons, de Mari Boine, una cantante de Karasjok, ofrecen una variedad más amplia de música lapona.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Biepmu Kafeà	CAFÉ €€

				(tel. 78 46 61 51; Finlandsveien; principales 130-225 NOK; 14.00-20.00) Esta sencilla y céntrica cafetería sirve abundantes bocados locales (p. ej., carne de reno mechada) y tentempiés, así como platos del día (desde 175 NOK) –incluido reno los domingos– y un bufé de pescado los miércoles. Los fornidos bancos de madera parecen sacados de una iglesia y suele ser territorio casi privativo de los residentes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gammen	NORUEGA €€€

				(tel. 78 46 88 60; principales 225-385 NOK; 11.00-22.00 med jun-med ago) La oferta se reduce al reno y a un par de opciones de pescado en este complejo rústico de cuatro grandes cabañas laponas interconectadas que gestiona el Rica Hotel. Aunque puede que se llene de grupos turísticos que llegan en autocar, es un sitio con ambiente donde probar platos tradicionales lapones, desde estofado hasta filete de reno, o simplemente donde tomar café o cerveza.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Knivsmed Strømeng	ARTESANÍA

				(tel. 78 46 71 05; Badjenjárga; 9.00-16.00 lu-vi) Esta tienda cuenta con cinco generaciones de expertos locales para crear originales cuchillos lapones hechos a mano, de cocina y de campo. Son verdaderas obras de arte, pero siempre desde el respeto a la premisa lapona de la durabilidad, con empuñaduras de haya y latón, y acero de calidad dispar. Los precios parten de 840 NOK por uno infantil hasta 1840 NOK por uno de verdad.

				Para llegar, hay que girar al suroeste por la carretera 92 hacia Ivalo, en la rotonda inferior (de las dos principales que hay) yendo por la E6 en el centro de la población. Queda a la izquierda tras cruzar el puente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 78 46 88 00; 9.00-19.00 jun-med ago, cerrada resto del año) Abierta solo en verano, en el Sápmi Park, cerca de la intersección de la E6 y la Rv92. Cambia dinero si sobran euros tras cruzar la frontera de Finlandia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Dos autobuses diarios (excepto sa) conectan Karasjok con Alta (475 NOK, 4¾ h) y Hammerfest (410 NOK, 4¼ h). Hay un servicio a Kirkenes (529 NOK, 5 h, 4 semanales).

				Un autobús de la empresa finlandesa Lapin Linjat viaja a diario a Rovaniemi (700 NOK, 8 h) vía Ivalo (280 NOK, 3½ h), en Finlandia.

				Kautokeino

				3050 HAB.

				Mientras que Karasjok ha hecho algunas concesiones a la cultura noruega, Kautokeino, la tradicional base de invierno para los pastores de renos (frente a los lapones de la costa), se mantiene más auténtica. En torno al 85% de la población tiene como lengua materna el lapón, y se verá a algunos paisanos, ajenos a la industria del turismo, vestidos con trajes tradicionales.

				La ciudad es gris en verano, ya que muchos de sus habitantes están en sus pastos con los renos (en cambio, en invierno hay 100 000 renos aprox.). Lo que hace que valga la pena la visita es la Juhls’ Sølvsmie, que se encuentra a las afueras y es un ejemplo extraordinario del mejor diseño de joyas escandinavo.

				Historia

				Desde 1553, durante la transición gradual entre el estilo de vida nómada y el sedentario, ya hay documentos que acreditan la existencia de asentamientos permanentes en la zona de Kautokeino. El cristianismo arraigó pronto y la primera iglesia se erigió en 1641.

				La primera carretera a Kautokeino no se construyó hasta la década de 1960.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				El Thon Hotel Kautokeino organiza una serie de excursiones de invierno (incl. safaris en moto de nieve y visitas a campamentos lapones) y pesca en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Juhls’ Sølvsmie	GALERÍA

				(Juhls’ Silvergallery; tel. 78 48 43 30; www.juhls.no; Galaniitoluodda; 9.00-20.00 med jun-med ago, hasta 18.00 resto del año) Su maravilloso edificio, todo pendientes y ángulos suaves, fue diseñado y construido por sus propietarios Regine y Frank Juhls, que empezaron a trabajar con los lapones hace más de medio siglo. La aclamada galería crea joyas de plata y artesanía moderna y tradicional. Un ala tiene una exquisita colección de alfombras y objetos orientales, recordatorio de su obra en apoyo de los refugiados afganos durante la ocupación soviética de su país. El personal está encantado de enseñar el lugar y se pueden hacer compras. Se halla en una colina del extremo sur del pueblo, perfectamente señalizada.

				Museo de Kautokeino	MUSEO

				(tel. 40 61 14 06; Boaronjárga 23; adultos/niños 40 NOK /gratis; 9.00-18.00 lu-sa, 12.00-18.00 do med jun-med ago, 9.00-15.00 ma-vi resto del año) Por fuera, este pequeño museo tiene todo un asentamiento lapón tradicional, con una casa antigua, viviendas temporales y edificios anejos como la cocina, una sauna y cabañas para almacenar pescado, patatas y liquen. Hay que pedir en recepción el plano con la descripción al dorso, pues nada está señalizado. Dentro hay una exposición fascinante, aunque algo caótica, de artesanía, aperos de labranza y pastoreo de renos, iconos religiosos y equipos de transporte invernal de los lapones.

				Kautokeino Kirke	IGLESIA

				(Suomalvodda; 9.00-20.00 jun-med ago) La iglesia de madera, de 1958, es una de las más frecuentadas de Noruega, sobre todo en Semana Santa. Su alegre interior, con brillantes colores lapones, tiene algunos elementos rescatados de la anterior iglesia de 1701, que se incendió en la II Guerra Mundial. En ocasiones abre fuera de los meses estivales, pero no hay que contar con ello; el mejor momento para visitarla es el domingo por la mañana.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Semana Santa lapona	FIESTA RELIGIOSA, CULTURAL

				La Semana Santa es época de bodas y una excusa para celebrar una gran reunión que señale el fin de la estación oscura, antes de que la gente y los rebaños se dispersen en los pastos de verano. Se celebra por todo lo alto con campeonatos mundiales de carreras de renos, el Grand Prix lapón –el gran concurso de joik y pop lapón–, y otros eventos tradicionales y religiosos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Arctic Motell & Camping	CAMPING €

				(tel. 78 48 54 00; www.kauto.no; Suomaluodda 16; parcelas coche/caravana 200/250 NOK, bungalós 400-1800 NOK, h motel desde 900 NOK; jun-ago) Situado en la punta sur de la ciudad, es un lugar muy agradable con cocina comunitaria para los campistas y los alojados en los bungalós. Su lavvo es un sitio cálido y acogedor donde relajarse junto al fuego y beber café, que se sirve cada noche a las 20.00. El pequeño café también prepara bidos (estofado típico de reno) por encargo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Thon Hotel Kautokeino	HOTEL €€

				(tel. 78 48 70 00; www.thonhotels.no; Biedjovaggeluodda 2; i/d desde 1120/1320 NOK; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel contemporáneo en un atractivo edificio de poca altura, con un suave exterior de madera clara que se integra a la perfección con el entorno. Sus habitaciones son alegres y acogedoras. Su restaurante gourmet Duottar (principales almuerzo 165-175 NOK, cena 220-335 NOK) sirve excelente cocina. En la carta manda el reno, presente en varios guisos. De postre, hay que disfrutar de la deliciosa fusión de panna cotta de moras y sirope de brandy.

				Kautokeino Villmarksenter	CAFÉ €€

				(tel. 78 48 76 02; isakmathis@hotmail.com; Hannoluohkka 2; principales 175-215 NOK) Por encima de la carretera principal se encuentra esta suerte de albergue (i/d 800/950 NOK, bungalós 4 camas 600 NOK) funcional y adusto, cuya mejor baza es su café-restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Además de la Juhls’ Sølvsmie (arriba), hay muchas tiendas pequeñas y talleres donde surtirse de artesanías laponas locales.

				Avzi Design	ARTESANÍA

				(tel. 95 80 88 39; www.avzidesign.com; 10.00-17.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa) Unos 8 km al este de la localidad, en la aldea de Avzi (en la oficina de turismo sabrán indicar al viajero), esta agradable tiendecita vende manoplas, chales y otras prendas laponas.

				Kautokeino Sølvsmie	JOYERÍA

				(www.kautokeinosolvsmie.no; Boaronjárga; 9.00-16.00 lu-vi, 10.00-14.00 sa) Junto al museo, ofrece platería fina y otras piezas inspiradas en la cultura lapona y el entorno local.

				Samekniv	ARTESANÍA

				(tel. 97 95 75 17; Boaronjárga; 9.00-20.00 jun-ago, 9.00-16.00 resto del año) De camino al museo surge este pequeño taller donde se fabrican cuchillos tradicionales y modernos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 78 48 70 00; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-17.00 do med jun-med ago) Últimamente ha cambiado mucho de lugar. Tal vez aún se encuentre en la planta principal del hotel Thon.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El transporte público a Kautokeino es bastante escaso. Cada día (excepto sa) circulan autobuses entre Kautokeino y Alta (280 NOK, 2¼ h). Desde julio a mediados de agosto, el autobús de Eskelisen Lapin Linjat conecta Kautokeino con Alta (1¾ h) y Rovaniemi (8 h), en Finlandia, una vez diaria.

				Parque Nacional de Reisa

				Aunque técnicamente pertenece a la provincia de Troms, el Parque Nacional de Reisa (803 km²) también es accesible por carretera desde Kautokeino. Entre las especies más emblemáticas que lo habitan figuran el glotón y el lince boreal. El nombre lapón que designa a parte del desfiladero, Njállaávzi, significa “garganta del lince boreal”, lo que sugiere que en tiempos proliferó dicha especie.

				El centro del parque nacional (tel. 77 77 05 50; www.reisa-nasjonalpark.no; Storslett; 9.00-20.00 med jun-med ago, 11.00-18.00 ppios jun y fin ago, 9.00-15.00 ma y ju, 12.00-18.00 mi sep-may) está en Storslett.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Para los excursionistas, la ruta de 50 km a través de esta remota tierra de Finnmarksvidda es uno de los desafíos más salvajes y exigentes de Noruega. Al origen septentrional del sendero en Sarelv se llega por la Rv865, 47 km al sur de Storslett, y al extremo meridional se llega por la ruta de grava hasta Reisevannhytta, 4 km al oeste de Bieddjuvaggi, en la Rv896, en dirección noroeste desde Kautokeino.

				Casi toda la gente camina de norte a sur. Desde Bilto o Sarelv se puede caminar por el sendero que asciende por el lado occidental de la grieta que canaliza el río Reisaelva o alquilar una barca para hacer el viaje de 3 h y 27 km corriente arriba hasta Nedrefoss, donde hay una cabaña de DNT. Por el camino se verá la cascada de 269 m de Mollesfossen, al este del sendero, en el afluente de Molleselva. Desde Nedrefoss, la ruta continúa durante otros 35 km hacia el sur hasta la cabaña de Reisevannhytta en el lago Reisajävri, cerca del origen meridional del sendero.

				Reisa 20/40 Pound Club	PESCA

				(tel. 45 28 01 00; www.reisa20-40.no; Nyvoll Gard, Storslett; fin jun-ago) La pesca del salmón en el Reisaelva es una forma maravillosa de explorar las tierras vírgenes por las que discurre su cauce. Este operador, con sede en Storslett, en la E6, está eficientemente gestionado por sus dueños, que hablan inglés.
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				Svalbard

				
					Por qué ir

					Svalbard es la realidad de todo aquel que sueña con el Ártico, un maravilloso archipiélago de espectaculares picos cubiertos de nieve y glaciares, de vastos campos de hielo e imponentes icebergs; un lugar primario donde la noche ártica aparentemente interminable y la perpetua luz del sol en verano llevan una especie de magia más profunda. Es una de las últimas zonas vírgenes de Europa, un sitio donde hay más osos polares que personas y una tierra rica en épicas leyendas de exploración polar. 

					Longyearbyen, el principal asentamiento y puerta de acceso a Svalbard, es un mero anticipo de lo que aguarda más allá; las posibilidades para explorar son infinitas: viajes en barco, excursiones por los glaciares y expediciones en moto de nieve o conducidas por un equipo de huskies. Llegar hasta aquí es como cruzar una remota frontera de la mente: Svalbard es lo más cerca que la mayoría de los mortales pueden estar del Polo Norte para captar su espíritu.

				

				
					
						Cuándo ir

						Dic y ene Un festival de jazz e inmersión de lleno en la noche polar.

						Mar y abr La luz regresa con fiestas de una semana de duración.

						Jun-ago Días sin fin y una variedad de actividades bajo la luz del verano.
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					Los mejores restaurantes

					Huset (Clicar) 

					Kroa (Clicar) 

					Mary-Ann’s Polarrigg (Clicar) 

					Brasseri Nansen (Clicar) 

					Los mejores alojamientos

					Basecamp Spitsbergen (Clicar) 

					Svalbard Hotell (Clicar)

					Spitsbergen Guesthouse (Clicar) 

					Radisson SAS Polar Hotel (Clicar) 
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Explorar la vegetación ártica haciendo senderismo (Clicar) bajo el sol de medianoche. 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Viajar en barco por el interior de los fiordos de Svalbard hasta Pyramiden (Clicar) y el glaciar Nordenskjöldbreen. 

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Experimentar el silencio polar como los antiguos exploradores en una expedición con trineo de perros (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Escuchar el eco de la Unión Soviética durante una excursión de un día al enclave ruso de Barentsburg (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Recorrer grandes extensiones de hielo en una expedición en moto de nieve (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Pasar una soleada mañana rodeado de los glaciares de Magdalenefjord (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Zambullirse en la historia natural y humana en el Museo de Svalbard (Clicar) y el Museo de Aeronaves de Spitsbergen (Clicar).

					

				

				La primera mención de Svalbard data de una saga islandesa de 1194, pero oficialmente fue el viajero holandés Willem Barents quien pisó el archipiélago por primera vez en 1596 en busca de un paso nororiental a China. Barents nombró las islas Spitsbergen, o “montañas escarpadas”. El nombre en noruego, Svalbard, viene del nórdico antiguo y significa “costa dorada”. Hoy, Spitsbergen es la denominación de la isla más grande. En el año 1920, el Tratado de Svalbard otorgó a Noruega soberanía sobre el archipiélago, limitando las actividades militares. Inicialmente firmado por nueve países, hoy cuenta con más de 40 signatarios. Los ciudadanos de Svalbard disfrutan de los mismos derechos y las mismas obligaciones que los propios noruegos.

				Pesca de ballenas y caza 

				En la época del descubrimiento de Barents, el archipiélago estaba deshabitado. Entre 1612 y 1720, barcos ingleses, holandeses, franceses, noruegos y daneses se dedicaron a la caza de ballenas junto a la costa de Spitsbergen. Se calcula que solo los holandeses dieron muerte a 60 000 ejemplares. 

				Un grupo inglés fue el primero conocido en pasar un invierno en Bellsund en 1630, seguido de un grupo holandés en Smeerenburg 3 años más tarde. Pero el invierno siguiente, el escorbuto pasó factura y la colonia fue abandonada, quedando solo un pequeño grupo de cuidadores que terminarían muriendo. Desde principios del s. XVIII, cazadores y comerciantes pomores (habitantes de la costa) rusos centraron su atención en Svalbard, cazando morsas, alces, focas y belugas. A partir de 1795, los noruegos explotaron los recursos naturales de las islas y empezaron a cazar osos polares y zorros árticos.

				Exploración polar

				Longyearbyen se encuentra exactamente a 1338 km del Polo Norte y, a finales de los ss. XIX y XX, varios exploradores utilizaban Svalbard en sus intentos (la mayoría fallidos) por alcanzarlo usando dirigibles y globos. Roald Amundsen y Umberto Nobile tuvieron éxito en 1926, pero 2 años más tarde, Amundsen y su tripulación murieron en una misión de rescate para encontrar a Nobile, que había desaparecido en una expedición similar y fue rescatado más tarde.

				Extracción de carbón

				Acaso ya en 1612 los balleneros habían descubierto el carbón en Ny Ålesund, pero la primera mina moderna no se abrió hasta 1906, cuando la Arctic Coal Company (ACC; Compañía Ártica de Carbón) empezó a extraer el mineral de una rica veta. El asentamiento que creció alrededor recibió el nombre del propietario estadounidense, John Munroe Longyear. En 1916, la ACC se vendió a la Store Norske Spitsbergen Kull Compani (SNSK) y, durante los años siguientes, dos compañías noruegas montaron operaciones en Bjørnøya, la isla más meridional del archipiélago, y la Kings Bay Kull Compani abrió una mina en Ny Ålesund. 

				La minería quedó interrumpida durante la II Guerra Mundial y, el 3 de septiembre de 1941, las islas fueron evacuadas. Aun así, los nazis bombardearon Longyearbyen y los enclaves de Barentsburg y Sveagruva (la mina nº 2, al este de Longyearbyen, fue bombardeada e incendiada y no dejó de arder durante 14 años). Cuando se rindieron en 1945, civiles noruegos regresaron, Longyearbyen fue reconstruida y los rusos volvieron a asentarse y a dedicarse a la minería en Pyramiden y Barentsburg. 

				La mina nº 7 ha permanecido en funcionamiento durante casi 40 años y actualmente es la única productiva en Longyearbyen. La más importante hoy en día es la de Svea Nord, 60 km al sureste de Longyearbyen. Produce alrededor de 3 millones de Tm anuales y de ella se extrae en dos días más carbón de lo que la mina nº 7 produce en un año. Se calcula que existen reservas de más de 30 millones de Tm.

				Geografía y clima

				Las estadísticas de la vida en Svalbard son impresionantes: 13% de vegetación, 27% de piedra yerma y un 60% de glaciares. La latitud de Svalbard oscila entre los 74°N en Bjørnøya, en el sur, hasta más de 80°N en Spitsbergen y Nordaustlandet, en el norte. 

				El archipiélago es más o menos del tamaño de Irlanda y consta, principalmente, de capas sedimentarias heladas y erosionadas que fueron depositadas en el fondo del mar hace 1200 millones de años. Resulta difícil imaginar que, entre 300 y 60 millones de años atrás, Svalbard fuera frondosa y tropical. Ricas capas de materia orgánica se acumularon sobre la superficie, transformándose más tarde en carbón debido al intenso calor y a la presión. Su actual ubicación polar se debe al desplazamiento de la deriva continental y, muchos de los actuales accidentes geográficos se crearon durante las glaciaciones de los últimos 2 millones de años. Sus puntos más elevados son Newtontoppen (1713 m) y Perriertoppen (1712 m). 

				Casi todos los glaciares de Svalbard están en retroceso: Austre Brøggerbreen ha perdido casi 20 m desde 1977, seguido de cerca del Midre Lovenbreen. 

				El archipiélago disfruta de un clima polar desértico, con solo 200-300 mm de precipitación al año. Durante casi todo el verano, la costa occidental no tiene hielo, pero al norte de la isla principal el hielo permanece todo el año. La temperatura media anual es de -4°C y, en julio, alcanza solo los 6°C (aunque a veces puede llegar a 20°C). En enero, la temperatura media es de -16°C, pero no es raro que baje hasta los -30°C. 

				En Longyearbyen, el sol de media noche dura del 19 de abril al 23 de agosto y no vuelve a despuntar entre el 28 de octubre y el 14 de febrero.
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				Flora y fauna

				Además de osos polares, en Svalbard habitan otras especies emblemáticas del Ártico. Las que el viajero tiene más probabilidades de ver son el zorro ártico (o zorro polar) y un tipo de reno inusualmente rechoncho. Los renos de Svalbard son genéticamente similares a sus distantes primos canadienses y se han encontrado algunos que llevan etiquetas identificativas rusas, lo que demuestra que han caminado sobre el hielo. A diferencia de los continentales, no viven en manadas sino en familias de entre dos y seis animales. Dado que no tienen otros predadores que los humanos, la colonia estimada de renos es de unos 10 000 y se mantiene por las matanzas selectivas anuales. Muchos renos de Svalbard mueren lentamente de inanición cuando llegan aproximadamente a los 8 años, ya que a esa edad sus dientes se han convertido en muñones debido a las piedras y a guijarros que mastican junto con las ramas.

				A pesar de que en siglos pasados fueron cazadas hasta el borde de la extinción, a veces pueden verse ballenas. Las focas son bastante comunes. También las morsas sufrieron una persecución incesante, pero aún vive una colonia de entre 500 y 2000 ejemplares.

				Peligros y advertencias

				No hay que obcecarse con el deseo de ver osos polares, el símbolo de Svalbard. Un encuentro de cerca con estos animales raramente termina bien. Las marcas en las afueras de Longyearbyen demuestran que son un verdadero peligro en casi todo el archipiélago. Si el viajero se aventura más allá de los límites de Longyearbyen, lo más aconsejable es hacerlo con un circuito organizado. Los guías van armados con pistola y saben cómo usarla. El material imprescindible (especialmente si se va de acampada) incluye trampas y bengalas para ahuyentar al oso, no para pedir ayuda, que podría tardar horas en llegar. La última fatalidad se produjo en el 2011 en las inmediaciones del glaciar Von Post, a 40 km de Longyearbyen. La anterior, en 1995, ocurrió a tan solo 2 km de Longyearbyen.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Por motivos de seguridad y de logística, es difícil organizar viajes independientes a Svalbard. Por ello, Lonely Planet comparte el consejo del gobernador de contratar un circuito con operadores acreditados; hay una enorme variedad de opciones. 

				Longyearbyen

				2100 HAB.

				La única población de Svalbard disfruta de un paisaje soberbio, con dos lenguas de glaciar, Longyearbreen y Lars Hjertabreen. La ciudad en sí está bordeada de detritos abandonados de las minas, y el frente marítimo, con sus contendores para barcos y sus edificios industriales, no es nada bonito. Sin embargo, cuanto más se ascienda por el valle hacia los glaciares, más se apreciará este lugar, que constituye una buena base desde donde explorar la naturaleza circundante.

				Historia

				Aunque los balleneros ya estaban presentes siglos atrás, la ciudad de Longyearbyen fue fundada a principios del s. xx como base de las actividades extractivas del carbón de Svalbard. Las raíces mineras de la ciudad todavía son visibles y se recuerdan en la estatua de un minero, cerca del Lompensenteret. Durante décadas, la empresa Store Norsk fue la propietaria de los yacimientos, del comedor común, del economato, del transporte y casi de las almas de los mineros. En 1976, fue rescatada de la quiebra por el Estado noruego. En la actualidad, la mayoría de los que viven en esta ciudad todo el año disfrutan de contratos libres de impuestos durante un año. Hay al menos siete minas en Longyearbyen y sus alrededores, aunque solo la nº 7, 15 km al este de la ciudad, sigue en funcionamiento. 

				Recordando los días en que los mineros se quitaban en la puerta sus botas cubiertas de carbonilla, el decoro exige quitarse los zapatos al entrar en muchos edificios de la ciudad, salvo en la mayor parte de las tiendas y restaurantes. Las pistolas también deberán dejarse a la entrada en casi todos los lugares.

				
					OSOS POLARES AMENAZADOS

					Los osos polares son uno de los símbolos más perennes del Ártico: solitarios, enormemente fuertes y supervivientes en uno de los entornos más extremos del planeta. Pero, a pesar de su poder, algunos científicos vaticinan que podrían extinguirse antes de finalizar este siglo, si el clima sigue calentándose. 

					El número de osos polares ha ido decreciendo desde que empezó su caza intensiva a finales del s. XIX. Pero a partir del Tratado para la Conservación de los Osos Polares y su Hábitat de 1973, suscrito por todos los países cuyos territorios afectan al Ártico, los ejemplares han ido aumentando gradualmente y, según las últimas estimaciones, se calcula que quedan entre 20 000-25 000 en estado salvaje, de los que 3000-3500 viven en Svalbard.

					Pero como sucede en todo el Ártico, los glaciares de Svalbard se encuentran en retroceso y disminuye la capa de hielo, su hábitat natural y principal terreno de caza de focas (el pilar de su dieta, ya que un oso adulto consume entre 50-75 focas al año). Aunque los osos polares están clasificados como mamíferos marinos y son excelentes nadadores, muchos corren el riesgo de ahogarse al tratar de alcanzar los témpanos de hielo, cada vez más alejados en mar abierto. Al haber menos mar de hielo, algunas colonias quedarán aisladas y se convertirán en endémicas, lo que producirá un debilitamiento de su estirpe. Es posible que la tasa de nacimientos caiga, ya que las hembras necesitan una abundante capa de nieve para cavar las oseras en las que crían. Y al haber más osos hambrientos, desesperados por hacerse con comida, sus encuentros con humanos podrían ser más frecuentes.

					Salvo que se viaje en un crucero y se observe desde la seguridad de un barco, las opciones de ver un oso polar son mínimas, especialmente en verano. En cualquier caso, en Svalbard, el contacto con los animales se desaconseja activamente, en beneficio de los visitantes y de los propios osos (por ejemplo, si un conductor de motonieve va tras uno, se expone a una dura sanción). Sometidos a presión, se ponen nerviosos muy rápidamente, se sobrecalientan debajo de su pelaje y pueden incluso llegar a morir de un golpe de calor si se les persigue.

					Si el viajero topara con uno en tierra firme, no hay que plantearse ni por un momento acercarse. Una forma mucho más segura de seguir la pista de los osos polares es conectarse a www.panda.org/polarbears, gestionada por el World Wildlife Fund (WWF). Aquí se pueden rastrear los movimientos de los osos a los que los científicos han colocado un collar y un transmisor vía satélite.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo de Svalbard	MUSEO

				(tel. 79 02 64 92; www.svalbardmuseum.no; adultos/estudiantes/niños 75/50/15 NOK; 10.00-17.00 mar-sep, 12.00-17.00 oct-feb) La palabra museo no resulta adecuada para describir este impresionante lugar que gira en torno a la vida extrema que solían llevar balleneros, tramperos, cazadores de focas y morsas y, más recientemente, los mineros. Se trata de una atractiva combinación de texto, objetos y de aves y mamíferos disecados. También hay una zona para curiosear libros. 

				Museo de Aeronaves de Spitsbergen	MUSEO

				(Museo de las Expediciones al Polo Norte; tel. 91 38 34 67; www.spitsbergenairshipmuseum.com; adultos/niños 75/40 NOK; 9.00-13.00) Este fascinante museo privado, con un horario errático, alberga una asombrosa colección de artefactos, periódicos originales y otros documentos relacionados con la historia de la exploración polar. Es fácil pasar un par de horas reviviendo algunas de las historias más conmovedoras del Ártico. Está al otro lado de la carretera que pasa por detrás del museo y la oficina de turismo.

				Galleri Svalbard	GALERÍA

				(adultos/niños/reducida 70/20/40 NOK; 11.00-17.00 mar-sep, 13.00-17.00 ma-sa y 11-15.00 do oct-feb) Exhibe las obras inspiradas en Svalbard del afamado artista patrio Kåre Tveter –tan puras y frías que producen escalofríos– y las de otros artistas como Olav Storø (www.storoe.no). También cuenta con fascinantes reproducciones de mapas antiguos del archipiélago, dibujos históricos, exposiciones temporales y una maravillosa película de 10 min. Dispone de un pequeño café y de una excelente tienda.

				Anejo a la galería se encuentra el Kunstnersenteret (Centro de Artistas; 11.00-17.00 mar-sep, 13.00-17.00 ma-sa y 11.00-15.00 do oct-feb) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un taller enfocado a los artistas locales, con muchas de sus obras en venta.

				
					LA DESPENSA GLOBAL DE SEMILLAS DE SVALBARD

					En el 2008, en las profundidades de la montaña, debajo del permafrost, se abrió una caverna artificial denominada la “Bóveda del Fin del Mundo” o el Arca de Noé vegetariana. Se trata de un depósito con capacidad para 4 millones de clases distintas de semillas (y 2250 millones de semillas en total), representativas de la diversidad botánica del planeta. Las muestras de bancos de semillas y de colecciones de todo el mundo se conservan aquí a una temperatura constante de -18°C, de forma que, si se extinguiese una especie en su hábitat autóctono, puede replantarse sin que se pierda para siempre. La bóveda está construida en el interior de la montaña que se alza sobre el aeropuerto, a 130 m sobre el nivel del mar, para garantizar su supervivencia en caso de un futuro aumento del nivel del mar. Svalbard fue escogido por su inexistente actividad tectónica y por las propiedades de conservación de su capa de hielo permanente. A mediados del 2014, la bóveda contenía más de 700 000 variedades distintas de semillas, con aproximadamente 250 millones de semillas individuales en total. Se trata, además, de la colección de semillas de cultivos alimentarios más diversa del planeta.

				

				Lugares históricos

				Originariamente Longyearbyen estaba situada sobre una colina, en la ribera oeste del río que baja hasta el fiordo desde los dos glaciares. Hoy, la colina está dominada por la Svalbard Kirke, una iglesia de madera construida en la década de 1920 y más tarde reconstruida tras su destrucción por los alemanes durante la II Guerra Mundial; generalmente está abierta. Unos 50 m al sur de la iglesia se alzan cinco escalones de madera y un letrero “Sykhustrappa” (escaleras del hospital). Es todo lo que queda del primer hospital de Longyearbyen y poseen un significado especial para los ciudadanos. Es tradición que cuando el primer rayo de sol toca la frente de alguien situado en el último escalón empiece la semana de fiestas que despide la noche invernal. 

				Al sur de la iglesia y de los escalones, unas columnas de madera que emergen del permafrost es todo lo que queda del asentamiento original. Las casas que antaño se levantaban en el lugar fueron quemadas durante la II Guerra Mundial. 

				Valle adentro, hacia el sur, se encuentra un inquietante cementerio con sencillas cruces de madera fechadas. Data de comienzos del s. XX y contiene los cadáveres de siete jóvenes de Longyearbyen, víctimas de la gripe que en octubre de 1918 acabó con la vida de 40 millones de personas en Europa, Asia y Norteamérica. 

				Desde aquí hay una bonita vista de los evocadores restos de la antigua mina nº 2, al otro lado del valle.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades de verano

				Más allá de la desaliñada Longyearbyen resulta obligado experimentar la absoluta majestuosidad de las zonas vírgenes de Svalbard. Hay una increíble variedad de excursiones breves y circuitos de un día, que varía en función de la temporada. La oficina de turismo cuenta con un amplísimo listado de actividades semanales. Todas se pueden reservar con operadores individuales (directamente o a través de sus sitios web; visítese www.svalbard.net).

				Ornitología

				En Svalbard se sabe de más de 160 especies de pájaros que, en su inmensa mayoría, están presentes durante los meses de verano. La única que hiberna en el archipiélago es la perdiz de Svalbard. En Longyearbyen, las especies cuyo avistamiento es más probable en verano son el barnacla cariblanco, el eíder real y el común, el charrán ártico, el correlimos oscuro, la gaviota hiperbórea y el escribano nival. El mejor lugar para avistarlas es en el delta del Adventdalen, al sureste de la ciudad, en la carretera a la mina nº 7. Algo más lejos, especialmente en el transcurso de viajes en barco a Barentsburg o Pyramiden, el mérgulo atlántico, el arao aliblanco, el frailecillo y el fulmar figuran entre las aves que pueden verse con más facilidad. Algunos operadores de circuitos organizan breves viajes en barco a los “acantilados de los pájaros”, cerca de Longyearbyen.

				
					EMPRESAS DE CIRCUITOS EN SVALBARD

					Las empresas que se indican a continuación son las principales en ofrecer circuitos por Svalbard, que van de excursiones de un día desde Longyearbyen a cruceros en barco más largos y expediciones de varias jornadas. Todas operan tanto en verano como en invierno.

					Svalbard Wildlife Expeditions organiza muchas de las excursiones más habituales y varias menos corrientes, mientras que Spitsbergen Travel, uno de los grandes operadores de Svalbard, cuenta con un increíble abanico de opciones.

					Arctic Adventures (tel. 79 02 16 24; www.arctic-adventures.no) Pequeña empresa que ofrece una completa gama de actividades.

					Basecamp Spitsbergen (tel. 79 02 46 00; www.basecampspitsbergen.com) Ofrece gran variedad de viajes de aventura, centrándose principalmente en actividades de invierno, incluida una estancia a bordo del Noorderlicht, un velero holandés que se adentra en el hielo del fiordo cuando empiezan las largas heladas con el primer atisbo otoñal. También ofrece estancias de invierno y de verano en Isfjord Radio, una antigua estación de radio renovada en la punta occidental de Spitsbergen.

					Green Dog Svalbard (tel. 79 02 61 68; www.greendog.no; viajes 4 h 1250 NOK) Aventuras en trineos tirados por perros.

					Poli Arctici (tel. 79 02 17 05; www.poliartici.com) Dirigida por Stefano Poli, un milanés con más de 15 años de experiencia como guía en Svalbard.

					Spitsbergen Outdoor Activities (tel. 91 77 65 95; www.spitsbergenoutdooractivities.com) Especializada en senderismo, tanto sobre glaciares como en otros terrenos.

					Spitsbergen Tours (tel. 79 02 10 68; www.terrapolaris.com) El propietario, Andreas Umbreit, es uno de los operadores más veteranos del archipiélago.

					Svalbard Husky (tel. 98 87 16 21, 98 40 40 89; www.svalbardhusky.no; viajes 4 h 1350 NOK) Trineo tirado por perros todo el año.

					Svalbard Villmarkssenter (tel. 79 02 17 00; www.svalbardvillmarkssenter.no; viajes 3 h 980 NOK; 10.00 y 14.00) Expertos en mushing con perros, ya sea en trineo sobre la nieve o sobre ruedas en verano.

				

				Excursiones en barco

				Las principales visitan los asentamientos rusos de Barentsburg y Pyramiden; también hay salidas más cortas a acantilados de aves y a lenguas de glaciares cercanos. 

				Polar Charter	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 97 52 32 50; www.polarcharter.no) Lleva el MS Polargirl rumbo a Barentsburg y al glaciar Esmark (1300 NOK, 8-10 h) cuatro veces por semana, así como a Pyramiden y Nordenskjöldbreen (1300 NOK, 8-10 h); el precio incluye el almuerzo, cocinado a bordo. Los viernes organiza excursiones de 5 h al glaciar Borebreen (900 NOK). 

				Henningsen Transport & Guiding	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 91 85 37 56, 79 02 13 11; www.htg.svalbard.no) Propone excelentes excursiones a Barentsburg y Pyramiden (1550 NOK), en general, navegando más cerca de la orilla que otras compañías, que acostumbran a ir por el medio del fiordo. También organiza travesías de 6 h los viernes al atardecer al glaciar Bore (1190 NOK).

				Spitsbergen Travel	CIRCUITOS EN BARCO

				(www.spitsbergentravel.com; 3/6 h 640/990 NOK) Es uno de los gigantes de los cruceros de Svalbard, con un amplísimo abanico de opciones. Organiza hasta 13 excursiones semanales en barco por Isfjord, para observar aves, buscar fósiles y ver glaciares.

				Trineo tirado por perros

				Las empresas siguientes ofrecen excursiones de medio día con trineos de ruedas tirados por perros. En verano hay hasta 38 salidas semanales.

				Svalbard Villmarkssenter (Clicar)

				Green Dog Svalbard (Clicar) 

				Svalbard Husky (Clicar) 

				Senderismo y búsqueda de fósiles

				En verano, las posibilidades de senderismo son infinitas y cualquier empresa de circuitos de Svalbard que se precie puede organizar excursiones de medio día, de día entero o de varios días. 

				Las opciones más fáciles son las excursiones de 3 h para buscar fósiles, (desde 500 NOK), algunas de las cuales conducen hasta la morrena de la base del glaciar Longyearbreen.

				Otros destinos muy populares, muchos de los cuales permiten caminar por glaciares, son Platåberget (3 h, 450 NOK), hasta el propio glaciar Longyearbreen (5 h, 650 NOK), Sarkofagen (525 m sobre el nivel del mar; 6 h, 620 NOK) y Hiorthfjellet (900 m sobre el nivel del mar; 10 h, 1225 NOK).

				Spitsbergen Outdoor Activities y Poli Arctici figuran entre los mejores operadores pequeños.

				Paseos a caballo

				Spitsbergen Outdoor Activities propone dos expediciones diarias de 3 h por el campiña de más allá de Longyearbyen (750 NOK/persona).

				Kayak

				Svalbard Wildlife Expeditions	CIRCUITOS DE AVENTURA

				(tel. 79 02 22 22; www.wildlife.no) Organiza muchas de las excursiones más típicas y varias atípicas, como expediciones de 7 h en kayak a Hiorthamn (950 NOK), con un desafío adicional de 10 h de senderismo y kayak hasta Hiortfjellet (1225 NOK). Otras opciones incluyen diferentes excursiones por Adventdalen.

				2 	Actividades de invierno

				Basecamp Spitsbergen (Clicar) y Spitsbergen Travel (Clicar) ofrecen varias expediciones de esquí de fondo de varios días realmente épicas.

				Trineo de perros

				El trineo tirado por perros es la actividad de invierno por excelencia de Svalbard. Los ladridos de los huskies y el roce del trineo por el hielo es un acompañamiento mucho más agradable en la naturaleza que el zumbido del motor de una moto de nieve. Calcúlense unas 1290 NOK por la excursión de 4 h, aunque también organizan expediciones más largas.

				Algunos operadores recomendados son:

				Svalbard Husky (Clicar)

				Svalbard Villmarkssenter (Clicar)

				Green Dog Svalbard (Clicar)

				Basecamp Spitsbergen (7 h adultos/niños 1990/995 NOK)

				Motos de nieve

				Es el principal medio para moverse por Svalbard en invierno y permite cubrir una distancia mayor y ver mucho más de lo que sería posible, de no disponer de una.

				Antes de partir, se recomienda hacerse con un ejemplar de Driving a Snowmobile in Svalbard en la oficina de turismo. Para alquilar una, hay que mostrar el permiso de conducir del país de origen. Conviene consultar con la oficina de turismo. Muchas zonas están cerradas a la circulación con moto de nieve. Las tarifas diarias fluctúan de 1000 a 1250 NOK para un modelo básico.

				La mayor parte de las empresas ofrecen safaris en moto de nieve. Spitsbergen Travel propone un abanico de excursiones especialmente amplio, y Svalbard Snøscooterutleie (tel. 79 02 46 61; www.scooterutleie.svalbard.no) las alquila. 

				Entre las expediciones clásicas destacan (los precios pueden variar de una compañía a otra):

				Safari de la aurora boreal (3 h, 1650 NOK)

				Bahía de Coles (4 h, 1750 NOK)

				Elveneset (4 h, 1750 NOK)

				Costa este de Spitsbergen (10 h, 2350 NOK)

				Glaciar Von Post (8 h, 2250 NOK)

				Pyramiden (11 h, 2350 NOK)

				Barentsburg (8 h, 2250 NOK)

				
					CRUCEROS DE VARIOS DÍAS POR SVALBARD

					Para hacerse una idea real de lo mucho que ofrece Svalbard en poco tiempo, lo mejor es realizar un crucero de varios días por la costa. No son precisamente baratos, pero ofrecen un viaje único en la vida. Pueden contratarse con cualquiera de los operadores siguientes:

					Basecamp Spitsbergen

					Discover the World (www.discovertheworld.co.uk)

					GAP Adventures (www.gapadventures.com)

					Hurtigruten (www.hurtigruten.com)

					Naturetrek (www.naturetrek.co.uk)

					Spitsbergen Travel

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Svalbard Maxi Taxi	CIRCUITOS EN MICROBÚS

				(tel. 79 02 13 05; 295 NOK por persona; 10.00 y 16.00 jun-ago) Esta empresa de taxis ofrece circuitos de 2 h en microbús con asombrosas vistas los días despejados. Brindan la oportunidad de abarcar una zona mucho mayor que yendo a pie y sin necesidad de pistola ni guía.

				Arctic Tapas	CIRCUITOS EN AUTOBÚS

				(tel. 46 27 60 00; www.arctictapas.com; circuitos adultos/niños 550/400 NOK; 6.30-21.00 ma-sa) Este original circuito ofrece un recorrido por Longyearbyen que incluye una comida de cuatro platos servida a bordo, con énfasis en los productos y especialidades del norte de Noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Polar Jazz	MÚSICA

				(www.polarjazz.no) Un largo fin de semana de jazz en febrero.

				Sunfest	CULTURAL

				(www.solfest.no) Una semana de celebraciones (a partir del 8 de marzo) para despedir la noche polar.

				Blues Festival	MÚSICA

				(www.svalbardblues.com) Cinco días de jam sessions en octubre para entrar en calor antes de la llegada del invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Para dormir en una hamaca colgada sobre una caseta de perros (350 NOK/persona), se puede contactar con Svalbard Villmarkssenter (Clicar).

				Basecamp Spitsbergen (Clicar) tiene varios refugios de montaña remotos que suelen albergar grupos, aunque se puede consultar su web para ampliar detalles.

				Spitsbergen Guesthouse	PENSIÓN €

				(tel. 79 02 63 00; www.spitsbergentravel.no; dc 305-375 NOK, i 510-900 NOK, d 815-1210 NOK; med mar-med sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con capacidad para 136 personas, la sucursal de Spitsbergen Travel (Clicar) se halla repartida en cuatro edificios, uno de los cuales alberga una gran sala para desayunos (antiguo comedor de los mineros). Las sencillas habitaciones ofrecen una excelente relación calidad-precio.

				Gjestehuset 102	PENSIÓN €

				(tel. 79 02 57 16; www.gjestehuset102.no; dc 310-340 NOK, i/d con baño compartido 400-580/750-920 NOK; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A la agradable “Pensión 102” (que ocupa el edificio nº 7) en tiempos se la apodó irónicamente la “residencia de los millonarios”. En tanto que antiguo alojamiento de los trabajadores de la mina, las habitaciones son la sencillez personificada; cuentan con lavabos y hay una cocina comunitaria.

				Longyearbyen Camping	CAMPING €

				(tel. 79 02 10 68; www.longyearbyen-camping.com; acampada adultos/menores 13 años 120 NOK /gratis; abri y med jun-med sep) Este camping especialmente acogedor domina Isfjorden y los glaciares, y cuenta con una cocina y duchas. Queda aproximadamente a 1 h de paseo del centro. También alquilan tiendas (150 NOK/noche), colchones (10 NOK) y sacos de dormir (50 NOK). No hay bungalós pero expide certificados a quienes osen bañarse en el fiordo en cueros.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Svalbard Hotell	HOTEL €€

				(tel. 79 02 50 00; svalbardbooking.com/Accommoda tion/Svalbard-Hotell; i 990-2190 NOK, d 1190-2590 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El hotel más nuevo de Svalbard ofrece habitaciones estilosas con madera escandinava oscura, resaltadas por impresionantes fotografías sobre las camas y vistosas mantas. Dispone de TV planos y no podría estar más cerca de las principales tiendas y restaurantes de Longyearbyen.

				Spitsbergen Hotel	HOTEL €€

				(tel. 79 02 62 00; www.spitsbergentravel.no; i 835-2580 NOK, d 990-2900 NOK; feb-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este acogedor hotel (no hay nada como apoltronarse en los sillones de cuero del salón), gestionado por la respetada cadena de hoteles Rica, es donde antiguamente vivían los encargados de las minas. Las confortables habitaciones desprenden un ligero toque clásico.

				Mary-Ann’s Polarrigg	HOTEL, PENSIÓN €€

				(tel. 79 02 37 02; www.polarriggen.com; Skjæringa; i 775-995 NOK, d 995-2250 NOK) Adornado con objetos de minería y caza, el Polarrigg rebosa personalidad, básicamente en sus zonas comunes, ya que las habitaciones son bastante sencillas; en el ala principal, los cuartos de baño están en los pasillos y las dobles son literas, mientras que en el elegante anexo, si acaso algo caro, disfrutan de todas las comodidades. Hay dos amplios salones agradablemente amueblados. 

				Haugen Pensjonat	PENSIÓN €€

				(tel. 79 02 17 05; www.haugenpensjonat.no; i con baño compartido 600-800 NOK, d 850-1200 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigida por los dueños de Poli Arctici (Clicar), esta pensión próxima al Spitsbergen Hotel posee nueve habitaciones de buen tamaño, con camas dobles y sofás, y aproximadamente un cuarto de baño compartido por cada dos.

				Svalbard Lodge	APARTAMENTOS €€

				(tel. 79 02 50 00; www.scooterutleie.svalbard.no; 550-950 NOK/persona) Compartiendo el mismo establo antiguo que el Svalbard Hotell, en el corazón de Longyearbyen, estos modernos apartamentos de dos y tres habitaciones son una buena base. Se exige una estancia mínima de dos noches y tres personas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Basecamp Spitsbergen	REFUGIO €€€

				(tel. 79 02 46 00; www.basecampexplorer.com; i 1100-2500 NOK, d 1590-2890 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si se imagina un refugio parcialmente construido con madera de deriva reciclada y pizarra autóctona, se le añaden objetos rescatados de la basura y grifería del s. XXI, y se decora con cosas desechadas de las minas y un toque de diseño, el resultado es este fabuloso sitio, conocido como el “refugio del trampero”. Las 16 habitaciones tipo bungaló son la definición de comodidad por antonomasia, y los desayunos, espléndidos. Es probablemente la opción más sugerente de Longyearbyen.

				Radisson SAS Polar Hotel	HOTEL €€€

				(tel. 79 02 34 50; www.radissonsas.com; i 1370-2890 NOK, d 1570-3200 NOK; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pese a ofrecer 95 habitaciones funcionales y extremadamente cómodas en vez de lujosas, este hotel de cadena es la dirección más selecta de la ciudad. Por 200 NOK adicionales se consigue una superior, con máquina de café y vistas parciales del fiordo y el monte Hiorthfjellet. El anexo sirvió de alojamiento durante los Juegos Olímpicos de Invierno de Lillehammer, y luego fue trasladado hasta aquí. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Fruene Kaffe og Vinbar	CAFÉ €

				(tel. 79 02 76 40; Lompensenteret; principales almuerzo desde 79 NOK; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa, 11.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentado por tres briosas chicas, se trata de un establecimiento acogedor y popular que sirve café, baguetes, pizza y tentempiés aceptables. Hay wifi gratis y las paredes están adornadas con fotos espectaculares. Los domingos, los menús suelen incluir una sopa (muy recomendables) o una ensalada. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Huset	NORUEGA €€

				(tel. 79 02 50 02; www.huset.com; principales café 138-238 NOK, restaurante 295-369 NOK, menú ártico 4/5/6 platos 695/765/895 NOK; café 16.00-22.00 do-vi, 14.00-22.00 sa, restaurante 19.00-22.00) Hay que andar un trecho para llegar, pero sale a cuenta. El café-bar es informal y los platos de la carta son buenos. Pero el más emblemático es la hamburger med alt (105 NOK), una hamburguesa con todos los aderezos, tan jugosa que, al parecer, los científicos solitarios en sus tiendas de campaña sueñan con ella. Los platos del día (109 NOK) son fantásticos. En el mismo edificio, el respetado restaurante sirve platos como terrina de reno de Svalbard, filete de reno y codorniz. Su bodega tiene más de 20 000 botellas.

				Kroa	NORUEGA €€

				(tel. 79 02 13 00; www.kroa-svalbard.no; principales almuerzo 85-138 NOK, cena 206-245 NOK; 11.30-2.00) Este pub y restaurante fue reconstruido a partir de elementos de un edificio traído de la rusa Barentsburg (como sugiere el enorme busto blanco de Lenin que asoma detrás de la barra). El servicio es atento y los platos principales bordean lo pantagruélico. La carta recoge sopas aceptables, abundantes principales (bistecs y pescado) y entrantes como ballena enana ahumada y solomillo de reno curado. También sirven platos menos formales, como pizza y hamburguesas. En temporada alta hay que reservar para no esperar. La cocina cierra a las 23.00.

				Mary-Ann’s Polarrigg	TAILANDESA, NORUEGA €€

				(tel. 79 02 37 02; www.polarriggen.com; Skjæringa; principales 145-285 NOK; 16.00-22.00) Este magnífico restaurante agrada con especiados platos tailandeses de arroz en un estupendo invernadero adornado con plantas que, a diferencia de la competencia, superan los 2 cm de altura. También sirve especialidades locales, como reno de Svalbard y bistec de foca.

				Brasseri Nansen	RESTAURANTE DE HOTEL €€€

				(tel. 79 02 37 02; www.radissonblu.com; principales 259-299 NOK, menú 4 platos 465 NOK; 12.00-22.30) El restaurante del Radisson SAS Polar Hotel deleita con un excelente menú del día y una carta que recoge especialidades de la zona, como foca, ballena, reno y demás.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Aunque en Svalbard el alcohol está libre de impuestos, el consumo de los vecinos está racionado y los visitantes deben presentar un billete de avión de salida para comprar cerveza y licores (pero no vino). Nordpolet (tel. 79 02 25 33; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa), una tienda donde venden bebidas alcohólicas, está detrás del supermercado Coop. Un producto muy bueno es el coñac XO Svalbard (no confundir con la variedad VSOP), que además es una idea muy original como regalo.

				Además de los lugares listados a continuación, hay tres bares de hotel: el Barents Pub & Spiseri (16.00-2.00 lu-ju, 14.00-2.00 vi-do), en el Radisson; el Funken Bar (11.00-2.00), en el Spitsbergen Hotel; y el Peisen Bar (12.00-2.00), en el Mary Ann’s Polarrigg), que suelen animarse en temporada. Basecamp Spitsbergen (Clicar) alberga el Cognac Loft, un fantástico salón con techo de cristal, perfecto para ver la aurora boreal en invierno; solo es para huéspedes, pero tienden a relajarse cuando está tranquilo.

				Kroa	BAR

				(11.30-2.00) Bullicioso pub de éxito contrastado, con taburetes de metal hechos con viejos soportes de las minas y piel de foca.

				Karls-Berger Pub Café	BAR

				(Lompensenteret; 17.00-2.00 do-vi, 15.00-2.00 sa) En este bar se entra con gafas de sol para no quedar cegado ante las más de 1000 botellas de whisky, brandy y otros licores que reposan detrás de la barra. También sirven comida de pub.

				Svalbar	BAR

				(11.00-2.00 lu-vi, 13.00-2.00 vi y sa) Relativamente nuevo, es el clásico bar noruego con dardos, billar y una escueta carta hasta las 23.00. Muy popular entre los jóvenes.

				Huset	BAR

				(bar 16.00-23.00 lu-sa, 14.00-23.00 do, discoteca 22.00-4.00 vi y sa) “La Casa” es un polifacético local nocturno con un bar y una discoteca (entrada 100 NOK), que acoge actuaciones en directo los fines de semana.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Skinnboden	ARTESANÍA, ROPA

				(tel. 95 97 31 46; www.skinnboden.no; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-15.00 sa, 12.00-15.00 do) En su singular batiburrillo de artículos del Ártico cabe de todo, desde botas de piel de reno y guantes hechos con piel de foca a sombreros y chalecos, pasando por un surtido de alfombras de piel de buey almizclero y otras criaturas árticas. También cuenta con una pequeña selección de joyería. Tal vez no sea para todos los gustos, pero al menos es diferente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Sysselmannen På Svalbard (tel. 79 02 43 00; www.sysselmannen.no; 8.30-315.30 lu-vi) Otorga permisos de senderismo y de armas.

				Oficina de turismo (tel. 79 02 55 50; www.svalbard.net; 10.00-17.00 may-sep, 12.00-17.00 oct-abr) Publica una interesante lista de actividades semanales y facilita información sobre el archipiélago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				SAS (www.flysas.com) tiene vuelos directos a/desde Oslo en verano (3 semanales) o vía Tromsø (3-5 semanales) todo el año. 

				Norwegian (www.norwegian.com) también vuela tres veces por semana entre Oslo-Gardermoen y Longyearbyen.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				AUTOBÚS DEL AEROPUERTO

				El SAS Flybussen (60 NOK) enlaza con los vuelos y circula entre el aeropuerto y todos los hoteles.

				BICICLETA 

				Se pueden alquilar por 150-300 NOK en Poli Arctici (Clicar), Basecamp Spitsbergen (Clicar) y en otros puntos debidamente señalizados.

				TAXI 

				Svalbard Maxi Taxi (tel. 79 02 13 05) y Longyearbyen Taxi (tel. 79 02 13 75) cobran 100-150 NOK por el trayecto entre la ciudad y el aeropuerto.

				Alrededores de Longyearbyen

				Incluso las excursiones breves por la cúspide de Longyearbyen conllevan el riesgo de tener un encuentro con un oso polar. Por ello, el viajero debe solicitar permiso (para hacer senderismo y llevar un arma) de la oficina del gobernador. Lo mejor es unirse a un circuito organizado con un guía armado.

				Platåberget y Bjørndalen

				El vasto páramo que domina Longyearbyen por el oeste se conoce como Platåberget (la meseta) y constituye una excursión de un día muy popular. Se puede caminar por una empinada ruta cubierta de piedras que empieza cerca de la oficina del gobernador o subir Blomsterdalen, cerca de la mina nº 3. También es posible adentrarse por Platåberget pasando por el Bjørndalen (que significa “valle del oso”) al sur del aeropuerto. Una vez en la meseta, cabe la posibilidad de seguir hasta la cumbre del Nordenskiöldsfjellet (1050 m), donde se dice que antaño funcionaba un observatorio sueco.

				Longyearbreen

				Las prominentes lenguas glaciares que lamen los extremos superior y suroeste de Longyearbyen han arrancado muchas capas de material sedimentario, incluso estratos de fósiles, formados cuando Svalbard disfrutaba de un clima tropical. En la morrena terminal hay fósiles vegetales de hojas y ramas que dejaron su huella hace 40-60 millones de años. Varios paseos guiados dejan tiempo para buscar muestras. 

				Después del restaurante Huset, el sendero asciende por la ribera izquierda del río, pasando por construcciones mineras abandonadas hasta llegar a una agreste pista forestal. Superadas las ruinas de un puente (a la izquierda) se llega a la morrena terminal para cruzar un arroyo que baja por la izquierda. La pista recorre algunas colinas empinadas, cruza el río y sigue corriente arriba hasta el final en los campos de fósiles. La excursión de 5 km de regreso desde el Huset dura unas 1½ h, sin contar el tiempo dedicado a buscar fósiles.

				Adventdalen

				Este inhóspito valle fascina a los visitantes por sus paisajes árticos. Tras dejar la ciudad, se pasa por unas perreras de huskies, Isdammen (un lago de agua dulce que suministra agua potable a Longyearbyen y constituye un hábitat importante para la barnacla cariblanca) y luego una estación para ver la aurora boreal. Con un coche o una bicicleta también es posible ver las minas de carbón nº 5 y 6 (en desuso) y la nº 7 (la única que funciona), sobre la que hay un repetidor de señal vía satélite.

				Barentsburg

				471 HAB.

				Visitar este enclave minero ruso es como tropezar con un puesto fronterizo de la antigua Unión Soviética en un remoto confín del mundo. Aunque se están realizando esfuerzos por remozarlo, la deprimente arquitectura del período soviético en el gélido norte aún parece un lóbrego recuerdo de Siberia. 

				Lo primero que se ve es la chimenea de su central eléctrica lanzando humo negro al cielo. Por sorprendente que parezca, este pueblo aislado sigue produciendo 350 000 Tm de carbón al año, y se cree que la explotación durará, como mínimo, otra década. Con sus letreros en alfabeto cirílico, un busto de Lenin, murales de musculosos trabajadores en poses heroicas y un ambiente descuidado, el sentimiento predominante es el de una colonia cuyo tiempo ha pasado ya.

				Historia

				Barentsburg, en el Grønfjorden, fue identificada como zona productora de carbón alrededor de 1900, cuando la Kullkompaniet Isefjord Spitsbergen empezó sus operaciones. Otras empresas también excavaron pozos y, en 1920, la compañía holandesa Nespico fundó el pueblo (vendido 12 años más tarde a la empresa soviética Arktikugol).

				Barentsburg, como Longyearbyen, fue destruida en parte por la Armada británica en 1941 para impedir que cayera en manos nazis (irónicamente, la Armada alemana se encargó de terminar el trabajo). En 1948 fue reconstruido por Arktikugol e inició un período de crecimiento, expansión e investigación científica que duró hasta la caída de la Unión Soviética. 

				Al igual que otras minas de Svalbard, Barentsburg no es ajena a la tragedia. En 1996, muchos de los que murieron en un accidente de avión durante una tormenta de nieve cerca de Adventdalen eran familias de mineros de Ucrania. Un año más tarde, 23 mineros fueron víctimas de una explosión en una mina.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo Pomor	MUSEO

				(entrada 50 NOK; cuando los barcos de circuito están en el puerto) Este sencillo y atractivo museo resume (en ruso) el histórico comercio de los pomores con Rusia, la industria minera rusa y la historia de Svalbard. Merecen especialmente la pena las excelentes exposiciones geológicas y la colección de objetos que sugieren que hubo presencia rusa en Svalbard antes del “descubrimiento” del archipiélago por parte de Willem Barents.

				Capilla	CAPILLA

				La pequeña capilla ortodoxa sobre el campo de fútbol conmemora los dos desastres de 1996 y 1997.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Barentsburg Hotel	HOTEL €€

				(tel. 79 02 10 80, 79 02 18 14; d 800 NOK) El único alojamiento para turistas tiene habitaciones razonables que, al igual que Barentsburg, evocan fielmente los días de la URSS. Pese a todo, tras la reforma acometida en el 2012, resultan cómodas y, además, tienen carácter. Lo mejor es contactar con una de las empresas de excursiones en barco e instarles a solicitar las tarifas y a formalizar la reserva.

				El restaurante sirve comida rusa e incluye especialidades como cerdo hervido con patatas y acedera del Ártico, perejil y crema agridulce. Es fundamental reservar con antelación tanto para el hotel como para el restaurante. En el bar se puede disfrutar de un asequible y generoso trago de vodka o de una cerveza rusa. También venden latas de caviar Real McCoy a precios imposibles de encontrar en Occidente y mucho menos en Noruega.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Una pequeña tienda de recuerdos vende muñecas babushka, chapas de Lenin y excedentes del Ejército soviético.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En verano, dos empresas organizan excursiones en barco de 9-10 h a Barentsburg desde Longyearbyen: Henningsen Transport & Guiding (Clicar) y Polar Charter (Clicar). En el viaje de vuelta los barcos cruzan el fiordo hasta el vasto glaciar de Esmark. El precio incluye 1½ h en Barentsburg dedicadas casi íntegramente a un circuito guiado.

				En invierno, es posible viajar entre Longyearbyen y Barentsburg en un safari en moto de nieve. Spitsbergen Travel (Clicar) se cuenta entre los muchos operadores que organizan esta excursión.

				Pyramiden

				8 HAB.

				Fue antiguamente el segundo enclave de Rusia en Svalbard y su nombre proviene de la cercana montaña en forma de pirámide. Constituye una buena excursión de un día desde Longyearbyen. 

				Tras descubrirse carbón a mediados de la década de 1910, la misma empresa sueca que explotaba Sveagruva montó operaciones en el lugar. En 1926 la compañía fue absorbida por Russkiy Grumant, una firma soviética que, a su vez, la vendió en 1931 a Arktikugol, que también explotaba las minas de Barentsburg. En la década de 1950 había unos 2500 residentes rusos, muchos más que la actual población de Longyearbyen. Durante su apogeo productivo, a principios de la década de 1990, contaba con 60 km de pozos, 130 casas, empresas agrícolas similares a las de Barentsburg, así como el hotel y la piscina más septentrionales del mundo. Pero como la mina ya no producía suficiente carbón para ser rentable, y puesto que Rusia no deseaba seguir subvencionándola, Pyramiden fue abandonado en 1998. Un equipo de mínimos formado por ocho rusos (según el último recuento) todavía vive en Pyramiden para seguir ondeando la bandera, pero la sensación de abandono en este lejano rincón de Svalbard es conmovedora.

				El antiguo hotel ha reabierto recientemente; se recomienda contactar con uno de los operadores para que consulten los precios y hagan la reserva.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Como ocurre con otros puntos de interés de Svalbard, en todo Pyramiden existen contrastes sorprendentes entre el entorno casi virgen y el evidente declive de la infraestructura industrial. Revisten interés la arquitectura soviética de la década de 1970, un prominente busto de Lenin y el polideportivo. En el hotel hay una tiendecita que vende reliquias soviéticas y un bar que sirve chupitos de vodka.

				Al otro lado del Billefjorden hacia el este, el impresionante glaciar Nordenskjöldbreen discurre desde el interior de Svalbard hasta el litoral del fiordo. Muchas excursiones en barco desde Longyearbyen se acercan para poder tomar fotografías. El viaje en sí desde Longyearbyen, con la compañía de frailecillos y fulmares, es maravilloso.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En verano hay al menos dos agencias con sede en Longyearbyen que ofrecen cruceros de 10 h a Pyramiden: Henningsen Transport & Guiding (Clicar) y Polar Charter (Clicar). 

				En invierno pueden hacerse safaris en moto de nieve entre Longyearbyen y Pyramiden.

				Ny Ålesund

				30-130 HAB.

				A pesar de su inhóspita latitud (79°N), resulta difícil encontrar un marco más asombroso en la faz de la tierra que esta base científica, 107 km al noroeste de Longyearbyen. Fundada en 1916 por la Kings Bay Kull Compani, suele decirse de Ny Ålesund que es la comunidad civil permanentemente habitada más septentrional del mundo (aunque tres diminutos asentamientos en Rusia y Canadá podrían argumentar lo mismo). 

				Durante gran parte del s. XX, la Kings Bay extrajo carbón. Antaño, unas 300 personas vivían y trabajaban aquí pero, después de que la última de varias explosiones letales se cobrase 21 víctimas, la minería se detuvo en 1963. Desde entonces, Ny Ålesund se ha reciclado como importante base científica, con estaciones de varios países, incluidos Japón, Francia, la Investigación Antártica Británica y China. Hay una comunidad permanente de unos 30 científicos, que se eleva a un máximo de 130 en verano (el máximo de camas disponibles), cuando llegan científicos de unos 15 países.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Hay un sendero de 1,5 km, con paneles explicativos en varios idiomas, que recorre los principales puntos de este pequeño enclave.

				A principios del s. XX, varios exploradores polares partieron de Ny Ålesund, entre ellos, figuras como Roald Amundsen, Lincoln Ellsworth, el almirante Byrd y Umberto Nobile. Nobile y Amundsen utilizaron la torre para lanzar el dirigible Norge en su exitoso vuelo sobre el Polo Norte hasta Alaska en 1926. Dos años más tarde, la torre volvió a ser útil, cuando Nobile regresó para lanzar el Italia en su nuevo intento, esta vez fallido. Por el asentamiento pueden verse monumentos conmemorativos de estas misiones. 

				Acaso el punto de interés más inusual sea la locomotora de vapor, cerca del muelle. En 1917 se construyó un ferrocarril de vía estrecha para conectar las minas con el puerto, que estuvo operativo hasta 1958. Una vez restaurada, es obviamente la reliquia ferroviaria más septentrional del mundo. 

				El pueblo también alberga un pequeño Museo de la Mina (Gruvemuseum; donativo recomendado; 24 h), en la vieja tienda de tabaco Tiedemann, en el que se narra la historia de la extracción de carbón en esta zona. 

				Todos los visitantes que no son científicos llegan a Ny Ålesund en cruceros turísticos y merodean 1 o 2 h.

				Alrededores de Ny Ålesund

				Kongsfjorden

				Este fiordo, que da nombre a la Kings Bay Kull Compani y telón de fondo de Ny Ålesund, pone en contraste las orillas de color gris y marrón con vastos campos de hielo. Los característicos picos Tre Kroner Dana (1175 m), Svea (1226 m) y Nora (1226 m) –bautizados en honor a Dinamarca, Suecia y Noruega, respectivamente– sobresalen del hielo y figuran entre los lugares más reconocibles de Svalbard.

				Blomstrandhalvøya

				En otro tiempo, la pedregosa isla de Blomstrandhalvøya era una península, pero a principios de la década de 1990 se separó del hielo en su extremo norte. En verano, el nombre Blomstrand, o “playa de la flor”, resultaría apropiado pero, en realidad, se llama así por un geólogo noruego. Ny London, en el extremo sur, recuerda a un tal Ernest Mansfield, de la Northern Exploration Company, que trató de extraer mármol en 1911 pero descubrió que la piedra había quedado inútil por siglos de congelación y deshielo. Todavía quedan dos edificios y maquinaria abandonada.

				Magdalenefjord

				La bonita bahía de color azul y verde de Magdalenefjord, en Nordvest Spitsbergen, flanqueada por altísimas cumbres y sobrecogedores glaciares que vierten al mar, es el fondeadero más frecuentado en la costa occidental de Spitsbergen y uno de los rincones más hermosos de Svalbard. En el s. XVII, la zona fue testigo de la actividad de los balleneros holandeses. En Gravenest, cerca de la boca del fiordo, todavía pueden verse los restos de dos fogones usados para hervir la grasa de las ballenas. Existen numerosas tumbas protegidas de balleneros de los ss. XVII y mediados del XVIII.

				Prins Karls Forlandet

				En la costa occidental de Spitsbergen, esta isla de 86 km de largo y una extraña forma, es un parque nacional reservado para la protección de morsas, focas y leones marinos en reproducción. Los confines alpinos del norte, que se elevan en el Grampianfjellet (1084 m), están conectados a Saltfjellet (430 m), en el extremo sur, por una larga llanura llamada Forlandsletta.

				Krossfjorden

				Gracias al Lillehöökbreen (su majestuoso glaciar que desemboca al mar) y a varias reliquias culturales, Krossfjorden atrae a bastantes barcos de crucero. En Ebeltoftbukta, cerca de la boca del fiordo, pueden verse las tumbas de varios balleneros así como un montón de restos de una oficina de telégrafo alemana de 1912, que fue trasladada entera a Ny Ålesund solo 2 años después de entrar en servicio. Enfrente de la entrada se alzan dos acantilados llenos de pájaros, que dominan uno de los sitios más verdes de Svalbard, con flores, musgo e incluso pastos.

				Danskøya

				Uno de los lugares más evocadores del noroeste de Spitsbergen es Virgohamna, en la inhóspita y pedregosa isla de Danskøya, donde los restos de varios sueños rotos se encuentran ahora esparcidos por la solitaria playa. Entre ellos figuran las ruinas de tres fogones para hervir grasa de ballena procedentes de una estación ballenera del s. XVII, así como ocho tumbas cubiertas de piedras de la misma época. También pueden verse los restos de una casita construida por el aventurero inglés Arnold Pike, que navegó hacia el norte en su yate Siggen y pasó un invierno alimentándose de osos polares y renos.

				El siguiente explorador que se prodigó por Virgohamna fue el ingeniero sueco Salomon August Andrée, quien en el verano de 1897 partió desde allí, a bordo de un dirigible, con la esperanza de llegar al Polo Norte. La suerte de su expedición fue desconocida hasta 1930, cuando marineros de un barco dedicado a la caza de focas arribaron a la costa y se toparon con su última ubicación en Kvitøya. 

				En 1906, el periodista Walter Wellman, patrocinado por un periódico de EE UU, trató de alcanzar el Polo Norte en un dirigible pero fracasó. Al año siguiente, cuando regresó para intentarlo de nuevo, su barco sufrió graves desperfectos durante una tormenta. En su tercer intento, en 1909, llegó a 60 km de distancia del polo, se encontró con problemas técnicos y desistió para siempre, básicamente porque había tenido noticia de que Robert Peary ya había llegado (hoy, esta afirmación se encuentra bastante desacreditada). Todos los restos que quedaron (incluidos numerosos bidones de combustible de 166 l) están protegidos. El desgaste, provocado por el puñado de visitantes que llega hasta el lugar, ha sido considerable. Es, pues, imprescindible ceñirse a los senderos señalizados.

				Isla de Moffen 

				Es conocida por su población de morsas. Dado que las excursiones en barco a la isla no se acercan a menos de 300 m de la costa, las vistas de estos grandes animales son, como mucho, lejanas.

			

		

	
		
			
				COMPRENDER Noruega

			

			
				Comprender

				 Noruega

			

			
				NORUEGA HOY	Clicar

				Los noruegos, quizá los más ricos habitantes del planeta, se están planteando de nuevo qué significa ser noruego.

				HISTORIA	Clicar

				Un viaje a través de las aventuras de los vikingos, la lucha por la independencia y la fabulosa riqueza de Noruega.

				PAISAJES Y PARQUES NACIONALES	Clicar

				Fiordos, montañas, glaciares, la costa y el Ártico: los épicos paisajes y parques nacionales del país dan la bienvenida al viajero.

				FLORA Y FAUNA	Clicar

				Osos polares, ballenas, zorros árticos, bueyes almizcleros... La fauna noruega rebosa personalidad.

				CUESTIONES MEDIOAMBIENTALES	Clicar

				Noruega es el foco de atención de muchos debates sobre el medio ambiente y las contradicciones suelen ser aparentes.

				LOS LAPONES NORUEGOS	Clicar

				Los lapones llevan en Noruega más tiempo que nadie. Esta sección conduce al viajero hasta las raíces de esta cultura ancestral.

				ARTE Y ARQUITECTURA	Clicar

				Conviene conocer por qué Noruega destaca en el mundo de las artes y descubrir los secretos de las iglesias de madera, entre otras cosas.

				COCINA NORUEGA	Clicar

				Todo lo que hay que saber acerca de una de las gastronomías menos conocidas de Europa.

			

		

	
		
			
				Noruega hoy

			

			
				Pocos países pueden encarar el futuro con la confianza de los noruegos: las crisis económicas afectan más bien a otros países... Sin embargo, Noruega debe enfrentarse a importantes cuestiones que amenazan con causar, si no una crisis, sí amplias oleadas de descontento. Entre ellas destacan el todavía distante (pero ya imaginable) fin del auge del petróleo y los retos que supone crear una sociedad auténticamente multicultural. 

			

			
				
					Los mejores libros

					El seductor (Jan Kjærstad) Divertida y picaresca lectura que, a un tiempo, seduce y frustra, como el arte del que trata.

					Salir a robar caballos (Per Petterson) Llena de lirismo, narra la dura vida de posguerra en tierras de frontera.

					El hermanastro (Lars Saabye Christensen) Presenta tres generaciones de mujeres fuertes e independientes y una infancia difícil.

					Pudor y dignidad (Dag Solstad) La historia de una revelación interior que da al traste con todas las verdades incuestionadas.

					El libro de Dina (Herbjørg Wassmo) En la Noruega de 1840, surge la primera mujer feminista.

					Las mejores películas

					Al norte del sol (2013) Documental que refleja nueve meses en una remota franja costera del Ártico.

					Max Manus (2009) Divertido filme sobre la resistencia noruega.

					Diez puñaladas en el corazón (1994) Galardonada evocación de una infancia en Oslo.

					Las esposas (1985) Melancólico retrato de tres antiguos compañeros de colegio que se reúnen en Oslo.

					Nueve vidas (1957) Considerada una de las mejores películas noruegas de todos los tiempos.

				

				¿Una Noruega multicultural?

				El 22 de julio del 2011, Noruega perdió la inocencia. Ese fue el día en el que Anders Behring Breivik detonó en Oslo un coche bomba dirigido a la clase política (murieron ocho personas) y a continuación, disfrazado de policía, abatió a tiros a 69 jóvenes activistas políticos en la isla de Utøya. Cuando fue capturado, afirmó que su intención era salvar a Noruega y Europa de la dominación musulmana. Unánime en su condena a los actos y sus motivos, la respuesta de Noruega ante uno de los ataques más mortíferos de su historia moderna fue comedida, lo que recibió elogios de todo el mundo.

				Pese a ello, la masacre dejó profundas cicatrices en un país nada acostumbrado a la violencia política –y mucho menos al terrorismo– en su territorio y puso en primer plano un debate que llevaba tiempo gestándose. En 1970, solo el 1,5% de los habitantes de Noruega eran inmigrantes. Hoy, uno de cada ocho residentes nacieron en el extranjero o son hijos de inmigrantes. Este vuelco demográfico ha cambiado el modo en que los noruegos ven su país.

				Por una parte, la inmigración masiva es un pilar central de la propia historia noruega: en el difícil período del s. XIX, los noruegos emigraron por miles tratando de escapar de la adversidad. Más adelante, la fabulosa riqueza proveniente del petróleo de finales del s. XX fomentó la firme creencia de que Noruega, como uno de los países más ricos del mundo, debía servir de ejemplo de ciudadanía global responsable y tolerante, y los noruegos modernos se sienten orgullosos de su tolerancia y generosidad a la hora de ayudar a países afligidos a ponerse nuevamente en pie.

				En paralelo, ha surgido cierto malestar en algunos sectores acerca de lo que significaría un aumento de las cifras de inmigrantes para la población étnicamente noruega y su sentido de identidad nacional. En las elecciones parlamentarias del 2005, 2009 y 2013, el Fremskrittspartiet (Partido del Progreso) –que aboga en contra de la inmigración– registró más del 20% de los votos. En el proceso, se convirtió con facilidad en el segundo mayor partido del país y, desde las elecciones del 2013, ha pasado a formar parte del Gobierno de coalición. Su líder, Siv Jensen, quien advirtió acerca de la “islamización de Noruega”, es el actual ministro de Finanzas. 

				Breivik fue declarado culpable y probablemente pase el resto de su vida en prisión, pero aún está por ver si el sentido de unidad nacional posterior a la masacre ha logrado salir indemne. 

				¿El fin de la prosperidad?

				Noruega capeó la crisis financiera global con entereza. El crecimiento se estancó cuando cayeron los precios mundiales del petróleo, pero la economía pronto rebrotó y sus cifras siguen suscitando envidia: una tasa de paro inferior al 4%, inflación por debajo del 2% y un presupuesto que siempre parece en superávit. Noruega sigue siendo el 9º exportador de petróleo del mundo y el 3º de gas natural (y proporciona en torno a la 5ª parte de los suministros de la UE), y gracias a las previsiones de varios Gobiernos sucesivos, se ha creado el fondo de pensiones más grande del mundo (se prevé que alcanzará 1 billón de US$ para el 2019). Pocos países se han preparado mejor para el día en que el petróleo se agote.

				Aun así, hay una creciente inquietud por que el auge del petróleo en Noruega llegue a su fin décadas antes de lo que se esperaba. Los nuevos descubrimientos de petróleo son cada vez más escasos, el paro está aumentando en los últimos años y los analistas empiezan a advertir de que la economía noruega necesita urgentemente diversificarse: el petróleo y el gas natural suponen un tercio de los ingresos nacionales y más de la mitad de los procedentes de exportaciones. Si ambos se agotaran mañana –poco probable–, Noruega quedaría con una economía tremendamente desigual, con unos de los salarios más altos y de los horarios laborales más cortos del mundo (menos de 33 h semanales de media). 

				Si bien la mayoría de los países del mundo darían lo que fuera por tener que enfrentarse a ese tipo de problemas y Noruega sigue afrontando el futuro desde una posición muy fuerte, el hecho de que los noruegos están siquiera planteándose el tema sugiere que el milagro de la economía del país podría haber alcanzado su máximo.

				
					POBLACIÓN: 5,15 MILLONES

					PIB: 49 264 €

					TASA DE PARO: 3,6%

					INCREMENTO DEL PIB: 1,6% (2013)

					ESPERANZA DE VIDA: 81,6 AÑOS

					SUPERFICIE: 386 224 km2
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				Historia

			

			
				Puede que Noruega se haya convertido en el arquetipo de país moderno y pacífico, pero su historia está bañada en sangre. Es el suyo un pasado poblado de personajes picarescos y grandes temas recurrentes, desde los vikingos hasta la batalla por la supremacía en Escandinavia, pasando por las penurias de los lapones en la II Guerra Mundial o la evolución de la extrema pobreza a una abundancia antes inimaginable; constituye una de las grandes hazañas épicas de la historia. 

			

			
				
					Poco se sabe sobre el pueblo nómada de Nøstvet-Økser, cuyos individuos, cazadores y recolectores, eran probablemente altos, rubios y de ojos azules, y hablaban un idioma germánico, predecesor de las lenguas escandinavas modernas.

				

				Oscuridad y hielo

				Algunas de las impresiones que los viajeros se llevan cuando visitan Noruega (una tierra de nieve y hielo apenas poblada, con una abundante costa y extremas condiciones climatológicas) han estado presentes desde los albores de la civilización escandinava. En realidad, la colonización de Noruega estuvo dificultada durante miles de años por su geografía y su clima, las figuras más imperecederas de la historia de esta nación. 

				Durante la última glaciación, Noruega era prácticamente inhabitable; y aunque no resultaba muy acogedora, era un paraíso comparada con el norte de Rusia. Cuando el hielo comenzó a derretirse, desde el este tuvo lugar la primera migración importante, hace unos 11 000 años, cuando los komsas, que más tarde se convertirían en los lapones, llegaron al norte ártico de Noruega. 

				A medida que el clima se suavizaba y esta tierra se hacía cada vez más habitable, comenzaron a llegar a las costas meridionales los pueblos Nøstvet-Økser de Europa central, atraídos por la caza (de focas, en particular) y la pesca, relativamente abundantes. El reno salvaje también siguió la retirada del hielo, desplazándose hacia el interior, aún cubierto de nieve, y los cazadores que lo persiguieron fueron los primeros humanos en atravesar las tierras altas noruegas. Su presencia, sin embargo, se limitó a campamentos itinerantes y estacionales, por lo que quedaron pocos asentamientos en una tierra vacía dominada por glaciares y yermos helados. 

				En el milenio siguiente, comenzaron a echar raíces culturas estables, hasta tal punto que, en los últimos años del Imperio, Roma llevó a Noruega estructuras, instrumentos de hierro y cerámica. Las herramientas permitieron que se eliminaran los árboles de las tierras de labranza, que se construyeran barcos mayores gracias a las hachas y que se levantaran estructuras más permanentes, hechas de piedra y tepe, para el clima helado. En el s. V, los noruegos ya sabían fundir su propio hierro con la mena hallada en las ciénagas del sur. Había comenzado la incesante lucha por dominar su indómito paisaje.

				
					Museos arqueológicos

					Museo Bryggens (Clicar), Bergen

					Arkeologisk Museum (Clicar), Stavanger

					Historisk Museum (Clicar), Oslo

					Museo de Historia Natural y Arqueología (Clicar), Trondheim

					Museo de Alta (Clicar), Alta

				

				Llegan los vikingos

				Pocas civilizaciones han hecho volar la imaginación tanto como los vikingos. Considerados los predadores más temibles de la vieja Europa e inmortalizados en historietas actuales (Asterix y Olaf el vikingo, por alguno), puede que hayan desaparecido, pero como civilización de marineros en busca de tierras lejanas, siguen siendo los precursores de la Noruega actual. ¿Y quiénes eran estos antiguos guerreros que, a bordo de sus naves, dominaron Europa durante cinco siglos?

				
					Historia del Campo Florido (Blomstravalla Saga), de Mariano González Campo, es un ejemplo de riddarasögur, o saga de caballerías, de las desarrolladas en Bergen durante el reinado de Håkon IV. La historia fue recitada en la boda del infante castellano don Felipe con la princesa Kristín de Noruega en 1258.

				

				Conquista y expansión

				Los primeros pobladores procedentes de Noruega comenzaron a llegar a las costas de las Islas Británicas en la década del 780, forzados por la escasez de tierras de cultivo debido a una población en aumento. Cuando sus barcos regresaron a casa, con tentadores artículos para comerciar e historias acerca de costas casi indefensas, los vikingos comenzaron a planear la conquista del mundo. La primera incursión vikinga tuvo lugar en el 793 en el monasterio de San Cutberto de la isla de Lindisfarne. Poco después, con la guerra en mente, se extendieron por Gran Bretaña, Irlanda y el resto de Europa, volviendo a su patria con sus formidables naves cargadas de esclavos (thrall). 

				Los vikingos atacaban con grandes flotas y aterrorizaban, asesinaban, esclavizaban, desplazaban a las poblaciones locales o las apresaban. Las regiones costeras de Gran Bretaña, Irlanda, Francia (Normandía debe su nombre a estos pueblos nórdicos), Rusia (hasta el río Volga), al-Ándalus (Sevilla fue asaltada en el 844) y Oriente Próximo (hasta Bagdad) estuvieron bajo dominio vikingo. Constantinopla, con una firme defensa, se resistió: los vikingos la atacaron en seis ocasiones pero nunca tomaron la ciudad. A pesar de este contratiempo, los asedios vikingos hicieron que Escandinavia pasara de ser un oscuro remanso en el margen septentrional de Europa a convertirse en un imperio omnipotente. 

				Los ataques vikingos elevaron la forma de vida en Noruega. La emigración liberó las tierras de cultivo y fomentó la aparición de una nueva clase comerciante, mientras que los esclavos capturados proporcionaban mano de obra. Los agricultores noruegos también cruzaron el Atlántico para poblar las Islas Feroe, Islandia y Groenlandia durante los ss. IX y X; parecía que el mundo les pertenecía.

				
					LOS SECRETOS DE LA DOMINACIÓN VIKINGA

					El principal dios que daba fuerza a la causa vikinga era Odín (Oðinn), el “padre de todos”, que estaba casado con Frigg. Juntos tuvieron un hijo, Thor (Þór), el Dios del trueno. Los vikingos creían que si morían en el campo de batalla, Odín todopoderoso los llevaría a un paraíso llamado Valhalla, donde los hombres vikingos podían luchar todo el día y ser atendidos, después, por bellas mujeres. 

					No es extraño que un vikingo prefiriese morir en batalla que en una cama por viejo y, por eso, entraban en contienda con un desenfreno temerario que sus enemigos difícilmente podían superar (como si morir o hacerse con el botín fuera más o menos lo mismo). Tampoco sorprende que entre los valores vikingos esenciales que surgieron de esta singular visión del mundo se contaran la fuerza, la habilidad con las armas, el heroísmo, el sacrificio personal y la indiferencia ante la muerte.

					Pero los vikingos no solo eran los intrépidos guerreros de la Antigüedad, sino también los más sofisticados. Sus barcos fueron revolucionarios, rápidos y manejables, capaces de resistir tórridas y, a menudo, largas jornadas en el océano. Medían 30 m de eslora, con una quilla robusta, un casco flexible y unas velas grandes y cuadradas, y podían navegar a hasta 12 nudos (22 km) por hora, lo que les permitió emprender una conquista que permanecería imbatible durante 200 años.

					Sin embargo, puede que el aspecto más curioso de los viajes vikingos fuese la herramienta de navegación que usaban para atravesar territorios inexplorados. Las sagas nórdicas mencionan un misterioso mecanismo conocido como solarsteinn (piedra solar), que hacía posible la navegación incluso cuando el cielo estaba nublado o el sol se escondía en el horizonte y era imposible la astronavegación. 

					Se ha llegado a la conclusión de que el solarsteinn era un cristal de cordierita, que se encuentra en Escandinavia y tiene cualidades polarizantes. Si se observa desde abajo y se gira, la luz que pasa a través del cristal se polariza en azul al dirigir el eje hacia la fuente de luz solar. En la actualidad, los reactores que sobrevuelan las regiones polares, en las que no sirven las brújulas magnéticas, utilizan una brújula de luz polarizada que determina la posición del sol filtrando la luz solar a través de una lente polarizante artificial.

				

				
					Emplazamientos vikingos

					Stiklestad

					Tønsberg

					Kaupang (Larvik; Clicar) 

					Eidfjord

					Kinsarvik

					Haugesund

					Karmøy island

					Balestrand

					Leka

					Lindesnes

				

				Harald el de Hermosos Cabellos

				Harald Hårfagre (el de Hermosos Cabellos), hijo de Halfdan Svarte (el Negro), no solo fue el último de una larga lista de grandes nombres vikingos. Mientras la mayoría de los jefes forjaba su nombre a fuerza de conquistas extranjeras, Harald hizo algo que ningún líder había conseguido antes: unió las distintas y enfrentadas tribus de la nación vikinga. 

				Su momento decisivo llegó en el 872 en Hafrsfjord, cerca de Haugesund, cuando salió victorioso de una de las pocas guerras civiles de la historia que se resolvieron en el mar. Cuando las aguas volvieron a su cauce, Noruega se había convertido en una única nación. 

				El reinado de Harald Hårfagre fue una época tan extraña y turbulenta que fue registrada para la posteridad en la Heimskringla, la saga de reyes noruegos escrita por el islandés Snorre Sturluson. Según él, la unificación de Noruega a manos de Harald fue inspirada por una mujer que provocó al rey negándose a tener relaciones con un hombre cuyo reino era incluso más pequeño que la diminuta Dinamarca. Mediante una serie de confederaciones y acuerdos comerciales, extendió su reinado hacia el norte, hasta la actual Trøndelag. Sus políticas exteriores fueron igual de astutas e incluso envió a uno de sus hijos, Håkon, a Inglaterra para que se criara en la corte del rey Athelstan. Murió por la peste en Avaldsnes, en la isla de Karmøy, hacia el 930. 

				Sin embargo, el rey que unificó el país poco pudo hacer con su propia familia. Tuvo 10 esposas y una plétora de herederos, lo que dio lugar a importantes disputas por la sucesión. Finalmente se impuso Eric , el más pequeño y su único hijo con Ragnhild, hija del rey danés Eric de Jutlandia. El despiadado Eric eliminó a todos sus hermanos legítimos excepto a Håkon, que estaba a salvo en Inglaterra. Su reinado estuvo marcado por una considerable ineptitud y echó a perder la confederación noruega que tantos esfuerzos costó a su padre. Cuando Håkon regresó de Inglaterra para resolver aquel desastre como rey Håkon den Gode (el Bueno), Eric se vio obligado a huir a Gran Bretaña, se apoderó del trono de York y reinó como Eric Hacha Sangrienta.

				
					Tan fieros eran los vikingos que la palabra inglesa berserk (fiera) viene de bare sark, que significa “sin camisa” y hace referencia a la manera de luchar con el torso desnudo que tenían los antiguos nórdicos.

				

				Cristianismo y decadencia vikinga

				Los vikingos legaron a los noruegos su amor por el mar y, durante la última etapa del período, les otorgaron otro de sus rasgos más imperecederos: un arraigado cristianismo. Pero este giro en el panteón de los dioses no estuvo exento de lucha.

				Håkon el Bueno, que había recibido el bautismo cristiano durante su educación inglesa, trajo a su regreso la nueva fe, además de misioneros y obispos. A pesar de algunos éxitos tempranos, la mayoría de los vikingos permaneció fiel a Thor, Odin y Freyr. Aunque los misioneros fueron capaces finalmente de sustituir los nombres de los dioses por los de los santos católicos, la práctica pagana del sacrificio de sangre siguió incólume y, cuando Håkon el Bueno fue derrotado y asesinado en el 960, el cristianismo noruego desapareció por completo. 

				Revivió, no obstante, durante el reinado de Olaf Tryggvason (Olaf I). Como buen rey vikingo, decidió que solo la fuerza conseguiría convertir a sus compatriotas a la “verdad”. Pero su futura esposa, la reina Sigrid de Suecia, se negó a convertirse. Olaf canceló el acuerdo prematrimonial y Sigrid se casó con el rey pagano Svend I de Dinamarca. Juntos, orquestaron la muerte de Olaf en la gran batalla naval del Báltico y se adueñaron de Noruega. 

				Olaf Haraldsson, Olaf II, que también se había convertido en Inglaterra, consolidó finalmente el cristianismo en Noruega. Junto a sus hordas vikingas, se alió con el rey Ethelred y lograron salvar Londres de un ataque danés, liderado por Svend I, destruyendo el Puente de Londres. Olaf II, a diferencia de su homónimo, difundió el cristianismo con bastante éxito. En el 1023 levantó una cruz de piedra en Voss, que aún sigue en pie, y en el 1024 fundó la Iglesia de Noruega. Tras una invasión del rey Canuto de Dinamarca en el 1028, Olaf II murió en la batalla de Stiklestad en el 1030. Para los cristianos, este hecho equivalía al martirio y el rey fue canonizado. La magnífica catedral de Nidaros (Clicar), en Trondheim, se yergue como monumento a san Olaf y, hasta la Reforma protestante, fue el destino de peregrinos de toda Europa. Su legado más valioso, sin embargo, fue el haber forjado una identidad imperecedera de Noruega como reino independiente. 

				De los reyes que le sucedieron, ninguno destaca tan tristemente como Harald III (Harald Hardråde el Despiadado), su hermanastro. Asoló todo el Mediterráneo, aunque no fue más que el principio del fin de los vikingos. Su muerte durante un ataque mal planeado en Inglaterra, en el 1066, acabó con la imagen invencible de este pueblo.

				Pérdida de la independencia

				Puede que la historia hiciera desaparecer rápidamente a los vikingos, pero su expansionismo, al igual que la llegada del cristianismo, sembró las semillas de lo que estaba por venir. A medida que disminuía la esfera de influencia internacional de Noruega, sus vecinos comenzaron a rodearla, haciendo que la que fuera potencia mundial tuviese que luchar por su propia independencia.

				
					La región de Haugelandet, en Noruega occidental, es considerada por muchos la cuna de la cultura vikinga, y la isla de Karmøy, al sur de Haugesund, organiza un festival vikingo en junio (www.vikingfestivalen.no). La web Viking Kings (www.vikingkings.com) recopila la historia vikinga de la región.

				

				Problemas en el exterior y en casa

				En 1107, Sigurd I dirigió una expedición de 60 barcos a Tierra Santa. Tres años después conquistó Sidón, en lo que hoy es Líbano. Pero, para entonces, la conquista exterior se había convertido en una cortina de humo que ocultaba serios problemas internos. Sigurd murió en 1130 y el resto del siglo estuvo plagado de brutales guerras civiles por la sucesión al trono. El victorioso rey Sverre, un clérigo convertido en guerrero, preparó el terreno para la denominada Edad de Oro noruega, durante la cual Bergen reclamó el título de capital nacional. Groenlandia e Islandia, atraídos tal vez por su boom económico, se unieron voluntariamente al Reino de Noruega en 1261 y 1262 respectivamente. 

				
					La palabra “vikingo” deriva de vik, un término procedente del nórdico antiguo que designaba una bahía o una cala, en referencia a los fondeaderos que utilizaban los vikingos durante y después de los ataques.

				

				Pero el papel de Noruega como potencia mundial menguaba y se encerraba en sí misma. Håkon V construyó fuertes de ladrillo y piedra, uno en Vardø, para proteger el norte de los rusos, y otro en Akershus en 1308 (Clicar), para defender el puerto de Oslo. Pronto siguió el traslado de la capitalidad de Bergen a Oslo. Cuando su nieto Magnus unificó Noruega y Suecia en 1319, Noruega inició un declive que duraría 200 años. La otrora grandiosa Noruega había pasado a ser otra provincia más de sus vecinos. 

				En agosto de 1349, la peste negra llegó a Noruega vía Bergen, a bordo de un barco inglés. La peste bubónica acabó matando a un tercio de la población europea. En Noruega, dejó de cultivarse la tierra, las ciudades quedaron arruinadas, las actividades comerciales decayeron y los fondos nacionales disminuyeron en un 65%. Pereció un 80% de la nobleza noruega. Puesto que su mano de obra campesina también había sido diezmada, los supervivientes se vieron obligados a regresar a la tierra, cambiando para siempre la base de su poder y plantando las semillas de un igualitarismo que, hoy en día, sigue caracterizando a la nación. 

				
					Museos vikingos

					Vikingskipshuset (Clicar), Oslo

					Museo Vikingo de Lofotr (Clicar), Vestvågøy, Lofoten

					Nordvegen Historiesenter (Clicar), isla de Karmøy 

				

				En 1387, Noruega ya había perdido el control de Islandia, y 10 años más tarde, la reina Margarita de Dinamarca creó la Unión de Kalmar, que fusionaba Suecia, Dinamarca y Noruega bajo el reinado de Erico de Pomerania. El abandono de Noruega por parte de Margarita continuó hasta el s. XV, cuando los lazos comerciales con Islandia se rompieron y las colonias groenlandesas desaparecieron misteriosamente sin dejar rastro. 

				En 1469, las islas Orcadas y Shetland fueron empeñadas, se suponía que temporalmente, a la corona escocesa por el rey Cristián I de Dinamarca y Noruega, que tenía que conseguir dinero para la dote de su hija. Solo 3 años más tarde, los escoceses se las anexionaron. 

				Noruega se había convertido en la sombra de lo que fue. La única constante aparente era su acérrima devoción cristiana. Pero incluso en esta se estaban gestando cambios esenciales. En 1537, la Reforma cambió la fe católica titular por el protestantismo luterano y, con ello, acabó la transformación de la Noruega vikinga.

				
					Jared Diamond analiza el misterio que se esconde tras la desaparición de las colonias de Groenlandia en su libro Colapso: por qué unas sociedades perduran y otras desaparecen.

				

				Dinamarca y Suecia: los enemigos

				La razón por la que podría detectarse cierto odio cordial por parte de los noruegos hacia sus países vecinos es la que sigue. 

				Una serie de enfrentamientos entre la Unión danesa y la corona sueca tuvieron lugar en suelo noruego. Primero fue la Guerra de los Siete Años (1563-1570), a la que siguió la Guerra de Kalmar (1611-1614). Trondheim, por ejemplo, fue tomada en repetidas ocasiones por ambos bandos y, durante la Guerra de Kalmar, se organizó desde Escocia una invasión a Noruega. 

				En otras dos guerras, a mediados del s. XVII, Noruega perdió una parte importante de su territorio frente a Suecia. La Gran Guerra del Norte, que acabó con la expansión del Imperio sueco, se libró a principios del s. XVIII, y en 1716 los suecos ocuparon Cristianía (Oslo). Suecia fue derrotada finalmente en 1720, lo que supuso el fin de 150 años de contiendas. 

				
					Según algunos lingüistas, los dioses vikingos dieron sus nombres a los días de la semana en inglés: Tuesday (día de Tyr), Wednesday (día de Odin), Thursday (día de Thor) y Friday (día de Freyr).

				

				Pese a los intentos de restablecer el comercio con Groenlandia mediante la formación de compañías noruegas en Bergen en 1720, las restricciones danesas hundieron la independencia económica en ciernes. Como resultado, Noruega no estuvo preparada para las inclemencias de la llamada Pequeña Edad de Hielo, de 1738 a 1742. La ruina de las cosechas provocó un período de hambruna y la muerte de un tercio del ganado noruego, además de miles de víctimas.

				Durante las Guerras Napoleónicas, Gran Bretaña bloqueó Noruega, causando la rendición de los daneses el 14 de enero de 1814. El posterior Tratado de Kiel cedió Noruega a Suecia en la Unión de las Coronas. Cansados de que reyes extranjeros se repartieran su territorio, un contingente de granjeros, comerciantes y políticos se reunieron en Eidsvoll Verk en abril de 1814 para redactar una constitución y elegir un nuevo rey noruego. A Suecia le molestó esta muestra de independencia y obligó al nuevo rey, Cristián Federico, a someterse y aceptar al monarca que había elegido Suecia, Carlos Juan. El compromiso de devolver el poder a Suecia evitó la guerra. La Constitución noruega no había durado mucho, pero demostró el hartazgo del pueblo.

				
					Libros sobre vikingos

					La saga del Atlántico Norte, Gwyn Jones 

					El mundo de los vikingos, Richard Hall 

					Los vikingos; crónica de una aventura, Víctor Álvarez Pérez 

					Breve historia de los vikingos, Manuel Velasco

				

				Noruega independiente

				Puede que el país haya pasado gran parte de los últimos siglos como vasallo de ocupantes extranjeros, y que sus días como potencia mundial acabaran hace mucho, pero no todo fue tan negativo. Tardaron más de un siglo desde su primera constitución, y otros nueve transcurrieron desde la unificación del país por Harald el de Hermosos Cabellos, pero los noruegos estaban dispuestos a convertirse en los dueños de su destino.

				
					La voluntad de Alfred Nobel, de Fredrik S. Heffermehl, explica cómo se han abandonado las intenciones del filántropo y analiza las últimas concesiones del vilipendiado Nobel de la Paz, basadas en la política y los intereses comerciales.

				

				Un buen comienzo

				En el s. XIX, animados tal vez por el espíritu de la constitución de 1814, los noruegos comenzaron a replantearse su identidad cultural. Este renacimiento en ciernes se hizo patente con el florecimiento de la expresión musical y artística dirigido por el poeta y dramaturgo Henrik Ibsen, el compositor Edvard Grieg y el artista Edvard Munch. 

				El idioma también cobró protagonismo con al desarrollo de una escritura estandarizada del noruego, conocida como landsmål (o nynorsk). En 1854 se completó la primera línea férrea de Oslo a Eidsvoll y el país comenzó a centrarse en el auge comercial internacional, relacionado especialmente con su floreciente pesca y con las industrias balleneras del Ártico.

				Noruega seguía viviendo en una extrema pobreza –entre 1825 y 1925, más de 750 000 noruegos se reasentaron en EE UU y Canadá–, pero la escalada de orgullo e identidad nacionales era ya imparable.

				En 1905 tuvo lugar un referéndum constitucional. Tal como se esperaba, casi un 80% de votos abogaban por independizarse de Suecia. El rey sueco Óscar II se vio obligado a reconocer la soberanía noruega, a abdicar y a restituir la monarquía constitucional, con Haakon VII en el trono. Sus descendientes gobiernan el país desde entonces y las decisiones sobre sucesión quedan a cargo del storting (Parlamento). Oslo fue declarada capital del Reino.

				La nueva Noruega independiente pronto emprendió la tarea de mostrar al mundo que era una valiosa ciudadana internacional. En 1911, el explorador noruego Roald Amundsen alcanzó el Polo Sur. Dos años después, las mujeres noruegas fueron de las primeras de Europa en conseguir el sufragio. Por todo el país surgieron proyectos hidroeléctricos y prósperas industrias para impulsar la creciente economía de exportación.

				Después de salir casi indemnes de la II Guerra Mundial (permaneció neutral, aunque los alemanes hundieron algunos barcos mercantes noruegos), Noruega ganó confianza. En 1920, el storting votó para unirse a la recién formada Sociedad de Naciones, y esa década aportó innovaciones como el desarrollo de buques factoría, que permitieron procesar las ballenas en el mar y provocaron un aumento de las actividades relacionadas con la caza de estos animales, sobre todo en la zona de Svalbard y el Antártico.

				Pero la Gran Depresión de finales de la década de 1920 casi doblegó al país. En diciembre de 1932 había un desempleo del 42% y los agricultores se vieron muy afectados por el deterioro de la economía.

				
					ROALD AMUNDSEN

					Este explorador noruego desempeñó un papel esencial en el desarrollo del orgullo de la identidad noruega a principios del s. XX. 

					Nacido en 1872 en el seno de una familia de armadores y capitanes en Borge, cerca de Sarpsborg, al sur de Noruega, Amundsen zarpó en 1897 rumbo a la Antártida como primer oficial de la expedición belga Belgica. Su barco pronto quedó estancado en el hielo y se convirtió, de forma involuntaria, en la primera expedición que pasó el invierno en la Antártida. 

					Después, fijó su objetivo en el paso del Noroeste y en el estudio del Polo Norte magnético. La expedición, que salió de Oslo en junio de 1903, pasó el invierno en un puerto natural de la isla del Rey Guillermo, a la que llamaron Gjøahavn. En agosto de 1905, se adentraron en aguas exploradas desde el oeste, convirtiéndose en la primera nave que surcaba el paso del Noroeste. 

					Soñaba con convertirse en el primer hombre que llegara al Polo Norte, pero en abril de 1909, Robert Peary se hizo con ese título. Así que, en 1910, Amundsen puso rumbo al Polo Sur. En enero de 1911, su barco echó anclas en la isla Roosevelt, 60 km más próxima al Polo Sur que la base de la expedición Terra Nova de Robert Falcon Scott. Con cuatro compañeros y cuatro trineos de 13 perros, Amundsen alcanzó el Polo Sur el 14 de diciembre de 1911, un mes y tres días antes que Scott. 

					En 1925, realizó un intento fallido de sobrevolar el Polo Norte. Volvió a intentarlo al año siguiente, a bordo de la aeronave Norge, esta vez con Lincoln Ellsworth, Hjalmar Riiser-Larsen y el italiano Umberto Nobile. Salieron de Spitsbergen el 11 de mayo de 1926 y 16 h más tarde dejaron caer las banderas noruega, estadounidense e italiana sobre el Polo Norte. El 14 de mayo aterrizaron triunfantes en Teller, Alaska, después de volar 5456 km en 72 h (el primer vuelo entre Europa y Norteamérica).

					En mayo de 1928, Nobile intentó realizar otra exploración en la aeronave Italia y, cuando se estrelló en el Ártico, Amundsen se unió al rescate. Si bien Nobile y su tripulación fueron rescatados, las últimas señales de Amundsen se recibieron solo 3 h después de salir de algún punto del mar de Barents. Su cuerpo nunca fue encontrado.

				

				
					La primera victoria de los aliados en la II Guerra Mundial tuvo lugar en Noruega a finales de mayo de 1940, cuando una fuerza naval británica retomó Narvik y asumió el control de este puerto estratégico de mineral de hierro. Volvió a caer frente los alemanes el 9 de junio.

				

				Noruega en guerra

				El país escogió un mal momento para afirmar su independencia. Las sombras de la guerra asomaban en Europa y, a principios de la década de 1930, el fascismo había empezado a extenderse por el continente. A diferencia de lo que ocurrió en la I Guerra Mundial, Noruega se vio envuelta en las violentas convulsiones que barrían Europa y, en 1933, el anterior ministro de Defensa noruego, Vidkun Quisling, formó un partido fascista, el Nasjonal Samling. Los alemanes invadieron Noruega el 9 de abril de 1940, forzando el exilio del rey Haakon y la familia real, mientras que los ejércitos británico, francés, polaco y noruego trataban de resistir.

				Seis ciudades meridionales fueron arrasadas y, a pesar de algunas victorias aliadas, los británicos, que se quedaron en la estacada, abandonaron a su suerte a la Noruega ártica. En Oslo, los alemanes establecieron un Gobierno títere bajo el mandato de Vidkun Quisling, cuyo nombre, desde entonces, pasó a designar a los que traicionan a su pueblo. 

				Después de pasar siglos luchando por un país al que poder llamar “suyo”, los noruegos no se tomaron a la ligera la ocupación alemana. La resistencia se caracterizó por sabotear los planes alemanes, a menudo con la ayuda de osados pescadores de las Shetland que pasaban armas de contrabando por mar hasta Noruega occidental. Entre los hechos más memorables destaca el ataque de un comando, en febrero de 1943, a la fábrica de agua pesada de Vermok, implicada en el desarrollo de la bomba atómica alemana.

				Los alemanes iniciaron una venganza implacable contra la población y entre las víctimas civiles hubo 630 judíos noruegos que fueron enviados a campos de concentración europeos. Los prisioneros de guerra serbios y rusos fueron obligados a realizar trabajos forzados en proyectos de construcción en Noruega, y muchos perecieron a causa del frío y de una dieta inadecuada. La elevada cifra de trabajadores muertos durante la construcción de la carretera ártica a través de Saltfjellet inspiró el sobrenombre de blodveien (carretera sangrienta).

				Finnmark sufrió especialmente la destrucción y las víctimas durante la guerra. En Altafjorden y en otros lugares, los alemanes construyeron bases submarinas para atacar a los convoyes que se dirigían a Murmansk y Arkhangelsk, en Rusia, con el fin de interrumpir su suministro de armamento. 

				A principios de 1945, las fuerzas alemanas, que lidiaban una guerra en dos frentes cada vez más intensa e intentaban retrasar el avance ruso sobre Finnmark, adoptaron una estrategia de tierra arrasada y devastaron el norte del país. Poco después de que los nazis entregaran Noruega, se fusiló a Quisling y otros colaboradores fueron encarcelados.

				
					CAMINO DEL EXILIO

					Cuando las fuerzas alemanas invadieron Noruega en abril de 1940, el rey Haakon y el Gobierno noruego huyeron hacia el norte desde Oslo. Se detuvieron en Elverum y, el 9 de abril, el Parlamento se reunió en el instituto de la localidad y emitió el Mandato de Elverum, que daba al Gobierno exiliado la autoridad de proteger los intereses de Noruega hasta que el Parlamento pudiera convocarse de nuevo. Cuando un mensajero alemán llegó para imponer lo que los nazis entendían por “protección” en forma de un nuevo Gobierno títere en Oslo, el rey rechazó la oferta antes de partir al exilio. Dos días más tarde, Elverum se convirtió en la primera ciudad noruega que sufrió el bombardeo masivo de los nazis, y la mayor parte de sus antiguos edificios de madera fueron arrasados. Para entonces, el rey había huido a Nybergsund (cerca de Trysil), que también fue bombardeada, pero logró escapar.

				

				
					Libros sobre la II Guerra Mundial en Noruega

					La Muralla del Atlántico, Juan Vázquez García

					Narvik, 1940, Juan Vázquez García

					Cartas de la Wehrmacht , Marie Moutier

					Diario, Peter Moen

					La batalla de Narvik: Noruega 1940, Jean Mabire

				

				Los años del petróleo

				En la posguerra, a pesar del miedo inicial a que Noruega se uniera al Bloque del Este integrado por países comunistas de la órbita soviética, el Telón de Acero se mantuvo firme en la frontera rusa. Además, Noruega hizo una evidente declaración de intenciones en 1945, al convertirse en miembro fundador de la ONU. Consciente de su proximidad a Rusia, el país abandonó también su posición neutral y se unió a la OTAN en 1949. Dejando el pasado atrás, se alió en 1952 con otros países escandinavos para formar el Consejo Nórdico. 

				Pero Noruega estaba arruinada y necesitaba dinero urgente para su reconstrucción. Al principio, parecía que la flota mercante, cada vez más próspera, y la ballenera, proporcionarían una solución parcial, pero lo cierto es que Noruega salía adelante como podía. 

				Ese panorama pronto cambiaría de una forma espectacular. Fue el descubrimiento en 1969 del yacimiento petrolífero de Ekofisk, en la plataforma continental noruega del mar del Norte (al suroeste de Stavanger) lo que convirtió a Noruega en uno de los principales países productores de petróleo (el nº 14 del ranking mundial en el 2013, con un 2,79% de las reservas mundiales). La economía floreció, sacando al país de la pobreza y transformándolo en uno de los más ricos de Europa.

				
					Literatura de viajes sobre la Noruega de hoy

					Las luces del Gran Norte, Carlos Gel

					La conquista del Polo Norte, Fergus Fleming

					Laponia insólita, Benito Pascual Asensio

				

				Noruega moderna

				Desde que la economía noruega se transformara a raíz del descubrimiento del petróleo, los sucesivos Gobiernos socialistas (y los efímeros mandatos conservadores) utilizaron estos beneficios inesperados, junto con altos impuestos sobre la renta y tasas de servicios, para promover uno de los sistemas de bienestar social más amplios de la historia, con asistencia médica y enseñanza superior gratuitas, así como generosas pensiones y prestaciones por desempleo. Y la generosidad del Estado no tiene vistas de agotarse pronto: su fondo del petróleo para generaciones futuras crece a buen ritmo y ya ha alcanzado los 700 000 millones de US$. Y todo ello sumado a lo que se denomina “la democracia social más igualitaria de Europa occidental”.

				Gracias, en gran parte, a su riqueza petrolera, Noruega ejerce una gran influencia en el panorama mundial que no se corresponde con su población, relativamente escasa. Su enérgica participación en varias instituciones internacionales, su papel clave en procesos de paz desde Oriente Próximo a Sri Lanka y, en especial, su liderazgo en la asistencia a refugiados de todo el mundo le han valido el reconocimiento general. 

				Al mismo tiempo, y por decisión propia, se mantiene al margen del continente en el que habita y aún no forma parte de la Unión Europea. Echando un vistazo a su historia, no es difícil entender por qué los noruegos son cautos a la hora de establecer uniones con otros países. Tras haber votado, por escaso margen, en contra de su ingreso en la UE en 1972 y, de nuevo, en 1994, a pesar de la presión de sus políticos para obtener el voto afirmativo, Noruega sigue observando desde fuera.

				
					
						CRONOLOGÍA

					

					
						12 000 a.C.

						La última glaciación remite y Noruega adquiere su actual forma, con una nueva masa de agua que la separa del norte de Europa.

						9000 a.C.

						La cultura cazadora de los komsas, predecesores de los lapones, llega al norte de Escandinavia para fundar los primeros asentamientos en la Noruega ártica.

						4000 a.C.

						Los pueblos de la Edad de Piedra pintan el ejemplo más temprano de arte rupestre declarado Patrimonio Mundial por la Unesco, cerca de Alta, en el extremo norte, trazando así la historia humana y natural de la región.

						2500 a.C.

						Las culturas “del hacha de guerra”, “del hacha de barco” y “de los vasos de embudo”, según las herramientas de piedra que usaban, llegan al sur de Noruega desde Suecia. Intercambiaban ámbar por metales del continente.

						787 d.C.

						El primer relato de marineros nórdicos aparece en la Crónica Anglosajona del 787 y describe cómo tres barcos llegaron a Gran Bretaña tripulados por marineros a los que se describe como nórdicos.

						793

						El albor de la era vikinga llega con el saqueo del monasterio de San Cutberto, en la isla de Lindisfarne, junto a la costa británica de Northumberland.

						871

						Se funda Tønsberg, al sur de Noruega, lo que la convierte en la ciudad aún habitada más antigua de Noruega. Más tarde fue sede de la corte y un importante enclave comercial.

						872

						Harald Hårfagre se enfrenta a los caciques vikingos en la batalla de Hafrsfjord y unifica Noruega. Unas 20 000 personas huyen a Islandia.

						997

						Se funda Trondheim en la desembocadura del río Nid y es el primer asentamiento importante del país; se convierte en la primera capital del reino en ciernes.

						1000 aprox.

						Casi cinco siglos antes que Colón, Leifur Eiriksson, hijo de Eiríkur Rauðe (Eric el Rojo), explora la costa norteamericana, a la que llama Vinlandia (tierra de vino).

						1024

						Olaf II funda la Iglesia de Noruega y la establece como religión oficial en todo el reino, situación que continúa en la actualidad.

						1030

						Después de que el rey Canuto de Dinamarca lo enviara al exilio en 1028, Olaf II regresa para morir en la batalla de Stiklestad, en Trøndelag.

						1049

						Harald III el Despiadado (Harald Hardråde), hermanastro de san Olaf, funda Oslo y la emplea como base desde la que emprender ataques de largo alcance por el Mediterráneo.

						1066

						La época vikinga finaliza tras la muerte de Harald III a manos del rey Harold de Inglaterra en la batalla de Stamford Bridge (Inglaterra).

						1261

						Groenlandia se une al Reino de Noruega, seguida, un año después, por Islandia, lo que refleja la influencia noruega en los asuntos del extremo septentrional europeo.

						1319

						Magnus se convierte en rey de Suecia y unifica Suecia y Noruega. Es el fin de la independencia noruega y de la dinastía de Harald el de Hermosos Cabellos, y el inicio de dos siglos de decadencia.

						1349

						La peste bubónica llega a Bergen y se extiende rápidamente por el país, alterando para siempre su estructura social.

						1469

						Las islas Orcadas y Shetland, además de la isla de Man, son vendidas a los escoceses, acabando así con siglos de expansión noruega.

						1537

						La Reforma que está barriendo Europa llega a Noruega y sustituye la imperativa fe católica por el protestantismo luterano.

						1596

						El explorador holandés Willem Barents, en busca de un paso marino a Asia, se convierte en el primer europeo que pisa el archipiélago de Svalbard, al que da el nombre de Spitsbergen (montañas escarpadas).

						1612

						Comienzan en Svalbard las actividades balleneras, con flotas inglesas, holandesas, noruegas, francesas y danesas que llevan a diversas especies marinas al borde de la extinción en los siglos posteriores.

						1720

						Tras 150 años de conflicto en suelo noruego (Guerras de los Siete Años, de Kalmar y Gran Guerra del Norte), Suecia es derrotada finalmente, aunque daneses y suecos siguen ejerciendo una enorme influencia.

						1814

						Noruega es entregada a Suecia en la llamada “Unión de las Coronas”. Noruegos disconformes redactan su primera Constitución, un hecho que sigue celebrándose como el primer acto de independencia.

						1861

						Fridtjof Nansen, explorador, científico, diplomático y ganador del Premio Nobel de la Paz, nace en Oslo (entonces llamado Cristianía). Llegará a ser el símbolo de la creciente influencia internacional de Noruega.

						Década de 1870

						Emisarios de los clu-bes de caballeros de Londres viajan a los fiordos occidentales en busca de hielo azul para sus bebidas. Poco después, Thomas Cook emprende los primeros cruceros turísticos por los fiordos.

						1895

						El testamento de Alfred Nobel decreta que los intereses de su vasta fortuna sean otorgados cada año “a aquellos que, durante el año precedente, hayan conferido el mayor beneficio a la humanidad”.

						1905

						Los noruegos votan de forma abrumadora a favor de la independencia y en contra de la unión con Suecia. Noruega logra la independencia, con una Monarquía constitucional propia.

						1911

						El explorador noruego Roald Amundsen se convierte en la primera persona que llega al Polo Sur, marcando así un período en el que famosos exploradores noruegos viajan a los confines de la Tierra.

						1913

						Noruega implanta el sufragio universal femenino, 15 años después del masculino, pero mucho antes que otros países europeos, lo que inicia una tradición en igualdad de géneros que distingue la Noruega moderna.

						1914

						Noruega, Suecia y Dinamarca anuncian su neutralidad durante la I Guerra Mundial, librando así a Escandinavia de la devastación que la guerra sembró sobre gran parte del resto de Europa.

						1940

						El 9 de abril, la Alemania nazi invade Noruega. El rey Haa-kon y la familia real se exilian, primero a Reino Unido y más tarde a Washington D. C., donde permanecerán durante la guerra.

						1945

						El 7 de mayo, las fuerzas rusas, últimas tropas extranjeras en suelo noruego, se retiran de la Noruega ártica después de que el ejército alemán arrasara el país en su retirada.

						1945

						Noruega se convierte en miembro fundador de la ONU, plataforma para su política exterior, y será un importante mediador en numerosos conflictos internacionales.

						1949

						Noruega se adhiere a la OTAN y se alinea con EE UU, a pesar de los temores en occidente a que se inclinara por la Unión Soviética.

						Década de 1950

						Una comisión gubernamental noruega declara que “quedan descartadas las posibilidades de encontrar petróleo en la plataforma continental junto a la costa noruega”. ¡Qué equivocados estaban!

						Fin década 1960

						El descubrimiento de petróleo convierte a Noruega en uno de los países más ricos del mundo. Sus ingresos han supuesto la base de un sistema de bienestar social global y generosas ayudas al extranjero.

						1993

						Haciendo caso omiso a la opinión internacional y en contra de una moratoria de 1986, Noruega reanuda las actividades comerciales balleneras, lo que complica su pugna por ser una sociedad medioambiental modélica.

						1994

						Los noruegos votan en contra (52%) de la adhesión a la UE, basándose en los intereses de las granjas familiares y de la industria pesquera y en la pérdida de soberanía nacional que acarrearía.

						2001

						Victoria de una coalición conservadora-liberal, después de que el Gobierno laborista sufriera una derrota masiva en las elecciones nacionales; ningún partido obtuvo suficientes votos para gobernar en solitario.

						2005

						Una coalición “rojiverde” gana las elecciones parlamentarias, derrocando al Gobierno conservador de coalición que había tomado el mando en el 2001.

						2009

						Una coalición de centroizquierda liderada por Jens Stoltenberg, dirigente del partido laborista hasta la derrota electoral del 2001, gana unas elecciones parlamentarias muy reñidas.

						22-jul-2011

						Anders Breivik, activista de extrema derecha, mata a 77 personas en Oslo y en la isla cercana de Utøya, en protesta por las políticas multiculturales noruegas. Recibirá la sentencia máxima: 21 años de cárcel.

						2013

						Una coalición de centroderecha de cuatro partidos desbanca a la rojiverde del primer ministro Jens Stoltenberg tras hacerse con 96 de los 169 escaños parlamentarios. Erna Solberg es nombrado primer ministro.

					

				

			

		

	
		
			
				Paisajes y parques nacionales 

			

			
				Los datos geográficos de Noruega hablan por sí solos. Su masa continental se extiende 2518 km desde Lindesnes hasta Nordkapp, en el Ártico, con solo 6,3 km de ancho en su punto más estrecho. También posee las montañas más altas del norte de Europa y es el cuarto territorio en tamaño de Europa occidental (tras Francia, España y Suecia). Pero esto es mera estadística si se compara con la abrumadora diversidad de los relieves noruegos: montañas sembradas de glaciares, vertiginosos fiordos o llanuras de tundra en el Ártico.

			

			
				
					Puede parecer que el desarrollo geológico se produce a un ritmo invisible para el ojo humano, pero el litoral noruego permanece en estado de flujo. A principios de la década de 1990, Blomstrandhalvøya, en el noroeste de Svalbard, dejó de ser una península para convertirse en una isla.

				

				La costa

				Como envolviéndose alrededor de Escandinavia para protegerse del gélido Ártico, el litoral noruego parece haberse desintegrado por la presión en islas y fiordos que provocan profundas fisuras. Los geólogos creen que las islas del extremo norte de Noruega estuvieron unidas a la placa Norteamericana (de ahí su gran parecido con los accidentes geográficos del este de Groenlandia). Más al norte, Svalbard es geológicamente independiente del resto de Europa y se encuentra en la placa continental de Barentz, dentro de la región polar.

				En el mar del Norte se hallan dos fosas tectónicas que contienen esquisto del Jurásico superior, con abundantes depósitos de petróleo y gas.

				
					Museos sobre glaciares

					Museo Noruego de los Glaciares (Clicar), Fjærland

					Centro de visitantes de Breheimsenteret (Clicar), Nigardsbreen

				

				Fiordos

				El paisaje emblemático de Noruega, figura entre los accidentes geográficos más asombrosos del mundo. Escarpados precipicios, aisladas granjas encaramadas en frondosos salientes y una abundancia de agua azul hielo caracterizan estos relieves que rasgan profundamente la costa noruega y se extienden hacia el interior. 

				Los fiordos noruegos son un fenómeno relativamente reciente: aunque la historia geológica de Noruega se remonta 1800 millones de años, los fiordos no se esculpieron hasta mucho más tarde. Durante los períodos glaciales, las mesetas elevadas que cruzaban el centro del país se hundieron al menos 700 m, debido a una capa de hielo de hasta 2 km de espesor. El movimiento del hielo, empujado por la gravedad a través de antiguos lechos fluviales, abrió los fiordos y los valles y creó las montañas de los alrededores, afilando los picos y dejando al descubierto acantilados de roca. Los fiordos adoptaron su forma actual al aumentar el nivel del mar, debido al calentamiento climático tras la última glaciación (que finalizó hace 10 000 años aprox.), e inundar los nuevos valles formados por el deshielo y el retroceso de los glaciares. Se cree que el nivel del mar creció hasta 100 m, creando los fiordos cuyas aguas parecen enormemente profundas.
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				En el 2005, la Unesco designó Geirangerfjord y Nærøyfjord Patrimonio Mundial por ser “fiordos clásicos perfectamente evolucionados” que “figuran entre las zonas de fiordos más sobresalientes del planeta”. 

				
					LO MÁS GRANDE Y MÁS ALTO

					Jostedalsbreen es el campo de hielo más extenso del continente europeo.

					Sognefjorden, el fiordo más largo del país con 203 km (el segundo del mundo después del de Scoresby Sund, en Groenlandia) tiene 1308 m de profundidad, lo que lo convierte en el segundo fiordo más profundo del mundo (tras el de la ensenada de Skelton, en la Antártida). Hardangerfjord, con 179 km, es la tercera red de fiordos más larga del mundo.

					Galdhøpiggen (2469 m) es la cima más alta del norte de Europa.

					Hardangervidda, a 900 m sobre el nivel del mar, es la meseta más extensa y alta de Europa.

					Utigårdsfossen, un arroyo glacial que desemboca en Nesdalen y Lovatnet procedente de Jostedalsbreen (de difícil acceso para los turistas) está considerado por algunos estudiosos la tercera cascada más alta del mundo, con 800 m, que incluye una pared vertical de 600 m. Otras cascadas del país que figuran entre las 10 más altas del mundo son Espelandsfossen (703 m; Hardangerfjord), Mardalsfossen (655 m; Eikesdal) y Tyssestrengene (646 m en múltiples cascadas), cerca de Odda.

				

				
					Excursiones a glaciares

					Parque Nacional de Jotunheimen 

					Glaciar Hardangerjøkulen, Hardangervidda 

					Parque Nacional de Folgefonna 

					Nigardsbreen 

					Briksdalsbreen 

					Bødalsbreen 

					Parque Nacional de Saltfjellet-Svartisen

					Svalbard 

				

				Glaciares

				Son uno de los paisajes naturales más notorios del país, cubren 26 092 km2 aprox. (0,7% del territorio continental de Noruega y el 60% del archipiélago de Svalbard) y sumaron 2534 en el último recuento. Nada que ver con la última glaciación, cuando Noruega era un vasto campo de hielo que, en gran parte, se derritió hace unos 8000 años.

				Los glaciares no son solo una deslumbrante atracción turística sino que también desempeñan un importante papel en la economía noruega: el 15% de la electricidad del país procede de cuencas fluviales situadas bajo los glaciares.

				La inquietud por el retroceso de los glaciares y de las capas de hielo ha aumentado en los últimos años, a medida que se afianza el impacto del calentamiento global. Durante el s. XX los glaciares de Noruega retrocedieron hasta 2,5 km y el hielo también va perdiendo grosor a un ritmo alarmante. En el 2013, por ejemplo, el norte de Noruega vivió su verano más cálido desde que se tienen registros, tras las temperaturas superiores a la media en buena parte de la década precedente, lo que aceleró el deshielo de los glaciares; se considera que los interiores están en mucho mayor riesgo que los costeros y pocos son los que han crecido en las últimas décadas (el espesor del hielo del Nigardsbreen creció 13,8 m entre 1977 y 2007, y posteriormente retrocedió 136 m hasta el 2011).

				Jostedalsbreen es el campo de hielo más grande de Europa continental y se nutre de algunos de los glaciares más extensos de Noruega, como Nigardsbreen, Briksdalsbreen y Bødalsbreen. Otro espectacular ejemplo es Folgefonn y solo el Parque Nacional de Jotunheimen, en el centro del país, alberga 60 glaciares.

				El Ártico

				Si los fiordos brindan espectacularidad, el Ártico de Noruega está rodeado de un irrevocable halo de misterio. Desde Svalbard hasta la carretera del Ártico que asciende hacia el norte, el extremo septentrional de Noruega abunda en fenómenos que parecen emanar de la imaginación.

				Quizá lo primero que se advierta es el horizonte infinito que no parece abarcar un paisaje de austera belleza cinematográfica. O acaso lo que el viajero recordará más sea el increíble cielo nocturno invernal, cuando la maravillosa aurora boreal surge como inmensa evocación de un colorido cuento fantasmagórico. De igual forma, el sol de medianoche y la aparentemente interminable noche polar pueden resultar desconcertantes y añadir una extraña magia al viaje por Noruega.

				Otra parte de la mezcolanza del Ártico noruego es el paisaje de tundra sembrado de líquenes que conforma Svalbard.

				
					El periodista Toni Pou escribió Donde el día duerme con los ojos abiertos, después de participar en una expedición científica en el Ártico. A medio camino entre el libro de viajes, la novela de aventuras y la divulgación científica, obtuvo el Premio Godó de Periodismo de Investigación.

				

				La Aurora Boreal

				Hay pocas vistas tan fascinantes como una sinuosa aurora. Aunque pueden revestir muchas formas –pilar, mechón, espiral y halo de luz vibrante– resultan especialmente memorables cuando adoptan la forma de pálidas cortinas que ondean al compás de una suave brisa. Lo más normal es que la aurora ártica sea verde o rosa pálidos, pero en períodos de actividad extrema pueda cambiar a amarillo o carmesí.

				Las auroras boreales visibles, o luces del norte, están causadas por corrientes de partículas cargadas, arrojadas por el sol (llamadas “viento solar”) que el campo magnético de la Tierra dirige hacia las regiones polares. Dado que este campo se curva hacia abajo en forma de halo que rodea los polos magnéticos, las partículas cargadas son dirigidas hacia la Tierra. La interacción con los electrones presentes en los átomos de nitrógeno y oxígeno de la atmósfera superior libera la energía que crea la aurora visible. En los períodos de gran actividad, una sola tormenta puede producir un billón de vatios de electricidad con una corriente de un millón de amperios.

				Los inuits (esquimales) la llaman arsarnerit (juego de pelota), ya que se creía que eran antepasados que jugaban con la calavera de una morsa. Los inuits también le atribuyen un significado espiritual y algunos creen que representan las travesuras de niños nonatos. Otros consideran que es un regalo de los difuntos para iluminar las largas noches polares o la ven como receptáculo de acontecimientos pasados y futuros. La mejor época del año para presenciarla es entre octubre y marzo, aunque es posible verla también en agosto.

				
					
						
							[image: 27-national-parks-nwy6.jpg]
						

					

					

				

				Fata Morgana

				Si la aurora boreal inspira asombro, la Fata Morgana puede dar pie a una visita al psiquiatra. El aire límpido y puro del Ártico hace que los rasgos distantes no aparezcan desenfocados. Como resultado, la percepción profunda deviene imposible y el mundo adopta un aspecto extrañamente bidimensional en el que las distancias son indeterminables. Los primeros exploradores cartografiaron islas, cabos y cordilleras jamás vistos otra vez. Un divertido ejemplo de distorsión, descrito en el libro Sueños árticos, de Barry López, es el de un explorador sueco que estaba ultimando en su libreta una descripción de un cabo abrupto con dos valles glaciares inusualmente simétricos cuando se dio cuenta de que lo que estaba mirando en realidad era una morsa.

				Al parecer, las Fata Morganas son causadas por reflejos del agua, el hielo y la nieve que, combinados con inversiones de temperatura, crean la ilusión óptica de rasgos sólidos y bien definidos que, en realidad, no existen. En días despejados, desde las costas más extremas de las Lofoten, Vesterålen, el norte de Finnmark y Svalbard, es posible observar montañas invertidas o inexistentes archipiélagos de escarpadas islas en el horizonte. Es difícil convencerse, incluso con un mapa exacto, de que en realidad no están allí. La visibilidad normal en el mar es de menos de 18 km, pero en el Ártico, es frecuente tener noticia de avistamientos de islas y otros perfiles a cientos de kilómetros de distancia.

				
					LOS PRINCIPALES PARQUES NACIONALES
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									todos los tipos de flora del país; mayor cima: 1700 m
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									Forlandet

								
									
									aves acuáticas, zonas de reproducción de focas y morsas en Prins Karls Forlandet (Svalbard)

								
									
									4647

								
									
									observación de aves

								
									
									jul y ago

								
							

							
									
									Hallingskarvet

								
									
									reno salvaje

								
									
									450

								
									
									senderismo

								
									
									jul y ago

								
							

							
									
									Hardangervidda

								
									
									gran meseta, mayor colonia de renos salvajes de Europa

								
									
									3422

								
									
									esquí nórdico, senderismo

								
									
									jun-ago

								
							

							
									
									Jostedalsbreen

								
									
									casquete de hielo de Jostedalsbreen (487 km2), glaciares

								
									
									1310

								
									
									senderismo, escalada en hielo, snowkite, cruceros

								
									
									jun-ago

								
							

							
									
									Jotunheimen

								
									
									las montañas más altas de Noruega, glaciares

								
									
									1151

								
									
									senderismo

								
									
									jul-ago

								
							

							
									
									Nordvest ­Spitsbergen

								
									
									campo de hielo de Kongsbreen, Magdalenefjord, restos arqueológicos, zonas de reproducción de caribús y mamíferos marinos

								
									
									9914

								
									
									senderismo, kayak

								
									
									jul y ago

								
							

							
									
									Øvre Pasvik

								
									
									mayor bosque virgen de taiga de Noruega, último hábitat del oso pardo

								
									
									119

								
									
									senderismo

								
									
									todo el año

								
							

							
									
									Rago

								
									
									altas cumbres, vertiginosos valles y cascadas

								
									
									171

								
									
									senderismo

								
									
									jul y ago

								
							

							
									
									Reinheimen

								
									
									reno salvaje

								
									
									1969

								
									
									senderismo

								
									
									jun-ago

								
							

							
									
									Reisa

								
									
									garganta de Reisa, cascadas, fauna

								
									
									803

								
									
									senderismo

								
									
									jun-ago

								
							

							
									
									Rondane

								
									
									reno, macizo de Rondane, restos arqueológicos

								
									
									963

								
									
									senderismo, safaris naturales

								
									
									jun-ago

								
							

							
									
									Saltfjellet-Svartisen

								
									
									en el círculo polar ártico, páramos, casquetes polares, restos arqueológicos lapones

								
									
									2102

								
									
									senderismo

								
									
									jul y ago

								
							

							
									
									Sør ­Spitsbergen

								
									
									mayor parque de Noruega, 65% cubierto de hielo, zonas de reproducción de aves marinas

								
									
									13,282

								
									
									fauna

								
									
									jul y ago

								
							

							
									
									Stabbursdalen

								
									
									bosque de pinos más septentrional del mundo, lince, glotón

								
									
									747

								
									
									senderismo

								
									
									jul y ago

								
							

						
					

				

				Montañas

				Si el viajero piensa que Noruega es espectacular ahora, solo tiene que imaginar cómo era hace 450 millones de años, cuando la Cordillera Caledonia era tan alta como la del Himalaya. Con el tiempo, el hielo y el agua la erosionaron hasta su actual forma de montañas y mesetas elevadas que, en conjunto, cubren más de la mitad de la masa continental noruega.

				Las montañas más altas están en el Parque Nacional de Jotunheimen, donde el Galdhøpiggen alcanza 2469 m. La cercana Glittertind (2465 m, y en descenso) fue, durante mucho tiempo, la reina de las montañas del país, pero actualmente su glaciar en retroceso ve cómo la cumbre disminuye un poco cada año.

				
					Hielo; vida en el frío polar, de Rosalyn Wade, permite sumergirse en la vida de los lugares más fríos del mundo, visitar los pueblos del Ártico, explorar los glaciares y comprobar cómo el cambio climático está modificando la superficie del planeta.

				

				Parques nacionales

				En el último recuento, Noruega tenía 44 parques nacionales (incluidos siete en Svalbard, donde un 65% del terreno forma parte de un parque nacional). Desde el 2003 se han creado 13 nuevos parques y hay planeados más, así como ampliaciones de los ya existentes. Cerca del 15% del país se encuentra en una zona protegida.

				Más que controlar la interacción entre los humanos y su entorno, los parques nacionales se están centrando en evitar que se exploten los espacios naturales restantes, aunque existen algunos centros de interpretación.

				Puede obtenerse más información sobre ellos en las oficinas de turismo y en el Organismo Noruego de Medio Ambiente (www.miljodirektoratet.no/nasjonalparker), en Trondheim.

				
					Escrito en 1986, Sueños árticos: imaginación y deseo en un paisaje septentrional, de Barry López, es un clásico de los paisajes, la flora, la fauna y la singularidad de los fenómenos del norte. Cubre todo el Ártico (no solo el de Noruega) y es una excelente exploración de este lugar del planeta.

				

				
					SOL DE MEDIANOCHE Y NOCHE POLAR

					Puesto que la Tierra está inclinada sobre su eje, las regiones polares miran constantemente al sol en el solsticio de verano, mientras que en el de invierno le dan la espalda. Los Círculos Ártico y Antártico (latitud 66° 33’ norte y sur, respectivamente), son los límites sur y norte de luz diurna constante en su día más largo del año.

					La mitad norte de la Noruega continental, así como Svalbard y la isla de Jan Mayen, se encuentran al norte del Círculo Polar Ártico, pero en verano, entre finales de mayo y mediados de agosto, ningún punto del país queda por completo a oscuras. En Trondheim, por ejemplo, no se ven las primeras estrellas hasta mediados de agosto.

					Por el contrario, aquí los inviernos son oscuros, lóbregos y largos, con tan solo unas pocas horas de penumbra para romper las largas noches polares. En Svalbard ni siquiera puede verse un atisbo de luz durante más de un mes. Durante este período de oscuridad, muchas personas sufren trastorno afectivo estacional cuyos efectos pueden minimizarse utilizando bombillas especiales de espectro solar durante 45 min después de levantarse. Comprensiblemente, muchas comunidades del norte convierten en un ritual la primera vez que el sol se asoma por encima del horizonte meridional.

				

			

		

	
		
			
				Flora y fauna 

			

			
				Noruega acoge algunos de los animales más carismáticos de Europa y avistarlos puede convertirse en uno de los momentos memorables del viaje. Si bien la singular distribución demográfica del país disemina la población al máximo y limita el hábitat de la vida natural, lo compensa con la variedad de emblemáticas especies del norte de Europa que comprende desde osos polares, morsas y zorros árticos en Svalbard a bueyes almizcleros, renos y alces en la Noruega continental. Frente a la costa, las ballenas han sobrevivido pese a los esfuerzos de los cazadores por llevarlas a la extinción.

			

			
				
					Maravillas del mundo blanco, de Douglas Liverside, es ya un clásico imprescindible para el conocimiento y el estudio de la vida natural de las regiones polares, ilustrado con magníficas fotografías.

				

				Mamíferos terrestres

				Zorro ártico

				Antaño abundante en todas las regiones del Ártico, puede que el zorro ártico o polar sea uno de los mamíferos terrestres más amenazados de Noruega. El número de ejemplares apenas ha aumentado desde que fuera oficialmente protegido en 1930, y su gran amenaza hoy proviene de la invasión del zorro rojo, mucho más grande y prolífico. El Parque Nacional de Børgefjell, al norte de Rørvik y al sur del Círculo Polar, alberga una de las pocas colonias viables de Noruega continental, aunque hay un mayor número de ejemplares en Svalbard (pueden verse incluso en Longyearbyen). Se cree que hay una modesta colonia en el Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella, en el centro del país, y un pequeño número ha sido reintroducido en la meseta de Hardangervidda: la colonia de zorros árticos más meridional de Europa.

				El zorro ártico está adaptado a los duros climas invernales y se cree que es capaz de soportar temperaturas de hasta -70°C, gracias a su espesa capa aislante bajo la piel. De un blanco casi perfecto en invierno, en verano puede tener un pelaje grisáceo y pardo. En regiones árticas habita el mar de hielo y suele alimentarse de la carroña dejada por los osos polares.

				
					Safaris de alces

					Oppdal

					Dombås

					Rjukan

					Evje

					Andøya, Vesterålen

				

				Buey almizclero y alce

				Tras ser cazado hasta la extinción en Noruega hace casi 2000 años, el prehistórico moskus-okse (buey almizclero) fue reintroducido en el Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella desde Groenlandia en la década de 1940 y, desde entonces, se ha extendido hasta el Parque Nacional de Femundsmarka, cerca de Røros. Se calcula que menos de 100 ejemplares han sobrevivido en dos colonias noruegas, aunque siguen siendo más numerosos en Groenlandia, Canadá y Alaska. En Norteamérica, el término inuit para el buey almizclero es oomingmaq, que significa “animal con la piel como barba”. Es una de las especies más entrañables de las regiones árticas y subárticas.

				Desde los bosques meridionales hasta el sur de Finnmark, el elg (alce), la especie de ciervo más grande de Europa, es bastante común aunque, dada la afición de los noruegos por su carne, suelen evitar a la gente y las carreteras.

				
					El gran norte, de Lorenzo Fornasari y Renato Massa, es uno de los libros más utilizados para estudiar la fauna y la flora polares. Didáctico y divulgativo, puede encontrarse fácilmente en las bibliotecas. 

				

				Renos

				Hay importantes colonias de reinsdyr (renos) salvajes en el centro de Noruega, normalmente por encima de la línea de árboles y a veces a una altitud de hasta 2000 m. La mejor zona para verlos es en la meseta de Hardangervidda, donde habita la mayor colonia de Europa (7000 aprox.); así como en la mayoría de los parques nacionales de Noruega central y en el interior de Trøndelag. Muy interesante es el del Centro Noruego de Renos Salvajes (Clicar), en el Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella.

				Los renos de Finnmark, en el extremo norte , son domésticos y pertenecen a los lapones, que los conducen a la costa al empezar el verano y de nuevo al interior cuando llega el invierno. El svalbardrein (caribú o reno de Svalbard) es endémico del archipiélago.

				
					Dedicada a los osos polares, Polar Bears International (www.polarbearsinternational.org) contiene información divulgativa y detalles sobre las amenazas a las que se enfrentan y las campañas para salvarlos.

				

				Osos polares

				En Noruega el isbjørn (oso polar), el carnívoro terrestre más grande del mundo, se encuentra solo en Svalbard y pasa la mayor parte del tiempo en la manada o en hielo a la deriva. Desde que entró en vigor la prohibición de cazarlos en 1973, el número de ejemplares se ha incrementado entre 3000 y 3500, aunque son muy difíciles de ver, salvo en un crucero por Svalbard. Pese a que pesan hasta 720 kg y miden hasta 2,5 m, son rápidos y ágiles gracias al pelo de las plantas de sus pies, que facilita el movimiento sobre hielo y nieve y aísla.

				La dieta de un oso polar consta básicamente de focas, ballenas arrastradas hasta la playa, pescado y pájaros. Raramente se alimentan de renos u otros mamíferos (incluidos humanos). Su leche contiene un 30% de grasa (la mayor proporción de todos los mamíferos carnívoros terrestres), lo que permite a los oseznos crecer rápidamente y sobrevivir en temperaturas extremas.

				
					Pese a que el número de osos polares ha permanecido estable desde el 2001, científicos del Gobierno de EE UU calculan que dos tercios de los osos polares del mundo (que hoy suman entre 20 000 y 25 000 ejemplares) habrán desaparecido antes del 2050 debido a la reducción de la banquisa en verano, y el resto podría haberse extinguido antes de finalizar el s. XXI.

				

				Otros mamíferos terrestres

				Como muchas de las especies de grandes mamíferos de Noruega, el bjørn (oso pardo) ha sido perseguido durante siglos y la única colonia permanente está en el Parque Nacional de Øvre Pasvik, al este de Finnmark, aunque de tanto en tanto pueden verse en los parques nacionales de Reisa y Stabbursdalen, en Finnmark.

				Habitante de los bosques, el solitario y reservado lince boreal es el único gran felino del norte de Europa. Se halla por todo el país, pero rara vez puede verse.

				El lemen (lemming) ocupa zonas montañosas en el 30% del país y suele vivir a unos 800 m de altitud en el sur, y menos en el norte. Mide hasta 10 cm y tiene un suave pelaje naranja-marrón y negro, ojos saltones, una cola pequeña y prominentes incisivos superiores. Si el viajero se cruza con uno en la montaña, puede que se enfade, bufe, chille y trate de atacar.

				Otras especies de mamíferos más pequeños y difíciles de ver son: hare (liebres árticas), pinnsvin (erizos, principalmente en el sur de Trøndelag), bever (castores en el sur de Noruega), grevling (tejones), oter (nutrias), jerv (glotones), skogmår (martas), vesel (mustelas) y røyskatt (armiños).

				Mamíferos marinos

				Ballenas

				El mar que bordea Noruega es rico en pesca debido a las ideales condiciones para el crecimiento del plancton en verano. Esta abundancia de nutrientes también atrae a los peces, a los cetáceos barbados (que se alimentan del plancton) y a otros animales marinos que se nutren de pescado. Pero siglos de caza en el Atlántico Norte y en el océano Ártico han reducido varias especies de ballenas a colonias peligrosamente reducidas. Aparte de la ballena minke, no hay indicios de que el número de ejemplares vaya a recuperarse nunca en esta zona. A pesar de todo, la variedad de especies de ballena en las aguas noruegas es asombrosa.

				La minkehval (ballena minke), una de las pocas que no está amenazada, mide 7-10 m de largo y pesa 5-10 Tm. Son cetáceos barbados, lo que significa que tienen barbas en lugar de dientes y que emigran entre las Azores y Svalbard.

				Entre Ålesund y Varangerhalvøya es posible ver knolhval (ballenas jorobadas), cetáceos barbados que miden hasta 15 m y pueden pesar hasta 30 Tm. Figuran entre las ballenas más acrobáticas y ruidosas, ya que producen canciones que pueden oírse y grabarse a cientos de kilómetros de distancia.

				La spekkhogger (ballena asesina), u orca, es el gran depredador marino. Mide hasta 7 m y pesa unas 5 Tm. Hay unas 1500 en las aguas noruegas, que nadan en grupos de dos o tres. Comen peces, focas, delfines, marsopas y otras ballenas (como las minke), a veces más largas que ellas mismas.

				La grindhval (ballena piloto), de aleta larga y unos 6 m de largo, puede nadar en grupos de varios centenares y llegan incluso hasta Nordkapp. La hvithval (beluga), que llega a los 4 m de largo, se encuentra principalmente en el océano Ártico.

				El narhval (narval), de color gris y blanco y que llega a los 3,5 m de largo, se reconoce por su peculiar colmillo de marfil en espiral de 2,7 m, que sobresale del labio superior en los machos. Es, en realidad, uno de los dos dientes de la ballena y, en la Edad Media, era muy apreciado. Vive principalmente en el océano Atlántico y, en ocasiones, nada hasta llegar a agua dulce.

				El seihval (rorcual sei), un cetáceo barbado, nada junto a la costa de Finnmark y se llama así porque su llegada coincide con la de los sei (abadejos), que acuden para atiborrarse de plancton. Pueden medir hasta 18 m (5 m al nacer) y pesar hasta 30 Tm. La emigración anual los lleva desde los mares del noroeste de África y Portugal (invierno) al mar de Noruega y el sur del mar de Barentz, en verano.

				La finhval (ballena de aleta) mide 24 m y puede pesar hasta 80 Tm. Fueron un objetivo muy preciado después de que el noruego Svend Føyn inventase el arpón de explosión en 1864. Los balleneros dejaron solo unos cuantos miles de ejemplares en el Atlántico Norte. También son migratorias: hibernan entre España y el sur de Noruega y pasan el verano en el norte de Noruega.

				El spermsetthval (cachalote), que puede llegar hasta los 19 m y pesar hasta 50 Tm, se caracteriza por su extraño perfil cúbico. Subsiste principalmente a base de pescado y calamares, y suele vivir en grupos de 15-20. Los balleneros, que buscaban aceite de ballena y la apreciada cera espermaceti de sus cabezas, redujeron el número de ejemplares. Las barras ricas en peces de Vesterålen atraen a bastantes cachalotes, que suelen avistarse en circuitos en barco.

				El animal más grande del planeta, la blåhval (ballena azul), mide unos 28 m y pesa 110 Tm. Aunque pueden llegar a vivir hasta 80 años, lo normal es que alcancen los 50. Intensamente perseguidas por su aceite, en 1967 la Comisión Ballenera Internacional finalmente protegió a la especie, aunque demasiado tarde. Antes de 1864 había entre 6000-9000 y ahora solo quedan unos pocos centenares en los océanos del mundo (aunque algunos cálculos en Noruega sitúan el número en unos 11 000). Existen pruebas recientes que apuntan al resurgimiento de unas pocas ballenas azules en el Atlántico noreste.

				La grønlandshval (ballena boreal), o ballena de Groenlandia, se encontraba prácticamente extinta a finales del s. XIX debido a sus barbas, que se usaban en corsés, abanicos y látigos, y porque son nadadoras lentas y flotan cuando están muertas. En 1679, Svalbard contaba con cerca de 25 000 ballenas boreales, pero hoy solo quedan unas pocas.

				
					Mamíferos marinos del Atlántico y del Mediterráneo, de Carl Christian Kinze, es una excelente guía práctica para conocer 51 mamíferos marinos, y la mayoría de ellos habitan en Noruega.

				

				Otros mamíferos marinos

				Las aguas noruegas abrigan colonias razonables de delfines nariz de botella, de hocico blanco, atlántico de costado blanco y común.

				Por toda Noruega y en algunos fiordos del interior es común ver también focas, entre cuyas especies principales se encuentran la steinkobbe (foca de puerto), la havert (foca gris), la ringsel (foca anillada), la grønlandssel (foca pía), la klappmyss (foca capuchina) y la blåsel (foca barbuda).

				La hvalross (morsa), mucho más grande y que en Noruega solo vive en Svalbard, mide hasta 4 m y pesa hasta 1450 kg. Sus largos caninos pueden llegar a medir hasta 1 m de largo en los machos. Antaño perseguidas por su marfil y su grasa, la colonia de Svalbard ha aumentado hasta los 1000 ejemplares desde que se convirtió en especie protegida en 1952.

				
					Posiblemente el animal más grande que haya habitado el planeta, la ballena azul más larga jamás capturada, medía 33,58 m; solo en su lengua cabían 50 personas.

				

				Aves

				Noruega es un excelente destino para los ornitólogos. Las grandes colonias de pájaros se encuentran en la costa, donde millones de aves marinas anidan en las caras de los acantilados y se nutren de pescado y otros animales marinos. Las especies más prolíficas incluyen estérnidos, havsule (alcatraces), alke (alcas comunes), lundefugl (frailecillos), lomvi y teist (araos), havhest (fulmares), krykkje (rissas), tjuvjo y fjelljo (págalos) y alkekonge (mérgulos atlánticos).

				Las más destacadas entre las aves zancudas y acuáticas son la storlom (zancuda de cuello negro), el smålom (colimbo), el horndykker (zampullín cuellirojo), el åkerrikse (codorniz) y el ave nacional noruega, el fossekall (mirlo acuático), que se alimentan buceando en los arroyos de las montañas.

				En Noruega pueden encontrarse también al menos cuatro especies de búho: el jordugle (de campo), el spurveugle (pigmeo), el snøugle (nival) y el hubro (cornudo).

				El ave rapaz más espectacular es el havørn (águila de cola blanca), la más grande del norte de Europa, con una envergadura de hasta 2,5 m. Hoy anidan al menos 500 parejas en la costa de Nordland, Troms y Finnmark. Aproximadamente el mismo número de kongeørn (águila dorada) habita las zonas montañosas más altas. Hay un máximo de 30 pares de fiskeørn (águila pescadora) únicamente en las zonas de bosque espeso alrededor de los parques nacionales de Stabbursdalen y Øvre Pasvik, ambos en el extremo norte.

				
					Dónde avistar pájaros

					Parque Nacional de Femundsmarka 

					Pantano de Fokstumyra, Parque Nacional de Dovrefjell-Sunndalsfjella 

					Gjesvær (Nordkapp)

					Parque Nacional de Øvre Pasvik 

					Isla de Runde 

					Stabbursnes

					Isla de Lovund 

					Værøy

					Svalbard

				

			

		

	
		
			
				Cuestiones medioambientales

			

			
				Noruega y el medio ambiente son como la pareja ideal: desde fuera parecen perfectos, incluso aunque se sospeche que ocultan algún oscuro secreto. De hecho, su reputación de promover la sostenibilidad medioambiental mientras sigue siendo una de las mayores productoras mundiales de combustibles fósiles (el petróleo es esa verdad incómoda de la que nadie se atreve a hablar) es una historia fascinante. El panorama es complicado.

			

			
				
					La catástrofe que viene, de Elizabeth Kolbert, es uno de los libros de referencia sobre el cambio climático, abordado desde una óptica científica y objetiva.

				

				Cambio climático

				El calentamiento global no es un problema exclusivo de Noruega, aunque pocos países se han comprometido a hacer. El Gobierno noruego prometió en el 2007 “estar al frente del esfuerzo climático internacional” y anunció planes para convertirse en “neutro en cuanto a emisiones de carbono” y reducir a cero las de gases de efecto invernadero para el año 2050. Esto implicará la compensación de las emisiones globales de dióxido de carbono mediante la compra de bonos de carbono en los mercados internacionales. Asimismo, acordó recortar las emisiones actuales a un 30% para el año 2030.

				Alrededor del 98% del suministro eléctrico de Noruega procede de fuentes renovables (principalmente energía hidroeléctrica) y los combustibles fósiles solo representan un 2%. Hay impuestos sobre las emisiones de dióxido de carbono y se destinan millones de coronas a planes de captura y almacenamiento de dióxido de carbono y a otras iniciativas relacionadas con el clima, dentro y fuera del país.

				Pese a ello, conviene recordar que las emisiones de gases de efecto invernadero del país aumentaron en alrededor del 5% entre 1990 y 2013 y que el noruego medio emite 11,7 Tm de esos gases, dos veces la media mundial, aunque en línea con la mayor parte de los países desarrollados.

				El cambio climático en este país es más evidente en los preocupantes indicios que amenazan sus glaciares. Pero la postura ejemplar de Noruega ante la contaminación en el Ártico se ve minada por su producción de combustibles fósiles: las estrictas disposiciones para proteger el ecosistema en Svalbard han sido merecedoras de elogio, aunque se sigan admitiendo exenciones para producir carbón en el archipiélago. Al mismo tiempo, el Banco Mundial de Semillas de Svalbard también está considerado un recurso vital para la protección de la biodiversidad en caso de un gran aumento de la temperatura global.

				
					PELIGROSO RIESGO MEDIOAMBIENTAL: PEDOS DE ALCE

					Según una noticia de agosto del 2007 del periódico londinense The Times, un único alce adulto que no haga más que tirarse pedos y eructos todos los años libera una cantidad de metano equiparable a 2100 kg de emisiones de dióxido de carbono, lo que equivale a recorrer 13 000 km en coche. Con los 120 000 alces que deambulan por los montes –las autoridades autorizan a cazar unos 37 000 anuales en todo el territorio nacional–, ello supone una producción de metano muy elevada, por no mencionar el estado de nerviosismo entre los inocentes alces.

				

				
					En el sitio web Banquisa en el Ártico: el blog del hielo marino (https://diablobanquisa.wordpress.com) puede seguirse paso a paso el estado del hielo, su deriva y otros aspectos del pasado, el presente y el futuro del Ártico, todo ello acompañado de gráficas y mapas animados.

				

				Pesca comercial

				La pesca y la acuicultura (piscicultura) siguen siendo la base de la economía costera de Noruega; emplean a unas 28 000 personas en la flota pesquera y a no pocas industrias secundarias. Con una captura de entre 2,5 y 3 millones de Tm anuales, Noruega es el décimo país pesquero y uno de los mayores exportadores de marisco del mundo.

				Aun así, los siglos de pesca han diezmado las especies que una vez fueron los pilares de su economía. A finales de la década de 1970, por ejemplo, las reservas de arenque estaban casi agotadas. Además, la sobrepesca ha acabado con bancos de bacalao en todo el Atlántico Norte. Tras tres décadas de medidas de conservación, como unas cuotas muy estrictas, el sector de la pesca del arenque se está recuperando. Ya se están aplicando normas sobre la pesca del bacalao, aunque pasarán muchos años antes de que se recuperen las cifras anteriores.

				Es justo decir que los noruegos suelen ver la reducción crítica de las reservas de pescado de sus aguas tanto desde el propio interés económico como desde la conciencia medioambiental. La que es todavía hoy la segunda mayor fuente de ingresos por exportación fue, en los días previos al petróleo, uno de los pocos recursos comerciales del país, lo que permite entender muchas de sus políticas medioambientales relacionadas con la pesca.

				
					La exhaustiva web www.environment.no contempla todo tipo de temas, desde biodiversidad y acuerdos internacionales hasta estadística e información sobre Svalbard.

				

				Piscicultura

				La acuicultura, que ha crecido con fuerza durante al menos dos décadas y que nació por la reducción de las reservas naturales de peces, se centra sobre todo en el salmón y la trucha del Atlántico, pero también ha habido experimentos con la trucha ártica, el fletán, el siluro y las vieiras. Actualmente, la piscicultura aporta unas 500 000 Tm de pescado al año, pero la exportación de salmones y truchas criados en cautividad supone el 55% de las exportaciones de pescado del país.

				Esta fácil alternativa a la pesca oceánica conlleva unas consecuencias potencialmente graves. El mayor inconveniente es que las enfermedades de las reservas cautivas se propaguen y amenacen a las poblaciones salvajes si los peces escapan de sus recintos. En los últimos años, las normas del Gobierno han reducido los casos, pero sigue siendo un tema preocupante.

				
					En el respetado Índice de Rendimiento Medioambiental del 2010, elaborado por el Centro de Leyes y Políticas Medioambientales de Yale (http://epi.yale.edu), Noruega se situó en el 10º lugar de entre 178 países (bajó del 2º puesto conseguido en el 2008). 

				

				Caza de focas

				Está restringida a la foca de Groenlandia. La ayuda del Gobierno –proporciona fondos a los barcos y establece una cuota anual de entre 30 000 y 50 000 focas– está impulsada por las necesidades de los pescadores, que desean restringir la competencia entre los barcos pesqueros y los mamíferos marinos que dependen del pescado y consumen hasta 2,5 kg al día. Además, la carne de foca se considera un manjar en muchas regiones de la costa noruega. Aun así, el sector está en descenso: las capturas actuales no llegan al 10% de la cuota asignada.

				Para acallar las protestas, los cazadores de focas solo pueden utilizar dos armas: un rifle y un hakapik, o arpón; el primero para las focas adultas y el segundo para las crías (que no pueden ser cazadas mientras maman). También se exige a los cazadores que hagan cursos y prácticas de tiro antes de cada temporada. A pesar de estas normas, las noticias apuntan a que han proliferado los daños a focas jóvenes abandonadas durante las cacerías.

				
					LA NORUEGA SOSTENIBLE DEL 2015

					En el 2007, el Gobierno noruego anunció su emblemático manifiesto Noruega Sostenible 2015, que aspira a aumentar la concienciación sobre el turismo sostenible (dentro del sector y en general), así como a colocar la sostenibilidad en un lugar primordial de todo desarrollo turístico, nuevo o existente. El programa, dirigido por la organización semigubernamental Innovasjon Norge (www.innovasjonnorge.no), es tanto una herramienta de marketing como un código deontológico para el sector industrial, aunque los efectos (la visibilidad) sobre el turista medio siguen siendo ínfimos. Los cuatro destinos elegidos para la fase piloto del proyecto son dos lugares incluidos en la Lista del Patrimonio Mundial de la Unesco: Vega y Røros, además de Lærdal (junto a los fiordos, escenario de un espectacular incendio en el 2014) y la estación de esquí de Trysil.

				

				Caza de ballenas

				Contexto internacional

				En 1986, como resultado de las campañas globales que expresaban la honda preocupación por el estado de las poblaciones mundiales de ballenas, la Comisión Ballenera Internacional (CBI) impuso una moratoria sobre su caza. Aunque se ha cumplido en gran parte, dos elementos principales han hecho que la moratoria se haya visto amenazada.

				El primero ha sido la decisión de los tres principales países cazadores –Noruega, Japón e Islandia– de reanudar la caza comercial de ballenas o, en el caso de Japón e Islandia, de amenazar con abandonar la CBI si la moratoria no se sustituye por un plan de administración que permita cazar cierto número de ejemplares.

				El segundo es una campaña concertada que ha visto a países sin historia ballenera –como Mauritania, Costa de Marfil, Granada, Tuvalu, San Marino, Mali e incluso Mongolia, que no tiene salida al mar– incorporarse a la Comisión. El resultado ha sido pasar de 9 votos de los 55 a favor de la caza de ballenas en el año 2000 a una división de casi el 50% entre los 88 miembros que posee la Comisión en la actualidad (se requiere una mayoría del 75% para cambiar la política de la CBI). Los japoneses no han negado las acusaciones de que los votos a favor se hayan recompensado con cooperación para el desarrollo.

				Noruega considera que la moratoria es innecesaria y está anticuada. Argumenta que, si bien en el pasado los balleneros llevaron a muchas especies al borde de la extinción (solo en el s. XVII, los balleneros neerlandeses mataron a unos 60 000 ejemplares en las aguas de Svalbard), los modernos están mejor informados, cumplen con un razonable sistema de cuotas y adoptan métodos menos crueles. Reivindican que solo apoyan las actividades tradicionales y familiares y que no pretenden volver a la caza industrial de ballenas.

				Si se desea conocer la postura noruega al respecto, se puede visitar el Museo de la Pesca de Ballenas (Clicar) de Sandefjord, en la costa sur.

				
					En Ballena, Joe Roman reliza un compendio de la historia natural y cultural de las ballenas, de indudable valor literario y comercial.

				

				Práctica reciente en Noruega

				Noruega reanudó la caza comercial de ballenas enanas en 1993, desafiando la prohibición internacional, pero ajustándose a su objeción a la moratoria de 1986. Aunque el Gobierno apoya la protección de las especies amenazadas, también sostiene que las ballenas enanas, con una población en el noreste del Atlántico de unos 100 000 ejemplares, puede soportar una captura limitada. A pesar de la condena de grupos ecologistas internacionales como Greenpeace y la Sociedad de Conservación de Ballenas y Delfines, el Gobierno noruego mantiene una cuota de ballenas enanas de 1286 ejemplares, aunque en los últimos años los balleneros hayan pescado menos de la mitad de la cuota asignada.

				Japón y Noruega reanudaron el comercio de carne de ballena en el 2004. Parece ser que la exportación tiende a ser el motor de esta industria frente al consumo doméstico, aunque la carne de ballena se venda abiertamente en las lonjas de pescado (especialmente en Bergen); es un buen momento para reflexionar y adoptar una postura personal sobre el tema.

				
					El debate sobre la caza de ballenas puede seguirse en Greenpeace (www.greenpeace.org), en la Sociedad de Conservación de Ballenas y Delfines (www.wdcs.org) y en el Ministerio Noruego de Pesca (http://fisheries.no).

				

				Silvicultura

				Los bosques ocupan alrededor del 38% de Noruega continental, pero los que se reservan para el cultivo suponen un 25% del territorio. Las zonas salvajes protegidas representan menos del 1% de los bosques del país, muy por debajo del estándar internacional de un 5%. Más de 1000 especies arbóreas están en peligro de extinción y las zonas vírgenes son muy escasas.

				Uno de los pocos bosques centenarios que quedan en Noruega y que ha llamado la atención de los ecologistas es Trillemarka-Rollagsfjell, de 205 km2, unos 100 km al oeste de Oslo. Declarado reserva natural en el 2002, da cobijo a especies en peligro de extinción, como ciertos pájaros carpinteros, el arrendajo Siberiano y el águila real, así como a flora amenazada.

				Aunque ninguna actividad forestal puede ser totalmente efectiva desde el punto de vista ecológico, Noruega cuenta con uno de los sectores forestales más sostenibles del planeta y gran parte de los daños visibles a sus bosques se deben a la extensión agrícola y a la sobreexplotación maderera de los ss. XVII y XX.

				
					La Comisión Ballenera Internacional (www.iwcoffice.org) es una fuente bastante desapasionada sobre la caza de ballenas y las políticas asociadas. Tiene apartados útiles, como la “Situación de las Ballenas”, que valora las poblaciones de ballenas actuales.

				

				Zonas salvajes

				Puede que Noruega tenga una de las densidades de población más bajas de Europa, pero debido a su patrón de asentamiento –único en Europa, que prefiere las granjas aisladas a los pueblos–, incluso las zonas más remotas están habitadas y gran parte de la población mantiene un estilo de vida rural.

				En consecuencia, la acción del hombre ha alterado mucho el paisaje, atravesado por carreteras que conectan casas, granjas y zonas madereras aisladas con otras más pobladas. Se han construido presas para producir energía hidroeléctrica en todos los ríos importantes, excepto dos; e incluso las superficies de aspecto salvaje de Finnmarksvidda y las inmensas penínsulas que se adentran en el océano Ártico proporcionan enormes pastos para los renos. Así, aparte de los elevados campos de hielo y de la impresionante red de parques nacionales, las verdaderas áreas salvajes se limitan a unas cuantas zonas forestales de montaña a lo largo de la frontera con Suecia, zonas aisladas de Hardangervidda y la mayor parte de Svalbard.

				
					La fundación eduCaixa (www.educaixa.com) mantiene una variada oferta de actividades con finalidad educativa, tanto en línea como en forma de exposiciones itinerantes, con especial incidencia en las relacionadas con el Ártico y los glaciares. Una de las más logradas es El Ártico se rompe. 

				

				Reciclaje

				Los noruegos apoyan la clasificación de los residuos domésticos para su reciclaje y a los visitantes se les anima a hacer lo mismo. Ha sido un éxito el plan de ahorro obligatorio para las botellas de cristal y las latas y, en la actualidad, se devuelve el 96% de las botellas de cerveza y de refrescos. Los supermercados reembolsan dinero por las latas de aluminio y las botellas de plástico que se devuelven (normalmente de 1 a 1,50 NOK).

				Sin embargo, desde principios de la década de 1970, casi se ha duplicado el nivel medio anual de residuos domésticos generados hasta los 375 kg por persona, un aumento que coincide con el boom del petróleo. Aunque llevó tiempo alcanzar estos niveles, alrededor del 50% de los residuos domésticos y dos tercios de los industriales se reciclan hoy en día, y Noruega es un líder mundial en lo que concierne al reciclaje de productos eléctricos y electrónicos. No obstante, el metano de los residuos todavía supone el 7% de sus emisiones de gas invernadero y los noruegos consumen más de 130 000 Tm de envases de plástico al año.

			

		

	
		
			
				Los lapones noruegos

			

			
				El pueblo lapón (o sami), originariamente nómada, es la mayor minoría étnica de Noruega y puede considerarse el habitante más antiguo de la península, ya que ha poblado el norte de Escandinavia y el noroeste de Rusia desde hace milenios. De los 70 000 lapones aproximadamente que existen, cerca de 40 000 residen en Noruega, sobre todo en la región de Finnmark (grupos dispersos viven en Nordland, Trondelag y otras regiones del centro). Los lapones, que se refieren a su país de origen como Sápmi o Samiland, también están presentes en Suecia, Finlandia y Rusia.

			

			
				
					NILS MIKKEL SOMBY: PASTOR DE RENOS LAPÓN

					Nils Mikkel Somby ha pasado su vida en el país de las colinas ondulantes, sobre el río Lešjokha, al oeste de Karasjok. Sigue pastoreando los 3000 renos de su familia y migra con ellos a Nordkapp en cuanto llega abril y regresa en torno a octubre.

					Debe de ser dura la vida del lapón. Mi madre pastoreaba renos sola en invierno cuando tenía 10 años y mi padre, que tiene 74, sigue saliendo a pastorear todos los días.

					¿Ha habido muchos cambios en la forma de vida lapona? Antiguamente, la vida era muy difícil para los lapones. Debíamos hacerlo todo con esquís o a pie y teníamos que acampar en las montañas en invierno. Ahora disponemos de cabañas con calefacción. Pero si hay algo que ha mejorado la vida de los lapones es la moto de nieve. Podemos usarla para controlar a los renos, llevar provisiones y luego volver a nuestras cabañas. Así que, en este sentido, la vida es mucho más fácil para nosotros. Sin embargo, ahora hay demasiadas normas, cuántos renos podemos tener, etc.

					Los inviernos deben de ser muy largos. La vida en invierno es dura por el frío y porque siempre es de noche y solo se puede seguir a los renos observando las huellas en la nieve. Pero también es mi época del año preferida. Mire qué bonito es esto, brilla el sol y no se ve a nadie más.

					¿Qué pasará con la próxima generación? El mundo moderno necesita muchas cosas, como carreteras o recursos provenientes de lugares remotos. Con la cantidad de distracciones que tienen los jóvenes, es muy difícil mantener nuestra cultura viva. De aquí a 50 años espero que siga habiendo lapones, aunque no estoy muy seguro.

				

				
					El clásico relato ilustrado En el país de los lapones, de De Emilio Guinea, es un magnífico estudio botánico y humanístico del primer viaje que el científico relizó a Escandinavia.

				

				Historia lapona

				Se cree que los lapones emigraron de Siberia hacia Noruega hace 11 000 años. Sin embargo, la referencia escrita más antigua la recogió el historiador romano Tácito en el 98 d.C. En el 555, el griego Procopio se refirió a Escandinavia como Thule (el norte más lejano) y a su pueblo como skridfinns, que cazaban, pastoreaban renos y se desplazaban con esquís. Las sagas medievales islándicas confirman el comercio entre los pueblos nórdicos y el lapón. El comerciante Ottar, quien “vivió más al norte que cualquier otro hombre del norte” sirvió en la corte del rey de Inglaterra Alfredo el Grande y escribió mucho sobre su país natal y sus pueblos indígenas.
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				Durante la Edad Media, el pueblo lapón vivía de la caza en pequeñas comunidades conocidas como siida. Durante los ss. XVII y XVIII, la colonización del norte llevada a cabo por ganaderos escandinavos presentó muchos conflictos, aunque muchos de los recién llegados creyeron que la forma de vida lapona estaba mucho mejor adaptada a las condiciones de la zona y adoptaron su vestimenta, dieta y costumbres.

				En torno a 1850, estando las tradiciones laponas bajo amenaza por la cada vez mayor actividad misionera, se implantaron reformas que restringían el uso de su lengua en las escuelas. A partir de 1902 fue ilegal vender tierras a todo el que no hablase noruego. Esta política se hizo cumplir afanosamente y la cultura lapona parecía abocada a la extinción.

				Después de la II Guerra Mundial, hubo un cambio en las políticas del Gobierno y se empezó a promover el multiculturalismo. En la década de 1960, se reconoció el derecho del pueblo lapón a conservar y desarrollar el idioma y los valores de su cultura en todos los ámbitos. Las políticas oficiales veían a los lapones como sujetos noruegos pero también como una minoría étnica y un pueblo aparte. Su estatus legal mejoró notablemente y el Gobierno creó dos comités: el Samekulturutvalgte, para tratar cuestiones culturales laponas, y el Samerettsutvalget, para determinar los aspectos legales de su estatus y la propiedad de los recursos.

				De 1979 a 1981, una intensa protesta en Oslo contra la propuesta de construir una presa en tierras tradicionalmente laponas despertó la atención sobre la lucha por los derechos lapones. En 1988, el Gobierno noruego aprobó una enmienda progresista que empezaba de la siguiente manera: “Es responsabilidad de las autoridades del Estado crear condiciones que permitan al pueblo lapón conservar y desarrollar su idioma, su cultura y su forma de vida”. También promovió la creación de un Parlamento Lapón de 39 miembros (Clicar) para actuar como órgano consultor y llevar sus asuntos al Parlamento Nacional (también existen órganos similares en Finlandia y Suecia).

				A comienzos de la década de 1990, el Gobierno aprobó la ley de la lengua lapona, que concedió a su idioma la misma categoría que al noruego. Ese mismo año, Noruega ratificó el convenio nº 169 de la Organización Internacional del Trabajo, que garantizaba los derechos de los pueblos indígenas y tribales.

				A pesar de que la mayor parte de los partidos de la esfera política apoya los derechos de los lapones, la lucha continúa. El partido de derechas Fremskrittspartiet ha pedido la abolición del Parlamento Lapón.

				El pastoreo de renos, en su día el pilar principal de la economía lapona, se modernizó en las décadas de 1980 y 1990, y hoy supone uno de los ingresos más importantes. Además, los lapones modernos se dedican a la pesca, la agricultura, el comercio, la pequeña industria y la artesanía.

				
					Según el departamento de estadística noruego, poco menos del 10% de los lapones noruegos (3000 aprox.) se dedica al pastoreo de renos, principalmente en la región de Finnmark, y no hay apenas distinción entre géneros.

				

				Religión lapona

				Históricamente, las tradiciones religiosas laponas se caracterizaban por la relación con la naturaleza y sus dioses arquetípicos. En emplazamientos de poder especial, sobre todo prominentes formaciones de roca, se hacían ofrendas a los dioses y ancestros para asegurarse el éxito en la caza o en otras empresas. La mediación y la curación las llevaban a cabo especialistas chamánicos que utilizaban tambores y figuritas para emprender viajes extracorpóreos hacia los confines de la Tierra, en busca de respuestas. Al igual que ocurre con casi todos los pueblos indígenas del hemisferio norte, el oso, se consideraba un animal sagrado.

				Otro elemento esencial en la tradición religiosa era el canto del joik (o yoik, “canción de las llanuras”). Este mantra personal era tan fuerte que los primeros misioneros cristianos lo consideraron una amenaza y lo prohibieron por pecaminoso. La mayoría de los lapones modernos profesa el cristianismo, si bien los elementos de su antigua religión están volviendo a escena.

				
					Sitios emblemáticos lapones

					Museo Lapón de Varanger (Clicar), Varangerbotn

					Ceavccageadge (Clicar), Mortensnes

					Sápmi Park (Clicar), Karasjok

					Parlamento Lapón (Clicar), Karasjok

					Museo Nacional Lapón (Clicar), Karasjok

					Museo de Kautokeino (Clicar), Kautokeino

				

				Organizaciones laponas

				La primera sesión del Parlamento Lapón noruego se celebró en 1989. Se reúne en Karasjok y sus 39 representantes se eligen en las comunidades laponas de toda Noruega cada 4 años. Su tarea principal consiste en proteger la lengua y la cultura autóctonas.

				Los lapones noruegos también pertenecen al Consejo Lapón (www.saamicouncil.net), que se fundó en 1956 para promover la cooperación entre los organismos políticos de Noruega, Suecia, Finlandia y Rusia. En 1980, en Tromsø, su programa político adoptó los siguientes principios: 

				Nosotros, los lapones, somos un pueblo cuya hermandad no se debe dividir por fronteras nacionales. Tenemos nuestra propia historia, tradición, cultura e idioma. Hemos heredado de nuestros antepasados el derecho a territorios, agua y a nuestras propias actividades económicas. Tenemos el derecho inalienable a conservar y desarrollar nuestras propias actividades económicas y en nuestras comunidades de conformidad con nuestras propias circunstancias, y juntos protegeremos nuestros territorios, recursos naturales y patrimonio nacional para las futuras generaciones.

				Los lapones participan en el Consejo Ártico y en el Consejo Mundial de Pueblos Indígenas, que fomenta la solidaridad y promueve el intercambio de información entre pueblos indígenas. La Universidad Lapona (www.samiskhs.no), en Kautokeino, fue fundada como el Instituto Nórdico Lapón en 1947 y promueve el uso del idioma, la cultura y la educación laponas, así como la investigación, las actividades económicas y la protección del medio ambiente.

				
					Para ser considerado lapón oficialmente y poder votar en las elecciones a su Parlamento (siendo mayor de edad), hay que considerarse a sí mismo lapón y hablar lapón como primera lengua o, al menos, haberlo hecho uno de los padres, abuelos o bisabuelos.

				

			

		

	
		
			
				Arte y arquitectura

			

			
				Noruega es uno de los gigantes culturales de Europa, cuna de escritores, compositores y pintores en un número desproporcionado con respecto a su tamaño. Los artistas e intérpretes noruegos también sobresalen en los ámbitos de la cultura popular, desde la oscura y absorbente ficción policíaca hasta facetas musicales como el “jazz”, la electrónica y el “heavy metal”. Y en lo que a arquitectura respecta, Noruega es igual de conocida por las iglesias de madera que por las alocadas creaciones contemporáneas, que son ya una especialidad nacional.

			

			
				
					SÍMBOLO CULTURAL: HENRIK IBSEN

					Nacido en Skien, en el sur de Noruega, Henrik Johan Ibsen (1828-1906) llegó a ser mundialmente conocido como “el padre del drama moderno”, pero para los noruegos se trataba de la conciencia de una nación; sus compatriotas están muy orgullosos de él, pero desde 1864 hasta 1891 vivió el desencanto del exilio, criticando la estrechez de miras de la sociedad noruega de entonces. El conocidísimo drama Peer Gynt (1867) fue el descubrimiento internacional de Ibsen. En esta epopeya imperecedera, un héroe envejecido regresa a sus raíces noruegas tras recorrer el mundo y se ve obligado a enfrentarse a su propia alma.

					Sus obras más conocidas son Casa de muñecas (1879), la provocativa Espectros (1881), Un enemigo del pueblo (1882), Hedda Gabler (1890) y, su último drama, la semiautobiográfica Al despertar de nuestra muerte (1899).

					A lo largo de su vida, Ibsen fue siempre más que un cronista de la sociedad noruega y se vio como el reflejo mismo de los noruegos del s. XIX: “El que me quiera entender debe conocer Noruega. El magnífico pero duro entorno natural que rodea a las personas allá en el norte les obliga a ocuparse de lo suyo. Es por ello que se convierten en seres introspectivos y serios, melancólicos y dubitativos, y a menudo pierden la fe. Allí, los largos y oscuros inviernos llegan con su espesa niebla que envuelve las casas: ¡oh, cómo añoran el sol!”.

				

				
					Lugares emblemáticos sobre Ibsen

					Museo Ibsen (Clicar), Oslo

					Ibsenhuset Museum (Clicar), Grimstad

					Henrik Ibsenmuseet (Clicar), Skien

					Teatro Nacional (Clicar), Oslo

				

				Arte

				Literatura

				El siglo de oro

				La época dorada de la literatura noruega transcurre desde finales del s. XIX hasta comienzos del XX. Aunque Henrik Ibsen acapara casi toda la atención, fue Bjørnstjerne Bjørnson (1832-1910) quien en 1903 se convirtió en el primer escritor noruego en recibir el Premio Nobel de Literatura. Su trabajo incluye estampas de la vida rural (por lo que fue acusado de idealizar la situación de los campesinos noruegos). Su casa de Aulestad (tel. 61 22 41 10; www.aulestad.no; Follebu; adultos/niños 110/55 NOK; 10.00-16.00 fin may-ago, fines de semana sep) está abierta al visitante.

				Knut Hamsun (1859-1952) ganó el Nobel de Literatura en 1920. Su elitismo, apego por los valores germánicos e idealización de la vida rural le llevaron a alinearse con los nazis en la II Guerra Mundial. Hoy su reputación se está recuperando y se reconoce su pertenencia a la tradición de Dostoievski y Joyce. Para saber más, se puede visitar el Hamsunsenteret (Clicar), el museo de Hamarøy dedicado a su vida.

				Sigrid Undset (1882-1949) fue la tercera noruega laureada con el Premio Nobel en 1928 y es considerada la escritora más importante de la literatura noruega. Comenzó a escribir sobre las dificultades de las mujeres pobres y de clase media. Bjerkebæk (Mapa; tel. 61 28 89 00; www.maihaugen.no/bjerkebek; Sigrid Undsetsveg 1; adultos/niños/familias 110/55/275 NOK; 10.00-16.00 med may-ago, 10.00-15.00 sa y do sep), su antiguo hogar en Lillehammer, está abierto al público.

				
					La cruz de Honninfjord, de Giovanni Montanaro, es una deliciosa y entretenida novela centrada en la música y el patrimonio musical noruego, así como su protagonismo en la, a veces, difícil vida del país.

				

				Literatura contemporánea

				Uno de los escritores noruegos modernos más conocidos es Jan Kjærstad (1953), cuya novela El seductor (2003) combina la receta necesaria para ser un éxito de ventas (suspense con historia de amor y un poco de famoseo) con una escritura muy buena. En 1999 ganó el Premio Nórdico de Literatura, además de otros internacionales. Otros noruegos laureados con este premio son Per Petterson (1952) y Lars Saabye Christensen (n. 1953). Jostein Gaarder (1952) es otro autor de fama mundial cuya primera novela de gran éxito, El mundo de Sofía (1991), vendió más de 15 millones de ejemplares en todo el mundo. Dag Solstad (1941) es el único autor noruego que ha ganado el Premio de la Crítica Literaria Noruega en tres ocasiones.

				En el género policíaco, Gunnar Staalesen y Karin Fossum tienen seguidores acérrimos en el mundo entero. Pero es a Jo Nesbø (jonesbo.com/en) a quien se considera el rey de la novela policíaca noruega. Sus historias son más negras que muchas del género y están casi todas ambientadas en Noruega, desde la II Guerra Mundial hasta la actualidad.

				Música

				Música clásica

				El s. XIX fue una época de extraordinaria riqueza para la música noruega, el período en el que surgió Edvard Grieg, considerado como uno de los más grandes compositores. De igual importancia fue, sin duda, el virtuoso violinista Ole Bull, conocido en toda Europa como el “Paganini nórdico”. Se le atribuye el mérito de impulsar decisivamente las carreras de Edvard Grieg y Henrik Ibsen, provocar la llegada de los violinistas de Hardanger a las salas de conciertos de Bergen y la reactivación del interés a nivel europeo por la música folclórica noruega.

				Hay magníficas orquestas filarmónicas en Oslo, Bergen (que data de 1765), Trondheim y Stavanger. La Compañía Noruega de Ópera (creada en 1958) tiene su sede en Oslo.

				
					Experiencias sobre Edvard Grieg

					Museo de Edvard Grieg (Clicar), Bergen

					Conciertos al aire libre, Bergen

					Grieghallen (Clicar), Bergen

				

				Música popular

				La música folclórica es otro de los pilares centrales de la música noruega y el violín Hardanger, cuyo característico sonido procede de cuatro o cinco cuerdas simpáticas bajo las cuatro cuerdas habituales, es uno de los instrumentos populares europeos más apreciados.

				Dentro del folk más potente están Tore Bruvoll y Jon Anders Halvorsen, que tocan canciones tradicionales de Telemark (Nattsang); las actuaciones en directo de Bukkene Bruse (música heavy con violín Hardanger, Spel); el muy amplio repertorio de música del sureste de Noruega (Rusk); Sigrid Moldestad y Liv Merete Kroken, que aportan su formación clásica al violín tradicional (Spindel), y Sinikka Langeland, cuya Runoja bebe de la antigua música rúnica. En el 2009, Alexander Rybak, compositor, violinista y pianista noruego de ascendencia bielorrusa, ganó el Festival de Eurovisión.

				Música lapona

				La evocadora música de los lapones del norte de Noruega está disfrutando de un renacimiento. Artistas recientes como Aulu Gaup, Sofis Jannock, Mari Boine Persen y Nils Aslak Valkeapää han tocado, grabado y popularizado versiones tradicionales y modernas del joik (canción lapona). Boine, en particular, ha gozado de escucha internacional con su distintivo sonido, mezcla de folk-rock y raíces joik.

				
					Para experimentar la maravillosa música folclórica noruega, el CD Norway: Traditional Music, del 2007 la rescata de los archivos de la radio pública noruega.

				

				Música contemporánea

				‘Jazz’

				Noruega cuenta con una floreciente escena jazzística, con festivales de talla mundial en todo el país durante todo el año.

				El saxofonista Jan Garbarek es uno de los músicos de jazz más imperecederos y uno de los más grandes nombres del panorama internacional, hecho aparte de su fama dentro de Noruega. Su trabajo recibe influencias de la música clásica, del folk y de las músicas del mundo, y ha grabado 30 álbumes, algunos de los cuales incluyen colaboraciones con artistas de renombre procedentes de distintos géneros. Su hija, Anja Garbarek, es considerada como una de las artistas más interesantes e innovadoras de Noruega, mezclando pop y jazz.

				Otros intérpretes conocidos son los pianistas Bugge Wesseltoft y Ketil Bjørnstad, el saxofonista Trygve Seim, el guitarrista Terje Rypdal y las cantantes Solveig Slettahjell, Sidsel Endresen y Karin Krog. Supersilent, el Christian Wallumrod Ensemble y la vanguardista Jaga Jazzist se cuentan entre los grupos más queridos.

				Jazzbasen (www.jazzbasen.no/index_eng.html) es el verdadero portal en internet del jazz noruego.

				
					Festivales de ‘jazz’

					Polar Jazz (Clicar), Longyearbyen

					Vossajazz (Clicar), Voss

					May Jazz (Clicar), Stavanger

					Nattjazz (Clicar), Bergen

					Kongsberg Jazz (Clicar), Kongsberg

					Moldejazz (Clicar), Molde

					Canal Street Jazz & Blues (Clicar), Arendal

					International Jazz (Clicar), Oslo

					Silda Jazz (Clicar), Haugesund

					Lillehammer Jazz (Clicar), Lillehammer

				

				Electrónica

				Noruega es uno de los productores más prolíficos y uno de los mayores aficionados a la electrónica de Europa. Aunque gran parte de la energía que rodea la electrónica se ha desplazado a Oslo en los últimos años, la llamada “Ola Bergen” fue, en gran parte, responsable de la entrada de Noruega en el circuito de la electrónica mundial en los primeros años del s. XXI. Röyksopp (royksopp.com), en particular, saltaron a la escena electrónica internacional con su álbum debutante Melody AM en el 2001 y, desde entonces, han permanecido en las listas de éxitos de baile. La Ola Bergen no solo se centraba en la electrónica, sino que también surgieron bandas aclamadas internacionalmente como Kings of Convenience (www.kingsofconvenience.com) y Ephemera (www.ephemera.no).

				En los últimos años, Oslo se ha convertido en el paladín de la electrónica gracias a Sunkissed, con G-Ha y Olanskii a los platos. Es lo último para conocer la música de baile noruega desde Röyksopp.

				Metal

				Es un género que Noruega se ha tomado a pecho y Bergen suele ser la cuna de gran parte de la acción. Dos salas famosas en toda Europa son Hulen (Clicar), un lugar casi mítico entre los amantes del heavy metal y el rock independiente, y Garage (Clicar), otro lugar emblemático.

				Noruega es particularmente conocida por su escena de black metal, que por un tiempo en la década de 1990 se hizo famosa por su filosofía satánica y anticristiana. Varios miembros de grupos de black participaron en la quema de iglesias como la de madera de Fantoft, cerca de Bergen. Entre los grupos noruegos más conocidos (o de peor fama) están Darkthrone, Mayhem, Enslaved, Gorgoroth, Satyricon y Arcturus.

				
					Las mejores galerías

					Nasjonalgalleriet (Clicar), Oslo

					Munchmuseet (Clicar), Oslo

					Bergen Kunsthall (Clicar), Bergen

					Museo de Arte de Stavanger (Clicar), Stavanger

					Museet for­Samtidskunst (Clicar), Oslo

					Astrup Fearnley Museet (Clicar), Oslo

					Centro de Arte de Henie-Onstad (Clicar), Oslo

				

				Pintura y escultura

				El s. XIX vio nacer en Noruega a dos talentos extraordinarios: el pintor Edvard Munch y el escultor Gustav Vigeland, cuya obra adorna los espacios públicos de Oslo.

				De la cosecha contemporánea de artistas noruegos, Olav Jensen, Anne Dolven, Ørnulf Opdahl, Bjørn Tufta, Håvard Vikhagen, Odd Nerdrum y Anders Kjær han creado un pequeño revuelo con su retorno a las formas abstractas y expresionistas. Sus obras ofrecen a menudo ásperas imágenes del paisaje noruego. Entre los escultores se encuentran Bård Breivik, Per Inge Bjørlo y Per Barclay.

				
					SÍMBOLO CULTURAL: EDVARD MUNCH

					Edvard Munch (1863-1944), el pintor más conocido de Noruega, era un alma atormentada: su madre y su hermana mayor murieron de tuberculosis y la menor padeció una enfermedad mental desde corta edad. Su primera obra maestra, El niño enfermo, era un retrato de su hermana Sophie poco antes de su muerte. En 1890 pintó Noche, que representa una figura solitaria frente a una oscura ventana. Al año siguiente terminó Melancolía y comenzó los bocetos de lo que sería su obra más conocida, El grito, que representa gráficamente su propio tormento interior.

					En 1892, Munch se sumergió en un ciclo plagado de angustia, titulado colectivamente Friso de la vida: un poema sobre la vida, el amor y la muerte. Más allá de la tela, su obsesión por la oscuridad y la fatalidad proyecta una larga sombra sobre su exixtencia. El alcoholismo, la inestabilidad emocional crónica y una trágica historia de amor culminaron en La muerte de Marat, de 1907, lo que le llevó a ingresar un año después en una clínica mental de Copenhague.

					Tras este suceso, que duró ocho meses, Munch se estableció en la costa de Kragerø. Quedó claro que su trabajo posterior sería totalmente diferente, pues estaría dominado por una soleada y esperanzadora disposición más dedicada hacia los seres humanos y en armonía con el paisaje.

				

				Cine

				Noruega cuenta con una industria cinematográfica pequeña pero respetada internacionalmente. Entre los pioneros nominados a un Oscar están Nils Gaup y Arne Skouen, pero también destacan Marius Holst, Berit Nesheim, Anja Breien y Jens Lien.

				El único largometraje noruego premiado por la Academia ha sido Kon-Tiki, de Thor Heyerdahl (mejor documental en 1951). El poeta danés, dirigido por el noruego Torill Kove y narrada por Liv Ullmann, se llevó el Oscar al mejor cortometraje de animación en el 2006, lo que le convirtió en la segunda producción noruega en recibir este premio.

				Arquitectura

				Arquitectura tradicional

				La piedra y la madera son los pilares de la arquitectura tradicional noruega; en ninguna parte es más evidente que en el antiguo pueblo minero de Røros, donde muchas de las coloridas casas de madera se remontan a los ss. XVII y XVIII. Para obtener una visión general de los estilos arquitectónicos noruegos a lo largo de los siglos, vale la pena visitar Maihaugen, en Lillehammer, o cualquiera de los excelentes museos etnográficos repartidos por todo el país.

				
					Festivales de cine

					Kosmorama, Trondheim (abril)

					Festival de Cine Noruego, Haugesund (agosto)

					Festival de Cine Internacional de Bergen (octubre)

				

				Arquitectura lapona

				En el extremo norte, donde escaseaban tanto la madera como la piedra, los primeros nómadas lapones se las ingeniaron para construir sus viviendas con tepe, un excelente aislamiento contra el frío. Este refugio temporal es popularmente conocido como lavvo (aunque tiene diferentes nombres según el dialecto). Menos vertical (y por lo tanto más estable frente a los vientos del Ártico) que el teepee de América del Norte, el lavvo se sostiene con un trípode de tres palos unidos, cubiertos con pieles de reno (o con tela). 

				El lavvo también posee un simbolismo moderno considerable para los lapones: en la década de 1980, la policía de Oslo arrasó un lavvo que se había instalado en la entrada del edificio del Parlamento de Noruega para protestar contra la construcción de una presa que habría inundado las tierras de pastoreo laponas. Este hecho sirvió de catalizador hacia una nueva consideración de los derechos lapones, lo que contribuyó a la fundación del Parlamento Lapón; el impresionante y moderno edificio (Clicar), en Karasjok, se inspira en la forma tradicional de un lavvo.

				
					Museos etnográficos

					Maihaugen (Clicar), Lillehammer

					Norsk Folkemuseum (Clicar), Oslo

					Setesdalsmuseet (Clicar), Setesdalen

					Museo Etnográfico de Hardanger (Clicar, Utne

					Romsdalmuseet (Clicar), Molde

					Sverresborg Trøndelag Folkemuseum (Clicar), Trondheim

				

				Iglesias de madera

				Aparentemente concebida por una caprichosa imaginación infantil, este tipo de construcción es una ingeniosa adaptación a las particulares condiciones de Noruega. Originarias de la época vikinga tardía, aunque muy restauradas, estas casas de culto ricamente ornamentadas se encuentran entre los más antiguos edificios de madera sobre la tierra. Aunque su nombre original proviene de las tablas de madera que le dan soporte vertical, se distinguen también por sus diseños tallados y su frontón con forma de cabeza de dragón, que emula la proa del clásico barco vikingo. De las 500 a 600 que se construyeron, solo 20 de las 28 que quedan conservan muchos de sus elementos originales.

				Arquitectura contemporánea

				Debido a la necesidad de una rápida reconstrucción tras la II Guerra Mundial, la arquitectura noruega se centró más en lo funcional (funkis en la lengua vernácula) que en la búsqueda de un estilo coherente. El ejemplo más claro se observa en el ladrillo rojo del ayuntamiento de Oslo (Oslo Rådhus, Clicar), de 1950. A medida que el estilo fue evolucionando, la funcionalidad dejó paso a otras preocupaciones, como el reconocimiento de la importancia de la estética en la renovación urbana (p. ej., el barrio de Grünerløkka, también en Oslo), y así se consiguió que la arquitectura, una vez más, estuviera en armonía con el entorno del país y su historia.

				La Ishavskatedralen (Catedral Ártica; Clicar) de Tromsø, diseñada por Jan Inge Hovig en 1964, imita las grietas glaciares y las auroras boreales de Noruega. Otro bello ejemplo es el Parlamento Lapón, en Karasjok, donde los materiales de construcción del Ártico (abedul, pino y roble) proporcionan robustez y autenticidad, mientras que el uso de la iluminación, que reproduce el cielo nocturno ártico, y su forma, que recuerda a un lavvo lapón, son extraordinarios. Esta reinterpretación creativa de las formas tradicionales noruegas también se observa en el pabellón deportivo Vikingskipet (Clicar), en Hamar, y en la nueva ópera de Oslo (Clicar), que evoca poderosamente un témpano.

			

		

	
		
			
				Cocina noruega

			

			
				La gastronomía noruega puede ser excelente. La abundancia de marisco, las especialidades locales, como el reno, y una tendencia al alza en cocina de vanguardia son sus puntos fuertes. El único problema es que los precios son prohibitivos: una comida completa en un restaurante puede llegar a constituir un lujo. Por ello, es probable que uno acabe yéndose de Noruega bastante desilusionado con su gastronomía; una pena, habida cuenta de lo que tiene que ofrecer.

			

			
				
					La página web Roots (www.rootsweb.com/~wgnorway/recipe.html) tiene recetas sencillas de platos tradicionales noruegos transmitidos de generación en generación.

				

				Comida

				Carne

				En Noruega, la fauna más emblemática proporciona también las comidas más memorables. A los noruegos les encanta su carne. El reno asado (reinsdyrstek) es algo que todo no vegetariano que visite Noruega debe probar; a pesar del precio (desde 275 NOK y a veces mucho más), probablemente habrá una segunda vez, ya que es una de las carnes rojas más sabrosas, y así es como debe pedirse: grande y sangrante. Si se tiene la suerte de acudir a una boda lapona, puede que también se pruebe un guiso tradicional de reno (bidos). Muy popular es también el alce (elg), que se prepara de diversas maneras.

				También se consume bankebiff (ternera en salsa), dyrestek (venado asado), lammebog (paletilla de cordero), fårikål (cordero en guiso de col), syltelabb (manitas de cerdo en salazón cocidas), lapskaus (contundente guiso de carne y verduras). Las carnes casi siempre son curadas; una variedad es el spekemat (cordero, ternera, cerdo o reno curado, casi siempre servido con huevos revueltos). Otros platos son el kjøttpålegg (embutido) y los pytt i panne (huevos con dados de patata y carne).

				Pocos restaurantes noruegos sirven los platos que comen los noruegos en casa o, por lo menos, que comían cuando sus madres se los preparaban. Es el caso de las tradicionales albóndigas noruegas, servidas con purés de guisantes, de patatas y mermelada de frutos del bosque. 

				
					Mercados de pescado

					Bergen

					Stavanger

					Kristiansand

					Trondheim

					Narvik

				

				Pescado y marisco

				Una contribución noruega indispensable a la cocina tradicional es el salmón (laks, a la plancha, o røykelaks, ahumado), que sigue siendo deliciosamente barato, aunque solo si es de piscifactoría (el salvaje es mucho más caro). La calidad es siempre excelente. El estupendo gravat laks se elabora marinando el salmón en azúcar, sal, coñac y eneldo, y se sirve con nata.

				Entre otras especialidades noruegas de agua dulce están las truchas común y ártica, la perca, el tímalo, la tenca y la anguila.

				En cuanto a los oceánicos, los más fáciles de encontrar son el bacalao (torsk o bacalao; a menudo frito) y los langostinos cocidos o crudos. El arenque (antes, el pescado de los pobres y hoy marinado con cebolla, mostaza o salsa de tomate) aún se sirve en algunos lugares, pero cada vez es más raro. También destaca la fiskesuppe, una sopa de pescado espesa y cremosa.

				
					DESCUBRIR OTROS SABORES

					Noruega tiene sabrosas singularidades culinarias que quizá los más valientes deseen probar:

					Filete de ballena (hvalbiff): no es extraño verlo en las cartas de los restaurantes y en los mercados cercanos a los puertos (como en Bergen); comerlo es desafiar las creencias medioambientales.

					Queso marrón (Gudbrandsdalsost): se elabora a partir de suero de leche de vaca o cabra y, a pesar de su desagradable color caramelo, tiene un sabor ligeramente dulce.

					Albóndigas de bacalao desalado, caballa o abadejo (lutefisk): más comunes en las casas que en los restaurantes y un alimento básico para los más mayores.

					Lenguas de bacalao (torsketunger): inmensamente populares en Lofoten.

					Trucha fermentada (rakfisk): hay noruegos que son grandes entusiastas, pero algunos autores de Lonely Planet se la dejan enterita.

				

				
					La cocina escandinava, de Bernard Moularty Philippe Jacquemin, reune 90 recetas clásicas de los países nórdicos, muchas de ellas de Noruega.

				

				Otras especialidades

				Las patatas ocupan un lugar destacado en casi todas las comidas noruegas y en la mayor parte de los restaurantes las sirven cocidas, asadas o fritas con todos los platos. 

				La región del país donde más fruta se cultiva está alrededor de Hardangerfjord, donde brotan fresas, ciruelas, cerezas, manzanas y otras frutas de la huerta. Las bayas más estimadas son la fresa, la grosella negra, la grosella roja y la frambuesa. También hay una gran variedad de arándanos: los que crecen en tierras altas, los de zonas más pantanosas, los de arbusto y los de mata. Las moltebær (moras de los pantanos), de color ámbar, son muy valoradas y se consideran una exquisitez. Crecen uno por tallo en terrenos pantanosos y, en Noruega, algunas parcelas de moras se protegen con mimo. La mermelada tibia de esta fruta con helado es un manjar.

				Los quesos noruegos han despertado la atención internacional a raíz del suave y sabroso Jarsberg, un queso blanco elaborado por primera vez en 1860 en el condado homónimo, en Tønsberg.

				Algo que no se puede pasar por alto en el norte de Noruega es la filosofía del Arctic Menu (menú ártico), un intento de revivir el interés por los ingredientes y las recetas locales, llevado a cabo por una asociación de restaurantes.

				
					Todos los jueves de septiembre a mayo, muchos restaurantes de Bergen sirven raspeballer, un potente plato tradicional con carne salada, patatas y puré de nabo; quizá algo a lo que haya que aficionarse, pero un plato potente para el invierno.

				

				Vegetarianos y ‘veganos’

				Los noruegos no son muy vegetarianos, pero la mayor parte de los restaurantes tienen opciones para ellos, que a veces se reducen a una tortilla de queso y cebolla o a un plato de pasta con nata, pero cada vez se van encontrando más ensaladas creativas (aunque a los veganos no les guste el uso tan extendido del queso) y crepes o tortitas para añadir algo de variedad. El predominio de las patatas en la carta de los restaurantes es una opción a la que siempre se puede recurrir.

				En general, la regla es que cuanto más grande es la localidad, mayor es la oferta de comida vegetariana. Los restaurantes de tapas abundan en las ciudades más grandes y la mayor parte de ellos cuenta con opciones vegetarianas. Las pizzerías tienen siempre un plato vegetariano, por lo menos .

				
					EL PROBLEMA CON EL ALCOHOL

					Noruega debe de ser uno de los pocos países del mundo en los que el pueblo votó a favor de su prohibición (en un referéndum en 1919). La prohibición del alcohol se mantuvo vigente hasta 1927, fecha en la que la mitad de la población estaba involucrada en el contrabando o en el comercio ilegal de alcohol en destilerías caseras, incluidos, por supuesto, muchos de los que habían votado a favor de la ley seca. Bajo el monopolio estatal, los puntos de venta de alcohol (Vinmonopolet o cariñosamente “pole”) siguen siendo el único establecimiento, aparte de bares y restaurantes, donde es posible comprar vinos y licores.

					El viejo afán prohibicionista sigue muy en vigor en algunos lugares del país. La venta de alcohol está rigurosamente controlada y algunas ciudades incluso han logrado que la prohibición sea efectiva. En algunos sitios, beber cerveza en público acarrea una multa considerable o pena de cárcel, pero todavía se espera conocer algún caso de condena a turistas por disfrutar tranquilamente de una pinta.

					La actitud oficial de Noruega de cara al alcohol roza la paranoia, y más teniendo en cuenta que el consumo de los noruegos está entre los más bajos de Europa, si bien es difícil saber si ello se debe a la dura legislación o no. Es verdad que ha aumentado de 3,4 litros por persona a la semana en 1960 a 6,2 en los últimos años, pero estas cifras siguen siendo solo un poco superiores a la mitad de los niveles de consumo en Alemania o el Reino Unido.

				

				Bebidas

				Bebidas calientes

				Si Noruega tiene una bebida nacional, es el café: se bebe en unas cantidades tan asombrosas que cabe preguntarse cómo la gente es tan calmada bajo los efectos de tanta cafeína. La mayoría de los noruegos lo toman solo, pero a los extranjeros que piden leche o azúcar se les suele complacer. También se encuentran tés e infusiones por todo el país.

				
					El portal en línea El cocinero Noruego (http://recetasdelchefnoruego.blogspot.com.es/p/gastronomia-en-noruega.html) no solo ofrece recetas clásicas, explicadas paso a paso e ilustradas, sino que también alecciona e informa de cuanto pueda interesar acerca de la comida, los productos y los métodos de obtención y elaboración.

				

				Bebidas alcohólicas

				Cerveza y vino

				La cerveza se vende en los bares en vasos de 400 o 500 ml. La cerveza noruega más habitual es la pils lager, con un volumen de alcohol de alrededor del 4%, y se sigue elaborando según la ley de pureza alemana del s. XVI. Las marcas más conocidas de lager son Ringsnes, en el sur, y Mackin, en el norte, y cada vez hay más cerveceras de elaboración artesanal a pequeña escala. Munkholm es una cerveza sin alcohol bastante aceptable. Cabe tener en cuenta que, cuando los amigos salen a beber, suelen abonar sus propias consumiciones, en lugar de pagar por rondas.

				Los noruegos toman cada vez más vino con las comidas. Según un estudio, el vino constituye un tercio del consumo del alcohol en Noruega, frente al 12% de 1974. Los buenos restaurantes ofrecen cartas cada vez más surtidas, con caldos de toda Europa y a veces de más lejos. En algunas ciudades, las enotecas son el último grito.

				‘Aquavit’

				El licor nacional, aquavit (o akevitt) es una dosis potente de cultura noruega elaborada a partir de licor de patatas y alcaravea. El nombre deriva del latin aqua vitae, “aguas vivas”. Aunque la alcaravea es un ingrediente esencial, algunas destilerías modernas potencian el sabor picante con combinaciones de naranja, cilantro, anís, hinojo, azúcar y sal. La mezcla se deja envejecer de 3 a 5 años en barricas de roble de 500 litros.

				La versión mejor valorada de esta libación quizá sea el linje aquavit, o “línea aquavit”, que en su origen hizo referencia a las primeras provisiones que cruzaron el ecuador Por aquel entonces, los barcos llevaban al extranjero barricas de roble de aquavit para el comercio, pero las que no se vendían eran devueltas a Noruega. Cuando se descubrió que el producto había mejorado con el tiempo y los viajes, los restos que quedaban se convirtieron en mercancías muy valiosas. Hoy en día, las botellas de linje aquavit llevan el nombre del barco correspondiente, su ruta y el tiempo que las barricas han envejecido en el mar.

				Comer en Noruega

				Costumbres

				El día noruego comienza con café (siempre), un huevo cocido y alguna clase de pan o biscote (normalmente Ryvita) con queso, pepino, tomate y un tipo de arenque marinado.

				Para comer, la mayoría opta por un bocadillo o una rebanada de pan con sardinas, langostinos, jamón, aceitunas, pepino o huevo. A media tarde, se suele hacer un descanso para tomar un café y uno de los puntos estrella del día: gofres con nata y mermelada, que tienen forma de flor, son blandos y suelen tener un fuerte sabor a cardamomo.

				La comida principal tiene lugar entre las 16.00 y las 18.00 o mucho más tarde en verano. Suele ser la única colación caliente del día y normalmente se compone de un plato de carne, pasta o marisco con patatas cocidas, una cucharada de verduras y quizá una ensalada o guarnición.

				Dónde comer y beber

				Los desayunos en los hoteles consisten en un bufé pantagruélico donde predominan las ofertas de tipo continental, con unos pocos platos calientes (normalmente panceta, huevos y salchichas) y algunas ofertas escandinavas (como arenques marinados). Si el viajero se aloja en algún sitio que no tenga incluido el desayuno, lo mejor es apostar por una panadería donde el pan, la bollería, los bocadillos y panecillos están bien de precio.

				En cuanto al pescado fresco, cualquier mercado de pescado noruego es un lugar fantástico para comer. Se puede comprar para llevar y tomarlo en un lugar, junto al agua, con buenas vistas. A los noruegos les encanta comer fuera y casi todas las ciudades tienen, al menos, un restaurante que ofrece esta opción. Aunque es más común almorzar algo ligero y reservar la comida fuerte para la cena, en muchos sitios, sobre todo en las ciudades más grandes, se sirven menús del día más baratos (79 NOK aprox.) para aquellos que no se conforman con un bocadillo. A veces se señalizan con “dagens rett” (menú del día).

				Glosario gastronómico

				
					
						
							
									
									bacalao

								
									
									bacalao (véase también torsk)

								
							

						
						
							
									
									bankebiff

								
									
									ternera en salsa

								
							

							
									
									bidos

								
									
									guiso tradicional de reno (lapón)

								
							

							
									
									brisling

								
									
									sardina

								
							

							
									
									brus

								
									
									refresco

								
							

							
									
									dagens rett

								
									
									plato del día

								
							

							
									
									dyrestek

								
									
									venado asado

								
							

							
									
									elg

								
									
									alce

								
							

							
									
									fårikål

								
									
									cordero en guiso de col

								
							

							
									
									fiskebolle

								
									
									albóndigas de pescado

								
							

							
									
									fiskegrateng

								
									
									cazuela de pescado

								
							

							
									
									fiskesuppe

								
									
									sopa de pescado espesa y cremosa

								
							

							
									
									frokost

								
									
									desayuno

								
							

							
									
									frukt

								
									
									fruta

								
							

							
									
									gaffelbitar

								
									
									filetes de espadín/arenque curados en sal y azúcar

								
							

							
									
									gatekjøkken

								
									
									remolques o quioscos de comida

								
							

							
									
									gravat laks

								
									
									salmón marinado en azúcar, sal, coñac y eneldo con salsa cremosa

								
							

							
									
									grønnsak

								
									
									verdura

								
							

							
									
									Gudbrandsdalsost

								
									
									queso marrón hecho de suero de leche de cabra o vaca

								
							

							
									
									hvalbiff

								
									
									filete de ballena

								
							

							
									
									hvitvin

								
									
									vino blanco

								
							

							
									
									jordbær

								
									
									fresa

								
							

							
									
									kaffe

								
									
									café

								
							

							
									
									kjøtt

								
									
									carne

								
							

							
									
									kjøttpålegg

								
									
									embutido

								
							

							
									
									klippfisk

								
									
									bacalao desecado en salazón

								
							

							
									
									kylling

								
									
									pollo

								
							

							
									
									laks

								
									
									salmón, normalmente a la plancha 

								
							

							
									
									lammebog

								
									
									paletilla de cordero

								
							

							
									
									lapskaus

								
									
									guiso contundente de carne, patatas, cebollas y otras verduras

								
							

							
									
									lunsj

								
									
									almuerzo

								
							

							
									
									lutefisk

								
									
									albóndiga de bacalao desalado, caballa o abadejo

								
							

							
									
									melk

								
									
									leche

								
							

							
									
									meny

								
									
									menú

								
							

							
									
									mineralvann

								
									
									agua mineral

								
							

							
									
									moltebær

								
									
									mora de los pantanos

								
							

							
									
									nøtter

								
									
									nueces

								
							

							
									
									øl

								
									
									cerveza

								
							

							
									
									oksekjøtt

								
									
									ternera

								
							

							
									
									ost

								
									
									queso

								
							

							
									
									pinneribbe

								
									
									costillas de carnero ahumadas sobre ramas de abedul o enebro, típicas de Navidad

								
							

							
									
									pølse

								
									
									salchicha, perrito caliente

								
							

							
									
									potet

								
									
									patata

								
							

							
									
									pytt i panne

								
									
									huevos con dados de patata y carne

								
							

							
									
									rakfisk

								
									
									trucha fermentada

								
							

							
									
									reinsdyrstek

								
									
									reno asado

								
							

							
									
									reker

								
									
									langostino

								
							

							
									
									rødvin

								
									
									vino tinto

								
							

							
									
									rømmegrøt

								
									
									variante de crema ácida sobre gachas, típica de Navidad

								
							

							
									
									røykelaks

								
									
									salmón ahumado

								
							

							
									
									rupa

								
									
									perdiz nival o urogallo

								
							

							
									
									salat

								
									
									ensalada

								
							

							
									
									sauekjøtt

								
									
									cordero

								
							

							
									
									sild

								
									
									arenque

								
							

							
									
									sildesalat

								
									
									ensalada con arenque, pepino, cebolla, etc.

								
							

							
									
									skinke

								
									
									jamón

								
							

							
									
									sopp

								
									
									seta

								
							

							
									
									spekemat

								
									
									cordero, ternera, cerdo o reno asado, a menudo sobre huevos revueltos

								
							

							
									
									spekeslid

								
									
									arenque en salazón, a menudo con remolacha en vinagre, patatas y col

								
							

							
									
									svinekjøtt

								
									
									cerdo

								
							

							
									
									syltelabb

								
									
									manitas de cerdo en salazón y cocidas

								
							

							
									
									torsk

								
									
									bacalao (véase también bacalao)

								
							

							
									
									torsketunger

								
									
									lenguas de bacalao

								
							

							
									
									tunfisk

								
									
									atún

								
							

						
					

				

			

		

	
		
			
				GUÍA PRÁCTICA

			

			
				Guía práctica

			

			
				DATOS PRÁCTICOS A-Z	Clicar

				Acceso a internet	Clicar

				Aduana	Clicar

				Alojamiento	Clicar

				Comida	Clicar

				Comunidad homosexual	Clicar

				Cursos de idiomas	Clicar

				Descuentos	Clicar

				Dinero	Clicar

				Electricidad	Clicar

				Embajadas y consulados	Clicar

				Festivos	Clicar

				Fotografía	Clicar

				Hora local	Clicar

				Horario comercial	Clicar

				Información turística	Clicar

				Lavabos públicos	Clicar

				Mapas	Clicar

				Mujeres viajeras	Clicar

				Salud	Clicar

				Seguridad	Clicar

				Seguro de viaje	Clicar

				Teléfono	Clicar

				Trabajo	Clicar

				Viajeros con discapacidades	Clicar

				Visados	Clicar

				TRANSPORTE	Clicar

				CÓMO LLEGAR Y SALIR	Clicar

				Llegada al país	Clicar

				Avión	Clicar

				Por tierra	Clicar

				Por mar	Clicar

				Circuitos	Clicar

				CÓMO DESPLAZARSE	Clicar

				Avión	Clicar

				Bicicleta	Clicar

				Barco	Clicar

				Autobús	Clicar

				Automóvil y motocicleta	Clicar

				Autoestop	Clicar

				Transporte urbano	Clicar

				Tren	Clicar

				IDIOMA	Clicar

				GLOSARIO	Clicar

			

		

	
		
			
				Datos prácticos A-Z

			

			
				

				Acceso a internet

				Cibercafés

				Como hay conexión wifi por doquier, cada vez cuesta más encontrar buenos cibercafés; lo mejor es preguntar en la oficina de turismo. Las tarifas por hora son de 25-75 NOK. A veces los estudiantes tienen descuento.

				Bibliotecas públicas y oficinas de turismo

				La escasez de cibercafés queda compensada por el acceso gratis a internet en la mayor parte de las bibliotecas municipales (biblioteket). Dado que es un servicio muy solicitado, quizá haya que reservar una franja horaria a primera hora del día y, en los sitios más concurridos, es posible que el acceso esté limitado a media hora. En algunas oficinas de turismo también disponen de acceso a internet, gratis o por un módico precio.

				Wifi

				Hay conexión wifi en la mayor parte de los hoteles, cafés y oficinas de turismo, así como en algunos restaurantes; por lo general (aunque no siempre) es gratis y se ha de pedir la contraseña. En los hoteles, la velocidad varía entre habitaciones, por lo que conviene preguntar al registrarse. Los aeropuertos suelen tener wifi, pero suelen cobran 60 NOK aproximadamente la primera hora. En esta guía, los hoteles que ofrecen wifi están indicados con el símbolo [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] , mientras que aquellos con terminales de acceso público van acompañados de [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] .

				Aduana

				En Noruega, el alcohol y el tabaco son carísimos. Por ello, hay que aprovechar la cantidad que puede comprarse libre de impuestos: 1 l de licor y 1 l de vino (o 2 l de vino), más 2 l de cerveza por persona. Conviene tener en cuenta que las bebidas cuyo contenido alcohólico sea superior al 60% pueden considerarse narcóticos. El viajero puede introducir en el país 200 cigarrillos sin pagar impuestos. La importación de alimentos frescos y de medicamentos está prohibida.

				Svalbard es una zona franca y muchos productos son mucho más baratos que en la Noruega continental, ya que no están sujetos ni a IVA ni a aranceles aduaneros.

				Alojamiento

				Noruega ofrece una amplia variedad de alojamientos: campings, albergues, pensiones y hoteles de cadena. En este país se paga mucho más por lo que se recibe en comparación con otros, pero los niveles son altos. La mayor parte de los hoteles cuentan con wifi.

				Reservas

				Aunque es raro que al llegar al destino uno se encuentre con que no hay plazas –los festivales son una excepción–, siempre es aconsejable reservar con antelación para garantizar una habitación del agrado del viajero.

				La mayor parte de los establecimientos aceptan reservas por teléfono o correo electrónico. Por una pequeña comisión (20 NOK aprox.), muchos albergues no ponen reparos para reservar una cama en el próximo destino.

				Son muchas las oficinas de turismo que pueden ayudar a encontrar alojamiento, para lo que suelen cobrar una comisión de unas 50 NOK. Pero, al margen de las oficinas más grandes, para contratar este servicio hay que estar físicamente presente.

				Temporadas

				La temporada alta va de mediados de junio a mediados de agosto. Sorprendentemente, es entonces cuando los precios bajan y muchos hoteles hacen sus mejores ofertas. En algunas zonas, la temporada empieza a mediados de mayo y/o dura hasta mediados de septiembre.

				El invierno, especialmente en el norte del país, donde los turistas suelen ir para conducir en moto de nieve o viajar en trineo tirado por perros (entre otras actividades), también es una época muy animada aunque, a diferencia del verano, los precios no bajan demasiado. Algunos hoteles y la inmensa mayoría de los campings cierran los meses invernales mientras que esa rareza que son los hoteles de hielo –con ejemplos en Kirkenes y en Alta– solo abren durante esa estación.

				
					LO BÁSICO

					Moneda Corona noruega (NOK)

					Pesos y medidas Sistema métrico. Ojo con la palabra mil (milla), que es una milla noruega (10 km).

					Periódicos y revistas El diario en lengua noruega más respetado es ‘Aftenposten’ (www.aftenposten.no); ‘VG’ (www.vg.no) y ‘Dagbladet’ (www.dagbladet.no) se cuentan entre los principales periódicos de tirada nacional. ‘Morgenbladet’ (www.morgenbladet.no) es un semanario en noruego y ‘The Norway Post’ (www.norwaypost.no) es una buena fuente de noticias en inglés, aunque no está disponible en todas partes. Los grandes periódicos y revistas internacionales pueden encontrarse un día después de su publicación en las ciudades.

					Tabaco Está prohibido fumar en los espacios públicos cerrados, incluidos hoteles, restaurantes y bares.

					TV y radio La estatal NRK (una cadena de TV y cuatro emisoras de radio) compite con TV2 y TV Norge y con las emisiones vía satélite de TV3. Los programas en lengua extranjera están subtitulados. Los hoteles suelen disponer de televisión por cable.

					DVD Noruega utiliza el sistema de DVD PAL (Región 2).

				

				Precios

				Varían sobremanera durante el año. En temporada alta, solo se aplican tarifas con descuento en julio. La excepción a los precios más bajos de la temporada alta son los resorts de la costa sur de Noruega, que elevan las tarifas para sacar el máximo partido al trasiego de turistas en las vacaciones escolares.

				El resto del año, parece como si los establecimientos creyesen que los únicos que viajan lo hacen por negocios y a cargo de sus empresas, por lo que los precios pueden dispararse en consonancia (hasta un 40%). La excepción son los fines de semana (generalmente los viernes y sábados por la noche y, a veces, incluso los domingos) cuando los precios pueden caer hasta las tarifas mucho más razonables del verano. Si se viaja fuera de los meses de verano, conviene preguntar al hotel por las ofertas especiales.

				El precio de una habitación individual no suele ser mucho más económico que el de una doble. Téngase presente que al consultar tarifas, estas suelen indicarse por persona y en habitación doble, por lo que siempre hay que cerciorarse del precio final.

				En Noruega es difícil alojarse con un presupuesto ajustado; para ello, habrá que quedarse en campings (en tienda o bungaló), en un albergue o en una pensión. En esta categoría no es frecuente contar con baño privado. Las habitaciones de precio medio y alto suelen ser muy confortables y casi siempre cuentan con baño propio.

				‘Bed & breakfasts’

				Algunos lugares operan como B&B; los precios (normalmente con baño compartido) parten de 450/600 NOK por habitación individual/doble, pudiendo llegar a 650/900 NOK.

				Bed & Breakfast Norway (www.bbnorway.com) cuenta con un amplio listado de B&B de toda Noruega y también venden una guía.

				‘Camping’

				Noruega cuenta con más de 1000 zonas de acampada. Los precios varían según el equipamiento, desde 100 NOK por una parcela sencilla a 225 NOK si posee las mejores instalaciones o se encuentra en zonas más turísticas, como Oslo y Bergen. Los precios incluyen normalmente el coche, la motocicleta o la caravana. Algunos cobran un recargo por persona. La electricidad cuesta unas coronas extra y en casi todos cobran 10 NOK por usar las duchas.

				Muchos campings alquilan sencillos bungalós con cocina, desde unas 400 NOK para uno de dos a cuatro camas. Conviene llevar saco de dormir, ya que hay que pagar la ropa de cama aparte (50-100 NOK).

				Salvo que se opte por un bungaló de lujo más caro, con ducha y lavabo, (750-1300 NOK), también hay que pagar por usar las duchas y lavar la ropa (con unas pocas excepciones). Normalmente, los ocupantes deben limpiar el bungaló antes de partir o pagar un recargo adicional por limpieza (150 NOK aprox.).

				Aunque algunos complejos están abiertos todo el año, las parcelas para tiendas de campaña y caravanas están cerradas fuera de temporada (normalmente ppios sep-med may).

				Para un listado completo de campings, conviene conseguir un ejemplar gratuito de Camping (disponible en algunas oficinas de turismo, zonas de acampadas y Norsk Camping), que incluye cientos de establecimientos, aunque la mayoría están reseñados en noruego.

				NAF Camp (www.nafcamp.no) Excelente listado en línea con más de 250 campings de todo el país.

				Norsk Camping (www.camping.no) Otra opción muy práctica, disponible en formato papel (gastos de envío 90 NOK) o en PDF (gratuito).

				Refugios de DNT y otros

				El Den Norske Turistforening (DNT, Club Turístico de Montaña de Noruega; Mapa; www.turistforeningen.no; Storget 3; 10.00-17.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, hasta 15.00 sa) cuenta con una red de 460 cabañas o refugios de montaña, situados a un día de caminata, repartidos por 20 000 km de senderos en plena naturaleza, bien señalizados y cuidados. Más de 400 cuentan con camas y, el resto, están reservados para comer, descansar o como refugios de emergencia.

				Las cabañas de DNT van desde lugares sin personal con dos camas hasta grandes refugios con más de 100 camas, bien atendidos y con excelentes niveles de servicio. En ambos casos, los socios de DNT se benefician de cuantiosos descuentos.

				La mayor parte de los refugios de DNT abre entre el 16 de febrero y el 14 de octubre. Los refugios con personal también abren desde el sábado antes del Domingo de Ramos hasta el Lunes de Pascua; y los que se encuentran en la ruta del ferrocarril Oslo-Bergen y algunos más, también durante la temporada de esquí de fondo, a principios de febrero. El DNT facilita listados con fechas de apertura de cada uno.

				Los socios/no socios que prefieran acampar fuera de los refugios y usar los servicios pagan 50/60 NOK.

				En muchas zonas de montaña hay también numerosas cabañas y refugios privados, pero no todos están abiertos al público. Algunos ofrecen descuento a los socios de DNT.

				
					PRECIOS DE ALOJAMIENTO

					Los precios se refieren al coste de una habitación doble con baño en temporada alta y, a menos que se indique lo contrario, con desayuno incluido:

					€ < 750 NOK

					€€ 750-1400 NOK

					€€€ > 1400 NOK

				

				REFUGIOS SIN PERSONAL

				Todos disponen de instalaciones para cocinar, pero en la mayoría hay que llevar saco de dormir o ropa de cama.

				Las llaves (fianza de 150-200 NOK) deben recogerse con antelación en una oficina de DNT o en un refugio con personal. Para pagar, hay que rellenar una autorización válida para todas las veces y dejar efectivo o el número de una tarjeta de crédito en el buzón facilitado. Hay dos tipos de refugios sin personal: los chalés autogestionados, que cuentan con sábanas y almohadas, horno de leña, cocina de gas y una amplia variedad de provisiones en lata o congeladas a la venta (mediante un sistema basado en la confianza). En el resto, los usuarios deben llevar su propia comida. En cualquier caso, los socios/no socios de DNT pagan 220/325 NOK por cama.

				REFUGIOS CON PERSONAL

				Se concentran en el sur y basta con presentarse y pagar la tarifa. Según las normas internacionales de cortesía en la montaña, nadie es rechazado incluso cuando solo queda sitio en el suelo. Los socios de DNT de más de 50 años tienen una cama garantizada, incluso si ello significa dejar sin sitio a un excursionista más joven. Las cabañas tienden a estar a tope en Semana Santa y sistemáticamente llenas en verano.

				A diferencia de los refugios sin personal, los atendidos por empleados no suelen disponer de instalaciones para cocinar, pero sí venden sábanas o las incluyen en el precio.

				Para toda la variedad de opciones de refugios con personal y precios, consúltese la web de DNT.

				Casas de huéspedes y pensiones

				En muchas ciudades existen pensjonat (pensiones) y gjestehus (casas de huéspedes) y algunas, sobre todo las últimas, las regentan familias y constituyen una opción mucho más auténtica que un albergue o un hotel. Los precios por una individual/doble con baño compartido parten de 500/750 NOK, pero pueden costar bastante más. La ropa de cama y/o el desayuno solo están incluidos en los más caros.

				Albergues

				En Noruega, los albergues de precio razonable (vandrerhjem) ofrecen un dormitorio colectivo para pasar una noche, además del uso de instalaciones comunes que suelen incluir una cocina (se aconseja llevar menaje y cubiertos propios), acceso a internet y baños. Algunos también disponen de habitaciones individuales o dobles con baño privado o compartido, pero, con frecuencia, dejan bastante que desear.

				Mientras que algunos albergues –tipo refugio– son bastante confortables y abren todo el año, los hay que funcionan como alojamiento escolar y otros que son el ala más económica de un hotel; en ocasiones, los precios pueden superar los de una cabaña o un hotel económico. En la mayor parte de ellos, los clientes deben llevar su propia ropa de cama, aunque muchos alquilan sábanas por una tarifa única (desde 50 NOK), con independencia del número de noches.

				Muchos cuentan con dormitorios de dos a seis camas que cuestan 200-400 NOK. Los más caros suelen incluir un bufé de desayuno y otros cobran entre 50-125 NOK por él. Algunos también facilitan cenas por unas 125 NOK.

				Una agradable incorporación a la oferta más económica del mercado son cadenas como Citybox, Smarthotels y Basic Hotels. Estos híbridos de albergue y hotel están muy logrados y tienen una excelente relación calidad-precio, aunque solo hay en las ciudades más grandes.

				Existen varias guías de albergues, entre ellas la de HI para toda Europa, actualizada anualmente.

				Hostelling International (HI; www.hihostels.com) No todos los albergues del país pertenecen a HI, pero sí un número considerable; sus socios pagan un 15% menos. En su web se puede encontrar la dirección de las oficinas de los distintos países para inscribirse y poder beneficiarse de las tarifas de socios en Noruega.

				Norske Vandrerhjem (tel. 23 12 45 10; www.hihostels.no) La asociación de albergues noruegos está afiliada a HI y publica Hostels in Norway, un completo listado gratuito con los precios actualizados de 77 establecimientos; se consigue en albergues y algunas oficinas de turismo.

				Hoteles

				Por regla general, son modernos y excelentes, aunque no abundan las opciones con carácter. Lo habitual es encontrar confortables cadenas de hoteles cuyas habitaciones empiezan a parecerse entre sí al cabo de un tiempo, se duerma en Oslo o en Kirkenes. La ventaja es que muchos ofrecen bonos, que dan derecho a una noche gratis si se utiliza una cadena un determinado número de veces. Algunos solo son válidos en verano.

				Best Western (www.bestwestern.no) Su sistema de bonificación funciona en todos sus establecimientos, tanto en Noruega como fuera, y permite beneficiarse de promociones veraniegas puntuales.

				Nordic Choice Hotels (www.nordicchoicehotels.no) También aplicable en las cadenas Clarion, Quality y Comfort Hotels, con él se pueden obtener noches gratis si se duerme en suficientes hoteles afiliados. Algunos Comfort incluyen en el precio un bufé de cena ligero. Se recomienda su flamante marca boutique Clarion Collection.

				De Historiske (tel. 55 31 67 60; www.dehistoriske.no) Aunque no tiene bonos y parece más una colección de establecimientos emblemáticos que una cadena, reúne a los hoteles y restaurantes con más solera del país. La calidad es alta, cada hotel tiene su singularidad arquitectónica y muchos son negocios familiares. Pueden ser caros, pero casi siempre merecen la pena.

				Fjord Pass (www.fjordpass.no; 2 adultos y todos los menores de 15 años 150 NOK) Disponible en 120 hoteles, pensiones, cabañas y apartamentos todo el año; no regala noches, pero hace descuentos considerables. Sale muy a cuenta si se reserva con antelación a través de su web, en vez de presentarse confiando en un descuento.

				Scandic Hotels (Rica Hotels; www.scandichotels.no) Recientemente adquirió los hoteles Rica; su nueva imagen tal vez lleve un tiempo, pero cabe esperar la desaparición del nombre Rica. El nuevo programa de bonificaciones aún está en estudio.

				Thon Hotels (www.thonhotels.com) Este programa da derecho a descuentos o a noches gratis.

				Casas particulares

				Las oficinas de turismo de algunas ciudades tienen listas de casas particulares, una de las opciones de alojamiento más económicas. En algunos casos, es posible alojarse con una familia noruega. Los precios varían pero es raro pagar más de 400/500 NOK por una individual/doble. El desayuno no suele estar incluido y el uso de la ducha puede costar 10-20 NOK extra.

				En las carreteras, de vez en cuando se ven letreros con la palabra rom, indicativos de alojamiento informal que suele salir por 250-450 NOK/habitación (sin desayuno). Quienes lleven ropa de cama o saco de dormir pueden obtener un descuento.

				Casas y bungalós de verano

				La mayor parte de las oficinas de turismo de las zonas más turísticas tienen listas de cabañas, bungalós y casas de verano particulares para alquilar (a veces también durante la temporada de esquí). El precio por una semana va desde las 1500 NOK en un lugar sencillo, fuera de temporada, hasta unos 15 000 NOK por un chalé más sofisticado en pleno verano. La mayor parte de los bungalós tienen capacidad para cuatro personas (incluso hasta 12). Para los grupos pueden ser una opción económica. Normalmente es necesario reservar con antelación y tener que pagar una fianza de 750 NOK o un 20% del precio de la estancia (lo que menos suponga).

				Dansommer (tel. en Dinamarca 39 14 33 00; www.dansommer.com) Agencia danesa privada con una relación de cabañas y chalés con cocina, en Noruega y otros países escandinavos.

				Comida

				Aunque, por lo general, la comida se sirve de 12.00 a 15.00 y la cena de 18.00 a 23.00, muchos restaurantes (y sus cocinas) abren de 12.00 a 23.00.

				Los indicados en esta guía están clasificados según el precio de un plato principal intermedio mediante los símbolos siguientes:

				€ < 125 NOK

				€€ 125-200 NOK

				€€€ > 200 NOK

				Para información sobre cocina noruega, véase Clicar.

				Comunidad homosexual

				 En general, los noruegos se muestran tolerantes con los estilos de vida alternativos. En Noruega la homosexualidad es legal desde 1973, y el 1 de enero del 2009 se convirtió en el sexto país del mundo en legalizar los matrimonios de parejas del mismo sexo. La nueva ley otorgó el derecho a contraer matrimonio canónico, a la adopción y a la inseminación artificial a cualquier pareja, independientemente de su orientación sexual.

				Aun así, las muestras públicas de afecto no son frecuentes, quizá con la excepción de Oslo, aunque incluso en la capital se han dado ataques recientes contra parejas homosexuales, especialmente en zonas del centro-este. El viajero tiene más probabilidades de tener problemas en los lugares con predominio de una mentalidad religiosa conservadora, ya sea entre las comunidades de inmigrantes musulmanes recién llegados o entre las luteranas más devotas de las zonas rurales.

				Oslo tiene los bares de ambiente más animados, y merece la pena acercarse a Use-It (Mapa; tel. 24 14 98 20; www.use-it.no; Møllergata 3, Oslo; 10.00-18.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa jul-ppios ago, 11.00-17.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa resto del año), donde se puede recoger un ejemplar del excelente folleto anual Streetwise, que incluye la sección “Guía de ambiente”.

				Organizaciones y webs

				Global Gayz (www.globalgayz.com) Página dedicada a Noruega con interesantes datos e información práctica.

				Landsforeningen for Lesbisk og Homofil Frigjøring (LLH; tel. 23 10 39 39; www.llh.no; Valkyriegaten 15, Oslo) Asociación Nacional Noruega para la Liberación Lésbica y Gay; su web solo está en noruego.

				Night Tours (www.nighttours.com/oslo/) Guía gay de la noche de Oslo.

				Visit Oslo (www.visitoslo.com/es) El apartado “Oslo gay/lesbiana” contiene algunos enlaces útiles.

				Cursos de idiomas

				Berlitz Language Services (tel. 23 00 33 60; www.berlitz.no; 7º piso, Akersgata 16, Oslo) Oportunamente ubicada, en pleno centro.

				Folkeuniversitetet Oslo (tel. 22 47 60 00; www.fuoslo.no; 5º piso, Torggata 7, Oslo) Otra escuela también muy céntrica.

				International Summer School, University of Oslo (tel. 22 85 63 85; www.uio.no/english/studies/summerschool; 6º piso, Gaustadalléen 25, Oslo) Al noroeste del centro, en la universidad.

				Oslo Adult Education (Oslo Voksenopplæring; tel. 23 47 00 00; www.english.oslovo.no; Karoline Kristiansens vei 8, Oslo) Al este del centro.

				Descuentos

				Los socios de HI podrán beneficiarse de un 15% de descuento en albergues afiliados.

				Carné de jubilado

				Existen descuentos para honnør (jubilados) a partir de los 67 años en museos, piscinas públicas, transportes, etc. Equivale normalmente al 75% de la tarifa ordinaria. No hay que ser titular de una tarjeta especial pero, quienes tengan una apariencia demasiado juvenil, deben acreditar su edad.

				Carné de estudiante

				Existen descuentos (generalmente del 75% sobre la tarifa ordinaria) para estudiantes. Para acreditar tal condición, se exige alguna identificación, como el Carné Internacional de Estudiante (www.isic.org); es una buena inversión, pues algunos viajeros han informado que no se les ha permitido la entrada con sus carnés universitarios (salvo que se trate de una universidad noruega). Permite obtener descuentos en muchos medios de transporte (incluidas líneas aéreas, ferris y transporte público) y en algunos cibercafés, además de entrada reducida o gratis en museos y puntos de interés, y comidas económicas en algunos restaurantes para estudiantes.

				Dinero

				La forma más cómoda de viajar con dinero es hacerlo con una tarjeta de débito o de crédito, llevando algo de efectivo para casos de emergencia.

				Cajeros automáticos

				Los Mini-Banks (como se conocen los cajeros automáticos en Noruega) son comunes y suelen aceptar las principales tarjetas de crédito y las de débito Cirrus, Visa Electron y/o Plus, aunque conviene preguntar en el banco del país de origen qué entidades cobran las comisiones más bajas por retirar efectivo.

				Cambio de moneda

				No todos los bancos cambian moneda. Los tipos de cambio de las oficinas de correos y de turismo son, generalmente, más bajos que en los bancos, pero pueden resultar una cómoda opción para pequeñas cantidades fuera del horario comercial de aquellos.

				Tarjetas de crédito y débito

				Las tarjetas Visa, Eurocard, MasterCard, Diners Club y American Express se encuentran ampliamente aceptadas en toda Noruega. En caso de pérdida o robo, hay que denunciarlo de inmediato:

				American Express (tel. 22 96 08 00) 

				Diners Club (tel. 21 01 53 00) 

				MasterCard (tel. 21 01 52 22, 80 01 26 97) 

				Visa (tel. 80 01 20 52) 

				Moneda

				La corona noruega suele representarse casi siempre como Nkr (antepuesta a la cifra), NOK o simplemente como kr (después del número). Una corona noruega (1 NOK) equivale a 100 øre.

				Impuestos y devoluciones

				En las tiendas con el cartel “Tax Free”, aquellos viajeros que hagan compras superiores a 315 NOK (290 NOK en el caso de alimentos) pueden pedir un “Refund Cheque” con la devolución del IVA (25%; o 15% en productos alimenticios). Se rellena el cheque en el punto de venta con el nombre, el domicilio y el número de pasaporte y luego, en el punto de salida del país, se presenta la bolsa cerrada con los productos, el pasaporte y el cheque devolución para cobrarlo. Quienes viajan en ferri normalmente cobran la devolución del sobrecargo después de zarpar.

				Para más información, se puede consultar el folleto How to Shop Tax Free (Cómo hacer compras libres de impuestos) en la mayor parte de las oficinas de turismo y en algunas tiendas, donde se explican los trámites y se enume-ran los puestos fronterizos donde puede hacerse efectiva la devolución. También puede visitarse www.globalblue.com/destinations/norway.

				Propinas

				El servicio y las propinas están incluidas en la cuenta de los restaurantes y en las tarifas de los taxis. Dar una generosa propina no es costumbre, pero sí redondear la cuenta. Si el servicio ha sido especialmente bueno, nada impide dejar más.

				Cheques de viaje

				Las oficinas de correos, algunas de turismo y los bancos aceptan toda clase de cheques de viaje, con un tipo de cambio mejor que el efectivo de aproximadamente el 2% (que puede quedar anulado por las comisiones).

				Electricidad

				Embajadas y consulados

				Embajada de Argentina (tel. 22 55 24 48; www.enoru.cancilleria.gov.ar; Drammensveien 39, Oslo)

				Embajada de Chile (tel. 22 44 89 55; chileabroad.gov.cl; Meltzersgate 5, Oslo)

				Embajada de Colombia (tel. 21 12 01 50; embajadade colombiaoslo.axesnet.com; Oscars gate 34, Oslo)

				Embajada de EE UU (tel. 21 30 85 40; www.usa.no; Henrik Ibsens gate 48, Oslo) 

				Embajada de España (tel. 22 92 66 90; www.exteriores.gob.es; Halvdan Svartes gate 13, Oslo)

				Embajada de México (tel. 40 60 61 58; www.embassypages.com; Frøyas gate 9, Oslo)

				Consulado de Perú (tel. 23 08 67 67; www.123embajada.com/Consulado/15973/Peru-en-Oslo; Bygdeynesbeien 36, Oslo)

				Embajada de Venezuela (tel. 22 43 06 60; www.venezuela.no; Drammensveien 82, Oslo)

				Fes tivos 

				Año Nuevo (Nyttårsdag) 1 de enero 

				Jueves Santo (Skjærtorsdag) marzo/abril 

				Viernes Santo (Langfredag) marzo/abril 

				Lunes de Pascua (Annen Påskedag) marzo/abril 

				Día del Trabajo (Første Mai, Arbeidetsdag) 1 de mayo 

				Día de la Constitución (Nasjonaldag) 17 de mayo 

				Día de la Ascensión (Kristi Himmelfartsdag) mayo/junio, 40º día después de Pascua 

				Día de Pentecostés (Annen Pinsedag) mayo/junio, 8º lunes después de Pascua 

				Día de Navidad (Første Juledag) 25 de diciembre 

				San Esteban (Annen Juledag) 26 de diciembre

				
					RECOMENDACIONES GUBERNAMENTALES

					Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación de España (www.maec.es)

					Departamento de Estado de EE UU (www.travel.state.gov) 

					Secretaría de Relaciones Exteriores de México (www.sre.gob.mx)

					Ministerio de Asuntos Exteriores de Chile (www.minrel.cl)

					Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia (www.cancilleria.gov.co)

					Ministerio de Relaciones Exteriores de Venezuela (www.mre.gov.ve)

					Ministerio de Relaciones Exteriores de Argentina (www.mrecic.gov.ar)

					Ministerio de Relaciones Exteriores de Perú (www.rree.gob.pe) 

				

				Fotografía

				Aunque los noruegos no se muestran tímidos ante una cámara, se recomienda pedir permiso antes de hacer una fotografía en zonas laponas, donde a veces existe una mayor sensibilidad hacia las cámaras, así como en los pueblos cuyo principal sostén económico es la caza de ballenas (a algunos les preocupa que las imágenes pudieran utilizarse en su contra en los medios de comunicación).

				Para todo tipo de consejos sobre cómo tomar excelentes fotografías, puede consultarse el libro Fotografía de viaje, de Richard I’Anson.

				Hora local

				Al dar la hora, los noruegos refieren la “media” a la hora de delante, no a la actual. Conviene tenerlo en cuenta para no llegar 1 h tarde. Aunque el formato horario de 24 h se usa en algunas situaciones oficiales, en general utilizan el de 12 h en sus conversaciones diarias.

				Noruega pertenece al mismo huso horario que la mayor parte de los países de Europa occidental (GMT/UTC más 1 h en invierno y 2 h en verano). El horario de verano empieza el último domingo de marzo y termina el último domingo de octubre.

				Algunas diferencias horarias son:

				España No hay diferencia con Noruega.

				EE UU Se corresponde con el de la costa este más 6 h y con el de la costa del Pacífico más 9 h.

				México 7 h menos.

				Ecuador, Perú 6 h menos.

				Argentina, Chile 4 h menos.

				Finlandia 1 h por delante.

				Rusia 1 h por delante.

				Suecia y Dinamarca El mismo horario.

				Horario comercial

				Los que se muestran a continuación corresponden a la temporada alta (med jun-med sep), fuera de la cual tienden a reducirse. Muchos negocios cierran en Navidad y Semana Santa, particulamente fuera de las grandes ciudades.

				Bancos De 8.15 a 15.00 de lunes a miércoles y los viernes, de 8.15 a 17.00 los jueves.

				Oficinas centrales de correos De 8.00 a 20.00 de lunes a viernes, de 9.00 a 18.00 los sábados. En otros casos, de 9.00 a 17.00 de lunes a viernes y de 10.00 a 14.00 los sábados.

				Restaurantes De 12.00 a 15.00 y de 18.00 a 23.00.

				Tiendas De 10.00 a 17.00 de lunes a miércoles y los viernes, de 10.00 a 19.00 los jueves y de 10.00 a 14.00 los sábados.

				Supermercados De 9.00 a 21.00 de lunes a viernes y de 9.00 a 18.00 los sábados.

				Información turística

				Los halagos se quedan cortos al hablar de las oficinas de turismo noruegas. Muchas funcionan como verdaderos repositorios de información general y actúan como intermediarios en reservas de alojamiento y actividades. Casi todas las ciudades tienen la suya y, en las ciudades más grandes, muchas editan completos catálogos con información exhaustiva y actualizada sobre su ciudad.

				Puede que las oficinas de las ciudades más pequeñas estén solo abiertas en pleno verano (en el resto, todo el año, con horario reducido fuera de temporada).

				Funcionan con nombres muy diferentes –turistkontor y reiseliv son los más frecuentes–, pero todas exponen el símbolo en un lugar destacado y son fáciles de reconocer y de encontrar.

				Consejo de Turismo Noruego (Norges Turistråd; tel. 22 00 25 00; www.visitnorway.com; código postal 448, Sentrum, N-0158 Oslo) Ofrece información general de todo el país.

				Lavabos públicos

				La mayor parte de las ciudades (y muchos establecimientos a pie de carretera) disponen de aseos públicos. En los centros comerciales, las estaciones de tren y en algunos (pocos) restaurantes, quizá se tenga que pagar un máximo de 10 NOK.

				Mapas 

				Casi todas las oficinas de turismo dispensan planos de la ciudad gratuitos y fáciles de usar.

				Mapas del país

				Bilkart over Norge (1:1 000 000), de Nortrabooks, es uno de los mejores mapas para el viajero. Utiliza diferentes tonalidades topográficas y representa el país entero en una sola hoja. Michelin Norway-752 (1: 1 250 000) también es bueno pero no está actualizado desde enero del 2007 y el tamaño de la letra puede ser un problema.

				Mapas de senderismo

				El Den Norske Turistforening (DNT, Club Turístico de Montaña de Noruega; Mapa; www.turistforeningen.no; Storget 3; 10.00-17.00 lu-mi y vi, hasta 18.00 ju, hasta 15.00 sa) es la mejor opción para surtirse de mapas de senderismo. Aunque cualquier oficina del DNT dispone de hojas topográficas, las de los principales núcleos urbanos cuentan con una selección más amplia que abarca mucho más que la región en cuestión. Los centros de información de los parques nacionales y las oficinas de turismo son buenos lugares para conseguir los excelentes mapas Turkart o Statens Kartverk (www.statkart.no). Statens Kartverk, la autoridad cartográfica oficial de Noruega, cubre el país en 21 hojas a escala 1:250 000.

				Mapas de carreteras

				Los mejores son los de la colección Cappelens, de venta en librerías noruegas. Existen tres mapas a escala 1:335 000: el nº 1 Sør-Norge Sør, el nº 2 Sør-Norge Nord y el nº 3 Møre og Trøndelag. El norte está cubierto en dos hojas a escala 1:400 000: la nº 4 Nord-land og Sør-Troms y la nº 5 Troms og Finnmark. El Veiatlas Norge (mapa de carreteras noruegas), de Statens Kartverk, se revisa cada dos años.

				Mujeres viajeras

				Las mujeres tienen poco de qué preocuparse en Noruega. Los hombres son la viva imagen del decoro, aunque, cuando beben, algunos pueden volverse pesados (quizá no más de lo habitual en otro país). A las mujeres que viajen solas pueden intimidarles (sobre todo de noche) algunas áreas de poblaciones petroleras como Stavanger, Haugesund y Kristiansund, dominadas por hombres.

				Journeywoman (www.journeywoman.com) Uno de los mejores sitios web dedicados a mujeres viajeras.

				Krisesenter (tel. 90 57 91 18, 23 01 03 00; www.krisesenter.com) Las mujeres víctimas de un ataque pueden ponerse en contacto con el Krisesenter en Oslo o marcar el tel. 112 en todo el país.

				Salud

				En general, Noruega es un país muy sano y los viajeros no deben tomar ninguna precaución especial. Los riesgos más importantes derivan de las infecciones víricas en invierno, de las quemaduras de sol y las picaduras de insecto en verano y de llagas en los pies debidas al excursionismo.

				Asistencia médica y coste

				Si el viajero cae enfermo en Noruega será muy bien atendido, ya que la sanidad es excelente.

				En Noruega es posible adquirir la mayor parte de los medicamentos (que pueden tener una denominación diferente a la que se está acostumbrado). Conviene conocer el nombre genérico y el de marca. Si se llevan jeringas o agujas, es fundamental disponer de un certificado médico que acredite su necesidad. Para las afecciones leves, los farmacéuticos están capacitados para aconsejar y vender remedios.

				Como casi todo en Noruega, la asistencia médica es prohibitiva, por lo que se impone contratar un seguro de viaje.

				Agua

				El agua del grifo es potable en todas partes. En cambio, hay que ser precavido a la hora de beber de los arroyos, ya que incluso el agua más cristalina y apetecible puede contener giardia y otros parásitos. Para excursiones largas en las que hay que recurrir al agua natural, la forma más fácil de purificarla es hervirla a conciencia. Sin embargo, en altitudes elevadas el agua hierve a menos temperatura, por lo que los gérmenes son más resistentes. En estos entornos conviene hervirla más tiempo (hasta 10 min).

				Si no puede hervirse el agua, debe tratarse químicamente. Las tabletas de cloro (Puritabs, Steritabs u otras marcas) matan muchos patógenos pero no la giardia ni los quistes de ameba. El yodo es más eficaz y existe en forma de tableta, pero hay que tener en cuenta que un exceso de yodo puede ser perjudicial.

				Seguridad

				Noruega es un país más seguro que muchos otros, y las ciudades –incluso el este de Oslo, que tiene una reputación relativamente mala– son bastante seguras a cualquier hora de la noche. Con todo, conviene ser precavido, especialmente cerca de los locales nocturnos en torno a Rosenkrantz gate de Oslo y vigilar a los carteristas en la zona de Torget, en Bergen. Normalmente, las principales molestias suelen provenir de drogadictos, borrachos y/o mendigos (principalmente en Oslo) que son capaces de detectar a un turista ingenuo a la legua. El hachís resulta fácil de conseguir en algunos sitios, pero no es legal.

				Si se tiene intención de hacer excursionismo, conviene tener presente que el tiempo puede cambiar rápidamente, incluso en verano.

				Seguro de viaje

				Es buena idea contratar un seguro de viaje que cubra robo, pérdida, problemas médicos, cancelaciones y retrasos (por enfermedad, pérdida de billetes, conflictos laborales, etc.). Al pagar el billete con una tarjeta de crédito, es frecuente poder beneficiarse de un seguro de viajes y accidentes con cobertura limitada y quizá sea posible reclamar una devolución si el operador no cumple con su parte.

				Hay que tener en cuenta que algunas pólizas excluyen expresamente las “actividades peligrosas” como ir en motocicleta, esquiar, el alpinismo, conducir una moto de nieve o incluso el excursionismo. Conviene cerciorarse de que la póliza cubra los desplazamientos en ambulancia y un vuelo de urgencia a casa. Puede que sea preferible una que pague a los médicos u hospitales directamente en lugar de otra en que se tenga que abonar y reclamar más tarde (en este último caso, hay que guardar toda la documentación).

				En Noruega, los ciudadanos de la UE pueden tener que pagar una tasa para recibir tratamiento de urgencia. Sin embargo, la presentación de un formulario E111 agilizará las cosas y minimizará el papeleo. Solicítese información sobre estos formularios en el servicio de Seguridad Social o a un agente de viajes del país de origen con antelación.

				En www.lonelyplanet.com/bookings se puede contratar un seguro de viaje de alcance mundial, así como ampliar sus coberturas y reclamarlo por internet, aun cuando ya se esté en camino.

				Teléfono

				Teléfonos móviles

				Cerca del 90% del país tiene cobertura GSM; los senderos de la mayoría de los parques nacionales y los espacios naturales son la excepción.

				Para utilizar el teléfono móvil del país de origen en Noruega, antes conviene consultar al operador acerca de las tarifas de itinerancia y así evitar sorpresas desagradables al recibir la factura; si se utiliza un teléfono de la UE, en teoría no debería aplicarse una tarifa especial, pero siempre es aconsejable cerciorarse de ello.

				Para usar el teléfono móvil particular (salvo con una tarjeta SIM noruega), también hay que preguntar al operador, ya que algunos teléfonos no admiten llamadas con otros operadores. Si el terminal acepta una tarjeta SIM de otro país (desde 200 NOK, con 100 NOK en llamadas), en Noruega pueden adquirirse en cualquier tienda 7-Eleven y en algunos puestos Narvesen. Sin embargo, dado que las instrucciones de conexión están íntegramente en noruego, lo mejor es comprarla en cualquier establecimiento Telehuset, donde se puede recibir ayuda para conectarse en el acto. 

				Los tres operadores principales son:

				NetCom (www.netcom.no) El segundo mayor operador de Noruega.

				Mobile Norway (www.mobilenorway.no) También conocido como Network Norway.

				Telenor Mobil (www.telenor.com) El mayor del país.

				Prefijos

				Todos los números telefónicos de Noruega tienen ocho dígitos. Los que empiezan por 800 suelen ser gratuitos y los que empiezan por 9 son móviles. No existen prefijos de zona, ya que se incorporan a los números que aparecen en los listines. 

				Información telefónica tel. 180 (las llamadas cuestan 9 NOK/min) 

				Prefijo internacional tel. 00 

				Prefijo de Noruega tel. 47

				Tarjetas telefónicas

				Las llamadas internacionales son muy caras. Aunque existen tarjetas Telekort (Telenor), cada vez es más difícil encontrarlas (lo mejor es preguntar en oficinas de correos y en puestos Narvesen). También lo son los teléfonos que funcionan con monedas. Las tarjetas emitidas por empresas privadas son la apuesta más segura. Con un precio normal de 100 NOK incluyen 6 h en llamadas. Para usarlas hay que rascar el dorso hasta descubrir el número secreto (PIN) y llamar a un número de acceso. El único inconveniente es que también pueden resultar difíciles de encontrar. Algunos quioscos las venden pero lo más fácil es preguntar en una tienda “étnica” de comestibles. 

				Para hacer llamadas internacionales, lo mejor es recurrir a servicios en internet (p. ej., www.skype.com), aunque hay contados cibercafés preparados para Skype. No se puede llamar por teléfono desde los ordenadores de las bibliotecas municipales.

				Trabajo

				Para trabajar en Noruega son necesarias ciertas nociones de noruego. Como país del Espacio Económico Europeo (EEE), Noruega concede a los ciudadanos de los otros Estados miembros el derecho a buscar trabajo durante tres meses sin necesidad de obtener un permiso y, los que lo encuentran, pueden quedarse en el país mientras dure su empleo. Para los demás extranjeros, resulta muy difícil y las solicitudes de permiso de trabajo deben realizarse a través de la embajada o el consulado noruego del país de origen antes de entrar.

				Use-It (Mapa; tel. 24 14 98 20; www.use-it.no; Møllergata 3, Oslo; 10.00-18.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa jul-ppios ago, 11.00-17.00 lu-vi, 12.00-17.00 sa resto del año) es un recurso muy útil en Oslo.

				Norwegian Labour & Welfare Organisation (tel. 55 55 33 33, 80 03 31 66; www.nav.no) Con abundante información gratuita en línea, es una de las mejores herramientas en cuanto a búsqueda de empleo.

				Viajeros con discapacidades

				En general, Noruega está bien preparada para los viajeros con discapacidades y todos los edificios públicos de nueva construcción deben contar, por ley, con acceso para silla de ruedas. Pero, como en muchos otros países, la situación va evolucionando poco a poco por lo que hay que planificar con antelación.

				Casi todas las oficinas de turismo tienen listas de hoteles y albergues accesibles con silla de ruedas. Lo mejor es ponerse en contacto con la Asociación Noruega para los Discapacitados. Casi todos los cruces de las calles cuentan con una rampa o un bordillo bajo y los semáforos con cruce emiten una señal acústica: los pitidos largos indican que es seguro cruzar, y los más cortos, que el semáforo está a punto de cambiar.

				Muchos trenes (no todos) tienen vagones con espacio para las sillas de ruedas y muchos edificios públicos cuentan con lavabos accesibles.

				Organizaciones y circuitos

				Access-able Travel Source (www.access-able.com) Portal estadounidense con 25 entradas correspondientes a Noruega.

				Accessible Travel & Leisure (tel. 01452-729739; www.accessibletravel.co.uk; Avionics House, Newhaven Rd, Quedgeley, Gloucester GL2 2SN, Reino Unido) Asegura ser la mayor agencia del Reino Unido orientada a viajeros con discapacidades y promueve el viajar de forma independiente.

				Asociación Noruega de Personas con Discapacidades (Norges Handikapforbund; Mapa; tel. 24 10 24 00; www.nhf.no; Schwei-gaards gate 12, Grønland, Oslo) Contiene información para viajeros con discapacidades y puntos de interés en Noruega.

				Society for Accessible Travel & Hospitality (tel. 212-447 7284; www.sath.org; 347 Fifth Ave, Ste 605, Nueva York, NY 10016, EE UU) Ofrece asesoramiento a viajeros en silla de ruedas, con discapacidad visual o auditiva o disfunción renal.

				Visados

				Noruega es uno de los 26 países adscritos al Acuerdo Schengen, según el cual, 22 Estados miembros de la UE (excepto Bulgaria, Chipre, Irlanda, Rumanía y el Reino Unido) e Islandia, Noruega, Liechtenstein y Suiza aceptan suprimir los controles policiales en las fronteras comunes. El proceso para integrar a Bulgaria, Chipre y Rumanía se ha ralentizado; se aconseja consultar el estado actual.

				En materia de visados a Noruega, la situación es la siguiente: 

				Ciudadanos de Dinamarca, Finlandia y Suecia No necesitan visado ni pasaporte.

				Ciudadanos y residentes de la UE y países Schengen No precisan visado 

				Ciudadanos o residentes de EE UU, Brasil, Bolivia, Chile, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Panamá, Paraguay, Uruguay y Venezuela No requieren visado para estancias por turismo de hasta 90 días. Los ciudadanos de Ecuador, Colombia, Cuba, Perú o República Dominicana sí necesitan solicitarlo.

				Otros países Consúltese con una embajada o con un consulado noruegos.

				Para estudiar o trabajar en Noruega Se requiere un visado especial. Contáctese con una embajada o un consulado noruegos antes de partir.
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				CÓMO LLEGAR Y SALIR

				Noruega está bien conectada por avión a otros países europeos. También hay servicios regulares de autobús y ferrocarril desde las vecinas Suecia y Finlandia (desde donde hay conexiones a otros países europeos). Los servicios a/desde Rusia son menos frecuentes y más complicados. También hay ferris de coches y pasajeros que conectan puertos del sur de Noruega con Dinamarca, Suecia y Alemania.

				En www.lonelyplanet.com/bookings se pueden reservar vuelos, automóviles y circuitos.

				Llegada al país

				Cruzar casi todos los puestos fronterizos en Noruega suele ser fácil, especialmente si se llega por carretera (en muchos casos, el viajero ni siquiera se dará cuenta de haber cruzado la frontera).

				Los que llegan desde un país extracomunitario o no perteneciente a la zona Schengen deberán esperar un examen más exhaustivo de sus papeles. Quienes procedan de países no occidentales puede que sean sometidos a controles más rigurosos en aeropuertos y en pasos fronterizos; lo mismo ocurre con los que entren por tierra desde Rusia.

				Pasaporte

				Todos los viajeros –salvo los de Dinamarca, Islandia, Suecia y Finlandia– necesitan pasaporte en vigor para entrar en Noruega.

				
					el cambio climático y los viajes

					Todos los viajes con motor generan una cierta cantidad de CO2, la principal causa del cambio climático provocado por el hombre. En la actualidad, el principal medio de transporte para los viajes son los aviones, que emplean menos cantidad de combustible por kilómetro y persona que la mayoría de los automóviles, pero también recorren distancias mucho mayores. La altura a la que los aviones emiten gases (incluido el CO2) y partículas también contribuye a su impacto en el cambio climático. Muchas páginas web ofrecen “calculadoras de carbono” que permiten al viajero hacer un cálculo estimado de las emisiones de carbono que genera en su viaje y, si lo desea, compensar el impacto de los gases invernadero emitidos participando en iniciativas de carácter ecológico por todo el mundo. Lonely Planet compensa todos los viajes de su personal y de los autores de sus guías. 

				

				Avión

				Aeropuertos y líneas aéreas

				El sitio web www.avinor.no contiene una lista completa de los aeropuertos noruegos, con exhaustiva información sobre cada uno. Los principales aeropuertos internacionales son Gardermoen (Oslo), Flesland (Bergen), Sola (Stavanger), Tromsø, Værnes (Trondheim), Vigra (Ålesund), Karmøy (Haugesund), Kjevik (Kristiansand) y Torp (Sandefjord).

				Numerosas aerolíneas internacionales vuelan a/desde los aeropuertos noruegos Desde la costa este de EE UU y Europa hay vuelos directos.

				Norwegian (www.norwegian.com) Compañía aérea de bajo coste con una amplia (y creciente) red de rutas nacionales e internacionales.

				SAS (www.sas.no) La aerolínea noruega con la mayor red de vuelos internacionales.

				Por tierra

				Noruega tiene fronteras terrestres con Suecia, Finlandia y Rusia.

				Es posible viajar en tren entre Oslo y Estocolmo, Gotemburgo, Malmö y Hamburgo, con servicios menos frecuentes a ciudades del norte y del centro de Suecia desde Narvik y Trondheim.

				Eurolines (www.eurolines.com) Es la principal compañía para muchas rutas internacionales a/desde Noruega, y además abastece a varias empresas nacionales.

				Nor-Way Bussekspress (www.nor-way.com) Ofrece un abanico razonable de rutas internacionales.

				Finlandia

				AUTOBÚS

				Eskelisen Lapin Linjat (tel. en Finlandia 016-342 2160; www.eskelisen-lapinlinjat.com) Compañía finlandesa que opera la mayoría de los servicios entre el norte de Noruega y el norte de Finlandia.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				La carretera E8 va de Tornio (Finlandia) a Tromsø. Otras secundarias conectan Finlandia con las ciudades laponas del norte de Karasjok y Kautokeino. Autobuses regulares recorren las tres rutas.

				Rusia

				Tiene una estrecha frontera con Noruega, con dos autobuses diarios entre Kirkenes (Noruega) y Murmansk en Rusia (ida/ida y vuelta 400/675 NOK, 5 h). Una vez en Murmansk, hay trenes con enlace a San Petesburgo y el resto de la red ferroviaria rusa.

				Para cruzar la frontera se necesita un visado ruso, que normalmente debe solicitarse y expedirse en el país de residencia del viajero.

				Suecia

				AUTOBÚS

				Swebus Express (tel. en Suecia 0771-21 82 18; www.swebus.se) cuenta con los autobuses más grandes y económicos entre Oslo y varias ciudades suecas.

				Entre los numerosos servicios transfronterizos de la larga frontera terrestre entre Suecia y Noruega figuran dos diarios entre Narvik y Riksgränsen (1 h), en la frontera, y Kiruna (3 h).

				Hay servicios menos frecuentes entre Bodø y Skellefteå, así como en la Blå Vägen, o “carretera azul” entre Mo i Rana y Umeå.

				TREN

				Los que circulan entre Suecia y Noruega los opera Norges Statsbaner (Ferrocarriles Estatales Noruegos; NSB; tel. 81 50 08 88; www.nsb.no) o Ferrocarriles Suecos (SJ; tel. en Suecia 0771-75 75 99; www.sj.se).

				Algunos de los servicios Estocolmo-Oslo requieren transbordo en la ciudad sueca de Karlstad.

				Se puede viajar desde Trondheim a Suecia pasando por Storlien y Östersund, aunque hay que hacer transbordo en la frontera.

				
					AUTOBUSES DE FINLANDIA Y SUECIA A NORUEGA

					Entre las opciones para viajar en autobús entre Finlandia y Noruega existen las siguientes (algunas solo en verano).

					
						
							
									
									DESDE 

								
									
									A 

								
									
									TARIFA 

								
									
									DURACIÓN (H) 

								
							

						
						
							
									
									Rovaniemi 

								
									
									Alta 

								
									
									82 € 

								
									
									10 

								
							

							
									
									Rovaniemi 

								
									
									Karasjok 

								
									
									66 €

								
									
									7 

								
							

							
									
									Rovaniemi 

								
									
									Tromsø (solo jun-sep)

								
									
									93 € 

								
									
									8-10 

								
							

							
									
									Rovaniemi 

								
									
									Vadsø 

								
									
									123 €

								
									
									12 

								
							

							
									
									Saariselkä 

								
									
									Kirkenes 

								
									
									42 €

								
									
									3 

								
							

						
					

				

				
					HAY AUTOBUSES ENTRE OSLO Y LOS SIGUIENTES DESTINOS DE SUECIA 

					
						
							
									
									DESDE 

								
									
									TARIFA 

								
									
									DURACIÓN (H) 

								
									
									FRECUENCIA (DIARIA) 

								
							

						
						
							
									
									Gotemburgo (Göteborg) 

								
									
									desde 189 SEK 

								
									
									3¾ 

								
									
									5-10

								
							

							
									
									Malmö 

								
									
									desde 339 SEK 

								
									
									8 

								
									
									4-7 

								
							

							
									
									Estocolmo

								
									
									desde 329 SEK

								
									
									8-13 

								
									
									5 

								
							

						
					

				

				Por mar

				Hay conexiones de ferri entre Noruega y Dinamarca, Alemania, Islandia, las Islas Feroe y Suecia. La mayor parte de los operadores ofrecen paquetes que incluyen coche y pasajeros y son muchos los que hacen cuantiosos descuentos para séniors, estudiantes y niños. Las bicicletas están sujetas a recargo adicional.

				Si se viaja a Noruega en un ferri internacional y se tiene previsto consumir alcohol durante la estancia, se puede ahorrar dinero comprándolo a bordo libre de impuestos.

				
					TRENES SUECIA-NORUEGA

					Entre ambos países hay varios servicios ferroviarios. Casi todos exigen hacer transbordo.

					
						
							
									
									DESDE 

								
									
									A 

								
									
									TARIFA 

								
									
									DURACIÓN (H) 

								
									
									FRECUENCIA (DIARIA) 

								
									
									OPERADOR 

								
							

						
						
							
									
									Gotemburgo (Göteborg) 

								
									
									Oslo 

								
									
									desde 204 NOK/221 SEK 

								
									
									4-6

								
									
									2-4 

								
									
									Norwegian Railways y Swedish Railways

								
							

							
									
									Malmö 

								
									
									Oslo 

								
									
									desde 530 SEK 

								
									
									7½-9

								
									
									3-6 

								
									
									Swedish Railways 

								
							

							
									
									Estocolmo 

								
									
									Oslo 

								
									
									desde 341 SEK

								
									
									6-7½ 

								
									
									4 

								
									
									Swedish Railways 

								
							

							
									
									Estocolmo 

								
									
									Narvik 

								
									
									desde 916 SEK

								
									
									20-22 

								
									
									0-3 

								
									
									Swedish Railways 

								
							

						
					

				

				
					FERRIS DINAMARCA-NORUEGA

					Entre los servicios de ferri entre Dinamarca y Noruega figuran los siguientes. Las tarifas son para la temporada alta (med jun-med ago); en otras épocas, pueden reducirse a la mitad pero las salidas son mucho menos frecuentes. Hay diferentes precios y tipos de alojamiento dependiendo de la ruta, y en casi todos los ferris se pueden transportar vehículos.

					
						
							
									
									DE

								
									
									A

								
									
									TARIFA POR PERSONA (€)

								
									
									DURACIÓN (H)

								
									
									SALIDAS SEMANALES

								
									
									OPERADOR

								
							

						
						
							
									
									Copenhague

								
									
									Oslo

								
									
									desde 99

								
									
									16½

								
									
									7

								
									
									DFDS Seaways

								
							

							
									
									Fredrikshavn

								
									
									Oslo

								
									
									desde 31

								
									
									12

								
									
									7

								
									
									Stena Line

								
							

							
									
									Hirtshals

								
									
									Bergen

								
									
									desde 26

								
									
									19½

								
									
									3

								
									
									Fjord Line

								
							

							
									
									Hirtshals

								
									
									Kristiansand

								
									
									desde 18

								
									
									2¼-3¼

								
									
									hasta 14

								
									
									Color Line y Fjord Line

								
							

							
									
									Hirtshals

								
									
									Larvik

								
									
									desde 20

								
									
									3¾

								
									
									hasta 14

								
									
									Color Line

								
							

							
									
									Hirtshals

								
									
									Stavanger

								
									
									desde 20

								
									
									12

								
									
									4

								
									
									Fjord Line

								
							

						
					

				

				Dinamarca

				Las siguientes compañías operan ferris entre Noruega y Dinamarca

				Color Line (www.colorline.com) Navega de Hirtshals a Kristiansand (1-3 diarios; 3¼ h) y también a Larvik (1-2 diarios; 3¾ h).

				DFDS Seaways (www.dfdsseaways.com) De Copenhague a Oslo (1 diario; 17 h).

				Fjord Line (tel. en Dinamarca 97 96 30 00, en Noruega 51 46 40 99; www.fjordline.com) De Hirtshals a Kristiansand, Bergen, Stavanger y Langesund (Oslo).

				Stena Line (tel. en Noruega 02010; www.stenaline.no) Entre Fredrikshavn y Oslo.

				Alemania y Suecia

				Color Line (tel. en Alemania 0431-7300 300, en Noruega 81 00 08 11, en Suecia 0526-62000; www.colorline.com) comunica Noruega con Alemania y Suecia. Consúltese su web para información sobre tarifas y el tipo de camarote. De Oslo a Kiel, en Alemania, hay siete servicios semanales (desde 279 €, 20 h), mientras que los ferris de Sandefjord a Strömstad, en Suecia, navegan hasta 20 veces por semana (desde 4 €, 2½ h).

				Circuitos

				Viajar a Noruega es caro, por lo que contratar un circuito organizado quizá no sea mala idea.

				Algunos operadores fiables que operan desde España son:

				Exode (www.exode.es) Especializados en viajes en bicicleta.

				Catai Tours (www.catai.es) Amplia oferta en viajes por toda Escandinavia.

				Mundo Ártico (www.mundoartico.com) Viajes a Laponia y el Polo Norte para contemplar la aurora boreal.

				Tierras Polares (www.tierraspolares.es) Viajes de aventura y exploración.

				Tourist Forum (www.touristforum.net) Viajes a la carta.

				Viatges Tuareg (www.tuaregviatges.es) Senderismo y aventura.

				
					
						
							[image: 34-transport-nwy6.eps]
						

					

					

				

				CÓMO DESPLAZARSE

				Noruega cuenta con un sistema de transporte público muy eficaz, cuyos trenes, autobuses y ferris suelen estar programados para enlazar unos con otros. La útil NSB Togruter, gratis en muchas estaciones de ferrocarril, ofrece detalles sobre horarios de tren e información sobre autobuses de enlace. Los horarios de salida de los barcos y los autobuses varían según la temporada y el día (los sábados los servicios son especialmente escasos, aunque menos durante la temporada alta en verano). Conviene hacerse con los últimos ruteplan (horarios) en las oficinas regionales de turismo.

				Las líneas de tren llegan incluso hasta Bodø (también se llega a Narvik en tren desde Suecia). Para ir más al norte, solo se puede optar entre autobuses y ferris. Una excelente alternativa a los viajes terrestres es el ferri costero Hurtigruten, que hace escala en todos los puertos de importancia entre Bergen y Kirkenes.

				Avión

				Debido a la duración y a las distancias que implican los viajes por tierra, incluso quienes viajen con un presupuesto ajustado deben considerar hacer uno o dos tramos en avión. Las grandes rutas noruegas nacionales son bastante competitivas, lo que hace que se pueda viajar en avión por algo más de la tarifa de tren equivalente, si se es flexible con la fecha de salida y se reserva con tiempo. 

				Un billete de ida y vuelta minipris puede costar solo un 10% más que uno de avión de ida. Además, las parejas (incluidas las homosexuales), los niños entre 2 y 15 años, los menores de 26 y los mayores de 67 tienen derecho a importantes descuentos en algunas rutas.

				Compañías aéreas

				Hay cuatro aerolíneas que cubren rutas nacionales.

				Norwegian (www.norwegian.com) Compañía de bajo coste con una amplia (y creciente) red de vuelos nacionales, desde hace poco también a Longyearbyen (Svalbard).

				SAS (www.sas.no) Ofrece multitud de rutas nacionales en Noruega continental, incluso a Longyearbyen (Svalbard).

				Widerøe (www.wideroe.no) Filial de SAS con aviones pequeños y algunos vuelos a aeropuertos regionales menores.

				
					EL ‘HURTIGRUTEN’: ¿VIAJE DE PLACER?

					Por más maravillosa que resulte la ruta del Hurtigruten, conviene recordar que el ferri solo suele detenerse en los puertos durante 15-60 min, o incluso menos, si va con retraso. Como comenta un viajero: “Solo había una parada que brindaba la posibilidad de visitar una ciudad, Trondheim, entre las 6.00 y las 9.30… El barco está pensado para cumplir con los horarios de la ruta”. Es importante tener en cuenta que, aunque la mayoría de los pasajeros son turistas, el Hurtigruten es un ferri regular, no un circuito.

				

				Bicicleta

				Por sus enormes distancias, terreno montañoso y carreteras estrechas, solo los ciclistas avezados se atreven a hacer grandes circuitos por Noruega (aunque quienes lo hacen acaban entusiasmados).

				El principal quebradero de cabeza de todo ciclista de larga distancia son los túneles y los hay a miles. Muchos, especialmente en los fiordos occidentales, están cerrados al tráfico no rodado y en bastantes (no en todos) hay carriles para bicicleta paralelos a los túneles. De lo contrario, las rutas alternativas pueden suponer unos cuantos días de pedaleo por un largo fiordo o por un elevado puerto de montaña. 

				Los autobuses rurales, los ferris exprés y los trenes normales transportan bicicletas con un recargo (150 NOK aprox). Los trenes exprés son la excepción y los internacionales las consideran exceso de equipaje (300 NOK). Nor-Way Bussekspress cobra la tarifa de niño por transportar una.

				El Gobierno noruego se toma el ciclismo con la seriedad necesaria como para haber elaborado una Estrategia de ciclismo (www.sykkelby.no) oficial, entre cuyos objetivos figura su fomento en las grandes ciudades.

				Alquiler

				Algunas oficinas de turismo, albergues y campings alquilan bicicletas a sus huéspedes; también se puede preguntar en las sykkelbutikken (tiendas de bicicletas). Los alquileres parten de 60 NOK/h y no superan las 350 NOK/día, con tarifas reducidas para varios días.

				Barco

				El excelente sistema de ferris conecta comunidades que en otro caso serían inaccesibles. Los barcos exprés enlazan las islas con el continente. La mayor parte de los ferris pueden acomodar vehículos, pero los costeros exprés solo aceptan peatones, al igual que los barcos de vapor que navegan por los lagos.

				En verano, cabe esperar aglomeraciones y retrasos en las travesías más populares. Estos ferris navegan hasta bien entrada la noche, especialmente en verano, y algunos las 24 h (las salidas en plena noche son menos frecuentes). La información sobre horarios y precios de los ferris de vehículos y los barcos de vapor la publica el Departamento de Turismo, y también pueden consultarse en la guía de transportes Rutebok for Norge. Las oficinas de turismo pueden facilitar horarios de los ferris regionales.

				Circuitos por canales

				La región de Telemark, en el sur de Noruega, cuenta con una amplia red de canales, ríos y lagos. Hay servicios regulares en ferri y también se puede viajar con barco propio.

				Ferri costero ‘Hurtigruten’

				Durante más de un siglo, el legendario ferri costero ‘Hurtigruten’ (tel. 81 00 30 30; www.hurtigruten.com) ha funcionado como tabla de salvación de ciudades y pueblos costeros y hoy es una de las formas más generalizadas de explorar Noruega. Año tras año, uno de los 11 ferris Hurtigruten pone rumbo norte cada noche desde Bergen, atracando en 35 puertos de camino a Kirkenes, donde vira y regresa al sur. La travesía de ida y vuelta requiere 11 días y cubre 5200 km. Cuando el tiempo es agradable (lo que nunca está garantizado), el paisaje de fiordos y montañas es espectacular. La mayor parte de los barcos son modernos y en otros se notan los años. El más antiguo data de 1956, pero todos fueron sustancialmente renovados en la década de 1990.

				En el restaurante se sirven comidas y pueden comprarse aperitivos y refrigerios en la cafetería.

				TARIFAS

				Solo las largas travesías en el Hurtigruten pueden reservarse por internet, pero en la mayor parte de las agencias de viajes noruegas se compran todos los billetes. El sitio web del Hurtigruten contiene una lista completa de agentes. También pueden comprarse a través de Fjord Tours (tel. 81 56 82 22; www.fjordtours.no).

				Las tarifas de verano (med abr-med sep) son mucho más caras que las de invierno. Los precios dependen del tipo de camarote, que van desde los que no tienen vista hasta suites muy cómodas. Algunos ejemplos de tarifas (por persona en un camarote con dos camas individuales) son:

				Bergen-Kirkenes-Bergen Desde 1652 € (nov-feb) hasta 4411 € (jun y jul).

				Bergen-Kirkenes 847-2528 €.

				Kirkenes-Bergen 778-2483 €.

				También pueden reservarse viajes más cortos pero probablemente haya que hacerlo una vez en Noruega. Reservar cortas travesías en la web del Hurtigruten es casi imposible. También puede transportarse el coche por un recargo adicional. Los niños entre 4 y 16 años, los estudiantes y los mayores de 67 obtienen un 50% de descuento, al igual que los cónyuges acompañantes y los jóvenes entre 16 y 25 años. Para edades comprendidas entre 16 y 26 años, es buena idea preguntar por los bonos más económicos de 21 días.

				EXCURSIONES

				Es posible combinar el viaje con excursiones en tierra, especialmente si se hace toda la travesía. Las excursiones, organizadas por la compañía naviera, puede que solo estén disponibles para ir en dirección norte o sur (hay 24 y 15 excursiones, respectivamente, aunque muchas son de temporada). Las opciones van desde circuitos urbanos hasta cruceros por la red de fiordos, un viaje en autobús a Nordkapp (cabo Norte), otro a la frontera rusa desde Kirkenes y actividades como trineo de perros y motos de nieve. La web del Hurtigruten contiene una lista completa, con precios.

				Estas excursiones ofrecen una buena relación calidad-precio pero, en algunos casos, el viajero se perderá segmentos del paisaje costero.

				Autobús

				Los vehículos de la amplia red de autobuses de larga distancia son cómodos y puntuales.

				Además de las redes más grandes, hay varias compañías independientes que prestan servicios de larga distancia similares casi al mismo precio. En el norte de Noruega hay varias rutas Togbuss (tren-autobús) y, en otras zonas, autobuses urbanos que se limitan a un solo fylke (condado). Los horarios de muchos autobuses urbanos y de algunos de larga distancia se reducen drásticamente en todo el país los sábados, domingos y en temporada baja (med ago-med jun).

				Para conocer todos los horarios de los autobuses (y algunos precios) se puede obtener un ejemplar gratuito de Rutehefte en cualquier estación de autobuses medianamente importante y en algunas oficinas de turismo. Todas las estaciones de autobuses y oficinas de turismo disponen de horarios más reducidos para las rutas que cruzan la ciudad.

				Nor-Way Bussekspress (www.nor-way.no) Opera la mayor red de autobuses exprés de Noruega, con rutas entre la mayoría de las poblaciones principales.

				Lavprisekspressen (www.lavprisekspressen.no) Sus autobuses son más baratos y vende billetes por internet. Recorren la costa entre Oslo y Stavanger (pasando por Kristiansand y muchas ciudades) y dos corredores norte-sur que conectan Oslo con Trondheim. Con suerte, se pueden conseguir tarifas entre Oslo y Trondheim por solo 99 NOK pero, incluso los billetes más caros, suelen ser bastante más económicos que los de sus competidores.

				Nettbuss (www.nettbuss.no) Tiene la red más grande del país e incluye las filiales TIMEkspressen, Nettbuss Express y Bus4You (Bergen-Stavanger).

				Tarifas y reservas

				Casi nunca es necesario reservar con antelación, pero las probabilidades de encontrar tarifas más económicas aumentan cuanta más sea la antelación con que se reserve. Comprar los billetes por internet suele ser la mejor forma de conseguir las tarifas más baratas (en verano acostumbran a ofrecer billetes minipris, más económicos), y para los autobuses de Lavprisekspressen, reservar en línea a menudo es la única opción. También se venden billetes a bordo de la mayor parte de los autobuses o incluso por adelantado en las estaciones; las tarifas se basan en la distancia del trayecto. Algunas empresas ofrecen tarifas sin incluir las del ferri. Hay que asegurarse siempre.

				Muchas compañías ofrecen descuentos para estudiantes, niños, séniors y familias del 25-50%, así que lo mejor es preguntar al hacer la compra. Los grupos (a partir de dos personas que viajan juntas) pueden tener también derecho a descuentos.

				En el norte de Noruega, los titulares de los bonos Inter- Rail y Eurail también pueden tener derecho a descuentos en algunas rutas.

				
					RUTAS TURÍSTICAS NACIONALES

					La Administración de Carreteras Públicas de Noruega cuenta con 18 vías especiales (que cubren 1850 km) conocidas como Rutas Turísticas Nacionales (www.nasjonaleturistveger.no), cada una de las cuales discurre por paisajes distintivos del país. En muchas de ellas ya se han construido miradores y puntos de información regulares, a los que se irán sumando otros aún por completar. De especial interés para el viajero es lo fácil que resulta identificar algunas de las más espectaculares y la ayuda que suponen, a la hora de planificar, el poder exprimirlas al máximo.

					De las 18 existentes, se cuentan entre las preferidas de los autores las siguientes:

					Carretera de Sognefjellet (Rv55; Clicar)

					La Rv86 y la Rv862 en la isla de Senja (Clicar)

					Carretera costera de Kystriksveien entre Stokkvågen, al oeste de Mo i Rana, y Storvik, al sur de Bodø (Clicar)

					La E10 por Lofoten (Clicar)

					La carretera de la costa oeste que pasa por Vesterålen entre Risøyhamn y Andenes (Clicar)

					Gamle Strynefjellsvegen entre Grotli, en Oppland, y Videseter, en Sogn og Fjordane (Rv258; Clicar)

					Trollstigen, al sur de Åndalsnes

					Las dos rutas que pasan por Hardanger entre Halne, en el este, y Steinsdalfossen (Rv7) y Jondal (Rv550), en el oeste (Clicar)

				

				Automóvil y motocicleta

				Para llevar el automóvil a Noruega no hay requisitos especiales. Las principales carreteras, como la E16 entre Oslo y Bergen y toda la E6 de Oslo a Kirkenes, están abiertas todo el año, no así las secundarias más pintorescas, que solo abren de junio a septiembre (cuando lo permite el estado de la nieve).

				Vegmeldingssentralen (tel. 175; www.vegvesen.no) El Centro de Información de Usuarios de Carreteras de Statens Vegvesen funciona las 24 h y ofrece información actualizada sobre carreteras cerradas y el estado de las de todo el país.

				Asociaciones automovilísticas

				Norges Automobil-Forbund (NAF; tel. 92 60 85 05; www.naf.no) Gracias a los acuerdos recíprocos existentes, los socios de las asociaciones automovilísticas nacionales afiliadas a la AIT (Alliance Internationale de Tourisme) tienen derecho a asistencia en carretera las 24 h a cargo de la NAF, cuyas patrullas recorren las principales carreteras entre mediados de junio y mediados de agosto. Los teléfonos de urgencia pueden encontrarse en las autopistas, los túneles y en algunos puertos de montaña. Conviene que el viajero solicite a su asociación automovilística una carta de recomendación, que le da derecho a los servicios ofrecidos por organizaciones afiliadas en Noruega, generalmente sin cargo. Estos servicios pueden incluir mapas, asistencia en carretera, asesoramiento técnico y legal, etc.

				Permiso de conducir

				Los turistas pueden alquilar un automóvil solo con el permiso de conducir de su país.

				Combustible

				La mayor parte de las gasolineras disponen de gasolina con y sin plomo. Aunque los precios fluctúan en consonancia con el precio del petróleo, cuando se redactó esta guía los precios dominantes oscilaban entre 13-16 NOK/litro. El gasóleo suele costar 1 NOK menos por litro. Muchas gasolineras aceptan las principales tarjetas de crédito.

				En las ciudades, las gasolineras suelen estar abiertas hasta las 22.00 o las 24.00, pero también hay algunas abiertas las 24 h. En zonas rurales, algunas tienen servicio automático las 24 h con tarjeta de crédito (no hay personal).

				Una advertencia para los que conduzcan un vehículo de gasóleo: no hay que llenar el depósito en los surtidores marcados “augiftsfri diesel”, que solo son para barcos, tractores, etc.

				Alquiler

				Los precios son elevados y está enfocado principalmente a viajeros de negocios. Un utilitario con 200 km diarios incluidos cuesta alrededor de 1200 NOK diarias (IVA incl., pero el seguro adicional parte de 75 NOK/día), si bien las tarifas se reducen a mayor número de días de alquiler.

				En verano, conviene siempre preguntar por ofertas especiales, ya que es posible conseguir el automóvil más pequeño (p. ej., un VW Polo) durante 3-5 días por 500 NOK diarios con 200 km incluidos (2,50 NOK por km adicional, que enseguida suma). Algunas agencias importantes también ofrecen tarifas de fin de semana, que permiten recoger el automóvil después de las 12.00 el viernes y devolverlo a las 10.00 el lunes por 1200 NOK aprox. (hay que asegurarse de que incluya kilometraje ilimitado).

				Auto Europe (www.autoeurope.com) Agencia de alquiler en línea que funciona como intermediaria (más económico) de grandes compañías.

				Autos Abroad (www.autosabroad.com) Con sede en el Reino Unido, actúa como Intermediaria de grandes compañías.

				Avis (tel. 81 56 30 44; www.avis.no) 

				Bislet Bilutleie (tel. 22 60 00 00; www.bislet.no) 

				Budget (tel. 81 56 06 00; www.budget.no) 

				Europcar (tel. 67 16 58 20; www.europcar.no) 

				Hertz (tel. 67 16 80 00; www.hertz.no) 

				Ideamerge (www.ideamerge.com) Información sobre los planes de alquiler de automóviles y autocaravanas de Renault y mucho más.

				Rent-a-Wreck (tel. 81 52 20 50; www.rent-a-wreck.no) 

				Sixt (tel. 81 52 24 66; www.sixt.no) 
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				Seguro

				Es obligatorio disponer de seguro a terceros (cobertura ilimitada por lesiones y de hasta 1 000 000 NOK por daños) y, quienes lleven un vehículo desde el extranjero, tendrán menos quebraderos de cabeza si viajan con la Carta Verde. Conviene asegurarse de que el coche está asegurado para viajes en ferri. 

				Si se alquila un vehículo, vale la pena pagar un extra y contratar un seguro a todo riesgo (en caso de accidente, incluso leve, la diferencia entre tener que pagar 1000 NOK o 10000 NOK es considerable).

				Estado de la carretera

				Si Noruega fuese Nepal habrían construido una carretera hasta lo alto (o por debajo) del Everest. Y es que hay carreteras que no pueden por menos que inspirar una profunda admiración por los conocimientos de ingeniería que demuestran. Los túneles más largos conectan valles y los más cortos atraviesan obstáculos rocosos para hacer las rutas más rectas. 

				Aunque el estado de las carreteras en general es excelente, se recomienda calcular más tiempo del previsto en cubrir un trayecto dado, sobre todo durante la temporada alta veraniega. El límite de velocidad rara vez alcanza (y nunca supera) los 80km/h, y casi todas las vías se comparten con camiones, autocaravanas y autobuses sin que apenas haya carriles de adelantamiento.

				Peligros en carretera

				Las carreteras más antiguas y las de montaña suelen ser estrechas, con múltiples curvas cerradas y empinados gradientes. Aunque la mayoría de las zonas son accesibles en coche (y muy a menudo en autobús de circuito), algunas de las menos transitadas están mal asfaltadas o sin asfaltar y solo están indicadas para todoterrenos. Otras, aparentemente normales, pueden estrecharse bruscamente y casi sin avisar. En algunas de montaña no se puede circular con caravana o autocaravana o son solo aconsejables para conductores expertos, ya que es posible que se tenga que dar marcha atrás para dejar pasar al tráfico que viene de frente.

				Si se espera nieve o hielo, conviene llevar ruedas especiales o cadenas.

				Vegdirektoratet (tel. 02030; www.vegvesen.no) dispone de un mapa con las carreteras de acceso restringido a caravanas y en su web hay un práctico planificador de rutas.

				
					TÚNELES DE NORUEGA

					En noviembre del 2000 terminaron las obras de construcción del túnel más largo del mundo, desde Lærdal hasta Aurland (24,51 km, 7,59 km más largo que el túnel de St. Gotthard, en Suiza), con un coste de 1082 millones de NOK. Está libre de peaje, ya que fue financiado por el Gobierno en su totalidad. El túnel, de dos carriles, forma parte de la vital carretera E16 que conecta Oslo y Bergen, al reducir los problemas de la conducción en invierno y sustituir la larga ruta en ferri entre Gudvangen y Lærdal. Atraviesa gneis muy dura de la era Precámbrica, con más de 1400 m de roca por encima en un determinado punto. Los conductores deben sintonizar con radio NRK al atravesarlo (dentro hay transmisores) en caso de emergencia.

					Además del de Lærdal, están el Gudvangentunnelen en Sogn og Fjordane (11,43 km, también en la E16), el Folgefonntunnelen en Hardanger (11,15 km, en la Rv551, que pasa por debajo del campo de hielo de Folgefonn) y el flamante Jondalstunnelen (10,4 km), que comunica Odda con Jondal, en Hardangerfjord.

					Noruega también cuenta con varios túneles submarinos, cavados a más de 200 m debajo del lecho marino. El Eiksund-tunnelen (7,76 km de largo, que conecta la isla de Eika con el continente en Møre og Romsdal) es el más profundo del mundo, a 287 m bajo el nivel del mar.

				

				Normas de circulación

				Para más información de la que probablemente sea necesaria, en la página web de Vegdirektoratet (tel. 02030; www.vegvesen.no) es posible descargarse una versión en PDF de todas las normas de circulación vigentes en Noruega. Hay que seguir los enlaces a “Traffic” (Tráfico) y luego “Traffic Rules” (Normas de circulación).

				Límite de alcohol en sangre Es de 0,02%. Los controles móviles de alcoholemia son relativamente frecuentes y los infractores están sujetos a fuertes multas y/o a penas de cárcel. Dado que los establecimientos que sirven alcohol pueden ser también responsables legales en caso de accidente, no hay que extrañarse de que se nieguen a servir incluso un vaso pequeño de cerveza si sospechan que el viajero va a conducir.

				Vehículos extranjeros Deben llevar en la parte trasera una pegatina en forma oval indicadora de su nacionalidad. Para los vehículos no matriculados a nombre del conductor, es necesario llevar permiso por escrito del propietario registrado.

				Faros Es necesario llevar las luces de cruce (incluidas las motocicletas) a todas horas. Los vehículos con volante a la derecha deben (en teoría) llevar deflectores adheridos a sus faros para evitar deslumbrar al tráfico que viene de frente.

				Edad mínima para conducir automóviles 18 años.

				Edad mínima para motocicletas y escúters Desde los 16 hasta los 21 (dependiendo de la cilindrada). Se necesita licencia.

				Aparcamiento de motocicletas Las motos no pueden aparcar en las aceras y están sujetas a las mismas normas de aparcamiento que los automóviles.

				Triángulos de emergencia Son obligatorios en todos los vehículos para su uso en caso de avería.

				Rotondas Hay que ceder el paso a los automóviles que vienen de la derecha, que suelen atravesar la rotonda a toda velocidad.

				Sentido de la marcha Se conduce por la derecha.

				Límites de velocidad En todo el país es de 80 km/h en carretera abierta, pero basta con pasar por delante de una casa o de una tienda para que baje a 70 o incluso 60 km/h. En los pueblos, los límites oscilan entre 50 y 60 km/h y, en las zonas residenciales, es de 30 km/h. Algunas carreteras tienen tramos por los que se puede circular a 90 km/h y, en un pequeño tramo de la E6, se puede ir a 100 km/h. El límite de velocidad para las caravanas suele ser 10 km/h menos que para los automóviles.

				Señales de tráfico

				La mayor parte de las señales de tráfico son internacionales, pero una M blanca con un fondo azul indica un lugar de paso en una carretera de un solo carril (“m” significa møteplass). Otras señales a tener en cuenta son: 

				All Stans Forbudt (No parar) 

				Enveiskjøring (Sentido único) 

				Kjøring Forbudt (Prohibido conducir o pasar) 

				Parkering Forbudt (No aparcar) 

				Rekverk Mangler (Ausencia de barandilla)

				Carreteras de peaje y cámaras de velocidad

				Carreteras de peaje

				Aproximadamente una cuarta parte del presupuesto para carreteras se financia con peajes. De hecho, el viajero no tarda en acostumbrarse a las señales de “Bomstasjon-Toll Plaza”.

				Aparte de las carreteras comarcales, la mayor parte de las cabinas de peaje de Noruega son automáticas. Los coches de alquiler noruegos van equipados con un sensor automático (cuando se devuelve el vehículo, la empresa de alquiler suma los peajes acumulados que luego se cargan a la tarjeta de crédito del cliente).

				Los que conducen automóviles con matrícula extranjera (y algunos de alquiler en otros países) deben, en principio, dar de alta su tarjeta de crédito por internet en www.autopass.no (hay que pagar un depósito de 200 NOK del que luego se deducen los peajes). La alternativa es detenerse en una de las estaciones de pago (a veces la primera gasolinera casi después de la cabina de peaje) y pagar allí. Si no se paga, las autoridades, en teoría, tratarán de dar con el viajero cuando regrese a su país (a menudo incluso 6 meses después) y, entonces, tendrá que pagar el peaje y una multa de 300 NOK.

				Cámaras de velocidad

				Los límites de velocidad de Noruega pueden ser bajos comparados con los del país de origen del viajero, pero hay que evitar la tentación de conducir más rápido, ya que se los toman muy en serio. En las cunetas de las carreteras hay patrullas móviles de policía al acecho. Hay que tener cuidado con las señales que rezan Automatisk Trafikkontrol, que avisan de que hay cámaras de velocidad. Estas cajas de color gris no tienen ninguna compasión: el viajero recibirá una multa incluso si conduce 5 km/h por encima del límite, y van desde 1000 NOK hasta muy por encima de las 10 000 NOK.

				Si se conduce un coche de alquiler, la multa se deduce de la tarjeta de crédito y las autoridades pueden tratar de localizar a los automovilistas con matrícula extranjera en sus países.

				Ferris de vehículos

				Aunque viajar por la montañosa costa oeste, repleta de fiordos, es espectacular, también exige numerosos cruces en ferri, que pueden ser lentos y caros. Para obtener un listado completo de horarios y tarifas de ferris, se puede adquirir la Rutebok for Norge, una guía de transportes del tamaño de un listín telefónico, de venta en librerías y en los puestos más grandes de Narvesen.

				Autoestop

				Esta práctica no está exenta de riesgos y los autores no la recomiendan. Los viajeros que decidan practicarlo deben ser conscientes de que están aceptando un riego potencialmente grave, y que viajarán más seguros si lo hacen en parejas e informan a alguien de su destino. 

				El autoestopista encontrará que los noruegos son generalmente amables y conscientes de que no todos los extranjeros disfrutan de salarios noruegos. Las opciones de éxito son mayores en las carreteras principales pero, aun así, es posible tener que esperar varias horas si el tiempo es malo. Una posibilidad es preguntar a los camioneros en las terminales de ferris y las gasolineras. De esta forma, uno podrá mantenerse caliente y seco mientras espera.

				Transporte urbano

				Autobús

				Casi todas las ciudades y pueblos de Noruega disponen de una red de autobuses urbanos, que circulan por el centro con conexiones al extrarradio. En las ciudades más pequeñas, la estación de autobuses está al lado de la de ferrocarril, del muelle de ferris y/o de la terminal de autobuses de larga distancia. Las tarifas oscilan entre las 20-35 NOK por viaje. También pueden adquirirse billetes de un día o de varios viajes.

				Taxi

				Para tomar un taxi, lo mejor es hacerlo en una parada, pero también es posible reservar uno por teléfono. Los hoteles y las oficinas de turismo siempre tienen números de teléfono de empresas de la zona. Si se solicita uno, hay que recordar que la carrera empieza en el momento en que el taxi acude a la llamada. Las tarifas diurnas (entre 6.00 y 19.00 días laborables y entre 6.00 y 15.00 fines de semana) cuestan 45 NOK aproximadamente la bajada de bandera (más en las ciudades grandes), además de 18-28 NOK por kilómetro. Las tarifas nocturnas de los días laborables son un 22% más caras y, a primera hora, las tardes y las noches de los sábados y todos los domingos, un 30% más (en vacaciones un 45% más). En algunos sitios, es posible encontrar “maxi-taxis” con capacidad para hasta ocho pasajeros por, más o menos, el mismo precio.

				Tren

				Norges Statsbaner (NSB; tel. púlsese 9 para inglés 81 50 08 88; www.nsb.no) opera una red excelente, aunque limitada, de líneas que conectan Oslo con Stavanger, Bergen, Åndalsnes, Trondheim, Fauske y Bodø; también comunican Suecia con Oslo, Trondheim y Narvik. La mayor parte de las estaciones de ferrocarril dispone de consignas y muchas también tienen habitaciones para guardar equipaje.

				Muchos trenes diurnos de larga distancia tienen asientos de 1ª y 2ª clases y un vagón restaurante o un carrito con bebidas. En todos los trenes exprés y en la mayor parte de los interurbanos pueden encontrarse teléfonos públicos. Las puertas son anchas y hay espacio para equipaje voluminoso, como mochilas y esquís.

				A veces las reservas cuestan 50 NOK adicionales y son obligatorias en algunas rutas de larga distancia.

				Clases y tarifas

				En los trenes de larga distancia, los vagones de 2ª clase cuentan con cómodos asientos reclinables con reposapiés. Los de 1ª clase, que cuestan un 50% más, ofrecen algo más de espacio y un carrito con comida. En general, el gasto mayor no compensa.

				Viajar en tren por Noruega (como todo lo demás) es caro. En realidad, el hecho de que suele ser más económico viajar en avión que tomar el tren pone algún “pero” en las impresionantes credenciales medioambientales del país. Sin embargo, si uno aprende a entender el sistema minipris o los bonos ferroviarios, viajar en este medio de transporte se convierte en económico. Y luego está el paisaje… 

				Los mayores de 67 años, los viajeros con discapacidades y los niños entre 4 y 15 años tienen un 50% de descuento en los viajes en tren. Los estudiantes, entre un 25-40%.

				En las rutas nocturnas de larga distancia, los compartimentos con cama se pagan aparte de la tarifa normal (el viajero paga el compartimento de dos camas entero).

				
					‘MINIPRIS’: EL MEJOR ALIADO DEL VIAJERO

					Si se tiene previsto cubrir grandes distancias del país en tren y se sabe el itinerario de antemano, la siguiente información servirá para ahorrar cientos de coronas. En todas las rutas de tren, para cada salida, Norges Statsbaner reserva un número limitado de billetes conocidos como minipris. Quienes reservan con más antelación pueden conseguir un billete para casi cualquier ruta por solo 249 NOK. Cuando se acaban, la siguiente remesa de minipris cuesta 349 NOK y así sucesivamente. Solo pueden comprarse en internet (www.nsb.no) o en las máquinas expendedoras de las estaciones de tren (no en los mostradores). Solo pueden adquirirse con antelación (mínimo un día), no son reembolsables y no admiten cambios. En temporada alta (especialmente med jun-med ago) para las rutas más solicitadas puede que se tengan que reservar hasta con tres semanas de antelación, si desean las tarifas más bajas. El ahorro suele ser considerable (a menudo del 75% de la tarifa normal).

				

				Bonos de tren

				Los hay también para Noruega, pero han de comprarse antes de llegar al país. Eurail tiene un bono para recorrer exclusivamente Noruega.

				Para ampliar detalles sobre bonos de tren, pueden consultarse www.railpass.com o www.raildude.com.

				BONOS INTERRAIL

				Solo los pueden adquirir quienes hayan vivido en Europa, como mínimo, 6 meses. Se venden en la mayoría de las principales estaciones de trenes y agencias de viajes para estudiantes, así como por internet.

				InterRail tiene cuatro modalidades de Global Pass, que abarca 30 países: desde 5 días de viaje –que han de realizarse en 10 días– hasta un mes entero. A su vez, estos presentan tres tarifas: bono de 1ª clase para adultos, bono de 2ª clase para adultos y bono de 2ª clase para jóvenes. El de un mes cuesta 1050/668/442 €, respectivamente. Los niños (de 4 a 11 años) viajan por la mitad de la tarifa de adulto. Los bonos para jóvenes se aplican entre 12 y 25 años. Los niños de hasta 3 años viajan gratis.

				El bono InterRail para Noruega puede usarse para 3, 4, 6 u 8 días en un mes. El bono de 8 días de 2ª clase cuesta 326/163/216 € por adulto/niño/joven.

				Bonos Eurail

				Los bonos Eurail (www.eurail.com) son para quienes lleven en Europa menos de 6 meses y se supone que hay que comprarlos fuera del continente. Pueden adquirirse en las principales agencias de viajes y en internet.

				Los Eurail Global Pass son válidos para viajar a 21 países europeos (sin incluir RU) y no valen la pena si la intención es moverse principalmente por Noruega. Son válidos para 10 o 15 días en un intervalo de 2 meses, 15 o 21 días consecutivos o durante 1, 2 o 3 meses.

				El Eurail Select Pass ofrece entre 5 y 15 días de viajes ilimitados en un intervalo de 2 meses en 2 o 5 países limítrofes (de un total de 19 posibles). Como los Global Pass, los viajeros a partir de 26 años pagan por un bono de 1ª clase y los de menos de 26 pueden hacerse con el de 2ª clase, más económico.

				Eurail también ofrece un bono para Noruega, uno regional para 2 países (Noruega y Suecia) y un bono para Escandinavia (válido para Noruega, Suecia, Finlandia y Dinamarca). Para estos bonos hay que elegir entre 3 y 10 días de viaje, a realizar en un período de 1 o 2 meses. El bono de adultos de 8 días (válido por 1 mes) cuesta 259/304 € en 2ª/1ª clase. Los bonos regionales pueden ser de tres tipos: 1ª clase para adultos, 2ª clase ahorro para adultos (para 2 o más que viajen juntos) y 2ª clase para jóvenes.

			

		

	
		
			
				Idioma

			

			
				El idioma oficial de Noruega es el noruego, que pertenece al grupo de lenguas nórdicas o escandinavas. 

				Existen dos formas oficiales de noruego escrito, llamadas bokmål (literalmente “idioma de los libros”) y nynorsk (o “nuevo noruego”). En realidad, son bastante similares y comprendidas por todos los hablantes. Ambas variedades son estándares y se usan en la comunicación escrita (en escuelas, la administración y los medios), mientras que la lengua hablada tiene numerosos dialectos. El bokmål es mayoritario en las ciudades, y el nynorsk, más común en los fiordos occidentales y en las montañas del centro. Se calcula que de los 5 millones de hablantes de noruego, un 85% utiliza el bokmål y un 15% el nynorsk. En este capítulo solo se usa el bokmål.

				En el norte de Noruega, cerca de 20 000 personas hablan lapón, un idioma del grupo de las lenguas ugrofinesas relacionado con el finlandés, el estonio y el húngaro. En Noruega hay tres dialectos diferenciados: el lapón de Fell (también lapón oriental o septentrional), el lapón central y el lapón meridional. El de Fell se considera el idioma lapón estándar. La mayoría de los hablantes de lapón también puede comunicarse en noruego. 

				Pronunciación

				La duración es una característica singular de las vocales noruegas, ya que pueden ser largas o cortas. En general, son largas cuando van seguidas de una consonante y cortas si van seguidas de dos o más consonantes. Hay que tener en cuenta que eu en las guías de pronunciación suena como una a española, y que ew se pronuncia como una i pero con los labios fruncidos.

				Las mayorías de las palabras noruegas tienen acento en la primera sílaba y, a veces, hay más de una sílaba acentuada en una palabra. 

				CONVERSACIÓN

				Hola.	God dag.	

				Adiós.	Ha det.	

				Sí.	Ja.	

				No.	Nei.	

				Gracias.	Takk.	

				Por favor.	Vær så snill.	

				De nada.	Ingen årsak.	

				Disculpe.	Unnskyld.	

				Lo siento.	Beklager.	 

				¿Cómo está? Hvordan har du det?	

				Bien, gracias, ¿y usted? Bra, takk. Og du?	

				¿Cómo te llamas? Hva heter du?	

				Me llamo ... Jeg heter ...	

				¿Hablas inglés? Snakker du engelsk?	

				No lo entiendo. Jeg forstår ikke.	

				ALOJAMIENTO

				¿Tienen una habitación?	Finnes det et …?	

					individual		enkeltrom		 

					doble		dobbeltrom		

				¿Cuánto cuesta por noche/persona? Hvor mye koster det pr dag/person?	 

				camping	campingplass	

				casa de huéspedes	gjestgiveri	

				hotel	hotell	

				albergue	ungdomsherberge	

				aire acondicionado	luftkjøling	 

				cuarto de baño	bad	

				ventana	vindu	

				DIRECCIONES

				¿Dónde está ...? Hvor er ...?	

				¿Cuál es la dirección? Hva er adressen?	

				¿Podría escribirla, por favor? Kan du skrive det?	

				¿Puede mostrarme (en el plano)? Kan du vise meg (på kartet)?

				en la esquina	på hjørne

				en el semáforo	i lyskrysset

				detrás	bak

				lejos	langt

				delante de	foran

				izquierda	venstre

				cerca de	nær

				junto a	ved siden av

				enfrente de	ovenfor

				derecha	høyre

				todo recto	rett fram

				COMIDA Y BEBIDA

				Una mesa para (cuatro), por favor. Et bord til (fire), takk.	

				¿Qué recomienda? Hva vil du anbefale?	

				¿Qué incluye? Hva inkluderer det?	

				No como (carne). Jeg spise ikke (kjøtt).	

				¡Salud! Skål!	

				La cuenta, por favor. Kan jeg få regningen, takk.	

				
					Lapón

					Aunque el lapón escrito incluye varias letras acentuadas, no se corresponde exactamente con la lengua hablada e incluso algunos lapones consideran el idioma escrito difícil de aprender. 

					Hola.	Buorre beaivi.

					Hola. 	Ipmel atti. (respuesta)

					Adiós. (a alguien que se va)	Mana dearvan.

					Adiós. (a alguien que se queda)	Báze dearvan.

					Gracias.	Giitu.

					De nada.	Leage buorre.

					Sí.	De lea.

					No.	Li.

					¿Cómo está?	Mot manna?

					Bien.	Buorre dat manna. 

					1			okta

					2		guokte

					3		golbma

					4		njeallje

					5		vihta

					6		guhta

					7			cieza

					8		gávcci

					9		ovcci

					10		logi

				

				Vocabulario básico

				bar	bar	 

				botella	flaske	 

				desayuno	frokost	 

				frío	kald

				taza	kopp	 

				cena	middag	 

				comida	mat	

				tenedor	gaffel	

				vaso	glass	 

				tienda de comestibles	matbutikk	 

				caliente (templado)	het		

				cuchillo	kniv	 

				almuerzo	lunsj	 

				mercado	marked	 

				carta	meny	 

				restaurante	restaurant	 

				cuchara	skje	 

				vegetariano	vegetariansk	 

				con/sin	med/uten	 

				
					Señalización

					Åpen	Abierto

					Damer	Señoras

					Forbudt	Prohibido

					Herrer	Hombres

					Informasjon	Información

					Inngang	Entrada

					Stengt	Cerrado

					Toaletter	Lavabos

					Utgang	Salida

				

				Carne y pescado

				buey	oksekjøtt	

				pollo	kylling	

				bacalao	torsk	

				pescado	fisk	

				merluza	lysing	

				mero	hellefisk	

				jamón	skinke	

				arenque	sild	

				cordero	sauekjøtt	

				caballa	makrell	

				carne	kjøtt	

				cerdo	svinekjøtt	

				sardina	brisling	

				salchicha	pølse	

				gambas	reker	

				atún	tunfisk	

				Frutas y verduras

				manzana	eple	

				plátano	banan	

				fruta	frukt	

				uva	druer	

				champiñón	sopp	

				cebolla	løk	

				naranja	appelsin	

				piña	ananas	

				patata	potet	

				fresas	jordbær	

				tomate	tomat	

				verdura	grønnsak	

				Otros

				mantequilla	smør	

				tarta	kake	

				guisado	gryterett	

				queso	ost	

				chocolate	sjokolade	

				bufé frío	koldtbord	

				nata	fløte	

				huevos	egg	

				helado	is	

				mermelada	syltetøy	

				avellanas	nøtter	

				crepe	pannekake	

				paté	postei	

				ensalada	salat	

				azúcar	sukker	

				mollejas	brissel	

				Bebidas

				cerveza	øl	

				café	kaffe	

				zumo (de naranja)	(appelsin)jus	

				leche	melk	

				vino tinto	rødvin	

				refresco	brus	

				té		te	

				agua (mineral)	(mineral)vann	

				vino blanco	hvitvin	

				URGENCIAS

				¡Socorro!	 Hjelp!	

				¡Déjame en paz!	 Forsvinn!	

				Me he perdido.	 Jeg har gått meg vill.	

				Ha habido un accidente.	 Det har skjedd en ulykke.	

				¡Llame ...!	Ring ...!		

					a un doctor		en lege		

					a la policía		politiet		

				Estoy enfermo. Jeg er syk.	

				Me duele aquí. Det gjør vondt her.	

				Soy alérgico a (los antibióticos). Jeg er allergisk mot (antibiotika).	

				COMPRAS Y SERVICIOS

				Estoy buscando ... Jeg leter etter ...	

				¿Puedo verlo/a? Kan jeg få se på det?	

				No me gusta. Det liker jeg ikke.	

				¿Cuánto cuesta? Hvor mye koster det?	

				Es demasiado caro. Det er for dyrt.	

				¿Cuál sería el precio más bajo? Hva er din absolutt lutlaveste pris?

				Hay un error en la cuenta. Det er en feil på regningen.	

				Cajero automático	minibank	

				tarjeta de crédito	kredittkort	

				cibercafé	Internettkafé	

				oficina de correos	postkontor	

				teléfono móvil	mobiltelefon	

				oficina de turismo	turistinformasjon

				
					Preguntas

					¿Cómo?	Hvordan?	

					¿Qué?	Hva?	

					¿Cuándo?	Når?	

					¿Dónde?	Hvor?	

					¿Cuál?	Hvilken?	

					¿Quién?	Hvem?	

					¿Por qué?	Hvorfor?

				

				HORAS Y FECHAS

				¿Qué hora es? Hva er klokka?	

				Son las (dos) en punto. Klokka er (to).	

				La (una) y media. Halv (to). 	 (lit: medio [dos])

				Por la mañana 	om formiddagen

				Por la tarde 	om ettermiddagen	

				Por la noche 	om kvelden i går	

				ayer	i går 

				hoy 	i dag	

				mañana	i morgen	

				lunes	mandag	

				martes	tirsdag	

				miércoles	onsdag	

				jueves	torsdag	

				viernes	fredag	

				sábado	lørdag	

				domingo	søndag	

				enero	januar	

				febrero	februar	

				marzo	mars	

				abril	april	

				mayo	mai	

				junio	juni	

				julio	juli	

				agosto	august	

				septiembre	september	

				octubre	oktober	

				noviembre	november	

				diciembre	desember

				TRANSPORTE

				Transporte público

				barco	båt	

				autobús	buss	

				avión	fly	

				taxi	drosje	

				tren	tåg	

				1ª clase	førsteklasse	

				clase turista	økonomiklasse	

				billete de ida	enveisbillett	

				de ida y vuelta	returbillett	

				Quiero ir a ...	Jeg skal til ...	

				¿A qué hora llega/sale?	Når ankommer/går den?	

				¿Para en (Majorstua)?	Stopper denne på (Majorstua)?

				Por favor, avíseme cuando lleguemos a (Oslo).	Kan du si fra når vi kommer til (Oslo)?

				Por favor, pare aquí.	Vær så snill å stoppe her.

				primero	første

				último	siste	

				siguiente	neste	

				recogida de equipajes	bagasjeskranke

				parada de autobús	busstopp	

				cancelado	avbestillt	

				retrasado	forsinket	

				consigna	gjenglemt bagasjes kranke

				reserva	reservasjon	

				estación de trenes	stasjon	

				
					Números

					1			en

					2		to

					3		tre

					4		fire

					5		fem

					6		seks

					7			sju

					8		åtte

					9		ni

					10		ti

					20	tjue

					30	tretti

					40	førti

					50	femti

					60	seksti

					70		sytti

					80	åtti

					90	nitti

					100	hundre

					1000	tusen

				

				Automóvil y bicicleta

				Quisiera alquilar un/a...	 Jel vil gjerne leie en ...	

					todoterreno		firehjulstrekk	

					bicicleta		sykkel		

					automóvil		bil		

					motocicleta		motorsykkel

				asiento infantil	barnesete	

				diésel	diesel	

				mecánico	verksted	

				gasolina	bensin	

				gasolinera	bensinstasjon

				¿Es esta la carretera a (Gol)? Er dette veien til (Gol)?	

				¿(Cuánto rato) puedo aparcar aquí? (Hvor lenge) Kan bilen	 min stå her?	

				Tengo un pinchazo. Jeg har punktert.	

				Me he quedado sin gasolina. Jeg har gått tom for bensin.	

				He tenido un accidente. Jeg har vært i en ulykke.	

				GLOSARIO

				Durante sus viajes por Noruega, es posible que el viajero se encuentre con los siguientes términos y abreviaturas. Téngase en cuenta que aunque las letras ø y å estén al final del alfabeto noruego, en esta guía figuran como “o” y “a” respectivamente para facilitar las cosas a los lectores que no hablan el idioma. 

				allemannsretten – “el derecho de todo hombre”, una ley/tradición que permite acceso universal (con algunas restricciones) a terrenos públicos y zonas salvajes

				apótek – farmacia

				Arctic Menu – menú ártico, plan para fomentar el uso de los ingredientes autóctonos de la región en los platos de los restaurantes 

				arête – cresta seca entre dos glaciares 

				arsarnerit – el nombre que los inuits (esquimales) dan a la aurora boreal 

				aurora borealis – aurora boreal

				automatisk trafikkontrol – cámara de control de velocidad 

				berg – montaña

				bibliotek – biblioteca

				billett – billete 

				bilutleie – compañía de alquiler de automóviles

				blodveien – literalmente “ca-rretera de la sangre”, apodo de la carretera del Ártico durante su construcción, de-bido al elevado número de accidentes laborales 

				bokhandel – biblioteca

				bro, bru – puente

				brygge – embarcadero, puente 

				bryggeri – fábrica de cerveza

				bukt, bukta – bahía 

				bunad – traje nacional noruego; cada región tiene su propia versión

				by – ciudad

				calving – ruptura de los glaciares en icebergs que desembocan en el mar

				capa de hielo, campo de hielo – zona estable de nieve y hielo acumulados, fuente de glaciares; la capa de hielo generalmente cubre una superficie más extensa que la de un campo de hielo 

				casquete de hielo – hielo flotante formado por agua de mar congelada; a menudo crea una barrera impenetrable para la navegación 

				cirque – anfiteatro creado por un glaciar 

				crevasse – fisura del hielo en movimiento; puede estar escondida debajo de la nieve 

				dal – valle

				DNT – Den Norske Turistforening (Club Turístico de Montaña de Noruega)

				domkirke – catedral

				dressin – bicicleta o carreta raíles

				elg – alce

				elv, elva – río

				Fata Morgana – fenómeno ártico por el que los trazos lejanos no parecen desenfocados

				fell, fjall, fjell – montaña

				festning – fuerte, fortaleza

				fiskeskrue – prensa de pescado

				fjord – valle glaciar anegado 

				fonn – campo de hielo glaciar

				forening – club, asociación

				foss – cascada

				friluft – exterior, al aire libre

				Fv – Fylkesvei; carretera del condado

				fylke – condado 

				fyr – faro

				galleriet – galería/centro comercial

				gamla, gamle, gammel – viejo

				gamlebyen – casco antiguo 

				gamma, gammen – tienda de campaña o choza lapona cubierta de hierba; a veces está parcialmente soterrada

				gård, gard – granja, patio

				gata, gate – calle (a menudo abreviado “g “o “gt”)

				gatekjøkken – literalmente “cocina callejera”; puesto de comida en la calle 

				gjestehavn – “puerto de invitados”; la zona portuaria donde amarran los barcos y yates foráneos 

				gjestehus – casa de huéspedes

				gravlund – cementerio 

				grønlandssel – foca pía 

				gruva, gruve – mina

				hage – jardín

				halvøya – península 

				hav – océano

				havn – puerto

				hielo marino – pedazo plano de hielo que flota en el mar o pequeño iceberg 

				honnør – ciudadano sénior

				Hurtigruten – literalmente “la ruta exprés”, una red de ferris costeros que navegan entre Bergen y Kirkenes 

				hus – casa

				hval – ballena

				hvalross – morsa

				hytte – bungaló, cabaña o chalé 

				hytteutleie – empresa de alquiler de cabañas 

				isbjørn – oso polar

				jernbanestasjon – estación de ferrocarril

				jerv – glotón (animal mamífero)

				joik – “canción de las llanuras”; tradición religiosa lapona 

				jul – Navidad

				kai, kaia – muelle

				kart – mapa

				kerk, kirke, kirkja, kirkje – iglesia

				klippfisk – bacalao en salazón

				kort – tarjeta

				krambua – tienda, colmado

				krone – unidad monetaria noruega

				kulturhus – amplio recinto que alberga cines, una biblioteca pública, museos, etc.

				kvadraturen –sistema cuadricular de calles que mide seis manzanas largas por nueve cortas

				kyst – costa 

				landsmål – dialecto noruego

				lavvo, lavvu – tipi; tienda de campaña lapona 

				legevakten – clínica

				lemen – lemming (roedor)

				libris – libros; indica una librería

				Liga Hanseática – asociación de comerciantes germánicos que dominaron el comercio en Bergen entre los ss. XII y XVI 

				lundefugl – frailecillo

				M/S – motorskip o motor ship; designa nombres de barcos

				magasin – centro comercial

				marka – las colinas boscosas que rodean Oslo

				mil – milla noruega (10 km) 

				minipris – tarifas económicas, generalmente para transporte 

				MOMS – IVA

				moskus-okse – buey almizclero

				museet – museo

				MVA – véase MOMS

				nasjonalpark – parque nacional

				navvy – trabajador del ferrocarril

				nord – norte

				nordlys – aurora boreal

				Norge – Noruega

				Norges Turistråd – Oficina de Turismo de Noruega, antes NORTRA

				Norsk – noruego

				Norway in a Nutshell – conjunto de circuitos que ofrecen a los viajeros, en un viaje relámpago por Noruega, un vistazo a lo mejor del país en uno o dos días 

				NSB – Norges Statsbaner (empresa estatal de ferrocarriles de Noruega)

				ny – nuevo

				nynorsk – véase landsmål

				og – y

				øst – este

				oter – nutria 

				øvre – arriba

				øy – isla

				pensjonat – pensión, casa de huéspedes

				permafrost – capa de hielo superficial permanente 

				plass – plaza

				polarsirkelen – Círculo Polar Ártico; latitud 66°33’N 

				pomor – Comunidad comerciante y pescadora del mar Blanco, que floreció en el norte de Noruega en el s. XVII 

				rådhus – ayuntamiento

				reinsdyr – reno

				reiseliv – oficina local de turismo

				riksdaler – antigua moneda noruega

				rom – señales en las carreteras que indican habitaciones particulares/bungalós privados de alquiler 

				rorbu – bungaló/cabaña de pescadores

				rutebilstasjon –terminal de autobuses

				ruteplan – horario de transporte

				Rv – Riksvei; carretera nacional

				sami – lapón; natural de la región de Laponia y lengua que habla este pueblo 

				schøtstue – amplia sala de reuniones donde se reunían y comían los empleados de la Liga Hanseática 

				sentrum – centro de la ciudad

				siida – pequeñas comunidades o grupos lapones que cazaban juntos

				sild – arenque

				sjø – mar

				sjøhus – cabaña de pescadores en el puerto; hoy muchas se utilizan como alojamiento turístico 

				skalds – obras metafóricas y aliterativas de los poetas de la corte noruega de los ss. IX y X

				skerries – archipiélago formado por pequeños islotes rocosos 

				skog – bosque

				sla låm – pista en pendiente

				slott – castillo, palacio

				snø – nieve

				solarsteinn –instrumento vikingo de navegación usado cuando el cielo estaba cubierto o el sol se encontraba debajo del horizonte 

				sør – sur

				spekkhogger – orca

				stabbur – almacén elevado 

				stasjon – estación

				Statens Kartverk – Agencia Estatal de Cartografía

				stavkirke – iglesia de madera

				steinkobbe – foca de puerto

				storting – parlamento

				strand – playa

				stuer – firma comercial

				sund – sonido, estrecho

				Sverige – Suecia 

				sykkel – bicicleta 

				sykkelutleie – empresa de alquiler de bicicletas

				taiga – bosque pantanoso

				tårn – torre

				teater – teatro

				telekort – tarjetas telefónicas Telenor 

				tog – tren

				togbuss – servicios de autobús en Romsdalen y Nordland, operados por NSB, que conectan estaciones de tren con destinos concurridos 

				torget, torvet – plaza

				turistkontor – oficina de turismo

				ulv – lobo

				utleie – empresa de alquiler

				vandrerhjem – albergue

				vann, vannet, vatn, vatnet – lago

				veg, vei – carretera (suele abreviarse “v” o “vn”)

				vest – oeste

				vetter – míticos espíritus noruegos guardianes de la costa más salvaje 

				vidda, vidde – meseta 

				Vinmonopolet – tienda autorizada a vender vino y licor 

				yoik – véase joik
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				LA OPINIÓN DEL LECTOR  

				Agradecemos a los lectores cualquier comentario que ayude a que la próxima edición pueda ser más exacta. Toda la correspondencia recibida se envía al equipo editorial para su verificación. Es posible que algún fragmento de esta correspondencia se use en las guías o en la web de Lonely Planet. Aquellos que no quieran ver publicados sus textos ni su nombre, deben hacerlo constar. La correspondencia debe enviarse, indicando en el sobre Lonely Planet/ Actualizaciones, a la dirección de geoPlaneta en España: Av. Diagonal 662-664. 08034 Barcelona. También puede remitirse un correo electrónico a: viajeros@lonelyplanet.es. Para información, sugerencias y actualizaciones, se puede visitar www.lonelyplanet.es.

			

			
				LA OPINIÓN DEL LECTOR

				Las cosas cambian: los precios suben, los horarios varían, los sitios buenos empeoran y los malos se arruinan. Por lo tanto, si el lector encuentra los lugares mejor o peor, recién inaugurados o cerrados desde hace tiempo, le agradeceremos que escriba para ayudar a que la próxima edición sea más útil y exacta. Todas las cartas, postales y correos electrónicos se leen y se estudian, garantizando de esta manera que hasta la mínima información llegue a los redactores, editores y cartógrafos para su verificación. Se agradece cualquier información recibida, por pequeña que sea. Quienes escriban verán su nombre reflejado en el capítulo de agradecimientos de la siguiente edición. 

				Puede ocurrir que determinados fragmentos de la correspondencia de los lectores aparezcan en nuevas ediciones de las guías Lonely Planet, en la web de Lonely Planet, así como en la información personalizada. Se ruega a todo aquel que no desee ver publicadas sus cartas ni que figure su nombre que lo haga constar. 

				Toda la correspondencia debe enviarse, indicando en el sobre Lonely Planet/ Actualizaciones, a la siguiente dirección de GeoPlaneta en España: 

				Av. Diagonal 662-664, 7º. 08034 Barcelona 

				También puede remitirse un correo electrónico a la dirección siguiente: viajeros@lonelyplanet.es 

				Para información, sugerencias y actualizaciones, se puede visitar la página web: www.lonelyplanet.es
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					ESTE LIBRO

					Esta es la traducción al español de la 6ª edición de Norway, de Lonely Planet, documentada y escrita por Anthony Ham, Stuart Butler y Donna Wheeler. La 5ª edición es obra de Anthony Ham, Stuart Butler y Miles Roddis; y la 4ª, de Anthony Ham, Miles Roddis y Kari Lundgren. 
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					VERSIÓN EN ESPAÑOL

					GeoPlaneta, que posee los derechos de traducción y distribución de las guías Lonely Planet en los países de habla hispana, ha adaptado para sus lectores los contenidos de este libro. Lonely Planet y GeoPlaneta quieren ofrecer al viajero independiente una selección de títulos en español; esta colaboración incluye, además, la distribución en España de los libros de Lonely Planet en inglés e italiano, así como un sitio web, www.lonelyplanet.es, donde el lector encontrará amplia información de viajes y las opiniones de los viajeros.
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				Anthony Ham

				Autor coordinador. Noruega espectacular, Trøndelag, Nordland, Extremo norte, Svalbard.

				Anthony se enamoró de Noruega la primera vez que fue, y no hay casi ningún lugar del país que no haya visitado, desde Lindesnes, en el sur, a los apartados fiordos de Svalbard, en el extremo norte. Su verdadera pasión es el norte ártico, ya sea para ir en un trineo tirado por perros y pasar tiempo con los lapones de la zona de Karasjok o para acercarse a los glaciares y otear el horizonte en busca de osos polares en las esplendorosas tierras vírgenes de Svalbard. Cuando no viaja para Lonely Planet por el Ártico (o por su otro gran amor, África), vive en Melbourne y Madrid, y escribe y toma fotografías para revistas y periódicos de todo el mundo. Su web es www.anthonyham.com.

				
					Para leer más sobre Anthony, véase http://lonelyplanet.com/members/anthony_ham
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				Stuart Butler

				Oslo, Centro de Noruega, Viajar con niños

				La primera toma de contacto de Stuart con Noruega no pudo ser más fría: una excursión de surf a Nordkapp (cabo Norte) en un gélido noviembre. Por suerte, los días eran tan cortos que no pasó demasiado tiempo en el agua. Hoy vive en el suroeste de Francia, lugar mucho más cálido, y desde entonces ha regresado en numerosas ocasiones a Noruega para hacer senderismo por las montañas centrales, viajar por los fiordos, patear Oslo y, por si Nordkapp no fuera lo bastante frío, batirse con las olas en Svalbard… Su web es www.stuartbutlerjournalist.com.

				
					Para leer más sobre Stuart, véase http://lonelyplanet.com/members/stuartbutler
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				Donna Wheeler

				Sur de Noruega, Bergen y fiordos suroccidentales, Fiordos occidentales

				Donna fue por primera vez a Noruega en busca de auroras boreales, una arquitectura decididamente ambiciosa y el silencio del Ártico. Le encantó la idea de volver y sumergirse de nuevo en la maravillosa esencia del país, siempre presente en las profundidades de los fiordos, en lo alto de los puertos de montaña, en las primeras fresas del verano y en cualquier discoteca de Bergen. Afincada en Melbourne, también escribe para My Art Guides, National Geographic Traveler y otras publicaciones. Sus artículos, fotografías y proyectos experimentales de viajes pueden verse en www.donnawheeler.com.
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				62° Nord

				Aakervik

				Abelone

				Active Tromsø

				Acuario de agua salada de Risør

				Acuario de Lofoten

				Acuario de Sognefjord

				Adolfkanonen

				Akershus Slott

				Aksdal i Muren

				Aksla

				Aksla/Nesaksla

				Alaskan Husky Tours

				Alfa-Omega

				Alquiler de bicicletas

				Alta Adventure

				Altona Vinbar

				Ami Hotel

				Amundsen Spesial

				Andenes Camping

				Andenes Fyr

				Andersgrotta

				Andøy Friluftssenter

				Anker Brygge

				Anker Hostel

				Anker Hotel

				Anno

				Antonio Stasi Classic Cameras

				Apollon

				Apotekergården

				Apoteker’n

				Aqua Lofoten Coast Adventure AS

				Arctandria

				Arctic Adventure

				Arctic Adventure Tours

				Arctic Motell & Camping

				Arctic Tapas

				Arkeologisk Museum

				Arresten

				Artico

				Asia Burger Café

				Astrup Fearnley Museet

				Atlanten Camping & Motell

				Atlanterhavsparken

				Augustin Hotel

				Aunegården

				Aurland Fjordhotell

				Aurlandskafeen

				Avzi Design

				B.brormann B.bar

				Bacalao

				Baklandet Skydsstasjon

				Balestrand Hotell

				Baneheia y Ravnedalen

				Bar Boca

				Bardu Hotell

				Bare Blåbær

				Barents Safari

				Barentsburg Hotel

				Bari

				Barila

				Baroniet Rosendal

				Baroniet Rosendal

				Base Camp

				Basecamp Spitsbergen

				Basic Hotel Victoria

				Bastant Bryggen

				Bastard

				Beddingen

				Berg-Kragerø Museum

				Bergen Akvariet

				Bergen Fjord Sightseeing

				Bergen Kunsthall

				Bergen Matfest

				Bergen Steinsenter

				Bergen Vandrerhjem YMCA

				Bergenfest

				Bessheim

				Best Western Narvik Hotell

				Besøksgruve

				Bibliotek

				Bie Appartement & Feriesenter

				Bien

				Biepmu Kafeà

				Bird Safari

				Bistro Brocante

				Bistro To Kokker

				Bjorli Skisenter

				Bjørk

				Bjørkhol Camping

				Bjørumsklumpen

				Blom

				Blom Restaurant

				Blues Festival

				Blå

				Blå Rock Café

				Blåmann

				Blåst

				Bodin Kirke

				Bodø Vandrerhjem

				Bodøsjøen Camping

				Bodøsjøen Friluftsmuseum

				Bogstad Camping

				Bomuldsfabriken Kunsthall

				Borealis Alta

				Brakanes Hotel

				Brasseri Nansen

				Brasserie Posten

				Bratland Camping

				Breidablikk Gjestehus

				Brekkedalen

				Briksdal Adventure

				Briksdalsbre Fjellstove

				Brimi Bue

				Brimi-Fjellstugu

				Brimisæter

				Britannia Hotel

				Brod & Cirkus

				Bruk Bar

				Brustranda Sjøcamping

				Brygga Restaurant

				Bryggabaren

				Bryggekanten

				Bryggen

				Bryggen Tracteursted

				Bryggeri Kaia

				Bryggja

				Bryggjen i Bud

				Brævasshytta Cafeteria

				Bungalåven Vertshus

				Buøy Camping

				Bårstua Gjestehus

				Båtservice Sightseeing

				Bøker & Børst

				Bølgen

				Bølgen & Moi

				Bølgen & Moi

				Bølgen & Moi

				Børsen

				Børstad Hotel

				Bøverdalen Vandrerhjem

				Bøyabreen

				Bøyum Camping

				Cabaña de Grieg

				Cabañas y apartamentos de Myrkdalen

				Café & Restaurant De 4 Roser

				Café Generalen

				Café Ibsen

				Café Ibsen B&B

				Café Kulturverkstedet

				Café ni Muser

				Café Opera

				Café Opus

				Café Sanaa

				Café Sara

				Café Skansen

				Café Sting

				Café Victor

				Campeonato Mundial de Pesca de Bacalao

				Camping de Gudvangen

				Camping de Moskenes

				Camping de Namsos

				Camping de Torghatten

				Camping Storvannet

				Campotel

				Cañón de Sautso-Alta

				Capilla

				Cardinal

				Carrera de Kayaks del Ártico

				Carrera de trineos de perros de Finnmarksløpet

				Carretera de Sognefjellet

				Casa del Rock

				Castillo de Tønsberg

				Catedral

				Catedral de Bergen

				Catedral de Bergen

				Catedral de Kristiansand

				Catedral de la Aurora Boreal

				Catedral de Oslo

				Catedral Ártica

				Ceavccageadge

				Celsius

				Cementerio principal

				Centro de Arte Henie-Onstad

				Centro de Auroras Boreales

				Centro de buceo Sveggvika

				Centro de esquí de verano de Galdhøpiggen

				Centro de visitantes de Breheimsenteret

				Centro Espacial de Andøya

				Checkpoint Charlie

				Chesterfield Hotel

				Chillout Travel Centre

				Chorro de agua

				Christian’s Bar

				Ciderhuset

				Circa

				Circuito de Mollandsmorki

				Circuitos a pie

				Circuitos de pesca John Kofoed

				Circuitos guiados a pie

				Circuitos guiados de Bryggen

				City Hotell

				City Sightseeing

				City Sightseeing Bergen

				Citybox

				Clarion Collection Hotel Arcticus

				Clarion Collection Hotel Atlantic

				Clarion Collection Hotel Bryggen

				Clarion Collection Hotel Grand

				Clarion Collection Hotel Grand Olav

				Clarion Collection Hotel Hammer

				Clarion Collection Hotel Nº 13

				Clarion Hotel Admiral

				Clarion Hotel Aurora

				Clarion Hotel Ernst

				Clarion Tyholmen Hotel

				CLUBLeyenda

				Coastal Odyssey

				Cochs Pensjonat

				Colina de Salen

				Colonialen Litteraturhuset

				Colonialen Restaurant

				Comfort Hotel Ole Tobias

				Comfort Hotel Square

				Corner

				Crush Concept

				Cuba Life

				Da Vinci

				Dala Bergan

				Dalane Folkemuseum

				Dalen Bed & Breakfast

				Dalen Hotel

				Dalsnibba

				Damsgård

				Damstredet

				Darby’s Inn

				Dattera Til Hagen

				De Turtagrø a Øvre Årdal

				De Randsverk a Fagernes

				Den Gode Nabo

				Det Hanseatiske Hotel

				Det Lille Hotell

				Det Lille Kaffekompaniet

				Día de la Constitución

				Din & Min

				Dokkhuset

				Doktergarden

				Doktorgarden

				Dombås Skisenter

				Don Pippo

				Dovrefjell Hotell

				Dr Holms Hotel

				Dr Kneipp’s Vinbar

				Draagen Smokehouse

				Dreiarstovo

				Driv

				Drom Me Plass En

				Dromedar Kaffebar

				Drøs Bakeri & Cafe

				Du Verden

				Dyrsku’n

				Dødeladen Café

				E-huset

				Egenes Camping

				Egersund Fayancemuseum

				Egersund Kirke

				Eidfjord Fjell og Fjord Hotel

				Eidfjord Gjestegiveri

				Elden

				Eliassen Rorbuer

				Ellens Café

				Ellenstuen

				Ellingsens Pensjonat

				Elva Hotel

				Elverum Camping

				Elvesæter Hotell

				Emilio’s Tapas Bar

				Emma’s Under

				Engelskmannsbrygga

				Engholm Husky Design Lodge

				Engholm’s Husky

				Eplet

				Erzscheidergården

				Esbensengården

				Escalada en hielo

				Escuela de Escalada del Norte de Noruega

				Esculturas de osos

				Esquí

				Estación alpina de Hummelfjellet

				Estación de esquí de Ålen

				Estrecho de Moskenesstraumen

				Evangerista

				Evje Og Hornnes Museum

				Excursión por el glaciar

				Exposición de barcos de Sørlandet

				Fairytale Cupcakes

				Fargeklatten

				Farmors Stue

				Farris Bad

				Fauna

				Fauske Hotell

				Feinschmecker

				Fermund Race

				Ferrocarril de Flåmsbana

				Festival Canal Street de ‘jazz’ y ‘blues’

				Festival de barcos de madera de Risør

				Festival de Blues y Soul de Alta

				Festival de Deportes Extremos

				Festival de fotografía Nordic Light

				Festival de Gastronomía Noruega

				Festival de Hove

				Festival de Invierno de Música de Cámara

				Festival de Jazz de Lillehammer

				Festival de Jazz de Mayo

				Festival de la Aurora Boreal

				Festival de la Ópera de Oslo

				Festival de música de cámara de Risør

				Festival de Música de Hama

				Festival de Música de Nordland

				Festival de Músicas del Mundo de Oslo

				Festival de Noruega del Norte

				Festival de Parken

				Festival de Sommer-Melbu

				Festival gastronómico de la cabeza de oveja

				Festival Gastronómico de Trondelag

				Festival Glomma

				Festival Internacional de Bergen

				Festival Internacional de Cine de Bergen

				Festival Internacional de Jazz de Oslo

				Festival Internacional de Música de Cámara

				Festival Medieval

				Festiviteten

				Fiesta de la Cerveza de Hamar

				Fiesta de los Barcos de Ålesund

				Fiesta del Marisco

				Filmens Hus

				Fincken

				Finse 1222

				Finsehytta

				First Hotel Hendersons City

				Fisk Og Vilt Club

				Fiskebrygga

				Fiskehallen

				Fiskekompaniet

				Fiskekrogen

				Fiskerimuseet

				Fiskerimuseet

				Fjellheisen

				Fjellro Turisthotell

				Fjord Cruise Narvik

				Fjord Safari

				FjordSeal

				Fjærland Kayak & Glacier

				Flakk Camping

				Flakstad Kirke

				Flat Earth

				Flat Earth

				Fleischer’s Appartement

				Fleischer’s Hotel

				Flekkefjord Museum

				Florø Rorbu

				Flydalsjuvet

				Flåm Camping & Hostel

				Flåm Marina og Apartement

				Flåm Marina og Apartement Boat Hire

				Flåmsbrygga

				Fløibanen Funicular

				Fole Godt

				Folgefonni Breførarlag

				Fonna Glacier Ski Resort

				Fonnafly

				Forstmann

				Forsvarsmuseum

				Fortaleza de Christiansholm

				Fortaleza y museos de Fredriksten

				Fossberg Hotell

				Fossheim Steinsenter

				Fossheim Turisthotell

				Fossheim Turisthotell Restaurant

				Fossli Hotel

				Fram Kino

				Frati

				Fredrikstad Motell & Camping

				Fredriksten Camping

				Fretheim Hotel

				Frk Larsen

				Frognerparken

				Fru Hagen

				Fru Haugans Hotel

				Fruene Kaffe og Vinbar

				Frøyas Hus

				Frøyas Hus

				Fuerte costero de Ergan

				Fuerte Kristiansten

				Fuglen

				Fuji Sushi

				Funicular de Gaustabanen

				Fábrica de cerveza Mack

				Fábrica de pescado de Kjeldsen

				Føllingstua

				Galeasen Hotell

				Galleri

				Galleri 2

				Galleri Artika

				Galleri Dagfinn Bakke

				Galleri Espolin

				Galleri Krydder Kaffé

				Galleri Stig Tobiassen

				Galleri Svalbard

				Galleri Thomasgården

				Galleri Thomasgården

				Gamle Aker Kirke

				Gamle Prestegård

				Gamle Stavanger

				Gamlebyen

				Gamlekirke

				Gammen

				Gapahuken

				Garage

				Gargia Fjellstue

				Gate of India

				Gaustablikk Høyfjellshotell

				Gaustablikk Høyfjellshotell

				Geiranger Adventure

				Geiranger Camping

				Geiranger Fjordservice

				Geiranger Sjokolade

				Geiranger Skysstasjon

				Geirangerfjorden Feriesenter

				Georg Marius Larsen Fisk Delikatese

				Gjendesheim Lodge

				Gjenreisningsmuseet

				Gjeste Bu

				Gjestehuset 102

				Gladmat

				Glasshytta

				Gloria Flames

				Glød

				GNU

				Go Rafting

				Goksöyr Camping

				Gorvell

				Grand Café

				Grand Central

				Grand Hotel

				Grand Hotel Bellevue

				Grand Hotel Terminus

				Grand Hotell

				Grand Hotell

				Grand Hotell

				Grand Nordic Hotel

				Grande Hytteutleige og Camping

				Granja Kjeåsen

				Grenselandsmuseet

				Grieghallen

				Grims Grenka

				Grimstad Vertshus & Kro

				Grottebadet

				Gruvemuseum

				Grønligrotta

				Guide Companiet

				Gyldenløve Hotell

				Haakons Pub

				Hagestuen

				Hald Pensjonat

				Halling-Stuene

				Hammerfest Kirke

				Hamn i Senja

				Hamnøy Mat og Vinbu

				Hangursbahnen

				Hanne på Høyden

				Hardanger Fartøyvernsenter

				Hardanger Gjestegård

				Hardangerfjord Hotel

				Hardangervidda Natursenter

				Harstad Camping

				Hartzgården Sølvsmie

				Hassan og Den Dama

				Haugen Pensjonat

				Havfruen

				Havly Hotel

				Havmannen

				Havna

				Heidal Rafting

				Heimly Pensjonat

				Hellesylt Camping

				Hellesylt Vandrerhjem

				Henningsen Transport & Guiding

				Henningsvær Bryggehotel

				Henningsvær Suites

				Henrik

				Henrik Ibsenmuseet

				Hildonen

				Hildurs Urterarium

				Hisnakul

				Hisnakul

				Historisk Museum

				Hjerkinn Fjellstue

				Hjerterommet Kafe

				Hjørnevikbua

				Hoelstuen

				Hofslund Fjord Hotel

				Holmen Husky

				Holmenkollen Park Hotel Rica

				Hornøya

				Hos Thea

				Hotel Aak

				Hotel Alexandra

				Hotel Andrikken

				Hotel Brosundet

				Hotel Folketeateret

				Hotel Havana

				Hotel Loenfjord

				Hotel Mundal

				Hotel Park

				Hotel Sandnessjøen

				Hotel Skytterhuset

				Hotel Ullensvang

				Hotel Union

				Hotel Union Øye

				Hotel Utsikten

				Hotel Victoria

				Hotel Wassilioff

				Hotell Bondeheimen

				Hotell Marena

				Hovden Fjellstoge & Vandrerhjem

				Hovden Høyfjellsenter

				Hovden Resort

				Hulen

				Hunderfossen Familiepark

				Huset

				Huset

				Husfliden

				Husfliden

				Husmannsplassen Nåli

				Hvalsenteret

				Håholmen Havstuer

				Håkonshallen

				Håndverkeren

				Høyde 96

				Ibsen Museet

				Ibsenhuset Museum

				Ice Troll

				Idrettsparken Hotell

				Iglesia

				Iglesia católica de St. Michaels

				Iglesia de Flekkefjord

				Iglesia de Kirkelandet

				Iglesia de madera

				Iglesia de madera de Eidsborg

				Iglesia de madera de Fantoft

				Iglesia de madera de Heddal

				Iglesia de madera de Hopperstad

				Iglesia de madera de Kvernes

				Iglesia de madera de Urnes

				Iglesia de piedra de Hove

				Iglesia de piedra de Kinsarvik

				Iglesia de piedra de Lofthus

				Iglesia de San Olaf

				Iglesia de San Olaf

				Iglesia de Seljord

				Iglesia de Setermoen

				Iglesia de Undredal

				Iglesia de Vadsø

				Iglesia de Ålesund

				Iglesia medieval de madera de Ringebu

				Ikkjevel

				Indigo

				Inferno Metal Festival

				Ingebrigt Vik Museum

				Ingrids Glassverksted

				Insomnia Festival

				Invit

				Invit Interior

				Isegran

				ISFIT

				‘Ishavstoget’

				Jacu Coffee Roastery

				Jardín botánico

				Jardín botánico

				Jernaldergarden

				Johs H. Giæver Sjøhus og Rorbuer

				Jonas B. Gundersen Jazzkjøkken

				Jordbær Pikene

				Jordbærstova

				Jostedal Camping

				Jostedal Hotel

				Jostedalen Breførarlag

				Jotunheimen Fjellstue

				Jotunheimvegen

				Jugendfest

				Jugendstil Senteret

				Juhls’ Sølvsmie

				Justad Rorbuer og Vandrerhjem

				Juvet Landscape Hotel

				Kabelvåg Hotell

				Kabelvåg Vandrerhjem & Sommerhotell

				Kafé Kafka

				Kafe Kippers

				Kafe Kippers/USF Vertfet

				Kafe Strandhaven

				Kafemisjonen

				Kaffebrenneri

				Kaffestugu Cafeteria

				Kai & Mattis Café

				Kaikanten

				Kaikanten

				Karasjok Camping

				Karls-Berger Pub Café

				Karmøy Fiskerimuseum

				Kasbah

				Kast Loss

				Kaupang

				Kautokeino Kirke

				Kautokeino Sølvsmie

				Kautokeino Villmarksenter

				Kiberg Bed & Boat

				Kick

				Kick Malt & Mat

				Kilden Gård

				Kinokafeen

				Kinsarvik Camping

				Kirkenes Camping

				Kirkenes Snow Hotel

				Kirkeporten Camping

				Kjellar’n

				Kjøbmandsgaarden Hotel

				Kjørnes Camping

				Kjøttbasarell

				Klippfiskbutikken

				Klosterhagen Hotel

				Kløvstien

				Knivsmed Strømeng

				Knoll og Tott

				Knutefjell

				Kolonihagen Grünerløkkha

				Kongens Brygge

				Kongsberg Jazz Festival

				Kongsberg Kirke

				Kongsberg Vandrerhjem

				Kongsten Festning

				Kongsvold Fjeldstue

				Kosmorama

				Kraftstasjonen

				Kragerø Sportell Apartments

				Kringla

				Kristiansand Dyrepark

				Kristiansand Kunsthall

				Kristiansand Museum

				Kroa

				Kroa

				Krog og Krinkel

				Krokan Turisthytte

				Krokane Camping

				Krossbu Turiststasjon

				Krossobanen

				Kuba-Kafe Isbar

				KUBE

				Kulturbanken Galleri

				Kulturhuset

				Kunsthuset Kabuso

				Kvalnesbrygga

				Kvikne’s Hotel

				Kviltorp Camping

				Kårøy Rorbucamping

				Lakselv Hotell

				Lakselv Vandrerhjem

				Laksen

				Laksforsen

				Lampeland Hotell

				Landmark

				Larvik Museum

				Legal

				Leirvassbu Lodge

				Lille Frederik

				Lille Torget

				Lillehammer Camping

				Lillehammer Vandrerhjem

				Lillesand Hotel Norge

				Lindesnes Camping og Hytteutleie

				Lindesnes Fyr

				Lindesnes Havhotel

				Lindstrøm Hotell

				Lo-Vik Camping

				Lofoten Adventure

				Lofoten Gårdsysteri

				Lofoten Krigsminnemuseum

				Lofoten Suite Hotel

				Lofoten Temagalleri

				Lofoten Tørrfiskmuseum

				Lofotenfotografen

				Lofotens Hus Gallery

				Lofotmuseet

				Loftesnes Pensjonat

				Lofthus Camping

				Logen

				Lom & Skjåk Adventure

				Lom Bygdamuseum

				Lom Stavkyrkje

				Lone Camping

				Longyearbyen Camping

				Lorchstua Restaurant

				Lothes Mat & Vinhus

				Ludvig’s Bruktbokhandel

				Luftskipsmasta

				Lunde Gard & Camping

				Lysefjorden Tourist Cabin

				Lysko Gjestegaard

				Lyspunktet

				Lysstøperiet

				Lysthuset

				Lysverket

				Lærdal Ferie og Fritidspark

				Lærdal Sport og Rekreasjon

				Løkka

				Løvolds

				M/S ‘Polstjerna’

				Macbeth

				Madam Reiersen

				Magic Ice

				Major-Stuen

				Maki

				Maratón del sol de medianoche

				Maren Anna

				Mariakirken

				Maritim Fjordhotell

				Marken Gjestehus

				Markveien Mat & Vinhus

				Martha Meidell

				Mary-Ann’s Polarrigg

				Mary-Ann’s Polarrigg

				Max Kro & Camping

				Mean Bean

				Melkevoll Bretun

				Mellemværftet

				Mercado de pescado de Ravnkloa

				Mercado de pescado de Torget

				Mercado de pescado de Torget

				Meyergården Hotell

				Midsummer Jazz

				Midtnes Hotel

				Milk

				Mímisbrunnr Klimapark & Istunnel

				Minas Reales de Plata

				Mo Hotell og Gjestegaard

				Mo Kirke

				Modern Art Gallery

				Molde Fjordstuer

				Monasterio de Selja

				Mono

				Monumento a las Madres de la Guerra

				Monumento a Marilyn Monroe

				Monumento al Meridiano

				Monumento Ruso

				Moods of Norway

				Mosjøen Camping

				Mosjøen Hotell

				Moskenesstraumen Camping

				Mosvangen Camping

				Mucho Mas

				Munkholmen

				Museet for Samtidskunst

				Museo Agder de Historia Natural y jardín botánico

				Museo Ballenero

				Museo de Aalesunds

				Museo de Aeronaves de Spitsbergen

				Museo de Alta

				Museo de Arte de Lillehammer

				Museo de Arte del Norte de Noruega

				Museo de Bergen

				Museo de Fredrikstad

				Museo de Guerra de la Cruz Roja

				Museo de Historia Natural

				Museo de Historia Natural y Arqueología

				Museo de Hvalfanger

				Museo de Kautokeino

				Museo de la Central Eléctrica de Tafjord

				Museo de la Ciudad de Oslo

				Museo de la Guerra de Tromsø

				Museo de la Lepra

				Museo de la Lom Stavkyrkje

				Museo de la Resistencia Noruega

				Museo de Mandal

				Museo de Muñecas y Juguetes

				Museo de Stavanger

				Museo de Svalbard

				Museo de Vehículos Históricos

				Museo del Flåmsbana

				Museo del Fram

				Museo Edvard Grieg

				Museo Etnográfico de Hardanger

				Museo Etnográfico de Lågdal

				Museo Etnográfico de Maihaugen

				Museo Glomdal

				Museo Harald Sæverud

				Museo Hedmark y catedral de cristal

				Museo Kon-Tiki

				Museo Lapón Varanger

				Museo Marítimo de Grimstad

				Museo Marítimo Noruego

				Museo Militar Nacional

				Museo Munch

				Museo Nacional Lapón

				Museo Nordkapp

				Museo Norsk Skog

				Museo Noruego de Energía Hidroeléctrica e Industria

				Museo Noruego de Historia de las Carreteras

				Museo Noruego de la Aviación

				Museo Noruego de la Industria Pesquera

				Museo Noruego de la Minería

				Museo Noruego de los Glaciares

				Museo Noruego del Ferrocarril

				Museo Noruego del Obrero Industrial

				Museo Noruego del Viaje y el Turismo

				Museo Ole Bull

				Museo Olímpico Noruego

				Museo Polar

				Museo Pomor

				Museo Pomor

				Museo Provincial de Vestfold

				Museo Rana de Historia Cultural

				Museo Rana de Historia Natural

				Museo Ringve de la Música

				Museo Stenersen

				Museo Sør-Varanger

				Museo Tirpitz

				Museo Universitario de Tromsø

				Museo Vigeland

				Museo Vikingo Lofotr

				Myhregaarden Hotel

				Myrkdalen Hotel

				Mysusæter Fjellstue

				Måltid

				Mølla Hotell

				Møllen Restaurant & Pizzeria

				Naboen

				Namdalsmuseet

				Namsskogan Familiepark

				Napoli Restaurant & Pizzeria

				Narvik Camping

				Narvik Golfklubb

				Narvik og Omegns Turistforening

				Narvikfjellet

				Nasjonalgalleriet

				Nationaltheatret

				NattJazz

				Natur i Nord

				Naturopplevingar

				NB Sørensen’s Damskibsexpedition

				Nidaros Blues Festival

				Nidaros Domkirke

				Nikkers

				Nissunat

				Njord

				Njord

				No.9 Kaffe & Platebar

				Nobel Bopel

				Nobels Fredssenter

				Nomaden

				Nomaden

				Nordal Turistsenter

				Nordal Turistsenter Camping

				Nordenfjeldske Kunstindustrimuseum

				Nordkapp Camping

				Nordlandmuseet

				Nordlænningen

				Nordmarka

				Nordnes Sjøbad

				Nordnorsk Kunstnersenter

				Nordpol Kro

				Nordre Hestnes Gård

				Nordtun Gård

				Nordvegen Historiesenter

				Norlandia Otta Hotell

				Norlandsbadet & Spektrum Velvære

				Norli

				Norneshuset

				Norsk Fiskeværsmuseum

				Norsk Fjellfestival

				Norsk Fjellmuseum

				Norsk Fjordsenter

				Norsk Folkemuseum

				Norsk Klippfiskmuseum

				Norsk Oljemuseum

				Norsk Sagbruksmuseum

				Norsk Telemuseum

				Norsk Villaks Senter

				Northcape Guesthouse

				Northern Alpine Guides

				Northern Lights Husky

				Norumgården Bed & Breakfast

				Norway Designs

				Norwegian International Film Festival

				Norwegian Wood Festival

				Notodden Camping

				NuArt

				NuMusic

				Nyvågar Rorbuhotell

				Nøden Pub

				Oasen

				Observación de focas

				Ocean Sounds

				Odda Camping

				Odden Camping

				Odderøya

				Oddland Camping

				Ofoten Museum

				Olavsfestdagene

				Olavshallen

				Olden Fjordhotel

				Olebuda & Cafe Olé

				One Ocean Dive Resort

				One-Hand Clapping

				Ópera de Oslo

				Operafestukene

				Oppdal Gjestetun

				Opsahl Gjestegård

				Oscar Mat og Vinhus

				Oslo Promenade

				Oslo Vandrerhjem Central

				Oslo Vandrerhjem Haraldsheim

				Otta Camping

				P-Hotel

				P-Hotel

				Pabellón del Centro Noruego de Renos Salvajes

				Palace Grill

				Palacio Arzobispal

				Palacio Real y Slottsparken

				Parlamento

				Parlamento Lapón

				Parque de huskies y renos de Gabba

				Parque de minerales de Setesdal

				Paseo guiado por la ciudad

				Pastafabrikken

				Pasvikturist

				Patina

				Paviljongen

				Peder Hiort Mathus

				Peer Gynt Galleriet

				Pensjonat Jarlen

				People & Coffee

				Pepper

				Per Sverre Dahl Modellør

				Pernille Cafeteria

				Persilleriet

				Perspektivet

				Petrosenteret

				Piano

				Pilgrim

				Pillarguri Kafé

				Pingvinen

				Pirbadet

				Piscina de Frognerbadet

				Piscina de Tøyenbadet

				Pista de hielo al aire libre de Spikersuppa

				Pista olímpica de ‘bobsleigh’

				Pizza Inn

				Pizzanini

				Plah

				Polar Charter

				Polar Jazz

				Polar Park

				Polaria

				Polarmuseet

				Polarsirkelsenteret

				Porsgrund Porselænsfabrikk

				Posebyen

				Potetkjelleren

				Potteriet Røros

				Preikestolen Camping

				Preikestolen Fjellstue

				Provianten

				Præstengbrygga

				PS: Hotell

				Pstereo

				Public

				‘Puenting’

				Puffin Safari

				Punjab Tandoori

				Punkt

				Qa Spiseri

				Quality Hotel Alexandra

				Quality Hotel Florø

				Quality Hotel Fredrikstad

				Quality Hotel Grand

				Quality Hotel Tønsberg

				Quality Inn Astoria

				Querini Pub og Restaurant

				Quiosco Pølse

				Radisson Blu Hotel Bodø

				Radisson Blu Hotel Tromsø

				Radisson Blu Resort

				Radisson Blu Royal Garden Hotel

				Radisson SAS Polar Hotel
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Actividades

Los noruegos son expertos en combinar la
admiracién por la belleza salvaje de su pais
on el verdadero sentido de Ia aventura. Existe:
una lista casi interminable de actividades
Veraniegas, pero el inviemo es un momerto
maravilloso para sali a la nieve.

Senderismo (verano)

El derecho a caminar sin rumbo en
Noruega estd legislado desde hace siglos
¥ hay rutas de senderismo de primera por
todo el pafs. Las mejores cruzan glaciares
0 suben por las tierras altas que, segin
algunos célculos, cubren el 90% del pafs.

Deportes extremos (verano)
Voss, con un terreno montafioso cruzado
por fiordos, es la capital de la bisqueda
de emocion, el lugar perfecto para
lanzarse al aire con un paracaidas

© al suelo atado a una cuerda eldstica.

Deportes de nieve (invierno)
Deslizarse por la nieve en un trineo
tirado por huskies, cruzar velozmente

el hielo en una moto de nieve o unirse

a 105 noruegos en su pasatiempo nacional
de esquiar ladera abajo o campo a traves...
Se elija lo que se elija, el invierno es

un momento genial para visitar Noruega.

Bajada de répidos (verano)

Las empinadas laderas y las heladas

v espectaculares corrientes de agua de
Noruega crean un entorno perfecto tanto
para los aficionados veteranos como
para los novatos en el descenso de rios.
La zona central es la verdadera cuna

del rafting, pero las aguas espumeantes
de Sjoa ofrecen la mayor variedad de
experiencias.

Ciclismo (verano)

Los ciclistas que busquen una travesia
realmente hermosa pero desafiante
encontrardn su hogar espiritual en
Noruega. Abundan las rutas més
largas, pero no hay un descenso més
emocionante que el de Finse a Fldm.
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Si se desvia un momento la mirada, Oslo ya ha cambiado. EI muelle se estd
modernizando y loc cambios abarcan la Opera, el Astrup Fearnley Museet e incluso
Ia playa artificial, pero las autoridades quieren ir mds alld y convertir a Oslo en la
capital cultural de Escandinavia.
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Los fiordos son lo que siempre ha marcado
a Noruega como una tierra de peculiar
esplendor natural, pero la belleza surrealista
de las Lofoten es un rival digno. Por pura
espectacularidad, este archipiélago mgico
(bafiado en verano por la luz cristalina del
norte) podria muy bien ser el rincon mas
hermoso de Noruega.

Moskenespy

Los paisajes propios de Tolkien y la
tierra tallada por los glaciares dan a
Moskenesoy una belleza sobrenatural
realmente especial. La aldea de A es
el alma de la isla, y Reinefjord es muy
pintoresca.

Flakstadey
Los aislados riscos de la orilla sur, azotados
por el viento, son el rasgo més llamativo
de Flakstadoy, pero la belleza ancestral de
Nusfjord y la increible existencia de playas
de arena blanca de Ramberg v Flakstad
también merecen en ates

Austvigoy

El punto de entrada de la mayoria

de los visitantes en las Lofoten supone
una iniciacién suave al encanto de

las islas. El estrecho de Raftsund

¥ ¢l angostisimo Trollfford proporcionan
el paisaje de fondo, mientras que las
aldeas de Kabelvag y Henningavaer

son bases perfectas para empezar.

Vestvigoy

Muchos viajeros cruzan Vestvigoy sin
mirar en su camino al interior de las
Lofoten, pero el Museo Vikingo de Lofotr
captura el espiritu de aquellos tiempos
épicos y el paseo de Unstad a Eggum es
‘magnifico.

Veerey

La pequefia e intima Veeroy ocupa el
extremo sur de las Lofoten y es la rival
de Moskenesoy por el titulo de isla mds
pintoresca. La combinacién de numerosas
colonias de aves marinas, riscos enormes
¥ aldeas solitarias es fantéstastica.
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Svalbard

El archipiélago de Svalbard -tan cerca del
Polo Norte como de la propia Noruega-,
es el trozo de tierra polar més accesible
y una de las maravillas de la naturaleza.

LO MEJOR DE SVALBARD

= Caminar bajo el sol de medianoche
Adentrarse profundamente en el interior
o en torno a Longyearbyen.

= Pyramiden Un viaje veraniego en barco
0, en invierno, en moto de nieve, mas alla
del glaciar Nordenskjoldbreen, hasta este
antiguo asentamiento minero ruso.

= Trineo de perros El mejor modo de
experimentar el silencio de Spitsbergen.
= Osos polares Ocasion sinigual de
advertir la presencia mas conmovedora
del Artico, pero de lejos.

= Magdalenefjord Serio aspirante al ti-
tulo de fiordo mas hermoso de Noruega.

Osc polar en el higlo de Svalbard

Svalbard es quizd la tltima y mas
extensa zona de naturaleza virgen de
Europa y cuenta con todos los elementos
para enamorarse del Artico. Tiene mas
osos polares que personas, ademas

de una lista de animales articos que
incluye morsas, renos, Zorros y una
impresionante cantidad de especies de
aves, que pueblan un paisaje cubierto
de hielo durante la mayor parte del ano.
Un sorprendente 60% de Svalbard esta
cubierto de glaciares. Magnificos fiordos
deshabitados, cimas formidables nunca
cruzadas por el ser humano y el eco

de las grandes sagas de la exploracion
polar forman parte de la combinacién.
Ya sea vivido bajo la insélita penumbra
azul de la noche artica (finales de
octubre a mediados de febrero) o bajo
el sol de medianoche (mediados de
abril a mediados de agosto), Svalbard es
absolutamente inolvidable.

© STOVIN ALLIB/3SN0H AGNY.
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Como utilizar este ebook

4 secciones faciles de usar

PLANIFICAR EL VIAJE

Sugerencias para
un viaje perfecto

Resefias de expertos,
practicos mapas y
consejos de primera mano

COMPRENDER

Una vision general del
destino para entender
lo que se ve

4

GUIA PRACTICA

Una referencia de facil
consulta

Informacion practica
para evitar imprevistos

Simbologia tematica:

© Puntos de interés |= Dénde dormir

P Playas 2 Dénde comer

F Actividades ® Dénde beber

= Cursos ﬁ Ocio

(s Circuitos ﬂ De compras

4% Fiestasy € Informacion
celebraciones y transporte

Todas las resefias se ordenan segUn las preferencias
del autor y comienzan por su opcién favorita.

Los puntos de interés parten del orden geografico que
se sugiere para la visita y, dentro de este orden, aparecen
siguiendo la preferencia del autor.

Las resefias de Dénde comer y Dénde dormir se ordenan
segUn el precio (econémico, precio medio y precio alto) y, dentro

de esta disposicion, por preferencia del autor.

Otros simbolos:

4 Propuesta sostenible

* Imprescindible

XD Gratis
[Z) Teléfono F Seleccion vegetariana
& Horario [@ Ment en inglés

[P) Aparcamiento Ambiente familiar

& Prohibido fumar Admite mascotas

[ Aire [& Autobus
acondicionado & Ferry
(@ Acceso ainternet & Tranvia
= Zona wifi ® Tren

[2¢ Piscina

Abreviaturas:

h habitacién tr htriple
i hindividual c h cuadruple
d hdoble dc  dormitorio colectivo
tw  hdoblecon apt apartamento
camas indiv. ste suite

Para los simbolos que aparecen en los mapas,
véase a continuacién.
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Fiordos

Los fiordos noruegos son algunos de los
rasgos geograficos mas impresionantes de
a Tierra. Viajar a Noruega y no acercarse
a uno de sus caracterfsticos fiordos es
perderse uno de los elementos esenciales
de su eterno atractivo.

i 1os fiordos de Noruega fueran una
coleccion de arte, Geirangerfiord,
Patrimonio Mundial, seria la pieza
maestra. Es cierto que en verano se llena
con los turistas de autobuses y cruceros,
pero tienen motivos para estar ahi, y su
presencia apenas entorpece la experiencia.
Neroyfiord también estd en la lista del
Patrimonio Mundial y es igualmente
popular a la vez que impresionante. Solo
es uno de los muchos ramales tributarios
del Sognefjorden, con 203 km de largo
¥ 1308 m de profundidad, el segundo més
largo de Noruega y el més profundo.
Hardangerfjord es un conjunto de
fiordos con aldeas encantadoras que
forman una cadena de asientos de
primera fila para contemplar la belleza
en cada rincdn, mientras que al sur,
Lysefjord es largo v ofrece algunos de los
mejores paisajes de Noruega. Y eso solo
€s el comienzo...

PRINCIPALES FIORDOS

 Geirangerfjord El rey de los fiordos
noruegos.

» Sognefjorden Un gran entramado
de fiordos.

» Hardangerfjord Suaves colinas

y aldeas encantadoras

* Lysefjord Grandes riscos, cruceros
¥ miradores vertiginosos.

= Neeryfjord Uno de los fiordos mas
estrechos y hermosos del pais.

= Eidfjord El ramal més espectacular
de Hardangerfiord

= Trollfjord Un fiordo enormemente.
abrupto en las Lofoten

= Vestfjorden Bahias protegidas y
hermosas aldeas que separan Lofoten
de tierra firme.
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